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A  čhi  vorrii  Ičgg&ret 


fetusi  distesamente  U z  pre/aziohe  ih  Idlirio  pet 
usere  inleso  dagli  scienziati  <t  ogni  na  zione. 
bn  Cavaliere  ilaUario  erveridos  da  me  impdrdto 
hi  lingua  illitica ,  e  non  esislendo  a  questo  tem¬ 
po  un  iiocabolario ,  che  dtz  parole  illiriche  trico - 
mindasse ,  e  fosse  seri t  to  giusta  la  moderna  ot- 
togra/ia,  e  štampa  to  eort  ćaratleH  latinl ,  m* 
avea  incaricato  di  cOrts pilare  e  ii  vocdbolario  e 
lagramatica ,  che  pasci  a  a  sue  spese  diede  gene - 
rosamtiUc  allc  štampe.  JSTella  suddetta  prefa 
zione  accenno  la  primitivce  origine  dell  antiehis- 
simo  ILLIRICO  essere  di  cjuasi  tredici  secoli 
ttvanti  lavenuta  di  Gesucristo..  Oggidl  Alba- 
tda,  Ragusa ,  Dalmazia ,  Montenegro t  Libur - 
ma,  la  patle  sotlomontana  čt  Istria,  Cragno t 
Carintia,  Croazia,  Bosnia,  Slavonia,  Rascia , 
Servia ,  Bulgaria ,  la  piit  gran  parte  ct  tJnghe * 
rta,  Boemia ,  Moralna ,  Slesia,  Polonia,  Rus- 
tia  contengona  popoli  di  origine  e  sucćessiva 
propagatione  iUirica ,  cl  una  medesima  Lin - 
gua  sol  in  diversi  dialetti  distinta ,  e  prtssochi 
di  medesimi  costumi  ed  usanze.  In  nessuna  na - 
zione  e  lingua  i  diversi  dialetti  Ji  accostano ,  đ 
*  tono  a  vicenda  piit  intel/igibUi  che  nelt  IUirica. 
Tulle  le  summentovate  provincie  con  general  na- 
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me  chiamansi  ILLlRlCO ,  come  Italia ,  Pran- 
cia,  '  Germania  le  loro  diverse  provinrte  compren- 
dono.  Propongo  ii  piano  facilusimo  di  forma - 
re  una  lingua  dotta  Illirica.  Nomino  i  suoi 
IcUcrati.  Questa  lingua  i  oggigiorno  affatto 
necessaria  ai  Mercanli ,  ai  Viaggiatori ,  ai  Mi¬ 
lit  ari  ,  ai  Čiviluci.  Con  la  gramatica  e  vo- 
cabolario  trilingue ,  che  i  ii  primo  di  questa 
sorta ,  20  j pero  i  avere  a  tutti  giovato ,  e  me- 
ritato  anzichć  F  indiscreta  critica  un  ragione- 
vole  compatimenlo v 
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Ichhabe  die  Vorrede  ausf&hrlich  in  latei- 
nischer  Sprache  gescliriehen,  um  von  đen 
Gelehrten  einer  jeden  Nation  verstanden  zu 
werden.  Ein  italianischer  Cavalier  erlernte 
yonmirdie  illyrische  Sprache;  da  aber  bis 
zur  gegenwartigen  Zeit  noch  kein  solches 
Wčrterbuch  vorhanden  ist,  welches  mit  il- 
1yrischen  Wortern  anfiuge,  mit  der  neuein- 
gefhhrten Ortographie  geschrieben,  und  mit 
lateinischen  Lettern  gedruckt  ware,  so  trug 
mir  dcrselbe  auf  sovvohl  ein  solches  W6rter- 
buch  als  eine  Spraclilelire  zu  verfassen,  wel- 
che  er  hemach  grossmOthig  auf  seine  Kosten 
zum  Drucke  befdrderte.  In  besagter  Vorre- 
de  bezeichne  ich  den  ersten  Ursprung  der 
uralten  Benennung  ILLYRICUM,  welche 
ohngefahr  dreyzehn  Jahrhunderte  vor  Christi 
Geburt  ihr  Daseyn  erhielt.  Heut  zu  Tage 
Albanien,  Ragusa,  Montenegro,  Dalmažien, 
Liburnien,  đeram  Gebiirge  liegenđe  Theil 
von  Istrien,  Crain,  Kiirnthen,  Croatien,  B’os- 
nien,  Raizenland,  Servien,  Bulgarien,  Sla- 
vonien,  der  grdsste  Theil  von  Ungarn,  Boh- 
®en,  Mahren,  Schlesien,  Pohlen  und  Russ- 
land  enthalten  Vdlker  iilyrischen  Ursprungs 
und  illyrischer,  Fortpflanzung ,  welche  die 
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nehmliche  Grundspraehenur  in  verschiedene 
Pialecte  abgetheilt  ffihren ,  and  in  jSitten  und 
(Gebr&uchen  wfnig  von  einander  abweifhen. 
In  kfiner  Sprache  irgend  einer  Nation  nahern 
sich  die  verschiedenen  Dialecte  einander  sq 
sehr,  und  werden  daher  von  allen  leicht  ver- 
Rtanden,  pls  in  der  ill^rischen  Sprache.  Air 
le  diese  oben  genannten  Proyipzen  werden 
unter  dejn  ur^lten  pllgemeinen  Nahmen  ILr 
LYRICUM  oder  ILPYRIEN'begriffen,  so 
wie  man  unter  der  Benennpng  Itqlien,  Frank- 
reich ,  Peutpcbland  alte  Provinzcn  versteht, 
welche  dipselben  in  $ich  pnthalten.  Ich  zei- ; 
ge  an ,  yie  man  sehr  leicht  fine  aus  allen 
Dialecten  allgemeine  gelehrteill^rjsche  Spra¬ 
che  bilden ,  und  einfohrpn  kfinnte.  Ich  nen- 
ne  ihre  jnir  behannten  Gelehrterj.  Piesp 
Sprache  ist  heutiges  Tag$  fDr  Handelsleute, 
Reisende,  Militarperspnep  und  Civilbeamte 
dprchaus  pnpntberlich.  Mit  dieser  Sprachr 
lehre  und  dem  in  drey  Sprachen  abgefasstep 
W5rterbuch,  \yelche  in  dieser  Einrichtung 
bis  jetzt  die  einzigep  sind,  hoffe  ich  Allen 
einen  Dienst  geleistet  zu  habf  n ,  und  apstatj 
einer  unbescheidenen  Kritik  vielmehr  eine 
vernunftjn&ssige  IJachsicht  verdienet  zu  hp: 
fcen. 
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Lectufis 

Josephus  Vpltiggi. 


Jji  evirigaodo  hoc  vocabulario  mihi  erat  ali* 
quid  raptim  prsefandum  de  Illyrico  et  de 
ejus  lingua ,  ,iđque  latino  hormone.  Nam  ex 
tribus  linguis  in  eodem  contentis  cum  nulla 
sit  per  onuin  nationes  adeo  effusa ,  ut  pas- 
sim  a  scientibus  intelligeretur :  insuper  cum 
nulla  in  toto  Illyripo  hoc  tempore  existat  pro- 
pria  literatura,  nulla  communis  litlpratorum 
lingua,  non  idem  scribendi  modus,  atque 
ipsae  alphabeti  litterae,  uti  sunt  cyrillicte , 
glagoliticae  et  recentes  russicae,  propter  di- 
versas  earundem  formas  et  supervacaneum 
nonnullarum  numerum  cum  illyricam  Gen- 
tem  universam  in  plures  adversas  partes  ita 
discindant,  ut  illyrice  ad  omnium  Illyrio- 
rum  intelligentiam  et  voluntatem  nequaquam 
scribi  possit :  Latina  contra  cum  ab  omnibus 
nationibus  tanquam  litteratorum  lingua  meri* 
to  arrepta  sit,  ’idcirco  hac  una  hip.  mihi  u- 
tenduni  du^i. 

Quidam  nobilis  Italus  summps  et  natio- 
"ls  et  lingu«  illyricse  aestimator  cum  ean- 
d«»ame  edoceretur,  cupiebat  pretep  vq* 
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cabularia  auctorum  Dellabellae,  Bellostdne* 
czii  et  Jambressichii  unum  quoque  habere  , 
quod  ab  illyricis  vocibus  inciperet,  essetque 
hac  recenti  plana  orthographia  conscriptum , 
ac  latinis  litteris  impresšum.  At  cum  nullum 
lnijuscemodi  adhuc  extet  alicujus  momenti, 
(Faustii,  Micaliae,  Habdelichii  sunt  nimi- 
um  exilia  aliterque  scripta)  mihi  demanda- 
vit,  ut  illyricas  voces  undique  colligerem, 
easque  in  alphabeticum  ordinem  collocarem, 
necnon  italicas  germanicasque  adjicerem. 
Videns  autem  opus  in  aliquam  mplem  excre- 
visse ,  auctor  fuit  ac  Meccenas  magnanimus, 
ut  idem  suis  sumptibus  una  cum  pnemissa 
Grammatica  a  me  pariter  contexta  in  elegan- 
ti  papyro ,  quam  scriptoriam  medianam  ap- 
pellant,  typis  in  aliorum  eti$m  usum  edere- 
tur,  proutihic  prostat. 

Nunc  dicam  quaedam  de  Illyrico. „•  Nulla 
est  his  temporibuš  Gena,  nulla  Lipguatam  la? 
te  patens  totque  populos  solis  dialectis  di- 
stinctos  complectens ,  quepiadmpdum  hsec 
una  illyrica.  Nam  Albania,  Dalmatia,  Ra- 
gusium,  parslstriaesubalpina,  Carinthia,  Carr 
niolia,  Liburnia,  Croatia,  Bosnia,  Slavonia, 
Servia,  Rascia,  Bulgaria  Constantinopolim 
.  usque  ,  maxima  Hungariae  pars  ,  Moravia , 
Bohemia,  Silesia,  Polonia ,  Russia  aliaeque 
regiones  adextremum  usque  septemtrionem 
protensae  ,  omnes  collective  sumptae  eo  quod 
eadem  sint  pričine  et  propagatione ,  eadem 
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lingua ,  etfere  iisdem  moribus  primaevo  ve- 
tustissimo  nomine  ILLYRICUM  appellantur.' 
Hoc  aomen  genusque  Illyriorum  jam  extat 
juxia  Petavii  chronologiam  tredecim  fere  sac- 
culis  ante  aer^tn  vulgarem. 

Primigenium  lllyrieum,  uti  omniutn  na- 
lionnm  exordia  erant  exigua ,  continebatur 
intraTitium  ac  Drilonem;  Inde  aucto  pede- 
tentim  populo,  atque  occupatis  undiqfte  ter« 
ris  in  orientem  ac  meridiem  usque  ad  Acro- 
ceraunios  montes,  in  occasum  vero  usque  ad 
Venetos  porrectum  fuit.  Postea  Romani  de* 
bellatis  tandem  per  plures  setates  lllyriis,  ac 
Gentio  postremo  eorum  rege  devicto,  atque 
Hlyrico  in  provinciac  formam  reda  eto  proce- 
dentes  ulterius  finitimos  ad  orientem  et  sep- 
temtrionem  populos ,  qui  pariter  UIyrii  erant 
origine,  armis  subactos  comnvuni  vocabulo 
IHyrios  vocabant,  supremis  II ly riči  magistra* 
tibus  subjiciebant ,  lllyricum  tributum  nomi* 
nabant.  DeinTrajanus  imperator  Thraciam 
.  ptDaciam  ultra  Islrum  usque  ad  Carpaticos 
montes  Illyrico  adjecit ,  atque  sub  Valeriano 
et  Claudio  iroppratoribus  fnit  lllyricum  usque 
ad  euxinum  produetum.  Sub  Constantino  M. 
constabat  Illyrićum  ex  septenjdecim  provin- 
đis,  etsseculo  sexto  sub  Jusdniano  imperat 
tore  octodecim  provinciee  Illyricum  efficie* 
bant  Roinani  enim  per  tot  exacta  6a*cu- 
I®  videntes  onihibus  illis  populis  idem  inesse 
genus ,  eosdem  mares ,  eandem  linguam,  id, 
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eoin  unum  colligaVunt,  atque  Illyricum  ob 
vetustatem  gloriam  amplitudinem  speciali  ti« 
tulo  eondecorantes  Quirinale  nuncupabant. 

Cum  jam  lllyricum  innumeris  incolis  a« 
lendis  multoantea  haud  sufficeret,  pars  eorum 
magis  pauper  emissa  ultra  Carpaticos  transiit 
montes,  atque  in  solitariis  incultisque  terris 
consedit.  Auctae  per  ssecula  generationes 
cum  ptopter  saxa ,  ncmora,  paluđes,  lacus, 
frigora ,  sterile  solutn  ,  aeris  intemperiem 
commorari  nequirent,  sese  effuderunt  ad  ul- 
timum  usque  aquilonem,  novamque  zembljam 
incoluerunt.  Cum  propter  maria  ulterius  di* 
latari  baud  possent,  numerus  eorum  exce- 
dens  per  alios  atque  alios  terrarum  tractus 
recedere  coactus,  disseminatis  quaquaver« 
6um  populis  ac  lingua  eadem  reteota,  meri- 
diein  versus  retrogrediebantur,  donec  tandem 
cum  Gente  a  primordiis  eadem  per  sce  ćulo  rum 
decursum  tanquam  rami  sub  diversisprovincia- 
rum  ac  tribuum  nominibus  cum  veteri  stem- 
mate  scilicet  Illyrico  sese  rursum  tardissimi 
nepotes  conjunxerunt ,  neque  ideo  priores  in- 
colas  aut  e  suis  sedibus  detruserunt ,  aut  de- 
leverunt  Si  Romanum  imperium  potuisset 
continue  has  generationes  insectari,  totuni 
semper  fuisset  de  more  Uljrricum  appellatum. 
Populi  igitur  ejusdem  originis  et  propagatio- 
nis,  ejusdem  linguae ,  eorundem  ferme  mo¬ 
rom  ubicunque  terrarum  existant,  sunt  natu¬ 
ra  semper  i  idem,  ac  propterea  semper  idem 
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iflseperabile  commune  nomen  ferunt.  Qudre 
Palmatae,  Carnioli,  Croatae,  Bosnierises,  Sla¬ 
vom,  Servii,  Bulgari,  Rasciani,  Slavi, 
Moravi,  Bohemi,  Poloni,  Russi  glorioso  pri* 
scorum  patrum  nomine  LLLYR1I  dicuntur.  ' 
Hoc  esse  lllyrici  exitiale  fatum  videtur , 
quod  unusquisque  ex  recejtsitis  populis  se  a 
rjeliquis  et  a  genere  primigenio  prorsus  sejun- 
ctuuj,  et  omnem  dialectum  esse  linguam  fal¬ 
to  putet  Ad  hos  aliosve  errores  e  mentibus 
eripipndos  nihil  equidem  consultius  glorio- 
sius  utiliusque  fore  arbitror,  quam  ut  scripto- 
nim  aliqifis  tanquam  Muratorius  vel  Tira- 
boschius  surgeret,  aut  vero  plpres  Docti  illy- 
rii  consilio  inito  ex  collatis  in  umjm  notitiis 
universi  Ulyrici  historjani  ab  origine  ad  hsec 
ysque  tempora  ordine  chronologipo  et  geo- 
graphico  ope  severae  criticps  contexendam 
tusciperent.  Fontes,  unde  Omni«  eruditio  ad 
tale  opus  conficiendum  haurienda  sit,  extant 
lnscriptjonps ,  Nujnmi,  Marmora,  Fragmen¬ 
ta,  Lingua,  Traditio  ac  praesertim  veterps 
tcriptores  Graeci  et  Latini,  qui  hic  praeci- 
pue  exhibentqr,  scilicet  Pqlybit|s,  Scylax , 
Herodotus ,  Eutropius ,  Thucidides  ,  Titijs 
livius,  Scymnqs,  Ptolomseus,  Djodorus  Si- 
culus,  Strabo,  Pomponius  Mela,  Diqnysius 
Halicarnassensis ,  Plutarchus ,  Apollonius  , 
?linius,  Dion,  Appianus,  Vegetius ,  J  usti¬ 
ma,  Pomponius  Trogus,  Rufus,  Jornandes 
#liique.  Praeter  hos  sunt  quoqae  cpnsulpndi 
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lili  Scriptores  posteriores  et  coaevi,  qui  Illy- 
rios  vel  in  toto  vel  in  aliqua  parte  commix- 
tos  tenent,  ex  quibus  ea  sunt  depromenda, 
qu«  si  Illyrico  competant ,  vel  eidem  adem- 
pta  sint  sibique  attributa,  su«  perantiqu« 
genti  et  glori«  jure  reddenda. 

Nihii  profecto  dulcius  jucunđiusque  do- 
cto  ac  honesto  viro  dari  potest ,  quam  hos 
Scriptores  sedulo  evolvere,  monumenta  exa- 
minare,  cuncta  minutim  observare,  et  qu« 
crassis  latent  occultata  tenebris,  et  circum- 
data  fabulis,  et  vilibus  involuta  prcejudiciis, 
auxilio  critices  apprime  enucleare ,  inexpe- 
ctata  deferre,  singula  indicare  quibus  annis  a 
mundi  creatione ,  quibus  oly mpicis ,  quibus 
ante  aeram  vulgarem,  quibus  post  hane  aeram, 
et  quo  in  loco  aut  regione  quaelibet  evene- 
rint;  denique  nihii  in  lucem  ponere  sine  gra- 
vi  auctoritate ,  teste ,  ratione  aut  saltem  pro- 
babili  conjectura;  atque  omnia  claritate  et 
sermonis  ni  tore  illustrare,  ac  lllyriis  contem- 
planda  exhibere. 

Quamvis  a  primordiis  Illyrici  triginta 
duobus  sceculis  distemus,  tamen  summam 
capiemus  voluptatem  cum  legerimus  eorum 
Regum  et  Ducum  praeelara  gesta  referri ;  eos- 
dem  pruđentia  et  publica  fide  plurimum  va- 
luisse ;  sermonem  institui  đe  eorum  legibus , 
consuetudinibus,  de  potentia  tam  terrestri 
quam  maritima,  de  fcederibus  initis,  de  bel- 
lis  strenue  jactis,  de  victoriis  relatis,  de  sup. 
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petiis  Gracorum  regibus  cl  primoribus  mis* 

»is  contra  Trojanos  ,  contra  Epirotas ,  contra 
Persas,  contra  Romanos.  Quod  autem  in 
tnanmam  rapit  admirationem  sunt  decem 
lorrenda  bella  contra  Romanos  gesta  usque 
ad  tempora  Julii  Caesaris,  atque  alia  poste- 
riora  qu«  temporibus  Octaviani  Augusti , 
Marci  Aurelii ,  Trajani  aliorumque  impera- 
torum  in  l\\yrico  commissa  fuere.  Neque 
minus  ailicient  lectores  đissertationes  de  an- 
tiquis  Uljnriorum  vestibus ,  moribus ,  festis , 
nuptiis ,  funeralibus ,  ritibus,  ludis,  munini- 
bus,  magistratibus ,  commercio,  divitiis,  ci- 
vitatibus  populo  freq.uentibus,  robore ,  cultu- 
ra,  ignavia ,  hospitalitate ,  vicissitudinibus 
earumque  causis  et  sic  porro. 

At  qui  in  hac  scribenda  historia  res  so- 
las  adduxerit,  quas  ex  veteribus  Scriptoribus 
extraxit,  dimidium  dumtaxat  operis  fecisse 
censendus  est.  Oportet  enim  ubicunque  oc- 
casio  tulerit ,  plurima  ex  ratiocinio  suis  locis 
intexere,  qu*  in  posterum  huic  Genti  uti- 
litati  et  gloriae  esse  queunt:  contra  quid  tur-  . 
pe  atque  indignum  sit,  audacter  exponere.  ' 
Sed  potissimum  enitendum  est,  ut  iila  qusc 
passim  plus  minusve  grassantur  abjecta  prae- 
judicia  su«  religionis ,  su«  sect«  ,  su«  re- 
gionis,  suiritus,  sui  regiminis,  su*  dialec- 
*'»  unde  turpissima  odia ,  dicteria,  mendacia* 
persecutiones  proficiscuntur,  atque  optimam 
»ccus  docilemque  Uljnriorum  indolem  et  ani- 
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tnum  evilescćre  faciunt,  tam  ćrassa  ćt  nou 
xia  preejudicia  acri  stylo  prostituantur  at- 
que  exterminentur. 

Fateor  me  hucusque  ignorare ,  an  aliqua 
generali  $  hujus  spiritus  historia  Illyrici  ex- 
istat.  Quidquid  in  tali  pertractando  argumen- 
to  quidam  recentiores  scripserunt,  exiguis  li- 
mitibus  eorum  operam  coarctarunt,  cum  fal¬ 
ta  ciis  atque  prastigii«  nimii  amoris  patriae 
et  dialecti  abrepti  plerumque  agant  de  sola 
Dalmatia ,  de  Pannonia,  Servia,  de  Slaviš, 
de  Polonia,  Russia,  atque  in  hisce  rebus  in- 
dagandis  densa  prsejudiciorum  cajigine  cir- 
ćumsepti  plurima  aedificant  in  nubibus,  et 
meras  opiniones  resque  futiles  tanquam  ora- 
cula  profunđunt,  nequeullam  potissimum  fa- 
ciunt  dignam  mentionem  antiqui  ILLYRICI, 
quibus  idcirco  valde  indignor,  ac  si  queelibet 
haec  regio  et  dialectus  nihil  prorsus  cum  pri- 
mordiis  Illyrici,  quod  tamen  et  Graeci  et  Ro¬ 
mani  venerabantur,  communis  uspiam  terra- 
rum  habuisset. 

Horum  Seriptorum  opera  sunt  apprime 
excutienda ,  et  quae  falso  jactant  atque  extol- 
lunt,  tanquam  absurda  rejicienda.  Quidher- 
cle,  populus  vagus  et  miser,  qui  primum  sae- 
culo  septimo  mundo  innotuit  quasi  e  terra 
aut  nihilo  repente  prosiliens,  quive  adhuc 
nostris  temporibus  multum  rudis  est  et  incul- 
tus,  dalritnunc  suum  slavicum  initium  et  no« 
men  vetustissimse  Gen  ti  et  Linguae?  PudCt 
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ibttasfo  Slavos  prizncevum  gloriosum  veter- 
rimum  nomen  agnoscere  ?  Quae  e^set  in* 
t&nia  Isthatc  l  Talia  opera  neminem,  qui  in 
hisce  studris  diu  xnultumque  volutatur,  qui 
doctrinam  cum  veri  tate  prudentia  et  mode- 
ratione  conjungit ,  unde  existimatio  et  aucto- 
ritas  exoritur ,  absterrere  debent,  ne  ali- 
quid  longe  copiosius  verius  perfectiuscfue 
toturalllyricum  tomplectens  in  publicumpro- 
ferre  queat 

Quanquam  Illyrii  provindarum  atque 
dialectorum  nomine  inter  se  differ'unt ,  quod 
apud  alias  quoque  gentes  videmus,  ii  tamen 
origine  et  lingua  et  moribus  hodiedum  con- 
veniunt.  Lingua ,  quae  cum  successiva  hu- 
jus  Gentis  propagatione  per  regiones  migra- 
bat,  etsi  iormam  subinde  immutaverit,  et 
nova  vocabula  immiscuerit,  et  nonnulla  ve- 
tera  corruperit,  unde  diversae  dialecti  ena- 
tae  sunt,  perenne  tamen  bujus  Gentis  rema- 
net  monumentum.  Jtaque  optandum  est  ut, 
quemadmodum  diversi  ejusdem  originis  po- 
puli  communi  nomine  ILLYRIGUM  appel- 
lantur,  sic  ex  tot  dialectis  una  generalis  do- 
cta  Lingua  componatur.  Ad  id  efijciendum 
docti  Viri  ex  unaquaque  regione  in-unum 
convenire'  deberent,  qui  in  singularum  Dia¬ 
lectorum  voces  ,  radices,  etymologias  inqui- 
refent ;  qui  earum  species,  derivationes,  di- 
*  cimi  na  et  quantum  accedant ,  acnte  exami- 
nar*nt;  qui  primaevum  vocabulorum  sensum 

nec- 


igitizeći  by  Google 


necrton  translatum  per  gradu«  stabilirent  j 
qui  vocum  quajitates  et  harmoniam  expende- 
rent;  qui  regula«  construendis  vocibus  et 
phrasibus  praefigerent;  qui  definirent  quce- 
nam  prsesertim  Dialectus  magis  venusta 
varia  canora  regularis  abundans  sit,  in 
qua  conspnantes  vocalibus  aequa  proportio- 
ne  temperantur,  ut  dein  tališ  Dialecti  massa 
pro  basi  doctae  Linguae  efibrmandse  assu- 
meretur;  qui  ultro  lege  sancirent  quQ  sono 
quselibet  vocalis  et  consonans  et  sjllaba  et 
vox  pronuncianda  esset;  qui  decernerent  qua 
fadlietcommuni  orthographia  esset  utendum ; 
quando  consonantes  ob  productum  sonum 
geminandse  forent ;  qui  praescriberent  latinis 
litteris  et  scribendum  et  imprimendum  esse, 
quippe  hae  sunt .  prae  caeteris  pulcrioris 
formae,  sunt  omnibus  nationibus  communes, 
sufficiunt  omnibus  sonis ,  si  asperi  ac  barba¬ 
ri  demantur,  rite  exprimendis;  quee  reddunt 
Linguam  cum  domesticis  tum  extraneis  lon- 
ge  faciliorem  amcenioremque,  atque  esedenf 
sunt  a  primiš  sseculis  in  Illyricum  invectae, 
quemadmodum  doctissimus  Katancsich  pro¬ 
bat  ex  monumentis*  Sirmiensibus  aliisque, 
quae  per  Illyricum  disseminata  reperiuntur, 
queeve  successu  temporis  majori  numero  ex- 
tumulabuntur,  Illyrios  jam  longe  ante  Cy- 
rillum  et  Methodium  latinis  caracteribus  u- 
sos  fuisse.  Litterae ,  quas  isti  duo  Slavorum 
apostoli  ex  aliis  confuse  commiscuerunt , 
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non  debent  nostro  meliori  elegantiorique 
gostu,  atque  velo.ci.ori  promovendae  illyricae 
literatura  studio  ullatenus  obesse»quidquidno. 
bis  quidam  Saecularea  ac  Ccenobitse  e  veteri 
prajudieio  in  contrarium  abrepti  obgannianfe 
Itaquc  ex  omnium  dialectorum  vocabulis  una 
docta  lingua  instar  gtaeca  componefetur, 
qus  in  unmn  V  ocab  ularium  tanquam  reper- 
torium  cottecta  communi  usui  inserviret,  lit* 
teraturam  iUyricam  procrearet,  et  populos 
tjusdem  origirtis  magis  magisque  devinciret, 
unde  felicitas,  splendor,  magnitudo  et  sem- 
pUerfta  universae  illyricae  GentiS  conservatio. 
Certo  consequeretur. 

His  sic  constitutU  singulae  provinciae  pro- 
priamin  usu  quotidiano  adhiberent  dialectum; 
docti  autem  et  culti  videa*  qu«  supradicto 
modo  conflaretur,  in  libris  et  sermone  ute- 
rentur.  Haec  si  aliquando  fierent,  fient  autem 
facile  nisi  praedominantes  opiniones  obstite- 
rint,  nemo  au»  linguae  et  Gentis  amator  am* 
plius  stom^charetur  videns  piurimos ,  lo- 
cout  reliquis  bono  exemplo  proeeant,  mores 
et  linguas  exteras  in  omni  sermone  afFectare, 
alienis.se  nationibus  adsciscere:*  contra  vero 
nativam  linguam  et  mores  flocci  ducere  et 
quasi  aversari.  Urgejidse  sunt  nobiles  et  cul- 
t»  personae,  ut  illyrice  jugiter  loquentes 
nadvis  fruantur  deliciis ,  ut  hujus  veterrima 
ac  pulcherimse  Linguae  diminutio ,  et  forsi* 
tan  aliquando  interitus  antevertatur. 
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En  quod  aliae  cultae  nationes  jamdiu  effe- 
ceriftit,  Illjrico  adhuc  superest  agendum. 
Italia  post  amis6am  suam  perantiquam  litte- 
raturam  et  linguam  tandem  decimotertio  s*- 
culo  prima  in  magnam  iterum  ascendit  qua- 
quaversutri  circumfusam  •  litterarum  lucem 
(legantur  Muratorius,  Tiraboschius,  Betti- 
nellius  ,  Algarottus  aliique ),  atque  produ- 
etis  -  plurimis  classicis  omnis  argumenti 
scriptoribus  dein  ante  tria  circiter  saecula  lit- 
teratorum  Virorum  concursu  magnum  voca- 
bulariumZ>e//<z  Crusca  conservandae  dilatan  dae- 
que  commuimertiditae  linguaecaussa  confecit. 
Hoc  vocabularium  correctum  et  multis  vo- 
cum  millibus’auctum  octo  voluminibus  in  fo- 
lio '  comprehensum  mine  Lucae  imprimitiir. 
Gallia  deinceps  primo  post  linum  et  dimi- 
dium  saeculum  imitata  Italiam,  nullis  alicujas 
momenti  praehabitis  scriptoribus,  vocabulis 
undique  consarcinatis  atque  adoptatis  le  Dic- 
tionnaire  de  t  Academie  franeoise  composuit. 
Germania  recenter  ingenti  labore  ac  studio 
immorlalis  Adelung  suum  universale  doctae 
linguaelexicon  nacta  est.  Praeter  haec  duo 
exemplaadest  proximum  Hungarorum ,  ,gui 
sapienter  omnem  impenđunt  operam ,  ut  to- 
tam  eorum  linguam  in  unum  commune  Voca¬ 
bularium  conferant.  Plures  magnanimi  viri 
et  doctrina  et  suppeditatis  mediis  cum  per- 
enni  eorum  gloria  concurrunt  ad  hunc  pene 
incultum  agrum  exeolendum,  onde  pon  exi- 
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detulere  fructus.  Hi  sunt,  qui  mi« 
innotueruiU  Joanneff  Revaj  insignis  poe- 
;  Rainuch  exje suita.  qui  ađ  litteraturam 
prsesertim  poesim  hungaricam  plurimum 
confert*,  Vdhli  litteraturam  Hungariae  ele- 
gantiotem  suis  operibus  multum  auxit;  Jose- 
phus  Grossing ,  qui  hodiedum  in  diversis  t 
utriusque  Indise  linguis  indefesso  studio  la- 
borat ,  ac  potissimum  earundem  cum  hun- 
garica  aUisque  europeis  aflinitatem  im- 
mensa  eruditione  dilucidat,  cujus  opus  va- 
stum  et  unicum  proxime  in  lucem  emit- 
tetur;  Demetrius  GOrOg ,  (  primum  institutom 
eximius  comitis  Ladislai  Kollonics  sciefttiis 
et  virtutibus  ornatissimi,  etnunc  regii  cubicu- 
larii  apud  Archiducem  JOSEPHUM Hunga- 
riae  Palatinum  -r  dein  excellentis  juvenis  Prin¬ 
cipi«  Pauli  Esterhazii)  plurimum  ad  hiinga- 
ricae  linguac  culturam  contulisse  omnes  no- 
runt. 

Jam  Itali,  ac  posteriores  Galli  in  confici- 
endis  eorum  universalibus  lexicis  nulla  pri« 
vatarum  dialectorum  liabuere  lexica,  quem- 
admodum  eadem  ad  meum  propositum  ex- 
plendum  undequaque  sistuntur.  Russi  porri« 
gunt  grammaticam  Lomonosovii,  et  dictionaria 
ab  Heim  et  Rodde  confecta.  Bohemi  prae- 
bent  vocabularia  a  Tham  et  Thonua  ac  ul- 
timum  a  celebri  Dobrovskio  elaborata.  Po« 
Ioni  contribuunt  grammaticas  Kopcsjrrukii  et 
Casjaii ,  ac  lexica  Maqzyaskii  Cnapii  et 
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Trotzii.  Proxime  sequetur  lexicon  multis 
voluminibus  coipprehcnsum  tanquam  ency- 
clopedia  respiciendum,  quod  in  omnium  il- 
Ijricarum  dialectprum  ra  dići  bus  et  etjmalo- . 
giis  investigandis  confereiidisque  immensa 
eruditione  ac  labore  nunc  Viennae  parat  vir 
summi  ingenii  Samuel  Theophilus  Linde  cla- 
rissimi  comitis  Ossolinskii  bibliothecarius. 
Demum  Slavenia,  Croatia,  Carniolia,  Dal- 
matia  exhibent  plures  grammaticas,  et  vo- 
cabularia  BellostOneczii,  Jambressichii ,  Bese - 
dishe  Patris  a  S.  Antonio  Patavino  dicti , 
DellabcUce ,  Stullii,  et  si  quae  alia  conduntur, 
Nonnullorum  virorum  doctrina,  prudentia* 
conatu,  auctoritate,  consensu,  lege,  necnon 
quorundam  potentum  Meccenatum  auxiliis 
tota  hujus  massae  in  unum  compositio  ijuanto- 
cyus  fieri  pgsset.  Ego  aliqnos ,  mihi  procul 
inde  degenti  cognitos  Viros,  honoris  ac  pro- 
vocationis  caussa  hic  palam  facio. 

Non  pauci  Russi  omni  scientiarum  ar- 
tiumque  genere  ex$ultissimi  bucusque  florue- 
runt,  qui  veljam  editis  variis  operibus,  vel 
proxime  edendis  conantur  nobilitare  patrium 
sermonem,  uivehere  ac  illustrare  artes  et 
scientias  ita,  ut  jam  nunc  tempom  Aca- 
demia  Petropolitana  cum  aliis  insignibus 
comparari  queat.  Propter  abscissam  subr 
preeterito  regimine  litterariam  communica- 
tionem  nonnisi  sequentes  litterati  viri  mihi 
innotuerunt,  etsi  sciam  plures  ibidem  flore- 
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te,  ium\r um  comes  Chovedow ,  Lomanosov, 
Khertukow>  Soumarakow ,  Platon  i  Vitchent • 
ii  episcopus  pernensis,  Jo&nnes  Josiphow$ 
quorum  quidam  adhuc  vivunt,  quiđam  vita 
functi  sunt.  Comes  Stroganow  ab  intimi* 
consttiis  Imperatori*  Russorum,  vir  nobili* 
tate,  scientiis ,  opibus,  virtutibus  ornatissi- 
mus,  praefectus  est  Academiae  scientiarum 
atque  artium  Petropolitanae. 

Societas  litteraria  ante  biennium  Varsa- 
viae  auctoritate  regia  instituta  omnes  pene 
Poloniae  doctos  viros  complectitur.  Episco¬ 
pus  Albertrandi  ejusđem  societatis  prseses 
scripsit  historiam  Romanam ,  opus  avidissi- 
meacceptum,  et  inter  classica  nationis  me- 
rito  relatum.  Comes  Czacki  auctor  historiae 
Legislationis  Polonorum  pereime  suis  poste- 
ris  reliquit  monumentum.  Princeps  Czarto- 
iy*ki,  Terentius  Polonorum,  scripsit  comoe- 
dias,  quae  ob  artis  perfectionem ,  ob  vivos 
earacteres,  ob  styli  elegantiam  sunt  amplissi- 
mam  existimationem  consecutae.  Comes 
Ouoliruki  sua  difficillima  Taciti  operum  tra- 
ductione  admirationis  et  laudis  obtinuit  plu- 
rimum.  Osiaski  Physicam  evulgavit  totius 
nitionis  judicio  pjrobatam.  Hube  Mechani- 
cam  pertractavit ,  ediditqne  ingenti  nationis 
beneficio.  1 Omochomkio  ob  tradiićtupi  Ho- 
merum  sumnue  laudes  tribuuntur.  Admiran* 
d*  memorise  et  ingenii  Linde,  cujus  superitts 
memini ,  est  quoque  hujus  societatis  littera* 
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riae  membrum.  Doctissimus  Angelovich  pri- 
misliensis  episcopus  sua  multiplici  doctrina 
et  linguarum  peritia  ad  patriam  litteraturam 
augendam  plurimum  conferre  valet.  P.Hie- 
ronymus  Strielecki  omnium  harum  dialecto- 
rum  est  perjtissimus. 

Bohemia  jure  gloriatur  sua  screntiarum 
Academia.  Josephus  Dobrovrki  ejusdem  mem- 
brum  estprimum  bohemicae  litteraturae  lumen. 
Faustinus  Prochaska  Bohemiae  et  iV^oravise 
historiam  litterariam  illustravit  Fortunatus 
Durich  jcopiosa  eruditione  plurimum  res  parr 
vas  extollere  conatur.  Franciscus  comes 
TValdslein  slavicarum  dialectorum  peritissi- 
mus,  et  eelebris  auctor  editorque  Florae  hun- 
garicee.  Josephus  fVershaiuer  bohemicae  dja- 
lecti  apud  Regios  Archiduces  Carolunf,  Jo- 
ajinem,  Antonium,  Rainerium,  I^udovicum 
et  Rudolphum ,  atque  in  utraque  JVlilitari  et 
Theresiana  academia  cum  csesareo  regioque 
decreto  professor ,  qui  raram  librorum  sla« 
vonicorum  possidet  collectionem.  Josephus 
Zlobittki  bohemicae  dialecti  in  Universitate 
viennensi  professor,  necnon  apud  supremum 
Justitiae  tribunal  a  secretis.  Joannes  Neged- 
leho  Homeri  Iliadem  eleganter  in  patrium 
vertit  aermonem. 

Si  percurrantar  Rascia ,  Slavonia,  Croa- 
tia,  Carniolia,  Bosnia,  Dalmatiaj  Ragusium, 
atque  perlustrentur  tot  Canonicorum  capitu- 
la,  monasteria,  cpllegia,  gyipnasia,  parče* 
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ti«,  dicasteria ,  nbbilium.  castra/.passiih  re- 
pmurttur  Viri  magni  ingenii  ac  inomniscieir- 
tiaram  artiumque  genere  excultissimi ;  quU 
bat  sunt  multiplices  libri;  qui  illyricam,  la* 
tinam ,  italicam ,  germanicam,  nonnulli  gr** 
cam  et  gallicam  .callent;  quorum  pluriini  opi- 
bus  comraodisque  circumfluunt ,  nec  tamen 
ob  unionis  defectum  ulia  iitteraria  Societate 
possunt  bactenus  gloriari.  Quos  ego  ipse- 
metnosco,  hic  commemorabo. .  Ađestyien- 
nae  Joannes  Christianas  Engel  in  hac.Tran- 
sylvaniae  Cancellaria  condpista^  censor  li- 
brorum,  slavicae  dialecti  peritissimus  *  seri* 
ptorrerum  hungaricarum,  vir  mnltae  eruditio- 
nis,  doctriaae,  urbanit$tis. 

Maximiliaaus  VERHO  VACZ  episeo- 
pus  zagrabiensis  sacris  et  civilibus  doctri- 
»is  excultissimus  flagrat  desiđprio  '  perfi- 
ciendae  dilatandaeque  illy  ric*  Jingu* erexit 
typographiam ;  suam  ingentem  bibliothecam 
publico  usui  aperiet ;  fovet  artes  et  scientias 
vehementissime;  quantum  prudentia  valeat 
in  consulendo.  palam  testantur  coagregatio- 
nes  Croatiae  acSlavoniae,  Comitia  Hunga- 
riat,  atque  ejns  Pa  tri  a,  cui  ornanđae  pene  om- 
•nes  offert  proventu«,  suosque  prcedecessđ- 
res  in  omnibus-  longe  antecellit.  Anton  i  ils 
MANDICS  e piseopus  pristlne/isis  .  ac  prac- 
positus  major  zagrabiensis  primum  illyrlc* 
linguae  oraculum,  sub  cujus  praesidio  com- 
niftsio  aulica  hane  recentem  orthographiam 
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illyricam  decrevit;  qui  đoptrina  pruđentia 
đexteritatein  tractandis  Regni  negotiis  incla« 
Tuit.  Sylvestftr  BUBANO  VJCS  episcopus 
crisiensis  in  sacris  pariter  ac  politicis  scien- 
tiis  versatissimus ,  linguse  illyricae  p  eri  ti  s  si- 
mus ,  latinae  quoquer  italicae ,  gerpianidJe  ac 
gallic«e ;  qui  ojnnia  sua  in  alendos  alumnos 
insiimit.  Athanasius  Guozdanovičs  canoni« 
cus  crisipnsis  piultarum  scientiarum  et  lin« 
guprum  cultor  eximius.  SCanics  canonicus 
Crisiensis  mira  ingenii  acie  pollens  plures 
scientias  et  linguas  illyricam ,  grsecam ,  lati« 
nam ,  italicam ,  germanicam  plane  possidet. 
Chiolicfi  canonicus  zagrabiensis  ob  scientiam, 
linguarum  peritiam,  pt  praesertim  eloquen« 
tiam  latinam  ac  illyricam  maximi  aestima« 
tur,  Omnes  hi  sex  partim  Bononite,  par¬ 
tim  Rofnge  scientiis  operam  navarunt, 
Adamus  B arictevich ,  quo  ego  jamdiu  fa- 
miliarissjme  utor,  Zagrabite  parochus,  do- 
cpis,  erpditus,  latinus  puniš  elegansque, 
qui  Ciceronem  de  Officiis ,  Senectute ,  A- 
pricitip  ab  se  in  illyricum  traductum  bre« 
vi  editurus  est  Emericus  Voiy  canoni- 
eus  zagrabiensis  libros  in  usum  scholarum 
patria  dialecto  protulit.  Antonips  Vrani- 
ekiuj  produxit  Robinson  patrio  sermone. 
Jos.  Matthievich  in  evulgantjis  sacris  sermo- 
nibug  magnaifc  famajn  obtinuit.  Francis- 
pus  Koretkh  nunc  laborat  in  exprimendis 
verpftcula  ppe§i  Psaltpjs  ad  normatn  immpr- 

ta» 
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tališ  Mattei  neapolitani.  Admiror  doctrU 
nam,  eruditionem  reconditam  atque  ardorem 
Katancsichii  in  illustranda  historia  ac  lingua 
iilyrica.  Sumtich  insignis  poeta  illyricus  pas« 
sim  celebratur.  Pasquich  professor  et  seri« 
ptor  Matheseos  ćelebre  reddidit  in  Europa 
suum  nomen. 

Stepbanus  STRATIM IROVJCS  arehir 
episeopus  carlovicziensis  multiplici  doctrina 
Sacra  et  civili  insignis ,  qui  graecam ,  lati- 
nam,  germanicam  ac  illyricam  callet;  qui 
Collegium  pro  alumnis  fundavit;  qui  stipen« 
dia  constituit  miseris  juvenibus  educandis* 
quo  consulto  multa  utilia  invecta  sunt,  et 
diversa  noxia  praejudicia  eradicata.  Ste« 
pbanus  Avakumovics  episeopus  temesyarien- 
sis  multa  eruditione,  prudentia  civili,  ac  lin- 
guarum  peritia  excellens,  atque  Viennae  ad 
excelsam  regiam  hungaricam  CanceUariam 
a  consiliis  aulicis.  Dionysius  Popovics 
episeopus  Budee  multis  scriptis  clarus. .  Lu- 
itrina  arehimandrita  ediditgrammaticam  ita- 
licam.  Raits  valde  benemeritus  de  patria 
bistoria.  Athanasiu«  Stojkovics  pluribus 
bbris  omnis  doctrinae  ac  eruditionis  genere 
refertis,  prpesertijn  Physica  atque  epistolis 
editk  inelaruit.  Insuper  flprent  in  Slavonia 
P-  Velikanovics  orator  ac  ppeta,  qui  comoedias 
pstrio  sermone  aununa  cum  laude  in  lucem 
protu  lit.  Turkovict  Essekini  paro  ch  us, 
poeta  insignis.  p.  Mariaous  Lanossovics 
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de  patria  dialecto  siimniopere  benemeritus. 
P.  Parucvics  orator  et  poeta ,  qui  plures  ele- 
gantes  tragoedias  edidit.  Lakics  a  consi- 
liis  regiis,  scriptor  eximius ,  et  Universitatis 
pestinensis  et  typographiae  moderator. 

Qui  viri  doctrina  praestantes  nunc  flore- 
ant  in  patria  immortalium  auctorum  Bosko- 
vichii,  Pray ,  Zamagnae ,  Cunichii  mihi  non 
est  compertum.  Georgius  Ferrich  poeta  illy- 
ricus  flt  maximi.  Stephanus  Rajctevich 
Viennac  a  consiliis  aulicis ,  vir  eruditissimus, 
multarum  linguarum  gnarus ,  illyricae  hi¬ 
storije  illustrator:  quodopusnondum  prodiit. 
Viri  omnibus  scientiis  praestantes  in  Dalma- 
tia  mihi  inriotuerunt  Sebenici  comes  Vincen- 
tius  Drago,  et  p.  CasteUani;  Spalati  seuSolo- 
nae  comes  Bajamonti ;  canonicus  Jurevich , 
dobtor  Benini ,  Grisogorio;  Jaderae  comes 
Sttatico,  doctor  Angelus  Prati;  Tragurii  ca¬ 
nonicus  Scacoz  aliique.  P.  Joachimus 
Stulli  ragusinus  claudit  agmen.  Hic  quadra- 
ginta  et  amplius  annos  insumpsit  suo  lexico 
contexendo.  Pars  ejusdem  latina  post  -peto 
annos  primumin  lucera  prodiit;  reliquae  duae 
forsitan  adhuc  totidem  annis  remorabuntur. 
Is  totam  vocabulorum  massam  non  solum 
ex  libris ,  lexicis  et  omnibus  iliyricae  linguap 
dialectis  congessit,  sed  regiones  quaquaver- 
sum  percurrens  voces  censorihus  ignotas  e 
plebe,  rusticis  ac  montium  incolis  expiscatus 
in  suum  lexicoA  invexity  quod  utinam  jam 
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lucem  videret,  quove  et  ego  minori  labore 
io  hocce  meo  exiguo  uti  potuissem.  Multa. 
fata  partim  merito ,  partina  immerito  pertu* 
lit,  quce  natrabit  aliquando  bistoria.  Comes  de 
Ajala  panormitanus ;  vir  nobilitate  beneficen- 
tia  ingenio  doctrina  libris  editis  clarus ;  Reipu- 
blicae  Ragusinae  apud  Coesarem  FRANCIS- 
CUM  II.  Minister,  quinque  integris  annis 
quotidie  Slullio  adstitit ,  ut  latinac  ac  italicac 
liaguae  v-oces,  phrases,  proverbia,  dicendi 
modi  juxta Stullii  illyricarum  vocum  interpre- 
tationem  affluenter  in  suum  lexicon  inferren- 
tur,  itaut  harum  duarum  linguarum  delectus 
et  incrementum  fere  totum  comiti  Ajalce. tribu- 
endam  sit.  Historia  hujus  lexici  haec  nujic  đi- 
cenda  esse  postulabat  ,  quin  Stullio  quoad 
partem  illyricam  prodeundam  quidquam 
mcriti  et  laudis  sit  propterea  ademptum. 
En  Viros  qui  unitis  animis  ac  viribus  illyrh- 
cam  gloriam  decusque  efferre  queunt.  .. 

Videor  mihi  videre  huic  meo  exiguo  oper 
ri  multos  adversarios  invidos  cootemptores- 
que  fore ,  qui  cum  ipsimet  aut  nihil  unquam, 
autparum,  aut  male,  aut  si  quidpiamalicur 
jus  momenti  praestiterint,  benemeritos  hone- 
storam  hominum  conatus  injuste  ac  inscite 
carpunt  humique  prosternunt,  ut  hoc.modo 
eorum  ignorantiae,  vel  perversae  mentiet  cor- 
di  tem  ere  satisfaciant.  Judicium  ,  quod  a 
viriš  prudentibus  atque  horom  laborum  gna- 
ris  proficiscitur,  mihi  non  est  timendum; 

Egb 
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Ego  fateri  haud  erubesco  hocce  tteum  lexir 
con  et  imperfectum  esse  et  pluribus  fortas- 
se  scatere  erroribus;  attamen  unusquisque~ 
sapiens ,  qui  rite  reflexerit  has  diversas  dia» 
lectos  ac  idiotismos,  totamque  illyricam  lin- 
guam  minus  quidem  aliis  cseterarum  nationum 
linguis  immutatam,  tamen  adhuc  quadam 
asperitate  esse  involutam ,  tenebris  et  cali- 
gine  circuipfusam ,  extraneis  vocibus  foeda* 
tam;  nunquam  omnia  pforsus  vocabula  eun* 
dem  apud  omnes  habere  sensum ;  saepe  eas- 
dera  voces  in  una  regione ,  quinimo  in  una 
urbe  longe  aliter  quam  in  altera  et  tertia 
usurpari;  rusticos,  plebejos,  cives,  mulier- 
ctilas ,  cultos  et  doctos  homines  pro  diversi- 
tate.idearum,  quas  de  rebus  percipiunt,  plu- 
rimis  vocabulis  tanquam  signis  diversos  tri- 
buere  sensus,  unde  rixae  et  disputationes 
plurimum  oriuntur ;  linguam  ab  utentium  ar- 
bitrio  dependere,  ideoque  perpetuis  esse  mu« 
tationibus  obnoxiam ;  neque  antiquata  litte- 
raii  lingua,  quse  solum  in  sacris,  et  uni« 
ce  ab  hominibus  graeco  ritui  addictis  ad- 
hibetur ,  posse  omnium  prorsus  recentiorum 
vocabulorum  sensum  tuto  stabiliri;  neque 
multis  libris  editis  aut  doctorum  virorum 
auctoritate  eommunique  consensu  defini- 
tam,  facile ,  inquam,  et  meis  et  aliorum 
erroribus  hisce  initiis  prudenter  ignoscet. 
Omnes  recensitae  dialecti  illyricee  Gentis  uni- 
versae  nullam  stricte  offerunt  litteraturam 
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čuda  aliis  cultarum  nationum  comparandam, 
qua  adhuc  vagiunt  in  prima  infantia ,  sunt- 
que  pene  aetatis,  čuju*  fuit  Italica  sub  finem 
detiipitertii  saeculi  ante  Dantem,  Petrarcham 
et  Boccaccium ;  et  Gallica  louge  serius  post 
dimidium  decimiseptimi  saeculi  ante  Petrum 
Cornellium ,  Molierum  acRacinum;  et  Ger- 
manica  versus  vigesimum  annum  decimiocta* 
vi  ante  Gottsched ,  Gessner,  Haller,  Gellert, 
Hagedom,  Lessing  aLiosgue  magnos  viros. 
Concurrant  igitur  docti,  Meccenates  et  ipsa 
suprema  auctoritas  ad  hane  linguam  exco- 
lendam  dilatanđamque ,  qua  hisce  tempori- 
bus  Mercatores,  Viatores ,  Milites,  publi¬ 
ci*  inuneribus  Fungentes  adomnem  eventum 
maximopere  indigent.  Unus  e  multis  perhi- 
beat  hane  in  rem  testimonium  Franciscus 
Baro  de  Čamca  Steffaneo  forojuliensis  ab  au- 
licis  consiliis,  Regius  legatu*  cum  summa 
auctoritate  per  Istriam,  Dalmatiam,  Alba- 
niam;  vir  omni  doctrina,  co  mi  tate,  patro- 
činio  in  benemeritos  scientesque  homines,  ae 
faciti  accessu  celebris;  qui  civitates,  oppi- 
da,  vicos,  sylvas,  vias,  portus,  Soluna,  po¬ 
pali  more*  perlustrans  animadvertit  praeter 
italicam  linguam  etiam  illyricam  esse  scitu 
necessariam.  Quo  Barone  Steffaneo1;  nunc 
Archiducis  Ferdinandi  Principi*  hcereditarii 
moderatore  sapientissimo;  cum  muha  prae- 
dara  in  illis  regionibus  con&tituta  fuerint, 
boe  quoque  aliague  utilia  adhuc  eapeetanda 
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sunt.  Idipsum  de  Croatia,  Slavania  aliisque 
provinciis  excolendis  illustrandisque  dicen- 
dum  est  Ad  me  quod  attinet  praestiti  quan- 
tum  nunc  potui  hisce  tribiis  linguis,  quae  non- 
dum  unitse  apparuerunt;  explicavi  easdem 
uti  scivi;  haesi  saepenumero,  demum  mihi 
ipse  difBdens  offero  spe  ductiis  fore ,  ut  dis- 
centium  hane  antlquissimam  pulcherrimam- 
que  linguam  forsitan  aliquam  gratiam  ineam. 
Si  nonnulli  Aristarchi  per  iram ,  superbiam 
carpendique  libidinem,  quse  šibi  haud  pro- 
barentur,  in  unum  colligerent,  mequeclancu- 
lum  in  litterariis  potissimum  Ephemeridibus 
satyricis  impeterent  teliš , 

ut  vix  mine  natum  faciant  occumbere  nomen  , 

ego  cum  iisdem,  quoniam  multae  me  curae 
in  dies  invadunt,  minime  conflictabor.  Quse 
de  Jllyrico  asserui,  probantur  auctoritate 
scriptorum  pagina  quinta  adđuctorum.  Si 
quse  solidis  firmata  argumentis  contra  haec 
mea  prodierint,  discam,  gratias  docto  ho- 
nesto  et  moderato  Censori  aliquando  publice 
acturus.  Si  vero  me  conviciis  et  contortis 
argumentationibus  profligaverint ,  easdem 
in  meo  fusiori  opere  de  Illjrrico  illustrando 
expendam,  meamque  sententiam  confirmabo. 

Scribebam  Viennse  ad  Istrum  mense 
octobri  1802. 


Pagina  secuoda  hujus  praefationis  loco  Faust  ii  le— 
gatur  Fausti  Verantii? 
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Pronunzia  delle  let-  Die  Aussprache  der 
tere  alfabet icbe.  Buchstaben. 


G?  Illiric  i  adoperano  so- 
lamente  ventitre  lettere , 
che  sorto 

4» c*  j»  k* 

m,  n,  a,  pf  r,  s,  t,  u,v, 
x,  z. 

Accanto  a  qucste  lettere 
tra  parentesi  volevo  appor - 
r*  /c  cirillianc  o  rus se  , 
cA*  sorto  in  numero  di  tren • 
/a  otta  9  ,  acaJ  az/*z- 
c/Vi  qualunque  te  star  do  du- 
bitatore ,  cAe  aneor  A?  latine 
sorto  bastanti  a  segnare 
tutti  i  suoni  di  questa  lin- 
gua  secondo  la  convenzio- 
ne;  come  alt  resi  a  fare  j 
seorgere  dal  confronto ,  cAe 
fc  latine  per  la  miglior  ro¬ 
tonda  e  chiara  figura  assai 
pik  delle  cirillianc  appaga - 
no  C  mcchio;  ejinalmente  ad » 
ditare  quelle  quindici  ciril- 
lianc ,  alcune  delle  quali 
sono  soverehie ,  a/lre 
no/i  trovano  in  questa  lin- 
gua  suoni  da  esprimere9 
onde  sono  inutili  e  riget - 
tate.  Afa  non  trovandosi 
in  nessuna  di  queste  stam¬ 
pede  cotali  lettere ,  dovet- 


Die  Illjrier  gebrauchen 
nur  drey  unci  zwanzig 
Buchstaben,  die  sind 

«.  c,  d,  e,  f,g,  h,  *,/,  /, 

o,  p,  r,  s,  t,  u,  V, 
x%  z. 

Neben  diesen  wollte  ich 
die  cyrillianischen  oder 
russischenBuchstaben,  de- 
ren  acht  und  drejrssig  an 
der  Zahl  sind  9 ,  in  einer 
Einklammerung  bejfiigen, 
um  jeden  noch  so  hartna- 
ckigen  Zweifler  zu  iiber- 
zeugen,  dass  die  lateini- 
schen  Buchstaben  alle 
Tone  dieser  Sprache  der 
tfbereinstimmung  gemass, 
auszudrucken  im  Stande 
sind;  und  uberdiefs  au- 
genscheiolich  darzuthun  t 
dass  die  lateinischenBuch- 
staben  durch  ihre  sehone- 
re  Riindung  unddeutliche- 
re  Figur  weit  besser  in  die 
Augen  fallen,  als  die  cjril- 
lianšschen ;  endlich  woll- 
te  ich  auch  diese  fiinfzehn 
cjrillianischen  Buchsta¬ 
ben  anzeigen ,  von  deneo 
einige  ganz  iiberflussig 
ti 


•  Gvammalica  rus  ja  Riga  1 778,  *  Russischt  Sprachlehre  Riga  1778. 
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ti  abbandenare  l'idea  delV 
acccnnato  confronto 


C  suona  agguisa  delV  ita- 
lianu  e  tedesca  z,  come 
car,  cerniti,  činiti,  cu- 
cak.  Qutndi  V aggiunge • 
re  alla  c  una  z  i  affatto 
soverchio ,  come  sareb* 
be  czar ,  czerniti  cc> 

Cs  suona  come  ia  toscana 
e  romana  c,  c  U  tede * 
sco  tsch,  esempigrazia 
csekati,  csiniti. 

Ch  nella  Slavonia ,  Croa • 
zla  |  JBosnia  si  pronun - 
zia  come  l' accennato  cs ; 
ma  nella  Servia  c  Dal * 
tnazia  tiene  un  ccrto 
suonoy  che  bisogna  im - 
parare  dalla  viva  voće , 
come  chutiti,  buduchi, 

'  nachva. 

D  stando  innanzi  alla  j 
pronunziasi  piu  molle - 
mentc  che  guando  e  ac • 


sind,  andere  aber,  indeth 
sie  keinen  Ton  in  dieler 
Sprache  auszudrilcken  ha* 
ben,  fur  unniitz  erklart, 
und  daher  vcrworfen 
vrorden  sind.  Da  aber 
diese  Buchstaben  in  kei- 
ner  wienerischen  Buch- 
d  ruckerej  vo  rhanden 

sind ,  so  musste  ich  die- 
ses  obbesagtes  Vorhabert 
aufgeben. 

C  lautet  wie  das  italiani- 
sche  und  deutsche  zt 
als  car,  cerniti ,  čini¬ 
ti  f  cucak #  Daher  dent 
c  das  z  beizusetzen  ist 
gar  unniitz,  al s  czar 4 
czerniti  etc. 

Cs  lautet  wie  das  toska- 
nische  und  roraisch« 
c,  und  deutsche  tsch , 
als  csekati,  csiniti . 

Ch  wird  in  Slavonien, 
Kroatien,  Bosnien  als 
cs  ausgesprochen ;  ih 
Servien  aber,  und  Dal- 
matien  hat  es  einen  ei* 
genen  Laut ,  den  mao 
nur  durch  den  miindli* 
chen  Unterricht  erler- 
nen  kann,  als  chutiti , 
buduchi ,  nachva . 

D  vor  einem  /  wird  etwaa 
gelinder  und  lieblicher 
als  mit  andernBuchsta* 
cop - 
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GRAMMATICA  ILLIRICA 


I  tre  generi.  Die  dr ey  Geschlećhter.  *) 

i  Ovi ,  ova  ,  ovo  —  guesto,  guesta ,  guesto  —  die¬ 
ser  ,  diese,  dieses. 
*  ovoga  ,  ove  ,  oVoga  —  di  guesto ,  guesta  —  die¬ 
ses,  dieser. 

3  ovomu,  ovoj,  ovomu  —  a  guesto ,  guesta  -o*  die- 

sem ,  dieser. 

4  ovoga,  ovu,  ovo  —  guesto ,  guesta  —  dieseu, 

diese. 

6  od  ovoga,  ove,  ovoga  —  dd  guesto ,  guesta  — 

von  diesem  etc. 

7  s’  ovim,  s’  ovom,  slovim,  s’ovem  —  co«  guesto  — 

mit  diesem  etc. 

Plurale. 

1  Ovi,  ove,  ova  —  guesti ,  gueste  —  diese. 

2  ovih,  ovieh,  ovizih,  ovifliuh —  di  guesti — dieser. 

3  ovim,  ovem  —  a  guesti ,  gueste  —  dieseu. 

4  ove,  ove,  ova  — guesti ,  gueste  —  diese. 

6  od  ovih  —  da  guesti ,  gueste  —  von  dieseu. 

7  Novima,  s’ovimi  —  guesti —  mit  dieseu« 

8  u  ovih  -—//i  guesti  i  gueste —  in  diesen. 


*)  La  liagua  lUirica  aggui- 
90  delta  Greca  e  Latina  aven - 
in  tuni  i  caii  diverse  desi - 
******  no«  abbisogna,  e  non  ka 
propriamente  gli  Articqli  9  e 
******  adopera  il  pronome  ovi« 
°7*»  °*o,  guando  con  energia 
n  *P*ega  ,  o  s'addita  auafche 


Plu-  . 

'  *)  Da  die  IHjrische  Sprache, 
wie  die  GricchUche  und  Latei- 
nbche ,  b ey  allen  Endungen 
versehiedene  Aiisg&nge  hat,  so 
braucht  dieselbe,  und  hat  ei- 
gentlich  keine  Geschleehtsor- 
ter,  fdr  welchc  dienet  da*  Fiir- 
wort  ovi*  ova ,  ovo  >  die  ndr 
damals  beygesetzt  werden , 
wenn  man  einen  besonderen 
Ausdruck  machet,  oder  etvvas 
anzeiget. 
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Sostantivo.  Hauptwort. 

« 

Prima  declinaiione .  Erste  Abanderung. 

Primo  esempio  Erstes  Beyspiel 

per  nortii  mascolini,  chc  in  fiir  Namen,  welche  in  ci- 
una  eonsonante  fnisćono .  neo  Mitlauter  ausgehen. 


CasL 

Singolare, 

Endungen. 

i  Junak 

f  eroe 

der  Held. 

2  junaka 

delC  eroe 

des  Helden. 

2  junaku 

alC  eroe 

dem  Heldenj 

4  junaka 

V  eroe 

den  Helden. 

5  o  junaese! 

o  eroe  ! 

o  Held! 

6  od  junaka 

dalV  eroe 

Von  dem  Helden. 

7  s*  junakom 

con  C  eroe 

mit  dem  Helden. 

Plurale. 

j  Junaci 

gli  eroi 

die  Helden. 

2  junaka,  junakah  deglieroi 

der  Helden. 

2  junakom 

agli  eroi 

den  Helden. 

4  junake 

gli  eroi 

die  Helden. 

5  o  junaci l 

o  eroi! 

o  Helden ! 

6  od  junaka,  junakah  dagli  eroi 

von  den  Helden. 

7  s  junacima 

con  gli  eroi  mit  den  Helden. 

8  u  junacih 

negli  eroi 

in ,  bey  den  Helden. 

Secondo  esempio  Z\veytes  Beyspiel 

per  li  neutri  in  e.  fiir  die  in  e  ausgehen, 

Singolare. 

1  Vreme,vrjemc,vrime  U  tempo  die  Zeit# 

2  vrimena  del  tempo  der  Zeit* 

2  vrimenu  al  tempo  der  Zeit. 

4 
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4  vri  me 

U  tempo 

die  Zeit. 

5  o  vrime 

o  tempo  / 

o  Zeit! 

6  od  vrimena 

dal  tempo 

von  der  Zeit* 

7  s’vrimenom 

col  tempo 

Plurale. 

mit  der  Zeit. 

1  Vrime  na 

2  vrimena,  vrime- 

i  tempi 

die  Zeiten. 

nah,  vrimenth 

dei  tempi 

der  Zeiten. 

3  vr imenom 

a  i  tempi 

den  Zeiten. 

4  vrimena 

i  tempi 

die  Zeiten. 

3  o  vrimena 

o  tempi! 

o  Zeiten! 

6  od  vrimena 

dai  tempi 

von  den  Zeiten. 

7  s’  vrimenima 

coi  tempi 

mit  den  Zeiten. 

8  u  vrimenih 

ne*  tempi 

in  dea  Zeiten# 

Terzo  esempio  Drittes  Bejspicl 

pcr  li  neutri  in  o.  fiirdiein  o  ausgehcnden« 


1  Staddo 

2  stadda 

3  staddu 

4  staddo 

5  o  staddo! 

$  od  stadda 
7  s’  staddom 

1  Stadda 

2  stadda 

3  staddom  i  stad 

dim 

4  stadda 

5  o stadda! 

6  od  stadda 

7  s’staddim* 

8u  »taddibr 


Singolare. 

la  greggia 
della  greggia 
alla  greggia 
to  greggia 
o  greggia 
daila  greggia 
con  la  greggia 

Plurale. 

to  greggie 
delle  greggie 

alle  greggie 
to  greggie 
o  greggie  / 
dalle  greggie 
con  le  greggie 
nolle  greggie 
a  *4 


die  Heerđe. 
der  Heerđe. 
der  Heerđe, 
die  Heerđe.  - 
o  Heerđe! 
von  der  Heerđe. 
mit  der  Heerđe. 

die  Heerden. 
der  Heerden« 

đen  Heerden. 
die  Heerden. 
o  Heerden  ! 
von  den  Heerden« 
mit  den  Heerden. 
in  den  Heerden# 
D*. 
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Dcclinazione  đ  un  nome  anđerung  eines  unricli- 
irregolare .  tigen  Namens. 


Singolare. 


i  Dan 

U  giorno 

der  Tag. 

s  dana,  dneva 

dcl  giorno 

des  Tages. 

3  danu,  dnevu 

al  giorno 

dem  Tage. 

4  dana,  dneva 

ii  giorno 

den  Tag. 

5  o  dane,  dneve! 

o  giorno  ! 

o  Tag! 

6  od  dana  9  dneva 

dal  giorno 

von  dem  Tage 

7  s’  danom,  s’dncvom 

col  giorno 

mit  dem  Tage. 

Plurale. 

i,  dni  9  dnevi 

i  giorni 

die  Tage. 

2  dana  9  danah  ,  dnih 

dei  giorni 

der'  Tage. 

3  danom,  danim,  dne- 

vom,  dnevim 

ai  giorni 

den  Tagen« 

4  dane,  dneve,  dni 

i  giorni 

die  Tage. 

g  odani,  dnevi,  dni  o  giorni!  o  Tage! 

6  od  dana,  dneva,  dnih  daigiorni  vondenTagen. 

7  s’ danima,  s’ dne  vima  co9  giorni  mit  den  Tagen. 

8  u  danih,  dnevih,  dnih  nei  giorni  in  den  Tagen. 

jivvertimenti .  Anmcrkungen. 

1.  Zu  dieser  Abande- 
rung  gehoren  alle  Haupt- 
worter  mannlichen  Ge* 
schlechtes ,  die  in  einea 
Mitlauter ,  und  auch  alle 
jene,  die  in  e  und©  aus. 
gehen,  und  diese  sind  im- 
mer  unge\yissen  Ge* 
schlechts. 

2.  Die  Namea  dieser 
Abanderung  gehen  in  der 

pre 


i  ji  questa  dcclinazio - 
ne  appartengono  i  nomi 
mascolini%  che  terminano 
in  una  consonante ,  e  tutti 
i  terminanti  in  e  ed  o9  che 
jono  tcmprc  neutri. 


2 •  Inomidi  questa  de» 
clinazione  terminano  *cm- 
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pre  in  a  ncl  genitive  sin- 
golarc . 

3.  Parccchi  nomi  ter- 
minanti  ncl  nominativo  in 
ac,  anj,  ak,  al,  an,  ar 
non  crescono  ncl  gcnitivo 
to°licndosene  C  a ,  come 
otac  ha  otca  o  occa; 
oganj,  ognja  ec. 

4.  1  nomi  terminanti  in 
cse,  le,  me,  re,  te, 
crescono  ne l  gcnitivo ,  co- 
mc  momcse ,  cseta  ;  im- 
me,  mena;  diete,  teta. 

5.  I  nomi  terminanti  in 
ac  hanno  ii  dativo  plura¬ 
le  in  em  cd  im ,  come 
otac,  occem  c  occim  ec. 

6.  Csovik,  csjovik  , 
csovek  ha  in  plurale  lju¬ 
di —  nebbo  ha  nebbesa — 
csudo,  csudesa — okko, 
oesi —  uho,  usci  i  uha 
diete ,  dica  —  tele ,  tel 
ci.  Ocsi  e  usci  son  Je/n- 
mcninL 


2 ten  Endung  immer  in  a 
aus. 

3.  VieleNamen,  die  in 
ac9  anj,  ak,  al,  an ,  ar 
ausgehen,  wachseo  nicht 
iu  der  z\veylen  Endung, 
und  a  wird  ausgelassen , 
als  otac  hat  otca  oder 
occa. 

4.  Die  in  cse,  le ,  me, 
re,  te  ausgehen,  wach- 
sen  in  der  zweyten  En- 
dung ,  als  momcse ,  cse¬ 
ta  etc. 

5.  Die  in  ac  ausgehen, 
haben  die  dritte  Endung 
vielfacher  Zahl  in  cm  und 
im,  als  otac ,  occem  und 
occim. 

6.  Csovik  hat  in  der 
vieifachen  Zahl  ljudi  — 
nebbo  hat  nebbesa —  csu - 
do  hat  csudesa  —  okko  hat 
ocsi  —  uho,  usci  und 
uha  —  diete  hat  dica , 
tele  telci .  Ocsi  und  usci 
sind  vvelblichen  Ge- 
schlechts. 


Seconda  declinazione.  Z\yeyte  Abanderung. 

Cati.  Endungen. 

Singolare. 

1  Vojvoda  U  condotticro  der  Anfiihrer. 


2 
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2  vojvode  del  condotticro  dcs  Anfiihrers. 

3  vojvodi  al  condottiero  dem  Anfiihrer. 

4  vojvodu  U  condottiero  deu  Anfiihrer. 

5  o  vojvoda,  voj¬ 

vodo  !  o  condotticro  !  o  Anfiihrer ! 

6  od  vojvode  dal  condottiero  von  dem  Anfiihrer. 

7  sVojvodom  con  ii  condottiero  mit  demAnf  iihrer. 

Plurale. 

I  Vojvode  i  condottieri  die  Anfiihrer. 

55  vojvoda,  voj- 

vodah  dei  condottieri  der  Anfiihrer. 

3  vojvodam  ai  condottieri  den  Anfuhrern. 

4  vojvode  i  condottieri  die  Anfiihrer. 

fj  o  vojvode!  o  condottieri  !  o  Anfiihrer! 

6  od  vojvoda  da  i  condottieri  vondeoAnfiihrern. 

7  s  Vojvodama, 

sVojvodami  con  i  condottieri  mit  den  Anfuhrern. 

8,  u  voj  vodah  nei  condottieri  in  den  Anfuhrern. 

Sono  irrcgolari  Matti  e  Matti  und  Kesi  rind  un- 

Kesi  o  Kchi.  richtig . 

i  Matti  —  madre  < —  die  Mutter.  2  mattere, 

3  matteri.  4  matter-  5  o  matti.  6  od  mattere. 

7  s’  matterom.  Plurale 1  Mattere.  *  mattera  , 
tnatterah.  3  mattcram.  4  mattere.  5  o  mattere  i 
6  od  mattera.  7  s'matterama,  s’matterami.  8  u 
matlerah. 

1  Kesi.  &  kesere.  3  keseri.  4  keser.  5  o 
kci,  o  keseri,  o  kesero  !  6  od  kesere.  7  s’kcserom. 
Plurale .  1  Kesere.  2  keserih,  3  keseram.  4  kese-  _ 

re.  £  o  keseri!  6  od  keserih,  7  keserima,  kese* 
rama.  8  u  keserah  ,  keserih. 

Av~ 
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Anmerkung. 

Alle  in  a  ausgehenđen 
Namen,  es  seyn  tnaon- 
lichen  oder  weiblichen 
Geschlechts  ,  gehoren 
gleichfalls  zu  dieser  2tca 
Abaaderung. 


Tena  declinazione .  Dritte  Abunderung. 

Cazin  Endungen. 

Singolare. 

1  Milio st  la  grazia  die  Gnade. 

*  millosti  della  grazia  der  Gnade. 

3  millosti  alla  grazia  der  Gnade. 

4  millost  la  grazia  die  Gnade, 

5  o  millost  o  grazia !  o  Gnade  ! 

6  od  millosti  dalla  grazia  von  der  Gnade. 

7  s’miUostju,s’millostiff0/i  la  grazia  mit  der  Gnade. 

Plurale« 

J  Millosti  le  grazie  die  Gnađen. 

2  “Mosti,  millostih  delle  grazie  der  Gnaden. 

3  “Mostim  alle  grazie  den  Gnaden. 

4  millosti  le  grazie  die  Gnaden. 

5  o  millosti !  o  grazie !  o  Gnaden  ! 

6  od  millostih  dalle  grazie  von  den  Gnaden 

7  s’millostima,  s’mil- 

lostimi  con  le  grazie  mit  d On  Gnaden 

®  0  millostih  nelle  grazie  in  den  Gnaden. 

Avvertimento.  Anmerkang. 

*  nomi  di  quezta  deeli -  Die  Namen  dieser  Ab* 

na- 


Avveriiment o. 

Tuiti  i  nomi  ziano  ma- 
ttolini ,  o  femmenini  ter - 
minanti  nel  nominativo  in 
a  Janno  ii  genitivo  in  e, 
e  ugualmente  si  deelinano. 
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nazione  terminano  nel  ge-  anđerung  gehen  m  der 
nit  ivo  ini9  e  sono  sempre  fiten  Endung  in  i  aus  , 
di  genere  femmenino .  und  si  od  alle  weiblichen 

Geschlechts. 


Aggettivo.  Das  Bejwort. 

Singolare. 

]  Dobar  i  dobri ,  dobra,  dobro —  buono ,  buma  , 

buono  —  dcr  die  das  gute. 

2  dobroga  ,  dobra ;  dobre  ,  dobroga  —  del  buono ^ 

delta  buona  —  des,  der  guten  etc. 

3  dobromu ,  dobroj ,  dobromu  — 

4  dobroga,  dobru,  dobro  — 

.  5  o  dobri ,  o  dobra  9  o  dobro !  — 

6  od  dobroga,  od  dobre,  od  dobroga  — ~ 

7  s’ dobrim,  s’ dobrom ,  s’ dobrim.  — 

Plurale. 

1  dobri ,  dobre,  dobra  —  buoni ,  buone  — «  die  guten« 

2  dobrih  i  dobriuh  —  di  buoni  der  guten« 

3  dobrim  i  dobriem  —  a  buoni  den  guten. 

4  dobre,  dobre,  dobra — buoni —  die  guten. 

5  o  dobri,  o  dobre,  o  dobra  !  —  o  buoni  !  —  o  gule  ! 

6  od  dobrih  —  da  buoni  —  von  guten. 

7  s’ dobrima  ,  h  dobrimi  —  con  buoni —  mit  guten« 

8  u  dobrih —  in  buoni  —  in  guten. 


Del 

ComparativL 

i  Si  forma  ii  compa - 
rativo  aggiungendo  alt  ag¬ 
gettivo  positivo  terminan • 


Von  den 

Vergleichungsstafeln. 

i  Die  Vergleichungs¬ 
stafeln  werden  von  đem 
zwcyten  Ausgange  der  er» 
te 
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te  nel  nominativ o  in  i  un  sten  Enđuog  des  Beywor- 
altro  i  ovvero  j,  come  tesgemacht,  dem  man  eih 
svetica  svetu  o  svetij  ,  /  odcr  /  zusetzetz.B. sveti 
mtija,  sretije  santo ,  piu  wird  svet  ii  oder  svetij  f 
santo  &c. ,  e  poi  si  deeli-  svet  i  ja,  svet  i  je ,  und  wird 
na  come  ii  suo  po  sit  ivo,  als  sein  Beywort  abgean- 

dert, 

2  Si  eccettuano  i  se - 

guenti :  2Di'esesindausgenommen: 

dobri  fa  bolji,  a,  e  —  migliore  —  besser. 
zao  ,  gorji ,  a ,  e  —  peggiore  —  schlimmer. 
mali  t  manji ,  a ,  e  —  minore  —  kleiner. 

^sok,  viseji ,  a,  c  —  piu  alto  —  hohen 
dragi,  draxji,  draxi,  a,  e  — piii  caro — theucr. 
jaki ,  jakesr,  a  9  e  —  piu  forte  — -  starker. 

^CP>  liepsci — piu  bello  —  sehoner.  1 
dubok ,  dublji  —  piu  profondo  —  tiefer. 

»cirok,  scirji  — piu  l argo  —  breiter. 

3  U comparativo  neutro  -  3  Das  ungewisse  Ge- 

finisce  sempre  in  c.  schlecht  gebet  immer  io 

e  aus* 

Del  Superlativo. 

1  La  particella  pri  si  1  Das  Wortchen  pri 

antipono  al  positivo,  come  wird  dem  ersten  vorge« 
pndobri  &c.  setzt ,  als  pridobri . 

2  La  particella  naj  si  2  Das  Wortchcn  naj 

premette  al  comparativo p  wird  dem  zweyten  vorge- 
*omc  najbolji  &c.  setzt,  als  najbolji  & c. 


Pro- 
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Pronomi  Personali .  Personliche  FurwSrter. 

Prima  pcrsona .  Erste  Person. 

1  Ja  —  io  —  ich. 

2  mcnne  —  JLi  me  —  meiner. 

3  menni  —  a  me  #  mi  —  mir. 

4  mcnne  — me  9  mi — mich. 

6  od  menne  —  da  me  —  von  mir, 

7  s’  mennom  ,  samnom  —  con  me  —  mit  mir. 

Plurale. 

!  \fi  —  noi  —  tvir, 

2  naas,  nas  —  di  noi  —  unser. 

3  nam ,  nama,  nami  —  a  noi ,  ci —  uns. 

4  nas  —  noi  ,  ci  —  uns. 

6  od  naas  —  da  noi  —  von  uns. 

7  s’nami  —  con  noi  —  mit  uns. 

8  u  naas ,  nas  —  in  noi  —  in  uns. 

Seconda  pcrsona .  ~  Zwcyte  Person, 

1  Ti  —  tu  —  đu. 

2  tebbe  —  di  te  —  deiner. 

^  tebbi  — ■  a  te  y  ti  dir. 

4  tebbe  —  te9  ti  —  dich. 

5  o  ti !  —  o  tu  l  —  o  du  ! 

6  od  tebbe  —  da  te  —  von  dir. 

7  s’tobbom  —  ttco ,  con  te  — -  mit  dir. 

Plurale. 

!  Vi  —  voi  —  ilir. 

^  vaas ,  vas  —  di  voi  —  euer. 

3  vam,  vami,  vama  —  a  voi ,  vi  —  euch* 

4  vas  —  voi .  vi  — -  euch. 

3  o  vi  !  —  o  voi !  —  o  ihr! . 

6  od  vaas  —  da  voi  —  von  euch. . 

r 
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7  s’vami ,  s*  vama  —  con  voi  —  mit  euch. 

8  u  va as*  vas  — in  voi  —  bejr  euch. 

Tcrza  persona .  Dritte  Person. 

1  On  i  onni,  onna,  onoo  —  cgli9essa9  esso  —  er,  sic,  es. 

2  njega,  nje,  njega  —  di  lui9  di  cssa —  seiner,  ihrer. 

3  njemu,  mu;  njoj,  njemu  —  alui9  adessa —  ihm,  ihr. 

4  njega  i  ga,  nju,  onno- — lui9  lo9  cssa  —  ihn,  sie,  es. 

6  od  njega,  nje,  njega— da  lui9  da  cssa  —  von  ihm,  ihr. 

7  s’njim,s’njom,s’njiiir — con  lui9  conlci — mit  ihm,  ihr. 

Plurale. 

1  Onni,  onne,  onna  —  eglino9  esse  < —  sie. 

2  njih  —  di  loro  —  ihrer. 

3  njim,  njima  —  a  loro  —  ihneo. 

4  nje,  onna-*-  gli9  essi  —  sie. 

6  od  njih  —  da  loro  —  von  ihnen. 

7  *  njima  —  con  loro  —  mit  ihnen. 

8  u  njih  —  in  loro —  bey  ihnen. 

Pronome  reciproco .  Das  zuriickkehrende  Funvort. 

Qucsto  ha\casi. '  Dies  hat  4  Endungen. 

3  sebbi  —  a  se  —  sich. 

4  »ebbe  —  si9  si  —  sich. 

6  od  sebbe  —  da  si  —  von  sich. 

7  sobbom  —  con  si ,  seco  mit  sich. 


Pronomi  posses- 
sivi. 


Die  zueignenđen 
Fiirw6rter. 


1  Moj ,  moja,  moje  —  mio ,  mia,  mio  —  mein , 

meine,  mein. 

* 
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2  mojega  i  moga  ,  moje  ,  mojega  —  di  mio%mia — 

meines,  meiner.  J 

3  mojemu  i  momu,  mojoj,  mojemu — amio^mia  — 

meinem,  meiner. 

4  mojega  i  moga,  moju,  moje  — mio ,  mia — 

meineu,  meine. 

5  o  moj,  moja,  moje  —  o  mio ,  mia!  —  opiein, 

o  meine  \ 

6  od  mojega  i  moga,  moje,  mojega  —  da  mio  , 

mia  —  von  meinem.  \  • 

7  s’  moim,  s’  mojom  ,  s’  moim  - —  con  mio  ,  mia— »  \i 

mit  m  eioem,  meiner. 

Plurale. 

1  moji,  moje,  moja  —  miči,  mie,  mie  cose  —  meine. 

2  mojih,  mojeh  —  di  miči ,  mie  —  meiner. 

3  mojim ,  mojem  —  a  rniei ,  mie  —  meinen. 

4  moje,  moje,  moja  —  rniei,  mie  —  meine. 

5  o  moji ,  moje ,  moja !  —  o  mieiy  mic  /  —  o  meine  \ 

6  od  mOjih,  rnojeli  —  da  rniei ,  mie  —  von  meinen« 

7  s*  mojima,  s’  mojimi  —  con  rniei ,  mie  —  mit  meinen« 

8  u  mojih  — -  ne*  rniei ,  mie  —  in  meinen« 

Cosi  ieclinansi .  So  werđen  abgeandert: 

tvoj,  tvoja,  tvoje  —  tuo ,  tua  —  deiq  ,  đeine. 
svoj,  svoja,  svoje —  juo  ,  sua  —  dein,  đeiae« 
nasc,  nasca,  nasce  —  nostro ,  no*tra  —  unser. 
vas,  sva,  sve  —  tutto ,  tutta  —  aller,  ganz. 

vasc,  vasca,  vasce  —  voslro ,  vostra  -  euer, 

nascinski,  ka,  ko — *  nostrale —  der  unsrige. 
vascinski,  ka,  ko  —  vostrale  —  der  eurige* 

koi ,  koja,  koje  —  ii  quale ,  la  quale  -  welcher. 

koigodier,  kojagodier,  kojegodier  —  chicchessi<x  — 

wer  ijmmer  is 

koimudrago,  kojamudrago  —  qualunque  sic*  -  xsr< 

immer  is 
Cosi 
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I  scguenti  de dinaru  i  co - 
me  ovi,  ova,  ovo  dapprin - 

cipio . 


Die  folgenden  sverden 
wie  anfangs  ovi ,  oftr,  oro 
abgeanđert. 


Onni ,  onna ,  onno  —  gudio ,  gttella ,  gudio  —  je- 

Oer,  jene  ,  jene?. 
®jegov ,  va ,  vo  —  ,  jua  ,  <?/  lui  —  sein,  seinc. 

njezin ,  na ,  no  —  di  lei  —  ihr. 
njihov,  va,  vo  —  di  loro  —  ihr. 
csigov,  va  ,  vo  —  di  cbi  —  wessen? 
takkov ,  va ,  vo  —  tale  —  solcher. 
toliki ,  ka  ,  ko  —  tanto  —  so  grossr  # 

koliki,  ka,  ko  —  guanto  —  wic  gross. 
csiji,  csija,  csije  — *  di  chi  —  wessen. 
nikki,  ka,  ko  —  taluno  - —  jemand. 

Isti ,  u ,  to  —  sUTso  —  dersclbe. 


Numeri  Zahhvorter. 

Jedan,  dna,  dno — uno ,  una  y  uno  —  eip,  eine,  eio. 
dva ,  dvie ,  dva  — *  due  —  zwey. 
tri  —  tre  —  drey. 
cietiri  guattro  —  vicr* 
pet  —  cingue  —  fiinf* 

§ccst  —  jei  —  sechs.  ^ 

sedam  —  sette  —  sieben. 
osam  - —  otto  —  acht. 
devet  —  nove  —  neun. 
deset  —  die  cl  —  zeben. 
jedanaest  —  undici  —  eiif. 
dvanaest  —  do  die  i  —  zwolf. 
trinaest  —  tredici  —  dreyzehn. 

^ternaest  —  guattordici  —  vierzehn. 
petnaest  —  guindici  —  fuofzehn.  v  , 
scestnaest  —  sedici  — r  sechszehn, 
sedamnaest  —  diciasette  —  siebenzehn, 
osamnaest  digiotto  —  acbtzeha, 
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devetnaest  —  dicianove  —  neunzehn. 
dvadeset  - —  venti  —  zwanzig. 

dvadeset  i  jedan  —  ventuno  —  ein  und  zwaozig«  t 

sto  —  cento  —  hundert. 
hiljada  —  mille  —  tausend. 

Numeri  ordinali .  Ordnungszahlen«  ^ 

Pervi  ,  va ,  vo  —  primo  —  der  erste*  ^ 

drugi,  ga  ,  go  —  secondo  —  z\veyte.  v,.-  ^ , 

tJtechi ,  eha ,  che  —  terzo  —  dritte. 

*  .  7  .  -i-,-, 

esetverti,  ta,  to  —  guarto  —  vierte.  J 

peti,  ta,  to  —  guinto — fiinfte. 

scesti,  ta,  to  —  sesto  —  sechste. 

sedmi ,  ma  ,  mo  —  settimo  - —  siebentc. 

osmi,  ma,  mo  —  ottavo  —  achte. 

deveti,  ta,  to  —  nono  —  neunte. 

deseti,  ta,  to  — decimo  —  zehnte.  &c. 

Avvertimento .  Anmerkung. 

I  numeri  jedan,  dva  ,  Die  Zahlem  jedan,  dvaf 
tri,  esetiri  reggono  ii  ge-  tri^  esetiri forđem  die  alt 
nitivo  singolare ,  ma  pet  Endung  einzelner  Zahl ; 
scest  &c.  vogliano  ii  ge -  aber  vofl  5  an  wird  da* 
nitivo  plurale ,  come  c se-  Hauptwort  in  der  2ten 
tiri  csovika  ,  pet  ljudih.  Endung  vielfacher  Z*\vV 

angewendet,  z.  B.  esetiri 
csovika  t  pet  ljudih % 


Con- 
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Conjugazioni. 

Verbi.  Đie  Zeitworter. 

Ausiliare  essere.  Das  HilfsWort  jesam. 

ladica  t  ivo.  Anzeigeode  Art. 

Presente  - —  gegenwartige  Zeit, 

Jesam,  jasam  —  sono  —  ieh  bio. 
jesi,  tisi  —  sci  —  du  bisti, 

jest,  onje  —  e  —  er  ist. 

jesmo,  mismo  — *  siarno  —  wir  sind. 
jeste,  viste  —  side  —  ihr  seyd. 

jesu,  odo  isu  —  sono  - —  sie  sind« 

Lnpcrfctto.  Bie  unlaogst  yergangetie  Zeit, 

Ja  biah  —  io  era ,  ero  —  ich  war. 
li  biasce  —  eri  —  du  warest. 
on  biasce  —  era  —  er  war. 
mi  biahomo  —  eravamo  —  wir  waren. 
vi  biahote  —  eravate  — -  ihr  \varet. 
ooni  biahu  —  era  no  —  sie  waren.  , 

Passato  semplice .  Die  eiofacbe  vergaogene  Zeit. 

Ja  bih  — fui  —  ich  bio  gewesen. 

ti  bi  — fosti  —  du  bist  gciveseo. 

on  bi  — fu  — !-  er  ist  gevvesen. 

mi  bismo  — fummo  —  wir  sind  getveseo* 

vi  biste  —  foste  —  ihr  sejd  gcvveseo.  4 

onni  bisce  — furono  —  sie  sind  gewesen, 

Passato  composto.  Die  zusammengesetzte  vergao¬ 
gene  Zeit, 

Jesam  bio,  jasam  bio,  biosatn  tono  stoto  —  ich 

bi#  g ewese#. 
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jesi  bio,  tisi  bio,  biosi  —  sci  stato  —  du  bist  gewes«r. 
jest  bio,  jebio,  bioje  —  e  stato  —  er  ist  gewesen. 
jesmo  bili,  mismo  bili,  bilismo  — #  slamo  stati  — 

wir  sind  gewesen. 

jeste  bili,  viste  bili,  biliste  —  sictc  stati  —  iht 

8eyd  gewesen. 

jesu  bili,  oiuiisu  bili,  bilisu  —  sorto  stati  —  siesind 

gewesen. 

Piucche  passato.  Die  langst  vergangene  Zeit. 

Ja  biah  bio  - —  io  era  stato  —  ich  war  gewesen. 
ti  biasce  bio  —  eri  stato  —  du  warst  geweseu. 
on  biasce  bio  —  era  stato  —  er  war  gewesen. 
mi  biabomobili — eravamo  stati — wirwarengewesen. 
vi  biahote  bili  —  eravate  stati  — ihr  waret  geweseo. 
onni  biahu  bili  — - -  erano  stati  — sie  wareugewesen. 

Futur  o.  Die  zukiinftige  Zeit. 

Jachu  biti,  bitiehu  —  saro  —  ich  werđe  sey n. 
tichesc  biti  ,  bitichesc  —  sarai  —  du  wirst  seyn. 
onebe  biti ,  bitiebe  —  sara  —  er  wird  seyn. 
michemo  biti,  bitiehemo  — saremo — wir  wetden  seyt\. 
vichete  biti,  bitiehete  —  saretc  —  ihr  werdet  seyn. 
onnicheh  biti,  bitichech  — saranno  —  sie  wetden  seyn. 

jiltro  futuro .  Zweyte  zukiinftige  Zeit. 

budem  —  sari  —  ich  werde  seyn. 
budesc  —  sarai  —  du  wirst  seyn. 
hude  —  sara  —  er  wird  seyn# 
budemo  —  saremo  —  wir  \vcrden  seyn. 
budete  ■ —  saretc  —  ihr  werden  seyo. 
budu  —  saranno  —  sie  werden  seyn. 


Cort- 
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Conjuntivo. 

Preselite . 

da  jesam  ,  dasam 
da  jesi,  dasi 
da  jest,  daje 
da  jesmo  ,  dasmo 
da  jeste,  daste 
da  jesu,  dasu 


Die  verbinđenđe  Art. 


Gegenvvartige  Zeit, 


che  io  sia 
tu  sii 
egli  sia 
noi  sianto 
voi  siate 
egli  no  siaao9 


dass  ićh  se/« 
dii  šeyst. 
er  sey. 
wir  seyo. 
ihr  seyd„ 
?no  sie  seyn. 


Imperfetto  L  Die  crste  uulangstvcrgangene  Zeit. 


Bio  bih 
bio  bi 
bio  bi 
bili  bismo 
bili  biste 
bili  bi 


io  sttrei 
sdresti 

sarebbe,  sari  a 
saremmo%  saressimo 
sareste 
sarebbero 


ich  wiirde  seyn.  ' 
du  wurdest  seyn,  . 
er  wiirde  seyn. 
wir  wiirden  se/o- 
ihr  wiirdet  seyn. 
sie  wiirden  se/u. 


Impcrfetto  27.  Die  zweyte  unlangstvergangene  Zeit* 


Da  bih  bio  se  io  fossi 

d3  bi  bio  se  fossi 

da  bi  bio  se  fosse 

da  bismo  bili  se  fossimo 

da  biste  bili  se  foste 

da  bi  bili  se  fosscro 


wenn  ich  vvare. 
du  vvarest. 
er  ware. 
wir  wareo* 
ihr  waret. 
sie  waren* 


Passato  sernplice .  Die  eitifach  vergangene  Žeit* 


Da  bih 
da  bi 
da  bi 

•  da  bismo 
da  biste 
da  biscc 


jche  sia  stato 
sii  stato 
sia  stato 
siamo  stati 
siate  stali 
siano  stati 


dass  ich  gewesen  se/, 
du  gewesenseyst. 
er  geweseo  sey. 
\virgewe9eo  seyn. 
ihr  gewesen  seyd. 
sie  gevvesco  seyn. 
Pas- 


Digitized  by  LjOc  e 


XVIII 


Passato  composto.  Die  zusammengesetzt  vergati* 

gene  Zeit. 

Dasam  bio  che  iosia  stato  dass  ich  gewesen  sey.  -  - 
dasi  bio  tu  sii  stato  du  gewesen  seyst. 

daje  bio  sia  stato  er  gewesen  sey.  ;r, 

dasmo  bili  siamo  stati  ,  wirgewcseo  sejo* 

daste  bili  *  siate  stati  ihr  gewesen  scyd.  %  r, 

dasu  bili  siano  stati  sie  gewesen  seyn. 

Piucche  passato  /.  Die  erste  langstvergaogene  Zeit* 

Bio  bih  bio  sarei  stato  ich  wiirde  gewesen  seyn. 
bio  bi  bio  saresti  stato  da  wiirdest  gewesen  seyn. 
bio  bi  bio  sarebbe  stato  er  wiirde  gewesen  seyn. 
bili  bismo  bili  saremmo  stati  wir  wtirden  ge- 

-  _  wesen  seyn. 

bili  biste  bili  sareste  stati  ihr  wiirdet  gewesea  * 

seyn. 

bili  bi  bili  sarebbero  stati  sie  Avurdeo  gewesea 

seyn.  , 

Piucche  passato  II.  Die  zweyte  langstvergangcne  Zeit. 

Da  biah  bio  se  io  fossV  stato  wenn  \c\v 

wesen  ware. 

da  ti  biašce  bio  tu  fossi  stato  <l\x 

sen  vvarest. 

da  biasce  bio  fosse  stato  (  e.- 

sen  \vare. 

da  biahomo  bili  fossimo  stati  "wvc 

wesen  waren 

da  biahote  bili  forte  stati  e 

sen  wiire 

da  biahu  bili  fossero  stati  sSe  g 

w  esen  w  are 

JFu- 
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JPUturo. 

Kada  budem  bio 
kada  budesc  bio 
kada  bude  bio 
kada  budemo  bili 
kada  budete  bili 
kada  budu  bili 


Zukiinftige  Zeit. 

allorche  sard  stalo  —  Waoa  ich, 
werde  gewesen  seyn. 
sarai  stato  duwerđest  ge- 
weseo  seyn. 
sara  stato  er  werde  gewe« 
sen  seyn. 

saremo  stati  wir  werden  ge- 
weseo  seyn. 
sarete  stati  ihr  werdet  ge- 
wesen  seyn. 
saranno  stati  sie  vverden  ge- 
wesen  seyo. 


ImperaLivo.  Die  gebiethende  Art. 


Budi  ti  sii  tu 

budi  oo,nekka,naj  bude  on  sia  quello 
budimo  mi  siamo  noi 

budite  vi  1  siate  vol 

oekka,  naj  budu  onni  slano  quelli 


seye  đu. 
sey  er. 
seyn  wir. 
seyd  ihr. 
seyn  sie. 


JnJinUo.  Die  unbestimmte  Art. 

Biti  essere  se yn. 

Bilo  biti  essere  stato  gevvesen  sey n. 

Gerundio.  Vertretungswort. 

Buduchi  i  buduesi  essendo  seynd. 
sa  bili  di  essere  zu  aeyn» 

b  2  Par* 
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Participio *  Mittehvort,  ^  ^ 

Birsci  i  buduchi  bio,  bila,  bilo  —  essendo  jtatoj  .v 
stata,  stato  —  indem,  als,  daeiDergewesen\st.  ^ 

Participio passato .  V ergangenes  Mittelwort.  v  *  ■ 

Bio,  bila,  bilo  —  rfalo  ,  stata9  stato  —  geweseck 


Le  tre  Conjugazioni  regolari. 
Die  drej  richtigen  Abwandlurgen, 


Prima 

conjugazione . 

Indicativo ♦ 

Die  anzeigende  A  rt. 

Presente . 

Gegenwartige  Zeit. 

Imam 

ho 

ich  habe. 

imaše 

hiti 

du  hast* 

ima 

ha 

er  hat. 

imamo 

abbiamo  wir  hahen. 

imate 

avete 

ihr  habet. 

imaju 

hanno 

sie  haben. 

Imperfetto .  Die  unlangst  vergan gene  Zeit. 


Imah  avcvo ,  aveva 
jmasce  avevi 
imasce  aveva 

imahomo  avevamo 
imabote  avevate 
imahu  avevano 


ich  hatte* 
du  hattest« 
er  hatte. 
tvir  hatten« 
ihr  hattet. 
sie  hatten. 


Passato  sćmplice . 

Imah  .  ebbi 

ima  uvesti 


Die  einfach  vergangene  Z.ei 

ich  habe  gehabt. 
du  hast  gehabt.  . 

‘ina 
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{ma  ebbe  er  hat  gehabt. 

imasmo  avemmo  wir  haben  gehabt* 

imaste  aveste  ihr  habet  gehabt. 

imasce  ebbero  sie  haben  gehabt. 

Passato  composto.  Die  zusammengesetzt  vergan- 

.  gene  Zeit. 

Jesam  imao  ;  jasam  imao  ;  imaosam  —  ho  avuto 

ich  habe  gehabt. 

jesi  imao ;  tisi  imao ;  imaosi  hai  avuto  —  du 

hast  gehabt. 

jest  imao  ;  onje  imao ;  imaoje  —  ha  avuto  —  er 

hat  gehabt. 

jesmo  imalli ;  mismo  imalli ;  imallismo  —  abbiamo 
avuto  —  wir  haben  gehabt. 
jeste  imalli;  visteimalli ;  imalliste  —  avete  avuto  — 

ihr  habet  gehabf. 
jesu  imalli ;  onnisu  imalli ;  jmallisu  —  kanno  avu¬ 
to  —  sie  haben  gehabt. 

Piucchi  passa to.  Die  lErigst  vergangene  Zeit. 

Biah  imao  avea  avuto  ich  hatte  gehabt. 

biasce  imao  avevi  avuto  <}u  hattest  gehabt. 

biasce  imao  aveva  avuto  er  hatte  gehabt. 

biabomo  imalli,  avevamo  avuto  wir  hatten  gehabt. ^ 
biahote  imalli  aveva  te  avuto  ihr  hattet  gehabt. 
biahu  imalli  .  aveva  no  avuto  sie  hatteo' gehabt. 

Futuro.  Die  zukiinftige  Zeit. 

Jachu  im  at  ti ;  imattichu  avrd  ich  werđe  haben. 
ticbesc  imatti ;  imattichesc  avrai  du  wirst haben. 
ooche  imatti;  imattiche  avrb  cr  wird  haben. 
nicbemo  imatti;  imattichemo  avremo  —  vir 

werden  haben. 

vichete  imatti;  imattichete  avrete  ihr  werdct 

•  haben. 
on- 
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oonicheh  imattij  imattichch  avranno  sic  wcr. 

den  haben. 


Conjuntivo.  Die  verbindende  Art.  .  t;r, 

Present #.  Gegenwartige  Zeit.  1 

Da  imam  che  abbia  dass  ich  habe. 

da  imaše  abbi  da  habest.  r  L  ^ 

da  ima  abbia  er  habe.  \ 

da  imamo  abbiamo  wir  haben. 

da  imate  abbiate  ihr  habet.  » 

da  imaju  abbiano  sie  haben. 

Imperfetto  I.  Die  erste  unlangstvergangene  M, 

Imao  bih  avrei  ich  wiirde  haben. 

imao  bi  avresti  du  wiirđest  haben. 

imao  bi  avrebbe  er  wiir'de  haben. 

imalli  bismo  avremmo  wir  wiirden  haben« 
imalli  biste  avreste  ihr  wiirdet  haben. 

imalli  bi  avrcbbero  sie  wiirden  haben. 

Imperfetto  II  Die  ztveyte  unlangstvergangene  Xe\X. 

Da  bih  imao  se  avessi  wenn  ich  hatte. 

da  bi  ti  imao  se  avessi  du  hattest. 

da  bi  on  imao  se  avesse  ^  er  hatte. 

da  bismo  imalli  seavessimo  wir  hatten*  / 
da  biste  imalli  se  aveste  ihr  haltet. 

da  bi  imalli  se  avessero  sie  liatten. 

Passato  semplice.  D ie  einfach  vergan  gene.  Xe\X« 

Da  imah  phe  io  abbia  avuto  dass  ich 

liabt  hab 

da  ti  ima  tu  abbi  avuto  du  geha 

habes 

,  da 
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da  ima  ehe  egli  abbia  đvuto  er  ge- 

<  habt  babe. 

da  imasmo  abbiamo  avuto  wir  ge- 

babt  haben. 

da  imaste  abbiate  avuto  ihr  gc- 

habt  habet. 

da  imasce  abbiano  avuto  sic  ge- 

habt  haben. 

Pauato  composto.  Zusammengesetzte  vergangene  Zeit.' 

Dasam  imao  che  io  abbia  avuto  dass  ich  ge- 

habt  habe. 

dasi  imao  tu  abbi  avuto  du  gc- 

habt  habest. 

daje  imao  egli  abbia  avuto  er  ge- 

habt  habe. 

dasmo  imalli  noi  abbiamo  avuto  wir  ge- 

habt  haben. 

daste  imalli  voi  abbiate  avuto  ihr  ge- 

habt  habet. 

dasu  imalli  eglino  abbiano  avuto  sie  ge- 

habt  haben. 

Piucchi pauato  7,  Die  erste  langst  vergangene  Zeit. 

Bio  bih  imao  avrei  avuto  ich  wiirđe  gehabt 

haben. 

ti  bio  bi  imao  avresti  avuto  du  wurde$t  ge¬ 
habt  haben. 

on  bio  bi  imao  avrebbe  avuto  er  wiirdo  gehabt 

haben. 

bili  bismo  imalli  avremmo  avuto  wir  wtirden 

gehabt  haben. 

bili  biste  imalli  avreste  avuto  ihr  wurdet  ge- 

h$bt  haben. 

bili  bi  imalli  avrebbcro  avuto  sie  wiirden  ge¬ 
habt  haben. 

Pi - 
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Piucche passato  II.  Dic  zweyte  langstvergangeae Zeit. 


Da  biah  bio  imao 
da  ti  biasce  bio  imao 
da  biasce  bio  imao 
da  biahomo  bili  imalli 
d*i  biahote  bili  imalli 
d$t  biahu  bili  imall| 


se  avessi  avuto  —  ^enn  icl* 
gehabt  hatte. 
tu  avtsji  avuto  — 

du  gehabt  h&ttest. 
avessc  avuto  —  weno 
er  gehabt  h'atte, 
avessimo  avuto  —  weon 
wir  gehabt  haUen. 
aveste  avuto  —  wenn 
ihr  gehabt  h^Vtet. 
avessero  avuto  —  wenn 
sie  gehabt  halUtu 


■a.  ttrj 


Futuro .  Die  zukiinftige  Zeit, 

Kada  budem  imao,  i  imatti  allorche  avro  avuto — - 

da  ich  haben  werde. 
kada  budesc  imao ,  i  imatti  avrai  avuto  * —  da 

du  haben  werđest. 
kada  bude  imao ,  i  imatti  avra  avuto  —  da  et 

haben  werđe. 

kada  budemo  imalli,  i  imatti  avremo  avuto  — 

da  wir  haben  werden. 

kada  budete  imalli ,  i  imatti  avrtte  avuto  -  da. 

ihr  haben  werdet. 

kada  budu  imalli ,  i  imatti  avranno  avuto  -  dat 

sie  haben  werdeo. 


jdvvertimento. 

Se  si  prende  ii  presen - 
te  imam  premettendoviun 
uz,  vale  p  l  futuro ,  come 
kada  uzimam  —  quando 
avro  ec. 


Erinnerung. 

Wenn  man  dem  iiv 
genwartiger  Zeit  imam 
Wortchemz«  vor setx\%  ^ 
driickt  esdie  kunftige  Zei 
aus,  wie  kada  azirnam  — 
\vann  ich  haben  werde  & 


lrn*T 
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Imperativo.  Die  gebiethende  Art. 


Imaj  ti 

imaj  oo,  nekka,  oaj  ima 
imajmo  mi 
imajte  vi 

nekka,  naj  ooni  imaju 


abbi  tu  habe  du. 

abbia  egli  habe  er. 
abbiamo  noi  habeq  wir. 
abbiate  habet  ihr, 

che  abbiano  habpn  sie. 


Infinito .  Die  unbestimmte  Art. 

Imatti  avcre  haben. 

Gerundio .  Vertretungswprt. 

Imajuchi  avendo  habenđ. 

za  imatti  di  avere  zu  haben« 

Participio.  Mittelwort. 

Imajuchi,  eha,  che  avendo  habenđ, 

* 

Participio  passato.  Vergangenes  MitteUvort. 

Imao— »imalla — imallo  —  avuto ,  avuta ,  avuto — r 

gehabt. 

imavsci,  ibuduchi  imao  —  avendo  avuto  —  da  ei- 

ner  gehabt  hat. 


Se- 
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Seconda  Conjugazione.  2  te  Abwandlung. 

lndicativo .  Anzeigende  Art. 


Presente.  Gegemvartige  Zeit. 


Sctiem 

leggo 

ich  Iese. 

setiese 

leggi 

du  liesest. 

setie 

kgge 

er  liest. 

setiemo 

leggiamo 

wir  lesen. 

setiete 

leggete 

ihr  leset. 

setiu 

leggono 

sie  lesen. 

Imperfetto.  Die  unlangst  vergangene  Ze\t. 

Sctiah 

leggevo ,  leggeva  ich  las. 

sctiasce 

leggevi 

du  lasest. 

sctiasce 

leggeva 

er  las« 

sctiahomo 

leggevamo 

wir  lasen. 

sctiahote 

leggevate 

ihr  laset« 

sctiahu 

leggevano 

sie  lasen« 

Passato  semplice.  Die  eiofach  vergangene  Zeit« 

Sctih 

les  si 

ich  habe  ge Lesen« 

seti 

leggesti 

du  hast  gelesen« 

seti 

lesse  ~ 

er  hat  gelesen* 

setismo 

leggemmo 

wir  haben  gelesen« 

setiste 

leggeste 

ihr  habet  gelesen. 

sctisce 

Ivssero 

sie  haben  gelesen. 

Passatto  composto.  Zusammengesetzte  vergangeneZeit* 

Jesam  sctio;  jasam  sctio;  sctiosam  « —  ho  let  to  - 

ich  babe  gelesea, 

Jesi 
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jesi  sctio ;  tisi  sctio ;  sctiosi  —  hai  letto  -r-  du  Jiast 

gelesen. 

jestsctio ;  onje  sctio ;  sctioje — ha  letto —  er  hat  gelesen. 
jesmo  setili;  mismo  setili;  setilismo  — ahbiamo  let - 

to  —  wir  haben  gelesen. 
jeste  sctHi;  viste  setili  ;  setiliste  — *  avete  letto  — 

ihr  habet  gelesen. 
jesu  setili;  onnisu  setili;  setilisu  —  hanno  letto  — • 

sie  haben  gelesen. 

Piuechć  passato.  Die  langstvergangene  Zeit. 

BiaL  sctio  .  ovca  letto  ich  hatte  gelesen. 

biasce  sctio  avevi  letto  du  hattest  gelesen. 

biasce  sctio  aveva  letto  er  hatte  gelesen. 

biakotno  setili  avevamo  letto  wir  hatten  gelesen. 

biahote  setili  avevate  letto  ihr  hattet  gelesen. 

biahu  setili  avevano  letto  sie  hatten  gelesen. 

Fiituro.  Die  zukiinftige  Zeit. 

Jachu  sctitti ;  sctittichu  leggerd  ich  werde  lesen. 
tichesc  sctitti ;  sctittichesc  leggerai  du  wirst lesen 
onehe  sctitti ;  sctittiche  leggerb  erwird  lesen. 
michemo  sctitti ;  sctittichemo  leggeremo  wir 

werden  lesen. 

▼iehete  sctitti ;  sctittichete  leggerete  ihr  werdet 

lesen. 

oanicheh  sctitti ;  sctitticheh  leggeranno  sie 

werden  lesen. 


Conjuntivo .  Die  verbindende  Art. 

Prcsente .  Gegenwartige  Zeit. 

Da  setiem  ch$  io  legga  dass  ich  lese. 

da 
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da  sctiesc 

da  sctie 

da  sctiemo 

da  sctiete 
* 

da  sctiu 


chć  legga 

lcge;a 

leggiamo 

leggiate 

leggano 


dass  đu  lesest, 
er  kse. 
wir  leseo. 
ihr  kset. 
sie  lesep. 


imperfetto  I  Die  unlangst  vergangene  Zeit. 


Ja  sctio  bih 
ti  sctio  bi 
on  sctio  bi 
mi  sctili  bismo 
vi  sctili  biste 
onni  sctili  bi 


leggerei  ich  wiirde  lesen. 

leggeresti  du  wiirdest  lesen. 

leggerebbe  er  wiirde  lesen. 
leggcremmo  wir  \viirden  lesen. 
leggereste  ihr  wiirdet  lesen. 
Itggerebbono  sie  wiirden  lesen. 


^SV.1 

-  C-*. 

-  :*s>.  <■; 
- 


Imperfetto  II 

Da  bih  sctio 
da  bi  sctio 
da  bi  sctio 
da  bismo  sctili 
da  biste  sctili 
da  bi  sctili 


Die  zweyte  unlangst  vergangene  Zeit. 


leggessi 

leggessi 

leggesse 

leggessimo 

leggeste 

leggčssero 


dass  ich  lase, 
du  i’asest. 
er  lase. 
wir  Vas  tu. 
ihr  laset. 
sie  Vaseuu 


Passato  jemplice.  Die  einfach  vergangeneZeit. 


Da  sctih 
da  scti 
da  on  scti 
da  sctismo 
da  sctiste 
da  sctisce 


abbia  let  to 
obbi  let  to 
abbia  letto 
abblamo  letto 
abbiate  letto 
abbiano  letto 


dass  ich  gelesen  habe. 
du  gelesen  habest. 
er  gelesen  habe« 
wir  gelesen  haben. 
ihr  gelesen  habe\% 
sie  gelesen  haben. 


Passato  composto .  Die  zusammengesetzt  vergan- 

gene  Zeit. 

Dasam  sctio  *  abbia  letto  dass  ich  gelesen  habe, 
dasi  sctio  obbi  letto  du  gelesen  habesl 

daje 
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daje  sctio 
dasmo  setili 
daste  selili 
dasu  setili 


abbia  letto  dass  er  gelesen  babe. 
abbiamo  letto  wir  gelesen  haben 

abbiate  letto  ilir  gelesen  habet. 

abbiano  letto  sie  gelesen  haben. 


Piucche  passato  I  Die  erste  langstvergangene  Zeit, 

Bio  bih  sctio  avrei letto  ich  vviirde  geleseo  haben. 

bio  bi  sctio  avresti  letto  du  vviirdest  gelesen  haben. 

biobisetio  avrebbe letto  er  vviirde  gelesen  haben. 
bili  bismo  setili  avremmo  letto  wir  wurden  gele¬ 
sen  haben. 

bili  biste  setili  avreste  letto  ihr  vvurdet  gelesen 

haben. 

bilibi  setili  avrebbero  letto  sie  vvtirden  gelesen 

haben. 


PiucchS  passato  II.  Die  zweyte  langstvergangene  Zeit. 

Us  biah  bio  sctio  avessi  letto  dass  ich  gelesed 

hiitie. 

da biasce  bio  setid  tu  avessi  letto  đu  gelesen 

hattest. 

da  biasce  bio  sctio  avesse  lettć  fer  gelesen 

hatte. 

dabiahomo  bili  setili  avessimo  letto  dassvvir 

gelesen  hatten. 

dabiahotc  bili  setili  aveste  letto  dass  ihr  ge¬ 

lesen  hattet. 

da  biahu  bili  setili  avessero  letto  sie  gele*. 

sen  hatten.* 


Faturo .  Die  zukiiilftige  Zeit. 

®^ada  budem  sctio  ,  i  sctitti  avrb  letto  da  ich 

vverde  gelesen  haben. 
kada  b«desc  sctio  ,  i  sctitti  avrai  letto  da  du 

Werdcst  gelesen  haben. 
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kada  bude  sctio ,  i  sctitti  —  avra  letto  —  da  et 

werde  gelesen  habep. 
kada  budemo  sctili i  sctitti  —  avremo  letto  — -  da 
•-  wir  werden  gelesen  haben. 

kada  budete  sctili ,  i  sctitti  —  avrete  letto — daiht 

werdet  gelesen  haben. 
kada  budu  sctili,  i  sctitti  —  avranno  letto  —  da 

sie  werden  gelesen  haben. 


Altro  futuro.  Zweyte  zukiinftige  Zeit. 

Kada  uzsctiem  —  allorchS  leggerd  —  wann  ich  wet- 

de  gelesen  haben.  etc. 


Imperativo.  Die  gebiethende  Art. 

Sctij  ti  leggi  tu  lies  du. 

nekka ,  naj  sctie  on  legga  egli  lies  er. 
sctijmo  mi  leggiamonoi  lesen  wir. 

sctijte  vi  leggete  vol  leset  ihr. 

nekka,  naj  sctiu  onni  leggano  lesen  sie. 


Infinito.  Die  unbestimmte  Art. 


Sctitti 

leggere 

lesea* 

Gerundio •  Vertretungs\vort. 

Sctiuchi 

leggendo 

lesend. 

za  sctitti 

di  leggere 

zu  lesen. 

Par  ti  dpi  o% 

Mittelwort* 

Stiuchi  , 

cha?  che  leggendo  da  einer  lie&t. 

Par 
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Particip io  passato.  Vergangenes  Mittelwort. 

Sctio  ,  sctila  ,  sctilo  — letto ,  fetta,  —  gelesen. 
sctivsci ,  i  buduchi  sctio  —  avendo  letto  —  als  eincr 

gelesen  hat. 


TerzoConjugazione.  Dritte  Abwanđlung. 

Indicativo*  Anzeigende  Art. 

Gegenwartige  Zeit. 


Presente. 


Ucsim 

insegno 

ich  lehre. 

ucsijc 

insegni 

du  lehrest. 

ucsi 

insegna 

er  lehret. 

ucsimo 

insegniamo 

wir  lehren. 

ucsite 

insegnatc 

ihr  lehret. 

ucse 

insegnano 

sie  lehren. 

Imperfetto .  Die  unlangst  vergangene  Zeit. 

Ucsjah 

insegnavo 

ich  lehrete. 

ucsjasce 

insegnavi 

du  lehretest. 

ucsjasce 

insegnava 

er  lehrete. 

ucsjahomo 

insegnavamo 

wir  lehreten. 

ucsjahote 

insegnavate 

ihr  lehretet. 

ucsjahu 

insegnavano 

sie  lehreten. 

fauato  templice.  Die  einfach  vergangene  Zeit. 
.  Ucsih 


ucsi 

ucsi 

tftsismo 

učim© 

teslice 


msegnai 

insegnasti 

insegno 

insegnantmo 

insegnaste 

insegnarono 


ich  babe  gelehret. 
du  hast  gelebrt. 
er  hat  gelehret. 
wir  haben  gelehret. 
ihr  habet  gelehret. 
sie  baben  gelehret. 

Pas- 
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Passato  composto ♦  Zusammengesetzte  vergangeoe  Zeit« 

Jesam  ucsio;  jasam  ucsio;  ucsiosam  —  ho  insegna¬ 
to  -4—  ich  habe  gelehret. 
jesi  ucsio;  tisi  ucsio;  ucsiosi  —  hai  insegnato  — 

;du  hast  gelehret. 

jest  ucsio ;  onje  ucsio ;  ucsioje  —  ha  insegnato  — 

er  hat  gelehret. 

jesmo  ucsilli;  mismo  ucsilli ;  ucsillismo  abbiamo 
insegnato  ~  wirhaben  gelehret. 
jeste  ucsilli ;  viste  ucsilli ;  ucsilliste  —  avete  inse¬ 
gnato  —  ihr  liabet  gelehret, 
jesu  ucsilli;  oooisu  ucsilli;  ucsillisu  —  hanno  inse¬ 
gnato  —  sie  haben  gelehret. 

Piucchi  passato.  Die  langstvergangene  Zeit. 

Biah  ucsio  avevo  insegnato  ich  hatte  gelehret. 

biasce  Ucsio  avevi  insegnato  du  hattest  gelehret. 

biasce  ucsio  aVeva  insegnato  er  hatte  gelehret. 

biahomo  ucsilli  avevamo  insegnato  wir  hatteo  gelehret. 
biahote  ucsilli  avevate  insegnato  ihr  hattet  gelehret« 
biahu  ucsilli  avtvano  insegnato  sie  hatteo  gelehret« 

Futuro .  Die  zukunftige  Zeit. 

Jachu  ucsitti ;  ucsittichu  insegnerb  ich  tverđe 

lehren. 

tichesc  ucsitti;  ucsitlichesc  insegnerai  du  wirst 

lehren« 

onehe  ucsitti ;  ucsittiche  *  insegnera  erwird  lehren. 
michcmo  ucsitti;  ucsittichcmo  insegneremo 

\verden  lehren. 

vichete  ucsitti ;  ucsittichete  insegnerete  ihr 

werdet  lehren. 

onoicheh  ucsitti;  ucsitticheh  insegneranno  sie 

’Tverden  lehren« 

Co/i • 
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coppiata  con  altre  let- 
Ure ,  come  sudjen. 

G  accozzata  con  le  vocali 
iuona  qual  gh  italiano , 
o  g  tedesco t  o  r  greco 9 
come  gasiti  ,  germiti , 
gibati  9  govoritti. 

H  ritrovandosi  in  princi - 
pio  dega  parola  si  pro- 
nunzia  con  forte  aspi - 
razione ,  ma  posta  alla 
fine  appena  si  sentc,  co¬ 
me  u  hisah«  Talvolta 
i  in  fine  adoperata  sol 
per  allungare  ii  suono 
delf  antecedenfe  vocale , 
come  vrimenah,  vrimc- 
na. 

1  consonante  appoggiata 
ad  una  vocale  si  profi 
feritce  come  nelC  itali « 
ano9  e  tedesco ;  ma 
stando  alla  fine  delta  pa¬ 
rola  appena  si  sente , 
come  priAtelj ,  konj. 

J  ctprime  anche  ii  suono 
iclC  Y. 

X  mita  con  vocale  si  ona 
comepresso  i  tedeschi , 
ccome  le  sillabe  italia - 
che,  chi#  co, 
tu,  &rtw  o/icor  ad  espri- 
ta/cM  Q  c  Y 
essendo  inservibili  sono 
pcrcib  icacciate  dal  no- 
rtro  alfabete. 


ben  ausgesprochen,  \vic 
sudjen , 

G  wird  wic  im  italiani- 
schen  gh9  im  deutschen 
g9  uod  im  gtiechischen 
r  ausgesprochen ,  ali 
gasiti ,  germiti ,  £#a- 
fi,  govoritti . 

//  wird  im  Anfange  des 

Wortes  mit  einem  star« 

ken,  am  Ende  aber  mit 

eioem  gelindern  Hau- 

che  ausgesprochen,- als 

u  hisah .  Es  dienet  auch 

bis  weilen  bloss  zur  Ver- 

•  langerung  der  vorge- 

hendeo  Selbstlauter , 
♦  — 
als  vrimenah ,  vrimena . 

/  wird  mit  nachfolgcnđea 
Selbstlautern ,  wie  im 
italianiscbeo  uod  deut¬ 
schen,  gebrauchet.  Am 
Eode  aber  eioes  Wortes 
wird  es  kaum  etwas  ge- 
.  hort,  als  priatclj,  konj. 

J  wird  auch  fiir  das  JT 
aogewendet. 

K  mit  den  Selbstlautern 
verbunden  lautet  wie 
im  deutschen,  uod  wie 
die  italianischen  Syll- 
ben  ca9  chc  ,  chi%  co% 
cu .  Es  wird  auch  fiir 
das  q  aogewendet,  so 
dass  diese  zwey  Btrch- 
staben  Q  Mhd  Y als  ganz 
L  ed 
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unnulz  aosgestrichen 
sind. 

Led  N  seguendo  una  )juo*  L  und  N  mit  dem  nach- 
nano  appunto  come  Vi*  folgenden  j  lauten  eben 
taliano  gli  e  gni,  esem-  so  wie  das  italianische 
pigrazia  ljubim  njega  i  ,  ”li  und  gni,  als  ljubim , 
nju.  njega  i  nju . 

S  trovandćši  solinga  ha  S  wenn  es  allein  stehet, 

Fordinario  suono  degV  bat  den  gevvohnlichen 

Italiani ,  e  det  Tedeschi  Laut,  tvie  bey  den  Ita- 
che  non  affettano ,  onda  lianern,  undDeutschen 
si  diče  saditi,  serditise,  die  nicht  affcctiren,  als 
siati  t  suditi  ,  visiti  ec.  saditi ,  serditise ,  siatii 

Hanno  taluni  preteso  sudit  i,  visiti.  Einige  ha- 

agguagliare  la  S  a//a  Ben  das  S  dem  franzo- 

Jrancese  j;  ma  a/i  sischen  /  vergleichen 

tale  snom  francese  vie -  wollen;  alleinhier  wird 

ne  cen  x  ///a  distinta -  ein  solcher  Laut  mit  * 
mente  \ espresso .  deutlicher  ausgedriickt. 

Sc  (sh)  suona  appunto  co-  Sc  (sh)  lautet  eben  wie 
me  V  italiano  sc  ,  e  ii  das  italianische  M^und 
tedesco  scb;  scalitise,  das  deutsche  sch ,  als 
scetatise  ,scirati ,  scu-  scalitisc ,  scetatise ,  ec/- 

miti.  Ma  poiche  sc  rat  i,  scu  mit  i.  Da  das 

pertutto  nella  parola  sc  liberali  im  Worte 
suona  ugualmentc ,  e  gleich  lautet ,  so  wer- 
chiaro  che  le  due  ss  so*  den  die  zwey  ss  als 
no  inutili  e  cancellate.  iiberfltissig  ganz  weg- 

gelassen. 

X  suona  appuntino  come' X  wird  eben  so  wie  das 
la  francese  j  f  esempi •  franzosische  j  ausgc«* 

grazia  saliti,  xeliti,  sprochen,  'als  xaliti , 
'  xiviti ,  xuboriti,  zaliti,  xiviti,xuboriti. 

2  si  accosta  al  suono  di  Z  lautet  ungefahr  wie  se 
se  italiano  e  tedesco  f  iui  italianischen  und 

ma  equivale pienamente  đeutschen,  voilkommen 
alla  lettera  graca  2 ,  aber  wie  das  griechi* 

co* 


Digitized  by  Google 


C9nte  zabavili,  zeleniti, 

zidati. 

Finalmente  gV  fflirici 
egguisa  degf  Italiani ,  e 
iei  Tedeschi  raddoppiano 
U  consonanti  secendoche 
ne  richiede  la  pronuntia , 
Qu\  non  si  vuole  con  minu¬ 
te  regole  ingarbugliar  la 
testa  đčllo  scolaro  ;  poiche 
ad  actfuistar  una  genuina 
pronunzia  si  delle  lettcre 
ehe  delle  sillabe%  edelrad \ 
doppiamento  delle  conso- 
nanti  dee  assolutamente 
ricorrersi  al  maes$ro\  o 
nlla  costante  pratioa ,  che 
tono  in  tutte  le  lingue  i 
nigliori ,  i  piu  dis  tinti  e 
otcessari  Utr  ut  tor  i . 


sche  2,  al s  zabaviti  9 

zeleniti ,  zidati . 

Endlich  verđoppeln  die 
IIlyrier,  wie  dieltali&ner 
und  Deutschen  ,  ihre 
Mitlauter  f  wo  die  Aus- 
sprache  es  fordert.  Hier 
will  man  nicht  den  Kopf 
des  Schiilers  mit  allerley 
geringen  Regeln  vervrir- 
ren;  clenn  um  eine  achte 
Aussprache  sowohl  der 
Buchstaben,  als  derSyll- 
benund  der  Verdoppjeluag 
der  Mitlauter  zu  errei* 
chen  ,  muss  man  durch- 
aus  zum  Lehrmeister  und 
jzum  Umgange  Zuflucht 
nehtpen:  welche  in  allea 
Sprachen  die  besten , 
deutlichsten  und  nothweq* 
digsten  Lehrer  siod. 


GRAM. 
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Piucehe  passato  II.  Die  zweyte  langstvergangene  Zeit. 

Da  biah  bio  ucsio  avcui  insegnato  dass  ich  ge- 

lehret  hatte. 

da  tibiasce  bio  ucsio  tu  avessi  insegnato  du  ge- 

lehret  hattest« 

daonbiasce bio  ucsio  avesse insegnato  er  ge- 

lehret  hatte. 

ii  biahomo  bili  ucsiUi  avessimo  insegnato  wi  r  ge- 

lehret  hatten« 

ii  biahote  bili  ucsilli  ave ste  insegnato  ihr  ge- 

lehret  hattet« 

ii  biahu  bili  ucsilli  avessero  insegnato  sie  ge- 

lehret  hatten« 

Futuro .  Die  zukuuftige  Zeit. 

Kada  badem  ucsio  ,  ucsitti  avrd  insegnato  da  ich 

werde  gelehret  haben. 
kada  budcsc  uscio  ,  ucsitti  avrai  insegnato  du 

werdest  gelehret  haben. 
kada  bude  ucsio,  ucsitti  avra  insegnato  er 

werde  gelehret  haben. 
kada  budemo  ucsilli,  ucsitti  avrerno  insegnato  wir 

iverden  gelehret  haben« 
kada  budete  ucsilli ,  ucsitti  avretc  insegnato  ihr 

werdet  gelehret  habep. 
kada  budu  ucsilli,  ucsitti  avranno insegnato  sie 

werden  gelehret  haben« 

Altro  futuro .  Zweyte  zukiinftige  Zeit« 

ttzucsina  allorchi  insegnerb  wann  ich  lehren 

werde  &C. 
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Imperativa. 

Die  gebiethende  Art. 

Ucsi  ti 

insegna  tu 

lehre  du. 

ucsi  oo,  tiekka,  naj 

ucsi  insegni  qutllo 

lebre  er. 

nesimo  mi 

inscgniarno  no  i 

lehren  wir. 

utsite  vi 

insegna  tc  voi 

lehret  ihr. 

nekka,  naj  ucsce  onni  insegnino  quetli 

lehren  sie. 

Jnfinito ,  Die  unbestimmte  Art. 


Cetini  insegnare  lehren. 

Gerundio .  Vertretungsworl. 

Ucsechi ,  ucsecsi  insegnando  im  lehren. 

za  ucsitti  <£  insegnare  zu  lehren« 

Participio •  Mittelwort. 

Ucsechi  ,  eha  ,  che  inspgnantc  lehrend. 

Participio  passato.  Vergangenes  Mittehvort. 

Ucsio,  ucsiila  ,  ucsillo  —  insegnato  ,  insegnata  r  in - 

šegrta  to  —  gelehret. 
ucsivsci,  i  buduehi  uesio  — -  avendo  insegnato  — da 

einer  gelehret  hat» 


Verbo  passivo ♦  Das  leidende  Zeitwort. 

I  Ferdi  passivi ,  come  I  Diese  Zeitworter  wer- 
in  Itaiiano  e  Tedesco.jvr-  ]  den/vvie  im  ItaJianischeniu 

m  aru  i 
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marui  dalT  auHliare  je. 
sam,  c  dal  participio  pas - 
nvo ,  de/  quale  si  dira 
pik  abbasso ,  cosicchi  ba~ 
Jta  rcgolarsi  sccondo  U 
jesam  pcr  tutti  i  tcmpi. 


Đeutschen,  mit  dem  Hilfs« 
worte  jesam ,  und  Mitteh 
wort  leidender  Bedeutung 
ausgedriickt,  so  dassman 
sich  durch  alle  Wandel- 
zeiten  nach  đemZeittvorte 
jesam  richterf  mus$. 


Iadicativo .  Die  anzeigenđe  Art, 

Presente.  Gegentvartige  Zeit. 

Jesam  ljubljen  v  o  ljubljensam  tono  amato  ich 

bin  geliebt, 

jesi  ljubljen ,  o  Ijubljensi  &c. 

Imperfetto .  DJe  unlangst  vergangene  Zeit. 

Ja  biah  ljubljen  io  era  amato  .  ich  tvar  geliebt. 

Passato  semplice ,  Die  einfach  vergangene  Zeit, 

Ja  bih  ljubljen  io  fui amato  ich  bin  geliebt  tvorden, 

Passato  composto .  Zusammengesetzt  vergangene  Zeit. 

Jesam  bio,  o  biosam  ljubljen  io  sonostato  amato 

ich  bin  geliebt  worden, 

Piucchi  passato.  Die  langst  vergangene  Zeit. 

Biah  bio  ljubljen  io  era  stato  amato  ich  tvar  geliebt 

worden 

Futuro .  Die  zukiin'ftige  Zeit. 

Jacfau  biti,  o  bitichu  ljubljen  saro  amato  ich  wer- 

de  geliebet  werden  ecf 

Conjugherai  gli  altri  j  Die  iibrigen  Wandel- 
modi  e  tcmpi  sccondo  Cau-  j  zeiten  mučne  naCh  dem 
si/idrc  jesam.  I  Hiifsvforte/V^^. 


C  9 


Par* 
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Farticipio  pas  sivo.  Das  Mittelwort  Ieiden- 

derBedeutung. 


1  Tutti  i  verbi ,  chenelV  \ 
infinito  tcrminano  in  ati 
o  atti,  hanno  ilparticipio 
pas  sivo  in  a  a ,  come  uda« 
rali  ha  udaran, 

2  Quc  che  terminano  in 
cti ,  hanno  in  et  ,  come 
zacseti  ha  zacset. 

3  Que*  che  terminano  in 
iti,.  hanno  in  en ,  come 
ljubiti  ha ,  ljubljen  i  Iju- 
bjen. 

4  I  terminanti  in  uti 
hanno  in  ut9  come  pri¬ 
gnuti  ha  prignut  ec. 


1  Alle  Zeitworter,  wel- 
che  in  der  unbestimmten 
Art  in  ati  oder  atti  aus- 
gehen,  habep  das  Mittel- 
wort  in  an,  wie  udarati 
bat  udaran . 

2  Die  in  eti  ausgehen  , 
haben  in  et  ,  wie  zacseti 
hat  zacset . 

3  Die  in  iti  ausgehen, 
haben  in  en,  als  ljubiti 
hat  ljubljen ,  i  Ijubjen. 

4  Die  in  uti haben  in 
ut ,  als  prignuti  hat  pri¬ 
gnut  &c. 


Verbi  irregolari.  Unrichtige  Zeitworter. 

Hochu  illi  hocsu. 

Indicativo .  Anzeigende  Art. 

Presente .  Gegenwartige  Zeit. 

Ja  hochu  illi  hocsu — do  voglio —  ich  will.  Tiho* 
chesc,  on  hoche  ,  mi  hochemo ,  vi  hochete, 
onoi  ho&heh. 

Jmperfetto .  Die  unlangst  vergangene  Zeit. 

Jaliotiah,  ti  hotiasce/on  hotiasce,  mi  hotiaho- 
mo  ,  vi  hotiahote  ,  onni  hotiahu. 

Im* 


Digitized  by  v^.ooQle 


XXXVII 


Passato  scmplice .  Dic  einfach  vergangene  Zeit. 

Ja  hofih  —  io  volti  —  ich  habe  gevvollt.  Ti  hoti  f 
on  hoti,  mihotismo,  vi  hotiste,  onni  hotisce, 

Passatto  composto.Zusammcngcsetztc  vergangeneZeit. 
Jesam  hotio;  hotiosam.  Ti  jesi  hotio' ,  hotiosi  &c. 

Piucche  passato .  Die  langstvergangene  Zeit. 

Biah  hotio  —  io  avea  voluto  -*-ich  hatte  gewollt.  &c. 

Futuro .  Die  zukunftige  Zeit. 

Jacliu  hotitti,  i  hotittichu  —  vorrb  — -  ich  werde  wol!en. 

Tutto  U  Conjuntivo  Die  ganze  verbinđen- 
si  conjuga  comc  i  rcgo-  de  Art  wird  wie  die 
fai.  Richtigen  abgetfandelt. 

Imperativo .  Die  gebzethenđe  Art. 

Hotij  ti  —  voglia  tu  —  wolle  du.  Hotij  on  ,  hotij- 
momi,  hotijtevi,  hotij  Qnni. 

Infinito.  Die  unbestimmte  Art. 

Hotitti ,  i  Hotjetti ,  i  htiui  volcrc  wollen. 
Participio .  Mittehvor.t. 

Hotiuclii  illi  hotiucsi,  i  hotechi,  a,  e  volcndo 

da  eioer  will# 

hotio,  hotila,  hotilo ,  illi  hotjela,  hotjelo  voluto 

gewollt. 

hotivsci,  i  btfduchi  hotio  avendo  voluto  da  einer 

ge^ollt  hat. 

Participio  passato,  Vergangenes  Mittelsvort. 

Hotjeo ,  Da,  no  voluto  gewolIt. 

1  ♦ 
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ličila  stessa  mahicra  si 
conjuga  ii  vtrbo  nechu  o 
necsu. 


Moxcm  io  pbsso  ich  kano. 

Indicativo .  Anzeigende  Art. 

Prescntc ♦  Gegenwartige  Zeit. 

Moxem,  moxesc,  moxe,  moxemo  ,  moxete ,  mo¬ 
gu  :  illi  morem,  mogu ,  moresc ,  more  f  more* 
dio  ,  morete,  mogu  i  mogub. 

Imperfetto .  Die  unlangst  vergaogene  Zeit. 

Ja  mogah ,  ti  mogasce  ec.  io  poteva  ich  konnte. 

Passato  semplice .  Die  einfach  vergaogene  Zeit. 

Mogah  — io  potei  ich  habe  gekonnt.  Ti  moxe, 
on  moxe,  mi  mogosmo ,  vi  mpgoste,  onni 
mogosce. 

Passato  composto .  Zusammenge$etzt  vergaogene  Zeit. 

Jesam  mogao ;  mogaosam  ;  mogosam  ho  po t uto 

ich  habe  gekonnt  &c. 

Piucche passato.  Die  langst  vergaogene  Zeit. 

£iah  mogao  avevo  potuto  ich  hatte  gekonnt. 

Futuro .  Die  zukunftige  Zeit. 

tiochu  mochi,  i  mochichu  illi  mocsicsu  potrb 

ich  werde  konnen. 

Die  verbindende  Art 
geht  wie  bey  den  richti- 
gen. 

Pm* 
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ti  ConjUntivo  va  come 
tici  rcgolari . 


Auf  gleiche  Art  geht 
das  Zeitvvort  nechu  oder 
necsu . 


XXXIX 


Imperativo.  Die  gebiethenđe  Art. 

Mozi  ti,  i  moxesc  ti  possa  tu  mogc  du. 

mozi  on,  i  može  cfn;  mozimo,  možemo  mi;  mo- 
zitc,  moxete  vi;  niozi,  mogu  onni. 


Injinito .  Die  unbestimmte  Art. 

Moclii  potert  konoen,  mogen. 

moguch?,  mogucsi,  a,  e  possente  daeioeTkann. 
moguvsci  potendo  waon  einer  kano* 

mogao  i  mogo ,  mogla,  moglo  potuto  gekonnt. 


Dignuti  i  dvignuti  alzqre  %  fccben. 

IndicaLivo #  Die  anzeigenđe  Art. 

Presente •  Gegenwartige  Zeit. 

Dixcm  1  dvixera  ,  đizesc ,  dixe ,  tlixemo ,  đixete  , 
dixu. 

Impcrfetto.  Die  erste  unlangstvergangene  Zeit. 

Dizah,  i  dvizah-,  dizasce  —  comc  biah  —  wie  biah. 

Passatotemplice .  Die  einfach  vergangetje  Zeit« 

Dignuh  ,  dvignuh  ,  dvigbh  —  alzai  —  ich  habe  ge- 
^toben.  Ti  dignu  ,  on  dignu ,  mi  digdusruo  i 
digosmo,  dignuste  i  digooste  ,  onni  dignusce  i 
digoice.  . 

G/i 
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Gli  altri  tempi  vannv  Die  anđern  Wandel- 
some  i  regolari.  zeiten  werden  wic  die 

richtigen  abgeandert. 

Conjunlivo •  Die  verbindende  Art. 

Prcsentc .  Gegenwartige  Zeit. 

Da  ja  dignem,  ti  dignesc,  on  digne,  mi  dignemo, 
vi  dignete,  onni  dignu« 

Qui  ancora  i  scguenti  Hier  wcrden  auch  die 
si  conjugano  come  i  ra-  folgenden  Wandelzeiten 
golari.  wie  die  richtigen  abge¬ 

andert. 

t 

Imperativo.  Die  gebiethende  Art. 

Digni,  i  d vigni#  ti  —  nekka,  i  na j  digne  on  —  dignimo, 
i  dvignimo  mi  —  dignite  vi  -—nekka,  i  naj  dignu  onni, 

Infinito.  l5ie  unbestinunte  Art 

Dignuti,  i  dvignuti  alzare  faeben. 

Participio .  M  i  ttelvvort. 

Dignuchi,  a,  e  alzando  hebend. 

dignuo ,  i  dvignuo  ,  dignula ,  dignuto  alzato 

gehoben. 

* 

Verbi  impcrsonali.  UnpersSnliche  Zeitworter. 

Germi  tuona  es  donnert. 

germiasce  tuonava  es  doonerte. 

ger- 
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germi  loje 

germiti 

germeehi 


tuoni 

tuonare 

tuonando 


es  bat  geđonnett* 

donnern. 

donnernđ. 


Tali  jono # 


Grustise ,  durise  rineresce 
pristoise,  đostoise  conviene 
biiscchise 
treska 


Dergleichen  sind: 

es  eckelt. 


vedrise 

oblaesise 

jasnise 

daxji,  daxdi,  kisci 
soixi 

graddobie  ,  krupi 


es  gcziemet  sich. 
balena ,  lampeggia  es  blitzet. 
saeta^fulmina  der  Donnerkeil 

schlagt. 

si  rasserena  es  heitert  sich. 

si  annuvola  die  Wolken  ii- 

berziehen  sich. 
si  rischiara  es  wird  heiter. 

piove  es  regnet. 

nevica,  Jiocca  es  sehneit. 

grandina  es  hagelt. 


Avverbi.  Die  Nebenw5rter. 


Zascto  ? 

per  qual  eagione  ? 

warum  ? 

\tr 

perehi 

weil. 

takko 

si ,  cosl 

so,  also. 

ne,  nije 

ne,  nd ,  non 

nicht,  nein 

doista,  zaista 

davvero ,  dasseno 

fiirwahr. 

*▼0,  etto,  enno 

ecco 

sieh  da. 

alli  pak 

alf  incontro 

dagegeu. 

ovdi,  ovde 

<JUl 

hier. 

ovamo  ,  simo 

qua  ,  inquh 

b^eher. 

tammo,  onnamo 

colčt  ,  inih 

dorthin. 

ivakdi ,  svuda 

dappcrtutto 

liberali. 

dragde  ,  drugdie 

altrove 

anđerswo. 

ovuda 

per  qui 

hiedureh. 

onuda 

per  Ih 

dortdurch. 

tuda 

per  costi 

dadureb. 

■ 
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u  prav« 

mdđiritturm 

geradezu. 

odovuda 

da  qul 

von  hier. 

odonuda 

da  hy  dl  lit 

von  đorther. 

otuda 

da  costi 

von  t^aber. 

dobro 

bene 

gut. 

nigdar,  nikada 

giammai 

niemahls. 

stanovito 

certamente 

gewisslich. 

vcche,  visce 

piu 

mehr. 

liepsce 

ptit  bellamente 

sehoner. 

jacse 

piu  fortemente 

starker. 

skuppa,  skupno  ,  za« 

jedno 

assicme 

miteinanđer 

posebi ,  posebicsno 

dapperse 

fiir  sich. 

akko 

se 

wenn,wofern. 

skrovito 

naseosamente 

heimlich. 

kano,  kakko,  kakko* 

no,  kakkoti 

comc,  sicco/ne 

wie. 

s eto  visce,to  ma¬ 

quanto  piu,  tan » 

je  mehr,  de- 

nje 

to  meno 

sto  weniger. 

innako  ,  drugaesje 

altrimenti 

anders. 

pak,  pako 

poi ,  dappoi 

hernach. 

sada 

ora9  adtssso 

jetzt. 

nikak 

in  veruna  maniera  auf  keine 

Weise. 

nazad 

addietro ,  indietro 

zuriick. 

gdigod 

ovunquc  sia 

wo  immer. 

drugde 

altrove 

anderswo. 

gOT*t  gore 

sopra 

oben. 

doli,  dole 

sotto 

unteo. 

daleko 

lontano ,  lungi 

weit. 

Aapridak 

alP  avvcnire 

ins  zukiinf- 

tige. 

odavna 

da  gran  tempo 

schon  lange. 

do  sada 

finora 

bishero. 

navek 

elernamente 

ew  igli  eh. 

»koro 

presto 

bald. 

ono- 
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OĐomađoe  * 

jerlatro 

neulich. 

neki  dao 

avanti  quatche  dl 

vor  einigenTagen* 

nikud 

in  nessun  luago 

nirgeud  zu. 

metemtoga 

frattanto 

unterdessen« 

danas 

°ggl 

heute. 

zutra,  sutra 

domaru 

snbrgen. 

jucsera,  ucsera  jeri 

gestern. 

prik ,  prek 

oltre 

iiber. 

nikada 

giarnmai 

niemahls. 

lani 

avanti  un  anno 

vorm  Jabr. 

ranoo 

abbonora 

friili. 

sinoch,  snocb 

jerscra 

gestern  Abenđs. 

po  nocbi  , 

nottetempo  - 

bey  der  Nacht. 

usikak 

ad  ogni  rnaniera 

auf  alle  Art. 

onak 

in  quella  guisa 

auf  jene  Art* 

polahko 

adagio 

sachte,  laagsam. 

dokle 

Jinche 

bis. 

dakle 

adunque 

also. 

nisctaf  nikaj 

nulla ,  niente 

nichts. 

zato 

pcrcio 

deswegen. 

csesto 

spcsso  %  sovent  . 

eoft. 

josc 

anchc ,  ancora 

auch. 

samo 

joltanto 

nur  f  allein« 

niti 

ni 

weder. 

ilii ,  illiti 

o9  ovvero 

oder. 

pokedob 

giacchi ,  mentre 

akkobi 

se  mai 

wenn  viellcicht. 

kadkad 

talvolta 

bisweilen. 

adaf  aođa. 

dunque  - 

also. 

akoprem 

quantunque ,  sebbene  obvvohl. 

veodar 

-  pure 

dennoch. 

Avvertimento . 


Erinnerung. 


i.  Tutti  gli  aggettivi 
ncutri  possono  cssere  av* 


i.  AHc  Beyworter  des 
ungcwisscn  Geschlechteg 
verbj 
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verbj 9  come  dobro  csinit- 
ti ,  zlo  govoriui. 

3.  Gli  aggettivi  termi¬ 
na  nt  i  in  ski «  stando  soli , 
sono  avverbj  9  come  gos¬ 
podski  govorisc,  csinisc. 

3«  Ne  si  accoppia  co* 
verbi  negativi ,  come  or go¬ 
vorim«  nccsinim. 

-  4.  Ni  si  prepone  ai  no¬ 
minativi  e  ad  altre  parti 
del  discorso  «  come  ni  ja , 
ni  ti ,  ni  crti  &c. 

5.  Quando  si  nega  «  si 
premette  ne  o  ni«  come 
nisam  9  neimam  &c. 


konnen  zu  Nebenwortern 
gemacht  urcjden  «  als  do* 
bro  csrnitti ,  zlo  govoritti. 

2.  Diein^/ausgehen* 
den  Beyworter«  wenn  sie 
allein  stehen,  werdcn  in 
Nebenworter  vervvandelt , 
als  gospodski  govorisc. 

3.  iVe  wird  mit  den  ver- 
neineoden  Zeitwortem 
verbunden,  alsnegovorim. 

4 .  JSi  wird  den  Nenn- 
wortern  und  andern  Rc- 
detbeiien  vorgesetzt,  als 
ni  ja ,  ni  ti9  ni  on.  &c. 

5.  Wenn  man  mit  nein 
antvvortet «  so  wird  ne 
oder  ni  mit  dem  Zeittvor- 
te  verbunden,  alsnisamf 
neimam  &c. 


Preposizioni.  Vonvorter. 

Riehiedono  U  2 do  e  6to  caso •  Diese  begeliren  die 

zweyte  und  sechste  Endung, 


Blizu 

vidno ,  accanto 

neben«  nahe. 

brez ,  prez 

senza 

ohne. 

dalekko  od 

lontano  da 

weit  von. 

do 

šino  ,  infino  * 

bis  an. 

iz 

da 

aus«  von. 

kod 

da «  appresso 

bey. 

nakon«  posije 

dopo ,  dietro 

nach. 

nakraj 

aljine 

am  Ende. 

nixje«  nixe 

piu  sotto 

mehr  untcr. 

misto 

invece 

anstatt. 
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•d 

da 

voo. 

oko,  okolo 

intorno 

um ,  herum« 

osim 

ecccttuato  ,/uorche 

ausser. 

pokraj 

lunghesso 

neben. 

poleg 

dappresso ,  acjcanto 

bey. , 

radi,  poradi,  zaradi  a  cagiono 

\vegen. 

prie 

dianzi ,  avanti 

vor. 

priko 

oltre 

itber. 

put 

terso 

gegen* 

•rid 

tra ,  fra 

mitten. 

sverhu 

sovra 

iiber« 

izvan ,  van  . 

juor  di 

ausser,  aus. 

visce 

al  disopra 

iiber« 

mimo 

dappresso 

darneben,  vor« 
bey. 

posred 

per ,  in  mezzo 

in  Mitte,  durch. 

zbog 

a  cagione 

wegen. 

zmed 

tra ,  dal  mezzo 

aus,  unter. 

zdola,  ođzdola 

di  iottp 

uuten. 

zgora,  odzgora 

di  sopra  dariiber,  vonoben« 

tia  do 

fino  a 

bis  an. 

Reggono  U  3  zo 

gasa.  Diese  begehren  die  3 te  Enđuog. 

Csioje 

verso 

gcg«n- 

k* 

da  a 

zu. 

po 

p*rymediante%  secondo  durch,  nach. 

pri 

presso  ,  da 

bey,  zu. 

prama 

contro 

wider. 

proti,  protiva,  i 

suprot  contro 

gegen. 

Po,  col  vtrbo  dl  quiete 
vuoic  ii  3  zo  caso  in  sin- 
golare  ,  c  U  2 do  nel  plu* 
rale ,  come  gledam  po 
kiicbi;  govori  po  mojih 
ticsih. 


Po,  wenn  es  bey  dem 
Zeitworte  der  Ruhe  steht, 
begehrt  in  einfacher  Zahl 
die  31c,  und  in  derviel- 
fachcn  Žabi  die  »te  Efe~ 
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ricfiih.  Ma  guando  s ta 
col  verbo  di  moto  ,  reggc 
ii  \to  caso,  come  idem 
po  priatelja,  po  vodu. 


Na  sopra ,  su  auf. 

U  in  f  a  7.u ,  in. 

Queste  col  verbo  di  quic • 
tc  reggono  ii  gzo  caso  nel 
singolare  ;  nel  plurale  poi 
V  $vo ,  come  jesam  u  ku- 
ehi  9  sidim  na  stolici ; 
pribivamo  u  kuchah,  si¬ 
đimo  na  stolicah.  Ma 
col  verbo  di  moto  voglio • 
no  sempre  ii  4-to  caso,  co* 
me  idem  u  kuchu  ,  po¬ 
stavljam  na  glavu. 

S\  conx  mit*  vuole  U 
jmo  caso . 


dung,  als  gledam  po  ku¬ 
čki  ;  govori  po  mojih  ri - 
csih .  Wenn  es  aber  mit 
einem  Zeitwort  der  Be- 
weguug  stebt,  fordert  die 
4tc  Enđung,  als  idem  po 
priatelja,  po  vodu . 

Na  sopra  ,  su  auf. 

U  in ,  a  zu  ,  in. 

Diese  mit  dem  Zeit* 
worte  der  Ruhebegehren 
in  einfacher  Zahl  dirate, 
und  in  der  vielfachen  Zahl 
die  8te  Enđung  ,  als  je¬ 
sam  u  kučki,  sidim  na 
stolici ;  pribivamo  u  ku¬ 
ckah  ,  siđimo  na  stolicah . 
Aber  mit  dem  ZeitworJe 
der  Bevvegung  fordern  im- 
mer  die  4te  Enđung  ,  als 
idem  u  kučku,  postavljam 
na  glavu . 

con  %  mit  ,  begehrt 
die  7te  Enđung. 


Med  9  mejiu 
nad 

prid,  pred 

pod 

za 


tra  ,  fra 
sovra 
dina  rizi 
sojto 

per ,  dopo 


unter. 

iiber*  ober. 
vor. 
unter. 
fiir,  nach. 


Queste  cinque  col  verbo 
di  quiete  richieggono  ii 
jmo  caso,  come  biah  prid, 
nad,  pod ,  za  tobbom. 
Ma  col  verbo  di  moto  vo- 


Diese  fiinfe  mit  dein 
Zeit\vorte  der  Rube  be* 
gehren  die  7te  Enđung* 
als  biah  prid,  nad,  pod, 
za  tobbom .  Aber  mit 
giiono 


Digitized  by  v^.ooQle 


XLV II 


gliono  U  4X0  caso  ,  come 
poslati  prid  njega  9  za 
kruh  ec. 


dem  Zeitworte  der  Bewe- 
guog  fordern  sie  die  4te 
Endung  ,  &ls  poslati  prid 
njega ,  za  kruh  &c. 


Conjunzione.  Bindewort. 


I 

ey  ed 

und. 

da 

c/ie9  accid 

dass ,  damit. 

josc 

anche ,  anco 

auch 9  nocb. 

ne  samo ,  neggo 

non  solima 

nicht  allein  t 

- 

.  sonđern. 

tak  da 

eosicchi ,  sicchi  so  đass. 

to  jest 

sive 

dds  ist. 

tolikaiscc 

ancora 

auch. 

oatoliko 

in  fino 

ia  «o  weit. 

akko  ne 

se  non 

wenn  nicht. 

ocggo  akko 

ma  se 

wenn  aber. 

akkoli  ne 

che  se  non 

wenn  aber  nicht. 

premda,  akkoprem ,  premakko 
tungue 

sebbene  t  quan- 
obschon ,  obwohl. 

alli 

ma 

aber. 

pak,  pa\o 

poi ,  poscia 

hernach. 

jer,  jerbo 

poicfti 

deno.  ’ 

pokle 

dipoi 

siotemahl. 

dakle 

adunque9  laonde  also. 

zato 

percio 

derowcgen. 

Ukkojer 

v  cosi  i 

80  ist. 

odkud 

*  donde 

.  dahero. 

dajosc 

ehe  anzi 

ja  auch. 

iUi,  illiti 

0,  ovvero 

oder. 

»i,  oit,  nitti 

ni 

weder. 

A  «  und  |  A 

e  und 

ii  adopera  solamente  nel  |  vvird 

nur  in  denentgegen- 

par - 
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parlar  opposto  9  come  ja  gesetzten  Redeo  gebrau* 
razmiscljavam  ,  a  ti  xu-  chet,  als  ja  razmisclja • 
borisc.  *  vam,  a  ti  jcuborijc . 


Jnterjezione *  Zwischenwort. 

i 

Nu,  nutto 

orsu 

woh1an. 

jao 

guai 

weh ! 

▼eselo  . 

allegramente 

lustig. 

st ,  scuti 

zitto 

still. 

bixi 

scappa 

packe  đichvon  hier. 

s’  boggom 

addio 

lebe  wohl. 

zdrav  bio 

sii  sano 

sey  gesuod. 

SINTASSI.  VVORTFUGUNG. 


SostantivL  Hauptworter. 

I  Generi ,  che  riconoscon -  Die  Geschlechter,  wclche 
si  daUa  signijicazione ,  aus  der  Bedeutung  er- 

kannt  \verden. 

i.  2b«/ i  nomi  dei  ma ~  i .  Alle  Nameo  der  Man- 

schi  ;  dei  maschili  impie *  ner;  der  mannlichen  Ver* 
gA/;  che  hanno  una forma  richtungen;  dieeine  mann- 
maschile ;  che  significano  liche  Gestalt,  wie  auch  die 
una  patria ,  nazione,  scien -  einVateiland,  eineNation, 
za,  arte;  i  nomi  dei  me-  Wissenschaft,  Kunst  be- 
si ,  dei  giornij  montifiu -  deulen;  die  Kamen  det 
mi,  alberi ;  delle  lettere  Monate,Tage,Berge,Fliis- 
ulfabetiche  ec.  sono  di  ge-  se,  Baume;  der  Buchsta- 
nere  mascolino .  ben  &c.  sind  manniichen 

Geschiecbtes. 

ct 
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2.  I  nomi  dellc  donnc ; 
degCimpieghi  donneschi ; 
di  farma  donncsca  ;  i  no¬ 
mi  signi/icanti  la  patria , 
Varte ,  la  religione  đuna 
doima;  i  nomi  degli  ani- 
mali ,  e  degli  uccelli  di 
questa  natura ;  dei  paesi 
€c.t  sono  di  gene  re  femmi- 
nino. 


/  Gcruri  che  dalla  tcrmi- 
nazione  si  riconoscono • 


i*  Tutti  i  nomi ,  che 
i*  una  qualunque  conso - 
nante  escono  ,  e  sono  della 
prima  đeclinazione ,  sono 
di  genere  mascolino . 

2.  Ti/#/  /  nomi  termi - 
in  qualunque  conso - 
purchd  siano  della 
ter*a  đeclinazione  ,  jn/io 
^  genere  femminino . 

3*  Tutti  i  nomi ,  che 
terminano  in  c  erf  o,  jo/zo 
^  genere  neutro  ;  pochi 
eecettuati  della  torza  de- 
tlinazione  come  misao  &c. 

« 


2.  Die  Namen  đerWei- 
ber;  der  weiblichen  Ver« 
richtungen;  dieeinc  weib- 
liche  Gestalt  vortragen; 
die  das  Vaterland,  die 
Kunst  ,  Religion  eioes 
VVeibes  andeuten;  die  Na- 
men  def  Thiere  und  Vo¬ 
lge!  dieser  Natur;  der 
Landschafteo  &c.  sind 
\veiblichen  Geschlechts. 


Die  Geschlechter,  welche 
aus  dem  Ausgauge  er- 
kannt  wcrden. 


|  i.  Alle  Namen,  welche 
auf  was  immer  fiir  eiaen 
Mitlauter  ausgeben  9  und 
selbe  sind  der  ersten  Ab- 
anderung9sind  mannlichen 
Geschlechts. 

2.  Alle  Namen,  welche 
auf  einen  Mitlauter  aus- 
gehen,  und  selbe  sind  der 
dritten  Abanderung,  sind 
weiblichen  Geschlechts. 

3  Alle  Namen,  welche 
in  e  und  o  ausgehen,  sind 
des  unge  wissenGeschlech- 
tes ;  nur  jene  wenige  aus* 
genommea,  die  zur  dritten 
Abanderiing  gehoreo,  als 
misao  &c. 

Av* 
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jivvertimento . 

1.  Quando  si  domanda 
chi  ?  0  che  ?  si  mette  in  no • 
minativoycome  ja  govorim, 

2.  In  guesta  lingua,co- 
me  nelC  Italiana ,  no/i  j/ 
esprime  sempre  ii  no  mina- 
tivo  ossia  le  persone ,  rame 
znam ,  dasi  ovdi. 

g.  /  sostantivi  di  pro - 
prieta  si  fanno  aggettivi 
aggiungendovi  ov,  ev,  in, 
ni  ,  ski,  c0//ze  cesarov  , 
kraljev ,  papin  ,  kucsni , 
rimski, 

4 •  I  sostantivi  che  si - 
gnificano  uha  partc  di 
gualche  cosa  o  di  quanti • 
td9  stpongono  in  genitivo% 
come  dajmi  kruha.  Ma 
se  si  parla  delta  cosa  o 
guantita  in  gencre ,  si  met¬ 
te  in  accusativo ,  come 
dajmi  kruh,  ;Vodu:  cioc- 
che  anco  nelC  Italiano 
si  osserva . 

5.  I  sostantivi  signifi • 
canti  un  paesc  ,  nascita , 
tfffizio,  natura ,  arte  9  si 
mettono  nel  genitiv o ,  o 
nelC  ablativ®  con  o d,  ov- 


Erinnerung, 

1.  Auf  dieFrage  wer? 
oder  was  ?  stehtdie  erste 
Endung  ,  als  ja  govorim . 

2.  In  dieser  Sprache  , 
vvie  in  der  Italianischen , 
vverden  die  Personen  nicht 
ausdriickiich  allezeit  ge- 
setzt,  als  znam9  dasi  ovdi . 

3.  Die  Hauptworter 
der  Zueigaungen  werden 
zum  Bejvvort  gemacht  , 
\velche  hernach  verschie- 
dene  Ausgange  in  ov,  ev9 
in  ,  ni  ,  ski  haben  ,  als 
cesarov  ,  kraljev ,  papin  9 
kucsni ,  rimski , 

4.  Die  Hauptworter, 
welche  einen  Theil  einer 
Sache  oder  Menge  andeu- 
ten,  kommen  in  die  2te 
Endung,  als  dajmi  kruha9 
vode .  Wenn  aber  die  Sa¬ 
che  oder"  Menge  uber« 
haupt  angedeutet  wird , 
so  setzt  manselbe  in  die 
4te  Endung,  als  dajmi 
kruh 9  vodu  ;  welches  auch 
bey  den  Italianern  beob- 
achtet  wird. 

5.  Die  Hauptvvortef  , 
welche  ein  Vaterland  , 
Geschlecht,  Amt,  Wesen, 
Handwerk  bedeuten,  neh- 
men  die  ate  oder  die  6te 

*cr& 
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vero  nel  7  caso  senza  pre - 
posizione,  come  onje  rod* 
da  nimaeskoga;  je  od 
rodda  nimaeskoga ;  je 
roddom  nimac. 

6.  I  sostantivi  signiji- 
canti  uno  stromento  ,  o 
modo ,  richiedono  ii  7  ča¬ 
šo  senza  la  preposizione  s’, 
come  tuchi  palicom.  Che 
se  poi  signijicano  compa - 
gnus,  richiedono  la  prepo¬ 
sizione  s’,  come  ja  hod  im 
s’  tobom. 

7.  Quando  si  domanda 
(juanlo  tempo?  si  mette  in 
occusativo ,  come  ja  seti- 
cm  cclu  noch.  Fuori  di 
una  tale  domanda  Ic  pa¬ 
role  dao,  nocli,  nedilja, 
misec,  litto,  jesen,  zima 
vanno  al  dat  ivo  con  la  pre - 
posizione  u,  ovvero  inac - 
cusativo  con  na,  come  je¬ 
dan  put  u  daou,  o  na  dao. 

8*  Qttando  si  domanda  a 
ehi ?  o  a  che?  si  metle  in 
dativo,  come  ja  tebbi  xe- 
lim  svakko.  dobro. 

9.  Quando  si  domanda 
ehi?  0  che  cosa  ?  si  mette 
in  aecusativo ,  come  lju¬ 
bim  Bogga  i  svakkoga 
csovika. 

10.  I  sostantivi  maseo . 
Uni  signifieanti  una  cosa 

đ 


mit  odi  oder  die  7te  En¬ 
dung  ohne  Vorvvort,  als 
onje  rodda  nimaeskoga 
je  od  rodda  nimaeskoga 
je  roddom  nimac . 

6.  Die  Haupt\vorter  , 
welche  ein  Werkzeug  uod 
eine  VVeise  bedeuteo,  for- 
djern  die  7te  Endung  ohne 
Vorwort  /,  als  tuchi  pa¬ 
licom.  '  Wenn  sie  aber  ei¬ 
ne  Gesellschaft  bedeuteo, 
fordevn  das  Vorwort  s 9  * 
als  ja  hodim  s9  tobom* 

7.  A  uf  die  Frage  wie 
lange  Zeit  ?  geht  die  4te 
Endung,  als  ja  setie/n  cc¬ 
lu  noch.  SonstdieWor- 
ter  dan,  noch ,  nedilja , 
misec ,  litto,  jesen ,  zima 
stehen  in  der3ten  mit  u% 
oder  in  'der4ten  mit  na, 
als  jedan  putu  danu ,  oder 
na  dan . 

8-  Auf  die  Frage  wem  ? 
folget  die  3tcEnduog,  als/a 
tebbi  xelim  svakko  dobro . 

9.  Auf  die  Frage  \ireu 
oder  was  ?  steht  die  4te 
Endung,  als  ljubim  Bog • 
ga  i  svakkoga  csovika . 

10.  Die  mannlichen 

Hauptworter,  die  eine 

a  . 
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ina  ni  ma  ta ,  terminano  nclt 
accusativo  come  nel  no  mi - 
nativo ,  eiempigrazia  daj- 
mi  nos,  kruh. 

u./  sostantivi  signi - 
Jicanti  misura ,  grandezzaf 
lontananza  ,  tempo  , 
mettono  in  accusativo  in - 
jj/10  a/  cinque ;  ma  da  cin- 
que  insii  vanno  nel  geni¬ 
tiv  o  plurale ,  caz/ie  stoim 
ovdi  tri  ,  csetiri  dane  ; 
ali  nebudemte  csekao  ni 
pet ,  ni  scest  daoab. 

19.  Quando  si  doman - 
da  (juando?  si  mette  in 
accusativo  con  u ,  come 
dohajam  sitno  u  ponedi- 
ljak,  utorak.  " 

13.  Quando  si  doman - 
dadachi  ?  o  da  che?  si 
mette  in  ablativo  con  od , 
come  esekam  od  tebbe  mo¬ 
je  dobro. 

14. /  nomi  di  cagione 
vanno  in  ablativo  con  od, 
come  umriti  od  glada. 

1 5.  /  nomi  di  preroga¬ 
tiva  richiedono  U  7  caso 
senza  la  preposizioney  co - 
fne  jas&m  vechi  glavom. 


leblose  Sachc  bedeuteo, 
haben  deo  Ausgang  der 
iten  Eoduog  auch  in  der 
4ten,  als  dajmi  nozf 
kruh . 

1 1.  Was  ein  Maas,  ei- 
ne  Grosse  t  Entferoupg , 
Zeit  bedeutet,  fordert  die 
4te  Eodung  bis  auf  fiinf; 
von  fuofe  ao  die  2teviel- 
facher  Zahl ,  als  stoim 
ovdi  tri ,  csetiri  dane ;  ali 
nebudemte  csekao  ni  pet 
ni  scest  danah  ec.  * 

12.  Wenn  man  fragt 
wano  ?  folgt  die  4te  En- 
dung  mit  uy  als  dohajam 
simo  u  ponediljak ,  utorak . 

13*  Auf  die  Fragevoa 
wetn  ?  folgt  die  6te  En- 
dung  mit  odf  als  esekam 
od  tebbe  moje  dobro . 

14.  Die  Ursache  hat 
die  6te  Enduog  mit  od , 
als  umriti  od  glada . 

15.  Die  Vorziige  for- 
deru  die  7te  Enduog  ohne 
Vonvort,  als  jasam  vechi 
glavom . 


Ag - 
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Aggettm. 

1.  Gli  aggettivi ,  i  par - 

concordano  sempre 
coi  loro  sostantivi  in  ge~ 
*eret  numero  e  ea/o9  co - 
me  razumni  csovek,  mla- 
da  žena,  tverdo  xelezo. 

2.  Gli  aggettivi  di  lo • 
đe  o  disprezzo  si  possono 
mettere  in  geni t ivo ,  ov- 
vero  in  dativocon  u,  ov- 
*  veramente  in  ablativo  con 
od ,  come  csovek  veliko¬ 
ga  razuma;  csovek  velik 
u  razumu ;  csovek  od  ve¬ 
likoga  ražu  nj*. 

3.  Le  parole  mnogo  ,  j 
ndogo,  mallo,  dosta  ri - 
ehiedono  ii  genitiv  o9  come 
mnogo  razuma. 

4-  Gli  aggettivi  signi- 
ficanti  sovrabbondanza  o 
carestia  richiedono  ii  ge- 
,  come  baesva  p  u  n- 
M  vina.  Si  diče  aneora 
b^gatta  zemlja  u  xittu. 


Beywtfrter. 

1.  DreBeyworter,Mit- 
teltvorter  stehen  allezeit 
mit  ikren  Hauptwortern 
in  ein«rley  Geschlecht  , 
Zahl  und  Endung,  als  ra¬ 
zumni  csovek ,  mlada  xe- 
na9  tverdo  jcelezo. 

2.  Bey vvorter  von  Lob 
oder  Tadel  nehraen  die 
2 te  ,  oder  die  3te  mit  u9 
oder  die  6te  Endung  mit 
od  zu  sich,  als  csovek  ve¬ 
likoga  razuma  ;  csovek  ve¬ 
lik  u  razumu,;  csovek  od 
Velikoga  razuma » 

3.  Di«  VVorter  mnogo9 
mlogo ,  mallo ,  dosta  for- 
dern  die  2 te  Endung,  als 
mnogo  razuma . 

4.  Bey\vorter,  welcbe 
einen  {Jberfluss  ,  oder 
'Mangel  bedeuten  ,  for- 
dern  die  2te  Endung,  als 
baesva  punna  vina .  Man  , 
sagt  auch  bogatta  zemlja 
uxittuf' 


Pro- 
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Pronomi. 


FiirwOrter. 


1.  I  pronomi  personali 
si  accorciano  ne l  dat  ivo , 
e  invece  di  menni ,  tebbi, 
njemu ,  njoj ,  nami  ,  va¬ 
lni  ,  njima  si  diče  mi,  ti, 
mu,  joj,  nam,  vam, jim, 
come  dajtemi,  dajtemu 
&c. 

2.  V  accorciamento  si 
fa  pure  in  accusativo ,  on- 

de  invece  iftmenne,  tebbe, 
njega  si  adopera  me  ,  te, 
ga  ec, ,  come  kaxitemi 
ga-  * 

3.  GP  indicanti  prpno- 
mi  ovaj ,  taj ,  onnaj , 
quando  si  domanda,  o  si 
risponde  ,  si  adoperano  nel 
genere  ncutro ,  come  tkoje 
ovo?  tkoje  onno?  onno- 
je  moj  naucsitelj. 

4-  Generafmcntc  quan- 
dp  si  parla  di  possesso ,  si 
adopera  svoj,  svoja,  svo¬ 
je  come  svakki  ljubi  svo¬ 
je  imanje«  Ma  quando 
ii  possesso  đ  una  cosa  si 
rtfcriscc  ad  una  terza  per- 
sonet,  si  usa  njegov,  va, 
vo  ,  come  jamu  povratim 
pjegovp  imanje.  Se  poi 


1.  Die  personlicbio 
Fiirivorter  werden  inder 
3ten  Endung  abgekiirzet, 
und  aostatt  menni ,  teb - 
bi  ,  njemu  ,  njoj ,  nami , 
vami ,  njima  sagt  man  mi , 
f/ ,  mi/  ,  joj ,  ziam ,  va/fl* 
jim ,  als  dajtemi „  dajtemu . 

2.  Diese  Abkiirzung 
geschiehtauch  in  der  4tea 
Endung;  anstatt  menne , 

,  njega  tvird  ge- 
braucht  me;  ,  *  ga  ec, 

als  kaxitemiga. 

3.  Die  anzeigenđen 
Fiinvorter  ona/,  fa/,  o/ir 
na/,  wann  man  fragtund 
antwortet,  werden  indem 
ungevvissen  Geschlechte 
gebrauchet,  als  f  Aro/o  ono  ? 
fifro/e  0/1/10  ?  ormo  je  moj 
nauesitelj \ 

4.  Wenn  man  vor  der 
^ueignung  iiberhaupt  re- 
det,  so  wird  svoj  f  svoja , 
jvo/ć  gebrauchet  ,  als 
svakki  ljubi  svoje  imanje . 
Wenn  aber  die  Zueignung 
sich  auf  eiue  drltte  Per- 
son  bezieht,  so  wird  nje¬ 
gov,  njegova ,  njegovo  ge- 
braucht,  als  jamu  povra - 
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ii  possesso  si  rapporta  a 
piu  đi  loro ,  si  adopera 
njihov,  va  ,  vo  come  nji¬ 
hovi  novci  nam  neskode. 
Se  jinalmcnte  U  possesso 
si  rapporta  a  donna ,  si 
mette  njezin ,  na,  no,  co¬ 
mc  nexelim  njezino  iman¬ 
je.  II  piu  s*  imparera  dal 
maestro ,  e  dalla  pratica. 


$.  U  pr onome  reciproco 
sebbi,  sebbe  o  se  si  ap - 
plića  solamente  alla  terza 
persona  ,  e  non  mai  alla 
prima ,  ne  seconda  ,  onde 
btn  si  diče  :  onse  ljubi , 
ma  si  direbbe  male  jaše 
ljubim,  tise  ljubisc, 
dodeve  dirsi  jame  ljubim, 
tite  ljubisc.  Soltanto  do - 
ve  si  parla  male ,  e  si 
scrive  peggio  ,  si  adopra 
U  reciproco  se  per  rpe,  tp, 
,  voi. 


tim  njegovo  imanje.  Wenn 
die  Zueignung  sich  aufBe- 
sitzer ,  die  in  dervielfa- 
chen  Zahl  steben,  bezieht, 
wird  njihov ,  va ,  vo  ge- 
braucht,  als  njihovi  novci 
nam  neskode .  Wenn  end- 
lich  die  Zueignung  sich 
auf  weibliche  Person  be¬ 
zieht,  so  wird  njezin,  na, 
no  gebrauchct,  als  nexe- 
lim  njezino  imanje .  Das 
Mehrere  wird  der  Leh- 
rer,  und  der  Gebrauch 
erklaren. . 

5.  Das  zuruckkehren- 
de  Fiinvort  sebbi ,  sebbe , 
oder  se  wird  nur  bey  der 
dritten,  und  toie  bey  der 
ersten  und  zweyten  Per¬ 
son  angewendet.  Man 
sagt  gut  :  onse  ljubi ,  aber 
nicht  jaše  ljubim ,  tise  Iju - 
biše;  sondern,  muss  man 
sagen  :  jarpe  ljubim ,  tite 
ljubisc  &  c.  Nur  wo  man 
schlecht  redet,  und  noch 
schlechter  schreibt,  wird 
das  Wortchen  se  furmich, 
dich ,  uns,  enchgebrau- 
^het. 


V*T- 
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Verbo. 


Đas  Zeitwort. 


1 .  U  Verbo  concorda  col 
nominaiivo  in  persona ,  e 
numero ,  come  ja  govorim, 
onni  sluscaju. 

2.  1  Verbi  nelV  injlnito 

terminano  inati ,  etif  iti, 
uti,  e  alcuni  pochi  in  chie 
sti.  Si  dividono  in  rego • 
lari  e  irregolari.  I  rego - 
/flr/  cambiano  la  sillaba  ti 
in  m  nella  prima  persona 
dcW  indicativo ,  tempo  pre - 
scnte ,  kuhati ,  ku¬ 

ham;  paziti,  pazim«  Ge- 
neralmente  i  Verbi  sono 
irregolari  riguardo  a  que- 
sto  cambiamento . 


Laonde  per  saperer  a 
quat  conjugazione  appar - 
tenga  un  Verbo ,  eonviene 
dap prima  sapere  come 
termina  nella  prima  per¬ 
sona  del  modo  indicativo, 
tempo  presente .  A  cio 
possono  presso  a  poco  ser - 
vire  le  seguenti  regolc. 


i#  Das  Zeitwort  muss 
mit  der  ersten  Enduog 
oder  nominativ  in  der 
Person  und*  Zahl  tiberein- 
kommen,  wie  ja  govorim, 
onni  slpscaju. 

a.  Die  £eit\vorter  ge- 
hen  in  der  unbestimmtea 
A  rt  in  ati9  ett\  iti ,  uti% 
und  einige  wenige  i»  chi 
und  sti  aus.  Es  werdea 
selbe  uberhaupt  in  riclu 
tige  und  uoricbtige  einge« 
theilt.  Die  richtigen  siod 
jene  Zeit\yorter  ,  derea 
die  Sylbe  ti  in  m  in  der 
lenPersooaozeigenderArt 
veru'andeit  wird,  alsAa- 
hati kuham  ;  pa  žili,  pa¬ 
zim.  Grdsstentheils  sind 
die  Zeitworter  .in  Riick- 
sicht  dieser  Veranderung 
unrichtig. 

Um  genau  zu  wissen  , 
zu  welcher  Abwandlung 
ein  Zeitwort  gehort,  muss 
man  eha  wissen  ,  wie 
die  erste  Person  gegen« 
wartiger  Zeit  der  anzei- 
genden  Art  ausgehet ;  da- 
zu  konnen  ungefahr  dip 
fol  genden  Regein  dienen* 
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i.  Si  abladi  che  i  Fer- 
U  terminanti  ne ll*  infinito 
in  chati  ovvero  csati  t  xa - 
ii,  mutano  quelC  ati  in 
im  ,  come  dercsati  ,  der* 
csitn;  ležati,  lexim. 

s.  I  terminanti  in  gati 
t  zati  fanno  xem  ^  come 
lagati  ,  laxem  ;  rezati  , 
režem. 

3.  Que  Fer  bi  che  fini - 
icono  in  kati  e  tati ,  si 
cambiano  in  csem ,  comć 
skab&ti,  skacsem ;  derh- 
tati,  derhscem.  * 

4.  I  terminanti  in  ba¬ 
li  e  sati  fanno  scem  ,  co - 
me  jahati ,  jascem ;  pisa¬ 
ti,  piscem. 

5.  1  terminanti  in  ova* 
li  cangiano  in  ujem,  co¬ 
me  imenovani,  imenu¬ 
jem;  poslovati,  poštu¬ 
jem. 

6.  I  terminanti  in  bsti 
0  pati  cangiano  lo  sti  in 
em,  come  skubsti,  sku- 
bem;  tepsti,  tepem. 

7.  I  terminanti  in  sti 
fanno  zem ,  come  gristi , 
grizem. 

8-  Finalmente  que  che 
finiscono  in  .chi  o  csi, 
cambiano  quelC  i  in  em , 
come  pechi,  pecsem;  rc- 
dl  i ,  rccsem. 


1.  Die  Zeit\v6rter,  wel- 
che  in  der  unbestimmten 
Art  in  chati  oder  csati  , 
und  zati  ausgehen,  ver¬ 
andern  das  ati  in  im,  als 
dercsati ,  deresim  ;  leža¬ 
ti ,  ležim . 

2.  Die  in  gati  und  zati 
machen  xtin ,  als  lagati% 
lazem  ;  rezati ,  režem* 

5.  Die  in  kati  und  tati 
ausgehen  ,  machen  in 
ciem ,  als  skakati ,  ska¬ 
csem;  dcrhtati ,  derhcsem . 

4*  Die  in  hati  und  sati 
endigen,  machen  in  scem, 
als  jahati,  jascem;  pisa¬ 
ti  ,  piscem . 

j  5.  Die  in  otsrt/  ausge¬ 
hen,  wird  das  ora/Z  in 
ujem  verandert,  als  ime¬ 
novat  ti,  imenujem;  po¬ 
štovati  ,  poštujem . 

6.  Die  in£j/z  oAtvpsti, 
verandern  das  sti  in  em , 
als  skubsti ,  skubem  ;  te¬ 
psti,  tepem . 

7.  Die  in  si/  machen 
zem,  als  gristi ,  grizem . 

8«  Die  in  chi  oder  csi 
verandern  das  i  in  em  , 
als  pechi,  pecsem;  rcchi, 
rccsem . 
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9.  II  tempo  prescnte  del 
conjuntivo  con  kada,  ak- 
ko  ,  e  spesso  delC  indica  - 
tivo  si  ado  pera  pel  futuro, 
00/730  akko  dojdem;  ja  o- 
pravim,  ucsinim. 

1  o.  Quando  si  donanda 
a  che  ?  e  perchi  T  al  ver - 
bo  adi*  infinito  si  prepo¬ 
ne  za  ovvero  na ,  come 
vojnici  idu  za  osvojiti 
grad. 

Bum,  busc  ,  bu,  bu¬ 
rno  ,  bute  invece  di  bu¬ 
dem  ,  budesc  &c.  e  ri - 
gettato  dal  buongusto. 

I  particip j  dd  genere 
mascolino  ,  che  si  fanno 
terminare  in  1  invece  di  o, 
appartengono  ad  un  par - 
lar  povero  ,  cattivo  e  sen - 
za  U  vero  gusto  di  pura 
lingua  ,  come  imal  invece  j 
di  imao  &c. 


9.  Die  gegenw*artige  ^ 

Zeit  verbindender  mit  ka -  . 

da ,  akko ,  und  oft  der 
anzeigender  Art  wirdfiir 

die  kiinftige  gebraucht,  ,  " 
als  akko  dojdem  ;  ja  opra - 
vim  ,  ucsinim . 

10.  Wenn  man  fragt  * 

zu  was  ?  warum  ?  \vird 
dem  Zeitworte  in  der  un- 
bestimmten  Art  dasVot- 
wort  za  oder  na  zugese- 

zet ,  als  vojnici  idu  za  ,  N 
osvojiti  grad . 

Bumy  busc ,  bu ,  bumoy 
bute  anstatt  budem , 
deve  &c.  wird  vom  guten 
Geschmacke  verworfen. 

Mittelworter  m'annU- 
chen  Geschlechts  ,  wel-  ^ 
che  man  in  /  anstatt  in 
0  ausgehen  lasst ,  geho- 
ren  zu  der  schlechten  , 
armen  und  geschmacklo- 
sen  Sprachlehre,  ahsimal 
anstatt  imao  &c. 


Frequentativo. .  Das  wiederkehrende 

Zeitwort. 


I  Verbifrequentativi  si - 
gnijicano  un  allungamen - 
fo  0  continuazione  diun 
azione ,  0A0  j/  der  iva  da 


Die  Frequentiva  oder 
wieđerhohlendenZeitwor- 
ter  bedeuten  eine  Verlan- 
gerung  und  F ortsetzung 
ver • 
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vtrbi  di  signijicazionc  scm - 
ptice  e  prccUa ,  come  ku¬ 
piti  Ja  ii frcquentativo  ku¬ 
povati«  Gr  Italianir  es* 
primano  clegantemente  i 
toro frequcntativi  con  i  ver- 
bi  stare  o  andare,  come 
io  pcDSO  diventa  frequen - 
tativo  con  dirc  :  io  sto  , 
*  vo  pensaodo  &c. 


cioer  Haodlung,  welche  v 
aus  einfachen  und  be- 
stiramten  Zeitwortern  ge- 
bildet  \verden  ,  als  kupi¬ 
ti  wird  kupovati  &c.  Die 
Italianer  driicken  ihre 
Frequentativa  mit  ft  are 
oder  andare  rortreflich  • 
aus  ,  z.  B.  io  peruo  wird 
FrequeDtativ  io  sto%  oder 
vo  pensando  &c. 


Maniere  di  dire.  Redensarten. 

Kunitise  Boggom  —  posipati  pepelom  —  zvat- 
ti  Bogga  occem  mojim  —  rugatise  tobbom  —  ’  csi- 
Ditti  koga  Kraljem  —  bili  sudcem  —  sroiatise  Pe¬ 
trom  —  umoriti  gladom  —  brinutise  zdravjem  — 
vidditi  koga  priateljom  — -  smerditi  vinom  —  hitta- 
tise  kamenjem  —  staviti  redom  —  ukazatise  juna¬ 
kom  —  poesinuti  csasom  —  politti  vodom  —  uhi- 
liti  imanjem  —  hoditi  poljem  —  putovatti  plani- 
nam  —  sluxitise  Osipom  —  tecse  rika  zlatom  — 
biti  glavom  viscij. 


Uf  us  te  plura  doccbif . 


A. 
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»  ®IIi,  nego  —  e,  ma,  anco  —  und,  aben 
■Abafc  SFItta  — '  vestimento  —  Kleid ,  n. 

Mee  m°r^e  —  mare  caspio  —  das  kaspische 
4i)20f  » 

Adritf  ?•  m •  bazg,  —  sambuco  — •  Hollunđer  f  m. 
»,v-LnS^°  ^orje  —  mare  adriatico  —  das  adria- 

A  -ja  .  at*ič  !  oimS  /  —  ah!  Ieider  !* 
eben  ^a>  cćrto ,  *2,  appunto  —  gewiss* 
AVan,aS°:  . 

fiiCL  ’  »  *•  —  acarna ,  pesce  —  Akarna,  Meer« 

bude!  wenn* 

w«rđe  ^  x ir  —  ai;r<)  u/te  —  wenn  ich  lebett 

^ogdi,'*. 

lr8«QduT^°  S^igod  “  j/i  a/^/«  —  wenn 

Ako  H*«* 

I«.  &  C1  ■ —  se  aualche  volta  —  vrenn  biswei-> 

?S^ 

>0g  ^  *on  —  wenn  nicht. 

Jl*#  tk0  se  alcuna  cosa  —  wenn  etwas* 

taluno  —  weDD  jemand. 

A  Ako 


,Googk 
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Ak 


Ar 


Ako  tko  drugi  — -  se  alcun  altro  —  wenn  jemadd 
aoderer. 

Alabastar,  bastra,  m.  —  alabastro  —  Alabaster,  m. 

Alat,  i  halat,  ta,  m ♦  —  stromento  per  lavorare — 
Werkzeug,  n. 

Alđov,  va,  m.  —  sacrijizio ,  olocausto  —  Opfer,  n* 

Alđovanje ,  a ,  n.  —  consecrazione  — -  Opferung,  f. 

Aldovan,  na,  no  —  sagrijicato ,  immolato  —  ge- 
opfert ,  geweiht. 

Aldovati,  aldujem ,  vao  —  offrire ,  consecrare  «— 
opfern,  vveihen. 

Alega ,  e,  f.  —  alga ,  —  Meergras ,  n. 

Aliti  —  ma,  pero ,  nondimcno  —  aber ,  nichtsde- 
stoweniger. 

Alktmia,  e,  f.  —  alchiniia  —  Alchimie  ,  f. 

Alli,  alli  csemu?  — -  maj  ma  a  che? —  wozu? 

AUi  jedan  alli  drugi  —  o  /’  uno  o  V  altro  —  edt- 
weder  der  eine  odcr  der  andere. 

AUi  josete  —  ma  aneora  —  allein  auch. 

Alli  nisetanemanje  —  ma  tuttaviaj  nondimeno  — 
allein  nichtsđestoweniger. 

Alli  ovo  alli  onno  • —  o  qucsto  o  c/uello  — *  entwe« 
der  dieses  oder  jenes. 

AUi  zašto  ?  —  ma  perehe  ?  —  warum  aber  ? 

Almusnik ,  a,  m.  —  limosiniere ,  caritativo  —  Al* 
mosengeber,  m. 

Almustvo ,  va,  n.  — -  limosina  —  Almosfen  ,  n. 

Amo ,  ovamo  —  qua ,  ia  qua  —  kieher. 

Anis ,  a.  m.  —  aniso erba  *  Anis ,  m. 

Anna  ,  i  Annica ,  ce ,  f.  —  y?nna  —  Anna  ,  f . 

Antun,  na,  m.  —  ^intonio  —  Anton,  m. 

Apostol,  a,  m.  —  Apostolo  —  Apostel ,  m. 

Apostolski,  a,  o  — '  apostolico  —  apostolisch. 

Ar ,  jere  —  perehd  —  weil. 

Arajdanje,  ja  *  n.  — *-»  ricrcamcntOj  diporto  —  Ef* 
gotzung,  £ 

Araj- 
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Arajdati ,  arajdavam ,  dao  —  ricrcare ,  (Uvertire  — 
ergotren,  belustigen. 

Arapin,  a,  m.  —  moro  —  Mohr,  m. 

Arbanascka  zemlja  — •  Albaniat  Epiro  Alba- 
nien ,  n. 

Ardov,  va,  m.  botte  —  Fass,  n. 

Arfa,  c,  f.  —  arpa  —  Harfe,  f. 

Argja,  iergja,  e,  f.  ruggine ,  e  ironicamente  mise- 
rabile  —  Rost,  m.  u.  elender  Kerl,  m. 

Argjair,  a  ,  o  —  tugginćso  —  rostig. 

Arkipop,  pa,  m.  —  arcidiacono  — -  Erzpriester,  ni. 

Arkus,  sa,  m.  —  foglio  di  carta  —  Bogen  Pat- 
pier,  m. 

Arpa,  c,  f.  arpanje  —  arrtmđssamcnto ,  tuureggić  — < 
Sammlung,  Haufung,  f. 

Arpati,  arpavam,  pao  —  arnmassare ,  e  usureggia- 
re  —  sammeln  ,  haufen ,  wuchern* 

Art,  ta,  m.  —  punta ,  pungolo  —  Spitze,  f. 

Artac,  ca,  m.  puntaruolo ,  subbia  —  Stecheisen,  ri. 
Meissel ,  m. 

Artast,  a,  o  —  appuntato  —  spitzig. 

Arvaliscte,  ta,  m  —  renay  luogo  di  combattere  — 
Rcnnplatz,  m. 

Arralo,  a,  n.  motika  —  zappa ,  badile  —  Ha- 
ckc,  f.  Karst,  m. 

Ar?anje,  ja,  n.  — -  lotta ,  combattimento  —  Kampf  f 
*n.  Ringen,  n. 

Arvatise,  arvemse  *  arVao  —  lottarey  combattere  — » 
kampfen,  ringen. 

Anatti,  arxem,  arxao  —  nitrire  —  wiehern. 

Ascikovanje,  a,  n.  —  vagheggiamento  —  Buhle- 
tci ,  f.  Liebkosen  ,  n. 

Ascikovati  f  ascikujem ,  kovao  —  vagkeggiare 
liebkosen ,  verliebt  anblicken. 

A  scto  ?  — •  e  che  ?  che  cosa  ?  - —  wa$  ? 

A  2  A 
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A  tko?  a  tkoja?  a  scto?  e  chi?  e  che? —  und  was 
fur  ein? 

Austria,  e,  f*  —  jlustria  —  Osterreich,  n. 
Axdaja,  e  ,  f.  —  dragone  —  Drach,  m. 

Azna,  e,  f.  tesoreria  —  Schatzkammer ,  f. 
Azoadar ,  a,  m.  —  tesoriere  — —  Schatzmeister,  m* 

B. 


Babba  ,  e ,  f.  —  norma ,  avola ,  vecchiarella  — 
Grossmutter,  f. 

Babiti ,  bim ,  bio  —  ostctricare  —  Geburtshulfc 
leisten. 

Bacati  ,  cam  ,  cao ,  —  gittare  lungi ,  ianciare  — 
hinvverfen ,  weit  werfen. 

Bacenje,  ja,  n.  —  gettamento  —  Verwerfung,  f. 

Baciti,  cim,  cio  —  gettare  —  weg\verfen. 

Bacsva ,  vc ,  f.  botte  — -  Fass  ,  n. 

Bacsvar,  a,  m.  —  bottaro  —  Fassbinder,  to. 

Badanj,  badnja,  m.  ~  mastello>  tino  —  Zubcr  m. 

Badati,  dam,  dao  —  pungcre ,  punzecchiare ,  stuz- 
zicare  ---  leise  stcchen  ,  und  anreizen. 

Badnjak,  a,  m.  badnji  dan  —  vigilia  del  santo 
Natale  —  heiliger  Abend. 

Badnuti ,  badnem  ,  i  bodem ,  nuo  —  pungcre  9 
scuoterc  —  stechen  ,  aufmuntern. 

Badnut,  a,  o  —  punto ,  stuzzicaio  —  angereget, 
angetrieben. 

Bagazia,  e,  f.  —  tela  colorata  —  gefai;bte  Lein- 
wand. 

Bah  ,  a,  o;  bahat >  bahta,  to  —  supcrbo  ,  or- 
goglioso  —  stolz ,  hochmiithig. 

Bahatost,  i ,  f .  —  orgoglio ,  fuperbia  —  Hoch-- 
muth,  f. 

Bahoria,  e ,  f,  strcgoncria  ,  fattucchierla  — - 

Zauberei ,  f. 

Ba- 
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Bahorica,  ce,  f.  strega ,  —  Zauberina  ,  f. 

Bahoriti ,  rim  ,  rio  — —  fascinare  ,  infattucchiare 
bezaubern. 

Bahornik,  a,  m.  —  stregone ,  affascinatore ,  —  Zau«  • 
berer,  m. 

Bak,  a,  m.  bik  —  toro  —  Stier,  m. 

Bakar,  bakra,  m.  mjed  —  rame  —  Kupfer  ,  n. 

Baklja ,  e ,  f.  avjecsa  —  lucerna ,  jiaccola  — -  Lam¬ 
pe,  f.  Lickt,  n. 

Balanja,  e,  f.  —  manico  di  spada  —  DegengrifF,  m. 

Baloga,  e,  f.  —  sterco  —  Mist,  Dreck,  m. 

Balon,  na,  m.  —  ballone  — Ballon,  m.  • 

Balolta,  e ,  f .  pallottola  —  Kugel,  f. 

Bao,  a,  m.  —  Bano  ,  Kicere  di  Croazia  —  Ean 
von  Kroazien ,  Staathalter,  m. 

Bandisati,  sam,  sao  —  bandire%  esigliare  —  ver- 
bannen. 

Bantuvanje,  ja,  n.  impedimento ,  fastidiosita  — 
Hinderniss ,  n.  Storung ,  f. 

Bantu  vati,  tujem,  vao  —  impedire,  importunare  — 
lastig,  nngeiegen  seyn. 

Bar  —  almeno  —  wenigstens. 

Barbir,  ra,  m.  v.  brialac. 

Bardo  ,  i  berdo  ,  da  n.  ■  —  crtezza  ,  salita ,  monta - 
to,  montagna  —  Berg  ,  m. 

Bardovit,  a,  o,  bardast,  a,  o  —  montuoso ,  mon • 
tagnoso ,  scosceso  steil,  bergicht. 

Barem  —  almeno  —  wenigstens. 

Barsctan,  na,  m.  bersdjan  — *  ellera  — -  Epheu-,  m. 

Barlog  ,  a,  m.  v.  berlog. 

Baršun,  na,  m.  — porpora  —  purpurfarbenes 
Tuch,  n. 

Barsunski,  a,  o  —  porporino  — —  purpurfarbicht. 

Barz,  i  berz  — -  presto ,  snello  —  hurtig,  geschwind. 

Barzina,  e,  f.  barzocsa ,  barzost  —  prestezza , 
ratttzza  —  Eile  ,  Geschwindigkeit ,  f. 

Bar- 
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Barziti ,  zim  ,  zio;  nagli  ti  —  affirettarc ,  ^r<?- 

jc/tf  — .  cilcn. 

Base  —  appunto ,  a  dispetto  —  base  neehu—  a  dis* 
petto  non  voglio  —  zum  Trotze. 

Bascha ,  e  ,  f .  —  orto  —  Garten,  m. 

'  Baschovan  ,  na ,  m.  —  ortolano ,  giardiniere  — 
Gartner,  m. 

Basctina,  e,  f.  —  patrimonlo ,  podere ,  tenuta  _ 

Erbschaft,  f. 

Bat,  ta,  jn.  —  martello  —  Hammer,  m. 

Batica,  ce,  f.  —  bastone ,  mazza  —  Stock ,  tn. 

Batina,  ne,  f.  clava ,  mazza ,  baston  nodoso — -  Kol- 
ben ,  m.  Keule ,  f. 

Batriv,  a,  o  —  coraggioso ,  e  ardito ,  .rtv/to  — 
muthig ,  herzhaft. 

Batriveti,  vem,  veo —  incoraggiare ,  confortare  _ - 

beherzen. 

Batrivost,  i.  f.  — *  animosita ,  arditezza  —  Mutb,  m. 
Herzhaftigkeit,  f* 

Sa  i  bazag  sambuco  —  Hollunder,  m. 

Bazian,  na,  m.  — fagiano  —  Fasan,  m. 

Bdenje,  ja,  n.  —  veglia  —  Wachsamkeit,  f. 

Bdjeti,  bdim  ,  bdio  —  vegliare  —  wachen. 

Becs,  a,  m.  —  Vimna ,  e  anco  bezzo  — -Wien,  n. 
u.  Zweyer. 

Becsan,  i  becs^nin  ,  na,  m.  —  viennese  —  Wie- 
ner,  m. 

Becsanka,  e,  f.  —  vienncse  donna  —  IVienerinn,  f. 

Becsati,  becsim,  ćsao  —  belare ,  e  gridare ,  schia- 
mazzare  —  blocken  ,  u.  schreyen. 

Bedak,  ka,  m.  budalo  —  sciocco ,  scimunito  — - 
Dumm,  Narr,  m. 

Bedarscce,  a  ,  n.  collina ,  altura  —  Hiigel  m. 

Bedro,  dra  f  n.  coscia ,  gamba  —  Schenkel ,  m. 

Bel,  beJa,  lo  —  bianco  —  weiss. 

Belanee,  ca,  im  —  albuggine  —  Eyweiss,  m. 

Be- 
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Belenje ,  ja,  n.  imbiancatnento ,  imbianćazione  — 
Weisse ,  f. 

Bclioa,  bjelina,  bjelocha,  e,  f.  —  bianchezza%  can - 
dare  —  VVejsse,  f. 

Beliti,  i  bjelita ,  lim  ,  lio  —  imbiancare ,  e  scorzarc 
gli  alberi  —  weissigen. 

Beljance,  i  beljanek  od  jaja  i —  albume  đ  uovo 
Eyweiss,  n. 

Belokost,  ti,  f.  —  avorlo  —  Elfenbein  ,  n. 

Begecsan,  na,  ni.  —  veneziano ,  veneto  —  Vene- 
tianer,  m. 

Beaecsaoka,  e  ,  f .  —  veneziana  ,  veneto,  —  Vene- 
tiaoerinn,  f. 

Benedikt,  a,  m.  Benko  —  Benedetto  —  Benedikt  m* 

Beaeci,  ca,  f.  pl.  —  Venezia  —  Venedig ,  n. 

Benevreka,  e,  f,  —  pantaloni ,  calzoni  —  lange 
Beinkleider. 

Bethljati,  berbljam  ,  bljao  —  balbutire ,  cicalare , 
cinguettare  —  plauđern. 

Berbljavac ,  vca,  m.  —  eiarlone  —  Plauderer,  m. 

Berbotati,  berbotim  ,  i  berbochem ,  berbotao  — » 
scilinguqrc  ,  balbutire  ,  balbettare  ,  tartagliare  , 
e  cianciare  — -  lallen  u.  plauđern. 

Berbotljivost ,  li ,  f.  berbotanje  —  balbezza  ,  bal • 
butimento ,•  ciarlerla  —  das  Lallen,  Plauderei,  f. 

Bercati,  i  barcati ,  cam,  cao  —  gettare ,  dissipare  — 
werfen. 

Berdo ,  v .  bardo. 

Bereg,  ga,  berecsina  —  padiile ,  paludaggine 
Sumpf,  m.  # 

Berliak ,  a ,  m,  csverliak  —  storno  ,  stornello  — 
Staar,'m.  .  ' 

Berlog ,  a,  m.  —  porcile .  e  covile  —  Nest  eines 
Thieres ,  n. 

Bervnati,  mani,  mao —  cresimare ,  e  anco  arruo- 
lare  soldati  —  firinen  u.  anvverben. 

Bers- 
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Berslian,  na,  na.  —  tllera  —  Ephjeu,  na. 

Berslianovo  zarno  —  corimbo  ,  o  grano  dT  ellera  — 
Epheukorn,  n. 

Berv,  va,  na.  prilaz  —  ponticelloy  trave —  Steg  m. 

Berz ,  za,  zo  —  presto ,  snello  — -  schnell ,  hurtig. 

Berzina,  ne,  f.  —  prestezza  —  Geschvvindigkeit f. 

Berzitise,  zim  ,  zio  —  affrettarsi  —  eilen. 

Berzo,  i  barzo  —  prestamente ,  velocemente ,  pres • 
to  —  geschwind. 

Besan ,  besna ,  no ,  bjesan ,  bjestan  —  furioso , 
mentecatto  —  rasend,  wiithend. 

Beseda,  i  besjeda,  e ,  f .  —  parola  —  Wort,  n. 

Besediti,  i  besjediti,  dim,  dio  —  favtllare ,  dis • 
correrc  —  reden  ,  spreehen. 

Besednik  ,  i  besjednik,  a ,  na.  —  parlatore ,  ora¬ 
tore  —  Redner,  m. 

Besniti ,  i  bjesniti ,  nim  ,  nio  — -  infuriare ,  impazzi- 
re  —  wiithen. 

Besnovati ,  i  bjesnovati,  nujem ,  nuo  —  furiare , 
andar  impazzindo  —  rasen. 

Beteg ,  ga,  m.  —  malattia  —  Krankheit ,  f. 

Betegovati,  betegujem,  vao  —  ammalarsi ,  inftr - 
mar  si  — -  erkranken. 

Betexan ,  betexna ,  no  —  ammalato ,  insano  — 
krank. 

Betexati  ,  betexam,  xao  —  ammalarsi ,  cader  am¬ 
malato  —  krank  werden. 

Betexljiv ,  va ,  vo  —  ammalaticcio  —  kranklich. 

Betexnica,  e,  f,  — -  donna  am/nalata  —  eine  Kranke. 

Betexnik,  ka,  m.  —  uomo  ammalato  ein  Kran- 
ker. 

Bexanje,  i  bjexanje,  ja,  n,  —  fuga  ,  scarnpo  — 
Flucht,  f. 

Bexati ,  i  bjexati ,  bexim  ,  xao  «—  scappare ,  fuggi- 
re  —  fliehen. 

Bez,  i  brez  —  senza  —  ohne. 

Be- 
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Bezakonje,  ja*  n.^-  sleđlta ,  praviti,  —  Ungo- 
rechtigkeit,  f. 

Bazakooito  —  ingiuriosamente  —  ungerechter  \Vei-* 
se. 

Bezg,  v.  bažg. 

Bezgovje  *  a  *  n.  —  sambuceto ,  luogo  pieno  di  sam - 
buco  —  Hollunđergebusche ,  n. 

fiezocsao ,  bezocsna ,  no  — *  rfrontato ,  petulante  — 
unverschamt. 

Bezocsno  —  imprudentemente ,  sfrontatamente  — 
unverschamter  Weise. 

Bezocsnost,  i,  f.  —  bezocsanstvo  —  sfrontatez - 
za  —  Unverscb’amtheit ,  f.  ^ 

Bezpameotan ,  tna  f  tno  —  sciocco ,  scimunito ,  im- 
prudente  —  unverniinftig. 

BezTedan ,  dna ,  dno  —  sregolato  ,  disordinato  — 
unordentlich  *  unregelmassig. 

Biber,  ra,  m.  papar  —  pevere ,  pepe  —  Pfeffer  ra. 

Bics,  a,  m.  —  -  frusta  ,  staffile ,  sferza  —  Peit- 
sehe,  f. 

Bicsevan  *  na ,  no  — ’  flagellato  ,  frustato  —  gc- 
peitscht. 

Bicsevanje ,  a ,  n.  —  flagellamento  ,  frustazione  — 
das  Peitschen. 

Bicsevati ,  bicsujem ,  bicsevao  —  frustarc ,  sferza - 
rc  —  peitschen. 

Bicsva ,  i  bjeesva  ,  e ,  f.  blaesa  —  cajtza  ,  calzet - 
ta  —  Strumpf ,  m. 

Bien ,  na ,  no  —  bastonato ,  percosso  —  geschla- 
gen. 

Bienje,  ja,  n.  —  percussione ,  e  oppugnazions  — 
das  Schlagen. 

Bik,  ka,  m.  bak  — -  toro  —  Stier ,  m. 

Blrics,  a,  m.  —  birro,  apparitore  —  Gerichtsdie- 
ner ,  m.  ^ 

Bio  ,  v .  bel ,  c  con  altri  di  questo  signifićato , 

Bi- 
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Bisaga,  e,  f.  —  bisaecia  —  Schnappsack,  m. 

Bisan,  v.  besan. 

Biser,  ra  ,  m.  —  perla ,  e  gemma  •—  Perle,  f.' 

Biskot ,  ta,  n.*—  biscotto  ,  đue  volte  cotto  — 

Biskot ,  f. 

Biskup,  pa,  m.  vladika  —  vescovo  —  Bischof,  m. 

Biskupia,  e,  f.  —  vcsoovato  —  Bisthum ,  n. 

Biskupska  palica ,  e ,  f.  —  pastorale  ■—  Bischof. 
štab ,  m. 

Bistar ,  bistra  ,  tro  —  limpido  ,  chiaro  ,  cristallU 
no  —  hell. 

Bistrina,  e,  f.  bistrocsa  — •  limpidezza ,  e  acutez . 
za  —  Helle,  f. 

Bistritise ,  bistrimse ,  trio  —  schiarirsi  —  hell , 
klar  werden. 

Bistroviditi,  dim,  dio  —  chiarovedere ,  penetrare  — 
klarsehen,  scharfsehen. 

Bistro vidjenje ,  ja,  n.  —  chiarore  ,  acutezza  ,  pe* 
netrazione  —  Scharfsinn,  m. 

Bistvo,  va,n.  —  essenza  —  Wesetiheit,  f. 

Biti ,  jesam ,  bio  —  essere  —  seyn. 

Bitje,  ja,  n.  —  essenza ,  sostanza ,  e  stato  —  We- 
sen  ,  u.  Štand ,  m. 

Bitti,  biem ,  bio  —  bastonarey  percuotere  —  schla- 
gen* 

.  Bittise  ,  biemse ,  biosamse  —  battersi ,  guerreggia - 
r*  —  kampfen. 

Bivanje,  ja,  n.  —  esistcnza  ,  soggiorno%  dimora  — 
Daseyn  ,  n.  Aufenthalt ,  m. 

Bivati,  vam,  vao,  pribivati  —  soggiornare ,  ed 
esistere  —  wohnen  ,  existiren. 

Bivol,  a,  m.  — •  buffalo  ~  Stier  ,  m. 

Bixanje,  ja,  n.  bjexanie,  ja,  n*  —  fuga*  scam- 
po  —  Flucht,  f. 

Bixati ,  v.  bexati. 

Bix ,  i  bixi !  —  via !  scappa !  vattene  !  —  fort  ! 

Bi- 
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Bizikalika ,  e,  f.  —  siringia  ,  canna  vuota  - —  eio 
iiohles  Rohr. 

Blag,  ga,  go  —  amabile ,  elemente  y  benefico  — 
menschlich  ,  gutherzig. 

Blagajnik,  ka,  m.  Fiscale  —  Fiskus. 

Blagaonica,  cc,  f.  —  erario  ,  tesoreria —  Schatr- 
kammer  ,  f . 

Blagdan,  dana,  *n.  svetak  —  fešta ,  giorrco 
—  Fcstag,  ha. 

Blagdanovati ,  nujem,  vao  — festeggiare ,  solenniz - 
—  feyern. 

Blago,  ga,  n.  bogatstvo  —  ricchezza  —  Reich- 
thum  ,  m. 

Blagocsudan,  dna,  dno,  blagocsuđnick  —  qffiibi~ 
A? ,  garbato  ,  generoso  — ■  hoflich  ,  freigebig. 
Blagocsudnost ,  ti  ,  f.  affabilita  ,  generosita  • — 
Leutseligkeit ,  Grossmiithigkeit ,  f. 

Blagodaran ,  dama  ,  damo  —  liberale ,  benefico  — 
freigebig,  wohlthatig. 

Blagodariti,  rim ,  rio  —  graziare ,  regalare  ,  tratta - 
r*  —  sehenken  ,  u.  vergelten. 

Blagodarno  —  riccamente ,  a  ribocco  — -  reichlich. 
Blagodatno st ,  ti ,  f.  )  benejlzio  ,  favore  ,  protezio - 
Blagodarstvo ,  va  ,  n.  )  /&? —  Unterstiitzung,  f. 

Blagoduscan  ,  dusena,  no  —  misericordioso ,  ro//i- 
passionevole  —  barmherzig. 

Blagoduscnost ,  ti ,  f.  — •  compassioae  —  Barmher- 
zigkeit,  f. 

Blagorodan,  rodna,  rodno  —  nobile ,  bene  stojite  — * 
vermoglich. 

Blagorodstvo ,  va ,  n.  —  nobiltd ,  possanza  — 
Vermogen,  n. 

Blagoshranna ,  ne,  f.  —  tesoreria  —  Schatzkam- 
mer,  f. 

Blagoshranac ,  hrane  a,  m.  — —  tesoriere ,  o  tesdu - 
rizzatore  —  Schatzmeister. 

BIa» 
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Blagoslov,  va,  m.  blagoslovljene  —  benedizione  — 
Segen,  m. 

Blagoslavljati ,  blagoslavljam  ,  ljao  )  benedir e  — 

Blagosloviti ,  vim ,  vio  )  segnen. 

Blagoslovljen,  na,  no  —  benedetto  «—  gesegnet. 

Blagost ,  ti,  f.  —  affabilita ,  amorevolczza  —  Leut- 
seligkeit,  f. 

Blagostaran  ,  blagostanja,  _mo  —  favorevole ,  gra- 
zioso ,  parzialts  - —  leutselig,  u.  giinstig. 

Blagostiv  ,  va ,  vo  — *  ossequioso  ,  scrvizievole  ~ 
dienstfertig. 

Blagostivost ,  ti,  f.  —  affabilita ,  offiziosita  — 
Leutseligkeit ,  Gunst,  f. 

Blagovanje,  ja,  n.  —  nudrimento ,  pranzo  — 

Mahl ,  n. 

Blagovatti ,  blagujem,  vao  —  mangiare ,  cibarsi , 
desi  nare  —  speisen. 

Blagovit ,  a  ,  o  —  r/cco,  benestante  — .  reich,  ver- 
mogenđ. 

Blagva,  e,  f.  gliva  — fungo  —  Schwamm  ,  m. 

Blasen,  v.  blaxen. 

Blatan  ,  blatna  ,  tno  —  fangoso ,  insudicciato  — — 
kothig. 

Blatiti,  blatim,  tio  —  infangare ,  insudicciare  — 
kothig  werden,  u.  macheh. 

Blatni,  na,  no  —  paludoso9  sortumoso,  fangoso  — 
kothig. 

Blatto,  ta,  n.  — fango  —  Morast ,  Koth ,  m. 

Btaxen,  na,  no;  spasen  —  beato ,  santo  —  selig. 

BIaxenik ,  ka,  m.~ —  beato,  santo  —  hfcilig. 

Blaxeniti,  blaxenivam,  i  xenujem,  nio  —  beatiji - 
care  —  heiligsprechen. 

Blaxeno  —  felicemente ,  avventurosamente  * —  gliick- 
Iich. 

BIaxenost,  ti  ,  f.  blaxenstvo  —  beatificazionc  - 

Heiljgsprechung ,  f. 

Bla- 
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Bla2an,  blazna,  no  —  lusingato ,  adulatp  —  ge- 
schmeichelt. 

Blazina,  ne,  f.  —  mater asso,  o  piumino  —  Materatze,  f. 

Blazinar,  ra,  m.  —  materassaro ,  e  tapezziere  — 
Tapeziercr ,  m. 

Blaznik,  ka,  m.  —  adulatore , —  Schmeichler,  ni. 

Blazniti ,  nim  ,  nio  —  adulare ,  e .  scandalizzare ,  e 
adcscare  —  schmeicheln ,  argern  ,  anreizen. 

Blaznost ,  ti ,  f .  —  adulazione ,  piacenteria  ,  c  scan • 
dalo  —  Schmeichelei ,  f.  u.  Argerniss ,  n. 

Blccsiti,  csim,  csio  —  belare  —  blocken. 

Bled,  v.  blid. 

Blejati,  bleim,  blejao  — *  belare ,  ii  gridar  di  peca¬ 
re  c  di  capre  —  blocken. 

Blek,ka,  m.  —  toppa ,  pezzo  —  Fleck,  m. 

Blenuti,  zablenuti,  blenujem ,  nuo  —  istupidirey 
sbdordire  —  betauben. 

Blid,  da,  do  —  pallido ,  smorto ,  scolorato  —  blass« 

Bliditi,  i  bljediti,  dim,  dio  —  impallidire ,  smorti - 
Kolor  are  —  erblassen. 

Blidost,  i,  f.  bledenje,  ja;  n.  —  impallidamento , 
pallore  —  Blasse ,  f. 

Blihnuti,  nujem,  nuo  —  gittare  acqua  addosso , 
bagnare  —  anspriitzen. 

Blisk,  ka,  m.  blesk  —  baleno ,  lampo  1  Wetter- 

Bliskanje,  ja,  n.  —  lampeggiamento ,  ii  >  leuch. 
balenare  J  ten,  n* 

Bliskati,  kam,  kao  —  balenare ,  lampeggiare  — ■ 
blitzeo. 

Blizan,  blizna,  no;  blixnik  —  vidno  ,  conjinante , 
e  patente  —  Nachbar ,  m*  u.  verwandt. 

Blizina  ,  e ,  f.  blixnost ,  —  vicinanza  ,  vicinato ,  c 
parentela  —  Nahe,  Machbarschaft ,  und  Vcr- 
wandtschaft,  f. 

Bliknji-,  nja ,  nje  —  vidno  • —  naher* 

Blitva,  e,  f,  — *  bieta  %  erba  — ■  Mangold,  m. 

Bli- 
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Blizu ,  iz  bliza  — -  vitino ,  accanto ,  da  vitino  — 
blixje  —  piii  vitino  —  nah,  naher. 

Bljutav,  va,  vo  —  esangue ,  livido  —  blutlos. 

Bljuvalac,  valca,  m.  —  vomitatore ,  ubbriacone  — 
der  sich  erbricht. 

t  Bljuvanje ,  ja ,  n.  —  vomito  —  das  Erbrechen ,  n. 

Bljuvati,  bljujem,  vao ,  rigati  — *  vomitare  —  ei> 
brechen. 

Blud,  af  m#  —  errore7  sbaglio ,  sproposito  —  Irr- 
thum  ,  Fehler,  m. 

Bludan,  bludna,  dno,  bluden  —  vago ,  irnpudico , 
ejfeminato  —  weibisch.  , 

Bluditi,  dim,  dio,  zabluditi ,  zaiti  —  sbagliare , 
vaneggiare ,  lusjureggiarc ,  smarrirsi  - —  sich  ir- 
ren ,  schvvelgen. 

Bludni ,  na ,  no  —  tusmrioso  ,  smatrito ,  v a neggia ri¬ 
te  —  iippig,  schtvelgerisch. 

Bludno  —  erroneamente ,  lussuriosamcnte  —  irriger 
Weise. 

Bludno st ,  ti ,  f.  —  vaneggiamento  ,  lussuria  ,  jfra- 
vaganza  — *  Irrthum,  m.  Scinvelgerei ,  f. 

Bluta ,  e  ,  f .  —  mujffh ,  lanuggine  —  Schimmel,  nu 

Blutiti,  blutim  ,  tio,  uzblutitise,  uzblutivase,  uzblu- 
tilose,  verbo  imp.  —  muffare ,  produrre  tnuffa  dl 
vino  —  schimmlicht  werden. 

Bob,  a,  m.  bobak  —  fava  —  Bohne ,  f. 

Bobov,  va,  vo  —  favagino ,  di  fava  —  von  Boli- 
nen. 

Bocca ,  e.  f. v —  boccia ,  Jiasca  —  Flasche ,  f. 

Bocci ,  a ,  pl .  i  boki  — -  fianchi  —  Seiten  %  f. 

Bodac,  bodca  ,  m.  badac  —  pungolo ,  e  puntura  — 
Stachel ,  m. 

Bodenje  ,  ja ,  n#  —  pungimento  —  das  Stupfen. 

Bodni ,  dna ,  dno  ;  bodesni ,  na  ,  no  —  pungente , 
frizzante  —  stechend* 
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Hodnik  ,  a ,  m.  bodnjak  ,  a ,  m,  —  pungolo ,  ttimo- 
k  —  Stachel,  m» 

Bodsti,  i  bosti ,  bodem,  bo  —  pungere,  punzccchia- 
rey  t  tinto  lare  —  stechen. 

Bog,  ga,  m.  —  Iddio ,  Dio  —  Gott ,  m. 

Bog  krivi  —  Dio  falto,  Iddio  —  Abgott,  m. 

Bogat,  a,  o;  blagovit  —  ricco ,  dovizioso  —  reich. 
Bogatac ,  bogatca ,  m.  —  ricco ,  bcnestante  —  ein 
Rcicher. 

Bogatitise,  bogatimse,  bogatjujem ,  tio  —  arricchir- 
ti  —  sich  bereichern. 

Bogatstvo,  va ,  n.  —  ricchezza ,  opulcnza  —  Reich- 
thum,  m. 

Bogoljubnik ,  ka,  m.  —  uom  divoto  —  ein  from- 
mcr  Mensch. 

Bogoljubnost ,  ti,  f.  bogoljubstvo  —  divozione ,  pie • 
ta  —  Frommigkeit,  f. 

Bogomilli,  la,  lo  —  divoto ,  religioso  —  andach- 

tig. 

Bogomoljan,  moljna ,  moljno  —  divoto ,  pio  _ 

fromm. 

Bogoslovne,  lovca,  m.  —  teologa  —  der  Gottesge- 
lehrte. 

Bogoslovica ,  ce ,  f.  bogoslovstvo  —  teologia ,  o 
tcienza  deltu  Divinita  —  Gottesgelehrsamkeit ,  f. 
ogosiovni,  na,  no  —  teologico  — -  theologiscb. 
Bogotajanje ,  ja ,  d.  —  ateismo ,  miscredcnza  — 
Gottlosigkeit ,  f . 

®®j  >  ja,  m.  —  guerra  —  Krieg,  m. 

e  ♦  —  colore ,  tinta  —  Farbe,  f. 

Bojadisati,  bojadiscem,  aao,  —  eolorare,  tignere — 
wben. 

Bojan,  bojna,  no  — guerriero ,  bellicoso  —  krieee- 
nscb.  • 

Bojaiisc,  boimse ,  bojao  —  tcmere,  paventttre  — 
iurchUo* 
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Bojazliv,  va,  vo  —  timido ,  pauroso  furchtsanl. 
Bojazlivost,  i,  f.  —  bojaznost  —  paura ,  timore — 
Fureht ,  Furchtsamkeit ,  f. 

Bojbitti,  bojbiem,  bio  —  conJUggeret  combattere  — 

kampfen.  .  , 

Bojni ,  Da,  no  —  bellicoso,  guerriero  —  knegensen. 
Bojnik,  a  na.  — guerreggiatore,  eombattente  Krie* 
ger,  m. 

Bojni  red ,  zakon ,  nauk  —  disciplina  mtlitare  — 
Kriegskunst,  f. 

Bock,  a,  m.  —Jianco ,  lato  —  Seite,  f. 

Bol,  boli,  f.  )  maiattia ?  dolare  — . Kr'ankheit ,  f. 
Bolest,  i,f.  ) 

Bolestan ,  bolestna ,  tno ;  bolan ,  Ina ,  Ino  —  amma- 
lato  —  krank. 

Bolime  —  duolmi  —  es  thut  mir  weh. 

Boljeti,  i  boliti,  bolim,  lio  —  dolere  —  leiden. 
Bolnica,  e ,  f.  —  donna  ammalata  —  eine  KranKe. 
Bolnik,  a,  m.  —  uomo  ammalato —  ein  Kranker. 
Bolovati ,  bolujem,  vao  —  ammalarsi  —  erkrankerl. 
Boise ,  i  bolje  ,  meglio  —  besser. 

Bolta ,  i  botta,  e ,  f.  —  volta  ,  fabbrica  a  volta  — 

Gewolbe  ,  n.  - 

Boltan ,  na ,  no  —  murato  a  volta  —  gewolbt. 
Bolvan ,  vana ,  m.  bolvanin  —  idolo ,  simolacro 
Gotzenbild,  n.  . 

Bolvarstvo ,  va ,  n.  poganstvo  —  idolatria  —  »»»* 
denthum,  n. 

Bor,  ra,  m.  —  ginepro  —  Wachholder,  m. 
Borenje,  ja,  n.  vojevanje  —  guerra ,  pugna  ,  com- 
battimento  —  Kampf ,  m. 

Boritelj ,  a,  m.  —  lottatore ,  sehermitore —  Kam* 
pfer,  ni, 

Borittise,  borimse,  rio  —  cozzare>  arietare ,  iotta * 
re  —  ringen* 

Bo- 
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Borov,  va,  vo  - —  gine pr ino  ^  di  gincpro  —  von 
Wachholder. 

Bos,  5a,  ra.  scalzo ,  sgambucciato  )  bloss- 

Bosonog  ,  ga ,  go  —  scalzo  ,  nudo  di  piedi  )  fiissig. 
Bosti ,  v,  bodsti. 

Bolta,  v .  bolta« 

Boxaoski  ,  ka ,  ko  —  boxanstveni  —  divino ,.  c  re - 
—  gottlich ,  u.  andachtig. 

Božanstvo,  va,  n.  —  delta ,  divinita  —  Gottheit,  f. 
Boxicca,  e,  f.  —  Đea  —  Gottinn,  f. 

Boxics,  i  boxick  —  Nativita  dcl  Signore  —  Christ- 


tag  ,  ra. 

B°xji ,  ja,  je  —  divino ,  celestiale —  gottich,  himm- 
liscb. . 

Borna,  e,  f.  i  Boxnja  —  Bojsina ,  e  Bosni  a  — 
Bosnien,  o. 

Boxnjak,  ka,  m*  —  bossinese  —  Bosnier,  to. 

Brachja  ,  e,  m.  pl.  —  fratelli,fratellanza  —  Gebrii- 
der,  ra. 

Brada,  e,  f.  —  barba ,  mento  —  Bart,  ni. 

Bradasc,  sca,  m.  —  barbalo  )  . 

Bradat,  a,  o  —  bradast  —  barbato  )  arllS* 

Bradavica,  ce  ,  f.  —  veruca  —  VV'irze ,  f. 

Bratića,  ce,  f.  —  lanuggine ,  pri mo  pelo  — -  Milch- 
haar ,  n. 

Bradina,  ne,  f.  r—  barbaecia ,  barba  sporca  a  lungd  — 
wilder  Bart.  . 

Braiva,  ve,  f.  —  mannaja  - — Beil,  n. 

Brajda,  de ,  f.  —  pergola ,  pergulato  —  Rebenlau- 
be,  f. 


Brana,  ne,  f.  obramba ;  braniscte]  *jfesa'  bastione. 
Branilo,  a,  n.  \fortezza  -  \ e- 

J  s,unS»  f- 

Branitelicca ,  ce,  f.  —  difenditricc  —  Vertheidige- 
rion ,  f.  . 

Branitelj,  lja,  m.  —  difensore  —  Vertheidiger ,  m. 


B 
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Braniti ,  branim  ,  nio  —  dS/enderc *  proteggere  — 
vertheidigen ,  schiitzen. 

Branitva,  ve,  f.  —  padrocinio ,  tutela  —  Sctiutz,  m. 

Branje ,  ja ,  n.  raccolta ,  coglimento  das  Sam- 
melo* 

Branjen,  na,  no  —  difeso  ^  protetto  —  gescbiitzt, 
vertheidigt. 

Branjug ,  ga ,  m.  bonovnjak  tvrdo  —  Dros- 
sel ,  f. 

Brascno,  na  ,  n.  —  vetlovaglia ,  grascia ,  e  viatico  — 
Vorrath,  m. 

Brascnovati,  brascnujem ,  vao  ;  pricsestiti  ~  comn- 
nicate,  dare ,  o  prendcre  fa  ss.  Eucaristia  —  kom- 
muniziren. 

Brat,  ta,  m.  — fratello  —  Bruder,  m. 

Bratac,  bratca,  m.  — fratcllino  —  Briiderlcin ,  n. 

Bratić«,  a,  m.  —  cagino  —  Vetter,  m. 

Braticsna,  ne,  f.  ■**-  cugina  - —  Baase,  f. 

Bratim,  ma,  m.  pobratim  —  confratello ,  fratello 
giurato  —  Mitbrucier  ,  m. 

Bratinski,  ka  ,  ko  ,  — fraterno  —  briiderlich. 

Bratinstvo,  va,  p.  bratstvo  —  fraternita  —  Brii- 
derschaft ,  f. 

Bratitise,  bratimse,  tio  ;  pobratitise  affratellard^- 
giurarsi  fratellanza ,  ujo  nclC  lllirico  —  sich  vcr-~ 
briidern. 

Bratovcsina,  e,  f.  —  confraternita  —  Briiderschaft  f. 

Bratti,  berem,  brao  —  cogiitre ,  tacvvgiiere  — -  auf- 
klauben. 

Bratva,  ve,  f.  — -  raccolta ,  tendemmia —  Weinlesef  f. 

Brav,  va,  m,  —  čast  mio  Schops  f  m. 

Bravina,  ne,  f.  —  castradina —  Schopsenfleisch,  n. 

Bravinski,  a,  o  — *•  castradino ,  pecorino  scbop- 
sen. 

Bravva,  i  brava,  e,  f.  — -  serralura  — -  Schloss,  r>. 

Bravvar.  ra,  m.  -*•  magnano^  chiuv+jo  —  Sciilosser,  zn„ 

Braz* 
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Brazda,  de  ,  ft  —  solco  —  Furche,  ft 
Brazditi,  dim,,  dio,  —  solcare  —  pfliigen. 
Brazgotina,  c,  £  brazgotinica  —  cicatrice  —  Nar- 
bc,  f. 

Brebit,  ra,  m.  —  castore  —  Biber ,  m. 

Brcg,  a,  m.  brig,  i  brjeg  —  monte  —  Bcrg,  m. 
Bregovit,  a,  o,  —  montagnoso  —  bergicht. 

Breja,  je,  f.  —  pregna  —  trachtig. 

Brek,  ka,  m.  cucak —  cane —  Hund,  m. 

Bremme ,  mena ,  n.  —  peso ,  carico ,  gravame  — 
Last,  Schwere  ,  ft 

Brcst,  a,  m.  brjest  — •  olmo  —  Ulmcnbaum  ,  m. 
Brestov,  va,  ro  —  đ  olmo  —  von  Uimeobaum. 
Brexac,  bresca,  m.  —  monticello ,  collina  Hii- 
gel ,  m. 

Brez ,  i  bez ,  —  senza  —  ohne. 

Brezkva,  e  ,  ft  prazkva  —  persica  —  Pfirsche  ,  ft 
Brezovina ,  i  brezgovina ,  ne  ft —  betullia  — -  Bir- 
ke,  ft 

Brezpametan ,  metoa,  metno  —  imprudenle un- 
klug. 

Brezposien,  na,  no  —  ozioso ,  sfaccendato  — %  mtissiig. 
Brialac,  brialca,  m.  —  barbiere  Barbier,  m. 

Brialoica,  cc ,  ft  — —  bottega  dl  barbiere ,  barbieria - 

Barbiergevvolb ,  n. 

Briaoje,  ja  ,  n.  —  sbarbamento ,  rcuura  ~~  das  Bar- 
biereiK 

Briati,  i  briti,  briem  ,  brio  — '  radere ,  đbarbar*  — 

barbiereo. 

Bridek,  a,  o;  kisel,  ljut  —  agro ,  acetoso  —  herb. 
*”8*  brj®gf  v-  brcg* 

Bngga,  e ,  f.  —  cura ,  premura ,  affanno  — *  Sorge,  ft 
Brimme,  v .  bremme. 

BriouUae ,  brinemse ,  nud  —  curarc ,  importarc , 
avere  premura  —  sorgeo. 
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Brinutje  ,  ja ,  n.  —  cura ,  premura ,  ambascia  — 
Sorge,  f.  Kummer ,  m.' 

.  Brisati,  briscem  ,  sao  —  forbire ,  nettare —  ab\vi- 
schen. 

Briti,  v.  briati. 

Britko ,  osctro  —  acutamente  —  scharf. 

Britva ,  ve ,  f.  —  rasojo ,  e  coltellino  —  Barbier- 
messer ,  n. 

£rixan,  brixna,  xno —  poverello  ,  tapino ,  meschi - 
nello  —  eia  elender  Menscb. 

Brizgati,  brizgam,  gao  —  gemicare  — -  ausschwit- 
zen ,  nassen. 

Brod,  da,  m.  lađja  —  bastime^to ,  vascello  — 
Schiff ,  n. 

Brodar,  ra,  m.  —  marinaro  —  SchifFmaifa*  m. 

Brodarenje ,  ja  n.  brodenje  —  navigazione ,  tragit • 
to  —  Schifffahrt,  Seefahrt,  f. 

Brodarski  ,  ka ,  ko  —  navale  —  schiffmassig,  was 
zu  Schiffe  gehort. 

Brodarstvo,  va,  n.  —  nautica  —  Schiffkunst,  f. 

Broditi,,  brodim,  dio  —  navigare  ,  veleggiare  — 
schiffen ,  segeln. 

Brodiscte,  a,  n.  —  guado ,  tragitto  —  tJberfahrt,  f. 

Brodljiv ,  va  ,  vo  —  navigabile  —  schiff  bar. 

Brodovina  t  ne  ,  f.  brodarina  - —  nolo ,  noleggio  — 
Schiffslohn,  m# 

Broitelj,  a  ,  m.  —  numeratore ,  computista  — *  Zah- 
ler ,  m. 

Broiti,  broim,  broio  — •  numerarey  noverare ,  conta* 
re  — zahlen. 

Broj,  ja,  m.  —  numero ,  computo  —  Zahl,  Anzabl,  f. 

Brojač,  ca  ,  m.  —  computista  ,  numeratore  —  Zah- 
ler  ,  m. . 

Brojen,  na,  no  —  numerato  7  computato  - —  gc* 
zahlt. 
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Brojenje,  ja,  n.  —  numerazione ,  censimento  — 
Aufzahlung ,  f. 

Brojni ,  na ,  no ,  —  numerevole  ,  numero so  —  zahl- 
reich,  haufig.  . 

Brojnica,  cc,  f.  —  reg istro ,  protocollo  —  Ver- 
zeichoilsbuch ,  n. 

Brojobiljeg ,  ga ,  m.  —  abbaco  ,  conteggio  —  Re- 
chenkunst,  L 

Bros,  sa,  ju.  brusilo  —  pietra  da  aguzzare  — 
SchleiFstein ,  m. 

Brusiti,  sim,  sio  —  aguzzare ,  ajfilare  —  schleifen. 

Bubanj,  bubnja«  m.  —  tamburo  —  Trommel,  f. 

Bubati,  bam  ,  bao  —  sbatacchiare ,  strepi  tare , 
forure  —  trom  mela. 

Bubnjar,  ra,  m.  —  tamburino  Trommelschla. 
ger,  m.  - 

Bubnuti  ,  nem  ,  nuo  —  buttare ,  cascare ,  stramaz - 
zere,  atterrare  — ■  niederschlagen. 

Bubreg,  ga,  m.  —  rognone  — -  Nieren ,  f. 

Bucsa,  e,  f.  tikva  —  —  Kiirbis  ,  m. 

Bucsiti,  csim ,  csio  —  romoreggiarey  e  tumultuare  — 
larmen,  Aufruhr  erregen.  . 

Budala,  budalast,  budalo,  bedak  —  sciocco ,  jcs- 
munitoy  goffb*  balordo  —  tolpelhaft,  plump  > 
durom.  ; 

Budalost ,  i ,  f .  —  stolidezza>  baldrdaggine  —  Tol- 
pelei  f  Eiofaltigkeit ,  f . 

Budi —  sii  —  sey  du. 

Budin  ,  na,  m.  —  Buda  —  Ofen. 

Buditelj,  a,  m.  — -  svegliatore ,  destatore  —  đer  Auf- 
wecker. 

Buditi,  dim,  dio;  probuditi,  zbuditi  —  svegliare , 
destare ,  e  eccitare  —  aufwecken ,  aufmuntern. 

Buduch  da —  mentreche%  essendo —  als ,  indem, 
4a. 
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Bugariti ,  rim  ,  rio  — -  cantarc ,  e  un  urlarc  —  sin- 
gen. 

Buha ,  e  ,  f .  —  pulce  • —  Floh ,  m. 

Buka,  e,  f.  vika  —  jussurroy  tumulto  —  Larm,  m. 
Getose,  n.  Aufruhr,  m. 

Bukarra,  e,  f.  —  boccale ,  pinta  —  Maass,  n.  Krug,  m. 

Buklia ,  e  ,  —  jiasco  —  Flasche  ,  f. 

Bukov ,  va,  vo  —  di  faggio  —  von  Buchbaum. 

Bukovina,  ne,  f.  —  boscaglia  di  faggi ,  faggetto  — 
Buchenwald ,  m. 

Bukva,  ve,  f.  —  faggio  -*■—  Buchbaum,  m. 

Bukvica ,  ce  ,  f#  —  alfabeto  —  Alphabet,  n. 

Bulgarski  Orsag ,  Bulgarska  —  Bulgaria  —  Bulga- 
rien,  n. 

Bulla,  e,  f.  —  moglie  turca  —  ein  tiirkisches  Weib. 

Bumbacsni ,  na,  no  —  bombagino ,  di  cotone — 
bauimvollen. 

Bumbak,  a,  m.  pamuk  —  bombagio ,  cotone  — 
Baumwolle,  f. 

Buniti,  nim,  nio  —  susurrare ,  strepitarc ,  assordđ • 
re  —  larmen  ,  murmeln. 

Burkati ,  kam  ,  kao  —  tempestare  —  sturmen. 

Burra,  e,  f.  sever  — borra  ,  aquilone - — Nordwindm. 

Burstin,  na,  m.  —  ambra  —  Agibra,  f.  Brenn- 
stein ,  m. 

But ,  a  ,  m.  —  presciutto  —  Schlegel ,  m. 

Buzđohan,  na,  m.  v.  Bat. 


Caf,  fa,  m.  —  sbirro  —  Scherg  ,  m. 

Caprag  ,  ga ,  m.  —  valdrapa  — •  Schaberacke  ,  F. 
Car,  a,  m.  —  imperatore  — •  Kaiser,  m. 

Carica,  ce,  f.  — imperatrice —  Kaiser  ino  ,  f. 
Carigrad ,  da ,  m.  —  Costantinopoli  —  Konstanti- 
nopel,  n. 

Cark- 
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Carknuti,  carkam,  carknuo  ^  crcpare  — <r  bersten. 
Carkva,  i  cirkva,  ve ,  f.  —  chiesa  Kirche,  f. 
Carkvcn  ,  na ,  no  —  ecclesiastico  — •  kirchlich. 

Carn,  na ,  no;  cera  — »  ncro  +  fosco  — schwarz. 
Caroilo,  a,  n.  -*-*•*  inehiostro ,  e  negrezza  — **  Schwar- 
ze,  Tinte,  f. 

Caroina,  ne,  f.  nerezza  Schwarze,  f. 

Čamiti«  nim,  nio  —  anncrire ,  offuscare  schtvargen, 
Carnopis ,  sa,  m.  —  co/or  /zero,  inehiostro  -w 
schwarze  Farbe,  Tinte,  f. 

Carnost ,  ti ,  f.  —  negrezza  —  Schwarze ,  f. 

Carpati,  v.  cerpati. 

Carski ,  ka  ,  ko  cesareo ,  imperiale  kaiserlick. 
Carstvo ,  va ,  n.  —  impero  — —  Kaiserthum  ,  n. 

Carv ,  v .  ccnr. 

Cedillo,  la,  n.  colatojo  Seiger,  m. 

Ceditise,  cjeditise ,  cedise,  cedilose  w  goeeiare , 
gocciolare  —  tropfen ,  u.  tropfeln. 

Ceh,  v .  cieh. 

Cekin,  na,  m.  —  zecchino  — r  Dukat,  m. 

Cei,  ćela,  ćelo  — ~  tutto  ,  intero  — r  ganz. 

Celina,  ne ,  f.  intorezza  das  Ganze. 

Celovan,  na,  no  baciato  — *  gekiisset. 

Celovanje,  ja,  n.  w  baeiamcnto ,  i/  baciarc  —  das 
Kiisscn. 

Celovati,  i  celivati,  vam,  vao;  poljnbiti  baeia- 
r *  »  kiissen. 

teiorit,  ta  «  to  intiero ,  compiyto  -r—  ganz. 

C*«a,  čina. 

Ccniti ,  v.  činiti. 

Cepanje ,  ja,  p,  v  spaccamento  t  /e  spmeoare  — » 
da*  Spalten. 

^pati,  pam,  pao  ;  cjepati,  razejepati  w  spaccare , 
*pezzare^  seheggiare  r— -  zerhacken  ,  spalten. 
^♦pcc,  ca,  m.  —  cilindro  *mm  Zylindet ,  m. 

*piti,  pim,  pio  ^ —  inestttre ,  ine  i  dere  — -  einimpfen. 

Cer, 
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Cer ,  ra  ,  m.  —  roverc  —  Steineiche ,  f. 

Cerknuti,  v.  carknuti. 

Cerkva,  v.  carkva. 

Ceri  jeo ,  na^  no  —  rosso ,  Vermiglio  — roth. 

Cerljenitise ,  nimse,  nio  * —  rosseggiare ,  arrossire — 
errothen. 

Cerljenost ,  ti ,  f.  cerljenioa  —  rossezza  —  Rothe,  f. 

Cern,  v.  cara. 

Cernilo ,  v.  carnilo. 

Cerniti  ,  v.  .čamiti. 

Cernoglavka,  ke,  f.  —  jnonachino  ,  ciuffolotto  — 
Gimpel,  m. 

Cerpati,  para,  i  cerpljem,  pao  —  attigner  acqua  — 
schopfen. 

Cerpsti ,  pim ,  pio  —  sradicare  —  ausrotten. 

Cerr ,  va,  «ji.  carv.  —  vermc%  tarlo  —  Wurm,in. 

Cervitise ,  cervivitnse,  cervivio  —  vcrmicare%  fare 
vermi  —  wurmstichig  werden. 

Cerviv,  va,  vo;  carviv  —  verminoso  —  wurmig. 

Cervojedina  ,  ne ,  f.  cervotocsina  —  carie ,  vermico- 
lame  rito  — —  von  Wtirmern  angefressen. 

Cesarski,  ka,  ko  ;  carski  —  Imperiale ,  cesa-reo  — 
kaiserlich. 

Cesta,  te,  f.  —  strada  battuta ,  strada  regia  — 
Landstrasse,  f. 

Cev ,  v .  civ. 

Cicati,  cara,  cao  - —  succhiare  ,  succiare  — r  satigen, 

Cicca,  ce,  f#  —  mammella ,  teta  —  Brust,  f. 

Ciditi,  dim,  dio;  izcjediti  —  gocciolare ,  e  distilla - 
re  —  tropfeln. 

Cigan,  i  ciganin,  na,  m.  —  zingaro  —  Zigeuner,  m. 

Ciganiti,  nim  ,  nio- —  ingaJinarc ,  pitoccđre —  betrii* 
gen ,  u.  betteln. 

Cigelj ,  a,  m.  —  rtiattone ,  coppo  — Ziegel ,  m. 

Ciglenica,  ce,  f.  —  mattoneria  — -  ’Ziegcl'hutte,  f. 

Cil,  la,  m.  scopo ,  fine —  Z\veck ,  m.  «  . 

Ciljati,  ljara ,  ljao  —  mlrafe  —  zielen. 
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Čina,  i  ejena  ne,  f.  —  pretzo ,  stima  ,  e  tassa  — 
Preis,  Wertb,  m. 

Činitelj,  ija,  m.  —  stimatore ,  apprezzatore  — • 
Schatzer ,  m. 

Činiti,  i  cjeniti ,  nim  ,  nio  —  stimare ,  apprezzare  — 
schatzen. 

Cio,  čila,  čilo,;  ćel  —  intero  ,  tutto - ganz. 

Cipanica,  ce,  f.  glavo  ja  —  tizzo,  tizzone ,  zocco  — 
Scheit,  n. 

Cipanjc ,  ja ,  o.  —  spaccamento  ,  /a  spaccare  —  Zer- 
aauea ,  o. 

Cipati,  paro,  pao  — •  spaccare  — ■  zerhauen,  u.  spalten. 
Cipela,  le,  f.  —  scarpa  —  Schuh,  in. 

Cipelar,  ra,  m.  —  scarparo ,  calzolajo  —  Schuh- 
oacher,  m. 

Cipelisc,  sca,  m.  —  scarpa  —  Schuh*  m. 

Ciritise,  rimse ,  rio  —  mostrar  denti ,  far  attoso  - 
die  Zahne  blocken. 

Citron,na,  — citronc —  Zitrone,  f, 

Civ,  i  cjev,  vi,  f.  —  canna ,  tubo  — *  Rohr ,  n. 
Civnik,  ka,  m.  —  organo  —  Orgel ,  f. 

Cjcditi ,  v .  ciditi. 

C)enenjef  ja,  n.  — r  estimazione  —  das  Schatzen. 
Cjena,  v.  čina. 

Cjeniv^  va,  vo  —  itimabile ,  pregevole  —  schatzbar. 
Cjenitelj,  v.  činitelj. 

Cjeniti ,  v.  činiti. 

C/cpati ,  pam,  pao  —  spaccare ,  spezzare  « — *  zer- 
hauen. 

Cjuditi  t  v.  csuđiti  con  altri . 

Muvati,  v.  csuvati  con  altri. 

Copernica,  ce,  f.  —  strega,  fattucchiera  —  Hetze,  f. 
^5a?  —  cosa?  che  cosa  ?  che  ?  —  was  ? 
sabar,  bra,  m.  —  mastello  ,  finello  —  Tonne ,  f. 
Csablo,  v.  stablo. 

Csabrun,  na,  m,  —  travicello  — Balke,  m. 

Csa- 
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Csadina,  ne9  i  csjadioa  ^  papore ,  esalazione  — *■ 
Ausdunstung,  f. 

Csakati,  v.  csekati. 

Csako ,  ka ,  m.  —  otac  — *  padre ,  genitore  —  Va- 
tcr,  m. 

Csakoliti,  lira,  lio  —  ciarlare  —  plauschen. 

Csakscir,  ra,  pL  —  calzoni ,  brache  —  Hoscn  ,  f. 

Csaranje ,  ja ,  n.  — -  malia ,  f curino  ~  Bczaubc- 
rung,  f. 

Csarati ,  ram,  rao  ;  csjarati  ~  ammaliare ,  strogo* 
nare  —  bezaubern* 

Csardak  ,  ka,  m.  —  altana ,  balcone 9  poggiuolo  — 
Altane  ,  f« 

Csariti,  rim,  rio  affatturare  , fasrinarc  —  bczau- 
.  beru.  * 

Csarniti ,  v .  čamiti  eon  altri . 

Csarovnica ,  cc ,  f.  —  strega ,  ammaliatrice  — -  Zau- 
berinn,  f. 

Csarovoik  ,  ka  9  m.  stregone  y  fascinatorc  Zau- 

berer,  m. 

Csas,  sa,  m.  —  istantey  oray  c  — *  Wcile  ,  u. 

Zcit,  f. 

Csasca,  sce,  f.  bicchierey  tazza ,  e  scodeUa  — 
Glas,  n.  Schussel  f. 

Csast,  ti,  f.  dignita ,  e  o/iora  —  Wiirde,  u.  Eh- 

Csastenje,  ja,  n.  —  onoranza ,  e  trattamento  — —  Ver- 
ehrung,  f.  Gastmahl,  n. 

Csastnik,  ka,  m.  —  onoratore ,  lodđtore  — -  Vereh- 
rer ,  m, 

Csasti  dostojan ,  na ,  no  — -  venerando  ,  riverendo  — 
ehrmirdig. 

Csastiti,  csastim,  tio  onorarey  e  trattare  —  ver- 
ehren  t  n. 

Csastni ,  na  ,  no  —  onorevoley  deeoroso  ehrbar. 

Csastno  —  ćnoratajncnte ,  distintamente  —  eh.rlich. 

Csa- 
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Csavao,  i  csaval,  csavla,  m.  —  chiodo  Nagel,  m. 

Cseden,  na,  no  — -  modesto ,  javio  —  klug,  gelaćsen. 

Csednost,  ti,  f.  modcjtia ,  saggezza  —  Klugheit,  Ge- 
lassenheit,  f. 

Csedo  ,  da,  n.  —  fanciullo  ~~  Kind  ,  n. 

Cseh,  ha,  m.  —  boemo  —  csehinja  —  boema  — 
Bobmen ,  n.  Bohminn ,  f. 

Csehnlica ,  cc  f  f.  —  grappo ,  grappetto  đ  uva  — 
Weintraube ,  f. 

Csckan ,  na ,  no  —  atteso  ,  aspettato  —  erwartet. 

Csckanjc,  ja,  n.  — *  ajpettamento ,  &  aspettare  ~ 
Ervvartung ,  f. 

Csekati ,  kam ,  kao  —  aspettare ,  attenderc  —  er« 
wartcn. 

Csela,  lc,  f.  pesela  —  ape  —  Biene,  f. 

Cscljad  ,  di ,  f.  —  famiglia  ,  domestici ,  c  — 
Famiiie,  f. 

Cseljade,  da,  n.  —  ragazzo ,  e  persona  —  Kind,  n. 
u.  Person. 

Cseljust ,  ti ,  f.  —  mauila  —  Kinnlade  ,  f. 

Cscllo,  la  ,  n.  —  fronte  —  Stirne,  f. 

Cscmef ,  ra,  m.  —  veleno  tossico  — —  Gift ,  n. 

Csemeroi ,  na,  no  - —  velenoso  « —  giftig. 

Csemu  ?  —  a  che  ?  - —  wozu  ? 

Cscp,  pa,  m.  —  tapo ,  turacciuolo  —  Stoppei,  m. 

Csepcrljati ,  ljam  ,  ljao  —  razzolare  ,  c  passereggia • 
rc  —  aufscheren ,  u.  plaudern. 

Cs€rga,  ge,  f.  —  tenda ,  tugurio  —  Zclt,  O. 

Cscrljcn,  v .  cerljen. 

Cscro,  v.  carn. 

Cscrniti,  v .  čamiti. 

Cscnr ,  v.  cerv  ,  eccetera, 

Cscrvoliti,  lim,  lio  —  ciarlare ,  barbottare — *  plau* 
d«rn ,  u.  murren. 

Csesao ,  esesna,  m.  —  aglio  —  Knoblauch,  m. 

Cscsalj,  lja,.m,  —  pettine  —  Kanim  ,  m. 

Csc- 
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Csesati .  csesem ,  sao  )  _ .  ... 

Csescljaii,  ljam,  ljao  )  r 

Csescnjak ,  ka  ,  m. - aglio  —  Knoblauch ,  m. 

Cseska  zemlja  —  Boemia  — ■  Bohmen ,  n. 

Cseski,  ka,  ko  —  bočno  )  b5hmisch 
Cseski ,  boenucamcnte  ) 

Csesnuti,  nem,  nuo  —  spasimare  —  Zuckeo  in  đcn 


Gliedern. 

Csesnutje,  ja,  n.  —  spasimo  —  Gliederreissen,  n. 
Csesta,  v.  cesta. 

Csestit  7  ta  ,  to  — -  fortunato  ,  avventuroso ,  rinoma - 
to  —  glucklich ,  beriihmt. 

Csestitati ,  csestitam  ,  csestitao  —  augurare ,  felici- 
,  tare ,  onorare  —  wiinschen  ,  u.  verehren. 
Csestitoga  ucsiniti  — farfelice —  glucklich  raachen. 
Cscstitost,  ti,  f.  —  felicita ,  augurio ,  onorificcnza — 
Gliick,  n. 

Csesto —  sovente ,  spesso  —  oft. 

Csestokrat  —  piu  volte ,  ordinariamente  —  ofters. 
Csesto  vati,  csestujem,  vao  — frequentarc ,  spesso 
visitare  —  besuchen. 

Csetardeset,  i  cseterdeset  —  quaranta  —  vierzig. 
Csetardeseti,  ta,  to  —  quarđntesimo  — -der  Vierzigste. 
•Csetarnadesti,  ta,  to  — -  decimoguarto  —  der  Vier- 


zehnte. 

Csetarti,  ta,  to;  csetvarti  —  quarto  —  der  Vierte. 

Csetiri  —  quattro  —  vier. 

Csetrica,  ce,  f.  —  chitarino  —  Zither,  f. 

Csetvartak,  csetvartka,  m.  —  giovedi  —  Donoers- 
tag,  m. 

Csetta ,  te ,  f.  —  schiera  —  csetta  parva ,  pred¬ 
nja —  vanguardia  —  Vortrab,  m. - csetta  sied- 

nja —  U  corpo  đ  armata  — -  Centru m ,  n.  « —  cset¬ 
ta  zadnja  —  retroguardia  —  Nachtrab  ,  m. 

Csettiti,  csettim,  tio  —  schierare ,  squadronare. 
in  Reihen  stellen. 

Cse- 
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Csetuvanje ,  ja,  n.  —  scorreria  —  Streiferei,  f. 
Csctverica ,  ce ,  f.  —  quattro  —  vier. 

Csctvcro  djeliti  —  spartire  in  quattro  —  viertheilen. 
Csetreronog,  ga,  m.  —  quadrupede  —  vierfiissig. 
Cietrnt,  v .  csetarti. 

Csez  —  per ,  permezzo ,  mediante  —  đurch. 

Csiaklja,  e,  f.  —  palo ,  forcella  —  Pfahl,  m. 

Csiakljati ,  ljam  ,  ljao  —  impalare ,  inforcellare  — 
spiiseo. 

Csiako,  ka,  m.  i  csicsa  —  padrc ,  genitore  — -  Va- 
ter,  na. 

Csiarati ,  v .  csarati. 

Csiarcsjak ,  ka,  m.  —  cicala ,  e  grillo  * —  Grille,  f. 
Csiatati,  v.  csitati. 

Csicsak,  csicska,  m.  —  lappola  —  Klette,  f. 

Csifut,  ta,  m.  —  giudto ,  ebrco  —  Juđ,  Hebraer ,  m. 
Csigov ,  va,  vo?  —  dl  chi?  —  wessen  ? 

Csitn?  —  con  chc?  —  womit  ? 

Csin,  na,  m.  csiojenje  —  atto9  fatto ,  opera  — 
Thatsache ,  f.  Wcrk  ,  n. 

Csinimsc,  da  neznani  —  fingo  ,  simulo  di  non  sa - 
pere  —  ich  verstelle  mich. 

Csin  od  obraza,  na,  m.  — fattezza  Gesichtszug,  in. 
Csinitclj ,  lja,  m.  — facitorc ,  operatore  ,  agente  — 

Hervorbringer ,  m. 

Csiniti,  nim,  nio  — fare,  operare  —  tnachen,  thun. 
Csiniv ,  va,  vo  —  attivo  ,  operoso  —  thatig. 
frioviesanski ,  ka,  ko  —  umano —  menschlich, 
Csioyicsanstvo ,  va,  n.  —  umanitU  — *  Mensch- 

*iovjk}  ka,  m.  —  uomo —  Mensch  ,  m. 

>  ka ,  m.  -*•-  foruncolo ,  punticcio  —  Blutge* 
*chwar ,  n. 

C^ma.  rae,  f.  —  coturno ,  stivalettv  —  Kothuro,  Di 
smesia,  sie,  m.  —  coturnaro  —  Kothurnmacher,  m< 
Slst  >  ta>  to  —  notto ,  puro ,  polito  — -  rein,  sauber. 

Csis- 


Digitized  by  v^oosle 


Csistilo,  la,  n.  —  purgatorio  —  Fegfeuer,  n. 
Csistiti,  csistim,  tio  ;  ocsistiti,  izcsistiti  —  nettare , 
polirc ,  forbire  —  reinigen. 

Csisto  —  ncttamente  y  ajffatto, —  durchaus. 

Csistocha,  e,  f.  —  nettezza^  politezza  —  Reinig- 
keit,  f. 

Csitati,  csitara,  tao  —  kggcrc  — lesen. 

Csitovat ,  ta ,  to  —  sicuro ,  solido  —  sicher ,  fcst 
Csitovata  csiniti  —  assicurarc  —  versichern. 

Csji,  csjia,  csjie?  csigov?  —  di  chi? —  wessen? 
Csjuditi,  v.  osuditi. 

Csjuti  ,  v.  csutti, 

Cslan,  na,  m.  cslen,  cslanjak,  cslanka  )  giuntura  — 
Cskljan,  na,  m.  )  Gelenk,  n. 

Cslovccsanstvo,  va,  n.  —  umanitd  —  Menschheit  f. 
Cslovek,  v.  csiovik. 

Cso?  scto  ?  —  che?  che  cosa  ?  —  was? 

Csoban,  na,  m.  pastir  —  pastore ,  ptcorajo  — 
Hirt,  m. 

Csorav  ,  va ,  m.  —  losco  —  schielend. 

Csorba,  bc,  f.  juha  —  brodo ,  zuppa  — -  Suppe,  f. 
Csovicsanstvo ,  va,  n.  —  virilita ,  maschiezza  — 
Manab&rkeit,  f. 

Csovicsji,  ja,  je;  muški  — —  virile ,  maschile  — —  manu- 
lich,  u.  mannbar. 

Csovic9tvo,  tva,  n.  —  virilitčt,  umanitd  Menscb¬ 
heit ,  f. 

Csovik,  i  csjovik,  i  csiovik,  ka,  m.  uoma ,  ma¬ 
se  hi  o  —  Mensch,  Mann,  m. 

Csredo ,  da ,  n.  — *  greggia  —  Heerđe  ,  f. 

Csrepati,  pam  ,  pao  —  sbevetzare  — saufen. 

Csrevo,  va,  n.  —  intestino ,  budello  Gedarme,  f. 
Csresnja,  nje,  f.  —  ciriegia  —  Kirsche,  f. 

Csrevnica  ,  ce,  f.  —  disscnteria  —  Ruhr  ,  f. 

Csrip,  pa ,  m.  —  pignatay  o  pezzo  di  pignata  —  ein 
Stiick  von  eioem  Topf. 

Csu- 
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Csuba,  bc  ,  f.  —  labbro  —  Lefze  ,  f. 

Csud ,  da ,  m.  —  natura ,  ,  e  umore  dy  uomo  — - 

Natur,  f.  Šino,  m. 

Csuda,  da,  />/.  —  paradosso  —  gewagter  Satz. 

Csudan ,  dna ,  dno  miracoloso ,  ammirevole ,  c  ri • 
dtVo/o  —  wunderbar ,  wundetlich. 

Csnditisc,  dimse,  dio  —  maravigliarsi ,  stupirn  — 
sick  bewundern. 

Csudoo  —  mđravigiiosamcnte ,  c  miracolosamente  — 

‘  wunderlich. 

Csudoovanje ,  ja ,  n.  —  maraviglia ,  stuporc  —  Bc- 
wunderung ,  f. 

Csudnovat ,  vata ,  vato  )  mirabile ,  curio so  wun- 

Ciudnovit,  ta,  to  )  derlich. 

Ciodoovitost ,  ti,  f.  csudovanje ,  ja,  o.  —  mara - 
stuporc ,  j orpresa  —  Bevvuoderung  ,  u. 
tberraschung ,  f. 

Csudo,  da  ,  n.  cjudo  —  miracolo ,  c  meraviglia  — 
Wunder,  m. 

Csudo  csiniti ,  csudo  Csinim,  nio  — far  miracolo  — 
Wunder  macheo. 

Csujcnje,  ja,  n.  —  ai&’fo  —  Gehor,  n. 

Csak,  ka ,  m.  —  alloco ,  —  Nachteule ,  f. 

Csukljav,  va,  vo;  csukljast,  ta,  to  —  sfigurato , 
pigmeo  —  entstaltct. 

Ciun,  na,  m.  —  barchetta ,  ba  telio 9  e  pirillo 
Kahn,  u.  Kegel ,  m. 

Csupati,  i  csjupati,  pam ,  pao  —  svcllere ,  c  x/?/ac- 
ausrotteo. 

Csurcsia,  e,  m.  —  pcliiciafo  Kirschner,  m. 

Csurdia ,  e,  f.  — peliiccia  —  Pelz,  tu. 

Csutcnjc,  ja,  n.  —  sensibilitd  — Bmpflndung;  f. 

Csutiti,  cs  ulica  ,  tio  essere  sensibile ,  sentire  — ■ 
empfinden. 

Csutjeti ,  tim,  tio  —  percepire  ide  a  —  begreifen. 
šutljiv,  va;  vo  —  sensibile  —  ccnpfindlich. 

Csutlji- 
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Csutljivost,  ti ,  f.  sensibilita  —  Empfiodung,  f. 

Csutti i  csjutti ,  csujemf  csuo  —  udire ,  sentire  — 
horen. 

Csuvanje,  ja,  d.  — guardia  —  Wachsamkeit,  f. 

Csuvar,  ra,  m.  - —  custode ,  guardiano  —  Hiithcr,  m. 

Csuvarica  ,  ce ,  f.  * —  guardiana  ,  custoditrice  — 
Hutherinn ,  f. 

Csu variti ,  rim ,  rio  —  guardare ,  custodire  — 
thcn. 

Csuvarnica  ,  ce,  f.  —  guardia  —  Wache,  f. 

Csuvarno  —  cautamente  —  behutsam. 

Csuvati ,  vam,  vao: —  guardare ,  custodire  —  bc* 
wahren,  wachen. 

Csvarst ,  ta ,  to ,  v.  csverst. 

Csvercsati ,  csvercsim ,  csao  —  strillare ,  —  zwit* 
schern. 

Csverljuga,  ge,  f.  —  lodola  —  Lerche,  f. 

Csverst  *  ta ,  to  — -  forte ,  soli  do  ,  robusto  —  stark , 
fest. 

Csverstiti ,  csverstim  ,  tio  —  fortificare ,  consolida * 
re  —  verstarken. 

Csverstost,  ti,  f.  —  robustezza ,  solidita —  St’arke,  f. 

Cucak,  cucka,  ra.  cucek —  cane —  Hund,  m. 

Cukro ,  kra,  m.  cahar  —  zucchero  —  Zucker,  ro. 

Cukariti,  rim,  rio,  —  inzuccherare  —  iiberzuckerfl. 

Cura,  re  ,  f.  —  fanciulla  ,  zitella  —  Madchen,  n* 

Curek,  a ,  m.  —  sorgente  —  Quelle ,  f. 

Curenje,  ja,  n.  —  scolamento  —  das  Abrinnen. 

Curiti,  rim  ,  rio  —  scolare ,  gocciolare  — -  rinneo. 

Cvasti ,  tim ,  tio ;  cvjetati  —  fiorire  —  bliihen. 

Cvatenje ,  ja  ,  n.  —  fioritura ,  ii fiorire —  das  Bliihen. 

Cvesti,  tim,  tio — fiorire  —  bliihen. 

Cvet ,  ta ,  m.  —  fiore  —  Blume  ,  f. 

Cviliti,  lim,  lio  —  piangere ,  urlare  piangendo  — 
tveinen. 


Cvil- 
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Cviljen,  na,  no  —  gemebondo ,  accorato  — *  jammernđ. 
Cvit ,  ta,  m.  —  cvet ,  i  cvjet  —  fiore  —  Blume,  f. 
Cvitast,  ta,  to  — -  fiorito  — *  blumicht. 

Cvjet,  v .  cvit. 

Cvjetati ,  tam  ,  tao  —  jiorire  —  bliihen. 

Cvolika ,  ke ,  f .  — —  cicuta  — Sehierling 

D. 

Da  — *  che ,  acciocche ,  affinche  —  đafs,  đamit. 
Dabar,  dabra,  m.  —  castorc  —  Bieber,  m. 

Dabi,  dabise  se ,  cosi  fosse  —  wenn ,  wofern. 

Da  pak  —  che  poi  — —  damit  hernach. 

Dabi  prem,  dabi  rauno  — ■  se,  che  sey  quantunque 
wcno,  obvvohl. 

Dad,  da,  m.  dada  —  Wiirfel,  m.- 
Dadem,  dadeš  ,  de,  demo ,  dete,  dadu  ■*—  dara,  da- 
rat  ec.  —  ich  werde  geben  &c. 

Dah,  ha,  m.  — -  fiato,  alito  — -  Athem,  m, 

Dahnuti,  dahnivam,  i  dahnem  s  nuo  — -  spirarei  jia- 
iare  —  athmen. 

Daj  jurvc  —  orsii  — -  hurtig. 

Dajoik,  ka,  m.  —  datore  — •  Geber,  m. 

Dakle  — *  adunque  —  also  ,  sodano. 

Dalecian ,  csna ,  csno  lontano  f  distante  ent* 
ferat. 

Dalecsina,  ne ,  fv  daljina  —  distanza ,  lanternama.  — 
Entfernung ,  f. 

Dalecsai ,  oa ,  no  —  distante ,  allontanafo  — -  ent- 
fernt ,  entlegen. 

Dalek,  ka,  ko  lontano ,  discosto  —  entfernet. 
Daleko  — -  lontano ,  lungi  —  weit. 

Dalekocsa  f  cse ,  f .  — ■>  distanza ,  lontananza  —  Ent- 
feraung,  f. 

Dalje  —  piu  lontano,  distante  —  weiler ,  ferner. 
Daln*cia ,  cie,  f.  ■*—  Da/mazi a  —  Dalinazien,  d. 
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Dalmatin,  na,  m.  Dalmatinka  —  dalmatiner,  dalma- 
tina  —  Dalmatiner,  m.  Dalmatinerinn ,  f. 

Dalmatinski,  ka,  ko  — -  dalmatino — dalmatisch. 

Dam,  das  ,  ec.  —  dar 6 ,  darai  ec.  —  ich  werde  ge- 
ben  ec . 

Damask,  ka,  m.  —  Damasco ,  citta  —  Damask,  n* 

Dan,  na,  no  —  dato ,  conscgnato  —  gegeben. 

Dan  ,  na,  m.  )  giorno ,  dl  ,  tempo  —  Tag,  m. 

Dan,  dneva,  m.  )  6  ’  r  5 

Danas,  danaska  —  oggi  ,  oggidi  —  heute. 

Današnji,  nja,  nje  —  <t  oggidi ,  odierno  — -  heutig. 

Da  ne  —  acciocche  non  —  dals  nicht,  damit  nicht. 

Dangubitelj,  lja ,  m.  —  perditempo ,  neghittoso  — 
Zeitverderber ,  m. 

Dangubiti,  dangubim,  bio  —  per  dere  giorno ,  ozia - 
re  —  Zeit  verlieren. 

Danicca ,  ce ,  f.  —  luci/ero ,  stella  Venere  —  Mor- 
genstern,  m. 

Danom  —  col  giorno ,  al  far  del  giorno  —  bcym 
Anbruche  des  Tages. 

Danovanje,  ja,  n.  —  dimora ,  roggiorno  —  Auf- 
enthalt,  Wohnplatz,  m. 

Danovati,  danujem,  vao  —  soggiornare ,  intratte - 
nersi  —  wohnen,  sich  aufhahem 

Dar,  ra,  m.  —  dono ,  regalo  —  Gabe,  f.  Geschenk  n. 

Darcsati ,  csim  ,  csao  ;  deresati ,  taresati  —  corre - 
re  —  laufen. 

Daresljiv,  va,  vo  ;  darovit  —  liberale ,  generoso — — 
freigebig. 

Daresljivost ,  ti,  f.  —  liberalitet  —  Freigebigkeit,  f. 

Darhat,  hata,  m.  —  tremore ,  tremito  —  das  Zit- 
tern. 

Darhtati,  darhesem,  darhtao —  tremo lare ,  rabbr.U 
vidire  —  zittern,  schnattern. 

Darhtavac,  tavca,  m.  —  paralitico  —  Glieđergicht,  f. 

Darhtavica  ,  ce  —  paraliue  —  Gliederlahmung  »  f. 

Da- 
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Daritelicca  ,  ce ,  f*  —  donatrlcć  Geberinn  ,  f. 

Daritelj,  lja,  m.  v.  darovnik. 

Dariti ,  rim ,  rio  )  .  ,  , 

n  .  •  v  regalare  —  schenkcn. 

Danvati ,  vam ,  vao  )  & 

Darkmar,  ra,  m.  —  uncino ,  rampino  —  Hacken,  m.  „ 

Darov,  va,  m.  —  donativo,  regalo ,  gidderdom —  Ge- 
schenk,  n. 

Darovan,  na,  no  —  regalato ,  premiato  —  beschenkt. 

Darovanje \  ja,  n«  — -  rcgalamento ,  riconoscenza  — 
Besclienken,  n. 

Darovatti,  darujem,  i  darovam,  vao  —  regalare , 
premiarc  —  beschenken. 

Darovitost,  ti,  f.  daresljivost  —  liberalitčty  genero - 
sita  —  Freigebigkeit ,  f. 

Darovnik ,  ka ,  m.  — •  regalatorc  ,  donatore  —  dcr 
Freigebige,  m. 

Darvar,  ra,  m,  —  taglialegna  - —  Holzhacker ,  m. 

Darvo,  va,  n.  drevo  —  legno  —  Holz ,  n. 

Darvodjelja,  lje,  m«  —  falegname  —  Holzarbei- 
ter,  m.  , 

Darxan,  na,  no  —  obbligato ,  tenuto  —  verbunden. 

Darxanje,  ja,  n*  —  rcgitne ,  e  condotta  —  VervvaU 
tung ,  Auffuhrung  ,  f. 

Đ&nranstvo,  va,  n*  —  amministrazione  — •  Verwal- 
tuog,f. 

Darxatti,  i  darxjatti ,  darxim ,  xao  — -  tenere ,  ammi - 
nistrare ,  e  opinare  —  halten,  venvalten,  u.  meinen. 

Danca  va,  ve,  f.  vilaet  —  distretto ,  paese ,  ter  rito* 
rio,  e  regno  —  Gebieth,  Reich ,  n. 

Daska,  ke  ,  f.  —  tavola ,  asse  —  Bret,  n« 

Dasu  zdravi !  —  chc  stia  sano  f  viva  /  —  dafs  cš 
Vohlergehe  !  es  lebe  ! 

Datti ,  dajem ,  i  davam ,  dao  —  dare ,  consegnare  -c- 
gcben. 

Davanje,  ja,  n.  —  ii  dare ,  consegnamento  das 
Geben, 
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Davati,  dajem,  vam,  vao  —  dare ,  ammanuare  — 
geben,  einhandigen. 

Daviti ,  vim  ,  vio  ;  zadaviti ,  udaviti  —  strangolan , 
strozzare  —  ervviirgen ,  erdrosseln. 

Davljenje,  ja,  n.  — •  sojfoco ,  strangolamento  — •  Er- 
wiirgung  ,  f. 

Davni ,  na ,  no  —  di  lungo  tempo ,  diutumo  —  von 
langer  Zeit. 

Davnina,  ne,  f.  davninost,  ti,  f.  —  antichitay  vc~ 
tusti ,  lunghezza  di  tempo  —  Aiterthum ,  n.  eint 
lange  Zeit. 

Davno  —  lungamente ,  da  gran  tempo  —  lang, 
langst. 

Davori,  a,  m.  —  Marte  —  Mars,  m. 

Dax,daxja,m.  ) 

Da*d,  da,  m.  kisea  )  “  R'8“-  ”■ 

Daxditi,  dim,  dio;  kisciri  —  piovere ,  diluviare  — 
regnen. 

Daxdiv,va,vo  )  , 

_  ...  (  piovoso  —  regnensch. 

Daxljiv,  va  ,  vo  )  ° 

Debel ,  v .  debeo. 

Debeljak,  ka,  m.  —  grassone  —  ein  fetter  Mensch. 

Debellina,  ne,  f.  —  grassezza  —  Fette,  f. 

Debellitise,  limse,  lio  —  ingrassarsiy  impinguarsi - 

fett  werden. 

Debeo,  i  debel,  la,  lo  —  grassoy  corpolento  — 
dick. 

Decca,  i  dicca,  ca,  pl.  jigliuoli  y  figlluolanza  — 

Kinder,  pl. 

Decsak,  ka,  m.  —  giovine ,  fanciullo  —  jung  , 
Kind  ,  n. 

•  Decsicca  ,  ca  *  pl.  —  fanciullini  —  feuben ,  pl. 

Ded,  da,  n.  v .  did  conaltri. 

Dekla,  i  dikla,  kle,  f.  —  serva,  fantesca  —  Magđ  f. 

Deklariti ,  rim ,  rio  —  fanteggiare  —  dienen. 

Deklics,  csa,  f.  — •  servay  ragazzotta  Madchen,  n 
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Deklio,  na,  no  —  servile ,  dl  serva  —  was  dcr 
Magd  gehort. 

Del,  la,  m.  v.  dio  - —  parte ,  porzione  —  Theil , 
Antheil,  m. 

Delati,  v.  dillati. 

Delatnik,  ka,  ro.  ~ artiere ,  artigiano  — •  Arbci- 
ter ,  m. 

Delenje,  ja,  n.  delba —  spartimentoy  divisione  — 
Theilung,  f. 

Delfinat,  ta,  m.  —  delfinato  —  Delphinat,  n. 

Delia,  e,  m.  —  vanarello ,  sbravo  —  VVinđbeutel,  m. 

Deliostvo ,  va  ,  n.  —  atto  ,  fatto  ragguardevole  — 
Handlung,f. 

Deliti,  v.  diliti. 

Delnica,  cc,  f.  —  partecipe  donna  — Theilnehmerinn,  f. 

Delnik,  ka,  m.  —  partccipe  uomo  —  Theilnehmer,  m# 

Delo,  v.  dillo. 

Derati ,  derem ,  rao;  ođerati  —  scorticarey  e  strac - 
dare —  sehinden,  zerrcisscn. 

Dercsanje,  ja,  n.  —  corsay  ii  corso  —  Laufen,  n. 

Dercsatti,  deresim,  csao;  tarkati  —  sgambcttarey 
t  correre  presto  —  laufen. 

Derhtati,  derhcsem ,  tao  —  tremare  —  zittern. 

Derbtavac,  derhtavca,  m.  —  tremolante ,  paraliti • 
co  —  zitternd. 

Derhtavica ,  ce ,  f.  —  tremolio  ,  paralisia  ——  Zit» 
tern,  n. 

Dervar ,  v.  darvar. 

Derven ,  na,  no  —  ligneo ,  di  legno  —  holzern. 

Dervo,  idarvo,  va  ,  n.  legno  —  Holz,  n. 

Derxa)o ,  la ,  m.  —  manico  —  Handgriff ,  m. 

Derxatti,  v.  darsatti  con  altri . 

Dentava  ,v  v.  darxava. 

Desao ,  desna  ,  desno  —  destro  —  recht. 

Descsica ,  ce ,  f.  —  tavoletta  —  Brettchen >  n* 

Deset  —  dicci  —  zehn. 
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Desetak ,  ka,  m.  —  decina  —  eine  Zahl  von  zehn. 

Deseti,  ta,  to  —  decimo  —  der  Zehnte. 

Desetina ,  ne  ,  f.  —  dccima  —  die  Zehnte. 

Desetka,  ke  ,  f.  — -  docade ,  e  decuria  —  Zahl  von 
zehn. 

Desetkovati ,  desetkujem ,  kovao  —  decimarc  — 
den  Zehenden  auflegen. 

Desetnik,  ka,  m.  —  caporale  —  Korporal,  m. 

Desna,  ne,  f.  desnicca  —  mano  destra  —  rechte 
Hand. 

Desni ,  na  ,  no  — *  dcstro  —  recht. 

Desnicca  ,  v.  desna. 

Dete,  v.  djetc. 

Detelja,je,  f.  detelina  —  trifoglio  —  Klee  ,  m. 

Detics,  i  detich,  v.  decsak. 

Detinski,  ka,  ko  —  puerile ,  ragazzesco  — -  kin- 
disch. 

Detinstvo,  va,  n.  —  infanzia ,  giovinezza  — Kind- 
heit ,  f. 

Deva,  ve,  f.  devicca  —  verginc  —  Jungfrau,  f. 

Devedeset  —  novanta  —  neunzig. 

Devedeseti,  ta,  to  —  nonagentesimo  —  der  Neunzigste, 

Devenica  ,  v.  divenica. 

Dever,  i  diver,  ra ,  m.  —  cognato  —  Schwa* 
ger ,  m. 

Devet  - —  nove  —  neun. 

Devicca ,  v.  divicca. 

Diak,  v .  djak. 

Diavao ,  v.  vrag. 

Dicsenje,  ja,  n.  —  lode  —  Lob  ,  n. 

Dicsitise,  dicsimse,  csio  —  deliziarsi ,  gloriarsi  — 
sich  riihmen  ,  loben. 

Dicsno,  na,  no  —  convenevole ,  onorijico  —  riihra- 
lich. 

Didt  da,  m.  —  nonno ,  avolo  —  Grossvater,  m. 
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Didov,  va,  vo  —  avjto ,  di  normo  —  grossvater- 
licb. 

Dignem ,  nes ,  ne ,  cc .  alzero ,  ec.  ich  werde 

heben. 

Dignut,  ta,  to  —  levato ,  alzato  —  gehoben. 

Dignuti,  dixem,  nuo;  uzdignuti  —  inalzare ,  leva- 
re ,  rizzare  —  erheben ,  erhohen. 

Digautje ,  ja,  n.  —  levata^  alzatu  — -  das  Hochhe* 
ben. 

Dih,  ha,  m.  —  jiato ,  alito  —  Athem,  m. 

Dihanje ,  ja,  n.  —  respiro ,  fiatamento  —  Athem- 
holen ,  n. 

Dibati ,  diham,  i  discem  ,  hao  —  respirare ,  jiata* 
re  — -  athmen. 

Dih  a  vati ,  vam  ,  vao  ;  izdihavati  —  fiatare  spesso , 
sospirare  athmen. 

Dihnuti ,  discem,  i  dihnem  ,  nuo  Jiatare ,  odora * 
re ,  puzzare  —  riechen  ,  stinken. 

Dika,  ke,  f.  poštenje  —  onore ,  gloria,  t  delizia 
Ruhm ,  m.  Freude  ,  f. 

Dikla,  v.  dekla. 

Dil,  v.  dio. 

Dilak,  diika,  m.  —  particclla  —  ein  kleines  Stiick. 

D  ili  mati ,  dilimam  ,  mao  —  partecipare  —  mit- 
theilen. 

Điliti ,  i  djeliti ,  dilim  ,  lio  —  dividere ,  spartire  — 
theilen. 

Dillanje  ,  ja,  n.  —  lavoro  —  Arbeiten  ,  n. 

Dillati  ,  i  djelati,  lana  ,  lao  —  lavorare ,  travagliarc% 
operare  —  arbeiten. 

Dillo  ,  i  djello ,  la ,  n.  —  lavoro ,  opera  ,  azionc  — 
Arbeit,  That,  f. 

Dillov nica,  ce,  f.  —  lavoratorio  —  Werkstatt,  f. 

Dillovaik  ,  ka,  m.  —  lavoratore ,  attore  —  Arbei« 
ter ,  m. 

Dilnik,  ka,  distributore  —  Austheiler,  m. 
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Dini,  ma,  m.  — fumo  —  Rauch ,  m. 

D  im  i  tise ,  dimimse,  mio  — fumare ,  esalare  —  rau‘ 

chen. 

Dimnjak,  ka,  ro.  —  catnino  >  Rauchfang,  m. 
Dinja,  je,f.  —  melone  —  Melone,  f. 

Dio,  i  dil,  la,  m.  ~  parte ,  porzione  _  Theil,  m. 

Dionica ,  ce ,  f.  —  partecipe  —  Theilnehmerinn,  f. 
Dionik,  ka,  m.  —  partecipe  —  Theilnehmer ,  m- 
Dionisctvo,  va,  n.  —  partecipazione  —  Theilneh- 
mung ,  f. 

Dipla  ,  ple  ,  n.  —  ciaramella  —  Dudelsack  ,  m. 
Disciti,  v.  disiti. 

Disenje,  ja ,  n.  —  odore  ,fragranza  —  Geruch,  m. 
Disiti,  sim  ,  sio  —  odorare ,  fragraro  • —  riecheo. 
Dite  ,  v .  djete,  eccetera . 

Ditelina,  ne  ,  f.  —  trifoglio  —  Klee,  m. 

Divac ,  divca ,  m.  — •  sca  polo ,  srnogliato  ,  celibe  — 
ledig.  , 

Divenicca  ,  ce,  f.  kobasicca  —  salciccia  —  Wurst  f. 
Diveniccar,  ra,  m.—  salcicciaro — -  Wurstmacher,  m. 
Divica,  ce,  f.  diva  — -  vergine ,  casta  —  Jung* 
frau  ,  f. 

Divjacsina,  ne,  f.  —  salvaggina  —  Wildpret,  n. 
Divjacsnost,  ti ,  f.  —  salvatichezza  —  Wildheit,  f. 

Divjak,  ka,  m. - salvatico  —  wild. 

Divjati,  vjam,  vjao —  insalvatichire —  wild  werden. 
Divji ,  vja,  vje  — —  salvatico ,  incolto  ,  rustico  — ■ 
wild  ,  unerzogen. 

Divji  golub  —  palumbo  —  wilde  Taube. 

Divji  osal,  ra.  — -  asino  salvatico ,  onagro  —  wilder 
Esel. 

Divojacski ,  ka ,  ko  — —  ve/ginale  — *  jiingferlich. 
Divojasctvo,  va,  n.  verginiti ,  castitd  —  Jung- 
ferschaft,  £ 

Divojcsica ,  ce  ,  f.  )  fanciulla ,  zitella  ,  vergine  U 
Divojka,ke,  f.  )  /g  —  Jungfrau^  f. 
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Dixen,  na#  no  —  levato ,  alzato  —  erhoben, 

Djacski,  ka,  ko  —  latino  —  lateinisch. 

Djacstvo ,  va ,  n.  —  latinita  —  Latcin ,  n. 

Djak,  ka ,  m.  —  scolaro ,  discepolo  — -  Schiiier  ,  m. 

Djed,  v .  đid. 

Djeliti,  v.  diliti. 

Djeljeoje ,  ja ,  n.  —  separazione ,  c  partenza  — 
Tbeilung ,  Abreise  ,  f. 

Dijellati  y  iam ,  lao  —  lavorare ,  travagllarc  —  at - 
beiten. 

Djello  ,1a,  n.  —  lavoro  ,  travaglio  —  Arbeit ,  f. 

Djellovanje,  ja  ,  n.  lavoro ,  fattura  —  Verrich- 
tung,  f. 

Djellovati ,  djellujem  ,  vao  — -  lavorare  9  travaglia • 
re  —  arbeiten,  wirken. 

Djete,  djetetta,  n,  —  fanciullo9  bambino  —  Kna- 
be,  m.  Kind,  n. 

Djeterodicca,  ce,  f.  —  puerpera  —  Kindbetterinn,  f* 

Djetics,  csa,  m.  —  paggioi  e  fanciullo  —  Knab,  m. 

Đjetinski ,  ka ,  ko  —  ragazzesco ,  fanciullesco  — 
kindisch« 

Djetiastvo  va ,  n.  —  fanciullezza ,  giovinezza  — 
Kiodhheit ,  f. 

Djeva,  v.  divicca,  djevojka. 

Dlakka,  ke,  f.  — -  pelo  —  Haar,  n. 

Dlakav ,  va ,  vo ;  dlakast  —  peloso  —  haaricht. 

Dlan,  na,m.  —  palma  di  mano  —  flache  Hand,  f. 

Dleto,  ta,  n.  dijeto  —  scalpcllo  —  Meissel ,  m. 

Dneviti,  vim,  vio  —  aggiornare^  soggiornare ,  di- 
morate  —  wohnen. 

Dnevni ,  na ,  no ;  svakdanji  —  giornaliero ,  cotidia • 
no  —  taglich. 

Dnevnik,  ka  ,  m.  —  giornale ,  e  cal  e  udario  —  Ta* 
gebuch,  n. 

Dnevovanje,  ja,  n.  —  villeggiatura  —  Landlust ,  f* 
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Dnevovati,  đnevujem,  vao  —  soggiornare ,  villeggia • 
re  —  zum  Vergniigen  auf  dem  Landc  wohnen. 

Dno,  dna,  n.  —  fonda  —  Grund,  m. 

Do  —  šino ,  infino  —  bis. 

Do  ovde  —  sinqu\  —  bis  hieher. 

Doba,  be,  f.  —  tempo ,  rta,  vita ,  secolo  —  Zcit,  f. 
Leben ,  n. 

Dobar,  dobra,  bro  —  buono ,  ameno  —  gut,  gutig. 

Dobavitise,  vimse,vio  )  acquistarc>  procacciarsi 

Dobavljati ,  ljam  ,  ljao  )  sich  verschen,  bekommen. 

Dobicsek,  v.  dobitak« 

Dobit ,  ta  ,  to  —  guadagnato  — —  gewonnen. 

Dobitak,  dobitka,  m.  —  guadagno  ,  vantaggio 
vincita  —  Gewinn ,  n. 

Dobitelj ,  lja ,  m.  —  vincitore  —  Sicger ,  na. 

Đobitje,  ja,  n.  —  guadagno ,  vincita  —  Gewinn,  ®. 

Dobitnik,  ka,  rt. —  ricuperatore — Wiedererlanger,  m. 

Dobitti,  dobijem,  bio;  dobivati  —  vincere,  gua- 
dagnare  —  gewinnen  ,  siegen. 

Dobivanje,  ja,  n.  — guadagno  ,  utiltd  —  Getvinn, 
Nutzen ,  m. 

Dobivati ,  vam ,  vab  —  guadagnare ,  e  vincerc  — 
gewinnen,  iibervvinđen. 

Dobro,  bra ,  n.  —  bene ,  podere  *  signoria ,  sostan* 
za  —  Gut ,  n. 

Dobrocsinac ,  dobrocsinca,  m.  )  benefattore 

Dobrocsinitelj ,  lja,  m.  )  Wohlthater,  m. 

Dobrocsiniti ,  nim ,  nio  —  beneficare ,  riconoscere  — 
wohlthun» 

Dobrocsinjc 

Dobrocsinstvo , 
dobrodarnost 

Dobrohotenje ,  ja,  n.  —  benevolenza>  benignitd  — 
Wohlgewogenheit ,  f. 

Dobroboteti,  dobrohocsert,  dobrohotio  —  benvo «• 
/<?re  —  wohlwolien. 


thun. 

sinjenje  ,  ja ,  n.  1  beneflzio^  faVore  —  Wohl- 

smstvo ,  va  ,  n.  f  thatigkeit .  f. 

»darnost  I  * 
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Dobrostiv,  va,  vo  —  benigno ,  soave  —  vvohlthatig. 

Dobrostivost ,  ti,  f.  —  benignitit  Gutmutkig- 
keit ,  f. 

Dobrota,  te,  f.  —  bonta  —  GCitc ,  f. 

Dobrovnost ,  ti ,  f.  v .  dobrostivost. 

Dobrovoljan,  na,  no  —  benevolo  —  wohlthatig. 

Dobrovoljno  —  volontieri  —  gern. 

Dobrovoljnost,  ti,  f.  —  btfievolcnza  — •  Giitigkeit,  f. 

Dochi ,  i  docsi ,  dohodim  ,  dohodio ,  doscao  — 
verđre  —  kommen. 

Docsekati,  kam,  kao  —  aspettaro  šino  —  crwar-  * 
ten  bis. 

Dodan ,  na ,  no  —  aggionto ,  accresciuto  —  zuge- 
setzt 

Dodatti,  dodajem,  dodao  —  ammanuare ,  porge • 
re  —  einhandigen. 

Dodejati ,  jam  ,  jao  —  molestare ,  importunare ,  an- 
nojare  —  ungelelegen  seyn. 

Dodiati,  dodjevam,  dodio  —  tediare  ~  verđriissen. 

Dogajatise ,  dogajase  —  accadere ,  accade  es  ge- 
schieht. 

Doganjati,  njam,  njo  —  ammenare%  conđurre  — 
herfiihren. 

Dogaranje ,  ja ,  n.  — -  scottamento  —  Brennen ,  n. 

Dogarati ,  ram ,  rao  —  scottare  —  brennen. 

Dogaziti,  zim,  zujem  ,  zio  —  guadare ,  guazzare  — 
durchwaden. 

Doglasen,  na,  no  —  annunziato  —  gemeldet. 

Doglasiti ,  sim  ,  sio  —  annunziare  ,  avvisare  — • 
melden,  berichten. 

Dognan ,  na,  no  —  menato ,  condotto  —  angefiihrt. 

Dognatti  #  doganjam  ,  dogonim ,  dognao  —  amme • 
nare ,  condurre  — -  herbeifiihren  ,  treiben. 

Dogoditise,  dimse,  dio  —  avvenire ,  succedere  — ■ 
geschehen. 

Dogodjaj ,  ja  ,  m.  —  avvenimento  —  Zufall,  tn. 

Do- 
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Dogovaranje ,  ja ,  n.  dogovor  —  consulta  >  concer • 
tamento  —  Verabredung,  f. 

Dogovaratise  ,  ramse ,  rao  )  consultarsi  ,  concertar - 

Dogovoritise ,  rimse ,  rio  )  si  —  sich  verabreden. 

Dogrustiti,  grustim  ,  tio  —  nauseare%  venir  a  noja — 
eckeln. 

Dohajanje ,  ja ,  n.  —  arrivo ,  venuta  —  Ankunft,  f. 

Dohajati,  jam,  jao  —  arrivare ,  venire  — -  ankom- 
men. 

Dobittiti ,  dohittim,  tio  —  arrivare ,  raggiugnerc 
gittando  —  durch  Werfen  erreicben. 

Dohod  ,  da,  m,  —  arrivo  —  Ankunft ,  f. 

Dohodak,  dohodka,m.  —  Jinanza  ?  entrata ,  impo- 
sta  —  Einkunft,  i. 

Dohodak  ugovorni  —  enjitensi ,  livello  —  Erbzins,  m. 

Dohoditi,  dim,  dio  —  raggiungere ,  asscguire  — 
erreichen. 

Doicca,  ce,  f.  dojka  —  balia  —  Saugamme  ,  f. 

Doisto  —  certamente - ge\viss. 

Doitti,im,  io  — •  lattare ,  allattare  —  saugen. 

Dojahati,  dojahujem,  i  dojascem,  hao. —  venir  ca • 
valcando  —  zu  Pferde  ankommen. 

Dojadriti,  drim ,  drio ;  dojedriti  —  veleggiando  ar¬ 
rivare  —  heransegeln. 

Dojdem,  đes ,  de,  ec .  —  verro ,  ec .  —  ich  wexde 
kommen  ee. 

Doklam  — finehe  ,  sinehi  —  bis  dafs. 

Dojti,  dohodim,  doscao  —  venire  —  kommen. 

Dokoliko?  —  šino  a  quando?  —  bis  \vann*? 

Dokonscan,  na,  no  —  finito  ,  terminato  ,  compiu •> 
to  —  geendigt. 

Dokonscanje,  ja,  n.  —  compimento -  Enđigung,  f. 

Dokoncsati,  csam ,  csujem,  scao  —  Jinire  ,  compie 
re  —  endigen. 

Dokoncsavati ,  csavam  ,  vao  —  andar  Jinindo  — 
zu  Ende  gehen. 
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Do  korena,  do  xile  —  radicalmente  —  bio  zur 
Wurzel. 

Dokucsiti ,  dokucsjujem  ,  csio  —  rialzare ,  tizza- 
tc ,  attirare  — -  aufrichten  ,  an  sich  ziehen. 

Dol,  ia,m.  —  discgsa ,  pcndlo  —  Abfahrt,  f. 

Dolama,  me,  f,  —  clamide ,  vela  da ,  to  nača  — 
langer  Rock. 

Dolaziti,  zim ,  zio  —  venire ,  arrivare  — -  ankom- 
mcn. 

Dole  — .  giu,  abbasso  —  hinunter,  u.  unten. 

Dolehiliti ,  bitim ,  hitio  —  precipitare  —  hinunter- 
stiirzen. 

.  Doleteti ,  doletim ,  tio  )  avvolare ,  venir  volando  — 

Doletjeti,  tim,  tio  )  hinfliegen. 

Doli ,  ozdol  —  sotto  ,  disoito  ,  giii  —  unten. 

Dolioa ,  ne ,  f.  dolicca  —  vallata  ,  vallone ,  — * 

Thal,  n. 

Dolnji,  nja,  nje  —  inferiore ,  soggetto  —  geringer, 
niedriger. 

Dom,  ma,  m.  —  časa ,  dimora  t—  Haus ,  n.  Auf- 
enthalt,  m. 

Domacsi,  čaja,  csje;  domaehi  )  domcstico ,  casalin - 

Domacsnik,  ka,  m.  )  #o  — *  hauslich. 

Domacsnost,  ti,  f.  —  domesticchezza  ,  intrinsi - 
rAezza  —  Hauslichkeit ,  f. 

Domala  —  /ra  —  in  kurzer  Zeit. 

Domekcsati,  csam,  csao;  domekesavati  ammoli - 

mollijicare  —  ervveichen. 

Domiscljatise  ,  ljamse  ,  ljao  )  ricordarsi ,  risovvcnir - 

Domislitise ,  limse  ,  lio  )  j*  —  sich  erinnern. 

Domnivati,  vam,  vao  —  approfondarc  —  vertie- 
fen. 

Domorodac,  dca,  m.  —  domcstico ,  patriota  — 
Landsmann ,  m. 

Domovina,  ne,  f.  —  patria  —  Vaterland,  n. 
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Do  mraka  —  insino  a  l  bujo  —  bis  zur  Damme- 


cio  < 


rung. 

Dooesti1  donesem,  donio  —  apportare ,  arrecare — 
holen. 

Do  nikoliko  vrimena  —  šino  ud  un  certo  tempo  — 
bis  auf  eine  gewisse  Zeit. 

Donositi,  sim,  sio;  đoniti  —  apportare —  bringen. 

Dopadamise  —  mi  piace  —  es  gefallt  mir. 

Dopadatise,  damse,  dao  —  piacere ,  aggradire  — 
g-efallen. 

Dopasti ,  dopadam  ,  dao  —  toccare ,  risguardare  — 
angeben ,  betreffen. 

Dopeljam,  ljasc,  lja  —  io  condurro  ec .  —  ich  werde 
anfiihren  ec. 

Dopeljati,  dopeljavam ,  ljao —  condurre ,  menare  — 
herbeibringen. 

Do  plava  ti ,  vam,  vao  —  annatare ,  natando  acco - 
starsi  —  heranschwimmen. 

Dopolovice ,  dopolovine  —  šino  alla  meta  —  Vis 
zur  Halfte. 

Dopusctati ,  sctam ,  tao  —  permettere  —  erl&uben. 

Dopustim,  tise,  ti,  ec.  —  io  permettero ,  ec.  — ■ 
ich  werde  erlauben  ec. 

Dopustiti ,  dopusetujem ,  stio  —  concederc  —  er¬ 
lauben. 

Dopusctjenje ,  ja,  n.  —  permissione ,  licenza  —  Er- 
laubniss  ,  f. 

Doraditi ,  dim ,  dio  —  Jinir  U  lavoro  -  verarbei- 

ten. 

Dorenem ,  nes ,  ne ,  ec.  —  io  condurro  ,  ec.  —  ich 
werde  anfiihren. 

Dorenuti ,  nem ,  nuo  —  ammenare ,  condurre  — 
anbringen ,  antreiben. 

Dorivati ,  vam ,  vao  —  spingere  ad  un  luogo  — 
hintreiben. 

Do  sada  —  sinora ,  Jinora  —  bis  jetzt. 


'  -iui;..' 
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Dosadan,  dosadna,  dao  —  importuno%  avverso, 
Kccante  —  ungelegen. 

Dosaditi,  dim,  i  dosadjujem,  dio  —  importunare  i 
jeccare —  bcschwcrlich  fallen  ,  belastigen. 

Dosadljiv,  va,  vo;  dosadni  —  fastidioso  ,  importu - 
no  —  verdriesslich  ,  beschvverlich. 

Dosecsi,  dosixem  ,  dosegao  "J  raggiungere ,  arrivar 
Dosegati,  dosexem,  gao  S  a  toccare  —  er* 
Dosegnuti,  gnem,*nuo  j  reichen.  x 

Dospeti ,  v .  dospitti. 

Dospitak,  pitka,  m.  —  termine ,  compimento  — 
Eode,  n. 

Dospitti,  i  dospjetti,  đospivam,  pio  —  asseguire , 
e  terminare  —  erreichen  ,  u.  vollenden. 

Dospjevati,  vam,  vao  —  terminare ,  jinire  —  en- 
digen ,  vollziehen. 

Dosta,  zadosta  abbastanza  —  genug. 

Dostati,  dostajem,  tao  —  perseverare  —  beharren. 
Dostigavati ,  vam  ,  i  dostigujem  ,  vao  —  consegui - 
rt  —  erhalten. 

Dostignem ,  nes ,  ne ,  ec.  —  io  conseguird  —  ich 
werdc  erhalten. 

j^stignuti ,  dostixem,  gnuo  —  conseguire ,  ottene - 
rc  —  erhalten,  erlangen. 

Dostizati,  dostixem,  gao  — -  appartenere ,  risguar - 
dare,  toccare  —  belangen ,  angehen. 

Dostojan,  dostojna,  no;  vridan  —  degno ,  merite - 
vofe  —  wiirdig. 

Dostojanstvo,  va  ,  n.  —  degnazione ,  onoranza  — 
Wiirdigung,  f. 

Dostojattise ,  dostoimse ,  jao  —  degnarsi  —  sich 
wiirdigen. 

Dostojno  —  degnamente  —  wiirdig. 

Dostojnost ,  ti ,  f.  v.  dostojanstvo. 

Dostupiti ,  pim ,  pio  — —  avvicinarsi  — ^  sich  anna- 
hero. 
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Do  svanutja ,  do  jutra  —  šino  alt  avrora  —  bis 
Sonnenaufgang. 

Dotakati,  kam,  i  dotacsem,  kao  —  versare ,  in* 
,fondere,  e  voltolare  —  iibergiessen,  u.  umwalzen. 

Dotaknuti,  nem,  nuo  —  toccar  leggermente  —  lcicbt 
anriihren. 

Do  tammo  —  fin  let  —  bis  dahin. 

Dotecsenje,  ja,  n.  —  concorso  —  Zulauf,  m. 

Dotecsi  ,  i  doteehi ,  doteesem  ,  dotekao  —  accor . 
rere  —  zulaufen. 

Dotegnuti,  gnem,  gnuo  —  attirare  —  herziehen. 

Doticati ,  cam ,  cao  —  toccare  — •  beriihren. 

Doticse  mene  —  me  tocca ,  riguarda  —  es  geht  mich 
an. 

Dotisnuti ,  dotisnujem  ,  nem ,  nuo  —  spinger  adden - 
tro  —  zusammendrangen.  v 

Dotle  —  sin  allora  —  bis  dahin. 

Dotocsiti ,  v.  dotakati. 

Dovabiti ,  dovabljujem ,  đovabivam ,  bio  — 
tare  ,  ade s care ,  richiamare  —  locken. 

Dovaliti,  lim,  lio  — *  rotolare  — -  walzen. 

Dovaljati,  dovaljam,  dovaljujem,  dovalivam,  ljo  — 
voltolare  —  umwalzen. 

Dovarsciti,  scujem  ,  scio  — -  finire ,  perfezionarc  —  v 
endigen,  vollziehen. 

Dovedem  ,  des ,  de ,  ec.  —  condurro ,  ec.  —  ich 
.  vverde  herfiihren. 

Doveden ,  na ,  no  —  menato ,  condotto  herge- 
fiihrt. 

Doversceni,  na,  no  —  compito r  perfetto  —  voli- 
kommen. 

Doversciti ,  scim ,  i  đoverscujem  ,  scio  — ttrmina • 
re,  finire  —  endigen. 

Dovesti ,  dovodim,  dovćo  —  guidare ,  condurre 
anfiihren,  begleiten. 

Do  vezda  ,  •—  sinora ,  finora  —  bis  jetzt. 

Dovlc 
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Dovle  —  jinqui  —  bis  jetzt. 

Dovoditelj,  lja,  m,  —  conduttore  — •  Begleiter,  m, 
Dovoditti,  dim,  dio  —  condurrc ,  ammenare  — • 
hcrftihren ,  herbeibringen. 

Dovoljno  —  largamcnte ,  a  piacimento  — —  nach 
,  dem  Willen. 

Dovucsen,  na,  no  —  strascinato  —  geschleppt. 
Dovucsenje ,  ja ,  n.  —  strascinamento  —  Schlep« 
pen,  n. 

Dovucsi ,  dovucsem ,  dovukao  —  strascinare ,  mc~ 
nare  seco  —  mitschicppen. 

Dozirati ,  vam  ,  vao  —  chiamar  sovcnte ,  richiamu - 
re  —  oft  rufen. 

Dozjcditi ,  dim  ,  dio  — •  lambiccare  —  destilliren. 
Dozvan,  na,  np  —  chiamato ,  c  citata  —  geru* 
fen,  vorgefordert. 

Dozratti,  dozovem,  vao  —  chiamare ,  c  citare  — - 
rufen,  vorfordern. 

Dracs ,  osa ,  m.  —  spina  —  Distel ,  f.  , 

Dracsja  pun  —  pieno  di  spine  —  voli  Distel. 
Drascljiv ,  va ,  vo  )  spinoso  —  mit  Disteln  be* 
Dracini,  na,  no  )  wachsen. 

®rag>ga,  go  —  caro  9  accettevole  —  angenehm, 
lieb. 

D'agga,  ge,  f.  — -  valle9  vallata ,  vallone  —  Thal,  n* 
Dragj  kamen  — genima ,  brillante  —  Edelstein,  m. 
Dragi  moj !  —  caro  mio  !  —  mein  Lieber ! 
Dragmije"— ^  mi  i  caro  —  cs  ist  mir  lieb. 

Drago,  ga,  go;  skupo  —  caro  —  theuer. 

Dragoceni,  na,  no  —  prezioso  —  kostbar, 
Dragocsa,  c se,  f.  —  carestia ,  penuria  — *  Theu- 
r«ng,  f. 

Dragomast,  ti,  f,  — •  balsamo  —  Balsam,  m. 
Dragost,  ti,  f,  —  dilctto  —  Annehmlichkeit,  f. 
Dragostiv,  va,  vo  —  gentile>  amorevole  —  lieb- 
voli)  liebreich.  • 

D  Dro* 
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Dragostivost ,  ti,  f .  —  gentilezza ,  graziositb  — 
Leutseligkeit ,  Artigkeit,  f. 

Dragovati,  dragujem ,  vao  —  accarezzare ,  innamo - 
morarsi  —  liebkosen ,  gern  haben. 

Drapati ,  pam ,  i  drapljem  ,  pao  —  stracciare ,  lo - 
gorare  —  zerreissen ,  abnutzen. 

Drava,  ve,  f.  —  Drava  ,jiume  —  Drave,  f. 

Draxen ,  na  ,  no  —  irritato  ,  stuzzicato  —  ange- 
reitzet. 

Draxenje,  ja,  n.  —  irritamento  —  Anreitzung, 
Aufhetzung,  f. 

Draxiti  ,  xim  ,  xio  —  aizzare ,  stuzzicare ,  esacer - 
bare  —  anreitzen  ,  auSo/dern. 

Draxje  —  piti  caro  —  theur?r. 

Drek,  ka,  m.  govno  —  nierda ,  sterco  —  Dreck,  in. 

Dren,  na,  m. —  cornaro ,  crognolo —  Pfaffenka- 
pei,  m. 

Dreti,  derem,  derao  —  scorticare ,  spellare ,  e 
stracciare  —  schinden  ,  u.  zerreissen. 

Dretva  ,  Ve,  f.  dreta  —  špago,  cordicella  —  Schu- 
sterdrat,  m. 

Dreven,  na,  no  —  ligneo ,  <£/  legno  —  holzern. 

Drevenka ,  ke ,  f.  —  staro ,  e  sella  di  legno  — 
Metzen  ,  m.  u.  holzerner  Sattel. 

Drevo ,  i  dervo ,  va ,  n.  —  legno  —  Holz ,  n. 

Drevodeljac,  deljca,  m.  —  falegname ,  marangonc  — 
Tischler,  Zimmermann,  m. 

Drimanje ,  ja ,  n.  —  sonnolenza  —  Schlummer ,  f. 

Drimati,  drimjem,  i  drimam,  mao  —  dormicchia - 
re ,  sonnacchiare  —  schlummern. 

Drinopolje  ,  ja,  n.  —  campagna  <£  uidtianopoli  — 
die  adrianopolische  Ebene, 

Drisnica*,  ce,  f.  - —  diarrea  —  Ruhr,  f„ 

Drjemati,  v.  driđiati. 

Drjeti,  v.  dreti. 

Drob ,  ba ,  m,  —  lt  bude  Ha ,  trippa  —  die  Einge- 
weide.  Dro- 
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Droban ,  drobila  ,  bno  minuto  ,  sfninuztato  — * 
sehr  klein ,  zerbrockelt. 

Drobiti,  bim ,  bio  —  razdrobiti  — -  sminuzzate  , 
frastagliare  —  zerschneiden ,  zerbrockeln. 

Drobnina,  ne,  f.  —  minutezza ,  bagatella  —  Schnit* 
zerei,  Kleinigkeit,  f. 

Drobno  —  minutamente  —  kleinweisc. 

Drop,  a,  m.  dropina  —  vinaccia,  acini  spremati  — 
Weintrester,  m. 

Drot  xelezni,  sreberni  ec.  —  jildi  fcrro  —  Drat,  m* 

Droxje,  ja,  n.  —  feccia ,  vinacce  —  Treber,  f. 

Drozd,  da,  m.  —  tordo  —  Drossel,  f. 

Drug,  ga,  m.  druxbenik  —  compagna  —  Gesell* 
schafter  ,m* 

Druga,  ge,  f.  —  cojppagna  —  Gesellschafterinn,  f. 

Drugariti ,  rim  ,  rio  —  conversare ,  intrattenersi  — 
mit  eiiiem  urogehen  ,  Umgang  pflegen. 

Drugacs  ,  drugacsje,  drugako  —  altrimenti ,  diver* 
samente  — .  sonst,  anders. 

Drugam,  drugamo  —  altrove ,  di  moto  —  wo  an* 
derswohin. 

Drugda  —  talvolta  —  bisweileni 

Drugdje  —  altrove ,  di  quictc  —  anderstvo* 

Drugi,  ga,  go  —  altro ,  steondo  —  andere. 

Drugi  dan  —  indimani  —  der  andere  Tag. 

Drugi  put,  krat  —  un  altra  volta  — -  ein  ander- 
mahl. 

Drugovanje,  ja,  n.  —  conversazione  —  Gesell- 
schaft,  f.  ' 

Drugovali,  drugujem,  vao  —  assocciursi,  accom* 
pognarsi  —  Gesellschaft  leistem 

Drusati ,  $am ,  sao;  trusati  —  trottare  —  trabeh. 

Druxba,  be,  f,  —  societa ,  compagnia  —  Gesell* 
schaft ,  f. 

Drusbenica ,  ce ,  f.  —  compagna  —  Gesellschafte* 
nnn,  f. 
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Druxbenik,  ka,  m.  « —  compagno ,  collcga  —  Ge- 
sellschafter ,  m. 

Druxbina,  ne,  f.  —  compagnia  —  Gesellschaft,  f. 

Družina,  ne,  f.  —  famigliay  domcstici  —  Dienst- 
lcute. 

Druxiti ,  druzujena ,  i  druxim  ,  xio  ;  pridružiti ;  za- 
d ružiti  ~  assocciare ,  accoppiare ,  congiugnere  — 
zugesellen ,  vereinigen« 

Druxtvo,  va,  n.  jocieta ,  unionc ,  compagnia  — 
Gesellschaft,  f. 

Dub ,  ba ,  na.  —  albero ,  c  qucrcia  —  Baurn ,  Ei* 
chenbaum ,  na. 

Dubac,  dubca,  na.  - —  arboseello  —  Baumchen,  n. 

Dubiti,  dubim,  i  dubena,  dio;  izdubiti  —  scavare  , 
scanalare ,  intagliarc  eingraben ,  aushohlen. 

Dubka,  kc,  f.  —  scalpello  pontuto ,  bolino  —  Grab* 
stichel,  n. 

Dubljen,  na,  no  —  scavato ,  concavo  —  ausgehohlt. 

Dubi  jer,  ra ,  na.  —  doppiert ,  torcia  —  Fackel,  f. 

Dubljina  ,  ne ,  f.  —  profondita ,  abisso  —  Tiefe,  f. 

Dubok,  ka,  ko  —  profondo  — —  tief. 

Dubov ,  va,  vo  —  quercino ,  di  quercia  *-r  vom 
Eichenbaum. 

Dubovina,  ne,  f.  legname  qucrcino  —  Eichen- 
bolz,  n. 

Dubrava,  ve,  f.  —  bosco ,  selva  —  Forst,  m. 

Dubravast,  ta,  to  — 1  boscoso ,  selvoso  —  vvaldigt. 

Dubravica,  ce,  f.  —  boschetto  —  Waldchen,  n. 

Dubravitise,  vimse,  vio  —  imboschirc  —  verwil- 
dern. 

Dubrovcsianin,  na,  na.  —  ragusćo  - —  Ragusaner,  f. 

Dubrovnik,  ka,  na#  —  Ragusa  —  Ragusa,  n. 

Dubsti,  v.  dubiti. 

Duga  r  ge ,  f.  luk  nebeski  —  arcobaleno  —  Regen* 
bogen,  mi. 

Duga,  ie7  £  ^  doga  Fassdaubc ,  f. 

Dug, r 
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Dug,  ga,  m.  —  dcbito  — r  Schuld,  f. 

Dug,  ga>  g°  —  lunS°  —  laD8- 

Dugacsak,  cska,  ciko  —  lungo^  lunghesso  —  lang. 

Dugast,  ta,  to  —  lunghetto  —  lang. 

Dugljna ,  ne ,  f.  —  lunghezza  : —  Lange ,  f. 

Dugo  — -  lungamente - lang. 

Dugocha,  f .  i  dugocsa  —  prolissita ,  lungaggine  — 
Weitlauftigkeit  ,  f .  . 

Dugonos ,  sa ,  m.  —  nasuto  —  grossnasicht. 

Dugoruk ,  ka,  m.  —  longimano  —  langarmicht. 

Dugovanje',  ja ,  n.  —  cosa ,  bene ,  sostanza  —  Sa- 
chc,  f.  Gut,  n. 

Dugovati ,  dugujem ,  vao  —  cćnversare ,  e  negozia- 
re  —  mit  andern  Umgang  haben ,  handeln. 

Dugovit ,  ta ,  to  —  longevo ,  di  lunga  vita  —  ei- 
ncs  langen  Lebens. 

Dugovitost,  ti;  f.  -  V'C'hiaja  1  dne  „hr  , 

Dugorjecsnost ,  ti,  f.  -  «a  lun-  l  Alt  ‘. 

ga ,  vetusta  J 


Duh,  ha,  m.  —  spirito  ** —  Geist,  m. 

Duha,  he,  f.  —  odore  —  Geruch,  m. 

Duhan,  na,  m.  —  tabacco  Taback ,  m. 

Duhanje ,  ja,  n.  —  spirazione ,  soffiamento  - — 
Hauch,  Athem  ,  m. 

Duhati,  ham,  hao  —  jiatare ,  soffiare  blasen. 

Duhovi,  va,  m.  pl .  — -  Pentecoste  —  Pfingsten. 

Duhovni,  na,  no  —  spirituale  —  geistlich* 

Duhovnik,  ka,  m,  sacerdote ,  pievano  —  Geist- 
licher,  Pfarrer ,  m. 

Dukat,  ta,  m.  — -  zeechino ,  o  ducato  —  Dukat ,  m. 

Dunav,  va,  m.  dunaj  — -  danubio  —  Donau  ,  f. 

Dusca ,  sce ,  f.  —  anima  —  Seele ,  f. 

Duscak,  dušeka,  m.  na  jedan  duscak  —  ad  unfip* 
to ,  tratto  —  in  einem  Athem ,  auf  einmahi. 

Dusqfvnost,  ti,  ff  svjest  —  -  coscienza  —  Gewis« 
sen,  n. 
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Duseiti,  đuscim ,  scio;  zadusciti  —  svffbgare ,  affon- 
dare  —  erdrosseln. 

Duxan ,  duxna ,  no  —  debitore ,  debitrice ,  reo  — 
schuldig. 

Duxina,ne,  f.  — *  lunghczza  —  Liinge ,  f. 

Duxitise,  ximse,  xio  —  indebitarsi  ■—  sich  ver-' 
schulden. 

Duxnica,  ce ,  f.  —  đebitrice  —  Schuldnerinn ,  f. 

Duxnik,  ka,  m.  —  debitore  Schuldner,  m. 

Duxno  —  dovutamente  —  geliorig ,  geziemend. 

Duxnost,  ti,  f.  —  dovere ,  ojfizio ,  incarico  — 
Pflicht,  f. 

Dvignem  ,  ncs ,  ne ,  ec .  —  alzerb  ec ,  —  ich  werde 
heben  ec. 

Dvignuti,  d vhtem,  gnuo  —  inalzare ,  levare  —  er- 
heben. 

Pvogovor,  ra,  m.  dvogovorenje  — •  dialogo  — 
Gesprach ,  n. 

Dvoicca,  ce  —  coppia ,  pajo  — jedan  ad  đvoicce — 
uno  dl  duc  —  einer  von  beiden. 

Dvoiki ,  ka  ,  pl.  —  gemelli  —  Zwillinge. 

Dvoini ,  na,  no;  dvoiljiv*  —  dubbioso  ,  cguivoco  — *• 
zwcifelhaft. 

Dvoinost,  ti,  f.  —  dubbiezza ,  ambiguita  — Zweifel,  m. 

Dvoitti ,  dvoim ,  đvoio  —  dubitarc ,  equivocare  — 
zweifeln. 

Dvojan,jna,  jno;  dvojak  —  doppio  —  zweyfach. 

Dvojenje,  ja,  n.  -r—  cfcbbio ,  jospetto  r —  Zweifel, 
i\rgwohn,  m. 

Dvoji  t  ja,  je  —  doppio  —  zweifach. 

Dvoljetni,  na  ,  no  ~~  dl  due  anni  —  rvvejjahrig. 

Dvoljettje  \  ja ,  n.  —  bicnnia ,  due  anni  —  Zeit 
von  zwey  Jahren. 

Dvoputje,  ja,  n.  —  divio  —  Scheideweg,  m. 

Dvor,  ra,  m.  —  corte ,  cortile ,  e  reggia  —  "Hof,  u, 
Pallast,  m. 

Pvo* 
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Dvoran ,  dvoma ,  rno  —  aulico ,  cortigiano,  e  servi- 
zievole  _  hoflich  ,  hofmannisch,  u.  dienstfertig. 

Dvorani o ,  na,  m.  —  cortigiano  —  Hofmaon  ,  m. 

Dvoranski,  ka,  ko  —  aulico ,  polito ,  cortese  — 
hoflich,  leutselig. 

Dvoranstvo,  va ,  o.  —  cortigianena  —  Hoflich- 
keit,  f.  Hofgebrauch,  m. 

Dvoriscte,  ta,  n.  )  _  Hof>  m< 

Dvorje ,  ja  ,  n.  ) 

Dvoriti ,  rim  ,  rio  —  servire ,  corteggiare  ,  corte - 
scggiarc  —  aufwarten. 

Dvorni ,  na,  no  ■ —  curiale ,  cortigiano  —  hoflich. 

Dvornik,  ka,  m.  —  cortigiano ,  e  massaro  —  Hof- 
mano,  u.  VerwaJter*  ra. 

Dvorniscicca,  ce  ,  f.  - —  cortigiana  ,  donzella  — 
Hofdame,  f. 

Dvornost ,  ti ,  f.  —  cortesia ,  affabilita  —  Hoflich- 
keit,  f. 

I)voslovje,  ja,  n.  —  ambiguita%  dubbiezza ,  equivo « 
cazione  —  Zweideutigkeit ,  f. 

Dvoslovni ,  na,  no  ambiguo ,  dubbio  —  zwei- 
deutig. 

Dvospolnik ,  ka  —  ermafrodito  —  Zwitter ,  m. 

Dvostrucsen ,  na ,  no  —  doppiato  - — •  verdoppelt. 

Dvostrucsenjc ,  ja,  n.  —  raddoppiamento  —  Ver- 
dopplung,  f. 

Dvo$trucsiti,  csim,  csio  —  doppiarc ,  raddoppiare  — • 
doppeln,  verdoppcln. 

Dvostruko  —  doppiamentc  —  doppelt. 

Dvostrukogovoriti ,  rim  ,  rio  —  equivocare  —  zwey- 
deutig  reden. 

E, 

Eban,  na,  —  ebano  —  Ebenholz,n. 

Egipcsan,  na,  m.  — -  egiziano  —  Agyptier,  m. 

Egipski,ka,  ko  —  egiziano  agyptisch. 

Egipt ,  ta ,  m.  —  Egitto  —  Agypten ,  n.  * 
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Egra,  grc,  f.  — *  */lgria  3  citta  nelV  Ungheria  • — 
Erlau,  n. 

Elefant,  ta  ,  m.  —  elefante  — •  Elephant,  m. 
Elefantov  zub  —  avorio  —  Elephantenzahn ,  m. 
Element-,  ta,  m.  —  elemento  —  Element,  n. 
Kndivia,  vie,  f.  cikoria  —  cicoria  —  Endivie  ,  f, 
Enoo  —  ecco  —  siehe  da, 

Erdciec,  ca,  m.  —  transilvano  —  Siebenbiirger,  m. 
Erceg,  ga,  m.  —  diica  —  Herzog ,  m. 

Erdelj,  e,  f.  —  Transilvania  —  Siebenbiirgen ,  n. 
Ergja,je,  f.  —  ruggine  —  Rost,  m. 

Ergjav,  va,vo  —  rugginoso  rostig. 

Eretinstvo ,  va ,  n.  —  eresia  ——  Ketzerei ,  f. 

Eretnik,  ka,  m.  —  eretico  —  Ketzer,  m. 

Ersck ,  ka  ,  m.  —  arcivescovo  —  Erzbischof  f  m. 
Ersekia,  kie,  f.  —  arcivcscovato  —  Erzbisthum,  n. 
Ervanje  ,  ja,  n.  —  lotta ,  urto  —  Kampf,  m. 

Ervatise,  vamse,  vao  —  coinbattere ,  urtarsi  - 

kampfen. 

Erxanje,  ja,  n.  —  nitrito ,  e  tremito  — -  Wiebern,  *n. 
Erxati,  erxim ,  xao  —  nitrire  —  wiehern. 

Esek ,  ka ,  m,  —  Esechino ,  citta  nella  Slavonia  - 

Essek,  n. 

Eto ,  evo  — -  ecco  — ■  siehe  da. 

EtQtije  —  eccotelo  —  siehe  ihn  da. 

Eufrat,  ta,  m.  —  Eufrate ,  Jiume  —  Euphrat,m. 
Europa ,  pe ,  f.  —  Europa  —  Europa ,  n. 
Evangelista,  te,  m.  —  VangelUta  —  Evangelist,  m. 
Evo ,  evome  —  ecco ,  eccomi  —  siehe  mich. 

F. 

Vod  dalle  straniere  lingue  adoltate. 
Facsuk ,  ka ,  m,  —  bastarda,  spurio  —  unehliches 
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Fagian,  na,  m.  —  fagiano  —  Fasan,  m. 

Fala,  v.  hvala. 

Falat,  ta,  m.  —  pczzo ,  boccone r fetta  —  Stuck,  n. 
Bissen ,  m. 

Falinga,  ge,  £.  —  errore ,  jbaglio ,  jproposito  — 
Fchler,  m# 

Faliti,  v.  hvaliti. 

Falliti ,  fallira  ,  lio  —  fallare ,  mancare  —  fehlen. 
Famagosta ,  te ,  f.  - —  Famagosta ,  e/tfi  /ti  Cfpro — 
Famagost ,  n. 

Fantcnjc ,  ja ,  n.  —  vendetta  —  Rache ,  f. 

Fantitise,  fantimse,  tio  —  vendicarsi  — .  sich  ra- 
chen. 

Farba,  bc,  f.  boja  —  colore  — -  Farbe,  f. 

Farbao,  na,  no  —  colorato  —  gefarbt. 

Farbati ,  bam ,  bao  —  colorare  —  farben. 

Fela,  le,  f.  —  specie ,  sorta  —  Gattung,  f. 

Ferrara ,  re ,  f.  —  Ferrara  —  Ferrara ,  n. 
Fcrtalj,lja,  m.  —  quarto ,  guadrante  —  Viertel,  n. 
Fini ,  na ,  no  —  fino ,  sottile ,  bello  —  fein,  sehon. 
Fiola,  i  Golica,  ce,  f.  —  viola,  fiore  —  Veilchen, 
Fit,  ta ,  m.  —  affitto,  pigione  —  Zins,  m. 

Fitanje,  ja,  n.  —  affitlamento ,  arrenda  —  Pach- 
tung,  £ 

Fitati,  fitam,  tao  —  affittare ,  arrendare  —  ver* 
miethen ,  verpachten. 

Fitnik ,  ka,  m.  —  fittajuolo  —  Verpachter,  m. 
Flasca,  sce,f.  —  fiasco  •  —  Flasche,  f. 

Flaster,  tra,  m,  impiastro  —  Pflaater,  n. 
Florencia,  cie  ,  f.  —  Fironze  —  Florenz,  n. 
Florint,  i  forint,  ta,  m.  —  fiorino  —  Guiden,  m. 
Folius,  sa,  m.  —  foglio ,  carta  —  Papierbogen,  m. 
Forma,  me,  f.  —  forma  —  Gestalt,  f. 

Francia,  cie,  ff  —  Francia  —  Frankreich,  n, 
Francuz,  za,  m.  —  francese  —  Franzos,  m. 
Frigao,  na,  no  —  fritto  —  gebacken. 

Fri- 
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Friganje ,  ja,  n.  — • frittura ,  ilfriggere  —  das  Ba-_ 
cken. 

Frigati,  gam,gao  —  friggere  —  backea. 

Frisak,  friška,  ko  — fresco  —  frisch. 

Friskati,  kam,  kao;  hladiti  —  rinfrcscare  - —  at>- 
kiihlen. 

Friško  —  allegramente ,  prestamente  —  hurtig , 
geschwind. 

Friul,  la,  m.  Fruli r  —  Friaul,  n. 

Fundament,  ta,  m.  temel  —  fondamento  ,  base  — 
Grundlage ,  f. 

Fundati,  dam,  dao;  zatreti  —  sfondare  ,  abbattere , 
c  scialacquare  —  zerstoren ,  u.  verschwenden. 

Funt,  ta,  m.  —  libbra  —  Pfund,  n. 

Fusta,  te,  f.  — fusta ,  galera  —  Galeere  ,  f. 

G. 

Gabro,  bra ,  m.  —  Gabriele  —  Gabriel,  m. 

Gac se,  csa,  f.  pL  i  gachje  —  mutande ,  coscialc , 

.  sottocalzoni  —  die  Unterziehbeinkleider. 

Gad,  da,  m.  —  sporchezzo ,  ribrezzo ,  e  serpente  — 
Eckel,  Abscheu,  m.  u.  Schlange,  f. 

Gadan,  dna,  dno  —  nauseabile ,  disgustoso , 
minando  —  eckelhaft. 

Gajdati,  dam,  dao  —  cornamusare  dudeln. 

Gaditi,  dim,  dio  .  infettare  ,  ammorbare ,  puzza - 
r*  —  anstecken  ,  stinken. 

Gaditise  ,  dimse,  diosamse  —  nauseare ,  disgusta - 
re,  detestare  —  eckeln ,  verabscheuen. 

Gadnost,  ti,  f.  —  disgusto ,  nausea  —  Eckel,  m. 

Gaj,  ja,  m.  —  bosco  ,  selva  —  Wald  ,  Forst,  m. 

Gajtan,  na,  m.  —  car  done,  cordoncino  —  Schnur,  f. 

Gajti,  gaio —  hettare  gli  albcri ,  sarchiare 

dea  Forst  pflegen. 

Galge,  v.  visila, 

.  Ga- 
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Galla,e,  f.  —  galera  —  Galeere,  f. 

Galic,  ca,  m.  —  vitriolo  —  Vitriol,  m. 

Galica ,  ce ,  f.  —  galla  —  Gallapfel ,  hi. 

Galicia,  e,  f.  —  Galizia  ,  provincia  —  Galizien,  n. 

Galiot ,  ta ,  m.  —  galeotto  —  Galeerensklav ,  na. 

Galiun ,  na,  m.  —  galeone ,  vascello  —  Kriegs- 
schiffj  n. 

Gamila,  v.  kamilja. 

Ganuti ,  ganivam ,  ganem ,  mio  —  muovere ,  scuo* 
tcrc ,  piegare  —  bewegen ,  riihren. 

Ganutise,  nivamse,  nuosamse  —  muoversi%  arren . 
dersi  —  sich  riihren ,  sich  ergeben. 

Ganuti v,  va,  vo  —  mobile,  muovibilć  —  beweg- 
lich. 

Ganutje  ,  ja ,  n,  —  moto ,  movimento ,  jcosia  — - 
Bewegung,  f. 

Ganutljiv ,  v.  ganutiv, 

Garba ,  v.  gerba. 

Garbin,  na,  m.  garbino ,  lebeccio  —  Siidweat- 

wind ,  m. 

Garcsitise  ,  csimse,  cscio  —  contrarsi ,  aggranchiar - 
«  —  sich  zusammenziehen. 

Garcska  zemlja  —  Greda  —  Griechenland ,  n* 

Gard ,  da  ,  do  —  brutto ,  sfonufito  ,  laido  )  garstig, 

Gardan,  dna,  dno  —  brutto ,  sfigurato  )  wild. 

Garditi,  dim  ,  dio  —  bruttare ,  sformare ,  e  biasima - 
re  — r  wild  maclien ,  entstalten,  u.  verachten. 

Gardoba,  be,  f.  gardocsa,  gardochja  —  bruttez • 
za ,  scjuallore  —  Hasslichkeit ,  f. 

Gargascja,  seje,  f.  —  scardassa ,  scardasjiera  — 
Hechel ,  f. 

Gargasciatti,  sciam,  sciao  — •  scardassare  be** 
cheln. 

Gargochatti ,  v.  gargocsjatti, 

Gargocsja  ,  je,  f.  -r-  gargarizzament •  das  Gur* 

geln. 

Gar- 


Digitized  by  Google 


6o 


Ga 


Ga 


,  Gargocsjatti ,  gargocsjem,  csjao  —  gargarizzara  — 
gurgelu. 

Gariljan ,  na,  in.  —  Garigliano ,  fiumv  —  Garga« 
ljan ,  m. 

Gark,  ka,  m.  —  Greco  —  der  Grieche. 

Gark  ,  ka ,  ko  — -  amaro  —  bittcr. 

Garkljan,  na,  m.  —  canarozzo9gorgozza  —  Schlund,  m. 

Garknuti  ,  nem  ,  nuo  —  amareggiare ,  divenir  ama¬ 
ro  —  bitter  werden. 

Garkost ,  ti ,  f.  —  amarezza ,  asprezza  —  Bitter* 
keit,  f. 

Garljen ,  na,  no  —  abbracciato  —  umarmet. 

Garljenje,  ja,  n.  —  abbracciamento  —  Umar- 
mung  ,  f. 

Garliti ,  lim ,  lio  —  abbracclare  9  accollare  —  um« 
armen. 

Garlo,  la,  n.  i  gerlo  —  gola  —  Hals,  m. 

Garmiti,  mim ,  mio  )  .  , 

Garmjeti,  mim,  mio  ) 

Garmljavina ,  ne,  f.  i  garmljenje  — •  tuonamento  , 
U  tuonare  —  das  Donnern. 

Garnuti,  garnfem,  nuo  —  adunare ,  accumulare  — 
ansammeln,  zusammentreiben. 

Garofal ,  la ,  ra.  i  garofao  —  garofano  —  Gewiirz- 
nelke,  f. 

Garstenje,  ja,  n.  —  nausea ,  ribrezzo  — •  Abscheu,  m. 

Garstiti ,  garstim  ,  tio  —  nauseare ,  ributtare  — 
verabscheuen. 

Gasiti ,  sim ,  sio  ;  ugasiti  )  smorzare ,  spcgnere  — 

Gasnuti ,  nem ,  nuo  )  loschen. 

Gatalac,  gatalca,  m.  —  divinatore ,  indovinatorc  — 
Wahrsagert  ra. 

Gatalica,  oe,  f.  —  indovinatrice  —  Wahrsage« 
rinn’,  f. 

Gatanje  ,  ja ,  n.  —  divinazione ,  indovinamento  — 
W ahrsagung ,  f.  u.  Errathen ,  n. 

Ga* 
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Gatati ,  gatam ,  lao  —  indovinare ,  pronosticare  — • 
wahrsagen ,  u.  errathen. 

Gatavec ,  v.  gatalac. 

Gaves,  sa,  m.  —  polmonaria%  erba  —  Lungen- 
kraut,  o. 

Gavran ,  na ,  id.  —  corvo  —  Raab,  m. 

Gaz,  za,  m.  —  guado,  guazzo  —  Durchwaden,  u. 

Gazda ,  de ,  m*  —  padrone ,  padre  di  famiglia  — 
Hausvater  ,  m. . 

Gaziscte,ta,  n.  —  guado  —  Durchfalirt,  f. 

Gaziti,  zim  ,  zio  pest  are ,  e  guazzarc ,  guadare  — 
durchwaden ,  u.  treten. 

Gaziv ,  va ,  to  —  guadoso  ,  vadoso  —  seichte. 

Gda,  kada  —  quando  —  wann. 

Gdc,  v.  gdi. 

Gdi,gdigodi,  gdigođir,  gđimudrago  —  ove ,  ovun* 
que  ^  in  qualsivoglia  luogo  —  wo  immer. 

Gdo,  v.  tko. 

Genoveski ,  ka,  ko  —  gcnovese  —  genuesisch. 

Gcnua,  e,  f.  i  Jenua  —  Genova  —  Genua,  n. 

Gcnuti ,  v *  ganuti  con  altri. 

Gerba ,  be ,  f.  —  gobba ,  curvezza  —  Bucke! ,  m. 

Gerbast ,  ta  ,  to  )  gobboso  ,  curvo  — -  bucke- 

Gerbav,  va,  vo  )  licht. 

Gerbavac ,  vca ,  m.  —  gobbo ,  curvo  —  ein  Buck- 
licbter. 

Gcrbavica ,  ce,  f.  —  donnd  gobba  —  čine  Buck- 
lichte. 

Gerbavitise,  gerbavimse,  gerbivamse,  vao  —  ingob - 
barsiy  incurvarsi  —  buckelicbt  \verden ,  sich 
kriimmeo. 

Gercs ,  csa ,  m.  —  granckio  —  Krampf,  m. 

Gercaka  zemlja  —  Greda  —  Griechenland ,  n. 

Gercski ,  ka ,  ko  —  greco  — *  griechisch. 

Gcrd,  v.  gard. 


Ger- 
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Gerdoba  ,  be ,  f.  —  bruttczza ,  deformita  —  Hass- 
lichkeit ,  f. 

Gergur,ra,  nu  Gerga  ,  m.  —  Gregorio  —  Grego- 
,  rius,  m* 

Gerk,  ka,  m.  — [greco  —  Grieche,  m. 

Gerkljao,na,  m.  —  esofago  —  Schlund,  m. 

Gerlica,  ce,  f.  —  tortorclla  —  Turteltaube  ,  f. 

Gerliti,  v.  garliti. 

GctIo  ,  la ,  n.  —  gola ,  esofago  —  Kehle ,  f. 
Scblund,  m. 

Germ ,  ma ,  m.  —  cespuglio  —  Gebiisch ,  n. 

Germiti,  v.  garmjeti  con  altri. 

Germ  u  sca,  v.  garmucsa. 

Gerstatise ,  gerstase,  gerstalo se,  impers.  —  nausca • 
re  —  eckeln. 

Ghnus  ,  vM  Gnus  con  altri . 

Gib,  ba,  m.  - —  crcjpa ,  grinza  —  das  Einschrum* 
pfen. 

Gibanica,  ce,  f.  gibaonica  —  torta  —  Torte,  f. 

Gibanje ,  ja ,  n.  —  movimento ,  agitazione  —  Be- 
wcgung ,  f. 

Gibati,  gibam,  gibljem,  bao  —  smuoverc ,  agitare — • 
schiitteln  ,  bevvegen. 

Gibljiv,  va,  vo  —  mu ov idile ,  pieghcvolc  —  be- 
weglich ,  biegsam. 

Gingav ,  va ,  vo  —  dcbole ,  languido ,  spossato  — 
schwach  ,  kraftlos. 

Gingavocsa  ,  cse ,  f .  — •  dcbole zza ,  languidezza  — 
Schwachheit ,  Mattigkeit ,  f. 

Ginuti,  ginem,  nuo  —  venir  %meno ,  ammoscire ,  e 
pericolare ,  e  bramar  con  ardore  —  verwelken# 
schiftachten. 

Gizđa ,  v.  gizdost* 

Gizdanje ,  ja,  n.  —  fasto ,  orgoglio ,  aiterigia  — 
Hacbmutn ,  Stoiz ,  m, 


Giz- 
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Gizdatise ,  damse ,  dao  —  iruuperbirsi ,  fumare  — 
sich  briisten,  stolz  werden. 

Gizdav ,  va  ,  vo  —  superbo  ,  attillato ,  acconcio  — - 
stolz,  prachtig. 

Gizdavo  —  superbamente ,  e  omatamente  —  stolz  , 
zieriich. 

Gizdost ,  ti ,  f.  —  superbia ,  arroganza  —  Hoch- . 
routh ,  m. 

Gjuro,  ra,  m.  Gjuka,  ke,  m.  —  Giorgio  —  Ge- 
org,  m. 

Glad,  da,  m.  —  fame ,  scarsezza  —  Hunger,  m. 

Gladak ,  gladka ,  dko  —  liscio ,  ripulito  —  platt , 
glatt. 

Gladan ,  gladna ,  dno —  affamato  —  hungrig. 

Gladenje ,  ja,  n.  —  accarezzamcnto  —  das  Schmei- 
cheln. 

Gladisc,  seja,  m«  —  annonide ,  erba  —  Heuhe* 
ckel,  n. 

Gladitelj,'  lja ,  m.  —  ludatore ,  e  adulatore  —  der 
Schmeichler. 

Gladiti,  dim,  dio;  gladko  csiniti  —  ludare ,  poli - 
re ,  e  accarezzare —  polieren,  glatten  ,  u.  schmei- 
cheln. 

Glad  jeo ,  na,  no  —  lisciato ,  e  adulato  —  geglat* 
tet ,  u.  geschmeichelt. 

Gladjenje,  ja,  n.  —  lisdamento ,  e  adulazione  — 
das  Schmeicheln. 

Gladkocsa,  ese,  f.  gladkocha  —  liscia -  ] 
tura ,  politura  Glatte  ,  f. 

Gladkost ,  ti ,  f.  —  lisdezza ,  politura  j 

Gladnica ,  ce ,  f.  —  affamata  —  eine  Hungrige. 

Gladnjak,  ka.  m,  gladnik  —  affamato  —  ein  Hunr 
griger. 

Gladomart,  ti,  m.  —  affamato ,  famelico9  sjinito  — 
Verhungernder. 

Gla- 
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Gladovati ,  gladjujem  9  i  gladujem  ,  vao  •—  scarseg - 
giarc  ,  essere  affamato  ,  patir  fame  —  hungero  , 
Hunger  leiden. 

Glamasca  ,  sce,  m.  —  ciarlatano ,  saltinbanco  — 
Charlatan ,  Marktschreyer,  m. 

Glamaska,  ke,  f.  —  ciarlatana  —  Charlataninn,  f. 

Glas ,  sa ,  m.  —  voće ,  e  suono ,  e  fama ,  e  avviso  — 
Stimme,  f.  Laut,  m.  Gerlicht,  n.  Bericht  9  ra. 
Neuigkeit,  f. 

Glasan ,  glasna ,  sno  sonoro ,  e  rinomato  — 
klangvoll,  u.  beriihmt. 

Glasiti ,  sim  9  sio  —  spacciare ,  annunziare ,  divolga - 
re  —  klingen,  u.  verkiindigen,  ausbreiten. 

Glasnica ,  ce ,  f.  —  annunziatrice ,  forriera  —  Ver- 
kunđigerinn  ,  f. 

Glasnik,  ka,  m.  —  annunziatore ,  bandi  tore  — - 
Verkiindiger,  m. 

Glasnost,  ti,  f.  —  vocalita,  sonoriti  —  Klang,  m. 

Glasom,  glasno  —  sonoramente ,  altamente  — 
ruhmvoll ,  wohlklingenderweise. 

Glasonosac,  nosca,  m.  —  corriere  —  Bothe,  vn. 

Glasovit ,  ta ,  to  —  sonoro ,  e  rinomato  —  klin-* 
gend ,  u.  ruhmvoll. 

Glava ,  ve,  f.  —  testa,  capo  Kopf,  m.  Haupt,  n. 

Glavar,  ra,  m.  poglavar  —  capo ,  capitano ,  supe - 
r*Vre  —  das  Haupt« 

Glavarstvo,  va,  n.  —  priorato ,  presidenza  —  Vor- 
rang ,  m. 

Glavat,  ta,  to  —  capitoso ,  capaccio,  capo  grande — 
grosskopfig. 

Glave,  va,  m.  pl .  —  primati ,  senatori  —  đie 
Rathsherrn,  die  Haupter. 

Glavicca,  ce,  f.  —  cima,  vetta  —  Bergspitze,  f. 

Glavicca ,  ce ,  f.  —  capitello ,  e  capitolo  — ■  Kopf- 
chen ,  n.  u.  ein  Kapitel. 
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Glavina,  ne,  f»  — •  testaccia ,  capaecio  —  ein  groš« 
ser  Kopf. 

Glaviti,  vim,  vio;  uglaviti  —  capacitare ,  persua* 
dere  —  eintrichtern ,  beredeo. 

Glavni ,  na ,  no  —  capitale ,  principale  —  vornehm, 
iiauptsachlich. 

Glavnica,  cfc,  f.  —  tizzoncello  —  ein  kleines  Scheit. 
Glavnja,  nje,  f.  glavnicča —  tizzo ,  tizzonc  — 
Scheit ,  n. 

Giavopoluvjernik ,  ka,  m.  —  Eresiarca  —  Erzke« 
tzer,  Hauptketzer  m.  1 

Glavosjecsenje,  ja,  n.  - —  decollamento ,  decapita- 
mento  —  Enthauptung ,  f. 

Glavosjecsi  ,  illi  glavosjeehi  —  decapitarc ,  decolla * 
re  —  enthaupten. 

Gled,  da,  m.  —  aspetto ,  guardo  —  Blick,  m. 
Gledalac ,  dalca ,  m.  —  j pettatore ,  guardatore 
Zuschauer  ,  m.- 

Gledaliscte,  ta  ,  n.  —  luogo  di  guardare,  gatar fa  — • 
Galerie ,  f. 

Gledanje,  ja,  n.  —  vista ,  guardatura  Blick,  m, 
das  Zuschauen. 

Gledati ,  dam  ,  dao  — -  guardare 9  guatare ,  adocckiđ * 
re  —  blicken ,  schauen. 

Gledavac,  v.  gledalac. 

Gleditelicca  ,  ce ,  f.  gledalica  —  spettatrice  —  Z11* 
schauerino ,  f. 

Gfcodura,  re  ,  f.  —  gangola ,  noccioletto ,  slrangoH* 
celio  —  Driise,  f. 

Glista,  te,  f.  —  lambrico ,  i;<?r/we —  Spuhhvurm  m. 
Glistav ,  va,  vo  —  v^rminoso  —  wurmVolI. 

Giisteni  beteg  —  <£  ver/w/  — .  AVurmkrank* 

heit,  f. 

Glistiaa,  ne,  f.  r.  glista, 

Gliva,  ve  ,  f.  pecsurka  — »  J'ong*  —  Sclivvamm,  ftv 
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Glixanj ,  gliznja ,  m.  )  tallone  —  Kn5- 

Gljescno  ,  gljescoa ,  n.  )  chel  ,  m. 

Glodan ,  na ,  no  —  rosicato ,  corroso  —  genagt. 
Glodanje ,  ja ,  n.  glojenje  —  corrosione  das  Na- 
gen.  *  ' 

Glodati,  glodjem,  glojem,  glodao  rosicare ,  ro- 

dere  —  nagen. 

Glodatise,  glojemse,  glodaosamse  —  rosicarsi ,  con- 
sumarsi ,  arrabbiarsi  —  sich  gr&meo. 

Glog,  ga,  m.  —  spina ,  siepe  —  Dorn,  m. 
Glogojati,  glogojem,  glogojao  —  gorgogliare ,  ii  ru • 
moreggiare  delC  acqua  —  platschern. 

Glub ,  ba,  m.  — faldđ ,  piega  —  Falte,  f. 

Glubina,  ne*  f.  —  profondita  —  Tiefe,  f.  v.  dubi¬ 
na. 

Gluh,  ha,  ho  —  sordo  —  taub. 

Gluhak,  ka,  m.  —  sordastroy  mezzosordo  )  halb* 
Gluhast  ,  ta ,  to  —  semisordo  ,  sordastrč  )  taub. 
Gluhno  slovo  —  consonante  —  Mitlauter,  m. 
Gluhocsa ,  cse ,  f.  gluhocha  )  sordezza  ,  sordaggi • 
Gluhota,  te,  f.  )  ne  —  Taubheit,.f. 

Gluma,  me,  f.  —  commedia  —  Lustspiel,  n. 
Glumacs,  csa,  m.  —  commediantey  e  gestieolato - 
re  —  Schauspieler ,  m. 

Glumacsiti,  csim,  csio  —  gesticolare,  capriolare,  ge. 
steggiare  —  gaukeln. 

Glu  mariti ,  rim ,  rio  —  fare  U  commediant*  —  den 
Schauspieler  machen. 

Glumarski,  ka,  ko  —  comico  —  komisch. 

Glusciti,  scim,  scio  —  assordare ,  stordire ,  sturba* 
re  —  betauben. 

Gnat ,  ta ,  m.  —  tibia ,  stinco  — -  Sckienbein n. 
Gnecsiti ,  gnecsim ,  csio  —  pestarey  ammaccare  — s- 
quetschen. 

Gnesti,  gnetem,  gneo  —  premere  ,  pest  are,  intrude - 
re  —  drangen,  klcmmen. 
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Gnesti  testo  ec.  —  gramofare  pasta  —  kneten. 

Goetenje ,  ja,  a.  —  ii  premerc ,  pression*  —  das 
Kneten. 

Gnida ,  de ,  f.  — •  lendine  —  Nisse ,  f. 

Goji,  v.  goio. 

Goila,4e,  f.  — -  creta ,  argilia  —  Thonerde,  f. 
Lchm ,  m. 

Goilad ,  di ,  f.  —  marcia  —  Eiter ,  m. 

Gnilaroica ,  ce ,  f.  —  argillara  —  Thoogrube  f  f. 

Goilast,  ta,  to  —  argilloso ,  cretoso  —  leimlcht. 

Goiliti ,  lim ,  lio  —  putre/arsi ,  marcirc  —  faulen. 

Goilost,  ti,  £.  —  marciume ,  putrcdine  —  Faulnifs,  f. 

Goio,  i,  gnil,  gnila,  gnilo  —  marcio ,  putrefatto  — 
faulig, 

Gnivan,  vna,  vno;  gnivni,  na,  no  —  fiero+  /uri* 
bondo  —  tobend ,  wild. 

Gnivost,  ti ,  S.  —  jierezza ,  Jeritd  —  Wuth,  Wild- 
beit,  f. 

Gojat,  v .  gnat. 

Gnjaviti,  vim,  vio  —  calpestare  ,  calcare  piedi  — 
trcten,  niedertreten. 

Gojcsti ,  v.  gsesti. 

Gojcti ,  icm ,  iosam  —  mdrcirc%  imputridir a  —  fan* 
lco. 

Gnjev ,  v.  gnivan. 

Gojezdiii ,  dim ,  dio  —  nidificare  y  farčf  rdđo  ne- 
sten. 

Gnjezditise,  divamse,  diooamse  — -  đnnidarsi ',  stan *  . 
zionare ,  dimorarc  — *  sich  niederlassen,  ansiedeln. 

Gnjezdo,  da,  n.  —  nidoy  c  soggiorno  —  Nest ,  n. 

Gojizditi ,  v .  gojezditi. 

Gnoj^,  ja,  m.  —  marcia ,  e  letame  —  Eiter,  u# 
DuDg,m. 

Gnoisctc,  u,  n.  - — let  ama jo  —  Diinger ,  m. 

Gnoitij  gnoim,  gnoio  —  suppurarw9  e  ktamare, 
ccncimure  ~  eitero ,  u.  ddogen. 
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Gnoinica,  ce,  f.  —  suppurazione  9  postema —  Ei* 
tergeschwulst  f  f. 

Gnoitise,  gnoise,  gnoiloscjc  —  postemare ,  suppu - 
rare  —  eitern. 

Gnojen ,  na,  no  —  letamato  ,  c  one  imat  o  —  gediin- 
get; 

Gnus  ,  sa,  m.  —  sporchezza ,  sudiccierla  - —  Schmut- 
zigkeit,  f. 

Gmisac  ,  gnusca,  m>  gnusnik —  tporco  —  schmutzig* 
Gnusan,  gnusna,  no  —  nauseabile ,  sporcoy  sozzo  — 
schmutzig.  ... 

Gnusiti ,  sim^  sio  —  nauseare ,  abborrire ,  e  imbrat- 
tare ,  insozzare  —  verabscheuen ,  u.  besudeln. 
Gnusiv,  va  ,  vo  )  j porco ,  sozzo  ,  nauseabile ,  ojw- 
Gnusni,na,no  )  no  —  cckelhaft ,  schmutzig. 
Gnusno  —  oscenamente ,  sporcamente  —  schmutzi- 
;  gerweise. 

Gnusnost,  ti,f.  )  sporchezzo ,  immondezza  ed  osce - 
Gnusoba,  be,  f .  )  /i/td  —  Schmutzigkeit ,  f. 
Gobinja  ,‘nje  ,  f.  —  festone  ,  ornamenti  di  Jiori , 
fronde  —  die  Zierrathen. 

Gobinjati ,  njam  ,  njao  —  omare  con  festoni  —  ver- 
zieren. 

God,  da,  m.  blagdan  —  festiviti  —  Feierlichkeit,  f. 
Godina,  ne,  f.  litto  —  awi0  —  Jahr,  n. 

Godina  pristupna,  ne,  f.  —  anno  bisestile — ^Schalt- 
jahr,  n. 

Godiscni,  na,  no  —  annuo,  ahnuale —  jahrlich. 
Godiscte ,  ta ,  n.  —  anno ,  annata  —  Jahr ,  n. 
Godisctni ,  v.  godiscni.  * 

Godisctina ,  ne ,  f.  —  annua  prestanza ,  livello  — 
Jahrszins  ,  m. 

Goditi,  dim,  dio  —  aggradire ,  compiacerc  —  ge- 
fallen. 
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Goditise ,  gođise,  godjase,  godiloseje;  zgoditi pri- 
goditi  —  accadere ,  avvenire ,  succedere  ge- 
schehen ,  sich  erreignen. 

Godao,  na,  no  —  acconcio  —  anstandig. 

Godno  —  acconciamente ,  appunto  —  eben  recht. 

Godulja,  lje,  f.  —  massara ,  serva  —  Magd ,  f. 

Goitelica,  ce ,  f.  — -  allevatrice ,  educatrice  — •  Er- 
nahrerinn ,  f. 

Goitelj ,  lja ,  m.  —  aUevatore ,  nudritore  — -  Ernah- 
rer,  m. 

Goiti,  goim,  goio  —  nodrirc ,  alimentare ,  alleva - 
re —  n'ahren,  erziehen. 

Gojeb ,  na  ,  no  —  nodrito ,  alimentato  ,  allevato  — 
genahrt  ?  erzogen. 

Gojenje,  ja,  n.  —  nqdrimento ,  allevamento  —  das 
Nahren. 

Gol,  v.  goa. 

Golemo,  ma,  mo  —  alta ,  grande  —  gross. 

Golica ,  ce  ,  f.  — '  barchcttn,  cC  un  tranco  solo  sca - 
rato  —  Schifflein  ,  n.  Trog,  m. 

Golics,  csa,m*  goiich  —  itnberbc  •—  unbartig. 

Golina ,  ne ,  f.  —  nudlta  —  Blosse ,  Nacktheit ,  f. 

Goljen,  ni,  f.  goljeno,  na,  n.  — gamba  —  Fussbein,  n„ 

Goljenak  ,  goljenka  ,  m.  — -  gambiera,  gambale ,  <ir- 
matura  dl  gamba  —  Beinharnisch. 

Golobrad,  da,  m.  — r  imberbe ,  dl  prlmo  peh  — r 
unbartig. 

Gologlav ,  va ,  vo  —  calvo ,  e  testa  seoperta  — 
kabl,  u.  blosskopfig. 

Golokud,  da,  m.  —  granturco ,  formentone  —  tlir- 
kischer  Waitzen. 

Golonog ,  ga ,  go  —  scalzato  —  blossfiissig. 

Golot,  ti,  f.  —  crlstallo  —  Kristal,  m. 

Golota,  v.  golina. 

Golotni,na,  no  —  crlstallino  —  kristalisch. 

Golub ,  ba ,  m.  —  colojnbo  — i  Taube  >  f. 
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Taubchen,  n. 


Golubicea,  ce  ,  f.  —  colomba  ,  colom*  | 
bina 

Golubica,  csa,  m.  golubich  —  pi. 

pione ,  colombino 

Golubnjak ,  ka ,  m.  )  ,  .  . 

Golubiscte ,  ta ,  n.  )  eolombaJ°  —  Taubenkobel,  m. 

Gomila,  lc,  f.  —  mucchio  ii  rottami,  o  di  scoppa - 
tura  —  Steinhaufe,  Misthaufe,  m. 

Gonetalac,  gonetalca,  m#  —  indovino ,  augurc  — ^ 
Wahrsager,  m. 

Goneta  nje,  ja,  n.  —  indovinamerUo ,  vaticinio  — 
Wahrsagung,  f. 


Gonetati ,  gonetam ,  tao  —  indovinare ,  pronostica •  * 
rt,  profeteggiare  —  errathen,  u.  wahrsagen. 

Gonetka ,  ke ,  f.  —  enimma ,  indovinello  —  Ratb- 
sel,  n. 

Gonetnik,  ka,  m.  —  indovinat ore,  enigmat ista  — - 
der  Entrathsler. 

Goniti,  nim  ,  nio  —  condurre ,  cacciare  innanzi  _ - 

f ii  hren,  jagen,  treiben. 

Goo,  i  gol,  gola,  golo  —  nudo ,  sfornito  ,  e  sfode - 
rato  —  nackt ,  u.  aus  der  Scheide  gezogen. 

Gora,  re,  f.  —  montagna ,  pipe  —  Gebirg,  n. 

Gorak ,  gorka ,  ko  —  amaro ,  e  ardente  —  bitter  t 
u.  heiss. 

Goranin,  na,  m.  —  montagnuolp ,  montqna.ro  ~ 
£ergbewohner,  m. 

Gorcsina,  i  garcsina,  ne,  f.  garcsilo  —  amarez - 
— ■  Bitterkeit,  f. 

Gore  • —  su,  irisu,  sopra  —  oben ,  u.  hinauf. 

Gorenje,  ja,  n.  - —  ardenza ,  infuocamento  • —  đas 
Brenneo. 

Gori ,  v .  gore. 

Goritti ,  rim  ,  rio  —  bruciare ,  arđere  —r  brenneo. 

Gorje  - —  peggio  —  arger,  schlecbter. 

Gorjenje ,  v.  gorenje. 


Gor- 


Digitized  by  v^.ooQle 


Qo 


Go 


71 


Gorjeli  t  v.  goritti. 

Gorki,  ka,  ko  —  omaro  ,  e  tristo ,  misero  —  bit- 
ter,  u«  elend. 

Gorko  —  amaramcntc ,  ardentemente  —  bitterlich  , 
a.  inbriinstig. 

Gorkost,  ti,  f.  —  amarezza  —  Bitterkeit,  f. 

Gorili,  na,  no  —  superiore ,  alto  —  obeo. 

Gorojak,  ka,  m.  —  montanaro — Betgbetvohner,  m. 

Gorostazni, na,  no;  gorostasan,  zna,  zno— —  gigante- 
sco  —  riesenmassig. 

Gorostanik,  ka,  m.  —  8^8antc  —  Riese,  m. 

Gorre  —  peggi°  mmmm  schiechter* 

Gorski y  ka,  ko  —  montano  —  bergicht. 

Goruscica,  ce,  f.  —  mostarda ,  senapa  —  Senf,  m* 

Gospa,  pe,  f-  —  signora ,  gentildonna  —  Frau, 
Edelfrau,  f. 

Gospin,  na,  no  —  matronale  —  was  einer  Matro¬ 
ne  gehort. 

Gospoda,  de,  f.  —  signoria ,  signori ,  magnati  — 
Herrn ,  Magnaten  ,  Patrizier ,  pL 

Gospodar,  ra,  m.  —  padrone  —  Herr  , 

Gospodaricca,  ce,  f.  —  padrona ,  signora  —  Frau  f. 

Gospodariti,  rim  ,  rio  —  padroneggiare  ,  far  da 
padrone  —  herrschen. 

Gospodarstvo,  va,  n.  padronanza  —  Hetr- 
schaft,f. 

Gospodicsoa ,  ne  ,  f«  — »  donzellay  damina  —  Frau- 
lein,n. 

Gospodin,  na,  ni*  — *  gentiluomo  —  Edelherr ,  m. 

Gospodinov ,  va ,  vo  — *  signonle  ,  dominale  t 
herrschaftlich. 

Gospoditelj,  lja,  m.  —  dominqtorey  reggitor* 
Beherrscher,  m. 

Gospodno  —  imperiosa/nente  —  gebietherisch, 

Gospodovanje,  ja,  n.  —  regimey  irnpero  —  Bc« 
berrschung ,  f. 
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Gospodovatti ,  gospodujem,  vao  —  dominarey  si* 
gnoreggiare —  beherrschen. 

Gospodski,  ka  ,  ko  — ■  signorile ,  nobile  —  herr« 
lich,  prachtig. 

Gospoja,  je,  f.  —  signara ,  gentilđonna  Eđel- 
frau ,  f. 

Gospoo,  na,  ni,  —  signore  —  Herr,  m. 

Gospostvo,  va,  n,  —  signoria  ,  maggioranzct  — ** 
Herrlichkeit,  f. 

Gost,  ta,  m. —  commensale ,  convitato  —  Gast,  m, 

Gostara  ,  re  ,  f.  gostarica  —  ampolla ,  carajfa ,  ca* 
raffina  —  Karafflne ,  f. 

Gostenica,  ce,  f.  — -  ostdssa  —  lVirthinn,  f. 

Gostenici ,  ca ,  m.  pL  — —  ospiti ,  convitatl  —  Ga** 
ste. 

Gostenik,  ka,  m.  —  oste ,  convitatore  — .  Wirtb,  m, 

Gostilnica  ,  ce  ,  f.  )  locanday  albergo ,  oste « 

Gostionica,  ce,  f.  svratiscte  )  r/a  —  Herberge,  f. 

Gostionik  ,  ka,  m.  )  ostcy  albergature ,  e  convita - 

Gostitelj ,  lja,  rn.  )  /ore  —  VVirth,  Einlader,  m, 

Gosliti ,  gostim ,  tio  —  truttare ,  banohčvtarc  — » 
be\virthen. 

Gostjenik ,  v.  gostionik, 

Gostjenje,  ja  ,  n.  trattamento ,  banditi tamento  — 

Bevvirthung,  f. 

Gotov,  va,  vo  —  pronto ,  /*j/o  —  bereit ,  fertig, 

Gotovi  pinez  —  danaro  cbntante ,  ejfettivo  —  baa- 
res  Geld. 

Gotoviti  ,  vipi,  yio  - —  appartcchiare ,  apprcstarc  — r 
bereitcn. 

Govedar,  ra,  m,  bifolco ,  guardiano  di  manu — * 
Ochsenhirt  ,  m. 

Govedina,  no,  f.  —  vaccina ,  di  manzo  — — 

RindHeisch ,  n. 

Govcdje  staddo  —  mandra  di  manzi  —  Ochsen- 
heerde  ,  f# 
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Govedo ,  đa ,  n.  — —  tnanzo ,  bove  —  Ochs ,  n.  . 

Govnitti,  nim ,  nio;  sratti  —  caccare  ,  m^rdare  — — 
sclreissen. 

Govno,  na,  o.  —  cacca. ,  caccatura ,  merda  — • 
Dreck,  m. 

Govoovalj ,  Jja  —  soarafaggio  —  Kafcr ,  m. 

Govor,  ra,  m.  — —  ragionamento ,  parlamento  — 
Rede,  f. 

Govorenje  ,  ja ,  n.  — »  discorso ,  parlata  —  das  Re« 
deo. 

Govoritelicca,  ce  ,  £  —  parlatrice ,  oratrice  — r 
Rednerinn ,  f, 

Govoritelj ,  lja,  m.  —  parlatore ,  oratore  —  Ređ- 
m. 

Govoriti ,  tim  ,  rio  —  parlare %  ragionare  i^den, 
fprechen. 

Govoriti  prineseno  —  metaforeggiare  —  metapho- 
risch  reden, 

Govorljiv ,  va ,  vo  )  verboso ,  ciarliero ,  loquacc  — 

Govorni,  na,  no  )  weitlaufig,  geschwatzig. 

Govornik,  ka,  m.  —  parlatore ,  oratore  —  Red- 
ner.  m. 

Govorucsja  ,  csje ,  f,  cianciatrice ,  ciarliera 
Schw‘atzerinn ,  f. 

Govorukati ,  kam ,  kao  —  ciarlare  ,  cicalare  — * 
piaudern,  plauschen. 

Gozba,  be,  f.  —  trattamento ,  ban • 
eAetto  Gastmahl,  n. 

Gozbinarno,  f.  —  U  /  rat  tare  ,  Bevvirthung,  f. 

banchetto 

Grabitelj ,  lja,  m,  — rastellatore  sacchegglatore ,  ra- 
pitore — -  Recher,  u.  Pliinderer,  m. 

Grabiti ,  bina  9  bio  —  aggrappare ,  saccheggiare  , 
rapire  — -  rauben ,  plundern. 

Grabljati ,  Ijam ,  Ijao  —  rastcllare  —  rechen. 

Grabljenje,  ja,  n.  t—  rastellamento  —  daš  Rechen. 

Grab* 
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Grablje ,  lja,  pl.  —  rastello%  e  rastro  —  Rechen,  m. 
Grad ,  da,  m.  —  grandine,  gragnuola  —  Hagel,  m, 
Grad ,  da,  m.  —  citta  •—  Stadt,  f. 

Grad  glavni  —  metropoli ,  capitale  —  Hauptstadt,  f. 
Gradac,  Gradca,  jn.  —  Grazy  cittk  —  Gratz  ,  n. 
Graditelj ,  lja,  m.  —  muratorc  — •  Mauerer,  m. 
Graditi,  dim,  dio  —  fabbricare ,  murare ,  e  assie* 
pare  — •  bauen,  u.  zaunen. 

Gradja,  v.  gragja. 

Gradjanin,  na,  m.  —  cittadiao  —  Biirger,  m. 
Gradjanka ,  ke ,  f«  —  cittadina  —  Biirgerinn  ,  f. 
Gradjanski ,  ka ,  ko  —  cittadinesco  —  biirgerlich. 
Gradjanstvo,  va,  n.  —  cittadinanza  — ^  Biirger- 
schaft ,  f. 

Gradobitti ,  bjem  ,  bio  — ■  grandinare  ,  tempestare  — * 
hageln. 

Gradski ,  ka ,  ko  —  cittadinesco ,  civile  —  biirger^ 
lich.  i 

Grah ,  ha ,  m.  —  pisello  —  Erbse ,  f. 

Grahor,  ra,  m. —  veccia ,  cece  selvaggio  —  Wickef. 
Gragja  ,  je ,  f.  —  edifizio  — .  Gebaude  ,  n. 

Grakanje,  ja ,  n.  —  cornacchiamento%  e  cicaleccio  — 
Schwatzerei ,  Plauderei ,  f. 

Grakati ,  grekesem ,  kao  —  gracchiare  %  cornacchia • 
re  — -  krahen  ,  krachzen. 

Grana,  ne,f.  —  ramo,f ronda  —  Ast,  m. 

Granariz,  za,  m.  —  ri/o ,  biada  — Reis,  m. 
Granast ,  ta ,  to  —  rarnoso  —  astig. 

Granica,  ce,  f. —  frontiera ,  coitfine  —  Granze  ,  f. 
Granicca,  ce,  f .  — ^  ramoscMoy  ramicello  —  Ztveig* 
chen ,  n. 

Granicsar ,  ra ,  m.  conjinante ,  limitrofo  —  Gran- 
zer ,  m. 

Granje,  ja  ,  n,  pl.  —  rami  —  die  Aste. 

Gravran ,  na  ,  m.  —  coruo  — ^  Raab,  m. 

Gceb,  ba,  m.  grob  —  tomba ,  tepolera  —  Grab,  n. 

Gre- 
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Greben,  na,  m.  —  scoglio ,  sasso  clevato  —  Fel. 
sen ,  m. 

Grebenje,  ja,  n.  —  cardatura  —  das  Krampelo. 
Grebenicsati ,  csam ,  csao  —  car  dare ,  jcarđare 
krampeln. 

Grebeni  t,  ta  ^  to  —  alpestre ,  sassose ,  sceglioso  — 
felsicht. 

Grebsti,  grebem,  bao,  i  bosam  graffiarc ,  e 
raspare,  razzolare  — *  kratzen,  u.  scharren. 
Grebdje,  a.  grablje. 

Greda,  de,  f.  —  frare  —  Balke ,  m. 

Grede  govoriti  —  dire  alla  sfuggita ,  passaggio  — 

im  Vorbeigehen  sagen. 

Gredera,  i  grem  —  *0  vado ,  w  —  ich  gehe  00. 
Gredica ,  ce ,  f.  —  travicello  —  ein  kleiner  Balke« 
Greh,r.  grih. 

Gresciti,i  grisciti,  i  grjesciti,  scim  ,  scio  —  pecca- 
re  —  siindigen. 

Gfescoica ,  ce ,  f.  —  Sunderinn  ,  f. 

Grescoik,  ka,  m.  —  peccatore  —  Siinder  ,  rn. 
Gresli?  —  vai?  vični?  —  gehst  du  ? 

Gresnica,  ce,  f.  —  peccatrice  —  Siinderinn,  f. 
^rcsnik ,  ka  ,  m.  — —  peccatore  y  trasgreditore  —• 
Siinder,  m. 

weznut,  ta,  to  — •  attujfuto ,  eommerso  — •  einge- 
taucht. 

Greznuti ,  znem,  znuo  — •  sommergere ,  attuffare 
einsiaken ,  eintauchen. 

Gnati,  griem,  griao  — scaldare ,  riscaldare  — 
▼arinen« 

Griatke,  griemse,  griao,  i  griosamse  * —  moldarH  — ■ 
sicb  warmen. 

Grih,  ha  ,  m.  gijch  —  peocato  — •  Šunde,  f. 
nhota,  te,  f.  oppacsiaa  pernato,  vizio  — » 
Šunde ,  f.  taster  ,n, 

Gri- 
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Grimis,  sa,  m.  —  porpora ,  c  coccola  pcr  tingere 
in  rojso  —  Purpurfarbe ,  f. 

Grimisni ,  na  ,  no  —  porporino  —  purpurfarbig. 

Grinta ,  te ,  f.  krasta  tigna ,  broja  —  Grind,  m. 

Grintav  ,  va,  vo  —  tignoso  —  grindig. 

Grintaviti ,  vim  ,  vio  —  intignojire ,  diventar  tigno¬ 
so  —  grindig  \verden. 

Grionica,  ce,  f.  —  bragiere  ,  scaUHno ,  c  scaldavi - 
vande  «—  Feuerkesscl ,  m. 

Griscni ,  na,  no  —  peccaminoso  siindig. 

Griscnik ,  ka ,  m.  —  peccatore  —  Siinder ,  m. 

Grisciti ,  griscim  ,  scio — -  peccare ,  trasgredirc  — 
siindigen. 

Gristi,  grizem,  i  grizam  ,  grizao;  ugristi;  zagristi  — 
rosicare ,  addentare  ,  mast ic are ,  morsicare  ,  picca- 
re  —  beissen  ,  kauen. 

Gristise,  grizemse,  zaosamse  - —  accorarsi ,  affannar* 
si  —  sich  griimen,  sich  angstigen. 

Griva,  ve ,  f.  —  crine  —  Mahne,  f. 

Grivast,  ta,  to  —  crinito  — behaart. 

Grixa,  xe,  f.  —  dissentcria  —  Ruhr  ,  f. 

Grixav,va,  vo  —  ein  Ruhrkranker. 

Grixica,  ce,  f.  grhđica  — :  gorgoglione ,  vcrme  che 
consuma  le  erbe  — —  Schottenwurm  m. 

Griz,  za,  ro.  — *  morso ,  e  colica  ,  e  rimorso  di  con - 
scienza  —  Biss ,  m. 

Grizen,  na,  no  —  masticato ,  stritolato  —  gebies- 
sen. 

Grizenje  ,  ja ,  n.  —  rodimento ,  mvrdaeita  ,  piccantc- 
ria  —  das  Beissen. 

Grizlica ,  ce  ,  f.  grizica  — .  farma  ,  tignuola  — 
Schabe ,  f . 

Grjesciti,  v.  grisciti.  , 

Grob,  ba  ,  m.  —  tornba ,  sepolero  —  Grab,  n. 

Grobni ,  na ,  no  —  sepolcrale  — r  zum  Grabe  gehci- 
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Grobnica ,  ce,  f.  —  sepoltura  —  Grab,  n.  Be- 
grabniss ,  n. 

Grobovicste,  ta,  n.  gro  bje  — •  cimitero  ,  campdscui - 
to  —  Gottesacker,  m. 

Grohot ,  ta ,  m.  strepito ,  risacchiamento  —  das 
aus  vollem  Halse  Lachen. 

Grohotaoje ,  ja  ,  a. - riso  sganghorato  —  aus  vol¬ 

lem  Halse.  lachen. 

Grohotatise  ,  grohocsjerase  ,  grohotao  —  ridere 
sgangheratamente ,  risacchiare,  jghignazzare —  aus 
vollem  Halse  lachen  und  verlachen. 

Grohtjetise,  grohtimse,  tio  —  traballare ,  non  reg - 
geni  irt  pit  do  —  wanken,  taumeln. 

Grom,  ma,  m.  )  tuono  —  Donner,  m. 

Gromovioa ,  ne  ,  t.  ; 

Gromacsa,  ese,  f.  —  mucchio  di  sassi ,  dirottami  — 
Steiohaufe,  m. 

Gromiti,  mim  ,  mio  • — •  tuonare  —  donnern. 

Groscics,  csa,  m.  —  grossetto ,  truero  —  Gro- 
schen,  m. 

Grozd,  da,  m.  —  grappolo  —  Traubenkamm,  m. 
Traube  ,  f. 

Grozdast,  ta,  to  •—  grappoloso  —  traubicht. 

Grozdak,  aka,  m.  )  grappetto  ,  grappolino  — 

Grozdek,  ka,  m.  )  Traubchen,  rt, 

Grozdfe,  ja  ,  n.  —  uva  —  die  Weintraube. 

Grozdje  divje  —  lambrusca  —  wilde  Traube. 

Grozitelj,  lja,  m.  —  minaccidtorc  —  Bedroher,  m. 

Grozitise  ,  zimse  •,  zio  — -  minacciarc ,  e  abborrirt r  — 
drohen  ,  u.  verabscheuen. 

Grozljiv,  va,  vo  —  minaccioso ,  minaccievole  — 
drohend. 

Grozoicca,  ce,  f.  — fobbre  —  Fieber,  n. 

Grozni  placs  —  pianto  amaro  —  bitteres  Weinen. 

Grub,  ba,  bo  —  brutto ,  sporco  — garstie,  schmut* 
zig. 

Gru- 
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Grubocsa ,  cse ,  f.  grubocha  — ' 

,bruttezza ,  sporchczzo  Garstigkeit ,  f. 

Grubota,  te,  f.  —  bruttezza ,  Schmutzigkeit ,  f. 
turpezza 

Grudda ,  de ,  f.  —  zolla ,  gleba  —  Erdscholle  ,  f. 

Gruden  ,  na ,  m.  - —  dicembre  —  Cbristmonat,  m. 

Grui  >  Ja>  m-  —  bronco ,  grongo ,  pesce  _  Meer. 

aalm. 

Grustitise,  grustise  <?<?.  —  rincrescere ,  rincresce  — 
leid  thun  —  grustimise  —  mi  rincresce,  sono 
pigro  —  cs  ist  mir  verdriisslich. 

Guba,  be,  f.  gubica  —  grugno,  griffb  —  RuS- 
sel,  m. 

Guba,  be,  f.  —  schiavina  —  eine  Art  Kleidune 
der  Sklaven.  6 

be,  f.  —  tigna ,  lepra  —  Aussatz,  na. 

Gubbavac,  vca,  m.  —  tignoto ,  leproso  —  auf_ 
satzig. 

Gubitak,  gubitka,  m.  —  perdita,  svantaggio  — 
Verlust ,  m. 

Gubiti ,  gubim,  bio  —  perdere ,' svantaggiare  — 
verlieren. 

Gubljenje,  ja,  n.  —  perdita ,  danno  —  Schade,  m. 

Gukati,  kam,  kao  —  gcrnere ,  piangolare  — 
nen,  winseln. 

Guliti,  lim,  lio;  izguliti  —  sradicare ,  sbarbicare  , 
e  pelare ,  e  scorticare  —  austvurzeln ,  ausrotten 
u.  schinden.  w 

Culjcnje,  ja,  n.  —  mondamcnto ,  e  scvrticatura  — 
das  Ausrotten. 

Gumno  ,  na  ,  n.  guvno  —  ara ,  aja,  luogo  plano  da 
batter  biade  —  Dreschboden ,  m. 

Gunj,  nja,  m.  — •  schiavina ,  centonc  —  Koper- 
nick,  m. 

Gusar,  ra,  m. —  assassino ,  rnalandrino ,  masna - 
diere,  e  corsaro  —  Strassenriiuber,  Seerauber,  m. 

Gu- 
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Gosariti ,  rim  ,  rio  — -  assassinare ,  corseggiare ,  pi- 
rateggiare  —  rauben. 

Gmarovaoje ,  ja  t  o.  — -  assassinamento  —  Raube- 
rei,  f. 

Gusarovatti ,  gusarujcm  ,  vao  ,  v.  gusariti. 

Gusca,  scc,  f.  —  gozzo  —  Kropf,  m. 

Gasciti ,  scim ,  scio  —  soffocare ,  strangolare  —  ec- 
sticken. 

Guscter,  tcra,  m.  guscser  —  lucertola  —  Eidexe,  f.  . 

Gusenica,  ce,  f.  usenica  ).  ,  „  r 

Gusjenica ,  ce,  f.  ^u^bructo- Raupe,  fc 

Guska ,  ke ,  f.  —  occa  —  Gans  ,  f. 

Gusla,  le,  f.  —  violino  —  Geige,  f. 

Guslar,  ra,  m.  —  violinista  —  Geiger,  m. 

Guslati ,  lam ,  lao  —  violinarc ,  suonar  violino  —  ~ 
geigco. 

Gusiica ,  v.  Gusla. 

Gusouti,  gusnivam ,  duo  —  spessire ,  condensare  — 
vcrdickcn. 

Gust,  ta,  to  ~  denso ,  inspessato ,  condensato  ~* 
verdickt. 

Gušterica,  ce ,  f.  lucertola  — —  Eidexe ,  f. 

Gušterica  krastava  — -  tarantola  —  Tarantel,  Erd- 
spioue,  f. 

Gustiti,  gustim,  tio  •—  condensare ,  inspessire  — - 
verđicken. 

Gustjerna,  ne,  f.  —  cisterna ,  pozzo  —  Brunnen,  m. 

Gustocsa ,  ese,  f..  gustocliia  — .  spcssezza ,  densita — - 
Dichtigkeit ,  f. 

Gustokrat  —  spesso ,  sovvente  —  ofters. 

Gustost,  ti ,  f,  — -  ,  inspessamento  «■—  Dich¬ 

tigkeit,  f. 

Gux ,  xa )  m.  —  corvone  «—*  Otter,  m. 

Guzica,  ce,  f.  —  ~  Arsch ,  m, 

Gverok ,  ka ,  m,  guercio  +*  blodsichlig. 
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Gvozden ,  na ,  no  —  ferreo ,  di  ferro  —  eisern. 

Gvozdja ,  ja  ,  n.  pl.  —  ceppi  —  Kisenband,  n. 

Gvozdje  ,  ja ,  n.  —  ferro  —  Eisen  ,  n. 

Gvozdje  izbrano  —  acciajo  —  Stahl ,  m. 

Gvozd jen  ,  na  ,  no  —  metallico  —  metallisch. 

Gvozdokositernica,  ce,  f.  —  latta  —  Weissblech,  n. 

Gvozdoteg,  ga,  ni.  —  calamita  —  Magnet,  m. 

Gvozdovit,  ta,  to  — ferralo  —  eisern. 

Gvozducsina ,  ne ,  f.  —  ferravecchi  —  altes  Eisen. 

Gvozje ,  v.  gvozdje. 

H. 

Habat ,  habta,  m.  —  *bbio ,  ebulo ,  erba  —  At- 
tich  ,  m. 

Habitelj,  lja,  m.  —  corruttore  —  Verderber ,  m. 

Habiti,  bim,  bio  —  corrompere ,  dctcriorare ,  vizia* 
re  —  verđerben ,  vcrschlimmern. 

Haj,  haj!  —  ai ,  ai !  ahi!  —  ah!  ey ! 

Kajanje,  ja,  n.  —  abbadamento ,  ćuray  prctnura  — * 
Sorge,  Achtung,  f. 

Hajati,  hajem,  hajao  — -  abbadare  s  importarc  f  aver 
prtmura  —  sorgen ,  sich  bekuramern  ,  Acht  ge- 
ben. 

Hajda,  de,  f.  hajdina  —  saraccno  •—  Hddekorn,  n. 

Hajduk,  ka,  m.  —  assassino ,  ladrone  —  Strassen- 
rauber,  m.  * 

Hak  ,  ka ,  iri.  —  esalazione  ,  fiatamento  —  das 
Hauchen. 

Hakati,  kam ,  kao  —  fiatare ,  esalare ,  proprio  di 
animali  —  hauchen. 

Hala,  le,  f.  —  sozzura ,  sporchczzo  ,  squallore  — 
Schmutz,  m. 

Halaviti,  vim,vio  —  sojzzare ,  insudicciare ,  e  am * 
morbarc  —  besudeln ,  beflecken ,  u.  ansieckcn* 


Ha- 
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Halekati ,  kam,  kao  —  gviilare ,  schiniazzare  — * 
sc/ire^en. 

Halja,  lje  f.  ) 

Haljina ,  ne  f.  )  ve*tL'ncnt°  >  đopraveste  —  Kleid 

o.  u.  Rock  m.  • 

Hambar,  bara  m.  —  granajo —  Scheune;  Kornbo* 
den  m. 

Hamiti,  mim,  mio  —  altaceare  cavglli ,  attaccar 
sotto  —  adspannen. 

Hangn* ,  ra  m.  —  stallone  —  Hengst  m. 

Haoxar ,  ram,  —  pugnale ,  stiletto  —  Doloh  ro. 
Haracs ,  harcsa  m.  —  gabella  ,  gravezza  ,  tributo 
—  Auflage,  Steuer.  f. 

Haracsni,  na,  no  —  tributario ,  dl  gabella  _ 

«teuerbar,  zinsbar.  « 

Harambasca,  scem.  —  conduttore ,  e  capo  <t assassU 
ni  —  Anfiihrer  m. 

Haran,  harna,  rno  —  grato ,  riconoscente  — 
dankbar. 

Harap,  rpa  m.,  harapin  —  arabo .  etiope  —  Ara- 
bier  m. 

Harapinska  zemlja  —  slrabia  —  Arabien  n. 

Harap, uski,  ka,  ko  —  arabico  —  arabisch. 
arati,  ram,  rao  —  assassinare ,  iubare  c  togo- 
rare  —  betauben,  stehJen,  u.  abnutzen. 

Harba,  be  f.  —  zagaglia ,  drme  in  as ta  —  Wurf- 
sP«ess  m. 

Harbat ,  la  m.  schiena ,  dosso  —  Riicken  m. 
»ardov-,  va  m.  —  bottc  —  Weinfass  n. 

r  ati,  kam,  kao  — sbujfare ,  soffiarc  con  em  pit  a 

den  Athem  stoss\veise  von  s,cl»  geben  ,  brau- 
*en. 

Harlina,  ne  f.  —  rutta  caprina ,  lavanesc  —  Ziege'n. 
kraut  n.  ° 

Harliti,  fiin,  lio  —  affrettare ,  accelerare  _  eilen,  ' 

F  Har. 
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Harmicca,  ce  f.  — dazio ,  dogana —  Mautf,,Zoll- 
haus  n. 

Harmjccar,  ra  m.  —  daziere ,  doganitre  —  Zoll- 
ner ,  Zolleinnehmer  m. 

Hgrnost,  ti  f.  — -  gratitudine ,  rieonoscenza — t)ank- 
barheit  f. 

Harstanje  %  ja  n.  —  scrosciamento ,  scroscio  —  das 
Knistern. 

Harstati ,  harstam  ,  tao  scrocchiare  9  scrosciarv 

- —  knirschen  ,  knistern. 

Harstvo  v*  harnost. 

Hart  v .  hert. 

Hartia  ,  e  f #  —  carta  —  Papier  n. 

Hasctriti,  trim  t  trio  —  potare ,  sfrondare ,  dira* 
mare  —  beschoeiden ,  stutzen  als  Reben. 

Kasna  ,  ne  f.  —  tesorcria f  erario  - —  Schatzkam- 

'  mer  f. 

Hasnadar ,  ra  m.  —  tesoriere  —  Schatzmeister, 
Schatzvervvahrer  m. 

Hasniti  ,  nim,  nio —  essere  utile ,  utilizzare  —  nut- 
zen. 

Hasnost,  ti  f.  —  utilita ,  vantaggio  —  Nutzen  , 
Vortheil  m. 

Hasnovit,  ta,  to  —  utile ,  vantaggioto — niitzlich. 

Hatar,  ra  m. ;  kotar  —  territorio ,  distretto  — * 
District ,  Gebiet  n, 

Herbat  v-  Harbat. 

Herceg ,  ga  m,  duca9  condottiero ,  campivne  — ► 
Herzog  ni. 

Hercegovica,  ce  f.  —  duchessa  —  Herzoginn  f. 

Hercegovina  ,  ne  f.  —  ducato  —  Herzogthum  u. 

Hercegovski ,  ka,  ko  —  tiucale  —  herzoglich. 

Hercsiti ,  hercsim ,  csio  — ■  ronfare  —  schnarchen. 

Herga ,  ge  f.  —  no  do ,  nocchtv }  Urnoccolo  9  bitorzt > 
—  Krorzel  ra.,  Knoten. 

Hergp 
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Hergi3 .  gie  f*  —  ruggine  —  Rost  m. 

Hergjav,  va,  vo  —  rugginoso  —  rostig. 
Hergjavitise ,  vimse,  viosamse — inrugginire — veros- 
ten. 

Herkati,  kam,  i  hercsem ,  kao  —  ronfare  — 
sciinarchen. 

Herpa,  pe  f.  —  mucchio ,  ammasso  —  Haufen  m* 
Hert,  ta  m.  —  bracco  ,  levriere  —  VVindhund  m. 
Herzati,  zam,  z*o  —  nitrire,  sbuffare  —  wictero, 
brausen. 

Hiljada,  de  f.  —  mille,  migliajo  —  Tausend. 
Hiljak,  ka  ro.  —  guercio  —  schielend. 

Himba,  be  f.  —  inganno ,  falsena  —  Betrug  m. 
Himben ,  na,  no  —  falto,  ingannevole  —  falsch. 
Himbenica,  ce  f.  — ingannatrice  — •  Betriigerinn  f. 

Himbenik,  ka  m.  — •  ingannatore ,  raggiratore _ 

Betriiger  m. 

Himbeno  —  falsamente ,  ingannevolmente  —  be- 
triigerisch. 

Himbenost  v.  himba. 

Hiniti,  nim  nio  ~  ingannarc,  e  lusingare  ,  allet- 
tare  — .  betriigcn ,  u.  locken. 

Hinkatise  ,  kamse ,  kaosamse  —  piangolure  _ 

flehocn ,  vveincn. 

H'P,  pa  m.  — momento ,  isturite  —  Augenblick  m. 
*"sf  >  se  f.  —  časa ,  abitazione  —  Haus  n. 

H»sica,  ce  f.  —  casetta,  casuccia  —  Hauschen  n. 
Hisoi ,  na  .  no  —  dornestico  ,  casalingo  —  haus- 
lich ,  einheimisch. 

Hit,  ta  ro.  —  tiro ,  getto  —  Wurf  m.,  Schuss  m. 

sdmind*’  UO  “  leSt°  ’  tnell°  ~~  5th,eUDiS>  ge* 
Hitati,  hitam,  tao  —  gatare,  lanciare  —  vverfen. 
Hititi,  ihittiti, hitim,  tio —  gilture,  c  afrettare  — 
werfen ,  u.  eilen. 

F  2  Hit- 
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Hitno  — in  fretta ,  frettolosamente  —  schnel ,  ge* 

*  schwind. 

Hitrina ,  ne  f.  —  prcstezza ,  e  diligenza  ,  industria 
—  Eile  f.,  u.  Geschicklichkeit  f. 

Hitrina  od  zlatotvorstva  —  jMchimia  —  Goldma* 
cherkuost  f. 

Hitriti  zlato,  trim  ,  trio  —  alchimizzare  —  Gold- 
macherkunst  treiben. 

Hitritise,  trimse,  triosamse  —  affrettarsi  —  eilen, 
hurtig  seyn. 

Hitro  —  presto ,  veloccmente  — geschwind,  schnell. 

Hitrogovorenje,  ja  o.  ~  facondia ,  eloquenza  — 
Bercdsamkeit  f. 

Hitrogovoritti  ,  rim  ,  rio  —  parlar  presto ,  essere 
eloquente  —  beredsam  seyn  ,  gesch\vind  reden. 

Hitropametni ,  na,  no  —  sottile  , acuto  ,  penetra- 
tivo  —  scharfsinnig. 

Hitrotvorno  —  macstrevolmente  —  roeisterlich. 

Hitrovattise ,  vamse,  vaosamse  — affrettarsi ,  ac- 
celerare  —  eilen  ,  sich  fordern. 

Hlacsa,  ese  f.  —  calza  —  Strumpf  m. 

Hlacse ,  csa  f.  pL  —  calzoni  ,  brq,chesse  —  Bein- 
kleider,  pl. 

Hlacsice  ,  ca  pl-  —  calzette  — *  die  Striimpfe. 

Hlad  ,  da  m.  —  freseo ,  frescura ,  rezzo  e  ombra  — 
Kiihle  f.  ,  und  der  Ort  im  Schatten. 


Hladan,  dna,  dno  ) 
) 


rinfrescato  ,  freseo  —  Trisch  , 


Hlađen  ,  na  ,  no 
kiihl. 

Hladenac,  denca  m.  - —  pozzo ,  cisterna  —  Brun- 
nen  m. 

Hladilnica  ,  ce  f.  hladionica —  rinfrescatojo,  e  ven- 
tagUo  — Kiihlfass  n.  und  Facher  m. 

Hladitelj ,  lja,  m.  —  -  rinfrescatore  • —  Erfrischer. 

m.  • 
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Hladiti,  dim,  dio  — -  rinfrescare ,  rafrcddarc  —  kiih- 
len,  erfrischen.' 

Hladoetina,  ne  f.  —  gelatina  —  Sulz  m. 

Hladno  je  —  efresco  ,  frescuccio ,  —  es  ist  kiihl. 

Hladno,  dna,  dno  —  fresco ,  rinfrcscato  —  kiihl y 
frisch. 

Hiadolexia,  xie  m.  —  poltrone ,  dappoco —  Faul- 
lenzer  m. 

Hladolexina  ,  ne  f.  —  poltrona  —  ein  faules 
Weibsbild. 

Hlap  ,  pa  m.  —  vitlano ,  villanaccio  —  ein  grobef 
Bauer ,  Liimci  m. 

Hlapac,  pca  m.  —  servidore ,  famiglio —  Bedien- 
ter ,  Knecht  m. 

Hlapati,  pam  ,  pao  —  strascinarsi ,  strascicarsi  — 
sich  schleppen. 

Hlapiti,  pira,  pio  —  ansare ,  aspirare ,  hramar 
con  ardore  —  begierig  nach  etvvas  seyn. 

Hleb,  ba  m.  —  pane ,  pagnotta  —  Brod  u.  , 
Leibbrod  n. 

Hlepanje ,  ja  n.  —  ingordigia ,  bramosia  —  Be- 
gierde  f. 

Hlepati  v .  hlapiti. 

Hiapno  —  ardente/nente ,  focosamente  —  begierig, 
briinstiglich. 

Hljeb  v.  hleb. 

Hlutnac,  mca  m.  —  comico ,  comcdiante  — *  Schau- 
spielcr  m. 

Hmelj,  lja  m#  —  lupolo  —  Hopfen  m. 

Hoblatti,  blam,  bao  —  piallarc —  hobeln. 

Hobotnica  ,  ce  f.  — •  polpo  ,  polipo ,  pesce  —  Fisch- 
spienerinn  f. 

Hochja,  je  f.  hocsja  —  volonta  ,  potenza  đ*  ani/no 
—  VVille  m. 

Hod ,  da  na,  —  andamento ,  andatura  —  Gang  m. 

i 
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Hođalnica,  cc  f.,  sctapnica —  trampoli  ,  stampclla, 
— Kriicke  ,  f.,  dieStelzen/?  . 

Hoditelj ,  lja  tn.  —  camminatore ,  chi  cammina  — 
der  geht. 

Hodi  ti ,  dim ,  dio  —  camminare  ,  andare  —  gc- 
hen. 

Hodotaiti,  taim ,  taio  —  intercedere  —  furbittcn. 

Hodotaj,  ja  m.  —  interccssore ,  mediatore  —  Ftir- 
bitter  m. 

Hodo^ajstvo ,  va  n.  —  intercessione ,  mediazione  — * 
Fiirbitte  f. 

H^j ,  csujesc  !  —  old ,  senti  !  holla  ,  horst  đu  ! 

Horvat,  i  harvat,  ta  m.  —  Croato  >  illirico  — 
Kroat,  m. 

Horvaticca  ,  cef. croata —  eineKroatino  f. 

Horvatski  orsag  ;  horvatska  zemlja  —  Croazia  - — 
Kroazien  n. 

Hote,  hoteh  —  appostatamente ,  a  bello  studio  — 
vorsetzlich,  mit  Fleisse. 

Hoteoje,  ja  n.  —  drama ,  voglia ,  e  animo  —  Wil- 
le  m. ,  u.  Sinn  m. 

Hotimiti ,  mim  ,  mio  —  adulterarc ,  comettere  adul - 
terio  —  ehebrechen.  y' 

Hotimnik,  ka  m.  —  adultero ,  concubinario  — 
Ehebrecher  m. 

Hotimstvo ,  va  D.  —  adulterio  ,  concubinato  — 
Ehebruch  m# 

HotioDost9  ti  ,  f.  —  volonta ,  voglia  •—  \ViIle  m., 
Verlangcn  n. 

Holi  ti  i  hotjeti ,  hochu  i  hocsu  t  hotio  —  volere  t 
pretendere  — —  wollen. 

Hotjenstvo  ,  va  n.  —  voglia ,  pretesa  — -  Forderung* 
*f.  Wille  m, 

Hotjeti  v.  hotiti. 

Hotnica ,  ee  f,  —  adultera ,  e  concubina  —  Ehe- 
brecherhm  f. 

Hort- 
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Hotnik  v .  hotimnik. 

Hrabar,  bra,  bro  ) 

Hrabni ,  na  ,  no  )  prođe  ,  valoroso ,  robusto  — 

Hrabren,  na  ,  no  ) 
tapfer,  herzhaft. 

Hrabrenik ,  ka  m.  —  eroe  —  Helđ  m. 

Hrabrenost  ,  ti  f.  ) 

Hrabenstvo ,  van.)  valore ,  magnanimitct , 
Hrabrost,  ti  f •  ) 

,r/7w> —  Tapferkeit,  Herzhaftigkeit  f. 

Hrakanje  ,  ja  n.  —  cutarro ,  spurgamento  —  das 
Ausspejen. 

Hrskati ,  kara,  kao  )  rajchiar^  sputacclahro 

Hraknuti ,  hracsem  ,  nuo  ) 
spurgarsi  —  ausspeyen ,  aus\verfen. 

HVakotina ,  ne  f.  v.  hrakanje. 

Hramati,  hramljem,  mao  —  zoppicare ,  andare 
zoppo ,  sciancato  —  Lahm  geben,  hinken. 

Hraraljenje,  ja  n.  —  zoppicarhento ,  stroplamento 
—  das  Hinken. 

Hrana ,  ne  f.  — '  alimento  ,  nudrimento  —  Nahrung 
f. 

Hranitelj ,  lja  m.  —  nodritorc  ,  allevatore  —  Er- 
nahrer  m. 

Hraniteljicca  ,  ce  f.  —  nodritrice ,  allevatnce  — 
Ernahrerinn  f. 

Hraniti,  nim  ,  nio  —  mantenere ,  nodrire  - —  nah- 
ren,  erziehen. 

Hraniti,  nim ,  nio  —  custodire  ,  conservare  —  auf- 
betvahren. 

Hrast ,  ta  m.  —  cerro  — -  Eiche  f. 

Hrastov,  va,  vo  —  cerreo  ,  dl  cerro  —  eichen. 

trebati ,  bam ,  bao  —  spiare  ,  appostare  ,  stare  in 
agguato  —  lauern. 

Hrebeljav  v4  hridan. 


Hre- 
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Hrebetanje,  ja  n.  —  dissonanza ,  stuono  —  Ubel- 
klang  m„  Obellaut  m. 

Hrebetati,  hrebecsem,  betao —  dissuonarc ,  stona * 
re  —  iibellauten,  entstimmen. 

Hret ,  ka  m.  —  tronco ,  zocco  —  Sramm  m.,  Schaftm. 

Hren  ,  na  m.  — >  nasturzio,  radića  forte ,  dente  di 
cavallo  —  Kren  m. 

Hrestati  v.  hrustati. 

Hridan  *  dna,  dno  —  alpestre ,  ripido  —  gebiir* 
gicht,  felsicht* 

Hridno  mjesto  —  luogo  aprico  ,  elevato  —  erhabe- 
ner  Ort. 

Hrili ,  la  ,  lo — prcsto ,  frettoloso  — schnell,  eilend. 

H  rili  ti ,  limj  lio  —  frettare ,  prestare  —  eiien. 

Hrilost ,  ti  f.  —  frvtta ,  prcssa  —  Eile  f.,  Eilfertig- 
keit  f. 

Hriputati,  hripuesem ,  hriputao  —  anelare ,  essere 
asmatico ,  asmarc  —  engbriistig  seyn,  hart  athmen. 

Hriputljiv,  va ,  vo  —  asmatico  —  kurzathmig. 

Hrokatti ,  hroesem  ,  kao  —  grugnire  ,  grunare  — 
grunzen. 

Hrom,  ma  m.  )  A  ,  , 

*«  >.  zoppo  i  zoppicante  ■  tanin , 

Hromac,  mca  m. )  11  * 

hinkenđ. 

Hromost,  ti  f.  ^  das  Hinken,  Lahra 

Hromstvo ,  va  n.  zoppicamento  )  gehen. 

Hropalac,  palca  m.  — ronfatore  —  cin  Schnarcher  ili. 

Hropati ,  pam,  pao  —  ronfare  ,  roneheggiare  — 
sehnarehen. 

Hrumati  ,  mani,  mr.o  —  rimasticare ,  rugu  mare , 
rumare  • —  wiederkauen. 

Hrupnuti ,  hrupnem  ,  nivam  ,  nuo  —  scagiiarsi  ad • 
dosso  ,  assaltarv  —  anfallen  ,  angreifen.  # 

Hruska,  i  Pruska  ,  ke  f.  - —  pera  —  Pirne.  f. 

Hrustati,  tam ,  tao  ~  scrosciare ,  scrocchiare  — 
knirsehen. 

HruS' 
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Hrustittise,  hruslimse,  tiosamse  —  insultare ,  av~ 
ventarsi  cotltro  —  beschimpfen. 

Hlili  v.  hotiti. 

Hijeni ,  na ,  no  —  volontario ,  voluto  —  freyAvillig. 

Hud,  da,  do  —  iniquo ,  maligno ,  scellerato  — 
boshaft,  lasterhaft. 

Buditi  ,  dim  ,  dio  —  •  disprezzare  ,  biasimare  — 
verachten. 

Hudjenje,  ja  n.  —  disprezzo  ,  biasimo  —  Verach- 

tUOg  f. 

Hudni,  na,  no  — maligno ,  cattivo  —  schlecht,  bos¬ 
haft. 

Hudoba  t  be  f.  —  furia  infernale  —  Teufel  m. 

Hudobnjak ,  ka  m.  —  diabolico ,  malizioso  —  teuf- 
lisch. 

Hudoboost ,  ti  f.  —  iniquita  ,  malignila  ,  diavo le¬ 
na  —  Teufelei  f. 

Hudobski,  ka  ko  —  diabolico  ,  infcrnalc  —  teuf- 
lisch. 

Hty!  — porcherla!  —  pfui ! 

Hukanje,  ja  n.  —  lamcnto ,  sospiro  —  das  Seufzen. 

Hukaii ,  kam  i  hucsem  ,  kao  —  dagnarsi  ,  sospi- 
rare  —  seufzen, 

^ei  Ruleta  n.  —  porco  —  Schwein  n. 

Huliti,  lim  ,  lio  —  biasimare ,  e  incurvcirsi  ,  in- 
volt ar si —  verachten  ,  u.  sich  einbiegen. 
trtjati ,  ljam  ,  ljao  —  serpeggiare  —  kriechen. 

,  kam ,  kao  —  parlar  per  naso  —  durch 
dic  Naše  reden. 

^usar,  ra  m.  —  ussero  —  Husar  m.  - 

Hval  }  fam>  ^a°  —  vociferare  —  aussprengen. 
Hvalenje,  ja  n.^  9  aPplauS0>  elogio  —  Lob  *. 

Hvalitelj ,  lja  m.  __  lodatore ,  encomiatore  —  Lo- 
ber  m.  ’ 


Hava- 
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Hvaliti ,  lim  ,  lio  —  lodare ,  applaudire  ,  e  ringra- 
ziare  loben,  u.  danken. 

Hvaljen,  na,  no  —  lodato ,  glorificato ,  esaltato 
—  gelobt ,  erhaben. 

Hvalno  —  lodevolmenie  —  riihmlich  ,  loblich. 

Hvalnosluxenje  ,  ja  n.  —  lodevol  servigio ,  compli- 
mento  —  Ehreenveisung  f- 

HvaInosluxiti ,  xim  ,  xio  —  complimentare ,  dri- 
moniare  —  hoflicli  begegnen  ,  Ehre  erweisen. 

Hvastanje  ,  ja  n.  •—  Tjiillantcria ,  vanita  —  Prah- 
lerey  f. 

Hvastattise ,  tamse ,  taosamse  —  millantarsi  ,  van- 
tarsi,  pompeggiare ,  grandeggiare —  sich  prah- 
len,  sich  riihmen,  sich  briisten. 

Hvastavac,  vca  m.  —  vantatore ,  millantatore  — 
Prahler  m. 

Hvattati,  tam,  tao  )  attrappare  agguantare,  ra- 

Hvattiti,  tim,  tio  ) 

pire  —  erwischen  ,  ertappen. 

Hvoja,  je  f.  —  pa mpano,  f ronda  di  vite  —  Weih- 
laub  m. 

Hvojka ,  ke  f.  —  virgulto  ,  rampollo  —  Scbosse, 
Sprossen  ,  m. 


I. 


I,  —  č,  ed  —  und. 

Ja  ~  10  ““  lch. 

Ja  sam  —  io  solo  —  ich  allein. 

Jablan  ,  na  m.  —  pomo  — -  Apfel  m. 

Jabucsar ,  ra  m.  —  fruttajuolo  y  fruttarolo  —  Obst- 


handier  m. 

Jabucsica,  ce  f  —  ) 

Jabucsnica  ,  ce  f*  —  ) 

Jabuka,  ke  f.  —  pomoy 


pometto  —  ein  kleincr 
Apfel. 

albero  —  Apfelbaum  m. 

Ja- 


Digitized  by 


Google 


Jabuka,  kef.  —  mela  — «•  Apfel  m. 

Jacint,  ta  m.  —  giacinto  —  Hyazint  m. 

Jacsati  v .  jacsiti. 

Jacse  piii  fortemente  —  starker. 

Jacsc  —  piii ,  avvcrbio  comparativo ,  come  picse 
krepostan  —  piii  virtuoso  —  tugendhafter. 

Jacsenje ,  ja  n.  —  rinvigorimento  ,  vigoria  —  Vcr* 
starkung  f.  «- 

Jacsij ,  csa  ,  cse  —  piii  forte  ,  piii  intrepido  — 
starker* 

Jacsiti ,  csim  ,  csio  forlificare ,  rinvigorire  —  ver- 

starken, 

Jacsmen,  na  m.  —  orzo  —  Gerste  f. 

Jacstnenov,  va,  vo  —  di  orzo  —  von  Gerste. 

Jad,  da  m.  - —  velleno  ,  e  colleray  rabbia  —  Gift 
n.,  Zorn  m. 

Jadan,  dna,  dno  —  arrabbiato ,  corruccioso ,  e 
misero ,  tapino  —  aufgebracht ,  u.  miihselig. 

Jadanje  v.  jadost. 

Jadantisam  ja.  —  oimč9povero  me!  —  o  mich 
elenden ! 

Jadati,  dam,  dao  —  dolere ,  sentir  dijpiacere  — 
Leid  tragen. 

Jadav,  va,  vo  ;  jadast  —  dolorojo  ,  calamitoso  — 
schmerzlich. 

Jaditise,  jadimse,  jadiosamse  —  arrabbiarsi ,  arfs- 
rarji  —  sich  zornen. 

Jadni ,  dna ,  dno  —  miserabile ,  tapino  —  roiih- 

•  selig. 

Jadnik,  ka  m.  —  misero ,  tapino  —  ein  elender 
Mensch. 

Jadnost  v,  jadovitost* 

Jadno  —  rabbiosamcnte ,  furiosamente  —  raseođ , 
tolL 

Jadovatti  v.  jaditi. 

Ja« 
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.  arrabbiato  ,  collerico  , 

Jadoven ,  na,  no  —  )  sti2ZOSO  —  zornig, 

Jadovit,  ta,  to  )  zankisch. 

Jadovitije  —  piu jieramente ,  piu  rabbiosamente  — 
zOAiger  ,  zankischer. 

Jadovito  —  rabbiosamente ,  jieramente —  wiithenđ. 

Jadovitost,  ti  f.  —  rabbiay  accoramento,  ficrezza — 
Wuth  f. ,  Zorn  m. 

Jađovni ,  na ,  no  —  iracondo ,  affannato  —  zornig  , 
aufgebracht,  aufbrausend. 

Jadrenje,  ja  n.  —  U  velleggiare  —  das  Segeln. 

Jadriti ,  drirn,  drio  —  velleggiare  —  segeln. 

Jadro  ,  đra  n.  —  vela  —  Segel 

Jaganac ,  nca  m.  —  agnello  —  Laram  n. 

Jaglavljenje  ,  ja  d,  —  conelusione  ,  .  ehiusa  — 
Schluss  ni. 

Jagli ,  a  m.  pL  — -  miglio  spelato  —  Gries  m. 

Jagma,  me  f.  —  )  empito  §  irruzione  ,  attac- 

Jagmenje ,  ja  n.  —  )  co  —  Anfall  m. 

Jagmitise,  mimse ,  miosamse  —  fare  impeto  ,  co - 
gliere  in  competenza ,  acchiappare  —  um  etwas 
raufen. 

Jagnettan  v .  jagnjetni. 

Jagnik  ,  ka  m.,  janjcsich  —  agnellino ,  agnelletto  — 
Lammchen  n. 

Jagnjac ,  ca  m.  -  )  _  Latnm  n. ' 

Jagnje ,  jagnjeta  n.  —  ) 

Jagnjetni,  na,  no  —  di  agnello  —  Lammernes  o. 

Jagnjica,  ce  f.  —  )  agnellina ,  agneletta  — 

Jagnjicsica,  ce  f.  —  )  Lammchen  n. 

Jagoda,  de  f.  —  acinoy  granello  <£  uvay  zfragola  — 
VVeinbeerkern  m.,  u.  Erdbeere  f. 

Jagodorodan ,  dna,  dno;  jagodoplodan  — fertile 
di  fragole  —  ein  Grund ,  wo  die  Erdbeere  gut 
gerathen. 

Jahacs ,  csa  m.  —  cavalcatore  —  Reiter  m. 

Ja« 
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Jahan ,  na,  no  —  cavalcato  —  geritten. 

Jahanje,  ja  n.  —  cavalcamento ,  cavalcata  —  đas 
Reiten. 

Jahati,  jascem  ,  jahao  —  cavalcare  —  reiten. 

Jahav ,  va ,  vo  —  cavalcabile  ,  cavalcareccio  — - 
reitbar. 

Jaj!  —  oime  !  guai  !  — -  ach !  weh ! 

Jajca,  ca  ,  n.  pl *  —  bottarga ,  salume  £ uova  di 
pesci  —  Roggen  m. 

Jajce,  ca  n.  — 

Jaje ,  jaja  n.  — 

Jajcseni,  na,  no  —  di  uovo  —  von  E y. 

Jajnik,  ka  m.  —  frittata  —  Eyerkuchcn  m. 

Jak  ,  jaki  ,  ka ,  ko  —  forte  ,  robusto ,  gagliardo  — 
stark,  fest. 

Jakin,  na  ni.  —  jincona  ,  citta  <£  Italia  —  Anko- 
na  f. 

Jakinjanin,  na  m.  —  jinconitano —  ein  Ankonitaner. 

Jakien ,  na ,  no  —  forte ,  nerboruto  —  stark ,  ner- 
vicht ,  knochicht. 

Jakno  — •  agguisa  in  manicta  —  wie  ,  auf  die 
nahmliche  Art. 

Jako  —  come  —  wie. 

Jakq  —  Jortemente ,  validamente  —  stark,  aus- 
giebig. 

Jako ,  ka  m. ,  Jacob  —  Giacomo  —  Jakob  m. 

Jakost ,  sti  f.  ,  jakostnost  —  fortezza ,  gagliardia  , 
robustczza  —  Starke  f. ,  Festigkeit  f. 

Jakokostnost,  ti  f.  —  complessione  forte  - —  eine 
starke  Leibesbeschaffenheit. 

Jakostan,  kosna  ,  kosno  —  forte ,  vigoroso  — 
stark. 

Jakotelesan ,  sna ,  sno  —  gagliardo ,  robusto  ,  cor - 
po  lento  —  starkleibig. 

Jakovica,  ce  m.  —  Giacomo  —  Jakob  m. 

Jal ,  la  m.  —  invidia ,  odio  — -  Neid  m. 

►  ,  Ja- 
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Jalen ,  na ,  no  —  invidioso  —  neidig. 

Jaiitise,  limse,  liosamse  —  simularsi ,  fingersi  — - 
sich  vcrstellen. 

‘Jalnik  ,  ka  m.  —  simulatore ,  jingitore - Vcrstel- 

ler  m. 

Jalno  —  invidlosamente  ,  fintamtnte  —  neidig. 

Jalnost ,  ti  f.  —  jinzionc ,  simulazitne  —  Verstel- 
lung  f. 

Jalov,  va,  vo  —  di  pino  —  von  Eitnenholz. 

Jalova  kr^va,  zemlja  ec.  —  vacca ,  terraec.  infecon* 
da ,  sterile  —  unfruchtbar. 

Jalovica ,  ce  f.  —  giovonca  —  eine  junge  Kub. 

Jalovittise,  vimse,  viosamse  —  abortire ,  dispcrdc - 
re ,  e  propriarnente  di  animali  —  vor  der  Zeit 
gebahren. 

Jama,  me  f.  —  caverna  ,  tana  — Hohle  f. 

Jamac  biti  .,  jamca  m.  — essere  mallevadore  , 
gio ,  affidare  —  Biirge  seyn ,  gutstehen. 

Jamacsan,  csna  ,  csno  —  magntininio%  forte ,  gran- 
de  <Č  animo  —  grosSmiithig. 

Jamacsnost ,  ti  f.  —  fortezza  £  animo  —  Gross- 
muth  f. 

Jamcsenje,  ja  n.  — promcssa ,  sicurtd ,  cauzionc  — 
Biirgschafft  f. 

Jamcsitise,  csimse ,  csiosamse  fare  picggio  — 
Biirgschaft  leisten ,  gutstehen. 

Jamljen ,  na,  no  —  tolto ,  levato y  portato  via  — — 
weggenommen. 

Jamma,  me  f.  —  fossa  ,  spe  lonca  ,  vuoto  sotterra - 
—  Graben  m. ,  Kluft  f. 

Jammast,  ta,  to  —  cavo ,  concavo ,  —  hohU 

Jammati ,  mam,  mao  —  mituire  ,  scavar  ierru  — — 
ausgraben. 

Jammica ,  će  f.  —  fossetta  ,  cavernetta  —  Grab- 
chen  n. 

Jammice,  ca  f.  ~  Schvveislocher. 

Jam- 
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Jatfiunicsati  v.  jammati. 

Jamstvo ,  va  n.  —  malleverla ,  pieggieria ,  sicurtd , 
cauzione  —  Biirgschaft  f. 

Jancsec ,  ca  m.  —  agnello ,  agnellino  —  Lamm- 
chen  n. 

Jancsev ,  va ,  vo  —  di  agnello ,  agnina  —  lam* 
mernes. 

Janja ,  ef.  —  Agnesc  —  Agnes  f . 

Janje ,  janjeta  n.  —  agnello  —  Lamra  n. 

Janjecsi,  csa  ,  cse  v.  jaucsev. 

Janjetina,  ne  f.  —  agnina ,  car  ne  £  agnello - Lam- 

fleisch  n. 

Janko ,  ka  m.  —  Giovanni  —  Johann m. 

Jao,  i  jaoh !  —  g**ai ,  aime ,  ah!  —  ah!  au  weh 

^aPf  *  Pe  m'  \  padre ,  genidore  —  Vater  m. 

Japica  ,  ce  m.  —  )  r  9  ° 

Japnenica,  ce  f.,  japnica  —  calcinaja  ,  calcara — • 
Kalkgrube  f. 

Japno,  na  n.  —  calcina  —  Kalk,  Kalkstein  m. 

Japnor,  ra  m.  —  calcinaccio ,  pezzo  di  calcina  di 
muraglie  diroccate  —  Schutt  von  eingerissenen 
Gebauden. 

Jarac,  rca  m.  —  becco ,  cap  rane  —  Bock  m. 

Jaracki,  ka,  ko  —  di  becco  —  Bockfleisch  n. 

Jarak,  rka  m.  —  soleo  ,  c  anale ,  acquidotto  — 
VVasserieitung  ,  Riune  £ 

Jarak,  rka  m.  —  arnese  da  gutrra  ,  armatura  — 
Ausriistung  ,  Wafl'en  £ 

Jaram,  rma  m.  —  giogo  —  Joch  n. 

Jarcsev ,  va  ,  vo  —  di  becco  —  Bocklleisch  n. 

Jareb  ,  ba  m. ,  jarebicca  v.  jerebicca. 

Jaric^,  ce  f.  — ^  gallina  đ  un  anno  —  Hiihnchen 
von  einem  Jahre. 

Jarić  h  ,  eha  m.  —  cice  rekla  ,  sc  anđeli  a ,  legume  — - 
Ziscrerbsen. 

Ja* 
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Jarunga ,  ge  f.  —  fossa  profonda  —  cin  tiefer  Gta* 
ben. 

Jas  ,  sa  m,,  jasnost,  ti  f.  —  splendore ,  chiarezza  — 
Gianz  m. 

Jasan,  sna,  sno  —  splendido  ,  brillantc  —  glan¬ 
zend. 

Jasciv  ,  va ,  vo  —  cavalcabile  ,  cavalcarreccio  — 
reitbar. 

Jascterica,  ce  f.  —  bolta ,  vescichetta  —  Blaschen  n. 

Jasen ,  na,  no  —  sereno  ,  lustro  ,  chiaro  —  glanzend. 

Jasen ,  na  m.  —  Jrassino ,  albero  —  Esche  f. 

Jasenak,  nka  m.  — Jrassinella ,  o  dittamo  —  Dip- 
tam  m.  ,  Eschwurz  m. 

Jaseniscte  ,  ta  n.  — frassineto ,  luogo  di  frassi/ii — 
Eschwald  m. 

Jasla,  le  f.  —  apostema  —  Gesch\viir  n.,  Eiter- 
beule  f. 

Jasle  ,  la  n. —  )  presepio,  mangiatojo ,  man • 

Jasli ,  lji  f.  pl.  —  )  giatoja  —  Krippe  f. 

Jasni  ,  na,  no  —  lucido  ,  risplendente —  glanzend. 

Jasnittise,  nimse ,  niosam$e  —  risplendtre ,  luci- 
care ,  raggiare  —  glanzen. 

Jasnost,  sti  f.  —  lucicvre ,  splendore,  lustro  — ' 
Gianz  m. ,  Schein  m. 

Jastreb ,  ba  m.  — -  sparaviere  ,  astore  ,  uccello  di- 
preda  —  Habicht  m. 

Jatast ,  sta  ,  sto  —  affollalo  —  gedrangt 

Jatastji,  tija,  tije  —  piu  affollato  —  gedrangter. 

Jatno  —  ajfollatamente ,  co  joJa ,  — gedrang- 

ler  Weise. 

Jatto  ,  ta  n.  —  montira ,  armento  ,  greggia ,  e 

,  quantita  đ  u  om  ini  —  Heerde  f. ,  eine  Men- 
ge  Leute  ,  Gedrange  n. 

Jauk  ,  ka  m.  —  lamenio ,  grido  9  urlo  « —  WehkJa- 
gen ,  n.  u,  Jammer  m. 
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Jaokati  ^  jaucsem  ,  jaukao  — -  piangolare  ,  i/r* 
lare9  getnere  —  wehklagen  ,  jammern. 

Javan,  voa,  vno  — —  noto ,  rinomato  ,  famoso  — - 
beriihmt. 

Javestveno  —  Maramente ,  apertamente  ,  manife* 
ttamentc  —  deutlich,  klarlich. 

Javitise,  virase,  viosamsc  —  annunziarsi ,  avvisa* 
re9  insinuarsi  y  congedarsi  —  sich  beurlaubcu , 
sich  ankflndigen,  ansagen. 

Javljattise ,  ljamse,  ljaosamse  — tispondere  a  ehi 
Mama  —  cinen  anreden  ,  einem  antvvorten. 

Javljen  je,  ja  n.  —  annuttzio ,  risposta  a  chi  chiama  — 
Antwort  f. 

Javno  —  Maramente ,  apertamente  —  deutlich« 

Javor,  ra  m.  —  o/vzo  —  Buchesche  f. 

Javoricam,  na,  no  —  cC  orno  —  von  Buchesche« 

Jaz,  za  m.  —  profondita ,  abisso ,  inferno  — -  Ab- 
grund  m.  ,  Hohle  f.  , 

Jazan ,  zna  ,  zno  —  Maro ,  splendente  —  glan» 
zend. 

Jazavac,  vca  m.  —  )  tassoy  molognay  anitnale  — 

Jazbac,  ca  m  —  )  Dachs  m. 

Jazik ,  ka  m.  —  lingua .  jezik  to/i  a/frz. 

Jazni,  na,  no;  jaznovit  —  profondo  ^affondo , 
raginojo  —  tief,  grunđlos. 

Jazoiuise,  nimse,  niosamse  —  risplenđere9  laifipeg • 
giare  —  glanzen  ,  schiramem, 

Jazno  —  Maramente ,  manife stamcnte  —  sehim- 
mernd  ,  funkelnd. 

Jaznost ,  ti  f.  —  chiarezza ,  splendore  —  Schim* 
mer,  Glanz  n/. 

Jazvina  ,  ne  f.  —  Za/za ,  caverna ,  naseondiglio  dl 
fiere  —  Hohle,  Grube  f. ,  Aufenthalt  der  wilden 
Thiere. 

Ida ,  de  f,  —  /rfa  ,  monte  prtsto  Troja  — »  J]erS 

lda. 
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Ide  glava ,  za  glavu  je  —  capitalc  ,  ci  va  la  te¬ 
sta  —  das  Leben  steht. 

Idem,  dese  ec.  —  io  vo ,  vai  ec.  —  ichgehe  ec. 

Idenje ,  ja  n.  —  andamento  ,  andatura ,  ii  camtni - 
nare  —  Gang  m. 

Idi  otole  —  va  viu  da  qu\  —  weg  vod  hier. 

Idi  tja  —  va  via ,  vattene  —  geh  \veg  von  hier. 

Iduchi,  eha,  che  —  andandoy  procedendoy  andan - 
•  te  —  gehend. 

Je ,  jest  —  d  —  ist. 

Jebatti,  jebem,  bao  —  fottere  — 

Jecanje ,  ja  n.  —  singhiozzo  —  das  Achzen. 

Jecati  ,  cam  ,  cao  —  singhiozzare  —  achzen, 
bitterlich  weinen. 

Jeckajuchi  —  balbettandoy  confusamente  parlando  — 
stammelnd  ,  lallcnd. 

Jeckati  ,  kam  ,  kao  —  bulbcttare  ,  balbutirc  , 
tartagliare  —  stammela ,  stottern. 

Jeckav,  va,  vo  —  balbo ,  balbuziente%  scilinguato  '• — 
stammelnd  ,  stotternd. 

Jecsam ,  jecsma  m.  —  orzo  —  Gerste  f. 

Jecsanje ,  ja  n.  —  piagnerla ,  urlala  ,  gemito  —  das 
Achzen. 

Jecsati ,  jescim  ,  csao  —  piangere  ,  trarre  strepi- 
tosi  sospiri ,  urlare  —  achzen,  vvehklagen. 

Jecs^rma,  me  f.  —  camiciuola ,  farsettoy  giubbone  — 
langes  Wammes  n.  ,  Brustlatz  m. 

Jeesermica,  ce  f.  —  camiciuoliria  —  cin  kleines 
Wammes. 

Jecsmen  v.  jaesmen. 

Jecsmeno  pitje,  a  n.  —  orzata ,  bevanda  <£  orzo  — 
Gerstentrank.m. 

Jecsmic  ,  ca  m.  —  orzajuolo  ,  bol  ličina  sullc  pa  l - 
pebre  —  Gerstenkorn  an  den  Augenliedern. 

Jecsuchi ,  eha ,  clie  —  gemebondo ,  sospiroso  . — . 
seufzend  ,  klagend. 

•  Jed , 
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Jed ,  da  ni.  —  bile  ,  collera rabbia  —  Zorn  m< 

•  Galle  f. 

Jeda,  jedali  —  forse ;  pub  essere  —  vielleicht. 

Jedao  ,  dna  ,  dno  —  uno  —  ein. 

Jedan,  dua,  dno  —  adiroso  ,  iracondo  —  zorniji 

Jedanaest  —  undici  —  eilf. 

Jedanaesterica,  ce  f.  —  undccina ,  quantita  £  ura¬ 
diti  —  eine  Zahl  von  eilf. 

Jedanaesti,  ta,  to  —  undecimo  —  der  Eilfte. 

Jedaqkraty  jedanput  —  una  volta  ■ —  einmahl. 

Jedenje,  ja  n.  —  ribo  y  vivanda  —  Speise  f. 

Jedenko  ,  ka  n.  nocciuolo  —  der  Kera  in  Friich* 
ten. 

Jedilo,  la  n.  —  nudrimento$  cibo ,  vivanda  — .  Spei¬ 
se  f. 

Jedinac,  dinca  m.  - —  unico ,  singolare ,  unigenito  — * 
einziger ,  einziger  Sohn. 

Jedini,  na,  no  —  unico ,  singolare  —  einzig. 

Jedioiti  ,  nim  ,  nio  —  riunire ,  accoppiare ,  irn- 
medesimare  —  zusammeolegen  ,  zusammenthun  * 
zusamnienfiigen. 

Jedino  —  unicamenle  ,  particolarmente  —  einzig 

.  nnđ  allein. 

Jedinorodjen ,  na  ,  no  —  iinigenito  ,  unico  nato  — ' 
ein  einziger  Sohn. 

Jedinost,  sli  f.  —  1  unione ,  tlnitk ,  conCon* 

Jedinstvo  ,  va  n.  —  )  dia  —  Einigkeit  f. 

Jeditise  ,  dimse,'  dtosamse  —  udirarsi ,  nrrabbiar • 
si  —  sich  zornen. 

Jediv ,  va  ,  vo  —  *1  niangiativo  ,  "ribale 

Jedi  van,  voa  ,  voq  —  J  essbar. 

Jedivo  ,  va  n.  —  mnngiata  ,  U  ma  ng  i  are ,  cibo — = 
Speise  f. ,  da$  Esseo.  ♦  ,  ‘  - 

Jedna csen  ,  na ,  no  —  uguagliato ,  agguagliato 
gleichgeraaeht. 
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Jednacsenje,  ja  n.  —  uguaglianza ,  f  uguagliare  — 
das  Gleichmachen. 

Jednacsiti  ,  csim  ,  csio  —  agguagliare  ,  uguaglia¬ 
re  f  pareggiare  —  gleich  machen  ,  verglei- 
chen . 

Jeđoacsivati ,  vatn ,  vao  —  andar  uguagliando  — 
ebnen ,  gleichmachen. 

Jednacstvo  ,  vao.  —  equalitu>  ugualianza  ,  mede- 
jimezza  —  Gleichheit  f. 

Jednak  ,  ka  ,  ko  —  uguale  ,  uniforme  —  gleich. 

Jednako  —  ugualmente  ,  de/  —  gleicher- 

massen. 

Jednakodaleko  —  parallelamente ,  equidlstantemcn- 
te  — >  in  gleicher  Weite  fortlaufeod. 

Jednakodoban,  boa,  bno-^  ^  coetaneo  , 

Jedoakoljetoik,  ka  mM  jednakogodac  — )  contempora- 
neo  - —  Zeitgenosae  ,  ein  Zeilverwaodter. 

Jedoakomjerje  ,  ja  n.  —  equilibrio  —  Gleich  gc- 
wicht  n. 

Jedoakonoclioi  ,  jednakonocsni  okoliše  t  jednako- 
nocsnoga  okoliesa  —  cquatorc ,  //aea  equinozia- 
l e  —  gleichtagig. 

Jednakooocstvo ,  va  n.  —  equinozio  —  die  Zeit, 
da  Tag  uad  Nacht  gleich  viel  Stunden  haben, 

Jedoakorastupno  v.  jednakodaleko. 

Jednakost ,  ti  f.  —  uniformi  tik ,  uguaglianza  — 
Gleichheit  f. 

Jednakostezanje,  ja  n.  —  contrappeso ,  cquilibrio  — 
Gleichgewicht  n. 

JednakosteZati  ,  stexem  ,  stezao  —  contrappor - 
re ,  equilibrare  ins  gleiche  Gevvicht  bric* 
gen. 

Jedoe  dobe  — -  d*  >  eentemporaneo  — —  Zfit- 

genosse  m. 
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Jcdnobitje  ,  ja  n.  — -  consorut anzialit a ,  immedesi- 
mezza  —  Einverleibuog  f. ,  das  Einerley  wcr- 
den. 

Jednobitni,  na,  no,  jednobitan  —  consonstanzi • 
đle  —  glcich  wesentlich,  eines  Wesens. 

Jednobitnost  v.  jednobitje. 

Jednocsudoost ,  ti  f.  v.  Jednoduscnost.  * 

Jednodobao,  boa ,  boo,  jednakodoban  —  evcta • 
«en,  cotemporaneo  — *  'i  'itgenossc  m. 

Jednodnevan,  vna,  vno  ;  jednodanji  dl  un  gU 
orno ,  tfmero  —  was  nur  cinenTag  -dauert  ,  ein- 
%'g- 

Jedooduscni ,  na  ,  no  — *  unanimo  ,  concorde  — - 
gleichgesinnt  ,  einstimmig. 

JednoduScno  —  unanimamenta ,  cC  accordo  —  ein¬ 
stimmig, 

JcdnaduscDOSt ,  ti  f.  —  unanimita  ,  simpatia  ,  co/s- 
eordfo  — •  Einstimmigkeit,  Einhelligkeit  f. 

Jednogodni,  na,  no  —  cC  un  anno  —  einjahrig. 

Jcdnoistobojan ,  jna ,  jno  — -  cT  un  rncdesimo  colo~ 
rc  —  von  gleicher  Farbe. 

Jednokupno  —  unanimameute  —  einstimmig,  asu- 
samraen. 

Jednoletni,  na,  no  — *  (Cunanno  —  einjahrig. 

Jedooli  drugoli  —  uno  dl  duc  —  eines  von  Zweyeo. 

Jednom  — .  as  sic  me ,  insieme  — •  zusammen  ,  mit 
einander. 

Jeđnomallo  —  un  pochettino  M  un  tantino  — ein 
Bischen. 

Jednomjerati ,  ram,  rao  ' — -  proporzionaro ,  sim- 
metrizzarc  —  Gleichheit  halten. 

Jednomirje,  rja  Q.  —  uniforinita%  simfnetria  * — Eben- 
•nass  n. 

Jednomjeriti  ,  jednomiriti  rim  ,  rio  — •  propor. 
zionarc ,  simmetrizzarc  ~  nach  dein  Masse  ei* 
nes  Dinge«  einrichten. 

.  Jed- 
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Jeđnonaravni ,  na  ,  no  —  omogeneo  ,  dy  una  natiM 
ra  —  von  einerlej  Natur. 

Jednonaravnost ,  ti  f.  —  omogeneita  —  einerlej 
Natnr. 

Jednonicca  ,  ce  f.  ,  jeđnoniscenje  —  U  mangiar 
una  sola  volta  —  einmahl  des  Tags  speisen. 
Jednonog  ,  ga  m.  —  unipede ,  <C  un  piede  — •  ein- 
fiissig. 

Jednoredje,  ja  n.  —  groporzione ,  simmetria  — 
Ebenmass  n. 

Jednorog  ,  ga  m.  —  unicorne ,  rinoceronte  —  Ein- 
horn  n. 

Jednoslicsni ,  na ,  no  —  sinule ,  somigliante  — 
ahnlich. 

Jednostadan,  dna,  dno  —  gregario ,  comune  ,  doz- 
zinalc  —  gemein  ,  zur  Heerde  gehorig. 
Jednostranost,  ti  f .  —  parzialita  ? —  Parthejlich* 
»keit  f. 

Jednostrani,  na,  no  — parziale  —  partheyisch. 
Jednostruki  ,  ka  ,  ko  —  samplice  —  einfaitig  t 
eiofach. 

Jednosucsan ,  csna  ,  csno  — r  consonstanzialc  • — 
gleichwesentlich. 

Jednosncsanstvo  v.  jednobitje. 


Jednovarstan ,  stna,  stno 
Jednoverstni ,  na,  no  — 

Jednoverstnost ,  ti  f.  — 
heit  f. 

Jednovicsni ,  na,  no, 
jednovjecsan  — 
Jeđnovjekovit,  ta,  to  — 

Jeđnovoljen ,  na,  no  — 
Jedno  vojni,  na,  no  — 


i  coeguale ,  omoge» 
nco ,  d *  una  sor* 
ta  —  einerley, 
J  gleichgeartet. 
omogeneita  —  Naturgleieh- 


coeterno  ,  insieme 
eterno  —  gleich* 
ewig. 

unanimo9  Concorde ,  đun 
sentiment  o  —  einstim-. 
mig,  gleichgesinnt, 
Jed- 
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Jednoxiviti  ,  vim  ,  vio  —  convivere ,  vi  vere  in- 
sieme  —  beysammen  leben. 
jedovit,  ta,  to  —  arrabbiato ,  iracondo  —  zor* 
nig ,  aufbrausend. 

Jedovito  —  rabbiusamente ,  furiosamento  —  vvii- 
thend. 

Jedovitost ,  ti  f.  —  rabbia ,  furia  >  ira  sfrenata  — 
Wuth  f. ,  Zorti  m. 

Jedovno  —  arrabblatament^  — -  wuriiend. 

Jedrechi ,'  eha ,  che  —  veleggiando  —  segelnd. 
Jedriti,  drim ,  drio  —  veleggiare  — —  segeln. 

Jedro  ,  dra  n.  —  vela  —  Segel  m. 

Jedsti,  jesti,  jedem,  jim  ,  jiosam  —  mangiare ,  ci- 
barsl  —  essen. 

Jedva,  teško  —  dijficilmente ,  appena  —  sclnver- 
lich  ,  kaum. 

Jegrist ,  ti  f.  —  agresta ,  uva  anerba  —  unreife 
VVeintraube. 

Jegaliscte  ,  ta  n.  —  anguillaja ,  luogo  dl  ang idile  — 
Aalkasten  m. 

Jegulja ,  je  f.  — k  anguilla  ~~  Aal  m« 

Je/archia,  e  f .  —  gerarehia  — Kirclien  -  Regiment  n. 
Jejupka ,  ke  f.  —  zingana ,  zingara  —  Zigeinerinn  f. 
Jek,  ka  m.  —  rimbornbo ,  eco  —  Hali  m. 

Jeka*,  ke  m.  — .  rimbornbo  ,  e  pianto  forte —  Schall 

m. 

Jeknuti  ,  jekam  ,  jeknujem  ,  nuo  —  gittar  a 
terra ,  aUcrrare ,  stramazzbre  uno  a  terra  —  zu 
Boden  werfen ,  niederreissen. 

Jekteoje ,  ja  n,  —  sussurro\  rimbornbo  —  Hali , 
Schall  m. 

Jektiti ,  jektim ,  tio  —  sussurrare ,  rimbombare  — 
schallen  ,  wiederiialleo. 

Jela,  le  f.  ,  Jelica  —  Elena  —  Helena  f. 

Jela,  Je  f.  ,  jelva —  abete  —  Tanne  f , ,  Tannen- 
baucn  m. 

Je* 
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Jelac,  lca  m.  —  mangiatore ,  mangiom  -•  Fres- 
se r  m. 

Jelen ,  na  m.  —  cervo  —  Hirsch  tn. 

Jelenica ,  ce  f.  - —  cerva  - —  Hirschinn  f. 

Jelenski  %  ka,  ko  —  cervino  —  Hirschenes  n. 

Jeli?  —  i  egli?  vale?  —  ist  es?  gilt  es? 

Jeli  koj,  jeli  koja,  jeli  koje?  —  se  gualcheduno 
se  taluno?  — wenn  jemand? 

Jelin  v .  lelen. 

Jelinak,  nka  m.  —  1  cervetto ,  cerviotto  - — Hirsch* 
Jelinicb ,  eha  m.  —  J  kalb  n. 

Jelinski  v.  jelenski. 

Jelis,  sa  m.  —  cibo ,  vivanda  —  Speise  f. 

Jeli  seto  drugo  ?  — —  ewi  mai  altro  ?  —  giebts  noch 
was  ? 

Jeli  to  ?  « —  i  cid ,  i  eosi  t  —  ist  es  so  ? 

Jelo ,  la  n,  —  cibo ,  nudrimento ,  pietanza  —  Spei« 
se  f. 

Jelov,  vaf  vo  —  abetino ,  d'  abeto  —  von  Tao* 
nenholz. 

Jelovacsa ,  ese  f.  — -  argilla  — -  Thon ,  Lehm  m. 

Jelovina ,  ne  f.  legao  abetino  —  Tannenholz  n. 

Jeloviscte,  ta  n.  —  abetajo9  Inoga  đ  abetl  —  Tan« 
nenwald  m. 

Jelun  ,  na  na.  — -  ahtme ,  minerale  Alaun  m. 

Jelva,  ve  f.  —  abeto  — Tanne  f. 

Jemaes  ,  csa  m.  —  vendemmiatore  —  Weinle« 
ser  m. 

Jemacsica*  ce  f.  —  vendemmi&trice  - —  Weinlese- 
vinn  f. 

Jemacsiti  ,  csir*  ,  csio  —  vendemmiare  —  weio- 
lesen,  Weinlese  balten. 

Jemati,  jemljem  ,  jemao  — prendere  ,  piglidre  — • 
nehmen. 

Jematva,  ve  f.  —  vcndemmia  —  Weial  ese  f. 

Jer  % 
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Jer,  jere,  jerbo  —  percke ,  poiche ,  perloche  —  \veil, 
deoo. 

Jerebicca,  ce  f.  —  pernice  —  Rebhuhn  n. 

Jerolim,  ma  m.  —  Girolamo  —  Hieronjmus  m. 

Jeropolje,  lja  n.  —  jileppo  —  Halep/ 

Jerusalem ,  ma  m.  —  Gerosolima  —  lem salem. 

Jerusalemski ,  ka ,  ko  —  gerosolimitano  — '  von 
Ierusalem. 

Jescoustrucsattise,  csamse ,  esaosamse  —  astener - 
u  dal  cibo ,  digiunarc  —  fasteo. 

Jesen,  na  m.  —  frassino  —  Esche  f. 

Jesen,  nam.  —  1  autunno ,  stagion  autunnale  — 

Jesen,  ni  f.  — .  j  Herbst  m. 

Jesenak ,  ka  m.  —  frassinella ,  dittamq  ,  er£a  — 
Diptam  m. 

Jeseniscte,  ta  n.  —  frassinćto,  boschetto  di  frassird  — 
Eschtvalđ  m. 

Jescnost,  ti  v.  jesenstvo. 

Jesenov,  va,  vo  —  di  frassino  —  vonEschenholz. 

Jesenski,  ka,  ko —  autunnale  —  herbstlich. 

Jesenstvo  ,  ya  n.  —  autunno ,  au\unnata  ,  autunna - 
lita  —  Herbst  m. 

Jeseli  kada?  —  hai  mai?  hai  guando?  —  hast  du 
jemaU  ? 

Jest,  da  —  si ,  cosi9  certamente  — ja  ,  frcylich. 

Jesti,  jedem,  jiem,  jiosam  —  mangiare ,  cibarsi  — 
eisen ,  speisen. 

Jestivan,  vna,  vno  —  cibale ,  di  cibo  —  essbar. 

Jestivo ,  va  n.  —  cibo ,  pietanza  —  Speise  f . 

Jestoiska,  ke  f.  aguzzappetito  ,  cibi  dilicati  e 
saporiti  —  Was  den  Gaumen  reitzt. 

Jestoiski,  ka,  ko  —  ribale,  nutritivo ,  mangiabile  * — 
essbar. 

Jsstvina  ,  ne  f.  —  pietanza ,  vivanda  —  Speise  f. 

Jetamje,  ja  n.  —fegato  —  Leber  f. 

Je* 
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Jeterva  ,  ve  f.  —  cognata  per  parte  đi  fratello  — 
Schwagerinn  £. 

Jetra,  tre  f. - fegato,  coratella  —  Leber  f. 

Jetrica,  ce  f.  — jcgatello  —  eine  kleine  Leber. 
Jetrobolnik\  kam.,  jetrobolestnik — fegato  so  ,  che 
patisce  di  fegato  —  der  eine  Leberkrankheit  hat« 
Jex,  xa  m.  —  riccio ,  istrlce  —  Igel 
Jexba  ,  be  f . ,  jexbina  —  ii  mangiare  ,  mangiata  — 
Speise,  f. 

Jexenje ,  ja  n.  — ■  orrore  ,  stupore  -  Entsetzen  n. , 


Abscheu  m. 

Jexica,  ce  f.  —  granchio  —  Krebs  ni. 

Jexitise  na  scto,  ximse,  xio$amse  — *  arrabbiarsi  , 
abbominaee  —  sich  zornen. 


Jezba ,  ba  f.  — 
Jezbina  .  ne  f. 


) 


vlvanda 


lago ,  abisso ,  maremma  — 
See  m. ,  Teich  m. 


cibo  ,  pietanza  , 

Speise  f. 

Jezditi,  dim,  dio  —  cavalcare  —  reiten. 

Jezdiv  ,  va ,  vo  —  cavalcabile  — reitbar* 

Jezeriscte ,  ta  n. —  f 
Jezer  ,  ra  m.  —  )> 

Jezero ,  ra  n.  —  j 
Jezero  ,  ra  n.  —  migliajo ,  milit  —  Tausend. 
Jezero  ,  jezera  —  tnille  migliaja  ,  milione  —  Mi- 
lion  f.  '  * 

Jezgra  ,  gre  f.  —  nocciuolo  —  Kern  m. 

Jezjcsac,  jezicsca  m.  —  linguetta ,  ugola  —  Zapf- 
chen  n. 

Jezicsan,  na,  no;  jezicsen  ,  na ,  no  — •  linguoso , 
linguacciuto ,  ciarliero  —  gesch\vatzig. 
Jezicsanstvo,  va  n. — loguacita ,  ciarlerla  —  Schwat- 
zerey,  Plauderey  f. 

Jezicsljiv,  va,  vo  ^  ciarliero  ,  linguacciuto 
Jezicsni,  na,  no  —  )  plauderhaft. 

Jezicsnica,  ce  f.  —  ciarliera ,  loquace ,  cičtnciatri- 
ee  —  Schvvatzerinn  f. 
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Jezicsnik,  ka,  m.  —  loquaec ,  eiarliero  —  Schwat* 
zer,  PJauderer  m.  *  • 

JeJcsno  —  lo"uacem*nte  —  plauderhaft. 

Jezicsnost,  ti  f.  —  loquacitd ,  ciarleria  —  Plauđe- 
rcy  f. 

Jezik ,  ka  m.  —  lingua ,  c  linguaggio  —  Zunge  f., 
u  Sprache  f. 

Jezikokosan,  sna,  sno/ —  mđledico ,  satirico  ,  ca • 
lunnioso  — ~  satirisch,  verlaumđerisch. 

Jezkalo,  la  m.  balbo  ,  scilinguato —  stotternd. 

Jezkanje ,  ja  n.  —  balbezza  ,  balbutimento  —  đas 
Stottern. 

Jezkati  ,  kam  ,  kao  —  balbettare ,  balbutire , 
scilinguarc ,  tartagliare ,  linguettare — stottern. 

Jezkav ,  va,  vo  —  ,  scilinguato  —  stotternd. 

Igda  —  hum  ,  je  zz/zez  ,  Je;  tempo  —  wenn 
einmahl. 

Igdar  —  se  mai,  se  in  alcun  tempo  —  wenn  je- 
mahls. 

Igla  >  gl«  f.  —  <*go  —  Nadel  f. 

Iglar ,  ra  m.  —  agorajo  —  Nađler  m. 

Iglica  ,  ce  f.  —  aghetto  —  kleine  Nadel  f. 

Iglicsar  v .  iglar. 

Igra ,  gre  f.  —  giuoco ,  e  balio ,  e  seherzo  —  Spiel 
đ.  ,  Tanz  m. ,  Scherz  m. 

Igra  gozbi v a  —  festino  ,  trattenimeuto  — »  Mahl- 
zeit  f. ,  Banquet  n.  . 

Igracs,  csa  m.  — giocatore —  Spieler  m. 

Igracsica ,  ce  f.  —  giocatrice  —  Spielerinn  f. 

Igralac,  lca  m.  —  giocatore ,  at  tore,  e  ballerino  — - 
Spieler ,  u.  Tanzer  m. 

Igralica ,  ce  f.  —  giocatrice  e  at  trice ballcrina  — * 
Spielerinn,  Tanzerino  f. 

Igraliscte,  ta  n.  - —  ridotto,  luogo  di  giuoco  —  ein 
Ca&ino,  Spielort  m. 

Igran- 
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Igranje,  ja  n.  —  giuoco ,  e  azione ,  danza  —  Spiel 
d.  ,  u,  Action  f, 

Igratti  ,  gram  ,  grao  —  giuocarc ,  agirc ,  balla- 
re  —  spielen ,  tanzen.  * 

Igra« tise ,  igramse,  graosamse  —  divertirsiy  giuo - 
care  —  spielen  ,  sich  unterhalten. 

Jid  ,  da  m.  —  veleno ,  tossico  —  Gift  n. 

Jidovit ,  ta ,  to  —  velenoso  f  arrabbiato  —  giftig. 

Jied ,  da  m.  —  bile  ,  collera  —  Galle  f. 

Jiedovit ,  ta  ,  to  ;  ijedan  —  biliofo  ,  rabbioso ,  colle • 
r/co  —  gallsiichtig, 

Jiedovitost ,  ti  f.  —  rabbia  ,furia  — ~  Gallsucht  f. 

Ikad,  ikada  —  je  mai ,  volta  —  wena 

eiomahl. 

Ikakov ,  va ,  vo  —  gualcuno ,  alcuno  —  jeraand. 

Ikra,  kre  f.  — -  Mnua  dl  pesci  —  Fischrogen  m. 

Ilicsiti  ,  csim  ,  scio  —  imitare  ,  contrajjure  •— 
nachahmen. 

Uinstok,  tka  m.  —  canicola ,  jegvio  celest* — 

Hundstern  m. 

lili,  illiti  —  a,  ovvero ,  ovveramente  — :  oder* 

Illovacsa ,  cse  f.  —  argilla  —  Thon ,  Lehm  m. 

Ulova csast ,  ta ,  to  — —  argilloso ,  cretoso  — -  thonicht, 
lehmicht. 

Imanje,  ja  n.  —  iene,  jignorlay  jojtanza  —  Gnt 
n. ,  Habe  f. 

Imatti  ,  imam  ,  imao  —  avere ,  pojjedere  — 1  ha- 
ben,  besitzen. 

Ime,  imme,  imena  n.  —  nome  e  riputatione  — - 
Mame  m. 

Ime  lastovito  — -  nome  proprio  —  eigener  Naine. 

Ime  priloxno  —  nome  aggettivo  —  Beywort  n. 

Imenik,  ka  m.  - —  catalogo ,  indice  e  matricola  — 
Verzeichniss  n. 

Imenit,  ta,  to  —  no  mat  0 ,  rinomato  — •  bcriihmt. 

Imeniti  v.  imenovani. 

Imen- 


Digitized  by 


Google 


Im 


1°  1 09 

\  ' 

Imenjak ,  ka  m,  -  dello  sterso  nome  —  gleich-' 
nahmig, 

Iraenoishod,  da  m.  —  1  etimologia  — Ethimo. 

lmenoishodje ,  ja  n.  —  J  logie  f. 

Imenom,  po  imenu  —  nominatamente ,  per  nome  — 
nahmeotlich. 

Imenovan ,  na  ,  no  —  nominato%  e  rinomato  ge- 
nannt,  u.  beriihmt. 

Imenovanje  |  ja  n.  —  no  mina  ,  chiamata ,  rinoman - 
za  —  Ernennung,  Beriihmtheit  f. 

Imenovoik ,  ka  m.  —  chi  no  mina  ,  nominatore  — 

Nenner  m.  * 

Imenovani,  imenujem,'  vao  —  nominare ,  rinoma - 
re —  nennen,  riihmeo. 

Inacse  —  altrimenti  —  sonst. 

Inađa,  de  f.  —  disputa ,  /?<?/•  eonoscere  U  vero9  pro¬ 
blema  —  Aufgabe ,  wie  ein  Satz  aufzulosen  ist. 

Inaditise,  dimse,  diosamse  4 — ■  piatirc9  questiona - 
re —  eine  streitige  Frage  aufgeben. 

Inadni ,  dna,  dno- — disputabile ,  contenzioso , 
hUmatico  —  streitig ,  zweifelhaft. 

Inađnik,  ka  m.  —  disputatore —  Wortstreiter  m . 

Inas,  sa  m.  — paggio ,  pedissequo  — Edelknabe  m. 

Jocsun ,  na  m.  —  —  kleine  Sarđelle  f. 

India ,  e  f .  —  India  —  Indien  n. 

Ingles ,  sa  m.  —  Inglese  —  Englanđer  m# 

IngUska  zemlja  —  lnghilterra  —  Engeland  nf 

Inkascja ,  je  f.  —  amido  —  Weizenstarke  f. 

Inkuna  ,  ne  f.  —  immagine ,  sembiante  —  Bild  n.f  u. 
Gesichtsbildung  f. 

lonacja  ,  de  f.  —  zuffa ,  disputa  f  combattimento  ~ 

Streit  m. 

Ionako  altrimenti  ,  altrimente  —  sonts,  an- 

der*. 
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Ionaditise,  dimse,  dioiamse  —  eontrastare  ,  cam - 
bature  —  streiten*  wiedcrsprechen. 

Innamo  —  altrove ,  i/i  altro  luogo  ,  in  —  anders 
wohin: 

Innostrani,  na,  no  —  esterno ,  straniero — *  fremd. 

Innostranac,  nca  m.  —  forestiero  —  ein  Fremder  , 
Auslander  m. 

Innostranica  f  cc  f.  —  forestiera  —  čine  FremcJc  9 
Aijslapderinn  f.  « 

Inokostan  ,  stna,  stoo  —  deslituto ,  abbandonato  , 
jtnza  ajuto  ~  verlas$en  ,  hulflos. 

Inokupni ,  na,  no  — -  generale ,  universale  — ali* 
gemeip. 

Inokupno  —  generalmente  ,  assieme  —  allgemein  , 
iiberhaupt. 

Inokupnost ,  ti  f.  —  gencralitb,  9  universalit 4  —  Ali* 
gemeinheit  f. 

Inoslovka,  ke  f ,  —  ironla  —  Spottmeipung  f. 

\eterogeneo  ,  ge> 

_  trnu 


n  ,  tna ,  tno  —  1 
I,  na  ,  no  —  I 


Jtrovarstan  ,  toa  ,  »o—  .1  p  ualith  _  von 

loovarstoi,  oa  ,  do  j  UD|erscJiiedeDer  Art. 
Inovarstnost ,  sti  f.  —  tterogeneild  —  unterscliiede. 
pe  Art  f. 

Interes ,  san,  —  interesne ,  livello  —  Zins  roni 
Kapital. 

Joha,  he  f.  —  alno ,  albero  —  Erlef. 

Jopica ,  ce  f.  —  tcimia  —  Affe  m. 

Josc,  josete,  jpsc^er,  josetera  —  aneo ,  anehe  , 
eziandlo ,  parimenti  —  auch,  ebeofalls,  gleich- 
falls. 

josc  od  onda ,  od  onada  r—  fin  đ  allora  —  von  je« 
ner  Zeit  ao. 

Josc  tada  —  fin  oUora ,  aneor  allora  —  auch  đ$- 
mahls  ,  dazumahl. 

Josc  od  poesetka  — fin  dal  principio  - —  VO|it  Anfap- 

g?  h«- 

Jq- 
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Joscli?  joscteli  ?  —  e  ancora ?  —  unđ  noch? 

Jozip,  pa;  jozo,-  za  m.  —  Giuseppe ,  Gioseffb  — . 
Joseph  m. 

Išali  koga  — •  rilevare  uno  caduto  —  aufheben,  er- 
hebeo. 

Iscc —  anche,  ancora  —  nocli  ,  auch. 

'  Iscte  —  cerca  —  er  sudit. 

Isctctjen,  na,  no  — •  guastato ,  imvlziato  —  ver- 
dorben. 

Isctetjeoje ,  ja  n.  —  corrutella ,  đcpravazionc  *— Ver* 
dorbenheit  Jf. ,  Verderbniss  n# 

Isctettiti ,  isctettim,  tujem,  tio  —  denigrare ,  guastarc, 
depravarcj  corromperc — verderhen,  vcrf alschen . 
Isctom  —  soltanto ,  solamente  — ■  nur. 
kechi  >  csecn,  kao  —  stagliaroy  smembrare ,  tagliar 
in  pezzi  —  zersplieđern  ,  zerstiicken. 

I*ecscn ,  na,  no  — -  stagliato ,  smembrato  ,  anato - 
mizzato  —  zergliedert,  kleingehackt, 

Islec!  ,  da  m.  —  * jz/o  ,  sortita  ,  ujcita  —  Ausgang, 
Erfolg  m. 

Ishoditi ,  dim,  dio  — uscirc,  sortire  —  ausgehen. 
Iskalac,  Ica  m,  —  riccrcatore ,  chi  cerca  —  Nach* 
forachcr  m.  1 

hkaluziti ,  xim  ,  xio  —  imbrattarc ,  sporcare  y  in - 
sudicciare  —  beschmptzen, 

I*kan ,  oa,  no  —  cercato ,  ricercatof  c  squuito  — » 
gesucbt,  u.  auserlesen. 

Iskanje,  ja  n.  —  ricerca*  pretesa  —  das  Aosuchen, 
das  Forđern. 

fckatti  t  isctcm  ;  iscsem  f  ?  **rc*r*’  ricercare'  Vr*~ 
iskao  _  >  tcndere9  investigare — 

Iskavati,  vam,  vao—  (  8uchcn  *  fordcr“  » 

i  nachforschen. 

likerni ,  na,  no  —  prostimo 9  vidno  per  umanitd  — 
Nachstcr  m„ 


Is« 
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Iskinuti  v.  izkuniti. 

Iskocsitti ,  csim  ,  csio  —  saltare fuora,  fare  un  jal - 
to ,  jlanciarsi  : —  hinaus  springeo. 

Iskok,  ka  m'.  —  salio ,  slancio  —  Sp;ung  m. 

Izkoreo  ,  na,  no  —  sradicato f  strappato ,  spiccato 
ausgerottet  ,  ausge\vurzelt. 

Izkorenitelj ,  lja  n.  —  strapatore ,  sradicatore  — 
Ausrdttcr  m. 

Iskoreniti  ,  nim ,  nio  —  srudicare ,  schiantare  — «* 
ausvvurzeln,  ausrottcn. 

Iskra,  krc  f.  —  scintilla  —  Funke  f. 

Iskresati,  iskresujem,  sao  — batter  fuoco  —  Fcucr 
schlagen. 

Iskrica ,  ce  f.  —  scintUletta  ,  faviluzza  —  Fiink- 
cheo  n. 

Iskriviti,  vim ,  vio  — scavezzare ,  ripiegare ,  co/i« 
torcere  —  vcrrenkcn,  u.  kriimmen. 

Iskrivljen,  na  ,  no  —  ritorto ,  scavezzato ,  ripicga- 
to  « —  verrenket ,  gekriimmet. 

Iskuppiti,  pim,  pljam,  pio  — -  radunare ,  e  rappigliare , 
congelare  —  versammeln,  u.  gerinnen. 

Iskuscat,  ta,  to  —  esamlnato ,  invejtigato  —  un- 
tersucht ,  gepriift. 

Iskuscati  ,  scam  ,  iskuscujem  ,  iskuscao  —  investi -  , 
gare ,  ricercare  —  untersuchen. 

Iskuscavanje ,  ja  n.  —  investigazione  9  osame  —  Un«- 
tersuchung,  Priifung  f. 

Iskuscavati,  vam,  vao  — anda>  investigando  ,  r*- 
cercando  —  erforschen. 

Iskusciti ,  scim  ,  scujem ,  iskuscio  —  tentare  9 
sperimentarc  9  investigare  —  versucben,  pro- 
bieren. 

Iskvariti,  rim,  rujem,  rio  - msconclare%sfigurare9  maga - 
gnare  —  verderben ,  entstalten. 

lsoPl  m.  — •  Isopo  — Isop  m. 
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Ispacsen  ,  na  ,  no  —  ptrverso ,  scelierato  —  la- 
sterhaft,  boshaft. 

Ispacsenje,  ja  n.  —  pcn>ersita9  scclleratczza  —  Bos- 
heit,  Schandihal  f. 

Ispacsiti ,  csim  ,  csujem ,  ^sio  — corrompete ,  gua- 
stare ,  infcttare  —  verderben* 

Ispadati,  dam,  dao;  ispadnuti ;  ispadsti  —  cadcrc * 
catcarefućra  - —  herausfallen. 

Ispaliti ,  lim ,  lio  —  abbruciare  j  divampare  —  ab- 
brennen  ,  Terbrcnnen. 

Ispien,  na,  no  —  bevuto ,  esavrito ,  tracannato  — 
ausgetrunken. 

Ispis,  sam.  — copia  — Abschrift  f. 

Ispisanje,  ja  b.  —  descrizione ,  trascrittd  —  dasi 
Abschreiben. 

Ispisati,  ispiscujem  ,  sao  - —  dcscrivere  i  copiare  $ 
trascrivere  —  abschreiben ,  beschreiben. 
lspiscivatti ,  vam,  vao  —  copiare  a  poco  a  poco  $ 
andar  trascrivendo — nach  und  na  eh  abschreiben; 
Ispit,  ta,  to  v.  ispien. 

Ispitanje  ,  ja  n.  —  riccrca ,  informazione  —  Kach- 
forsehung  *  Untersuchung  f. 

Ispitati ,  pitujem  ,  tao  —  ricereare ,  investigare ,  es& 
minare  —  nachforschen  ,  imtersuchen. 
kpittavati  ,  vam,  vao  —  andare  investigando  y  d<J - 
maadando  — •  abhoren. 

Ispitti ,  ispiem,  ispio  vuotarc ,  tracannarc  *  esđ- 
vrirc  —  austrinken. 

Isplavati,  vam ,  vao  —  1  sriuotare ,  uscire  nuotandd 
Isplivati,  vam  ,  vao —  J  —  herausschtvimmem 
Ispovid  ,  di  f.  —  confessionc  —  Beichte  f. 

Ispovidan,  na,  no - confessato  —  bekennet. 

Ispovidaoje,  ja  n.  —  confessione  —  das  Bekenneb; 
Ispo  viđati ,  dam  ,  dao  — -  csaudire ,  seniir  confessio¬ 
ne  —  Beicht  horen. 
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Ispovidatise  ,  đamse,  daosamse  confessarsi ,  ac- 
cusarsi  —  beichten. 

Ispovidnik,  ka  m.  —  confessore  —  Beichtvater  m. 

lspovjedatise  1  /0  siesso  che  ispovidatise. 

Ispovjediiise  —  J 

Ispran,  na,  no  —  slavato  ,  ben  lavato  wohi* 
ge\vaschen. 

Ispranje,  ja  n.  —  lavatura ,  slavamento  —  das  Aus- 
waschen# 

Ispratti  ,  ispirem  ,  isperem  ,  isprao  —  slavare  ,  sci* 
acquave  —  auswaschen. 

Ispraudali,  dam,  dao  —  vincere ,  acguistare  liti- 
garido  —  durch  Prozess  gevvinnen. 

Ispravitelj  ,  lja  m.  —  c  mandatore ,  reformatore ,  cor - 
rettore  —  ein  Verbesserer. 

Ispraviti,  vim,  ispravljam,  vio  —  drizzare ,  fare 
dritto ,  emendare  —  verbessern  ,  das  Unrecht  gut 
macben. 

Ispravljen,  na,  no  — corrctto  ,  raddrizzato  ,  ernca - 
cfoćo  - — -  verbessert. 

Ispravljiv ,  va",  vo  —  corrigibile ,  emendabile  — 
verbesserlieh. 

Ispravno  —  correttamente  ,  avvedutamcnte  ver¬ 
bessert,  gerad. 

Ispravnost,  ti  f.  —  correzione  ,  indirizzamcnto  — 
Verbesserung  f. 

Isprazniti,  nim,  nujem,  nio  —  vuotare ,  evacuare  — 
ausleeren. 

Ispražnjen,  na,  no  — „  vuotato  ,  evacuato  —  aus- 
geleert. 

Isprid,  isprjed  —  avanti ,  dinanzi innanzi  var, 
voraus.  x 

lsprisecati  i;,  izprisecati.  ' 

Isprosen ,  na  ,  no  —  conseguito ,  ottenuto  prcgan, 
do  was  man  auf  Begehren  erhalten  hat, 

Is- 
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Isprositti  ,  sim  ,  sio  —  ottenere ,  conseguire  predan - 
cfo  —  auf  Begehren  eriialten. 

Ispucati,  cam;  cao  —  crv  pare  ,  scoppiare ,  disrorn • 
persi  —  aufspringen ,  sich  spallen. 

Ispunnitelj,  lja  m,  —  adcmpitore ,  esecutore  - —  Aus- 
fiihrer,  Vollstrccker  m. 

Ispunniti,  nim,  nivam,  nio  —  ademptere ,  soddisfarc , 
eseguire  —  ausfiihren  ,  vollziehen. 

lspunnjen ,  na ,  no  —  eseguito ,  adempito  —  aus« 
gefiihrt,  vollzogen. 

Ispunnjepje  ,  ja  n.  .  compimento ,  eseguimento  — 
das  NTollziehen. 

Istac,  ca  m.  —  f-glio  legittimo  —  ehelig  gebohren. 

Istargati ,  gam  ,  gao  —  strappare ,  spezzare ,  strac* 
dare  —  zerbrechen,  zerreissen. 

Istargnut ,  ta  ,  to  —  staccato  ,  stracciato  —  abge- 
brochen.  ~  ■ 

Istargnuti,  nera ,  nuo  —  strappare ,  staccare  —  ab- 
brechcn ,  ausreissen. 

Istart ,  ta ,  to  —  sf regato  ,  stropicciato  ,  nettato  — 
ausgerieben,  abgerieben. 

Istarti,  isterem,  istirem,  istrao  ——  nettare ,  đfregare% 
stropicciare  —  ausreiben ,  abreiben. 

Istechi ,  i  istecsi,  tecsem ,  istekao  —  scorrere  , 
w*r  correre ,  uscire  correndo  —  auslaufen  ,  u.  a  us« 
fliissen.  ' 

lstecsen,  na,  no  —  seorso ,  trappassato — verflossen. 

Istecsenje,  ja  n.  —  origine  ,  sorgeate  —  Quelle  f. , 
Urspruog  m. 

Istegnuti,  istcxem ,  nuo  - —  stirare  ,  stiracchiare  , 
stendere —  ausbreiten ,  ausdehnen  ,  erweitern. 

Istegnutje,  ja  n.  —  stiracchiatura  — ■  Ausdehnung  f. 

Isti,  ta,  to  —  stesso ,  medesimo  —  derselbe  ec. 

Isti  ha  —  posatamente ,  adagio  ,  a  passi  lenti  — still,  * 
leise. 

Istina,  ne  f.  —  —  Wahrheit  f- 

•H  2  Isti- 
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Istini,  na,  no  —  certo ,  veru ,  indulitcito  —  wahr- 
haft,  ungezvveifelt. 

Istinit,  ta,  to  —  vcracc ,  veriticro ,  sincero —  ređ- 
lich,  aufrichtig. 

Istiniti,  ta,  to  —  certo ,  taluno —  cin  gewisser. 

Istinito  —  davvero  ,  daddovero  ,  cer  tame  nte  —  wahr- 
haftig. 

Istinitost,  ti  f.  —  veracitd ,  certczza  ,  evidcnza  — 
Gewissheit  f. 

Istino  —  veramente  ,  rcalmente  —  vvahrhaftig. 

Istinom  —  //»  verita ,  davvero  —  in  Wahrlfcit- 

Istinoprilicsni,  na,  no  —  verosimile ,  probabile wahr- 
scheinlich.* 

Istinoprilicsnost ,  ti  f.  —  verosirniglianza ,  probabilita 
—  Wahrscheinlichkeit  f. 

Istinitost,  ii  f.  —  certezza ,  verita  Wahrheit  f .  , 
Gewissheit  f. 

Istinski,  ka,  ko  —  vera,  certo  ^  genuino  —  wahrt 
gewiss,  acht. 

Istirati,  ram  ,  rao  —  cacciar  fuora  ,  discacciare  , 
bandire  —  ausjagen,  verbanuen. 

Istiskati ,  kam  ,  kivam ,  kao  —  stringere  ,  compri- 
tnere  —  zusammendriicken. 

Istjesctiti,  istisctiti,  sctim ,  sctivam,  sctio  — 

primere  ,  e  asjottigliarc ,  smagrire —  verdimuen  , 
mager  werden. 

Istobojan,  jna,  jno  —  jtesso  colore  —  von  einer- 
ley  Farbe.  f 

Istocsallo,  lan.  —  elemento  ,  principio — Elementu. 

Istocsitti ,  csim ,  csio  —  versare t  spargert  —  aus- 
giessen. 

Istocsni ,  na ,  no  —  oricntale ,  levantino  —  ostlich. 

Istodjellovalac ,  lca  m,  —  compagno  di  stesso  lavoro , 
conservo ,  collega  —  von  dem  namlichen  Gewerbe. 

Istoht jenje ,  ja  n.  —  #7  convolerc  ,  //  /o  stcsso, 

r  esscre  daccordo  —  das  gleichgesinnt  seyo. 

Istok, 
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Istok,  ka  m.  origine,  e  levante ,  oriente  —  Ur- 
sprung  m. ,  u.  Sonnenaufgang  m. 

Istokuchan,  choa  ,  chno  —  dl  stcssa  famiglia ,  gen - 
tilizio  —  vom  Geschlechte. 

Istolicsan  ,  csna ,  csno  —  rassomiglievole ,  sbtnigli* 
ante  —  gleichsehenđ. 

Istom  —  appena  —  kalim.  » 

Istomacsen  ,  na ,  no  —  spiegato  5  interpretato ,  dc~ 
scritto  —  ausgeltgt. 

Istomaccenje,  ja  n. —  spiegazione ,  interpretazionc — 
Auslegung  f. 

Istomacsitelj ,  lja  m.  - —  interprete ,  glossatore  — < 

*  Ausleger  m. 

Istoplemen  ,  na,  no  —  gentilizio ,  ugualmente  no • 
bile  —  gleichadelich. 

Istoplemenstvo ,  va  n.  —  lignaggio ,  parcntado  — ~ 
Geschlecht  n. ,  Abstammung  f. 

Istren,  na  ,  na  v,  istait. 

Istresti  v.  iz  tres  ti. 

Istria ,  e  f.  — *  Istria ,  provincia  piu  propriamente 
đ  Italia ,  che  (£  Illirico  —  Istrien  n. 

Istrianin,  na  —  istriano  —  ein  Istrier.  * 

Istribiti,  bim ,  bio  —  vagliare ,  crivcllarc ,  stac- 
ciare  —  durchsieben. 

Istruditi,  dim,  dio  —  affhticare ,  spossare  —  cr- 
miiden. 

Istrudjen,  na,  no  —  aJJuticato%  spossato  —  ermiidet. 
lstrugati ,  gam  ,  ga  vam ,  gaO  . — .  radere  ,  raschiare , 
caneellare  —  sehaben  ,  auskratzen. 
lstucsen  ,  na ,  no  —  sbattuto ,  peslo  ,  schiacciato  - — 
gestampft,  derbe  gesehlagen. 

Istucsi,  istuehi ,  istuesem  ,  istucam ,  tukao  —rjbat- 
tere ,  pest  are  ,  ammaccare ,  bastonar  ben  bene  ■*— 
stampfen,  derbe  sehlagen. 

Istukati ,  kavam ,  kao  scolpire ,  intagliare  — - 
stechen ,  aushauen. 

Istu- 
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Istupiti,  istupljivam  ,  pio  —  spuntare ,  rmtuzzarc  , 
torre  tagllo  —  stumpf  machen. 

Istupijen,  na,  do  —  rintuzzato ,  e  inscnsalo  —  stumpf 
gemacht,  u.  unempfindlich. 

Isukarst ,  ta  m.  —  Gesucrisio  —  Heilanđm. 

lsukarstov,  va,  yo  —  dl  Gesucristo ,  eucaristico  — 
zum  heiligen  Abendmahl  gehorig. 

Itac,  itca  m.  —  tiro ,  —  Schussm. 

Iti ,  idem  ,  hodim ,  iscao  —  andare ,  camminare  — 
gehen. 

Jucser,  juesera  ,  uscera  —  jeri ,  jer  idi  —  gestern. 

Jucser  u  jutro  —  jermattina  —  gestern  frlih. 

Jucser  prikonoch  —  jcrnotte  —  gestern  bey  der  Nacht.« 

Jucserasni ,  na,  no  — *  1  di  jer  i ,  esterno  —  voa 

Jucserni,  na,  no  — r-  J  gestern,  gestrig. 

Jug,  ga  m. ;  jugovina  —  scirocco ,  ve/ito  meridio *. 
nale  —  Sudvvind  m. 

Juha^  he  f.  ? —  brodo ,  zuppa  —  Suppe  f. ,  Briihe  f. 

Juhariti,  rim  ,  rio  —  brodeggiare ,  viver  di  brodo  — 
von  Suppe  leben. 

Juhopia,  pie  m*  —  brodaro  ,  brudajo  — -  Briihe- 
trinker  m. 

Junac,  nca  —  vitello  grosso  ,  giovenco ,  buciac - 
ehio  —  ein  grosses  Kalb. 

Junacska  prisega  —  giuramento  milit  are  — —  Soiđa« 
ten  Eid  m. 

Junacski,  ka,  ko — valoroso  ,  eroico ,  coraggioso — - 
tapfer ,  herzhaft. 

Junak,  ka  m.  *  eroe>  valoroso  soldato  - —  Held  , 
Kriegsmann  m. 

Junak  serexan  —  soldato  comune ,  gregario  —  ge- 

meiner  Soldat. 

Junascko  vrime  - —  eta ,  o  secolo  di  eroi  —  Hel- 
dertzeit  f. 

Junasctvo,  van.  —  croismo  ,  valore ,  coraggio  — 

Heldenmuth  ra. 
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Junica,  ce  f.  —  giovenea  —  čine  junge  Kuh. 

Jur,  jurve  — -  gia ,  digla ,  ormai  —  schon ,  bereits. 

Jur  nekada  —  tempo  fa ,  uri  tempo ,  —  vormais, 

vor  Zeiten. 

Jur  ad  tada  —  g/a  <f  allor.a  — von  dem  Augenblicke. 

Jur  odavna  —  giu  da  gr an  tempo  —  seit  langer 
Zeit  her. 

Juriše,  sca  m.  — .  zi/ffa ,  scaramuccia  —  Scharmut- 
zei  m. 

Juscica  ,  ce  f.  —  brodctto  —  Briihlein  n. 

Juscina,  ne  f.  —  brodaccio ,  brodaglia —  Suppen- 
geschlampe  f. 

Jutarni,  na ,  no  —  1  mattutino  ,  mattutinale ,  di 

Juterni,  na,  no  —  J  mat t ina  —  Morgens  Friihe, 
morgentlich. 

Juternica  ,  ce  f.  —  alba ,  aurora  ,  alborc  —  Mor- 
genrothe  f. 

Juternja  ,  nje  f.  —  ii  mattutino ,  rorate  —  Metle  f. 

Jutrenica ,  ce  f.  —  rnattinata  —  Morgenzeit  f. 

Jutro,  tra  n.  — •  mattinaY  rnattinata  —  Morgen  m. 

Jutro  ranno  —  abbonora ,  ali1  alba  — -  sehr  Friihfc 
Morgens. 

Jutros ,  ovo  jutro  —  in  questa  matlina ,  stanu 
mane  —  diesen  Morgen. 

Juxan,  xna ,  xno  —  sciroccale ,  australe  —  siidlicb. 

Jtucina,  ne  f.  —  merenda  —  Jausen  f . ,  Vesper- 
brod  m. 

Juxinati,  nam,  nao  —  merendare  —  das  Vesper- 
brod  nehmeu.  • 

Juxitise,  juxise,  juxiloseje  .  —  insciroccarsi ,  fare 
icirocco  —  Siidostvvindszeit  bricht  an. 

Ivan,  na  m.  ;  ivica;  Ive  —  Giovanni  —  Johann  m. 

Ivanje ,  ja  n.  —  festivita  di  s.  GiambatlUta  —  Jo- 
banois  Feyerlichkeit  f. 

Ivo  v .  ivan. 

Izechi  v.  ixigati.  # 

Iz, 
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Iz,  iza —  da  ,  daf  dalla  ,  dali  u  ,  /ft*/,  dal  li  ^  dade , 
dag/* ,  1/0/70  —  vod  ,  aus  ,  nach. 

Izabrao,  na,  do —  scelto ,  trasccllo  ,  delto  —  aus- 
gevvahlt. 

Izabranici,  ca  m.  />/.  —  elcttori  —  \Vahler  m. 

)/abranje ,  ja  n.  —  sctlta%  sccltezza  —  Ausvvah- 
lung  f. 

Jzabratti  ,  izbirem  ,  izabrao  —  sccgliere ,  trasce- 
gliere  —  auswahlen ,  aussucheo. 

Izachi,  izhajam,  izhodim,  izascao — sviare ,  smar- 
rire  strada ,  fuoruscirc ,  uscirc  —  irre  gehen. 

Jzadevati ,  izadjevati ,  devam,  vao  —  imbastire , 
fare  punti  lunglii  —  mit  \vciten  Stichen  heften. 

Izadna,  izdna  —  radicalmente ,  da  fundo  —  voq 
Gruqde  aus. 

Izagje  lipo  —  riesce  bene  —  es  gelingt  wohl,  es 
gerath  wohl. 

Izagnan,  na,  no  —  discacciato ,  rigettato ,  ban - 
elito  —  ausgejagt. 

Jzagnatti  ,  izagnavam,  nam,  nao  —  discaeciare , 
gerfuora ,  bandire  —  ausjagen,  verbannen. 

Izagnio  ,  gnila/  gnilo  —  mara oso ,  putrefatto  — 
verfault. 

Izagnitti ,  nim  ,  izagnjivam,  gnio  —  marcirc ,  /?w- 
trefarsi  —  verfaulen,  schimmeln. 

I  zaisto  —  davvero ,  e  daddovero  —  im  Ernst , 
vvahrlich. 

Jzapsovan ,  ana  ,  ano  —  ingiuriato ,  sgridato ,  r/- 
—  beschimpft ,  ausgemacht. 

Jzapsovati  ,  izapsujem  ,  vao  —  ingihriarc ,  ollrag- 
giare ,  sgridarc ,  affrontare  -  beschimpfen,  schmaiien. 

I?ascao,  izasela ,  selo  —  sortito-  dcrivato —  aus- 
gegangen ,  entstanden. 

Jzasipati ,  izasipljem  ,  pao  —  1  votare  ,  evaeuare , 

Izasuti ,  izasipljem  ,  suo  —  J  disaecare  grano  — r 
ausleeren ,  als  Getčaide. 

Iza- 
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Izatkan,  na,  no  —  t&jsuto  —  gewebt ,  gewirkt. 

Izaxeti,  izaximljem,  izaxeo  — spremere ,  Hruccare 
—  auspressen. 

Izazetje,  ja  n.  —  spremitura  — ?  Auspressung  f. 

Izaxgatti  ,  izaxixem,  izaxgao  —  abbruciare  ,  in* 
fuocare ,  incenerire  • —  verbrennen. 

lzaximati ,  mam ,  mao  v.  izaxe£i. 

Izazada  —  da  dietro ,  di  dietra  —  riikwarts. 

Izaznan,  na,  no  —  risaputo ,  scoperto —  erfahrcn, 

Izaznatti,  izaznajem,  nao  —  risapere\  rilevare  — 
erCahren ,  enulecken. 

lzazvatti,  izazivam,  vao — sfidarc ,  chiamar  fuora^ 
provocare  —  herausrufen ,  herausfordern. 

Izba,  be  f.  — betola ,  taverna  —  Schenke  f. ,  Gar- 
kttphe  f. 

Izbacati  v .  izbaciti. 

Izbacan ,  na,  no  —  gittato ,  discacciato  —  hin- 
ausgeworfen. 

Izbaciti ,  cim  ,  cio  —  gittar  fuora ,  spingere  — 
bioauswerfcn. 

Izbadati,  dam,  dao  —  Jtimolarc ,  punzicchiare , 
sollccitare  —  mit  đem  Stacnel  stechen. 

Izbar,  bara  m.  —  dispensicrt ,  maggiordomo  — 
Hausverwalter  m. 

Izbasctiniti ,  nim  ,  nivam ,  nio  —  diseredare  —  ent- 
crben. 

Izbasctinjen  ,  na ,  po  —  diseredato  —  enterbt* 

Izbasctinjenje ,  ja  o.  —  diseredamento  —  fenter- 
buog  f. 

Izbava,  ve  f.  —  csenzione ,  immunitd  —  Ausnali- 
me,  Befreyung  f. 

Izbavitise,  vimse  ,  izbavljamse  ,  viosamse  —  libe - 
rani  ,  esentarsir —  sich  befreyen  ,  losmachen. 

Izbavljatise  lo  stesso. 

Jzbavljen ,  na ,  no  —  privo ,  scepro ,  Hbero  —  be«* 
freyt. 

Iz- 
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Izbecsiti  ocsi ,  becsim  ,  becsujem  ,  becsio  —  stra- 
lunare  occhi ,  guardare  biecarnente  —  die  Atigen 
verdrehen,  schielen. 

Izbcgnuti,  nem,  duo  —  scappare ,  fuggire  —  ent- 
*  weichen. 

Izbeliti,  lim,  ljujem,  lio  —  imbiancare  —  weissen. 

Izbeljen,  na,  no  —  imbiancato  —  ausgeweisset. 

Izbien  ,  na,  no  — battuto ,  sbattuto  fuor a  —  her- 
ausgeschlagen. 

Izbi  ral  i,  ram ,  rao  —  scegliere ,  trascegliere  — 
auswahlen. 

Izbiravac,  vca  m.  —  sceglitore  —  Auswahler  m. 

Izbistren ,  na,  no  —  schiarito ,  lirnpido  —  hell- 
gemacht. 

Izbistritti,  izbistrim,  bistrujem,  bistrio  —  schiarire , 
rischiarare ,  rassercnare —  hellmachen,  aufklaren. 

Izbitje ,  ja  n.  —  percossa ,  c  bastonatura  —  das 
Priigeln  ,  Schlagen. 

Izbitti,  biem  ,  biam,  bio  —  cavare  battendo ,  sbat- 
tcre ,  e  bastonare  —  herausschlagen  ,  priigeln. 

Izbjechi ,  bjexem ,  bjexim,  bjegao  —  fu88*'re  — 
durchgehen. 

Izbjegati  lo  stesso. 

Izbliza  —  davvicino ,  dappresso  - — -  von  der  Nahe. 

Izbljuvati,  izbljujem,  vam,  vao  —  vornitare  — 
sich  erbrechen  u.  iibergeben. 

Izbođen,  na,  no  —  forato ,  bucato ,  punto  —  durch- 
lochert. 

Izbojak ,  ka  m.  —  trucco  ,  bigliardo  —  Billard  n. 

Izbor,  ra  m.  —  concilio ,  assemblea  —  Versamm- 
lung  f. 

Izbornik,  ka  m.  - —  elettore  —  Auswahler  m. 

Izbosti ,  bodem  ,  badam  ,  izbosam  —  forare  ,  bu- 
care ,  pertuggiare  —  durchlochern. 

Izbrajanje ,  ja  n.  —  censo ,  rendita ,  entrata  — 
Zins  m. ,  Einkunft  f. 

Iz- 
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Izbraskatti,  kam,  kao  —  Itvarc  crcspe ,  grinze , 
dugrinzarc  —  ausglatten. 

Izbratti,  biram,  brao  sccglierc ,  eleggere  — 
auserwahlen. 

Izbriati,  bricm,  briao  — —  sbarbare ,  radere  barba—* 
barbieren. 

Izbrisan,  ana,  no  —  ncttato ,  forbito  —  abgewischt. 

Izbrisati,  brišem,  brisujem,  brisao —  nettare,  for • 
lire  ^asciugare  —  abvvischen  ,  abreiben. 

Izbroitti ,  broim ,  broio  —  scontare  ,  computare  , 
numerare — eine  Rechnung  durchsehen,  aufzahlen 

Izbubati,  bam  ,  bao  —  sbattere  ,  sbatacchiare  , 
flagellare  —  abpriigeln, 

Izbuditi,  dim,  djujem  ,  dio  —  scuotere ,  svcgliare , 
destare  —  aufvvecken. 

Izbudjen,  na,  no  —  svegliato  —  aufgeweckt. 

Izbujati ,  jam ,  jao  —  aggiornarc  ,  spuntare  del  so¬ 
le  ec.  —  das  Aufgehen  der  Sonne, 

Izcarpsti  v .  izcerpsti. 

Izcarvotocsen  ,  na,  no  — —  tarlato ,  corroso  —  von 
Wiirmern  zerfressen. 

Izcedan  ,  na  ,  no  — -  col  ito ,  distillato  —  abgetropfV. 

Izceditt,  dim,  djujem,  dio  —  colare ,  sgocciolare , 
distillarc  —  abtropfen. 

Izcepati  ,  pam  ,  pao  —  spaccare  ,  schcggiare  — 
spalten  ,'  zerhacken. 

Izcerpsti ,  cerpam  ,  pao  —  sricavare ,  strapparc  — 
herausreissen. 

Iztucati ,  cara ,  cao  — *  succiare  —  saugen. 

lzcsekivati,  vam,  vao  —  attendere ,  stare  aspet - 
tando  — '  erwarten. 

Izcsescljatti ,  seli  vam  ,  seljani ,  scljao  - —  spettina- 
re  —  ^uskammen. 

Izcscestiti,  esestim,  tio  —  scomunicare ,  disenorare 

—  entehreo. 
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Izcsinitti ,  nim ,  nivam,  nio  —  terminare,  compir # 
un  opera  —  vollenden. 

Izcsinjen ,  na  ,  no  —  jinito  affatto  —  vollendet. 
Izcsistiti ,  csistim,  csistivam,  csistio  —  nettare , 
spurgare  —  reinigen  ,  ausputzen. 

Izcsistiv,  va,  vo  —  purgativo  —  abfuhrenđ. 
Izcsistjen ,  na ,  no  —  nettato  ,  spurgato  —  gereinigU 
Izcsupati,  pam  ,  pao  — strappare ,  staccare ,  sjilac - 
dare  —  herausreissen  ,  zupfen. 

Izda  —  aneora ,  pure  —  auch. 

Izdahnuti ,  dahnem  ,  dahnivam ,  duo  —  respirartf 
Jiatare ,  e  morire  —  athmen  u.  sterben. 

Izdaica,  ce  m.  —  traditore  —  Verrather  m. 

Izdaja  ,  je  f.  —  tradimento  —  Verratherey  f. 
Izdajno  —  traditoriamente  —  verratherisch. 
Izdaleka ,  izdatka  —  da  lontano ,  da  lungi  —  von 
weitem. 

Izdan,  ana ,  ano  —  tradito ,  denunziato  —  ver* 
rathen. 

Izdangubitelj ,  Ija  m.  —  perditempo  ,  perdigiornata 
—  Tagdieb  m. 

Izdangubiti ,  bim ,  bio  —  perdere  giornata  ,  fatica 
— -  faullenzen. 

Izdarmatise ,  mamse,  maosamse  —  scapigliarsi , 
aecapigliarsi ,  scarmigliarsi  baruffando  —  sich  zer- 
zausen. 

Izdarpiti  v.  izmaknuti. 

Izdatti ,  dam ,  dajem  ,  dao  —  tradire  ,  denunziare 

—  verrathen. 

Izdavač,  vca  m. ;  izdavica,  izdajnik  —  traditore 

—  Verrather  m. 

Izdavna  —  da  lungo  tempo  — «  von  langer  Zeither. 
Izdavnica ,  ce  f.  —  traditrice  —  Verratherinn  f. 
Izdelati  v •  izdilati. 

Izdeliti  v.  izdiliti. 

Izderan,  ana,  ano  — stracciato ,  lacvro  — zerissen. 
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Izderatti,  derem ,  deri  vam,  derao  —  stracciare  y 
laeerare  —  zerreissen. 

Izdetti  imme,  devam,  deo  —  fingere ,  apporre  no» 
me  —  einen  Spitznamen  eeben. 

Izdeveno  imme  —  noma  apposto  —  ein  gegebener 
Spitzname. 

Izdigavati ,  vam  ,  vao  —  alzare ,  innalzare ,  sol/e- 
vare  adagio  —  erheben. 

Izdilanje  izvedeno  ,  izneseno  —  rilievo  •—  eine 
vorragende  Arbeit. 

Izdilati,  lam ,  lavam,  lao  —  finire  k un  lavoro  — 
eine  Arbeit  verfertigen. 

Izdiliti,  lim,  lio  —  spartirc ,  distribuire  —  aus- 
tiieilen. 

Izdimiti,  mim  ,  mio  —  sf umara ,  dileguarsl  — ver- 
raochen  ,  ausdampfen. 

Izdimljen ,  na  ,  no  —  prof umata  ,  sfumato  —  ver- 
raucht. 

Izdisanje,  ja  n.  —  agonia  —  Todesangst  f. 

Izdisati  ,  discem ,  disao  —  agonizzara  —  in  den 
letzten  Ztigen  liegen. 

Izdjeiati  v.  izdilati. 

Izdlacsiti ,  csim ,  csivam  ,  csio  —  impelare ,  met- 
tere  peli  —  haaricht  werden. 

Izdobritli,  brim  ,  -brivam ,  brio  —  bonificarc ,  ctnn - 
pensare  —  vergelten. 

Izdrobitti ,  bim  ,  bio  —  tritare ,  sminuzzare  —  auf- 
brockeln,  einbrockeln. 

Izduben,  na,  no  —  scavato  %  incavato ,  affondato  — 
ausgegraben ,  ausgehohlt. 

Izdubsti ,  dubem ,  bivam,  bio  —  scavara  , ,  incava - 
re ,  intagliare  —  aushohlen ,  ausgraben. 

Izduscak,  ka  m.-~—  sventatojo ,  spiracolo  —  Zug- 
loch  n. 

Izdusciti  ,  scim  ,  scujem,  scio  sganfiarsi  ,  sfia - 
tarsi ,  svantare  — -  ausliiften.  - 

Iz- 
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Izduxen  ,  na ,  no  —  sdebitato ,  scevro  di  dcbiti  — 
von  Schulden  befreyet. 

Izduxitelj,  lja  m.  — riscuotitore  Einfordcrer  m. 

Izduxitise,  ximse,  xujemse ,  xiosamse  —  sdcbitur - 
si ,  saldare  un  dobilo  —  sick  von  Schulden  be- 
freyen ,  los  \verden. 

Izet ,  ta ,  to  —  tolto  ,  levato ,  portato  via  —  her- 
ausgezogen. 

Izeti ,  izimam,  izimljem,  izeo  * —  trarre  fuorat 
cavar  fuora  ,  csentare  — *  hcrausnehmen. 

Izetje,  ja  n.  —  escnzione ,  cccezione ,  privilcgio  — 
Ausnahme  f. 

Izffigati  ,  gam,  gao  — friggere  —  backen. 

Izgarati,  ram,  rao  —  ardere ,  abbmciare  - —  brčnnen. 

Izgarbati ,  bam ,  bao  —  ingobbnre ,  involtarc  — 
buckelicht  machen. 

Izgardascatti ,  dacsujem ,  scao  —  scardassare  — 
Wolle  krempeln. 

lzgarditi,  djujem ,  dio  —  imbrultire ,  sformare ,  e 
ingiuriare  —  umgestaltet  werden  ,  oder  machen, 
u.  beschimpfen. 

Izgarliti ,  lim,  ljujem  ,  lio  —  riabbracciare  , 

/artf  —  umarmen. 

Izgasen  ,  na,  no  — spcnto  ,  smorzato  — -  ausgeloscht« 

Izgasiti  ,  sim  ,  šivam,  sio  —  spegnere ,  smorzarc 
—  auslo$chen. 

Izginuchi ,  eha ,  che  •—  mancando  ,  perindo  —  zu 
Grunde  gehend. 

Izginuti ,  nem ,  nujem ,  nuo  —  perire  ,  sparire% 
smarrire ,  mancare  —  verschvvinden  ,  zu  Grunde 
gehen. 

Izgladiti,  dim,  djujem,  dio  —  sfregare ,  polire  $ 
lisciare  —  ausglatten. 

Izgladjen  ,  na,  do  — polito  ,  levigato  —  ausgeglatet, 

Izgiamazati ,  zam  ,  zao  —  caltivare ,  lusingar  per 
ottcner *  —  5  i  eh  cinschmeicheln. 

Iz* 
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Izglangolitti ,  lim,  lio  —  oltenere  con  ragiro  — 
durch  Umschvveif  erhalten. 

Izglasiti ,  sim ,  sio  —  divolgare ,  promulgare  — 
kunđmachen,  aussprengen. 

Izgled,  da  m.  —  intenzionc ,  e  mode  lio ,  esempio 
—  Absicht  f. ,  Modeli  n. 

Izgledatise,  damse,  daosamse  modcllarsi ,  spec- 
chiarsi  —  sich  bilden ,  Bevspiel  nehmen. 

Izgledni ,  dna ,  dno  — -  esemplare  ,  mode  lio  —  mu. 
sterhaft. 

Izgledstvo,  van.  —  norma  ,  regolo  —  Richtschnur 
f. ,  Regel  f. 

Izglodatti ,  dam  ,  dao  —  rosicare  ,  corrodere  —  ab- 
nagen. 

Izgnjaviti ,  vim  ,  vio —  conculcare ,  pestare ,  ammac- 
care  —  zusammeutretten.  / 

Izgnjecsen,  na,  no  —  calcato ,  pigiato  —  zertrelteu. 
lzgnjilliv ,  va  ,  vo  —  corruttibile  —  verweslich. 
Izgojillivost ,  ti  f.  —  corruttibilita ,  corrompimento 
—  Verderblichkeit  f. 

Izgnusiti  ,  sim,  sio  —  imb  rat  tare ,  lordare , 
care  —  beschmutzen. 

Izgonila,  nim,  nio  —  condnr  fuora ,  spingere ,  e 
bandire  — herausfiihren  ,  verbannen. 

Izgonjen ,  na,  no  —  rnvnato  fuora,  e  bandito  — 
herausgetrieben  ,  u.  verbannt. 

Izgorak  ,  rka  ra.  —  moccolo  J  smoccolatura  — 
Striimpfchen  n. 

Izgoren ,  na ,  00  —  abbruciato ,  nrj-o  —  verbrennt. 
Izgoreti ,  izgorjeti,  gorim,  gorio  —  abbrućiave  , 
incenerire  —  verbrennen. 

Izgovaranje  ,  ja  n.  —  pronunzia  —  Aussprache  f. 
Izgovarati,  ram,  rao  —  pronunziare ,  profferire  — 
aussprechen« 

Izgovniti,  nim,  nivam,  nio — smerdare ,  insudicciar * 
bescheissen. 

Iz- 
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Izgovor,  ra  m.  —  pronunzia  ,  interpret azione  — 

,  Ausprachc,  u.  Auslegung  f. 

Izgovoran ,  na,  no  —  proffcrito ,  comentato  — aus- 
gelegt,  erklaret. 

Izgovoritelj ,  lja  m.  —  oratora  ,  clonuente  —  Red- 
ner ,  Ausleger  ni. 

Izgovoritti,  rim  ,  rio  profferire ,  dir  fuora,  di - 

chiarare  —  heraussagen  ,  erklaren. 

Izgovoriv  ,  va ,  vo  —  enunziativo  ,  dichiarativo  — 
erklarend. 

Izgovorstvo  ,  va  n.  —  pronunzia ,  dialetto  —  Aus* 
spraehe  f. 

Izgrabiti ,  bim,  bio  — •  rapire ,  strappare  —  hef. 
ausreissen. 

Izgreben,  na,  no  —  sgrajlato  —  zerkratzet. 

Izgrebsti,  bem  ,  bljivam  ,  bao  —  graffiare  '  sgraf - 
Jiarey  sgrafignare ,  c  razzolare  —  zerkratzen ,  u. 
scharren. 

Izgristi  ,  grizem  ,  grizam ,  zao  —  masticare ,  sgran - 
nocchiarc ,  tarmare ,  tarlarc  — kauen,  zernagen. 

Izgrizen,  na,  no  —  rosicato  ,  tarlat ^ —  zernagt. 

Izgriziv,  va,  vo  —  corrosivo  —  zernagend  ,  beit- 
zend. 

Izgrubiti,  bim,  bio  —  imbruttirc —  hasslich  ,  un- 
gestaltet  werden,  oder  maehen. 

Izgubiti,  bim,  bivam,  bljujem ,  bio  —  par  dere  i 
smarrire ,  svantaggiare  — •  verlieren* 

Izgubljen  ,  na  ,  no  —  perduto  ,  smarrito  —  verloren. 

lzgubljenje,  ja  n.  —  perdita  —  Verlust  m. 

Izguliti ,  lim,  ljujem,  livam,  lio  —  stradicare  , 
strappare  ,  e  spellare  ,  scorticare  —  herausreissen, 
ausrotten. 

Izguljen ,  na  ,  no  —  sradicato ,  schiantato  —  her* 
ausgerissen. 

Izhajati ,  jam ,  jao  —  uscire ,  sortira  —  ausgehen, 
herausgehen. 

Iz- 
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Izharcuvjtti  ,  vanv,  čujem  ,  vao  —  vincere ,  espu- 
gnare  —  iibenvinden,  erobero. 

Izhitreni  govor  —  discorso  ragionato  - —  verniinfu- 
ge  Abhandluog  f. 

Izhitritelj,  lja  m.  —  inventore  i  ritrovatore  —  Er- 
finder  m. 

Izhitriti*  hitrivam,  trio  —  inventare ,  t  perfezio na¬ 
re  —  erfinden  ,  u.  vervollkommen. 

IzbiUiti ,  hittim  ,  hittio  —  buttar  fuora  ,  gittar  fuo- 
ra9  e  sparare  —  herausvverfen  ,  u.  schiessen. 

Izhittjeo,  na,  no  —  gittuto ,  balzato  —  heraus« 
geivorfem 

Izhlapiti ,  pim  ,  pio  — •  smagrire ,  sfinire ,  svigorirč 
—  mager  \verden,  erschopfcn. 

Izhod ,  da  m.  —  usci  ta  ,  e  Levantc ,  or  lente  —  Aus- 
gang,  u.  Mofgen  m. 

Izhodak,  dka  m#  — -  sortita ,  uscita  —  Herausgang  m« 

Izhoditi,  dim,  izliajam  ,  dio  - — sviare ,  fuoruscirc  * 
e  riuscire ,  risultarc  ,  e  originare  —  herausgefaen, 
u,  gelingen,  u.  abstammen. 

Izhodjenje,  ja  n.  —  sviarncnto  ,  sbaglio ,  e  origihć 
Ausgang  m. ,  Verirrung  f4,  (Jrsprung  m. 

Izidem  i>.  izitti. 

Izigratti,  gravam,  grao  —  terminare  un  giuoco , 
giuocare  —  ausspielen.  ^ 

Iziskan  ,  na  *  no  —  ricercato  *  e  squisito  — ^  aufge* 
sucht ,  u.  auserlesen. 

Iziskatti,  ka  vam,  kao  —  riccrcarv ,  investigare  * 
indagare  —  aufsuchen,  ausforschen,  untersuchen. 

Iziskavac,  vca  m.  —  inquisitore ,  ricercatore —  Un- 
tersucher  m. 

Iziskavati ,  vam  ,  vao  —  ricercarc ,  andar  incesti - 
gando  —  nachforscheo; 

Iziskavati,  vam,  kujem,  vao  —  esamtnarć * 
rtr,  andar  oretichiando  —  ausforschen,  nachfragen, 

Iziskavanje,  ja  n,  —  domanda  9,quesito  — -  Frage  fi 

I  Izit- 
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Izitti,  izbaciti,  izhodim,  izhodio,  iziscio  —  andur 
fuora ,  uscire  ,  traviure  —  ausgehen. 

Izjadatise,  divamse,  daosamse  —  sfogarsi ,  srabbi- 
arsi ,  calmarsi  dalla  rabbia  —  seinen  Muth  kuh- 
leii,  sich  entschiitten. 

Izjagoditi,  dim,  dio  —  sgranellare ,  Uvarc  gra- 
učili ,  aeww  —  die  Weintraubcn  ec.  ausleeren. 

Izjahati ,  izjascem  ,  hao  —  tcavalcare  —  vom  Pfcr- 
de  absteigen. 

Izjarmittise ,  mimse  ,  iniosamse  —  scuolere  giogo  , 
disgiogarsi  —  đas  Jocb  abschiitteln. 

Izjedati,  dam,  izio  —  masticare ,  rosicare,  sman- 
giatc  —  kauen ,  abnagen. 

Izjeden  ,  na ,  *o  —  consunto ,  tarlato ,  tarmato  — 
abgczebrt,  abgenagt. 

Izjediti,  dim,  djujem,  izjeo  v.  izjedati. 

Jzjednacsen ,  na,  no  —  uguagliato ,  appianato 
gleichgemacht. 

Iziednacsiti,  csim,  csujem  ,  csivam  ,  csio  —  ugua- 
gliare  y*appianare  —  ebnen ,  gleichmacben. 

Jzjeduik,  ka  b.  —  1  mangione ,  goloso,  ghiot- 

Izjesca,  sce  m.  —  )  ioM  Fresser  m. 

Izjestise ,  izjedamse  ,  iziosainse  —  consumarsi ,  lo- 
gorarsi  —  sicb  verzebren. 

Izjezicsca^/na,  no  —  scilinguato ,  balbo  —  cio 
Stammelnder. 

Izkalasciti ,  scim  ,  scio  —  raggirare  ,  adescare , 
conseguire  mediante  raggiri  —  et\vas  durcn  An. 
locken  erhalten.  . 

Izkalitise,  limse,  liosamse  —  infangarsi ,  imbral- 
tarsi ,  insudiociarsl  — -  sich  beschmutzen  ,  besu* 
delo.  . 

Izkaluxen  ,  na ,  no  —  in/angato  —  beschmutzt. 

Izkaluxitise  ,  ximse ,  xiosamse  v.  izkalitise. 

Izkan,  na,  no  —  riccreatp  —  ersucht. 

Iz 
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Izkaoje ,  ja  n.  —  ricerca ,  indagazio'ne  —  Kršu* 
chung  f. 

Izkaran ,  ana ,  do  —  sg  rida  to ,  ripreso  —  ausge- 
schmablt,  ausgescholten. 

Iskarati  ,  ram ,  rao  — r  jgridare ,  riprendere  —  aus- 
schmablen,  ausschehen. 

Iskarcatti,  cam ,  cavam,  cao  —  scaricare9  ebar* 
care  —  ausladen ,  atisschiffen. 

Izkatti ,  isetem ,  iskao  —  ricercare ,  investigare  — 
suchen  ,  begehren. 

Izkazati ,  izkazujem ,  zao  —  mostrare ,  provare  , 
presentare  —  bevveisen  ,  darstellen. 

Izkersciti ,  csim,  csujem,  csio — r  stirpare9  ebetre- 
dare ,  schiantare  —  ausrotten. 

Izkidan,  ana,  no  —  lacero9  lacerato,  sbranato  — 
zerrissen. 

Izkidati,  dam,  đivam,  dao  •—  lacerare9  straccia - 
re  /  jbranare ,  e  mine  str are  —  zerreissen,  u,  die 
Suppc  anrichten. 

Izkidatise,  damse,  daosamse  —  fuggirsene9  sfraU 
tare ,  scappar  dalle  mani  —  sich  herausreissen« 

Izkinjen ,  na  ,  no  —  1  distaccato ,  jtrappato  — ~ 

Izkinut,  ta,  to’ —  J  herabgenommen. 

Izkinuti  ,  nem,  nujem,  nuo — dijtaccare ,  spiccare , 
preriđer  giu  —  herabnehmen,  entreissen. 

Izkinutje,  ja  n.  —  strappata9  staccamento  —  das 
-Abreissen,  Losreissen. 

Izkipiti ,  pim  ,  pljujem,  pio  —  rovesciure ,  traboc • 
care  dipentola  —  der  Topf  geht  iiber. 

Izkliccati ,  cam ,  cao  —  germogliarc ,  sbucciare  — 
keimeo,  sprossen.  x 

Izkocsitti ,  csim  ,  csio  —  saltar  fuora  ,  spiccare  un 
ealto  —  herausspringen. 

Iz  koljevke  —  dalla  culla  —  von  der  VViege  her. 

lzkopao  ,  na ,  do  —  scavato ,  svangato ,  disottcrrg. 
to  —  ausgegraben. 
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Izkopatti,  pam,  pavam  ,  pao  —  scavare ,  svanga - 
re  ,  disotterrare ,  injossaro —  ausgraben. 

Izkopitti,  pim,  pljujem,  pio — castrare — versclineiden. 

lzkoreniti,  nim  ,  nujem  ,  nio  —  schiantare ,  J/’tfrfft- 
CAre,  sterminare  —  aus  der  Wurzel  lierausreissen. 

Izkorenjen ,  na  ,  no  —  sradicato  —  ausgerottet. 

Izkoripiii,  pivam  ,  pljujem,  pio  —  sterminare,  spi- 
antare  — ausrotten ,  vertilgen. 

Izkorjeniti.  v.  izkoreniti. 

Izkovatti,  kovam,  kujem,  vao —  fabbreggiare ,  mar- 
ttllare ,  lavorar  di  ferro  —  schmieđen.  J 

Izkradstise ,  krademse,  kraosamse — fuggire,  scap* 
pare,  sparire  —  verschvvinden ,  sich  wegsteh!eo. 

Izkriviti,  vitn  ,  vljujem  ,  vio  —  slogare ,  dislogan , 
scavezzare  ,  distorccre  —  biegen ,  verrenken. 

Izkrixati  ,  izkrixjati,  xam  ,  xao  —  fettare ,  taglia- 
re  a  fette  —  Scholtte  macheo. 

Izkuben  ,  na,  no  —  scupigliata,  spennacchiato  — 
ausgerupft. 

Izkubsti ,  izkubem,  bao — scapigliare ,  spennacchia- 
re ,  strappare  —  ausrupfen. 

Izkucsiti,  csim,  csio — sfrattare,  cacciar  di  časa  — 
aus  dem  Hause  jagen. 

Izkuhati,  ham,  havam,  liao  —  cuocere  affatto , 
cueinar  berw  —  gut  auskochen. 

lzkup ,  pa  m.  —  riscatto ,  rerfcnzi&ne  —  Auslo- 
sung  f. 

Izkupitelj ,  lja  m.  —  salvatore,  redentore  —  Aus- 
loser,  Loskaufer  m. 

Izkupiti,  pim,  pljujem,  plivam,  pio - riscattare , 

ricomprare ,  salvarc  —  auslosen ,  loskaufen. 

Izkupljen ,  na,  no  —  redani o ,  riscattato  —  aus- 
gelost,  losgekauft. 

Izkupsti  v.  izkubsti. 

Izkuscan  ,  ana,  no  —  tmtato ,  investigato,  esami- 
tmto  — •  versucht. 

IZ' 


Digitized  by 


Google 


Iz 


Iz 


»33 


Izkuscanje,  ja  n.  — -  tentativo  ,  tentazione  —  Ver- 
suchung  f.  .  s 

Izkuscati,  scam,  scujem ,  scao  —  tentare ,  speri- 
mentare  —  versuchren. 

hkuscitelj,  lja  m.  -s—  tentatore ,  sperirnentatore  — 
Versucher  m. 

Izkvaren ,  na,  no  —  guasto , guastato  —  verdorben. 

Izkvariti,  rim,  rajem,  rio  —  guastare ,  corrompe - 
re  —  verderben. 

Izlacsiti  v.  izvlacsiti. 

Izlajati  koga ,  lajem  ,  lajao  —  abbajare ,  scredita- 
re  —  anbellen. 

Izlamati ,  mam ,  mao —  rompere ,  spezzare  —  zer- 
brechen. 

Izlaziti ,  zim ,  zio  —  sortire ,  e  risultare  ,  deriva « 
r*—  ausgehen  ,  u.  herleiten. 

Izlaziti  u  porazu.  —  ridoncbir  in  rovina  .  —  zum 
Ungltick  ausfallen. 

Izlean,  na,. no  —  sparso ,  versato  —  ausgegossen. 

Izleati  v.  izlivati. 

Izlechi,  izlexem  ,  legao  — •  genararsi  dalC  uovo  , 
nasccre  di  volatili  —  ausbriiten. 

Izlecsen,  oa  ,  no  —  risandto ,  medicato  —  geheilt. 

Izlecsiti,  csirn,  csujem ,  csio  —  risanare .,  curare , 
inedicarc  —  heilen ,  gesund  machen. 

Izlecsiv,  va,  vo  —  risanabile,  medicabile  —  Jieilbar, 

Izleteti,  izletjeti,  izletim,  tio  —  svolare ,  volar 
via  —  ausfliegen. 

Izlitti ,  ljem  ,  lio  —  1  jpargere ,  spandcre ,  ver- 

Izlivati ,  vam  ,  vao  —  J  jare  —  ausgiessen  , 
rergiessen. 

Izlizan,  ana,  no  —  leccato  ,  e  logor o  —  ausge- 
leckt,  u.  abgenutzt. 

Izlizati,  ixem,  lixujem,  zao-  —  jleccare ,  leccar 
neUamente ,  e  logor  are  —  auslecken  ,  u.  abnutzen. 
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Izljuscten  i  na ,  no  —  scafaio ,  sgusciato  —  aus* 
gehiilst ,  geschallt. 

Izljusctitti ,  sctim ,  sctio  —  scafare ,  sgusciare  — 
aushiilscn  ,  schallen. 

Izlomitti ,  mim ,  lomljem ,  mio  rompere ,  spo 
žare ,  fracassare  —  zerbrechcn. 

Izlomljen ,  na ,  no  —  rotto ,  j pezzato  — >  zerbrochen. 

Izluditi ,  ludujem ,  dio  —  ribambire ,  divenire  sći- 
munito  — schvvach  im  Kopfe  werden. 

Izlupati ,  para ,  pao  —  bastonarc ,  jlagellare  — 
peitschen,  priigeln. 

Izlupiti  v.  izljusctitti. 

Izmaknivara  v.  izmaknutu. 

lzmaknutti,  nem,  nivara ,  izmicsem,  nuo — arraf- 
fare ,  strappare —  schnipfen,  \vegreissen. 

Izmaknuttise^  nujemse  ,  nuosamse  —  sottrarsi%  to^ 
glieri ,  cavarsene  —  entwischen,  entfliehen. 

Izmamiti,  mamim,  mamljujem ,  mamio  —  scroc . 
care ,  cavare  lusingando  — -  ablocken ,  mit  List 
erwischen. 

Izmarljatti,  ljam  ,  ljao  —  imbrattare ,  lordare ,  in- 
sozzare  —  besudeln. 

Izmarviti  v.  izmerviti. 

Izmazati,  zam,  mazujem,  zao  —  ungere ,  e  im - 
bellđttare  —  beschmieren  ,  u.  beschminken. 

Izmecsen,  na,  no  — gittato ,  balzato  fuora  y  cal- 
cato  —  hinausgeworfen. 

Izmekcsati ,  csam ,  csao —  \(tmmollire,intenerire — 

Izmekcsavati ,  vam ,  vao  — J  weich  machen. 

Izmeljatti ,  ljam  ,  ljao  —  imbrattare  ,  lordare  — 
beschmutzen. 

Izraena ,  ne  f.  —  scambievolezza  ,  permutazionc , 
sottentramento  ~  Verwechslung  f. 

Izmeniti,  nim,  menjam,  meni  vam ,  nio  —  barat - 
tare ,  permutare ,  altcrnare ,  avvicendare  —  ver- 
wechseln,  ab\vechseln. 
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Izmereo ,  na ,  no  —  misurato  —  abgemessen. 

lzmeriti,  tim,  rio  —  misurare  —  abmessen. 

Izmerviti,  vim,  mcrvljujem,  vio  —  sbricciolare , 
minuzzare ,  stritolare  -u-  zerbrockelrv. 

Izmervljen ,  na ,  no  —  srninuzzato ,  sbricciolato  — 
zerbrbckeit. 

Izmesti ,  izmetem,  izmeo  —  scoppart ,  spazzare  — 
auskehren. 

Izmet ,  ta  m.  —  ^  aborto  ,  rigetto  y  scarto 

Izmetak,  tka  m.  —  J  unzeitigeGeburt, Vervvurf  m. 

Izmetatti,  mechem,  metao  —  buttar  fuora ,  gittar 
fuora  y  scaricare  —  liinausiverfen. 

Izmet en ,  na,  no  —  scoppato^  spazzato  —  ausgekehrt. 

Izmetnut ,  ta,  to-—  abortito  ,  gittato  fuora  hin- 
auagevvorfen. 

Izmetnuti ,  izmeesem,  izmeehem,  metnuo  rnettcr 
fuora ,  e  sgravidarsi  —  hinauslegen ,  u.  nieder- 
koounen. 

Izmetnutje,  }a  n.  —  sgravidanza  — das  Niederkom- 
meo. 

Izrnettma ,  ne  f.  —  mondiglia ,  spazzatura  ,  seop* 
patura  —  Auskehren  n. ,  u.  Mifct  m* 

Izmicatise,  izmicsemse  ,  zaoaamse  — •  sgvizzare  , 
jcivolarc ,  e  togliere  via  — entschlupfen. 

Izmioiti,  nim ,  nivam  ,  nujem,  minio  —  permutare> 
cambiare ,  sottentrare  —  abwechseln ,  ablosen. 

Izmiriti,  rim,  rio  —  misurare >  squndrare  —  ab- 
messen. 

Izmiscati,  scam  ,  scao  mischiare  ,  meseolare  , 

confondere  —  vermisehen. 

Izmiscljati,  Ijam,  ljao  — fingere ,  inventare ,  mac - 
chitiare  —  erfinden  ,  ausdeoken. 

Izmisclitelj ,  lja  m.  —  inventore  ,  Jingitore  Erfin- 
der  m. 

Izmisliti&e,  limse  ,  ljujemse ,  ljosamse  —  ftngere  ? 
inventare  — erfinden,  erdichten. 
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Jzmisljavatise  ,  vamse ,  vaosamse  —  andarsi  ima - 
ginando ,  fingendo  —  sich  einbilden ,  erdichten. 

Izmišljen,  na,  no —  invcntato ,  imaginato  - —  er- 
•  dichtet. 

Jzmis  ljenje  ,  ja  n.  — '  invenzione  ,  ritrovato  ,  Jinta  — 
Erdichtung  f. 

Jzmitoklasenje  ,  ja  n.  — miscuglio  —  Vermiscbungf. 

Izmjena  ,  ne  f.  —  alternazione ,  alternativa ,  avvi- 
cendevolezza  —  Abwechslune  f. 

Izmjenitelj,  Ija  m.  - —  sostituto ,  ajutantc  Sub- 
stitut  m. 

Izmjenifi  v.  izminiti. 

Izmjescati  v.  izmiscati. 

Izmlatiti  ,  mlatim,  tio  —  battere ,  bastonare , 
fracassure  —  scblagen,  zerprligeln. 

Jzmlatjen,  na,  no  —  bastonato ,  concusso  — ^  zer- 
priigelt. 

Jzmocsen ,  na ,  no  —  bagnato  —  benetzt. 

lzmocsitti ,  mocsim,  roacsem ,  csio  —  bagnare , 
inaffiare  —  benetzen  ,  baden. 

Jzmolitti ,  lim,  lio  —  impetrare ,  ottenere  pregan • 
do  —  ausbethen. 

fzmoliv  ,  va,  vo  —  impctrabile  ,  ottcnibile  —  er- 
haltbar. 

Izmoljen ,  na ,  no  —  impctrato  —  ausgebethet. 

{zmoren ,  na ,  no  —  lasso ,  sirnico  —  miide. 

Izmorittise ,  rimse ,  riosamse  —  sjinihi>  stancarsi  — ; 
miide  werden. 

Jzmotan,  na,  no  —  aggomitolato  -r—  in  Knaul  ge* 
wunden. 

Jzmottatti,  tam,  tao  —  aggomitolare ,  aggruppare — • 
in  Knaul  vvinden. 

Jzmotriti ,  motrim  ,  motrio  —  inventare  ,  ritrovare 
—  erfinden. 

J^moz  ati  ,  gam,  gujem  ,  gao  - —  smidollare ,  snoc- 
eiolar <?  —  das  Mark  'herausziehen. 
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Izmuchen  ,  na ,  no  —  intorbidalo  trube  gemacht, 

Izmucsen  y  oa,  no  —  martiriz&ato ,  tormvntato  — 
gequalt  ,  gemartert, 

Izmucsenje ,  ja  n. —  tormento ,  martirio  — Qualf., 
Marter  f.  . 

Izmucsitelj  ,  lja  m.  —  tortnentatore  —  Qualer,  Pei- 
niger  m. 

Izmijesiti,  csim  ,  csio  —  tormentare ,  martirizzare , 
crucciarc —  qualen,  peinigen ,  martern. 

Izmuklo  —  raucamente  t  rocamente , —  heiser. 

Izmukautje  ,  ja  n.  — .  rocaggine ,  rauctdine  —  Hei- 
serkeit  f.  .  , 

Umutiti,  mutim,  muchujem ,  mutio —  intorbidare , 
turbare ,  scompigliar*  —  triibeo  ,  vfenvirren  ,  bc- 
unruhigenr 

Unachij  nahodim,  nascio  —  inventare ,  diseuopri - 
re —  entdecken  ,  ausfindig  maehen. 

Iznahodjenje ,  ja  n.  —  invenzione ,  ritrovamento 
Entdeckung  f. 

Iznaiditelj  ,  lja  m.  —  ritrovatore ,  inventore  —  Ent. 
dteker  m. 

Unaiti,  naiđem,  nahajam,  nascao  —  inventare  , 
ritrovare  —  erfioden ,  entdecken.  " 

Iznascalac  ,  Ica  m.  —  inventore ,  ritrovatore  — 
Entdecker  m. 

Iznascast,  ta,  to  — inventato ,  ritrovato  —  entde- 
cket,  erfunden. 

Iznascastje ,  ja  n.  —  seoperta  ,  ritrovamento  —  Er- 
findung  f. 

Izoascati ,  scam  ,  scao  —  asportare ,  portar  fuora , 
estrarre  —  hinaustragen. 

Iznascten  ,  na,  no  trovalo ,  attrapato ,  colto  su l 
fatto  —  erwischt,  ertappt. 

Iznasliditi ,  iznasljediti ,  dim ,  dio  —  diseredare  , 
privare  dalla  successione  —  enterben. 

I*tiaslidjeh  ,  na ,  no  —  diseredato  —  enterbt. 
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Iznasliđjenje ,  ja  n.  —  diseredita  —  Enterbung  f! 

Ižnemochisc  ,  iznemagamse ,  nemogaosamse —  in» 
debolirsi  ,  sfibrarsi ,  sgagliarđarsi  —  sich  šchvva* 
chcn ,  entkraften. 

Iznemochnost ,  ti  f.  —  indebolimento ,  spossatezza , 
impotenza  —  Schwachheit  f. ,  Unvermogen  n. 

Iznenada,  i  iznenade  —  inaspettatamenteycasualmen * 
te  —  unervvartet. 

Iznenadan  v.  iznenadni. 

Iznenadke  r.  iznenada. 

Iznenadni ,  dna ,  dno  —  casuale ,  irnprovvisć  — 
unervvartet ,  unvorgesehn. 

Iznesen,  na,  no  —  asportato ,  portato  fuora ,  c 
innalzatć  —  hipausgetragen  ,  u.  erhaben. 

Iznesti ,  nesem,  nesao  —  portar  fuora  ,'  asportcre , 
estrarre ,  e  innalzare —  hinaustragen,  u.  erheben. 

Iznet ,  ta ,  to  —  cavato  fuora  ,  ecccttuato  —  aus- 
genommen.  * 

Izneti,  iznimljem,  neo  —  cavar  fuora  %  estrarre , 
eccettuare  — -  ausziehen,  u.  ausnehmen. 

Iznicsem  2/.  izniknuti. 

Izniknen  ,  na,  no  —  1  sbucciato ,  pullulato ,  ger- 

Izniknut,  ta,  to  —  J  mogliato — entsprossen. 

Izniknuti,  nujem,  iznicsem,  nuo  —  sbucciarey  ger~ 
mogliare ,  pullulare  —  hervorkeimen  ,  hervor- 
sprossen. 

Iznos,  sa  m.  ■ —  estrazione ,  tratta  —  Herauszie- 
hung  f. 

Iznosen ,  na,  no  —  estratto ,  portato  fuora —  her- 
ausgezogen. 

Iznosit ,  ta ,  to  —  elevato ,  eminente ,  e  asportato 
—  erhaben  ,  u.  hinausgetragen. 

Iznositti ,  sim  ,  sio  v.  iznascati« 

Iznova ,  iznovics  —  cUnuovo,  noveUamente  —  wieđer. 

Iznutra  di  dentro ,  interiormente  —  von  innen. 
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Izobilan ,  Ina ,  Ino  —  abbondante ,  copioso  ,  rieco — 
fruchtbar  ,  reichlich. 

Izogojitti ,  izognujem  ,  nio  —  infocare  ,  artovn • 
tare  —  gliihend  machcn. 

Izokolisciti ,  scim,  scujem  ,  scio — raccerchiare ,  in- 
ctrchiare ,  attorniare  —  neuc  Reifen  anlegen. 

Izopacscn ,  na ,  no  - —  pervcrso  ,  maligno ,  viziato  , 
e  b  u  tor  to ,  scavezzato  —  bosartig,  u.  ausgekehlt, 
vcrrcokt. 


Izopacsenje,  ja  n.  —  perversita ,  e  jcavezzatura — »■ 
Bosartigkeit  f. ,  u.  Verrenkung  f. 

Izopacsitelj ,  lja  m.  pervertitore  ,  seduttorc  —  Ver- 
fiihrcr  m. 

Izopracsitcljicca ,  ce  f.  —  pervertitrice ,  seđuttrice  — 
Verfiihrerino  f. 

kopacsiti,  csim  ,  csujcm ,  csivam  ,  csio  —  depra- 
varc  ,  falsificare  —  verfalschen ,  verderben. 

Uopchitr  1  csim,  csio  —  scćmunicare  —  aus  der 

Izopcsiti  )  Gemeinschaft  schliessen. 

Izosctritti  ,  sctrim ,  gctrivam,  set  rio  —  aguzzarć , 
—  schlcifen. 

Izostajak,  jka  m.  —  avanzo  ,  rimasuglio  —  tJbcr- 
bleibsđ  n. 


Izoaiattl ,  s  taj  cm  ,  stao  —  rimanere ,  arrestarsi , 
*<ffirmarsi  — -  zuriickblciben. 
kpacsiti  izopaesiti  co/i 

Opadati ,  dam  f  dao  —  cascare ,  cader  fuora  — 
berausfallen. 

«paren,  na,  no  —  seotato ,  bravato  —  mitsieden- 
dem  Wasser  verbrennen. 

**P*T8ctcne  oesi  ,  ec.  —  occki  che  sporgono  —  her- 
v°rragendc  Augen. 

zparsitti«e,  simse ,  sio  —  paoneggiarsi y  pavoneg - 
*,  miUantarsi ,  stare  in  mile  me  —  sich 

b*u*ten. 
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Izparskati ,  kam,  kavam  ,  kao  —  jpruzzare f  sbruf ' 
fare  —  besprudeln. 

Izpasti  v .  izpadati. 

Izpechi ,  izpecsi  ,  esem  ,  pekao  —  arrostire ,  ro - 
bene  —  ausbraten. 

Izpecsen ,  na ,  no  —  arrostito  —  ausgebraten. 

Izpeljati,  ljam,  ljao  —  condurre ,  menar  fuora  — 
hioausfiihren.  . 

Izperuscati ,  scara ,  scavam,  scao  —  spennare , 

spennacchiare  —  die  Federn  ausrupfen. 

Izpestatti ,  stam^  stao  —  pestare ,  calpestare  — 
treten,  betreten. 

Izpet ,  ta ,  to  —  arrampicato  — ^  gekletert. 

Izpetise  ,  izpinjamse  ,  izpeosamse —  arrampicarsi , 
aggrapperrsi  —  kletern,  hinaufkriechen. 

Izpiliti ,  lim ,  lio  —  disegare ,  trasegare  —  dureh- 
sagen. 

Izpiniatise  v.  izpetise. 

Izpis,  sa  m.  —  copia ,  esemplare  —  Abschrift  f.  * 

Izpisan ,  ana,  ano  —  copiato ,  descritto  —  abge- 
schrieben. 

Izpisanje,  ja  n.  — *  copiatura  —  das  Abschreiben. 

Izpisati ,  izpiscujem  ,  sao  —  copiare  ,  trascrivere 

—  abschreiben. 

Izpit ,  ta ,  to  —  vuotato ,  bevuto  tutto ,  tracannatu 

—  ausgetrunkeo. 

Izpitan,  na,  no  —  domandato ,  indagato  —  ge- 
fragt,  untersucht. 

Izpitati,  pitam,  pitujem,  pitao  —  indagarc  ,  in - 
vestigare ,  esaminare  — •  fragen ,  nachforschen , 
untersuchen. 

Izpitavac  ,  vca  m.  —  indagatore ,  investigatore  — 
Untersucher  m. 

Izpitavati ,  vam ,  vao  —  andar  indagando  —  nach« 
forsehen. 
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Izpitti ,  pijem  ,  pijam ,  pio  —  berre  tutto  ,  tracan - 
nare,  sgocciolare  —  austrinken. 

Izplakatise ,  placsemse ,  plakao  —  slagrimarsi  , 
jinir  di  piangere  —  ausweinen. 

Izplatiti,  platim,  placsam,  platio  —  pagare , 
scontare ,  saldare  un  debito  —  bezahlen. 

lzplavati,  vam  ,  vao  —  uscire  natando ,  salvarsi 
a  nuoto  — -  heraussclnvimmen. 

Izplaziti ,  zim ,  zio  —  uscire  strascinandosi ,  stri~ 
sciare ,  serpeggiare  —  herauskriechen.  - 

Izpleti,  plevam,  vao  —  nettare  grano  in  erba  — 
đas  Unkraut  ausreuten. 

Izpljuskan,  na ,  do  —  schiaffvggiato  —  mit  Ohr- 
feigen  gesclilagen. 

Izpljuskati ,  kam  ,  kao  —  schiaffeggiarct  —  Ohr- 
feigen  geben, 

Izpljuvanje,  ja  n.  —  sputacchio  —  das  Ausspeyen. 

Izpljuvati ,  vam,  vao  —  sputacchiare ,  spufar  fuo-  • 
ra  —  oft  ausspeyen  ,  spucken. 

Izpoganiti ,  nim  ,  nivam,  nio  —  insudicciarc ,  spor - 
care  —  besudeln. 

Iz  pogodbe  —  per  pat  to ,  sccondo  ii  concertato  — 
kontracktm'assig. 

Izpokoiti,  koim,  koivam ,  koio  —  riposare ,  re - 
focillarsi ,  e  confortare  — ■  ausrasten  ,  u<  trosten. 

Izpokojen ,  na ,  do  —  riposato ,  tefocillato  —  aus- 
gera’&et. 

Izponascanje  ,  ja  n.  —  rimprovero ,  rinfacciamcnto 
—  Vonvurf  m. 

lzponascati,  scam  ,  scao  —  rimproverarc ,  rinfac - 
dare  —  vortverfen. 

IzponOsitelj ,  lja  m.  —  rinfacciatore  — *  Vorvver- 
fer  m.  N 

Izponositeljicca,  ce  f.  — ■  rimproveratrice  —  Vor- 
Tverfcrinn  f.  1 
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Izpotexi  vati  ,  vam ,  vao  —  1  attirarc ,  attrarrc , 

Izpotezati  zam ,  zao  —  J  andar  tirando 
fuora  —  herausziehen. 

Izpovedatise  v.  izpovidatise. 

Izpovid,  di  f. ;  izpovjed— ■  confessionc  — Beichtc  f. 

Izpovidati,  dam %  dao  —  confcssare%  ascoltarc  la 
confessionc  —  die  tfeichte  anhoreo. 

Izpovidatise,  damse,  daosamse  — confessarsi ,  ac- 
cusarsi  —  beichten ,  bekcnnen. 

Izpovidnik ,  ka  m.  — -  confessorc  —  Beichtvater  xn. 

Izpovjeditise  v.  izpovidatise« 

Izpran ,  ana ,  ano  —  slavato ,  lavato  bene  —  aus- 

.  gewascheo. 

Izprascen ,  na ,  no  —  dispolvcrizzato  —  abgestaubt. 

Izprasciti,  scim,  scio  —  dispolvcrizzare ,  sbattere 
fuor  la  polvere  —  abstauben« 

Izpratti ,  izperem  t  izpiram  ,  izprao  —  slava rc  , 
lavare  bene  —  auswaschen. 

Izprattiti,  prattim  f  pracsiam,  pracvivam ,  pratio 
—  accompagnare ,  tener  compagnia  —  begleiten. 

Izprattjen ,  na  9  no  —  accompagnato ,  seguitato  — 
begleitet. 

Izpraviti ,  vim  9  vio  —  bonificare  ,  compensare  y 
aggiustare  —  vergellen. 

Izpravitise ,  vimse ,  viosamse  —  vmendarsi ,  correg . 
gersi  —  sich  bessern. 

Izpravljati ,  ljam,  ljao  —  salvare9  assicurare ,  cd 
emćndare y  censurare  —  retten,  u.  ver bessern. 

Izpravljen,  na,  no  —  salvato ,  ed  emendato  — 
gerettet ,  u.  verbesscrt. 

Izpraxitiy  xim ,  xio  — friggerc  —  backen. 

Izprazan ,  izprazni ,  na,  do  —  vuota ,  vuotato  t 
evacuato ,  e  vano  —  ausgelecrt ,  u.  eiteL 

žzprazniti ,  nim  ,  nivam,  nujem ,  nio  —  vuotare  , 
vacuare  - —  ausleeren. 

Izpraznj&n  v.  izprazap. 
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Izpraznost,  ti  f.  —  vuotamenlo ,  vacuita ,  c  a/a/t*- 
—  das  Ausleeren ,  u.  Eitclkclt  f. 

Izprecsitise,  csimse  ,  csiosamse  —  rabbujjhrsi  con - 
tro  talimo ,  sbravare ,  sgridare ,  riprendere  — 
sich  zerzausen,  ausschelten. 

Izprelamati  r.  izprilamati. 

Izprerezati,  prcrezujem ,  rezao  —  stagliarc%  sta • 
gliuzzare ,  sminuzzare  —  zerschneiden. 

Izprexati  ,  prexam  ,  xao  —  assaltare  ,  fermare  , 
attrappare  —  iiberfallen.  « 

Izpricsan ,  ana ,  ano  — -  scusato  ,  discolpato  — 
entschuldigt. 

‘Izpricsanje ,  ja  d.  —  scusa  >  discolpa  —  Entschul- 
digung  f. 

Izpricsati,  csam ,  csavara ,  csao  —  scusare ,  cfor- 
colpare ,  giustificare  —  entschuldigen ,  rechtfer- 
ligen. 

Izpricsitise  1/.  izprecsitise. 

Izprilamati,  mani,  mao  —  sminuzzare ,  stritolare, 
spezzare  —  zerstiicken. 

Izprisecati ,  izprisjecati ,  cam  ,  civam  ,  cao  —  smi¬ 
nuzzare  taghando ,  staggliuzzare  —  zerstiicken. 
Izprjeka,  ke  f,  —  scusa ,  prelesto  —  Vorwand  m. 
Izprobadati,  dam,  dao  —  Joracchiare ,  bučan, 
traforare  —  durchbohren. 

Izprosen ,  na ,  no  —  impetrato ,  conseguito  — 
durch  Bitten  erhalten. 

Izprositi,  sim,  prascam  ,  sio  —  impetrare ,  otte- 
ner  pregando  —  durch  Bitten  erhalten. 
Izprovarxen ,  na,  no  —  sconvolto ,  rovinato ,  at - 
terrato  —  umgeworfen,  niedergeschlagen. 
Izprovoditti ,  dim ,  dio  —  accompagnarc ,  guidare 
—  begleiten. 

Izprovodjen,  na,  no —  accompagnato  —  begleitet. 
Izpro vodnik  ,  ka  m.  —  accompagnatore ,  guida  — 
Begleiter  m. 
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Izpuhati ,  hiram  *  hao  «—*  sgonflarsi  ,  perderc  la 
gonfiatura  —  die  Gcschvvulst  verlieren. 

Izpuhnut,  ta,  to  —  sajfiatto  via  — -  weggeblascn.  • 

lzpuhnuti,  pubnujem,  puhavam,  posccm,  puhouo  — 
sojfiar  via  ,  o  fuora —  wegblasen. 

Izpunniti,  izpuniti;  nim  ,  njujem ,  njavam  ,  nio  — 
adtmpire ,  compiere ,  Jar  pieno  ,  eseguire  —  an* 
fiillen,  u.  vollziehen. 

Izpunnjen,  na,  no  — *  adempito  ,  cseguito  —  ange* 
fiillt,  vollzogen. 

Izpunnost,  ti  f.  —  adcmpimento —  AnfiilltiDg  f. 

Izpusctatti,  sctam  ,  šetao  —  rilasciare ,  c  svapo- 
rare ,  sfogare  —  austassen,  u.  ausrauehen. 

Izpustiti,  pustim,  pustio  —  lasciar  cadcro ,  lasciat 
fuora  ,  desistere  — »  fallen  lasseft,  auslassen. 

Izpuznutise,  nujemse,  nivamse,  niosamse  —  jt/- 
volarc ,  sdrucciolare ,  scapucciare  — •  stolpcrn  , 
ausglitschen. 

Izrajati  zaludu  svoj  trud,  rajam,  rajao  —  perdere 
indarno  sua  fatica  —  vergebeos  arbeiten. 

Iiranniti,  rannim ,  nio  —  piagare ,  impiagare y  Je- 
rire  —  vertvuuden. 

Izrannjen,  na,  na  — -  piagato ,  ulccrato  —  ver- 
wundet. 

Izrasao,  izrasal,  sla*  slo  —  cresciuto ,  germogliato 
— -  aufgewachsen. 

Izrasti,  izrastem  ,  rasao  —  gerniogliare ,  crescere 
alto  —  auf\yachsen. 

Izravnan,  nana,  no  —  uguaglialo ,  appareggiato 
—  glcichgemacht. 

Izravnani,  nam ravnujem ,  nao  —  1  spianarc  , 

Izravniti,  nim  ,  nivam,  nio  —  J  uguaglia - 

/*<? ,  ricolmare ,  pareggiarc  —  ebnen,  gleich  ma- 
chen. 

Izravnjen,  ua,  no — spianato ,  uguagliato — gleich 
gemacht. 
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Izrecha,  che  f.  — proposizione ,  ennnziazione ,  đj- 
«0//ia  —  Grundsatz  m. 

Izrecsi,  izrechi ,  recsem ,  rekao  — dir  fuora ,  prof* 
ferire y  sporre —  hersagen,  aussprechen. 

Izrecsen^  oa ,  no  —  proposto ,  enunziato  —  her* 
gesagt. 

Izrecsenje,  ja  n.  —  sponimento ,  dichiarazionc 
Aussprache  f. ,  Vortrag  m. 

Izreden  i\  izredjen. 

Izredna  csetta  —  squadrone  — ^  Schwadron  f. 

Izroditi ,  dim  9  djujem ,  dio  — *  ordinarc  ,  sjiiare  n 
schierare  9  assettare  —  in  Ordnung  setzen  f  brin- 
gen,  ordpen. 

Izredjen  y  na  f  no  —  ordinato  ,  assettato  ,  schierato 
—  in  Ordnung  gebracht.  7 

Izredjen  je ,  ja  n.  —  ordine ,  assettamento  —  Ord¬ 
nung  f. 

Izreka  %  ke  f.  —  proposizione  —  Vortrag  m. 

Izreliti,  lim  9  lio —  maturare ,  stacionare — reifen. 

Izreljen ,  na ,  no  —  maturo ,  stagionato  —  reif. 

Izrenjen  v.  izrinut. 

Izrexem  v.  izrezati. 

Izrezalac,  Icam.  intagliatore,  scultore  —  Schn i tz* 
ler  m.  , 

Izrezan  ,  na ,  no  —  intagliato ,  e  fettato  —  ein« 
gegraben,  geschnitzelt. 

Izrezanje ,  ja  n.  —  intagliatura ,  scultura  —  das 
Ausschneidcn.  ,  * 

Izrezati  ,  rexem ,  rexujem  ,  sad  —  intagliare ,  scol* 
pircy  e  fettare  f  trinciare  —  eingraben,  u«  zer- 
schneiden. 

Izrigan  f  ana ,  ano  —  vomitato  —  ausgeapien« 

Izriganje,  ja  n.  — -  vornito  das  Ausspeyen. 

Izrigati,  gam gujeta  ,  gao  —  vomitare ,  sborrare9 
ausspeyen.  . 

Izrignuti ,  nem  ,  nujem  ,  nuo  —  ruttare  —  riilpsen. 
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Izrignutje ,  ja  n.  —  rutlamcnto  —  das  Riilpsen. 
Izrinut,  ta,  to  — •  s pinto  ,  suspinto  ,  tratio  fuora, 
—  hinausgevorfen. 

Izrinuti ,  nem,  nujem,  nuo  —  spingcre ,  trarrefuo- 
ra  —  hinaustreiben. 

Izrjechi  v.  izrecsi. 

Izrod,  da  m. — -  degeneramcnto ,  i/nbastardamcnto 
Ausartung  f. 

Izrodac  ,  dca  m.  —  degcncratore  —  der  ausartet. 
Izrodan,  dna,  dno  —  dtgenerato  9  tralignato ,  im- 
bastardito  —  ausgeartel. 

Izrodittise,  dimse  ,  dioSamse —  degenerare  ,  imba- 
stardire  —  ausarten. 

Izrodjen  v.  izrodan. 

Izronitti ,  nim  ,  nio  —  spandere ,  spargerc ,  versa - 
re  —  ausgiessen. 

Izrosen,  na,  no  —  inrugiadato  ,  asperso  di  rugia - 
da  —  bethauet. 

Izrosittise ,  simse  ,  siosamse  —  inrugiadarsi  ,  inru - 
giadirsi  —  belbaucn. 

Izrucscn,  na,  no  —  rinunziato ,  consegnato  • — 
iibergeben. 

Izrucsenje  ,  ja  n.  —  rinunzia  ,  conscgna  —  tiber- 
gabe  f. 

Izrucsiti,  csim,  csujem,csio  —  rinunzidre^conscgnat* 
—  iibergeben,  cntsagen. 

Izruxen  ,  na ,  no  —  maltratiato  ,  jformato  —  unge- 
staltet,  hasslich. 

Izruxiti,  xim  ,  xujem  ,  xio —  mallraltare ,  sforma - 
re  ,  imbruttire  —  entstallen,  verunstalten. 
Izsarnuti,  nem,  nivam  ,  nuo  —  sortire ,  assaltam 
—  ausfallen,  iiberfallen. 

Izsarnutje  ,  ja  n.  —  sorlita  ,  assalto  —  AusfaH  m. 
lzscaran  ,  ana,  ano  — screziato ,  scriziato ,  vario  - 
pinto  —  buntschackichi, 
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Izscaranje,  ja*n.  —  screziatura  —  Buntschackig« 
keit  f. 

Izsc$rati ,  ram  ,  rao  —  sc rezi  are  ,  variopingere  9 

divisarc  —  bimtsch’ackicht  machen. 

Izscattoritise ,  rimse,  riosamse  — dečampare9  leva - 
re  campo  —  das  Lager  aufheben. 

Izscibali ,  bam  ,  bao  —  vergare  ,  sbacchettare  — 
ausklopfen. 

Izscibikovatti ,  vam  ,  vao  —  vergheggiare ,  percuo - 
ter  con  vergho  —  mit  Ruthen  schlagen. 

Izsctapati ,  pam  ,  pao  —  bas  to  nare  r  percuatere  con 
bastone  —  priigeln ,  schlagen. 

Izsechi ,  secsem  ,  sekao  —  scavare  tagliando ,  e  sta - 
gliare  —  aushauen  ,  u.  zerstiicken. 

Izsecsen 9  na ,  no  —  scavato ,  stagliato  —  ausge- 
hauet ,  u.  zerstiickt. 

Izselitise,  limse,  livamse,  ljujemse ,  liosamse  — 
slogglare ,  svili eggiarc ,  squartierare  —  ausvvan- 
dern,  sich  fortraachen. 

Izsichi  v.  izsechi  o  isecsi. 

Izslacsen ,  na,  no — svest  i  to  9  spogliato  —  enlklei- 
det. 

Izslacsiti ,  csitn,  csivam  ,  csio  —  svestire9  spoglia • 
re  —  entkleiden  ,  ausziehen. 

Izsoaxen ,  na ,  no  — •  nettato  f  ripulito ,  purgato  — 
gereinigt ,  gešaubert. 

Izsnaxiti ,  xim  ,  xio  «—  ne t tare  f  spurgare ,  ripulire 
—  reinigen  ,  saubern. 

Izsrediniti  9  nim  ,  nio  —  cavar  di  mezzo ,  snoccio - 
lare9  dicifrare  —  a  us  der  Mitte  herausheben. 

Iz  sride,  iz  srjede  : —  di  mezzo ,  di  centro  —  aus 
der  Mitte. 

Izsukan,  ana,  ano  —  contotto ,  attortigliato  — • 
zusammengedreht, 

Izsukati ,  kam  ,  kao  —  contorcere  ,  attortigliare  — 
zusammendrehen. 
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Izsuti  v.  izasuti. 

Izsvetljattise  ,  ljamse  ,  ljaosamse  schiararsi  , 
scolparsi ,  scusarsi  —  sich  etklaren ,  entschul 
digen. 

Izsvjestno  —  fedelmente ,  con  fedella  —  getreu. 

Iztaborittise ,  borimse,  borivamse,  boriosamse  — 
disaccampare ,  decampare  ,  levare  campo  —  das 
Lager  aufheben. 

Iztakmiti,  trtim,  mivam,  mio  —  adeguare ,  ag- 
guagliare ,  parugunarc  —  vergleichen,  gleich 
macben 

Iztamoicsiti ,  csim  ,  csio —  scarcerare ,  sprigionart 

—  aus  dem  Kerker  befreyen. 

Iztancsan  ,  ana  ,  ano  —  assottigliato  —  verdiinnet. 

Iztancsati ,  csam ,  csivam  ,  csao  —  assottigliare  , 
raffinare ,  attenuare ,  far  sottilc  —  verdiinnen. 

Iztargati ,  gam  ,  gao — stracciare ,  lacerare ,  strap • 
pare  —  wegreissen. 

Iztargnut,  ta,  to —  staccato ,  itrappato ,  spiccato 

—  abgerissen. 

Iztargnuti  v.  iztargati. 

Iztarti ,  izterem  ,  tarao  —  sfregare ,  stro/i  nare  , 
stropicciare ,  e  stritolare  —  abwischen,  abreiben. 

Iztasctiti ,  sctim ,  sctivam  ,  tio —  smagrirc ,  esala- 
re ,  andar  mancando—  abnelimen,  mager  werdeo. 

Iztecanje ,  ja  n.  —  sgorgo ,  sorgentc  —  Quelle  f. 

Iztecati,  csem,  kao  —  sgorgare ,  spicciare ,  jcatu • 
r/ro  —  hervorquelleo  ,  cntspringen. 

Iztechi ,  tccsem  ,  tekao  —  correre  fuora  ,  sortir  cor - 
rendo ,  ^?/ur  di  'scorrcre,  come  liquidi9  sgocciare  - — 
herauslaufen ,  u.  herausrinen. 

Iztecsen  ,  na  ,  no  —  scorso  ,  scolato  ,  sgocciato  — 
herausgelaufen. 

Iztegnjen  ,  na ,  no  —  tratto  fuora ,  estratto , 
to  —  hcrausgezogen  ,  herausgeschleppt. 
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Utegnuti,  tegnem,  texem  ,  nuo —  trarre  fuora,  es - 
trarre ,  cavar  fuora ,  attirare  — *  herausziehen  , 
herausschleppen. 

Utekao,  tekla,  teklo  —  seorso ,  seolato ,  jinito  di 
corrcre  —  den  Lauf  vollendea. 

Uteocsati  v.  iztancsati. 

Iztergati  v.  iztargati. 

Iztergouti ,  nem  ,  nivam,  nuo  —  strappare ,  cavare 
aforza  ,  sradicare  herausreissen. 

Iztesatti  v.  tesatti. 

Iz  teške  muke  —  con  molta  pena ,  fatica  —  mit 
grosser  Muhe,  / 

Iztezalac,  lca  m.  —  scavatore,  strappatore  — 1 
Herausreisser  m. 

Iztezan,  ana,  ana  —  scavato ,  tratto  fuora  — 
herausgezogen. 

Utezati,  texem  ,  zao —  scavare ,  estrarrc ,  trarre 
fuor  a  forza  —  helrausziehen. 

Iztiha  - —  adagio  ,  plan  planino  ,  di  soppiatto  —  ge- 
®ach. 

Iztirati  ,  iztjerati  v.  istirati,  # 

l^tociliti ,  lim  ,  liva m  ,  lio  —  sminuzzare  ,  analiz- 
dejinire  —  eine  Frage  zergliedern. 
fetoesaj  ,  ja  m.  —  fonte ,  sorgente,  scaturiglne 
Quelle  f. 

Utocsen  ,  na,  no vuotato ,  seolato ,  versato  — 

T  ausgegossen. 

-ztocsitti,  csim  ,  iztakam,  csio  —  seolare ,  versare , 
v*otarc  una  botte  —  ein  Fass  ec,  ausleeren. 
ktocsai ,  na ,  no  —  originale ,  e  orientale ,  levan- 
—  ostlich  ,  urspriinglich. 

Utocsnik,  ka  ci.  —  euroy  vento  orientale , 

•  na  .  Ostvvind  m. 

^tok  ,  m  _  oriente ,  levante  *  Qst ,  Ostenm.. 
ktolnacsiti'  v.  istolmacsiti. 
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Iztoroacsen  ,  na,  no  —  spiegato ,  interpretato — 
ausgelegt. 

Jztomacsitelj ,  lja  m.  —  interprete  —  Dolmetscher 
m.  ,  Ausleger  m. 

Iztomacsiti  ,  csim.,  csujem,  csio  —  intcrpretare  > 
spiegare  ,  jvi/upparc —  auslegen  ,  erklareo. 

Iztrattiti,  trattim  ,  tratlio  ■ —  scialactjuare ,  dilapi - 
dare  — -  verschvvenden  ,  verthun. 

Iztrebiti ,  bim  ,  bUujem  >  b*°  —  nettarc ,  svcntare , 
purgare  come  grani  ec .  —  reinigen  wie  die  Ker- 
ner. 

Jztresati  ,  tresa m  ,  tresao  —  ]  scuotere ,  sbattere, 

Jztresti ,  iztresem  ,  tresao  —  J  abbattagiiare  — 
schiiltelo,  riitteln. 

Iztrugati,  iztruxem  ,  gavam  ,  gao  —  radere ,  ra- 
j c/iiare,  cancellare  —  sehabeo,  aOskratzen. 

Izluchi ,  esem,  kao —  pestare  ,  stritolare ,  e  basto* 
nar  bene  —  zerstossen  ,  u.  zerpriigeln. 

Iztucsen^  na,  no  —  ptstato  ,  stritolato ,  e  bastonato 
—  zerstossen ,  u.  zerpriigelt. 

Iztupiti,  pim  ,  pivam  ,  pio  —  jpuntarv ,  rintuzza- 
rc  —  abstumpfen  ,  stumpf  maclien. 

Iztupljen,  na,  no —  spuntuto ,  rintuzzato  —  ab- 
gestumpft. 

lzucsen  ,  na  ,  no  — —  scicnziato  s  addottrinato  — 
aufgeklart  ,  gelehrt. 

Izucsitti ,  csim,  csio  —  insecnarc  molio,  addottri - 
nare ,  perfeuonarc  ntlle  scUnze  —  aufklaren,  aus- 
lehren. 

Izujemse  v.  izuttise. 

Izustiti,  ustim,  ti  vam,  ustjujem  ,  tio  —  sboccare , 
projj'crire  ,  cnunziare  —  Jiersagcn,  ausdriicken. 

Izustjenje  ,  ja  n.  —  enunziazione, proferta  —  ftiiiod- 
liche  Erklarung  f. 

Izut,  ta,  to  —  sca/zo,  scalzato  —  baarfiissig  , 
baarfur.s. 

Iz- 
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Izutti,  izujem  ,  izu  vam  ,  zuo  —  scalzare  ,  discal - 
žare  —  die  Schulie  und  Striimpfe  ausziehen. 
čuvati  lo  stesso .  y  • 

Izuven  v.  izut. 

Izuviditi  v .  izviditi.' 

Izuzdatti,  dam,  dao  —  sbrigliare>  levare  briglia  — 
abzaumen, 

Izvađen,  na  ,  no  —  estrattoy  cavato  fuora  — 
berausgezogen. 

Izvadeoje ,  ja  n.  —  estrazione  —  Herausziehung  f. 
Izvaditi,  dim,  djujem,  divam,  dio  —  estrarre  , 
trarre  ,  cavar  fuora ,  prender  fuora  herauszie* 

ben,  herausnehmen. 

Izvaditise  cc.  — -  cav arsene ,  scusarsi ,  sparirc  — 
sich  ivegschleichen.  ^ 

Izvadjen  i/.  izvađen. 

Izvajati ,  jam  ,  jao  —  me  nare  t  condurrc  fuora  — 

berausfiihren. 

^žvaliti,  lim,  lio  —  riv oltare  ,  ribaltare  —  um- 
Werfen  ,  umstiirzen: 

Izvaljati  ,  Ijam  ,  ljao  —  vollolare  ,  rivoltare  in  gi- 
ro*  ruggtrare —  jierumdrehen ,  rollen. 
zvaijcn  ,  na  ,  no  —  vollolato ,  rivoltato  in  giro  — 
umgedreht,  gerollt. 

zvaiu  — q  fuorehe^  salvochS,  ećcettochč,  fuor  di  — 
zvan  — .  j  ausser  ,  ausgenommen. 
zvan  njega  ecl  —  eccettuato  lui  —  er  ausgenom- 
meo. 

Izvana  _  7  . 

Izvanka.  _ j  di  fuori ,  aldifuori  — von  aussen. 

laoski  ,  ka,  ko  —  straniero  ,  foresticro  ,  esterno 
.  fretnd,  ausserlich. 

,  rka  m.  —  seoria ,  schiuma  di  ferro  eC.  — 

^  ctall6chaum  m. ,  Schlacke  f. 

archi  .  varxem  ,  vargao  —  gittar  fuora ,  sgra- 


.  *  O”  -  o  ^ 

arjz,  e  disperdere — herausvverfen. 
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Izvargateljan  ,  teljna  ,  teljno  —  abortivo  ,  abortic - 
—  unzeitig  gebohren, 

Izvarnut ,  ta ,  to  —  voltato ,  ribaltato%  rovesciato  — 
umgeworfen.' 

Izvarnuti ,  nem  f  nivam ,  njujem  ,  nuo  —  rivoltare9 
ribaltare ,  rovcsciare  —  umstiirzen,  unnverfen. 

Izvarscen  ,  na,  no  —  compilo  ,  terr.Anato  ,  Jinito , 
perfczionato  —  vollendet ,  vollbracht ,  vervcll- 
kommet. 

Izvarscenje ,  ja  n.  - —  adempimento  ,  pcrfezione  — 
Vollendung  f. 

Izvarscitclj ,  lja  m.—  ade/npitore ,  perfezionatore  — 
Vollender  m. 

Izvarsciti ,  scim  ,  scujem ,  scivam  ,  scio  —  compie • 
re  y  terminare ,  finire ,  perfezionare  —  endigen  , 
vollziehen,  Vollenden  v  yervollkommen. 

Izvarani ,  na ,  no  —  compito  ,  eccellente , 
zionato —  vollendet,  vervoUkommnet. 

Izvarstno  — -  compitamente  —  vollkommen. 

Izvarsnost ,  ti  f.  —  compimento  ,  perfezione  ,  squi • 
jitczza  —  Vollkommenheit ,  Vollstandigkeit  f. 

Izvarsnosti  Boxje  —  attrčbuti ,  perfezioni  divine — • 
gottliche  Vollkommenheiten. 

Izvarstan ,  sina  ,  stno  v.  izvarscen. 

Izvarstno  —  aggiustatamente ,  compiutamente  — 
vollkommeu.  v  ' 

Jzvartaj ,  ja  to.  —  forume ,  pertugio ,  foco 
ion  trivello  —  Loch  n. 

Izvartan  ,  na ,  no  — ;  forato  ,  trivellato  —  ausgc- 
bohrt. 

Izvartati ,  tam  ,  tivam,  tao  —  forare ,  trapanare  y 

~  pertugiare ,  trivcllare - —  aushokren,  durchbobrcn. 

Izvartjen ,  na ,  no  ~  forato ,  trivellato  —  ausge- 
bohrt. 
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Izvancati ,  varxem,  vargao  —  gittar  fuora ,  lan - 
dare,  rigettare ,  e  scartare  —  hinauswerfen  9 
verwerfen,  ausschiessen. 

Izvarzao  ,  na ,  no  —  rigettato ,  gittato  fuora  — 
binausgeworfen. 

Izvarzem  v.  izvaraati* 

Izvarzeo  n.  izvarxan. 

Izvatti ,  izazvatti ,  izazivam ,  izvao  —  chiamar 
fuora ,  provocare  —  herausrufeo. 

Uveden ,  na ,  no  —  condotto ,  nusnato  fuora  — 
ausgcfiihrl. 

Izvedriti ,  drim ,  drio  —  rasserenate  ,  schiarire  — 
ausheitcrn. . 

Izvedsti ,  vedem  ,  vodim  ,  izveo  —  cdndurre  ,  me- 
nar  fuora ,  trasportare' ,  e  sporgere  —  ausfubren, 
binausfuhreD ,  u.  hervorragen. 

Izverchi  v.  izvarchi. 

Jzvernjen ,  oa,  no  —  rivoltato ,  ribaltato  —  um* 
geworfen ,  umgesturzt. 

Izveroutti ,  nem ,  nujem ,  nuo  —  rivoltare ,  rz£a/- 
Zđre  —  umwerfea,  umsturzen* 

Izvcrsan ,  sna,  sno  —  1  compito ,  perfetto — voll- 

Izversen ,  na,  no  —  J  kommeo  ,  votlendet. 

Izversiti ,  sim  ,  sujem  ,  sio  —  compiere ,  terminare , 
JKrfezionare  —  endigen ,  vollenden. 

Izversni  v.  izversan. 

lzversoost,  ti  f.  —  perfezione ,  compimento 
Vollkommeoheit,  Vollziehung  f. 

Izverstan  v.  izversan* 

Izrertati  v.  izvartati. 

Izverxen  ,  na ,  no  —  gittato  fuora  ,  deposto  ,  e 
abortito  —  eotsetzt ,  abgesetzt,  u.  friihzeitig  ge- 
bohren. 

Izvencenje  ,  ja  n.  —  deposizione ,  e  aborto  —  Ab- 
setzung  ,  u.  unzeitige  Geburt  f. 

Izvesti  v  izvedsti. 

Iz- 
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Izvet,  ta  m., —  preJtesto ,  sousa  —  Vorwand  ro. 

Izvetren  ,  na,  no  —  sventolato ,  svaporato  —  Aus- 
geliiftet,  verraucht. 

Izvetrenje,  ja  n.  —  sventolamenta  —  das  Ausliiften. 

Izvctriti ,  trim  ,  trivam  ,  trio  —  sventolare  ,  sven - 
tare ,  svanire  —  ausliiften  ,  vefrauchen. 

Izvian  ,  ana  ,  ano  — *  sventolato  ,  crivellato  — 
durchgevveht. 

Izviati,  viam,  izviao  —  sventolarc ,  e  at- 

torno  ,  svogiicre  ,  rotore  —  durchvvehen. 

Izviatise  ,  viamse  ,  viosannse  -  serpeggiare , 

sciare ,  svogliersi  agguisa  di  strpente  —  sich 
krummen,  sich  schliingeln. 

Izviđan,  dna,  dno  ^  chiaro  ,  evidente  —  klar , 
deutlich. 

Izviđan  ,  dna ,  dno  —  curato ,  medicato  —  geheilt. 

Izviđati,  dam,  daa —  curare ,  medicare ,  risanare 

—  heilen,  gesund  machen. 

Izviditi  ,  dim,  dio  —  spiare ,  scrutinare ,  indaga - 
re,  c  scuoprire  —  nachforschen  ,  u.  entdecken. 

Izvidjen,  na,  no,. —  spiato,  indagato ,  e  scoperto 

*  —  naćhgeforscht,  u.  entdeckt. 

Izvidjenje  ,  ja  n.  —  scrutinio  >  considcrazionc ,  flv* 

.  vertenza  —  Erforschung  f. 

Izvidjetti  v.  izviditi. 

Izvidnost ,  ti  f.  —  certezza ,  evidenza  —  Klarheit, 
Deutlichkeit  f. 

Izvigjanje  izvidjenje. 

Izvinut,  ta,  to  —  slogato ,  scavezzato  —  verrenkt. 

Izvinuti,  nem  ,  nuo  —  slogare ,  scavezzare  —  ver- 
renken,  verstauchen. 

Izvinuti  stegna  ec.  « —  scosciare ,  guastar  coscie  cc . 

—  die  Hiiften  verrenken. 

Izvirati,  ram  ,  vem ,  rao  —  sgorgare ,  zampillare , 
scaturire  —  liervorsprudeln ,  heivorquellen. 

Iz- 
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Izvisceo ,  na,  no  —  innalzato ,  sublimata  — —  er- 
haben. 

Izvicsenje,  ja  n.  —  innalzamento  —  Erhebung  f. 

Izviscenost ,  ti  f.  —  eminenza ,  subli/nitd  —  Er- 
habeoheit  f. 

Izvisciti ,  scim  ,  scujem  ,  scio  —  innplzare  y  subli- 
mare ,  esaltare  —  erhebcn. 

Izvisen,  nar,  na  —  dinmpiccato ,  distaccato , 

—  abgelbset. 

Iz  vi  si  ti,  sim  ,  sio  —  disimpiccare ,  distaccare ,  j/ac*- 
ciartf  —  ablosen,  abnehmen. 

Izvit,  ta,  to  —  slegatQ ,  svolto  ,  e  tortuoso ,  for- 
tiglioso  —  aufgeioset,  losgcbunden  ,  u.  krumm. 

Izvitak  ,  tka  ro.  —  giravolta ,  raggiro  —  Um« 
schweif  m. 

Izvitje,  ja  n.  —  sviluppo ,  analisi  —  Entwicke- 
lung  f. 

Izvitogovor,  ra  m.  —  ]  giravolta  ,  raggiro  , 

Izvitogovorenje,  ja' n.  —  J  sofisticheria ,  ciurme - 

r/a  —  LJm$chwcif  m. 

Izvitogovoritti ,  rim  ,  rio  —  raggirare  ,  sofisticarc , 
imposturarć ,  ciurniare  - —  urngehen,  zaudern  , 
hintergehen. 

Izvrtriti ,  trim  ,  trio  —  sv  čuture ,  svanire ,  sf utnare  9 
jparire  —  ausliiften  ,  verrauchen. 

Izvitti ,  izviem  ,  izvio  —  svogliere ,  svilupparey  svol- 
tare  —  auflosen,  aufknopfen. 

Izvjecsenje  ,  ja  n.  —  1  certijicazione ,  accertatezza  — 

Izvjesi,  ti  f.  — -  j  Versicherung  t. 

Izvjestiti,  stim ,  stjujem,  tio —  certificarc  ,  accer- 
tare ,  avvisare ,  ragguagliare  —  kundmachcn , 
versichern. 

Izvjestivati  /o  j/đjj’o. 

Izvjetriti  izvitriti. 

lzvlacsen,  na,  no  — •  svestito ,  spogliato  —  ent- 
kleidet,  ausgezogen. 
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lzvlacsitise  ,  csirose,  csiosamsc  —  svestirn ,  j/to- 
gliarsi  —  sich  ausziehen,  sich  entkleiden. 

Izvlecsitise  lo  stesso. 

Izvod,  da  m.  —  a  nali  si ,  sviluppo ,  derivazione  — 
Ent\vickelung  f. 

Izvoditelj  ,  lja  m#  —  sviluppatore ,  allegatore  — 
Entwlckler  m. 

Izvoditti ,  dim,  dio  condurre  fuora ,  produrre , 
analizzare ,  e  allegare  —  herausfuhren ,  entwi- 
ckeln,  u.  anfiihren. 

Izvodjen,  na,  na  —  qondotto  fuora  ,  analizzato , 
dedotto ,  allegato  —  herausgefiihrt ,  entvvickelt, 
angefiilirt. 

Izvodjen  je  ,  ja  n.  —  analisi ,  de  dužio  ne  —  das  Ent- 
wickeln. 

Izvodni ,  dna  ,  dno  —  p rodu tt ivo  u  analitico  — 
hervorbringend. 

Ižvrachati ,  cham,  chao  —  ribaltarey  rivoltare , 
capovolgere  —  umvvenden. 

Izvracsen,  na  ,  no  —  risanato ,  ristabtlito  —  gc* 
heilt. 

Izvracsenje,  ja  n.  —  risanamento ,  ristabilimtnto 
—  Wiederherstellung  der  Gesundheit. 

Izvracsitelj,  lja  m.  — risanatore ,  medico  —  Arztin. 

Izvracsiti  ,  scim  ,  scio  - —  ris  a  nare  ,  curare , 
care  —  heilen,  gesund  maehen. 

Izvradti  ,  vratim ,  vraesam,  vratio  —  rivoltare% 
capovolgere ,  rovesciare ,  voltar  sossopra  —  um- 
kebren,  untereinander  werfen. 

Izvuchi,  izvuesem ,  vukujem  ,  vukao  —  estrarre , 
tirar  fuora  i  salpare  —  herausziehen, 

Izvucsen  ,  na,  no  —  ej  tratio,  tirato  fuora , 

—  herausgezogen. 

Izxeti ,  izximam ,  izximljem,  xeo  —  spremere~ - 
auspressen. 
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Izexgan ,  ana ,  ano  —  arso ,  abbruciato  ~  ab- 
gcbrannt. 

Izexgatti ,  izexgam  ,  gao  —  ardere ,  abbructare 
—  abbrennen.  ' 

Izxilliti ,  lim,  lio  —  sradicare ,  schiantare ,  sbar* 
bicare  —  ausrotten,  ausreuten. 

Izxilljen,  na,  na  —  sradicato ,  schiantato  —  aus. 
gerottet ,  ausgereutet. 

Izximam ,  izximljem  i\  izxeti. 

Izxixgatti  v.  izexgatti. 

Iz  zazada  —  da  dictro ,  per  dietro  —  von  hinten. 


K. 


R*  —  a ,  verso ,  da  —  zu ,  gegen. 

Kabal,  ikabao,  kabla  m.  — -  secchia ,  vaso  — 
Wassereimer,  Eimer  m. 

Kabana ,  ne  f .  ,  kabanicca  —  tabarro ,  mantello  , 
ferrajuolo  —  Mantel  m. 

Kablich,  eha  m.  —  secchietta ,  secchiello — Wasser- 
kanehen  n. 

Kaca,  ce  f.  —  bigoncia  o  bigonzo ,  brenta  —  But- 
te  f. ,  Wasser  oder  Weinbuttc. 

Kaciga,  ge  f.  —  elmo  >  celata  —  Helm  m. 

Kacsa,  ese  f.  —  šerpe ,  serpente ,  bisciu  —  Schlan- 
gCf- 

Kacsica ,  ce  f.  —  biscietta  —  eine  kleine  Schlange. 

Kacsja  ,  e  f.  —  cazzuola ,  cucchiaro  di  muratore  — 
die  Kelle  der  Maurer. 

Kacsji ,  a  ,  e - serpentino  —  schlangenartig,  schlarn- 

genformig. 

Rad ,  da  m.  —  profumo ,  incenso  —  Rauchwerk  n. 

Rad,  kada  —  quando  ,  ~mentre  —  wann ,  da,  als. 

Kadabi ,  kadbi  —  guanđo ,  guandochi  — -  wann  , 
wenn. 

Ka- 
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Kadagod  ,  kadagodar —  gualora ,  quando  , 
dfocAe  —  so  oft  al s,  wenn. 

Kade  —  ovcy  dove  —  wo. 

Kaden  ,  na ,  no  —  profumato ,  inče  risalo  —  ange* 
raucbert,  gerauckert. 

Kadgodar,  kadgodi ,  kadgodjer  v.  kadagod. 

Kadi  v .  kade. 

Kadif ,  fa  m.  —  vclluto  —  Sammet  m. 

Kadigod  —  ovunque  —  wo  immer  nur,  wo  nur. 

Kadiinica  ,  ce  f. ,  kadilnik  —  turibolo ,  incensicre — 
Rauchfass  n. 

Kadilio  ,  la  n.  — profumo>  incenso  —  Weihrauchm. 

Kadionik  v.  kadiinica. 

Kaditi,  dim,  dio  —  incensare ,  profumare ,  e  adu - 
larc —  anriiuchern,  riluchern,  u.  schmeicheln. 

Kadulja,  lje  f.  — salvia — Salbey  m. 

Kaduna  ,  ne  f.  —  dama  turca —  einetiirkisce  Dame, 

Kafra  ,  fre  f.  —  canfora  —  Kampfer  rn. 

Kahnuti ,  nem ,  nuo  —  starnutarc  —  niessen. 

Kaics ,  csa  m.  —  albercocca  —  Abrikose  f. 

Kajanje,  ja  n.  —  pentimento  —  Reue  f. 

Kajatise,  kajemse,  kajaosamse  —  pcntirsi ,  dolcrsi 
—  bereuen,  Leid  tragen. 

Kajba ,  be ,  f. ,  kajpa  —  gabbia  —  Kafig  m. 

Kak,  kako  —  come ,  agguisa  —  wie. 

Kakmudrago  —  comunquc ,  a  piaciamento  —  wiees 
wolle  ,  wie  es  auch  sey. 

Kakogod  —  comunque ,  in  qualunque  maniera  — 
wie  es  immer  seytx  kaon. 

Kako  nebi  ?  —  come  non?  —  \vie  nicht? 

Kakono  - —  come ,  agguisa  ,  esempigrazia  —  wie, 
znm  Beyspiel. 

Kako  tako  —  comunque ,  in  qualsivoglia  maniera • — 
auf  was  immer  fiir  eine  Art. 

Kakov,  va,  vo  —  quale  —  \vas  fiir  einer  ec. 

Kakovgod — qualunque  —  \ver  immer. 

Kakri? 
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Kaksi?  —  come  sei?  come  stai?  —  wie  befinđest 
du  dich  ? 

Kakov  takov*  —  tai  quale  —  so  wie  es  ist.  ; 

Kak  tak  v.  kako  tako. 

Kakvi,  va,  vo  v.  kakov. 

Kal,  la  m.  v.  kaluxina. 

Kalamanak,  oka  m.  — •  berrettino  —  Mutzchcn  n.  , 

Kalamir,  ra  m.  —  piombino  ,  perpendicolo  — - 
Senkbley  n. ,  Bleyschnur  f. 

Kalamit,  ta  m.  —  calamita  —  Magnet  m. 

Kalamitti ,  mira,  mio  —  nestore ,  annestare ,  inne- 
stare  —  belzen. 

Kalandra,  dre  f.  —  calandra  — r  Feldlerche  f. 

Kalati ,  kalam ,  kalao  —  spaccarc ,  tagliare  —  spal- 
ten,  zerhacken.  • 

Kalauciti  ,  cim  ,  cio  —  condurre ,  guidare  soldati , 
essere  campione  —  Soldaten  anfuhren. 

Kalderma,  me  f.  —  impiastro  —  Pflaster  n. 

Kalenje,  ja  n.  —  tempra  di  ferro  —  Hartung  đes 
gluheoden  Eisens. 

Kalex,  xa  m.  —  calice ,  bicchiere  — ■  Kelch  m. 

Kalina  v.  kaluxina.  , 

Kaliscte ,  ta  n.  —  pozzanghera9  po r čile  — 

Kaliti ,  lim  ,  lio  —  intorbidar  acqua  ,  inf angore  ,  in- 
sozzare  —  im  Moraste  walzen. 

Kalitise  ec.  —  voltolarsi  in  fogna  o  fango  — *  sicb  im 
Koth  herumwaizen. 

Kaljatise  lo  stesso , 

Kaloper,  ra  m.  —  menta  —  Krausemiinze  f. 

Kalovit,*  ta  ,  to  —  limoso  ,  fangoso  — •  kothig  ,  mo- 
rastig. 

Kalpak,  ka  m.  —  bcrretone  di  pelle  —  Kalpak , 
Drottelmiize  f. 

Kaluđrica,  ce  f.  —  inonaca  —  Nonne  f. 

Kalugjer,  ra  m.  —  monaco  —  Monch  m. 

Kalugjerica  v.  Kaluđrica. 

Ka 
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Kalugjerski ,  ka,  ko  —  monacale ,  monastico  — 
monchisch ,  klosterlich. 

Kalugjerstvo  ,  va  n.  —  monachismo  —  Monciis- 
wesen  n. 

Kalup,  pa  m.  —  modello ,  disegno  — Modeli  n. 

Kaluxa,  xe  f.  — fogna ,  cloaca  —  Mistpfiitze  f. 

Kaluxan ,  xna  ,  xno  —  /angoro  ,  sortumoso  ,  limo - 
jo i  fradiccio.i  zaccheroso  —  kothig  ,  morastig. 

Kaiuxina,  ne  f.  — fangaccia ,  fogna ,  //7^/ia  v.  ka- 
luxa. 

Kaluxitise,  ximse,  xiosamse  v.  Kalitise. 

Kaluxni  v.  Kaluxan. 

Kalvin  ,  na  m.  —  Calvino ,  eresiarca  —  Calvin  m. 

Kalvinjanin,  nam.  —  calvino  —  ein  Caiviner. 

Kam ,  kamo  —  dovc  ,  di  moto  —  vvohin. 

Kamata,  te  f.  —  usura ,  interesse  -r -  Zinns  m., 
Wucher  m. 

Kamatnica,  ce  f.  —  usuraja  —  Wucherinn  f. 

Kamatnicski,  ka,  ko  — intcrcssato  —  eigenniitzig. 

Kamatnik,  ka  nir.  —  usurajo  —  \Vucherer  m. 

Kamatovatti,  matujem  ,  vao  —  usurcggiaref  im • 
prestare  ad  usura  —  wuchern. 

Kamel ,  la  m.  —  camello  —  Kameel  n. 

Kamen,  na  m.  —  pietra ,  sasso  —  Stein  m. 

Kamenac,  nca  m*  1  —  pietruccia ,  sassolino  — 

Kamenak  ,  nka  m.  J  Steinlein,  Steinchen  n. 

Kamenar ,  ra  m.  —  scalpellino  —  Steinmetz  m. 

Kamenicca  ,  ce  f.  —  minicra  di  pietre ,  e  pila  — 
Steingrube  f. 

Kamenit ,  ta ,  to  —  sassoso  —  steinigt. 

Kamenobolnik,  ka  m.  —  ehi  patisce  di  renclla  • 
am  Nierenstein  leidend. 

.  Kamenom  postajem — -  pctrijicarsi — zu  Stein  werden. 

Kamanovan ,  ana,  ano  —  lapidato  —  gesteinigt. 

Kamenovatti ,  vam,  nujem,  vao  —  lapidareyfam 
re  la  sassajuola  —  steinigen. 

Ka- 
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Kamenzlatomodar,  dra  m.  —  lapisiazzalo  —  La- 
zurstein  m. 

Kami  v.  kamen; 

Kamilja  v.  Kame!. 

Kamillo  ,  la  m.  —  Čamili o ,  nome  —  Camil  m. 

Karaix,  xa  m.  —  eamice  —  Mcsshemd  n. 

Kamo  v.  Kam. 

Kamogod  —  dovungue ,  in  gualungue  parte  —  wo 
immer  hin. 

Kamomudrago  —  dove  vito  l e ,  dove  gli  aggrada  — 
wo  es  ihm  gefallt. 

Kampidolj  ,  l}a  m.  —  Campiđoglio  —  Kapito- 
lium  n. 

Kanenje ,  ja  n.  —  intcnzione pensiero  —  Absicht 
f. ,  Gedanke  m. 

Kaniti  *  nim  ,  nro  —  intenzionare ,  pensare  — den- 
ken  ,  eine  Absicht  haben. 

Kanjuh,  ha  m.  —  sparviere  —  Sperber  tn. 

Kano  —  come  — 1  wie,  als. 

Kanonia ,  e  f.  —  1  canonicato  —  Kanorri- 

Kanonicstvo ,  va  n.  —  j  kat  n. 

Kanonik  ,  ka  tn.  —  canonico  —  Dommherr  m. 

Kantar,  ra  m.  —  stajo ,  staro  —  Scheffel,  Met* 
zen  m. 

Kantorica,  ce  na.  — -  pitale  —  Leibstuhl,  Nacht- 
stuhl  tn. 

Kao,  kako  —  come ,  agguisa  —  wie. 

Kap,  pa  m.  —  grondaja  —  Traufe  f. 

Kapak ,  pka  m.  —  coperchio  —  Deckel  im 

Kapati  v.  Kappati. 

Kapenak,  nka  ro.  —  tabarro ,  palandrano  — -  Man- 
tel  m. 

Kapinika ,  ke  f.  — *  acacia  ,  albero  — *  Schotten- 
dorn  m. 
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Kapivo  v.  Kap« 

Kaplan,  na  m.  —  capellano  —  Kaplan  m. 

Kaplja ,  c  f.  —  goccia ,  gocciola  —  Tropfe  m. 

Kapljica,  ce  f.  —  goc dolina ,  gocciolino  — Tropf- 
chen_n. 

Kappa ,  pc  f.  —  beretta  —  Miitze,  Schlafhau- 
be  f. 

Kappati,  pam,  pijem,  pao  —  goceiolare ,  colare , 
grondare  —  tropfeln. 

Kapula,  le  f.  dpolla  —  Zvviebel  nu 

Kapus ,  sa  m.  —  cavolo  ,  capucd  • — •  Kraut  n. 

Karalac ,  lca  m«  —  riptenditore  —  der  einen  aus- 
šcheltet. 

Karan  ,  ana ,  ano  —  ripreso ,  sgridato  —  ausge- 
scholten. 

Karanje,  ja  n.  —  riprensione  7  contrasto  —  Aus- 
scheltung  f. 

Karati,  ram  ,  rao  —  riprendere ,  sgridare ,  centra - 
stare  —  ausschelten,  u.  zanken« 

Karavascka  zemlja  —  Valacchla  —  WaUachey  f. 

Karcan,  ana,  ano  —  carico ,  caricato —  beladen. 

Karcatti ,  cam  \  cao  —  caricare ,  imbarcarc ,  ag- 
gravare  —  aufladen,  beladen. 

^Karcs ,  sca  m.  —  granchio  —  Krampf  m« 

Karcsma,  me  f.  —  osteria9  betola ,  taverna  — 
Wirthshaus  n. 

Karcsmar,  ra  m.  —  ostc ,  taverniere  —  Wirth  m. 

Karcsmaricca  ,  ce  £  —  ostessa  —  Wirthinn  f«, 

Karcsmariti ,  rim,  rio  —  tavernare7  tener  osteria 
—  VVirthshaus  halten. 

Kardinal ,  la  m.  cardinale  —  Kardinal  m. 

Kardinalski,  ka,  ko  —  eardinalizio  — zur  Kardi- 
nals-Wiirde  gehorig. 

Kardun,  na  m.  —  cardofo ,  o  eardq  Arti* 
schocke  f. 

Karhti,  ia,  to;  karhnut  —  frollo,  tcnere — miirbe 

Kar- 
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Karliv ,  va ,  vo  —  rissoso  ,  contenzioso  —  zankend. 
Karma,  me  f.  —  poppa  —  das  Hintertheil  des 
SchifFes. 

Karma  v.  Kerma. 

Karmesli  ,  lja  m.  ~  caccć\  đ*  occhi  ,  cispct  >  cacco - 
la  —  Augentriefen  n. 

Karmesljiv ,  va ,  vo  —  cisposo  —  augentriefig. 
Karoobraniscte ,  ta  o«  —  mezzaluna ,  t.  militarc  — 
Halbmond  m. 

Karpa  v.  Kerpa. 

Karpelj,  lja  m.  —  zccca ,  vermetto  —  Filzlaus  f. 
Karpiti  v ,  Kerpati. 

Karra,  re  f.  —  berlina  —  Pranger  m. 

Karsc,  sca  m.  —  carso ,  luogo  sassoso  —  steU 
nigter  Ort. 

Karscina ,  ne  f.  —  rottame  —  ein  Haufea  von 
zerbrochenen  Sachen. 

Kareciti,  scim  ,  scio  —  rompere ,  spezzare ,  sfron- 
darc  —  zerbrechen. 

Karsciv,  va,  vo  — fragile ,  spczzabile ,  c  scosceso 
—  gebrechlich,  u.  steinigt. 

Karscljivost ,  ti  f.  — fragilita ,  frallezza  —  Ge- 
brechlichkeit  f. 

Karscten ,  na ,  no  —  battezzato  —  getauft. 
Karsctenica ,  ce  f.  —  battistero  —  Taufstein  m. 
Karscten  i  k ,  ka  m.  —  Cristiano  —  Krist  m. 
Karsmatti,  mam ,  mao  —  tardarc ,  indugiare  — 
verspaten. 

Rarst ,  ta  m.  —  battesimo  —  Taufe  f. 

Karstianin ,  na  m.  v .  Karstenik. 

Karstianski ,  ka ,  ka  —  di  cristiano  —  kristlich. 
Karstitti,  stim ,  stio  —  battezzare  —  taufen. 
Karstoi,  na,  no  — -  battcsimaic  — •  zur  Taufe  ge- 
horig. 

Kart,  ta  m. ,  kartica  —  topo  x  talpc i  —  Maul« 
wurf  m. 

L  *  Kar- 
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Karte,  ta  f.  pl.  —  carte  da  giuoco  — Spielkarten, 

Karv  ,  vi  f.  —  sangua  —  Blut  n. 

Karvarnica,  ce  f.  —  forca ,  patibolo ,  luogo  di 
sangue  — »  Gal  gen  m. 

Karvav  ,  vava  ,  vo  —  sanguinoso  —  blutig. 

Karvavica ,  ce  f.  —  cmoroide  —  die  Hemoroiden. 

Karvaviti ,  vim,  vio  —  insanguinart  —  blutig 
maehen. 

Karvnik  ,  ka  m.  —  sanguinario ,  boja ,  manigoldo 
—  blutdurstig,  u.  Scliarfrichter  m. 

Karvotocsje,  ja  n.  r.  Karvavica. 

Kasan  ,  sna,  sno  —  tardo ,  tardivo  ,  lento  —  spat, 
langsam. 

Kasanje ,  |a  n.  —  trotto  —  Trab  m. 

Kasati,  sam,  sao  —  trottare ,  scuotere  — traben. 

Kasca,  sce  f.  —  panada ,  panatella ,  farinata 
Panadel,  Semmelbrey  n. 

Kascalj ,  lja  m.  —  tosse  —  Husten  m. 

Kascljati ,  scljem  ,  ljao  —  tossire  - —  husten. 

Kascljivac,  vca  in,  —  tossitore ,  ehi  tosse  —  der 
hustet. 

Kasnechi,  eha,  che  —  tardante ,  ritardando  — 
versplitend. 

Kasnenje,  ja  n.  —  ritardo ,  tardanza  —  Versp'a- 
tung  f. 

Kasni,  na,  no  —  tardo >  tardivo ,  pigro  —  lang- 
weilig. 

Kasniti,  nim ,  nio  —  ritardare ,  indugiare  — 
verspiiten, 

Kasnitise,  niše,  niloseje  —  annottarsi ,  farsi  notte 
—  sich  verspiiten. 

Kasno  —  tardi  —  spat. 

Kasnohodac  ,  dca  m.  —  tardivo  ,  tardo  nel  cm- 
minare ‘  —  langsam  gehend. 

Kasnost,  ti  f.  —  tarditd ,  tardanza ,  lentezza  — * 
Langsamkeit  f. 

Kas- 
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Kasnuti  ,  nem  f  duo  v.  kasnitti. 

Kaštel,  la  m.  —  castello ,  cittadelln  —  Schloss  n. 

Kastigatti,  gam,  gujem,  gao  —  punire ,  gasligare 
—  strafen. 

Kali,  te  f.  —  Catarina  —  Katharioa  f. 

Katan,  ana  m.  —  soldato  a  cavallo  ,  cavalierd  — - 
Reiter  m. 

Katarka,  ke  f.  —  albero  dl  nave  — •  Mast- 
baum  m. 

Katolicsanski ,  ka,  ko —  cattolico  —  katholisch. 

Katolik ,  ka  m.  —  uomo  cattolico  —  ein  Katliolischer. 

Kauka,  ke  f.  —  tonsura,o  chierica —  To  os  u  r  f. 

Kaur,  ra  m.  v.  kerscsenik. 

Kavran,  ra  m.  —  corvo  —  Raab  m, 

Kaxem  v.  kazati. 

Kareranje ,  ja  n.  —  racconto  —  Erzahlung  f. 

Kaximi  zascto  ?  —  dl  mm  i  ii  perche?  sage  mir 
^arum  < 

Kazac,  kazca  m.  —  indice ,  dito  —  Zeigfinger  m. 

Jfazalac ,  lca  m.  —  dimostratore ,  raccontatore  — 
ein  Erzabler. 

Kazalo ,  la  n.  —  indice ,  e  mostra  —  Verzeichniss, 
u.  Muster  n# 

Kazan ,  ano ,  no  —  mostrato ,  raccontato  —  ge- 
zeigt ,  erzahlt. 

Ka  zali,  kaxem,  zao  —  mostrarc ,  e  inscgnare  t  e 
raccontare  —  zeigen,  u.  lehren ,  u.  erzahlen. 

Kazati  dobar  izgled  —  dar  buon  esempio  —  ein 
gutes  Beyspiel  geben. 

Kazifo  v.  Kazalo. 

Kazitelj ,  lja  m.  —  mostratore ,  e  narratore  — 
Zeiger,  Erzabler  m. 

Kazovatti ,  kaxujem  ,  vao  —  mostrare ,  riferire  — 
zeigen,  erzahlen. 

K’ cscmu?  —  a  che?  —  wozu  ? 
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Kcserca ,  cc  f.  —  1  jigliuolina  —  Tochter- 

Kcserica,  ce  —  J  chen  n. 

Rcserin,  na,  no  —  diflglia ,  appartenenie  a  fgtut 
—  was  der  Tochter  gehort. 

Kesi ,  kesere  f.  —  figtia  9  figliuola  —  Tochter  £ 

Kebel  v.  kabal. 

Keber,  ra  m,  —  erabrone  —  eine  Horoisse  oder 
Wespe. 

Kecska ,  ke  f.  —  attillatura  ,  arricciatura ,  pettina- 
tura  —  Kopfputz  m. 

Kecskast,  ta,  to  —  attillato ,  arricciato  —  gut 
frisirt. 

Keffa,  fe  f.  —  jtriglia  —  Striegel  m. 

Keliti ,  lim ,  lio  —  incollare  —  zusammenleimen. 

Kelje ,  lja  n.  —  colla  —  Leim  m. 

Keljen ,  na,  no  —*  incollato  —  zu6ammengeleiint. 

Kerami  urescen,  na,  no  — frangiatoy  guernito 
garnirt ,  aufstafirt. 

Kercsiti ,  csim ,  csio  —  sterpare ,  sradicare ,  di- 
staccare  — -  herausreissen. 

Kercsitise  ec.  —  contrarsi ,  rannicchiarsi  —  sich 
zusammenschmiegen ,  sich  zusammenwinden. 

Kercsma,  me  f.  —  osteria ,  taverna  —  Schenkef. 

Kercsmariti,  rim,  rio  —  tavernare  9  far  ostiere  — 
einen  Wirth  maehen. 

Kerhki ,  ka,  ko  — fragile ,  rompibile  —  gebrech- 
lich. 

Kerhkocsa,  ese  f.  —  frallezza  —  Gebrechlich- 
keit  f. 

Kerice,  ca  f.  pl-  — frangia ,  guarnimento ,  guar - 
nitura  —  Garnirung  f. 

Kerletka ,  ke  f.  —  gabbia  —  Kafig  m. 

Kerma ,  me  f,  —  paseolo ,  foraggio  —  Weide  f.9 
Winterfutter  n. 

Rermacsa ,  ese  f.  —  porca ,  troja  —  Sau  f. 

Kermak ,  ka  m,  —  porco  —  Schwein  n* 

Ker- 
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Kermesli,  la  m.  —  caccola ,  cispa  —  Augentrie- 
•fen  n. 

Kermcsljiv,  va,  vo  —  lagrimoso ,  cisposo  —  au- 
gentriefig. 

Kermesljiviti,  vim,  vio  —  cispare  —  augentriefen. 
Kermet ,  meta  n.  v.  kermak. 

Kermiti ,  mim ,  mio  —  pascolare ,  alimentare  ani- 
mali  —  fiittern. 

Kernjak  v.  kermak. 

Kerp$  ,  pe  f.  —  toppa  ,  pezza  —  Flcck  m. ,  Lap. 
pcn  m. 

Kerpac,  pca  m.  —  rattoppatore ,  racconciatore  — 
der  Flecke  aufsetzt. 

Kerpati,  para,  pao  —  rattoppare%  rappczzare  — 
flicken. 

Kerpina ,  se  f.  — *-  straccio ,  strojinaccio  di  cucina 
—  Wischiappe,  Kiichenfetze  m. 

Kmcsanski,  ka,  ko  —  cristiano  —  kristlich. 
Kerscsanstvo ,  va  n.  — -  cristianesimo  —  Kristen* 
thum  n. 

Kmcseo,  na,  no  battezzato  —  getauft. 
Kerscsenica ,  ce  f.  —  cristiana  —  eine  Kristina* 
Kmcscnik,  ka  m.  —  uom  cristiano ,  battezzato  — 
ein  Krist. 

Kerst,  ta  m.  —  battesimo  —  Taufe  f. 

Kcrstjanin ,  na  m.  v.  kerscsenik. 

Kersto,  ta  m.  —  Cristoforo  —  Ckristoph  m. 

Kcrt  t\  kart. 

Kerv,  vi  f.  —  sangue  —  Blut  n. 

Kervariti ,  rim ,  rio  —  cavare ,  cačciar  sangue , 
jalassare  —  Ader  lassen. 

Kcrvaviti  v .  karvaviti. 

Kervolja ,  lje  m.  —  1  sanguinario ,  manigoldo 

Kcrvolok ,  ka  m.  —  J  —  Blutmensch ,  blut- 
duratiger  Mensch  m. 

Kcr* 
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Kervotocsina ,  ne  f.  —  fusso  di  sanguc  —  Blut* 
flufis  m. 

Kerznar  ,  ra  m.  —  pcllicciajo  * —  Kirschner  m. 

Kesa  ,  kjesa  ,  sef.- —  bor  sa  ,  saccoccia  —  Beutel  m, 

Kesniti  v.  kasniti. 

Ki,  Jta,  ko  —  chij  ii  quale  ec. ,  eho  —  welcher,cc. 

Kidati,  dam,  dao  —  strappare ,  lacerarc  —  zer- 
reissen  ,  u.  herabnehmen. 

Kigod ,  kigodar  —  chiunque ,  qualunque  —  wer 
immer. 

'■Kihacsa,  ese  f.  —  clava ,  mazza  —  Keule  f. 

Kihanje,  ja  n.  —  starnutamento ,  lo  starnutare  — 
das  Niessen. 

Kihati  ,  Jiam  ,  kicsem  ,  hao  —  starnutare ,  star * 
nutire  —  niessen. 

Kihavica,  ce  f.  —  starnutclla  —  Niesswurze  f. 

Kihnuti,  kicsem,  nuo  v.  kihati. 

Kikka,  ke  f.  —  cii/fb,  tuppo  di  capegli - einBusch 

Haare. 

KiUa,  le  f.  —  ernia ,  rottura  —  Hodenbruch  m. 

Killav  ,  va,  vo  —  ernioso  —  hodenbriichig- 

Killavac,  vca  m.  —  ehi  ha  rottura  —  mit  dem 
Hodenbruche  behaftet. 

Kimak ,  mka  m.  —  cimice  —  Wanze  f. 

Kimati,  mam,  mao  —  acccnnare ,  far  cenno  — 
winken. 

Kimugod  qualunque ,  chiunque  —  wer  immer. 

Kincsen,  na,  no  — ornato  ,  abbcllito —  ausgeziert. 

Kincsiti,  csim ,  csio  —  ornare ,  abbćllire  —  aus- 
zieren. 

Kinez,  za  m.  —  cinese  —  Chineser  m. 

Kiniti,  nim,  nio  —  1  strappare ,  staccarc — zer« 

Kinuti,  nem,  nuo  —  J  trennen  ,  abbrechen. 

Kip  ,  pa  m.  — figura ,  ritratto ,  e  Idolu  —  Bild  n., 
u.  Abgott  m. 

Kjpac,  pca  m.  —  fgurino  —  Bildchen  n. 

Ki- 
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Kipiti,  pim,  pio  —  traboccare ,  rovesciar  di  pen¬ 
tra  —  das  (Jbergehen  des  Topfes. 

Kipocsastitelj  *  lja  m.  —  idolatra ,  idolatro  Ab- 
gottercr  m.  f 

Kipoklanjati  .  njam  ,  njao  —  idolatrare  —  Abgot- 
terey  treiben. 

Kipoivorac ,  rca  ni.  —  statuario  — —  Bildhauer  ni. 
Kipotvorstvo ,  va  n.  —  statuaria  ,  arte  —  Bild- 
hauerkunst  f. 

Kisca,  sce  f.  —  pioggia  —  Regen  m. 

Kiscica ,  ce  f.  —  piovuccia  —  kieiner  Regen  , 
Rieseln  n. 

Kisciti,  scim,  scio  —  p\ovcre ,  diluviare —  regnen. 
Kisel,  la,  lo  —  acido  s  acetoso  —  sauer. 

Kiselicca,  kisjelicca,  ce  f.  —  brodo  acido  ,  e  ace - 
losa  —  Saure  S.uppe  ,  u.  Sauerampfer  m. 

Kiselitise,  liše,  liloseje  —  fcrmeMarsi ,  lievitarsi 

—  gahren. 

Kislioa,  ne  f.  —  acetosita ,  acerbezza  —  Saurig- 
keit  f. 

Pisnuti,  nem ,  nuo  r.  Riselitise. 
hit,  ta  m.  —  balena  —  Wallfisch  m. 

Ritta ,  te  f.  —  chiorna ,  e  jiocco ,  e  mazzo  di  fori 

—  ianges  Kopfhaar  n.  ,  Flocke  f. ,  Blumen- 
strauss  m. 

Kittan ,  ana,  ano  — —frondoso  — laubicht ,  belaubt. 
Kittica  ,  ce  f.'  —  fiocchetto ,  mazzetto  di  fiori  —  Biu- 
roenstrausschen  n. 

Kittiti ,  kittim  ,  ^  tio  —  omare ,  abbellire  — •  aus- 
zieren. 

K  jutru  —  vcrsola  mattina  —  gegen  Morgen. 
Kiabuk,  ka  m.  —  cappello  —  Hut  m. 

K-Iacsiti ,  csim ,  csio  —  arvicciare  muro  ,  incro* 
Harc  ' —  den  Mortel  aufwerfen. 
aday  de  fv — ceppi  ,  tronco  —  Klotz  m. ,  u.  hol* 

zerne  Fesseln. 

Kla- 


Digitized  by  Google 


Kl 


Kl 


170 

Kladenac,  nca  m.  —  fontana ,  fonte  — Bruno  m. 

Klađencsics ,  csa  m.  —  fontinello ,  fonticella  — 
Briinnchen  n. 

Kladivo,  van.  —  martello  —  Hammer  m. 

Klanac,  nca  m.  —  sentiero ,  viottolo ,  calle ,  j/ra* 
<&//a  —  Fusssteig,  Fusspfad  m. 

Klanjanje ,  ja  n.  —  adorazione ,  inchinamento  — 
Anbethung,  Vorneigung  f. 

Klanjatise,  njamse,  njaosamse  —  venerare%  inchi- 
nar  si  ,  complimentare  —  anbetheo,  verehren, 
sich  verneigen. 

Klanje,  ja  m.  —  scannamento  —  das  Erwiirgen. 

Klapati ,  pam ,  pao  —  pamminare  stentate/nente , 
strascicarsi,  strascinarsi ,  e  picchiare  —  keuchen, 
daherschleichen ,  u.  anklopfen. 

Klas ,  sam,  —  špica ,  spiga  —  Ahre  f, 

Klasatise,  samst,  saosamse  —  spigare  ,  fare  spi - 
che  —  in  Ahren  schiessen. 

Klasen,  na,  no;  klasast,  ta,  to  —  špico  so ,  pieno 
di  spiche  —  geschosst. 

Klaseni  mesec  — *  giugno  der  Monat  Junius. 

Klasti,  kladam,  klao  mettcre  —  setzeo, 

legen. 

Klatenje,  ja  n.  —  vagamento  —  das  Herumsch\var- 
men. 

Klates,  sa  m.  —  vagabondo ,  raggiratore  —  Her- 
umschwarmer  ro. 

Klatitise,  klatimse,  tiosamse  —  vagare ,  svagare , 
vagabondaro  —  herumschvvarmen ,  sich  herum- 
schlagen. 

Klatti,  koljem,  klao  —  strangolare ,  macellare , 
scannare  —  abschlachten ,  ermirgen. 

Klecsalo,  la  n.  —  inginocchiatojo  —  Kniebankf. 

Klecsati,  klecsim,  csao  —  inginocchiarsi ,  star 
ginocchioni  —  knien ,  niederknien. 

Kleknut,  ta,  to  — *  inginocchiato  •—  gekniet. 

Klek- 
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Kleknuti,  nem,  klecam,  duo  —  inginocchiarsi  + 
—  niederknien ,  auf  die  Koie  fallen. 

Klen,  na  m.  —  carpine  —  Ahornholz  d. 

Klenit,  ta,  to  —  paralitico  —  Gichtbriichiger  m. 

Klenuti,  klenjivam,  nuo  —  muovere,  tentennare ,  agi* 
tare  una  cosa  appesa  —  bewegen ,  riitteln. 

Klepatti ,  klepljem  ,  pao  —  martellare ,  battocchia • 
re  * —  hammern. 

Klepecsati,  pecsem,  csao  —  sbattere ,  tabellare  , 
battolare  —  klappero. 

Klepetalo ,  la  n.  —  battocchio ,  martello  —  Ham- 
mer,  Schwengel  m. 

Klepctatti ,  klepecsem  ,  petao  —  sbattere ,  strepi- 
tare,  battocchiare  — klappero. 

Klesctiti  ,  klesetim  ,  tio  —  attanagliare ,  tormen- 
t(* r  con  tanaglie  —  zwicken ,  kneipeo. 

Klesctje,  ja  n.  — .  tanaglia ,  e  mollette  —  Zange, 
Kneipzange  f. 

Klestvo ,  ya  n*  —  maledizione  —  Fluch  m. ,  Ver- 
wiinschung  f. 

J|et  v.  Kljet. 

fetiše,  kunemse,  klinamse  ,  kleosamse  —  male- 
dirc,  bestemmiarc  —  fluch en  ,  schwdren ,  ver- 
wunschen. 

ye  f#  —  maledizione ,  imprecazione  — 
F,uch  m. 

etyozata jati ,  tajam,  tajao  —  negare  con  giura- 
mento9  spergiurare  —  falseh  schwdren ,  einen 
Meineid  thun. 

e^etatti ,  klevecsem  ,  tao  — -  sparlare  ,  detrarre , 
c***nciarc  —  schelten  ,  plaudern,  schwatzen. 
evetnik ,  ka  m.  —  sparlatore ,  detrattore  ——  ein 
stc|,er  ,  ein  beisseoder  Mensch. 
la>  e  f.  colla ,  mater ia  viseosa  —  Leim  m. 
kliam,  kliao  —  incollare  —  zusammen- 
einkleistero. 
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Klicca ,  ce  f.  —  germe ,  broccolo  ,  gcrmoglio  — 
Sprosse  ,  Ausschossiing  m. 

Kliccati ,  cam  ,  cao  —  sbocciare  ,  sbocchiare ,  ger- 
mogliare  —  aushiilsen,  sprossen. 

Kliknuti,  kliesem ,  nuo - chiamare ,  eđ  intonare 

—  rufen ,  uad  anstimmen. 

Klikovatti,  klikujem ,  klikovao  —  applaudirc , 
battere  mani  —  frohlocken ,  Beyfall  geben. 

Klimati,  mam  ,  mao  —  sannacchiare ,  traccollare% 
dormicchiare ,  e  accennare  —  schlummeru  ,  und 
\viuken. 

Klin,  na  m.  — zeppan  cogno  di  Itgno —  Holzkeilm. 

Klinac,  oca  m.  —  zeppetta ,  chiodetto  di  legno  — ■ 
kleiner  Holzkeil  m. 

Klinga,  ge  f.  —  lama  —  Klinge  f. 

Klisura,  re  f.  —  balza ,  rupe  — r  steilerFelsen. 

Kljati ,  am,  ao  v.  klimati. 

Kljast ,  ta  ,  to  —  attratto  ,  assiderato  ,  storpiato , 
monco  —  lahm  am  Arme. 

Kljastiti ,  stim ,  stio  —  stroppiare ,  moncare  ,  stor- 
piare  —  lahmen ,  verstiimmeln. 

Kljescta,  ta  n.  pl.  —  tarmglia  —  Zange  f. 

Kljesctiti  v.  klesetiti. 

Kljet,  ta  m.  —  capanna ,  casucciay  tugurio 
čine  Hiitte  von  Stroh. 

Kljucati,  cam,  cao  —  picchiare ,  e  beccare  • 
anklopfen ,  u.  becken. 

Kljucs,  csa  m.  —  chiave  —  Schltissel  m. 

Kljucsanica,  ce  f.  —  serratura  —  Thilrschloss  o. 

Kljucsar,  ra  m. —  chiavaro ,  e  cantiniere  —  Schlos- 
ser  m. ,  u.  Schliisseltrager  m. 

Kljucsaricca,  ce  f.  —  donna  chc  porta  chiavi,  ceo- 
noma  — 'Haushalterinn  f. 

Kljucsarnica  v.  kljucsanica. 
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Kljucsati ,  csam  ,  csao  —  brontolare  in  car  po ,  c 
sgurgare ,  zampillare  — —  im  Leibe  kollern,  uud 
hervorquellen. 

Kljucsitise ,  csim se,  csiosamse  incurvarsi , 
nicchiarsi  —  sich  biegen,  kriimmen. 

Kljuka,  ke  f.  —  uncino ,  rumpino  Hacken  m., 
Klammer  f. 

Kljukati  v.  kljucati. 

Kljun,  . na  ra.  —  focco  đ uccello  y  rostro  —  Schna- 
bel  m. 

Kljunast,  ta,  to  — -  leccoso ,  rostrato  —  der  ei- 
nen  grossen  Schnabel  hat. 

Kljuniti ,  nim ,  nio  —  bcccarc ,  beccicare  —  mit 
dem  Schnabel  picken. 

Kljuse,  ieta  n.  ,  kljusina  —  cavallaccio ,  caval 
or dinar io  —  Ross  n. 

Kljuvati ,  kljujem  ,  vao  —  beccarc ,  battere  con 
bccco  — *  mit  dem  Schnabel  hacken. 

Klobucsac  ,  bucscam.  —  ccippcllino ,  cappdluccio  — 
Hiitchen  n. 

Klobucsar,  ra  m.  —  cappellajo —  Hutmaclierm. 

Klobucsina  ,  nc  f.  —  cappellaccio  —  ein  grober , 
alter  Hut. 

Klobuk,  ka  m.  —  cappello  —  Hut  m. 

Klocati ,  cam ,  cao  —  gracidare ,  graccolare  — 
quacken,  gacksern. 

Kiokotatti ,  klokocsem ,  klokotao  —  tachinare , 
— das  Geschrey  der  indianischen  Hiihner. 

Rlokunjati,  njam ,  klokunjao ,  i  klokuno  —  gor- 
gogliarc ,  romoreggiar  cC  acqua%  gorgare  —  purr- 
Jen,  brausen. 

Klonittise,  nimse ,  niosamse  —  picgarsi ,,  itichi- 
narsi  —  sich  biegen  ,  sich  verneigen. 

Klop,  pa  m.  —  fer  maglio ,  chiumra  —  Schnallef., 
Schleife  f. 
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Klopac,  pca  m.  —  zoccolo ,  e  uomo  zotico  — 
cin  holzerner  Schuh,  u.  roh,  plump. 

Klopatti  ,  pam,  pao  —  strepitare ,  fare  calpestlo  , 
scalpicciare  —  stempfen. 

Klopitti ,  pim,  pio —  attaccare ,  accomezzare  — 
anheften,  anklcben. 

Klopotanje  ,  ja  n.  —  calpestio  —  das  Stampfen. 

Klopotatti,  klopocsem,  potao  —  fare  calpestlo , 
romoreggiare ,  susurrare  —  stampfen  ,  u.  larmen. 

Kloštar,  stra  m.  —  chiostro ,  monastero  —  Klo* 
ster  n. 

Kluba,  be  f.  —  girella  —  Rollrađchen  n. 

Klup  ,  pi  f.  —  banco ,  scagno  —  Bank  f. 

Klupko  ,  ka  n. —  gornitolo ,  gomicciolo  —  Knaul  m. 

Klupko  ognjeno  —  granata  —  Granate  f. 

Kmet ,  ta  m.  —  vitlano  suddito ,  coLono  —  Bau- 
er  m. 

Kmetcsina,  ne  f.  —  podere  coloritalc  —  Bauern- 
.hof  m.,  Bauerngut  n. 

Kmetica  ,  ce  f.  —  contadina  ,  colona  —  Bauerinn  f. 

Kmetiti ,  metim,  metio  —  robottare ,  servire  alta 
gleba  —  frohnen. 

Knes,  sa  m.  —  cavaliere ,  conte  —  Graf  m. 

Knesica,  ce  £  .— •  contessa  —  Grafinn  f. 

Knestvo ,  va  n.  —  contado  —  Grafschaft  f. 

Knjast,  ta,  to  —  monco  —  lahm  am  Arme. 

Knjezitise  komu,  zimse ,  ziosamse  —  bcjfhre ,  btf- 
fcggiare ,  schernire  —  spotten. 

Knjiga,  ge  f.  —  libro  ,  e  lettera  —  Buchn. , 
Brief  m. 

Knjigar,  ra  m.  —  scrittore ,  e  librajo  - —  Schrit  • 
stellerm.,  u.  Buchhandler  m. 

Knjigonosca ,  sce  m.  —  corriere  ,  apportator 
lettcre  —  Brieftrager  m. 

Knjixenstvo,  va  n.  —  dottrina ,  scienza  ,  sapcrc> 
erudizione  —  VVissenschaft  f. ,  Gelehrsamkeit 

Knji- 
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Književni ,  d a ,  no  - —  letterario ,  accademico  — 
zur  Litteratur  gehorig. 

Knjixevnik ,  kam.  —  autore ,  letterato  —  Schrift- 
steller  m. 

Knjižica,  ce  f.  —  libricciuolo ,  libretto  — -  Biich- 
lein  n. 

Knjixina ,  ne  f .  libraccio  —  ein  schlechtes 

Bucb. 

Knjixioe,  na  f.  ph  —  cartaccie ,  libracci  —  schlech« 
teBiicher,  Makolatur  f.  * 

Knjižnica ,  ce  f.  —  libreria ,  biblioteca  —  Biblio- 
thck  f. 

Knjixnix  v.  književnik. 

Ko,  kako  —  comey  aeguisa  —  wie. 

Kob,  bi  f.  —  augurio ,  prtsagio  —  gute  Vorbe- 
deutung  f. ,  Gluckwunsch  m. 

Kobasicca ,  ce  f.  —  salciccia ,  salsiccia  —  Wurst  f. 
Kobasicsar ,  ra  m.  —  salcicciaro  —  VVurstma- 
cher  m. 

Kobila ,  le  f.  —  cavalla  —  Stutte  f. 

Kobilica  ,  ce  f.  —  cavallina  —  eine  junge 
Stutte« 

Kobitti,  bim ,  bio  —  augurarey  presagire  **— *• 
Gliick  wiioschen. 

Koboik ,  ka  m.  —  auguroso ,  supersiizioso  — 
aberglaubisch. 

Kocati  9  kocsem,  cao* —  chiocciare  —  glucken. 
Kocset  ,  ta  m.  —  setola ,  pelo  di  porco  —  Sau- 
borste  f. 

Kocsia,  e  f.  —  carrozza —  Wagen  vn.  Kutsche  f. 
Kocsiar  ,  ra  m.  — •  carrozziere ,  carrettajo ,  carreU 
tiere  9  cocchiere  —  Kutscher  m.,  Fuhrm&nnm. 
Kocsiasc  ,  sca  m.  —  facocchi ,  carrozzajo  —  -  (  in 
Đalmazia  \  Wagner  ra. 

Eocsittise,  csimse ,  csiosarnse  —  carrozzeggiare , 
e  mudar  in  carrozza  ,  pompeggiarc  —  fahren. 
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Kocska ,  ke  f.  —  chioccia  ,  biocca  —  čine  Gluck- 

henne  f. 

Kod  —  presso  ,  accanto ,  vidno ,  cfo  —  bey  ,  neben. 

Kogn  v.  konj  con  a/tri. 

Koi,  koji,  koja  ,  koje  —  chc,  ii  anale  ec .  —  welcher. 

Koigod  ,  kojagod ,  kojegod  —  chiuncfuc  ,  qualunque 
—  welcher  ec. 

Koimudrago  ,  kojamudrago  ,  kojemuđrago  — 
sivoglia ,  qualunrjue ,  chicchessia  —  rrgend  eioer, 
es  mag  sevn  wer  will. 

Koimugod  ,  kojamugod  ,  kojemugod  lo  stesso. 

Kokodakati,  kokodacsem  ,  dakao  —  jchiamaz- 
žare  —  gackern. 

Kokose ,  sci  f.  —  gallina  —  Henne  f. 

Kokoscicca,  ce  f.  —  gallinella ,  gallinctta  —  Kiich- 
leiri  n. 

Kokoscnjak,  ka  m.  —  gallinajo  — Hiihnerhaus  n. 

Kokot  ,  ta  m.  —  gallo  —  Hahn  m. 

Kokotics,  csa  m.  —  u  pup  a ,  uccello  —  Wied^ 
hopf  m. 

Kokto,  koktala  đ.  —  piumaccioi  guanciale ,  capcz - 
žale  —  Kopfkiissen  m. 

Kol,  la  m.  —  )  palo ,  e  forca  —  Pfahl 

Kolac,  kolca  ro.  —  )  m. 

Kola,  lan .  pl.  —  carro ,  carretto  —  Wagenm. 

Kolacs  ,  csa  m.  —  biscotto  —  Zwiebak  ro. 

Kolacsics  ,  csa  m.  - —  biscottino ,  ciambella  —  *]a 
kleiner  runder  Zwieback. 

Kolaina,  ne  f.  —  collana  —  eine  Halskette. 

Kolan,  Ina ,  Ino  —  di  carro ,  carreggiabiie 
fahrbaT. 

Kolar,  ra  m.  — -  facocchi ,  carrozzajo  —  VVagner  tti- 

Kolce,  ca  n.  —  rotella  —  Radlein  n. 

Koledo ,  dan.  —  mancia  al  nuovo  anno  —  Neu* 
jahrsgeschenk  n. 
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Koledvati,  dvam,  koledujem,  dvao  —  tantare 
canzonette  cd  nuovo  anno  —  .Neujahrsheder 
singen. 

Kolenje,  ja  n.  —  scannamento  —  Ervviirgen  n. 
Koleno ,  na  n«  —  ginocchio  —  Knie  n. 

Koliba,  be  f.  —  casuccia ,  capanna  —  Hiitte  f. 
Kolibka,  ke  f.  —  Icttica ,  portantina — Tragsessel  m. 
Kolici,  kolicjieh  m.  pl.  —  quanti  — *  wie  viele, 
wie  gross. 

Kolicsak,  kolicska  ,  ko  ?  —  quanto?  quanto  gran- 
dc?  —  \vie  gross  ? 

Kolicsina ,  ne  f.  —  quantita ,  grandczza  —  Gros- 
se  f. 

Kolik,  ka  ,  ko  —  quanto  —  \vie  viel ,  wie  gross. 
Kolikokrat  ,  kolikoputa  — quante  volte  —  wi« 
vielmahl. 

Koliko  pric  * —  quantopprima  —  bald  moglichst. 
KoJikost ,  ti  f.  —  quanlita ,  U  quanto  — *  Grossef 
Quantiuit  f. 

Kolino,  na  o.  —  affinita ,  gcnerazione ,  građo  dl 
partntcla  —  Ver  vvandschaft  f. 

KoJitti,  lim,  lio  - —  palare ,  ficcar  pali  r  cinea 
Pfahl  in  die  Erde  stecken. 

Koijenac ,  nca  m.  — -  articolo  t  giuntura  — .  Ge- 
lenk  n. 

Koljevka ,  ke  f.  —  čuna ,  culta  —  Wiege  f. 
Koljevkati  ,  kam  ,  kao  — * •  ninnare ,  cunare  — • 
^iegea. 

Koilo,  ia  n#  —  ruota ,  ccrchio  —  Rad  n. 

Kollo  sedam  zvezda  — u  settetrioni  ,  ofsa  maggio-ra 
-  Siebenstern  m. 

Kollovrat ,  ta  m.  —  torcicollo  *  e  ipocri'u  —  eirt 
Kopfhanger ,  u.  Scheinheiiiger  m. 

Kolna  postelja  letio  currule  —  c  n  faiirbartf, 
Bett  u. 
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Kolnica,  cc  f.  — -  rimessa  di  earrozze  —  Wagci- 
schupfe  f. 

Kolnik,  ka  m.  —  carretliere  —  Fuhrmann  m. 

Kolnios }  sam,  —  asse  —  Achse  f. 

Kolno  dublje  —  tubo  di  ruota  —  Rađrohr:  f. 

Kolo  v  kollo. 

Kolobar,  ra  m.  —  circolo  ,  orbe,  circonferenza  — 
Zirkel,  Umkreis  ra. 

Kolobar  ocsni  —  arcobaleno  ,  iride  —  Regcobo* 
gen  ni. 

Kolobariti,  rim,  rio  —  fare  ccrchio ,  accerchiare, 
tondeggiare  —  rundmachen,  riinden. 

Kolomar,  ra  m.  —  calamaro ,  pesce  —  Mcer- 
spinne  f. 

Kolosek,  ka  m.  —  boschctto  per  tagliare  pali  — 
Geholze,  Gebusche  n# 

Kolotecsina,  ne  f.  —  orbita  —  der  Kreis  ođer 
die  Laufbahne  eines  Gestirns. 

Kolovogja ,  je  m.  ]  —  cocchieref  carrettiere , 

Kolovazac,  zca  m.  J  carradore  —  Kutsckec 
m.,  Fuhrmann  m. 

Koludrica,  ce  f.  —  monaca  —  Nonne  f- 

Komad  ,  da  m.  —  boccone ,  pezzo  —  Stiick  n. 

Komadac,  dca  m.  —  bocconcino ,  pezzo  Uno ,  bnc • 
ciola  —  Stiickchen  n. 

Kotnaj  —  appena  — *  kaum. 

Komar ,  ra  m.  —  zanzara  —  Golse ,  Miicke  f. 

Komarda ,  de  f.  —  macello9  beccaria  —  Fleisch- 
bank  f. 

Komardar,  dara  m.  —  macellajo ,  beccajo ,  bec~ 
cara  —  Fleischer ,  Metzger  m. 

Komarditi ,  dim,  dio  —  macellare  —  melzeln. 

Komedia,  e  f.  —  commedia  —  Schauspiel  n. 

Komediasc , .  sca  m.  —  comico ,  commediante  — 
Schauspieler  m. 

Komin  ,  na  m.  —  camino  —  Rauchfang  m. 
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Komora,  re  f.  —  camcra ,  stanza  —  Kammer  f. 
Komoricca ,  ce  f.  —  stanzino ,  cameretta  ,  ca,mc» 
rella  —  Kammerchen  n. 

Komarnik,  ka  m.  — •  cameriere  —  Kammerdie- 
ner  m. 

Komugod  v.  kimugod.  . 

Komusc ,  sca  m.  —  molosso ,  can  grande  —  eine 
Art  grosser  Hunde. 

Konac,  nca  m.  —  fi nc%  scopo ,  e  Jilo ,  refe  — 
End2/wcck  m. ,  Absichtf. ,  u.  Zwirn  m. 

Konak,  ka  m,  —  albergo ,  alloggio  —  VVohnung 
f. ,  Gemach  n. 

Konci ,  konaca  m.  P?-  —  fil*  —  Zwirn  n. 
Koncsima,  barem  —  alrneno  —  wenigstens. 
Kondjer,  ra  m.  * —  brocca  —  Krug  m. 

Konfekt,  ta  m.  —  confettura ,  pospasto  —  Kon- 
fect  n. ,  Nachtisch  m. 

Konj,  konja  m.  —  cavallo ,  destriero  —  Pferd  n. 
Konja  csesatti  —  strigliare  cavallo ,  stregghiare  — 
striegeln. 

Konjadia  ,  e  f.  —  cavallerla  —  Reiterey  f. 
Konjanicski  red  —  cavalierato ,  ordine  cavalicVesco 
■ —  Ritterstand  m. 

Konjanik,  ka  m.  —  cavaliere ,  uom  a  cavallo  — 
Reiter  m. 

Konjaniki  oboruxni,  oklopni  —  catafrattiy  coraz- 
zieri  —  Kiirassier  m. 

Konjaniki  zlatoruni  —  cavalieri  del  Toson  d  oro 
—  Ritter  yom  goldenen  Fliess. 

Konjar ,  ra  m#  —  cavallaro  —  ein  Stallknecht, 
Pferdhirt  m. 

Konjaria ,  e  f. ,  konjanisctvo  —  }  cavallerin  — 

Konjici,  ca  m.  pl .  —  J  Reiterej  f, 

Konjics ,  csa  m«  —  cavallino ,  cavalluccio ,  — 

Pferdchen  n. 
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Konjićsar ,  ra  m.  —  cavalcator? ,  cavallerlzzo  — 
Reiter,  Bereiter  m. 

Konjik  v.  konjics. 

Konjina,  ne  f.  —  cavallaccio  —  ein  garstiges 
Pferd  n. 

Konjinski ,  ka ,  ko  —  cavallino ,  dl  cavailo  — 
was  zum  Pferd  gehort. 

Konjinsko  tarkanje  —  cavalcata  —  ein  Spazierritt. 
Konjuhar,  ra  m.  —  garzonc ,  rnozzo  dl  stalla  — 
Reitknecht  m. 

Konjuscnica,  ce  f.  —  stalla  di  cavalli  —  Pferd- 
stali  m. 

Konoba,  be  f.  —  cantina  —  Keller  m. 

Konobar,  ra  m.  —  cantinivre ,  canevaro  —  Kell- 
ner  m. 

Konop,  pa  m.  — corda ,  fune  —  Seil  n.,  Strick  m. 
Konopac,  pca  m.  ]  —  fuvicella ,  cordicclla , 

Konopcrics,  csa  na.  J  cordclla  —  Stricklein  n. 
Konoplje,  lja  n.  —  canape  —  Hanf  m. 
Konopohodac,  dca  m,  — funambolo  —  Seiltan- 
zer  m. 

Konovacsina ,  ne  f,  —  canavaccio  ,  canavazzo  — 
Sackleinvvand  f. 

Koos ,  sa  ra.  —  merlo  —  Amsel  f. 

Kop,  pi  f.  —  zappatura  —  das  Aufhacken. 
Kopacs ,  csa  m.  —  zappatorcy  zappadore  — ■  Grii- 
ber  ra. 

Kopacsa,  cse  f.  — -  zappa ,  vanga  —  Hacke  f., 
Haue  f. 

Kopan ,  ana ,  ano  —  zappato  ,  vangato  —  g «.• 
hackt. 

Kopanja,  nje  f.  - —  ma  dl  a ,  per  intridcrvl  pasta  — 
Backtrog  ra. 

Kopar,  pra  ra.  —  aneio ,  erba  —  Dille  f. 

Kopar,  pra  m,  —  Capodistrla ,  citta  —  Capo* 
distria  n. 

Ko- 
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Kopatti ,  pam,  pao  —  zapparc ,  vangare ,  sca - 
vare  terra  —  hacken,  aufhacken. 

Kopcsa,  cse  f.  - —  asola  ,  fer  maglio  —  Heftchen  n. 

Kopcsati,  csam  ,  csao  —  affibbiare  —  einschnai- 
len,  ejnheften. 

Kopcsiti  ,  csim  ,  csio  lo  stcsso . 

Kopcsja  v.  kopcsa. 

Kopice ,  ca  f.  pl*  —  lancetta  —  Lanzettc  f. ,  Lass* 
eisen  n. 

Kopile,  leta,  kopilni  sin  —  bastardo  —  Bastard  m. 

Kopiscte ,  ta  n.  —  pertica  ,  stanga  —  Stange  f. 

Kopitati ,  tam  ,  tao  —  calcitrare ,  menare  calci  — 
hinten  ausschlagen. 

Kopitnjak,  ka  m.  —  unghia  cavallina ,  unghionc  — 
Huf  m* 

Kopito ,  ta  n.  —  forma  da  scarpa  —  Leist  m. 

Kopjacsia,  e  f .  —  dardo  —  Pfeil  m. 

Kopjanik ,  ka  m.  —  lanciatore ,  uome  astato  — 
mit  einer  Lanze  bewaffnet. 

Kopje ,  ja  n.  —  as  ta ,  lanciay  alabarda ,  picca  — 
Lanze  f. 

Kopka ,  ke  f.  —  cappello  donnesco  di  pelli  — 
Pelzhaube  f. 

Kopni ,  na  ,  no  - —  contincntale ,  terra  ferma  — 
festes  Land  n. 

Kopnenje,  ja  n.  —  liquefazione  —  Zerschmel- 
zung  f. 

Kopoiti ,  nim  ,  nio  —  liquefare ,  struggere  ,  e  sve - 
nire ,  tramortire  —  zersohmelzen  ,  auflosen^  u. 
in  Ohnmacht  fallen. 

Kopno,  na  n,  —  continentc ,  terra  ferma  —  festes 
Land. 

Kopnomjerac ,  rca  m.  —  geometra  ,  agrimensore  — 
Erdmesser  m. 

Kopnomjerjc,  ja  n.  —  geometrla  —  Erdmesskunst  f. 

Kopnomjerni,  na,  no  —  geomctrico  — -  geometrisch. 

Kop- 
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Kopnopisje,  ja  n.  —  geograf ia  —  Erdbeschrei- 
bune  f. 

Kopnoraspisnik  ,  kft  n.  —  geografo  —  Erdbe- 
sehreiber  m. 

Koprena,  ne  f.  —  pretesto ,  colore  —  Vorwandt 
Schein  iri. 

Koprenica ,  ce  f.  —  bisso ,  tela  sottilis  sitna  — 
kostliehe  Leinwand  der  Alten ,  Nesseltuch  n. 
Kopriva,  ve  f.  —  ortica  —  Nessel  f. 

Kopun,  na  m.  —  capone  — -  Kapaun  m. 

Kopus ,  sa  m.  —  capucci ,  cavolo  — *  Sauerkrautn. 
Kor,  ra  m.  —  ćoro  —  Chor  m. 

Kora  v.  korra. 

Korablja,  lje  f.  —  bastimento ,  vascello  —  Schiff, 
Schifffahrtzeug  n. 

Korabljica,  ce  f.  — navicella  ,  fusta  —  Schifflein  n. 
Koracsaj  ,  ja  m.  —  passo  —  Schritt  m. 

Koracsati ,  csam  f  csao  —  fare  passi ,  passeggiare 

—  sehreiten. 

Koracsiti,  csim,  csio  —  fare  un  passo ,  un  salto 

—  einen  Schritt  oder  Sprnng  maehen. 

Koracsljivo  —  gradatamente ,  a  passo  a  passo  — * 

Schritt  vor  Schritt. 

Korak,  raka  m.  —  passo ,  mossa  —  Schritt  m. 
Korbacs ,  csa  m.  —  frusta  —  Peitsche  f. ,  Geis- 
sel  f. 

Kordovan,  ana  m.  —  cordovano ,  ćorama  — •  Lc- 
der  n. 

Koren ,  nam.  —  radice  —  Wurzel  f. 

Korenak  f  nka  m. ,  korencsich  —  radicetta  —  Ret- 
tieschen  n. 

Korenit,  ta,  to  —  radicale  —  von  der  Wurzel, 
urspriinglich. 

Koreniti,  niin,  nio  —  radicarc  — *  wurzeln,  ein- 
wurzeln* 
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Koren  i  to  —  radicabncnte ,  <&r  fondo 
ner  JVeise. 

Koren  je,  ja  n.—radicume —  eine  Menge  Wurzeln. 
Koret ,  ta  m.  —  camiciuola  ,  farsetto  —  ein 
JPamms  o. 

Korica ,  ce  f.  —  scorzetta ,  ero  stola ,  crostino  — 
ger oštete  Brodschnitte  f. 

Korice  slatke  f.  pl.  —  cannella  —  Zimraetrinde  f. 
Korice  mecsa  —  fodero  di  spada  —  Scheibe  f. 

Korice  noxa  —  manico  di  coltellb  —  Heft  von 
einetn  Messe r  n. 

Korisan ,  sna,  sno  v*.  koristan. 

Korist,  ti  f. —  vantaggio  —  Nutzen ,  Vor- 

tbeil  m. 

Koristan ,  stna ,  stno  —  «t*7e ,  vantaggioso  — 
niitzlich,  vortheilhaft. 

Koristiti,  ristim,  ristio  —  utilizzare ,  avantaggiare 
—  nutzen ,  ersparen. 

Koristitise ,  stivamse ,  stiosamse  —  approjittar - 
//,  prevalersi  —  Nutzen,  Vortheil  aus  etwaa 
zieiien. 

Koriteij ,  Ija  m.  —  rimproveratore  —  Tadler  m. 
Koritti ,  rim  ,  rio  —  rimproverare ,  rinfacciare  , 
riasimare  —  vorwerfen,  tadeln. 

Koritto,  ta  n.  —  abbevcratojo  —  Trog  m. 

Korizma. ,  me  f.  —  guaresima  —  Fastenzeit  f. 
Korizmeni ,  na ,  no  —  quares  imale  —  fastien- 
J&đSSig. 

Korjcnak ,  nfca  m.  —  barbuccia ,  radichetta  — ■>  ei* 
zroJt/eiac  Wu rzcl. 

Korjepiti ,  pim  ,  pio  —  sradicare ,  sbarbucciare  — • 
ausreuten  ,  ausrotten. 

Korman ,  na  m.  -  timone  —  Steuerruder  n. 

Kormanit,  ka  m.  — —  pilota ,  timoniere  —  Steuer- 
ntann  m. 


Kor- 
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Kormaniti,  nim,  nio —  timoneggiare  —  das  Steu* 
erruder  fiihren. 

Koromacs,  csa  m.  —  jinocchio  - —  Fenchel  m. 

Korotanac,  nca  m.  —  carintiano  —  Karntuer  in. 

Korotanska  i  korucska  zemlja  —  Carintia  — 
Karnten  n. 

Korra,  re  f.  —  scorza ,  crosta  —  Rinde  f. 

lCoruna  v.  kruna  con  a/lri. 

Kosa,  se  f.  —  chioma ,  capellatura ,  e  falce , 
fienaja  —  aufgeschlagenesHaar  d.,  u,  Sichel  f. 

Kosac  ,  kosca  m.  —  falcatore  ,  falciatore  — 
Schnitler  m. 

Kosast ,  ta ,  to  —  capcl/nto  - —  haaricht. 

Kose  ,  sca  m,  canestro ,  pnniere ,  cesta  — 

Korb  in. 

Koscara ,  re  f.  —  cestone ,  canestrone  eio  groš« 
ser  Korb. 

Koscarica  ,  ce  f.  —  canestrino ,  cancstruccio  — » 
Korbchen  n. 

Koscchen  ,  na,  no  —  ossoso ,  osso,  ossuto  — • 
knochicht,  von  Bein. 

Koscchica  ,  ce  f.  —  ossetto ,  ossiccllo  ,  os  sic  ino , 
•ossolino  —  Beinchen  n. 

Koscics  ,  csa  m.,  kosich  —  cestclla ,  canestrino  — * 
Korbchen  n. 

Koscina,  ne  f.  — canestrone  - —  grosser  Korb  m. 

Kosculja  ,  lje  f.  —  camiscia  ,  o  camicia  — 
Hemd  n. 

Kosir,  ra  m.  —  ronca  %  ronco  \  falce  da  potare  — 
Rebenmesser  n. 

Koscuta ,  te  f.  * —  ~  Hirschkuh  f. 

Kosidba,  be  f.  —  raccolta  di  fi eno ,  falcatura  — 
Heuerndte  f,  , 

Kositer ,  ra  m.  - —  stagno ,  peltro  —  Zinn  n. 

Kositeritti,  rim ,  rio  —  stagnare ,  impeltrare  — 
verzinnen, 
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JfosiMi,  sim,  sio  —  falciare ,  sfalzare ,  tagliar 
erba  —  mahen ,  abmahen. 

Kositriti  v.  kositeritti. 

Kosjcr ,  ra  m.  —  mascella ,  ganascia  —  Kinnba* 
cke  m. 

Kosmat,  ta,  to  —  peloso  —  haaricht,  wollicht. 

Kosmura ,  re  f.  —  pelosita  —  Haarichte  o. 

Kosmusat  v.  kosmat. 

Kosperda,  de  f.  —  spada  —  Degen  m. 

Kost,  ti  f.  —  osso  —  Bein  n. ,  Knochen  m. 

Kostast ,  ta ,  to  —  ossuto  ,  ossoso  —  knochicht. 

Kosticca ,  ce  f.  —  ossetto  —  Beinchen  a. 

Kostni ,  na,  no  v.  kostast. 

Kostaoj ,  nja  m.  —  castagna  — -  Kastanie  f. ,  Ka¬ 
ste  f. 

Kostanjev ,  ra  ,  vo  —  castagnoso  —  von  Kasta* 
nien .  Holz. 

Kostea ,  na,  no  —  rf/  ©jvra,  — beinern.  / 

Kostoxer,  ra  m.  *—  avoltojo  —  Geyer  m. 

(ostrctai ,  na,  no  —  peloso ,  irsuto  —  haaricht« 
otac,  kotca  m.  —  porcile  —  Saustall  m. 
wacs,  csa  m.  —  rotella  —  Radchen  n. 
ftacsitise  ,  csimse  ,  csiosamse  —  roteggiare ,  ro- 
o/are^  voltolarsi  —  roilen ,  walzen ,  sich  her* 
mdrehen. 

1/,  j  kotao,  kotla  m.  —  caldaja  —  Kessel  m. 
r,  ra  m.  —  distretto ,  territorio  —  Gebiet  n. , 
itrikt  m . 

ski ,  ka,  ko  -  territoriale ,  distrettuale  — 

Gebiete  gehorig. 

,  ra ,  ro  — —  ,  qualunque  ,  1/  quale  — 

we/cher. 

kotim  ,  tio  —  coltivare ,  nodrire  —  pflegen  , 
n. 

ra  m.  -  cafderajo  — »  Kewelmacher  n, 

Kot- 
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Kotlenica,  ce  f.  —  ealdarino  —  ein  kleiner  Kes- 
•  sel  m. 

Kotlina,  ne  f.  —  calderone  —  ein  grosser  Kes- 
sel  m.  / 

Koflovina,  ne  f.,  —  rame  —  Kupfer  n. 

Kotor,  ra  m.  —  Cattaro,  citta  nella  Dal  mazi  a  — 
Cattaro ,  Stadt. 

Kotrig ,  ga  m.  m.  —  articolo  —  Glied ,  Geleok  a« 

Kotriv,  va,  vo  —  articoloso  —  gelenkig. 

Kotrjzni ,  na,  no  —  articolato ,  accentato  — deut- 
lich  ,  wohlvertheilt. 

Koturati,  ram,  rao  — rotolare ,  voltolare  —  wal- 
zen  ,  rolien ,  walzen. 

Kovacs ,  csa  m.  —  ferraro  ,  ferrajo  —  Schraied  m. 

Kovacsev,  va,  vo  —  di ferraro  —  dem  Schmied 
gehorig. 

Kovacsia,  e  f .  —  fucina  ,  ferraria  —  Schmie- 
de  f. 

Kovacski,  ka,  ko  —  fabbrile  —  zum  Schmied 
gehorig. 

Kovacsnica,  ce  f.  v.  kovacsia. 

Kovatti,  kujem,  kovao  —  fabbrcggiare ,  mazzicar 
ferro ,  lavorar ferro  —  schmicden. 

Kovatti  pineze  ec.  —  coniar ,  batter  monete  — 
miinzen,  pragen. 

Kovnica,  ce  f.  —  medaglia  —  Miinze  f.  ,  Schau- 
geld  n. 

Kovnik,  ka  m.  —  eoniatore ,  e  ferrajo  — Miin- 
zer ,  u.  Schmied  m. 

Koxa  ,  xe  f.  —  pelle ,  e  čuojo  —  Haut  f. ,  Fell  n. 

Koxan ,  xna ,  xno  —  di  pelle  —  ledern. 

Kozar ,  ra  m.  —  cuojajo ,  conciapelle  —  Lede- 
rer  m. 

Koxica  ,  ce  f.  —  pellicola ,  pellicella ,  membrana 
—  Hautchen,  Fellchen  n. 

Kozina ,  ne  f.  —  pcllaccia  —  eine  grobe  Haut. 
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Koxni,  na,  no  —  di  pelle  ,  cuojo  —  ledern. 

Xoxuh ,  iia  m.  —  pelliccia  —  Pelz  m. 

Xoxuhar ,  ra  m.  — -  pelliccierc ,  pellicciajo  — * 
Kiirschner,  u.  Pelzhaodler  m. 

Komcina ,  ncf.i —  pelliccione  —  Wilđschur  f. 

Koza,  ze  f.  —  capra  —  Ziege  f. 

Kozaci,  ej  m  />/.  —  Cosacchi  —  Kosacken. 

Kozar,  ara  m.  —  caprajoj  capraro  —  Ziegen- 
hirte  m. 

Kozara ,  re  f.  —  caprareccia ,  caprile  —  Ziegen- 
stall  m. 

Kozicca ,  cc  f.  —  capretta ,  e  vajuolo  —  kleine 
Z/cgc,  u.  Blatterf.,  Kinderpocken. 

Kozji,  ja,  je  —  caprino ,  capra  —  zicgcn- 
massig. 

Kozlt ,  letan.;  kozice,  ca  m.  1  —  caprctto ,  ra* 
Kozlići i,  eha;  kozlicv  m.  J  prcttino  —  Bock- 
eiien  n.,  Geiss  f. 

lOz/ov,  va,  vo  —  caprino  —  ziegenartig  ,  zie- 
gcainassjg. 

nomor ,  ra  m*  —  aguilone  —  Nordwind  m. 
srodni ,  na,  no  —  caprigno ,  /zato  di  capra  — 
ras  von  Ziegen  kommt. 

orog,  ga  ni.  —  capricorno  —  Steinbock  m. 
biti,  bim  9  bio  —  liquefarc ,  struggere  — 
hmelzen. 

ba ,  be  f.  —  furto ,  ruberia ,  ladroneccio  — 
bstahl  m. 
m  v.  krasti« 

* ,  na ,  no  -  rubato ,  involato  —  bestohlen, 

ubt. 

c,  điica  m.  —  1  ladro  9  rubatore 

ac,  vca  m.  —  )  Dieb  m. 

o  —  fkirtivamcntc ,  naseosamente  — *  ver-N 

er  Weise. 
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Kragulj ,  lja  m.  —  sparaviere ,  sparviere  —  Sper- 
ber  m. 

Kraguljac,  ca  m.  —  smeriglio . —  Lerchenfalk  m. 

Kraina ,  ne  f.  —  conjine ,  frontiera  ,  costiera  — 
Granze  f. 

Kraincsan ,  na  m.  —  conjiniario ,  confinante  — 
Gran/er  m. 

Kraj  ^  ja  m.  —  fine ,  termine ,  conjine ,  e  ,  c 
margine ,  e  Lembo  di  veste  —  Ende  n. ,  u.  Ufer 
n. ,  u.  Rand  m. ,  u.  Saum  atn  Kleide  m. 

Krajak,  jka  m.  —  cimatura ,  orio  di  panno  — 
Tuch-Ende  n. 

Krajati ,  jam  ,  jao  —  cimare ,  tagliare  panno  — 
Tuch  schneiden. 

Krajacs,  csa  m.  —  sarto  —  Schneider  m. 

Krajcar,  ra  m.  —  carantano ,  bajocco  —  Kreut- 
zer  m. 

Krajcsanin  ,  nina  v.  kraincsan. 

Krajda,  de  f.  —  creta  —  Kreiđe  f. 

Krajka ,  ke  f.  —  margine  —  Rand  m. 

Krakati,  kracsem ,  kao  —  1  gracchiart , 

Krakocsatti,  krakocsem ,  csao  —  j  rannocchia - 

re ,  graccolare  —  krahen. 

Krakoritti  v.  kokodakati. 

Krakun,  na  m.  —  catenaccioy  chiavistello  —  ei- 
serner  Riegel  m. 

Kralicca  v.  kraljicca.  ' 

Kralj ,  lja  m.  —  re ,  sovrano ,  monarca  —  Ko* 
nig  m. 

Kraljestvo,  va  n.  —  regnoy  irnpero — Konigthum, 
Reich  n. 

Kraljestvo  nebesko  —  Paradiso  —  Paradies  n. 

"Kraljev,  va ,  vo  —  regio  ,  reale ,  di  re  —  ko- 
niglich. 

Kraljevatti ,  kraljujem  ,  vao  —  regnare\  govcrnar* 
—  herrschen. 

Kral- 
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Kraljevica ,  csa  m.  —  regolo ,  re  piecolo  —  Konig- 

leiD  d. 

Kraljevina,  ne  f, —  reggenza ,  e  regno  —  Regie- 
ruDgf.,  u.  Reich  n. 

Kraljevski,  ka,  ko  —  regio ,  reale ,  regale  —  ko- 
n/gJici. 

Kraljicca,  ce  f.  —  reina ,  regina  —  Koniginn  f. 

A/*®,  rna  m.  —  stanza,  camera  —  Kammer  f. 
Krama,  me  f.  —  mercanzia ,  mercatanzia  —  Han- 
del  /».,  u.  Kaufmannswaare  f. 

Kramar,  ra  m.  —  mercante ,  marcatantuccio  — 
Haadelsma on  ,  Kaufmann  m. 

Kramariti ,  rim  ,  rio  —  mercanteggiare ,  mcrcanta * 
—  Aaodeln. 

Kramarski,  ka,  ko  —  commerciale ,  nego  ziat  orio  — 
ifatf/manoiscli. 

Kramp,  pa  m.  —  zappa  —  Haue  f. 

A ranjac ,  kranjca  m.  —  eragnolino  —  Krainer  m. 

Kranjicca,  ce  f.  —  eragnolina  —  Kraiuerion  f. 

Cranjska  zemlja  —  Cragno  —  Krain  n, 

banjski ,  ka,  ko  —  eragnolino ,  carniolico  —  krai- 

flerisefi. 

ap ,  pa  m.  —  carpione  ,  —  Karpfen  m.  • 

isan  ,  sna  ,  sno  —  galante ,  bello ,  adorno  — 
ciion  ,  geschickt. 

siti,  sira,  sio  —  adornare,  abbcllirc —  auszieren. 
snji,  nja,  nje  —  pik  galante ,  —  sehoner. 

nost,  ti  f.  —  bellezza  ,  eleganza ,  galante  ria  , 

liltu  -  Schonheit,  Hoflichkeit  f. 

a  ,  te  f.  - crosta  —  Grind  m. 

IV,  ,  vo  —  tignoso  —  grindig,  kratzig. 
vac  ,  vca  m.  —  melone  — -  Gurke  f. 
viccst  ,  ce  f.  borrana ,  borragine ,  er£a  — 
dtsch  9  Salat  inltalieo, 

^jcca  ce.  —  cedrvlo ,  eedrivolo  —  Zederf. 

Kras- 
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Krasti  f  kradem  ,  krao  —  rubarc ,  rubaechiare  — 
stehlen. 

Krat ,  ta  m.  —  volta  —  einmahl. 

Kratak,  tka,  tko  —  corto%  brieve ,  ristretto—*  kurz. 

Kratcsina ,  ne  f.  —  brevita  —  Kiirze  f. 

Kratiti,  kratim,  tio  —  negare  ,  impedirey  proibi - 
re — zuriickhahen ,  heramen,  verbiethen. 

Kratitise  ec.  —  dicrescerc ,  sac  mare ,  accorciirsi ,  c 
ricusare  —  abnehmen  u.  abschlagen. 

Kratko  —  brievemente ,  alla  corta  —  kurz, 

Kratkocsa ,  ese  f.  — 1  accorciamento  ,  cortezza  — ■ 
Kiirze  f; 

Kratkogovorac  ,  vorca  m. —  laconico ,  breviloquen - 
te  —  der  sich  kurz  ausdriickt. 

Kratkogovorenje ,  ja  n.  —  laconismoy  compendio  — 
kurzer,  gedraogter  Ausdruck. 

Kratkopis ,  piša  m.  —  compendio ,  epitome  —  kur¬ 
zer  Begriff,  Inhalt  m. 

Kratkost  v.  Kratkocsa. 

Kratko  vid,  da  m.  —  loschezza ,  loseagine ,  corta 
vista  —  kurzes  Gesicht. 

Kravar ,  ra  m.  —  vaccaro ,  vaccajo  —  Kuhhirte  m. 

Kravica ,  ce  f.  —  vitella ,  vaccarella  ,  vacchetta  — 
eine  junge  Kuh. 

Kravlje  meso  —  vaccina  —  Kuhfleisch  n. 

Kravlji,  lja,  lje  —  kravji  —  kravski  —  vaccino 
di  vacca  —  was  von  der  Kuh  ist. 

Krecs,  csa  m.  —  calcina  — •  Kalk  m. 

Krecsiti,  csim,  csio  — frignare ,  e  gracchiare  — * 
weinen  ,  u.  quacken. 

Kreljut,  ta  m.  —  ala ,  ascella  —  Fliigel  n. 

Kreljutast ,  ta  ,  to  —  alato  —  gefliigelt. 

Kremer,  ra  m.  — focaja  —  Feuerstein  m. 

Krenitelj,  lja  m.  — motore ,  movitore — Bevvegerm* 

Krenut,  ta,  to—  mosso,  voltato  —  beweget,  be- 
wogen. 

Kre- 
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Krenutje,  ja  0.  —  mossa  ,  movimento  —  Bewegung  f. 

Jtaiutise,  Dcmse,  nuosamse  —  muoversi ,  vollar • 
ii  —  sicfa  bcwegcn. 

-Krepak ,  pka ,  pko  —  forte ,  sodo ,  gagliardo ,  ro- 
busto  —  & tarh,  fcst. 

Krepcsm,  ne  f.  —  fermezza ,  corroboramento  — 

Festigkeit  f. 

Krepa),  na,  no — fortijicato ,  compatto  —  befc- 

stigt. 

Krepki,  pim,  pio  —  fortijicare ,  corroborare  — 
befestigen,  starken. 

Krepbje  —  /?/*/  fermamente  —  fester. 

Krepko  —  fortemente  ,  stabilmcnte — »  fcst,  štand* 

Krepkost,  ti  f.  —  sodezza ,  fermezzc*,  corrobora - 
— Fesiigkeit,  Standhaftigkeit  f. 

Kreposno  —  vigorosamente  7  virtuosamente  —  tu- 
geadhaft,  tapfer. 

repost ,  ti  f.  —  tvrfi  ,  vigore ,  possanza —  Kraft, 

Macht,  Tugend  f. 

repostan,  posna,  posno  —  pirtuoso ,  vigoroso  — *  a 

fratf/g,  tugendhaft. 

‘s?  sa  m.  — .  catasta  di  legna  acctse  di  notte - 
^0  —  SonneoTvendfeuer  n. 

,  la  n.  —  battifuoco ,  accialino ,  foctle  — 
ttersta/il  m.  ,  Feuerzeug  n* 

krešem,  sao  —  batter  fuoco  —  Fcuer 

fcgen. 

^ka  ,  kresnica,  kresalka,  e  f .  —  scintilla 
ve  m. 

>  sim,  sio - scintillare ,  lucicate  — funkeln. 

kor  man. 

aoa ,  no  -  dimenato ,  contorto  —  ge- 

riet»  ge\vunden. 

>  ja  n.  -  contorcimento ,  agitazione  — 

nung  f.  ,  đas  Windea. 
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Kretati,  kretam,  krecsem ,  tao  —  contorcerc , 
stiracchiare ,  muovere  in  giro  —  kriimmen,  bifi- 
gen ,  winden. 

Krics  ,  csa  m.  —  X  grido ,  schiamazzo ,  romo • 

Kricsanje,  ja  n.  —  j  reggi*  - —  Gerausch,  Ge* 
schrey  n. 

Kricsati,  kricsim  ,  kricsao  —  gridare ,  schiainaz • 
žare  y  strillare —  schreyen  ,  Gerausch  tnachen. 

Krikati ,  kam ,  krikao  —  gruire  —  wie  ein  Kra* 
nich  schreyen. 

Krilast,  ta ,  to  1  —  alato ,  veloce —  befliegelt. 

Krilat,  ta,  to  j  ’ 

Kriliti,  lim,  lio  —  alare ,  aleggiare ,  e  protcggert 
sotto  ali  —  flattern,  u.  mit  den  Flugeln  decken. 

Krilo,  la  ri.  —  alay  e  grembo ,  e  corno  <£  armata 
—  Fliigel  m.  ,  u.  Schoos  ib.,  u.  Fliigel  von  dcr 
Armee  m. 

Krilonog,  ga  m.  —  alipede  —  fliigelfiissig. 

Krilovatti,  krilujem,  vao  v.  kriliti. 

Krinca,  ce  f.  —  scodella  —  Schale  f. 

Krincsica ,  ce  f.  ■ —  scodcllina  —  Schalchen  n. 

Kripak,  pka,  pko —  fortc ,  sodo ,  robuslo  — 
stark,  kraftig. 

Kripiti,  pim  ,  pio  —  fortificare ,  corroborare  ,  rin - 
vigorire  —  bekraftigen,  starken. 

Kripljen,  na,  no  —  fortificato ,  confortato  — 
gestarket. 

Kripost ,  sti  f.  —  virtu ,  vigore ,  gagliardia  —  u* 
gend,  Kraft,  Macht  f, 

Kripostan,  tna,  tno  —  virtuoso ,  vigoroso  u 
gendhaft ,  stark.  ,  ^  f 

Kripostnost ,  ti  f.  —  virtuosith ,  vigoria  *  ’ 

Starke  f. 

Krisma,  me  f.  —  cresima  —  Firnciung  f. 

Krismati ,  mam ,  mao  —  cresimurc  11111 
bey  der  Firmung  salben. 
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Kristal,  la  m.  —  cristallo  —  Kristali  m. 

KnstaJ5ki 9  ka,'ko  —  cnstallino ,  diafano  —  von 
Kristali,  klar,  durchsichtig. 

Kritti,  kriem,  krio  —  c  cl  are ,  naseondere ,  cae* 
prire  —  verbergen  ,  verstecken. 

Kriv,  ra,  vo  —  storto  ,  curvo ,  e  rco,  colpevoU 
-  krumm  ,  u.  schuldig. 

Krivac,  vca  ra. —  reo,  colpcvole ,  cagione  - —  ein 
schuldiger  Mensch 

Krivicca,  ce  f.  —  /or/o  ,  ingiuria  - —  Unrecht  n* 

Krivina,  ne  f.  —  tacria  ,  ingiuria  ,  e  tortuositd  — • 
Unbilligkeit ,  u.  nruminung  f. 

Kriviti,  vim ,  vio  —  attorcigliare ,  /are  storto,  e 
ificolpare ,  tacciarc  — •  kriimmen  ,  u.  heschul* 
digeo. ' 

Krivitise,  vimse,  viosamse  —  coniorcersi  —  sich 
krummeo. 

Krivnik  v.  krivac. 

'rivo  —  #  /or/o ,  falsamcnte  ■—  unrecht. 

rivobozj ,  voboga  m.  —  Idoli  - —  Abgotter  fti* 

ivo  za  Boga  —  immcritamente ,  falso  pcrdio  — • 

75 ^  Itorecht. 

^ogovorac  ,  vorca  m.  —  calunniatore ,  detrat - 
Verlaumder  m. 

°Mefnica,  ce  f.  —  spcrgiura  —  Meineidige  f« 
?bJetnik ,  ka  m.  —  spcrgiura ,  falsario  —  ein 
ineidiger. 

kletva  ,  ve  f.  - —  falso  giuramento  — Mein- 
falsche r  Eid  m. 

"to  van  je  9  ja  n.  —  superstizione  Aber«  ‘ 

fe  m. 

ti  fl  — -  reith ,  pravita  —  Schuld  u« 

it  f. 

3rac  ,  tvorca  ju.  —  falsatore ,  falsario  — - 

cher.m. 
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Krivotvoritti ,  rim,  rio  —  faUarc ,  fahijicare  — 
verfalschen. 

Krivotvorili k ,  ka  m.  —  falsario  ,  malfattorc  — 
Ubelthater  m. 

Krivovatti ,  krivujem  t  vovao  —  tacciare ,  incol 
pare  —  beschuldigen. 

Krivovjerac,  vjerca  ro.  —  miscredente ,  injedele  — 
unglaublich,  Ketzer  m. 

Krivovrat,  ta  m. ,  krivovratac  —  stortocollo ,  coL 
lotorto  ,  capotorto  —  Kopfhanger  m# 

Krivozakletise ,  zaklinjamse  f  zakleosarase  —  sper- 
giurare  ,  giurarc  falsamente  —  einea  falschea 
Eid  ablegeo. 

Krivozaklinjatise  lo  stessa . 

Krix,  xa  m.  —  croce  • —  Kreuz  n. 

Krixati ,  xam ,  xao  —  andar  incrocicchiando ,  in- 
crocicchiare  —  kreuzen. 

Krixeputje,  ja  n.  —  crociera  —  Kreuzvveg  m. 

Krixiti ,  xim,  xio  —  incrocicchiare ,  e  far  croce, 
benedire  —  kreuzen  ,  u.  das  Kreuz  machen. 

Krixka ,  ke  f.  —  fetta  di  pune  —  ein  Stiickchea, 
Scknittehen  Brod  d. 

Krixnica ,  ce  f.  —  crociera  —  Kreuzweg  m. 

Krjexati  v.  krixati. 

Krjepiti  v.  kripiti. 

Krjes t  sam,  —  cicala  — 

Krjescja,  e  f .  —  ciriegia ,  ciregia  —  Kirsclie  f. 

Kijesctati,  sctim ,  šetao  —  cicalare ,  ciarlare  — 
plaudern,  schwatzen. 

Krjescva  v.  krjescja. 

Krocben  ,  i  kroesen ,  na ,  no  —  domato ,  mansuc. 
fatto  —  gezahmet. 

Krochenje ,  i  kroesenje,  ja  n.  —  domatnento  — 
das  Zahmen, 

Krocsitti,  csim  ,  csio. —  procrastinare ,  temporeg - 
giarc  —  sich  in  die  Zeit  schicken. 
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Krotiti,  kroim,  kroio  —  tagliare  patino ,  tela  ec. 
-  schneiden. 

Kroj,  ja  m.  —  taglio  <£  abito  —  Sćhnitt  einea 
Kkides  ni. 


Krompav  v.  krumpatf, 


Kronika,  ke  t  —  cronica ,  cronaca  — -  Kronik  f. 
Krop,  pa  m.  —  acqua  bollentc  —  sieđendes  Wds- 
se r  n. 

Kropilo,  la  n.  aspcrgola  —  Sprengwedel  m. 
Kropionica ,  ce  f.  — afa  pietra  t —  Weih- 
brunnkessel  m. 

Kropljen,  na,  flO  —  aspetso f  spruzzato  —  an« 
gespritzt. 

Kropim  ,  pim ,  pio  —  aspergere ,  spruzzato  — » 
đnspritzeo. 

Krostia,  ne  f.  f.  —  telajo  —  Weberstuhl  m. 
Kroscoja,  e  f .  panaro ,  canestro  —  Brodkorb  ro. 

*rotak,  (ka,  tko  —  mito,  mđnsuelo ,  quieto  — * 

sanftmiif/jig,  fuhig. 

r°titti,  tim  ,  tio  —  amtriansafe  ,  .  raffrenare ,  arf* 
đomesticaro  —  zahmen  ,  bezahmen. 

Jtlv  ,  va,  vo  —  do  ma  bile ,  addoniesticheVole  — ~ 
*as  zur  zahmen  ist. 

tko  —  mansuetamente  —  sanftmiithiger  Weise, 
mftmuthiglichu 


mode st ia  ,  mansuetudlne  $ 
rnitezzđ  — -  Sanftmii- 
thigkeit ,  Bescbeiđed* 


ra  m.  tetto  —  Dach  n. 

’a,  ce  f*.  - —  coperchio ,  e  tegota  —  Deckrf 
.  Ziegelstein  im 

■  /w  9  rncdiante ,  per  mezzo  —  dureh. 
t>  ?  — —  /z  che  ?  a  qiial  fine  ?  — ^  wozu  ? 
medi  cerit  4  dl  te  —  dureh  dich. 
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Krug,  ga  m.  —  cerc/iio\  circolo ,  rotondita  —  Zir. 
kel  m. ,  Runde  f. 

'  Krugal,  gla  ,  glo^ — -  ovale ,  rotondo  —  rund. 
Kruh,  ha  m.  —  pane  —  Brod  n. 

Kruhajr,  ra  m.  —  pistorc ,  panattiere ,  fornaro  — 
Brodbecker  ro. 

Kruharicca.  ce  f.  —  fornaja  —  Beckersfrau  f. 
Kruliti ,  lim,  lio  —  grunire ,  gorgogliare —  grunzen. 
Krumpati  ,  pam  ,  pao  —  zopiccare ,  ranchcliart 

—  hinken,  lahm  gehen. 

Krunna,  ne  f.  —  corona  Krone  f. 

Krunnica  ,  ce  f.  — rosario ,  corona  —  Rosenkranz  ip. 
Krunniti ,  nim,  nio  —  incoronare  —  kronen. 
Krunniscte,  ta  n.  —  merlo  di  muraglic  —  Zinne 

oben  an  einer  Mauer  f. 

Krunjen,  na,  no  —  incoronato  —  gekronet. 
Krupa ,  pe  f. ,  krupice  ,  ca  £  pl .  —  gragnuola  - — 
Hagel  m. 

Krupan,  pna,  pno  —  grosso ,  robusto ,  par:  auto 

—  dick,  wanstig. 

Krupnostasni ,  krupnostasan  ,  sna,  sno  —  corpac • 
ciuto ,  corpolento  —  dickbauchig. 

Kruscka,  ke  f.  -  pera  —  Birne  f. 

Krustavica,  ce  f.  —  crostata  ,  specie  di  torta  — 
Torte  f. 

Krut,  kruti,  ta,  to  —  crudo  ,  duro  ,  spietato , 
feroce  —  -grausam,  roh. 

Kruto  —  molto  ,  assai ,  grandemente  — viel ,  sehr. 
Krutost,  ti  f.  —  erudita ,  crudeltd  —  Grausam- 
keit  f. 

Krux»posteIja  ,  e  f .  —  tornaletto  —  Bettgehaog* 
^sel  n. 

Kruxiti,  xim,  xio  —  volgere ,  volt  are  ,  gira^c  to¬ 
rta  —  umdrehen. 

Kruzi  riebeski  —  cieli  — -  Himni el  ***•  . 
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K’svenutju  —  abbonora ,  verso  t  avror a  —  bey 
angehemler  JVlorgenrdthe. 

Kucati,  cam,  cao  - —  singhiozzare ,  e  picchiare  , 
bussart  —  riilpsen ,  u.  anklopfen. 

Kucavicca,  ce  f.  —  singhiozzo  —  Riilps  m, 

Kucha,  e  f .  —  časa ,  abitatione  —  Haus  n. 
Kuciiica,  ce  f.  —  casctta ,  casino  —  Hauschen  n. 
Kucbjan  i  kucsan ,  csna ,  csno  —  domestico  ,  časa- 
žingo  —  hauslich. 

Kusca  v.  kucha. 

Kucsina,  ne  f.  —  stoppay  e  cagnaccio ,  mastino  — 
IVerg.n.,  ein  grosser  Hund. 

Kucsiscte,  ta  n.  —  edijizio  diroccato  —  einge- 
rissene s  Gebaude  n.  . 

Kucsiti  ,  csim,  csio  — -  picchiare ,  strepitare  — 
anklopfen. 

Kticsitise,  csimse,  csiosamse  — domiciliarsi ,  acca- 
sarsi  —  sicli  luiuslich  niederlasseo. 

Kucska  ,  ke  f.  —  cagna  —  Hiinđihn  f. 

Kucsni  v.  kuchjan. 

Kucsnica  ,  ce  f.  —  casicray  ccono/na  —  Haus* 
iv'i'rt/ischafterinn  f. 

Kuc?nik  ,  ka  m. — domestico ,  casalingo  —  hauslich. 
Kucsnost ,  ti  f .  —  domestichezzay  intrinsicfiezza  •* — 
Hauslichkeit ,  Vertraulichkeit  f.  § 

per  dove ,  per  qual  parte  —  wcdurch. 

ovunque  —  wo  immer  hin. 
daše  grede  ,  ide  ?  —  ačoik?  j/  ?  — r  wodurch 

;efit  znan  f 

ieJja,  ef.  —  lucigriolo,  o  conocchia  —  Haarrupfe  f. 
godi  9  kudgodjer  —  dovunque ,  */»  qualunque 

-  wo  immer  hin. 

►j  dim,  dio  — riprovarey  biasirnare —  tadeln. 
mdrago  -  dovunque ,  /7er  dove  vuole  —  wo* 

mar*  vvill. 

;Ru- 
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Kudonoscac ,  scca  m.  ~  oaudatario  —  Schlepp* 
trager  m. 

Kuga »  ge  f#  —  peste ,  epidemia  —  Pest  f. 

Kuglja,  ef,  —  globo  ,  sfera  —  Kugel  f.t  ein  ku« 
gelformiger  Korper. 

Kugljatise ,  ljamse,  ljaosamse  —  voltolarsi  ,  roto* 
larsi  sich  walzen,  rollen. 

Kuhacs  ,  csa  m.  —  cuoco  x  cucinatore  —  Kocb  m. 

Kuhacsa  ,  cse  f.  ^ —  mestola  —  Kochlbffel  ra. 

Kuhan  9  ana,  ano  —  cottof  cucinato ,  allessato 
gekocht. 

Kuhar  #  ra  y.  kuhacs. 

Kuharicca ,  ce  f.^-  cuoca ,  cuciniera  Kochinn  f, 

Kuharstvo ,  va  n.  —  cucineria  ,  arte  di  cucinare  — 
Kochkunst  f. 

Kuhati,  ham  ,  hao  —  cucinare  ,  allessare  — 
kochen. 

Kuhinja,  nje  f.  cucina  —  Kuche  f. 

Kuhinski,  ka,  ko  •—  cuttnario ,  di  cucina  —  was 
zur  Kuche  gehort. 

Kuhta,  te  m.  —  guattcro  —  Kuchenknecht  m. 

Kujatise,  jamse,  jaosamse  —  simularsi*  fingersi 
—  sich  verstellen. 

Kuk,  ka  m.  —  coscia ,  epresciutto  * —  Hiifte  f.,  u* 
Schinken  m. 

Kuka,  ke  f.  —  conchiglia  —  Purpurschnecke  f. 

Kukac,  kukca  m.  7—  vermc  — Wuttn  m. 

Kukavicca,  ce  f.  cuco ,  cucolo  —  Guckuck  m. 

Kukma  f  me  f.  ~  cresta  —  Hahnenkamm  m. ,  u. 
Schopf  m. 

Kukmast,  ta,  to  —  crestato ,  crcstoso  ~  das  ei- 
nen  Karam  oder  Federbusch  hat. 

Kukolj ,  lja  m.  —  veccia  —  Wicken  m, 

Kukodrio ,  dria  m.  —  cocodrillo  —  Krokodili  n. 

Rukuljava,  ve  f,  —  lodola  —  Lerche  f. 
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Muljati,  liam,  lia •  —  incappucciare —  verraum. 
meo,  verhiillen. 

Mulića,  cc  f.  —  cappuccio  —  Kapuzef. 

Kukuljast ,  ta ,  to  — »  incappu cci ato  —  vermumrnt. 
Kukumar,  ra  m.  — •  cocotnero  —  Kukumer  m. , 
Gurke  f. 

Kukurikati,  kam ,  kukuricsem.,  kao  —  cucuri - 
care )  cantar  di  galio  —  krahem 
Kukuricca,  ce  f.  —  formentonc ,  grantureo  - 
Majsm.,  Tiirkischkorn  n.,  Kukuruz  m. 

Kukuvacsa,  ese  f.  v.  kukavicca. 

Kukurika ,  ke  f.  —  clvetta ,  allocco  —  Uhu  m« , 


elleboro  — 


Eule  f. 

Kukimk,  ka  m.  — 

Kukuvjek,  ka  m. 

Kula,  ief.  —  rorrđ  —  Thurin  m. 
Kulica,  ce  f.  —  torretta ,  torricella , 


--  1 

m.  —  J 


Niess\vurz 

torruccia 


Thurmchea  n. 

Kulik  v.  kolik. 

ma  m.  —  comparc  —  Gevatter  m. 

^uma,  me  f.  commare  —  Gevatterinn  f. 
umstvo  ,  va  n.  —  comparatico  —  Gevatter« 

schaft  f. 

ae  f.  —  volpe  —  Fuchs  m. 
lac,  nca  m.  —  coniglio  —  Kaninchen  n. 
dak ,  ka  m.  —  cassa  di  arehihugio — Schaft  tn. 
eri je  9  ja  b.  —  maledizione ,  bestemmia  — 
tfcA  ni. 

:a ,  ce  f.  —  volpetta ,  volpina  —  Fućka¬ 
ti  Dm 

?e,  n imse  9  niosatnse  —  maledire ,  bestem* 
e  flucfien. 

ca ,  ce  f.  -  montagna ,  o  monte  emo  — 

g  n. 

»a  m .  -  muccMo ,  amrn&sso  —  HaufcD* 

er  na. 

Kup, 
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Kup  ,  pa  m.  —  comprita  —  Ka  uf  m. 

Kupa,  pe  f.  v.  kuppa. 

Kupac,  pca  ni.  —  compratore  —  Kaufer  ra. 

Kupaliscte,  ta  n.  — »  bagno  —  Rad  n. 

.Kupalo,  la  n.  —  lavatojo  - —  Wasclihaus  n. 

Kupatise,  pamse,  paosamse  —  bagnarsi  —  sich 
baden. 

Kupica,  ce  f.  — ■  bicchierino ,  e  coppa ,  ventosa  — 
Glaschen  n. ,  u.  Schropfkopf  ta. 

Kupillo ,  la  n.  —  comprita  —  Kauf  m. 

Kupinna,  ne  f.  « —  roveto  —  Brombeerstrauch  m. 

Kupitelj,  lja  m.  —  compratore  - —  Kaufer  m. 

Kupiteljicca ,  ce  f.  —  compratrice  —  Kauferinn  f. 

Kupiti ,  pun,  kupujem,  pio  —  comprare9  comperare  — 
kaufen. 

Kupiti  per  radunare  v.  kuppiti. 

Kupljen,  na,  no  —  comperato  —  gekauft. 

Kupnenik ,  ka  m.  —  staro ,  stajo  —  Scheffd  m. 

Kupno  —  cumulatamente  —  haufenvveise  ,  haufig. 

Kupovatti,  kupujem,  vao  —  compraro ,  incettare 
- —  kaufen. 

Kupovni,  na,  no  — *  comprativo ,  comprabile  — 
kaufbar. 

Kupovnik,  ka  m,  — -  compratore ,  incettatore  — 
Kaufer  m. 

Kuppa,  pe  f.  — bicchiere ,  gotto ,  tazza,c  tegola  — 
Becher,  u.  Ziegei  mf 

Kuppica  v.  kupica. 

Kuppiti,  pim,  pio  —  raccogliere ,  ragunare ,  am~ 
mucchiare  —  sammeln ,  zusammenbringen. 

Kuppitise  ec.  —  radunarsi ,  congregarsi  —  sich 
versatameln. 

Kur,  ra  m.  —  gallo  —  Habn  m. 

Kurbetina,  ne  f.  —  puttanaccia ,  sgualirinCt  — 
garstige  Hure  f. 

Kuriti,  rim,  rio  — fumare  —  rauchen. 

Kur- 
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Kurjak,  ka  m.  —  lupo  —  Wolf  m. 
hroDos,  sa  m.  —  ccce ,  (ivaja  —  Zuckererbsen. 
Kurva,  ve  f.,  kurba —  bagascia ,  puttana  ,  can - 
toma  —  Hure  f. 

Kurvar,  ra  m.  —  puttaniere  —  Hurer  m. 
forvaria ,  e  f .  —  puttaneria  ,  puttaneggio ,  putta- 
nesimo  —  Hurerey  f. 

Kmaritise ,  rimse,  riosamse  —  puttaneggiare  y 
sgualdrinare  —  hureo  ,  Hurerey  treiben. 

Kurvarnica ,  ce  f.  —  lupanare  y  bordello  —  Hu- 
renhaus  o. 

Korvica,  ce  f.  —  puttaninay  puttanella  —  eine 
kleine  Hure. 

Kurvisc,  sca  v.  kurvar. 

Kurroratti ,  kurvujem  ,  vovao  V.  kurvariti. 

sa  m.  —  boccone ,  pczzo  ,  e  —  Bissen  , 
u.  Hooigseim  m. 

ca  m.  —  bocconcino  —  Bisschen  n< 
ušati,  sam  ,  sao  —  vorarc  ,  mangiucare  — 
^sseo. 

sc,  sca  m.  —  jar/ria  —  Salbey  f. 

r^fl,  ana%  ano  —  tcnlato ,  sperimentato  — 

ersucht. 

:*ti ,  scam  ,  scao  —  tentare ,  sperimcntare  ,  e 
Sf*ggiare ,  e  ardire ,  os  are  — versuchen,  u.  ko- 
n»  u.  sich  unterstehen. 

'u ti ,  nem  ,  nuo  — *  baciare  —  kiissen. 
v<itti ,  kuscujem ,  vao  —  baciare  spesso  — 
ku'ssen. 

' ,  kuscjam  ,  nuo  —  assaggiare  ,  assaporare 

osten • 

,  pa  m.  ,  kusorepac  —  strascico  di 

—  Schleppc  f . ,  Schweif  eines  Kleides. 
m.  -  cuntorus  f  angolo  interno  —  Win- 

ca  m.  -  cantoncino  —  kleiner  Winkel. 

Ku- 
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Kutalac  ,  Ica  m. ,  kotao  ,  tla  m.  —  foglietta ,  mi- 
sura.  di  cos e  liquide  —  Seitel  n. ,  Schoppen  m. 

Kutia,  e  f .  —  scatola  —  Schachtel  f. 

Kutina,  ne  f.  — -  codogna,  cotogna  —  Quitte  f. 

Kutljiv,  va,  vo  —  angoloso  —  1 

Kutni,  na,  no  —  angolare  —  J 

Kuxan  ,  xna,  xno  — pcstilenziale ,  attaccaticcio , 
epidemico  —  pesthaft,  ansteckend. 

Kuxnik,  ka  m.  —  impostatore  —  Anstecker  m. 

Kuxnionica,  ce  f.  —  lazzarttto  —  Lazareth  n. 

Kuxno  —  pcstiferamentc  —  pesthaft. 

Kuztnarka,  ke  f.  —  carotta%  radice  nota —  Mohre, 
rothe  oder  gelbe  Rube  f. 

Kvacseti,  csem ,  cseo  —  1  cornacchiare  —  •  kra- 

Kvacsiti,  csim,  csio  —  J  hen. 

Kvakka,  ke  f.  —  saliscendo ,  saliscendi  —  Klinke 
f.,  Schualle  an  der  Thdre. 

Kvar,  ra  in.  —  danno ,  perdita ,  svantaggio  — 
Schaden  m. 

Kvđren,  na,  no  —  danneggiato  —  beschadigt. 

Kvariti,  Tim,  rio  —  danneggiare  —  schaden,  bc- 
schadigen. 

Kvarno  — •  dannosamantc ,  svantaggio samente  — 
schadlich. 

Kvarovati  ,  kvarujem,  vovao  —  recar  danno , 
pregiudicare  —  schaden. 

Kvas,  sa  m.  —  formento ,  lievito  —  Sauerteig  nt. 

Kvasen  ,  na  ,  no  —  fermentato  ,  licvitato  — - 
gesauert. 

Kvasina,  ne  f.  —  aćetosita ,  acidume —  Saure  f. 

Kvasiti,  sim,  sio  —  fermentare ,  licvitare —  sau- 
ern,  gahren. 

Kvasnica,  ce  f.  — -  torta,  fer mentata  — -  eine  gc- 
sauerte  Torte. 

Kvatre  tra  f.  pl.  —  quattroUmpora  —  Quatem* 
ber  m, 

Kvjer, 
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Krjer,  ra  m.  —  carta  peoorina,  pergamena  — 
Pergament  0. 

Iroccati,  cam ,  csem,  cao  —  chiocciare  — 
gluckzeu. 

Krocska,  ke  f,  —  ehioceia  —  Gluckhenne  T. 

E- zapada  —  al  ponenta ,  al  tramonto  —  gegen 
Abead,  gegen  SoBnenuntergang. 


L. 

Labda,  de  f.  —  ballone  —  Bali  m. 

Labud ,  i  labut,  a  m.  —  cigno  —  Schwan  m. 
Lacko ,  ka  m.  —  Ladislao  —  Ladislaus  m. 
lacsan  ,  csna  ,  csno  —  famelico  ,  affamato  — • 
hungrig,  bcgicrig. 

icsati,  csam ,  csao  fatneggiare ,  aver  fame  — 

buoge rn. 

;se,  csa  F.  /?/.  —  braghe ,  calzoni  —  Hosen. 
sno  —  affhmatamcnte  —  hungrig. 
fnost,  ti  f.  —  ./a/H*  —  Hunger  in. 
tn  hladan . 

d  ,  ana ,  ano  —  governato ,  signoreggiato  — 
rert. 

,  dara ,  dao  —  governare ,  reggere  —  rc* 
n,  beherrscheo. 

c,  davca  m.  — -  governatore ,  sovrano  — 
U  ,  J3ehcrrscher  m. 

ce  fl  —  cantefano ,  tiratore ,  c  casettino 
stchen  n .  f 

//e  fl  —  nave ,  bastimento  —  Schiff  n. 
ce  fl  —  navicella  f  vascellino  —  Schiff- 

gahna  *  no  —  leggiero  ,  —  lcicht. 

—  Zeggermentc  j  adagio  — •  langsam. 

,  ti  f.  -  l&ggerezza  —  Leichtigkeit  f. 
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Lagak,  lahka,  ko  —  leggicro ,  hcve  — •  gering, 
leicht. 

Lagatti  ,  laxem,  gao  —  bugiare  ,  mentire —  liigcD. 
Lagja  v .  Ladja. 

Lagoditi ,  dim,  dio  —  temperarc ,  lenificare  — 
massigen,  lindern. 

Lagodobnost ,  ti  f.  —  temperatura ,  temperic  (t  aria 


—  eine  gemassigte  Art  der  Dinge,  als  der  Luftec. 

Lagotan,  tna  ,  tno  —  dcbole ,  leggerino  —  leicht, 
gering. 

Lahka  v.  Lagak. 

Lajati,  lajem,  lajao  —  bajare  ,  latrare  —  bellen. 

,  Lajavac,  vca  m.  —  bajatore ,  clarlone  —  Piaude- 
rer,  Schwelger  in. 

Lajavicca ,  ce  f.  —  ciarliera ,  cianciatrice  —  Plau- 
derinn  f. 


Lak',  ka,  ko  —  agile ,  legglero ,  passaticcio  — 
Jeicht  ,  schnell. 

Lakat,  lakta  m. —  cubito ,  braccio  —  Arm  ro. 
u.  Kile  f. 

Lakko  —  facilmente ,  agevobncnte  —  leicht. 

Lakkocsa ,  cse  f.  —  facilia ,  agilitd  —  Leich* 
tigkeit,  Hurtigkeit  f. 

Lakkocsiniti ,  nim,  nio  —  faci  lit  are ,  agevolare  — 
erleichtern.  # 

Lakost  v .  Lakocsa. 

Lakom,  ma,  mo  —  ingordo ,  ghiottone ,  avaro  — 
fressig,  begierig. 

Lakomac,  mca  m.  —  ghiottone  — sehr  begierig, 
fressig. 

Lakomcsina,  ne  m.  —  golosaccio  ,  avaraccio , 
ro/z4?  —  ein  garstiger  Geizhals  ,  gefressig. 

Lakomittise ,  mimse,  miosamse  —  avarizzarc , 
usureggiare  ■ —  geitzen  ,  wuchern. 

Lakomo  —  golosamente  —  fressiglich, 

La- 
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Lakomost,  ti  f.  —  iiigordigia ,  ghiottoneria  —  hef- 
tige  Schn^ucht  nach  etwas ,  Fressbegierde  f. 
Lakoverovanje ,  ja  n.  —  credulita  —  Leichtglau- 
bigkeit  f. 

Lakoverovatti ,  rerujem,  vao  —  essere  credulo  — 
Jeichtglaubig  seyn. 

Lakcsioa ,  ne  f.  —  leggerezza ,  faci  lita  - —  Leich-  / 
tigkeit  f. 

Lakscji ,  a ,  c  —  piu  leggero  pili  agile  ,  piti  pre¬ 
tio —  leichter,  schneller. 
tala,  Jc  f.  —  tulipano  —  Tulpe  f. 

Lalati ,  lalam,  lalao  —  balbettdre  —  lallen. 

Lalocsni,  na,  no  —  mascellare  —  was  zum  Kinn- 
backen  gehort. 

Laloka ,  ke  f.  —  masctlla ,  ganascia  — Kionbacken  m. 

Lamati  ,  mam  ,  lamljenl  ,  mao  —  rompere  ,  spez - 
-azre  —  brecben  ,  zerbrechen. 

LampaSj  sa  m.  —  lampada ,  larnpana  —  Lampe  f. 

Lan,  na  m.  —  li  no  —  Lein  ,  Flacbs  m. 
tanac,  nca  m.  - —  ccitena  —  Kette  f. 

<ancati ,  lancam  ,  cao  —  incatenare  —  in  Ketten 
Jegen. 

indati9  dam ,  dao  —  spartire ,  div  ide  rt —  thei- 
ien,  abtiieilen. 

uen  ,  ena  ,  eno  —  di  Uno  —  leinen. 

,  laosko  litto  —  passato  ,  jcorj*o  —  das 
ergangene  Jahr. 

A' 1  ,  ka  ,  ko  —  delt  anno  passato  — ~  von  dem 
rllossenen  Jahre. 

/ja ,  ne  f.  -  antenna  —  Segelstange  f. 

21,  caT  nj.  pl.  — trippa  —  Wanst  m. ,  Gedarme  n. 

/i,  lapcsem  laptao  —  anelare ,  alitare  ,  a/-- 
e-  — -  kei chen  ,  athmen  f  nadi  etVvas  sehneo. 
vlas* 

t  ,  ke  F.  - - ragazzata ,  bagatella  —  Kinde- 

Gauckeley  f. 

.  Las- 


Digitized  by  v^oosle 


/ 


20 6  La  La 

Lascten ,  na,  no  —  liscio ,  lucicante  glanzeni 
Lasctitise ,  sctimse,  sctiosamse  —  lucicare\  luc * 
ciare ,  lisciare  —  glanz^p,  schimmern. 

Lasctiv  v.  lascten. 

Lasica,  ce  f.  —  martora ,  falna  —  Marđcrm. 
Lasni,  na,  no  —  agile ,  pronto  . —  leicht,  hurtig* 
Lasnost,  ti  f.  —  agi  Lit  a ,  prontezza  —  Ferligkeit, 
Gescliwindigkeit  f. 

Lasnoverovanje ,  lasnevjerovaoje,  ja  n.  credu- 
lita  — -  Leichtglaubigkeit  f. 

Last ,  ti  f.  — —  agio ,  comodith ,  oz/o  —  Bequcm- 
lichkeit  f. 

Lastan  ,  stna ,  stno  —  agiato  ,  comodo  —  bequem# 
Lastavicca ,  ce  f.  —  rondinella  —  Schwalbe  f. 
Lastovito  —  propriamente  eigentlich. 
Lastura,  re  f.  — ■  conca ,  conchiglia  —  Muschel'f* 
Latin,  na  m.  —  latino ,  e  anco  italiano  —  Ita* 
liener  m. 

Latinka,  ke  f.  —  italiana  —  Italienerinn  f. 
Latinska  zemlja  —  Italia  —  Italien  n. 

Latinstvo  ,  va  n.  —  latinita ,  latinismo  —  La- 
tein  n. 

Lav,  va  m.  —  lione  —  Lihve  m. 

Lavica,  Će  f.  —  lionessa  — -  Lowinn  f. 

Lavoris,  sa  m*  —  leoparda  —  Leopard  m. 
Lavov ,  lavova,  vovo  —  leonino ,  di  lione  — > 
lovvenhaft. 

Lax ,  xi  f.  —  bugia ,  menzogna  —  Liige  f. 
Laxac,  xca  m.  —  1  bugiardo  ,  bugiardone  f 

Laxivac,  Vca  m.  —  >  menzognero  —  Lug- 

Laxljivac,  vca  m.  —  j  ner  m. 

Laxlj ivica ,  ce  f.  —  bugia r da  Liignerinn  f. 

Laxljivo  -r-  bugiardamente  —  liigenhafter  Weise. 
Laxni ,  na,  no;  laxljiv  —  falso ,  menzognero  — ' 
falseh ,  liigenhaft. 

Laxtvo ,  va  n.  v.  lax. 

La« 


Digitized  by  v^.ooQle 


u 


La 


207 


lazili,  zim,  zio  —  rampi  care ,  strisciare ,  serpeg- 
giare  —  kriecheD ,  klettern. 

Lažno  —  comodammte ,  agiatamente  —  leicht- 
lich,  bcquemlich. 

Leb  v.  hleb. 

Lftia,  ilecsa,  c  f.  —  lenticchia  —  Lin- 

scf. 

L^i,  Jcxim ,  ljegam  ,  Ijegao  —  colcarsi ,  cor/- 
wr//,  sdrajarsi  —  sich  niedcrlegen, 

Lecsattise  v.  plascitise.  * 

Lecseo,  na,  no  ~.medicatoy  guarito  geheilet. 

Lecseoje ,  ja  d.  —  mcdicamento  —  Heilmittel  n. 

Lecsiti,  csim ,  csio  — -  medicare  ?  curare  _ - 

heilen. 

LecsiV,  va ,  vo  —  medicabile ,  risanabilt  _ 

beilbar . 

Led ,  da  m.  —  ghiaccio ,  diaccio  —  Eiss  n. 

leden  y  derra,  deno  —  agghiacciato ,  gela  to  _ 

gefroren. 

—  gelatamente ,  freddamente  • — .  crfrorner 
VVeise  ,  frostig. 

dina,  ne  f.  —  baredo ,  terra  incolta  —  ein 
?rachliegendes  Land. 

'/rri'se,  đimse ,  diosamse  —  ghiacciarsi ,  agghi- 
?ciar si  ,  gelarsi  —  gefrieren  ,  einfrieren. 
e,  /a  n.  —  re/w,  e  do  rio  — <-  die  Nieren. 
i  v.  leden. 

-'/e  led/e. 

nittisi  ,  nimse ,  niosamse  v.  leditrise. 
to  7#  ledeno. 

jost,  ti  f.  - freddezza ,  freddore  —  Kalte 

r rost  m. 
r.  ledje. 

đa  iu.  -  cafino  —  Napf  m. ,  Waschbe- 

n. 

m.  - — •  medicina  —  Heilmittel  n. 

Le- 
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Lekar,  ra  m.  —  medico  —  Arzt  m. 

Lekariti,  rim ,  rio  — •  mcdicart  —  heilen,  kurircn, 

Lekarstvo  ,  va  n.  — -  medica  ,  scienza  —  Arzney* 
kumst  f. 

Lelati  ,  lelam  ,  lelao  —  1  cimate,  cullare , 

Leljati,  leljem  ,  ljao  — -  j  dondolare —  wie- 

gen  ,  baumeln. 

Lele  meni  ec.  —  guai  a  me  y  oime ,  aimi  —  au 
wehj  ach  wehe  mir! 

Lelek,  ka  m.  —  allocco  — Eule  f. 

Lelekati ,  kam ,  kao  —  gemtre  ,  lamentarsi  con  ur- 
li  —  achzen  ,  weheklagen. 

Lemesc  ,  sca  m.  —  vomero  —  Pflugeisen  n. 

Lemon  ,  na  m.  —  limone  —  Limone  f. 

Len  ,  na  ,  no  —  pigr<> ,  negliittoso  —  faul,  trag. 


Lenitise  ,  nimse ,  niosamse 


i/npignrsi , 


impol: 


tronire  —  faul,  trage  werden. 

Lenjak  ,  ka  m.  —  pigrone  —  ein  sehr  fauler 
Mensch.  ' 

Leno  —  pigramente  —  auf  eine  faule  Art. 
Lenobia,  e  f . . —  1  pigrezza  ,  pesantezza 

Lenost,  Uf.  —  )  Faulheit,  TrLigheit  f. 

Lep  v.  lip  con  altri. 

Lepek ,  ka  m.  — vischio,  petnia  —  Vogelleim  m. 
Lepiti ,  pim ,  pio  —  invischiare ,  inveschiare  — - ' 
mit  Vogelleim  bestreichfen. 

Lepota  v.  lipota. 

Les,  sa  m.  —  legname  —  Holzvverk,  Zin)merho!zn' 
Lesak,  ska  m.  —  nocella  —  1  llaselnussstau« 

Leskovina  ,  ne  f.  —  corilo  —  j  de  f  • 

Lesni ,  na,,  no  legnoso,  materiale  —  holzic  s 
holzern.  , 

Lesnjak,  ka  m.  —  nocella,  nocciuolo  —  **ase 
nuss  f .  • 

Let,  ta  m. - volo  —  Flug  m.  , 

Letechi ,  a ,  e  —  volante ,  volando  —  »lC2e  ^ 
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Leteti,  letim,  tlo  —  vol are ,  svolazzure —  fliegen. 
Letioa,  ne  f.  —  annata  —  Jahrgang  m. ,  u.  em 
jahriiches  Einkommen. 

Letinski,  ka,  ko  —  e štivo ,  e  annualtt ,  annuario 
—  sommerlich  ,  u.  jahrlich. 

Letjeti  v.  leteti, 

Letni,  na,  no  v .  letinski. 

Letnica,  ce  f.  —  anniversario  —  Jahrtag  m., 
Jahrsgedachtniss  ru 
Letto  lifto. 

Letuscti,  ta,  to  —  alato ,  volatile  —  fliegend , 
^efliigeit, 

Letuscto,  toga  n.  —  uccellame ,  volatile  —  Ge- 
fli#eJ,  Fedenvildpriit  n. 

Leuhart,  ta  m.  —  pantera  —  Pantjiertjiier  n. 
Lev,  va ,  vo  —  matico ,  zanco ,  sinistro  —  link. 
Levak,  ka  m.,  levoruk —  mancino  —  einLinker. 
Lexak,  ka  m.  —  pcrdigiornata  —  Tagedieb , 
Faullenzer  m. 

Lexa/e3  ja  n.  —  accampamcnto  ,  trincea —  Lager  n. 
ezatti  9  1  exim,  lexao  —  giacere ,  e  covare  — 
liegea3  u.  feriiten. 

xecsi,  a,  e  —  giacente ,  stagnante  —  liegend. 

va  ,  vo  polposo  ,  polputo  —  fleischicht. 
rica,  ce  f.  —  libbra  di  12  o/iczV  —  Pfund  n. 

ra  u,  — faccia ,  volto  9  viso ,  aspetto  , 
afitc  —  1  ~  Gesicht  n.  > 


7 /r/ose  ,  rimse,  rjosamse 


adulare ,  lusin- 

_  schmeicheln,  liebkosen. 

r'rnost  ,  ti  f.  — lusinga ,  ipocritla  — Schmei- 

Sej  f.  , 

£,e  £,  —  vendita ,  incanto  —  Auction  * 

tlichcr  V «rkauf. 

ta  to  - -  risanabile  —  heilbar. 

csim  9  Ciio  —  medicarc  —  heilen. 


O 
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Lihnuti,  nutim  ,  nuo  —  eccettuare  — ausnehmen. 
Lihva,  ve  f.  —  usura ,  interesse  —  Zins,  Nut* 
zen  m. 

Ljev  v .  lev. 

Lijst,  ta  m.  —  foglia ,  foglio ,  c  lettera  —  Blatt 
n.,  u.  Brief  ra. 

Lijslje,  a  n.  — fogliame  —  Laub  n. 

Lik,  ka  m.  —  medicina  —  Heilmittel  n. 

Likar,  ra  m.  —  medico  —  Arzt  m. 

Likaria ,  e  f.  —  medicina  —  Arzney  f. 

Likariti  v.  lekariti. 

Likarnica,  ce  f.  —  spezUria  —  Apotheke  f. 
Likarski,  ka,  ko  —  medicinale  —  zur  Arzney 
gehorig. 

Likoprodalac^  Ica  m.  —  speciale  —  Apotkeker  m. 
Liljan,  ana  m.  —  glglio  —  Lilie  f. 

Lim  ,  ma  m.  —  latta  —  Blech  d. 

Lin  v.  len. 

Lin  ,  na  m.  —  tinca ,  pesce  —  Schleihe  f. 

Lincun ,  na  m.  - —  lenzuolo  —  Leinlach ,  Bett- 
tuch  n. 

Linjak,  ka  m.  —  pigrone ,  poltrone  v.  lenjak« 
Linka ,  ke  f.  —  pertica  —  Klafterstange  f. 
Linost,  ti  f.  —  pigrezza ,  neghittosita  v.  lenost. 
Linovatti,  linujem,  vao  —  lineare ,  rigare  — 
linieren. 

Lip ,  pa ,  po  —  bello ,  galante  —  schon. 
Liposlovac,  vca  m. —  oratore ,  retore  —  Redner  m. 
Liposlovka,  ke  f.  —  retorica ,  eloquenza  —  Re- 
dekunst  f. 

Lipota ,  te  f.  —  belta  ,  bellezza  —  Schon heit  f. 
Lippa,  pe  f.  —  tiglio  —  Linđenbaum  m. 
Lipsatti  ,  lipsavam  ,  lipscem  ,  sao  —  decrc- 
scere  9  scemare  —  vermindern  ,  verringern. 
Lipsci ,  sca ,  sce  —  piu  bello  —  schouer. 
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Liscalj,  Ija  m.,  liscjaj ,  ja  m.  —  volatila  —  Zit- 
ricl i  ni. 

Liscea ,  na,  no  — *  cccetto ,  cccettualo  —  ausge- 
notnmeo. 

Lisci  ti,  scim  ,  s  cio  —  eccettunre  ,  escntare , 
zionare  —  ausnehmen,  befreyen.. 

Liscnjak  v.  lesnjak. 

l/iica,  ce  f.  —  volpe  —  *Fuchs  m. 

Lisice,  ca  f.  pl*  —  maniglie ,  manette  —  Arm- 
band  n. ,  Armzierde  f. 

Lisicsiti,  csim,  csio  —  vblpcggiare ,  simularc  — • 
rich  verste'len  ,  arglisiig  seyn. 

Lisicsni,  na,  no  —  volpino ,  volpigno  —  fiichsig, 
/i/chsartig. 

Lisimi r,  ra  m.  —  1  volpone ,  jlngitore , 

Z/k/mirac,  rca  m.  —  J  cr/ta  —  ein  altcr  t 
schlauer  Fuchs. 

Z/V/nnriti,  rira,  rio  —  fmgcre ,  simularc  —  sich 
verstellen. 

Lisimirnost ,  ti  f.  —  1  simulazionc ,  ipocrisia 

Lisimirstvo,  va  n.  —  J  —  Versteilung  ,  u. 
Heucheley  f. 

'iska ,  kc  f.  —  follica ,  follicolo  —  die  Hiilscn 
an  den  Friichteo. 

st,  ta  m.  —  Jvglia ,  foglio ,  e  Icttcra  —  Laub 
m.  ,  u.  Brief  m. 

tar,  ra  m.  —  postierc ,  portalcttere  —  Brief- 
rage r  rn. 

ast,  ta  ,  to  — foglioso  ,  fogliato  —  blattericht. 
cce  t  ca  f-  pl»  —  fogliuccia  ,  e  frangia ,  guar- 

r/iento  -  Blattchen  n.,  u.  Borten. 

ise  ,  list  im  se  ,  tiosamse  —  frondire  ,  /ro/i- 
t?,  frondeggiare ,  fogliare —  Laub  gevvinnen , 
n  werden. 

,  Ja  o.  —  foglic ,  fogliamc  —  eine  Menge 

fer. 

O  žž  Listo- 
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Listoberac,  rca  m.  —  sfogliatore  —  derdieBIat- 
ter  abnimmt. 

Listonos,  sa  m.  v.  listar. 

Listopad ,  da  m.  —  ottobrc  —  Weinmonat  m. 
Listorodan ,  dna,  dno  —  1  frondifero\  fron - 

Listovat,  ta,  to  —  j  doso  —  laubicht, 

blattericht. 

Listva,  vef.  —  scala  —  Treppe,  Stiege  f. 
Listva  na  zavit  —  scala  a  lumaca ,  a  chiocciola  — 
Schneckentreppe  f. 

Litni  ,  na,  no  —  estivo ,  estivalc —  sommerlich. 
Litlo,  ta  n.  —  anno  —  Jahr  n. 

Littopis  ,  sa  m.  —  annalc ,  cronaca  — -  Jahrbuch  n. 
Liut ,  ta  m.  —  leuto  ,  l i  uto  —  Laute  f. 

Liv,  va,  vo  — -  manco  —  link. 

Livada  ,  de  f.  —  1  prato  ,  prateria  —  Wie- 

Livadia  ,  die  f.  —  j  se  f. 

Livadni ,  na ,  no  —  pratile ,  pratese  —  zur  VVie- 
se  gehorig. 

Livati ,  livam,  vao  —  versare ,  infonderc  — 
eingiesšen. 

Livoran,  rna  m.  —  Livorno  —  Livorno. 

Litza,  ze  f.  —  Lisettaf  Elisabetta  —  Elisabetli  f. 
Lixem  v.  lizati. 

Lizan,  ana,  ano  —  leccato  —  geleckt. 

Lizanje ,  ja  n.  —  leccatura  —  đas  Lecken. 
Lizati ,  lixem ,  zao  —  leccare ,  sleccare  —  leckcn. 
Lizavac  ,  vca  m.  —  Icccatore  —  Lecker ,  Na- 
scher  m. 

Lizozđelac,  Ica  m.  —  Icccapiatti ,  scrocone  — 
Schmarozer  m. 

Ljecsiti,  csim,  csio — curarcy  medicare —  heilen. 
Ljek,  ka  m.  v.  lik. 

Ljekar,  ra  m.  —  medico  —  Arzt  m. 

Ljekariti,  rim  ,  rio  v.  ljecsiti. 

Ljeljati  v.  lelati. 

Ljen, 
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Ljeo,  na,  no  —  pigro ,  injirigardo  —  faulenzcn. 
Ljenac,  nca  m.  v.  lenjak. 

Ljeo  irise,  nimse,  niosamse  —  impigrirsi ,  injln- 
prdarsi  —  faul,  trage  werden. 

Ljeoost,  ti  f.  —  pigrezza,  svogliatezza  —  Trag- 
iicitf. 

Lje p,  pa,  po  —  bello ,  polito  —  schon  ,  sauber. 
Ljepahan,  hna,  hno  —  btllino ,  belluccio ,  visto- 
sello  —  niedlich,  gar  schon. 

Ljepota  v.  lipota. 

Ljepir ,  ra  m.  —  farfalla  —  Schmetterling  m. 
Ljepnica ,  ce  f.  —  —  Leim,  Kleister  m. 

Ljepoiti,  nim,  nio  — •  incollarc  —  zusammen- 
leimen. 

Lje r,  ra  m.  —  —  Lilie  f. 

Ljesa,  sef.  —  gratiedo  —  Flechte  f . ,  Gitter  n. 
Ljetan  v.  ljetni. 

Ljetina ,  ne  f.  —  annata ,  entrata  —  Erndte  f. 
Ljetioaki,  ka,  ko  —  1  estivo  ,  staterecci 9  — 
Ljetni,  na,  no  —  j  sommerlich. 

Ljettiscte,  ta  o.  —  villeggiatura  —  Landlust  f. 
Ljettiti ,  tim  ,  tio  v.  Ijettovatti. 

-jetto ,  ta  n.  —  anno  r  ed  estate  —  Jahr  n.,  u. 
Sommer  ni. 

jettost ,  ti  f.  —  State,  estate  — •  Sommer  m. 
movatti,  ram,  ljettujem,  vao —  villcggiare  — 
sich  eine  Landlust  maehen. 

r,  va  in.  —  imbuto ,  imbottatojo ,  e  rnanco  — 
rrichter  m.  ,  u.  link. 

'afi,  vam ,  vao  —  infondere ,  versare  —  ein- 
es$en,  einflossen. 

ka,  ke  f.  —  /na/10  manca ,  mancina  —  linke 
tnd. 

A:  v.  Ijubezljiv. 

v,  yi  f#  —  amore ,  favore ,  60/rfa  — -  Liebe, 

c  f. 
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Ljubezljiv  ,  va  ,  vo  —  amorevolc ,  avvenente , 
caro  —  lieblich. 

Ljubitelj,  lja  m.  —  a  mat  ore ,  cA/  —  Liebha- 
ber  m. 

Ljubiteljicca  v  ca  f.  —  amatrice  ,  innamorata  - 
Liebhaberinn  f. 

Ljubiti,  bim  ,  bio  —  amare  ,  amorevoleggiare  , 
apprezzare  —  lieben,  schatzen. 

Ljubkost,  ti  f.  —  gentilezza ,  cortesia  —  Artig- 
keit,  Hoflichkeit  f. 

Ljubljen,  na,  no  —  amato  — '  geliebt. 
Ljubljenost,  ti  f.  - —  1  amorevolezza  —  Leut- 

Ljubljenstvo ,  va  n.  —  J  seligkeit  f. 

Ljubnuti ,  nem  ,  nuo  * —  baciare  — *  kussen. 
Ljubomornik ,  kan.  —  geloso  —  eifersuchtig. 
Ljubomornost,  ti  f.  —  gelosia  —  Eifersucht  f. 
Ljubo  mudrac,  drača  m.  —  Jilosofo —  Weltweiser  m. 
Ljubosumniv,  va,  vo  —  geloso ,  sospcttoso  in 
amore  —  eifersuchtig. 

Ljubovnik,  ka  m.  — *  amatore  f  amoreggiatore  — 
Liebhaber  m. 

Ljuboznanost ,  ti  f.  —  voglia ,  ardore  dl  sapere  — 
Wi$sbegierde  f. 

Ljubstvo,  va  n.  —  zelo ,  affetto  —  Freundlich- 
keit,  Zartlichkeit  f. 

Ljudan ,  dna,  dno  —  urnano ,  gentile  —  mensch- 
lich,  freundlich. 

Ljudi ,  dih  m.  /?/.  —  uomini  —  Leute. 

Ljudojeđ,  da  m.  —  antropofago ,  sanguinario  — 
blutbegierig. 

Ljudski,  ka,  ko  —  u  mano ,  civile ,  trattabile  — 
menschlich  ,  hoflich. 

Ljudstvo,  va  n.  —  popolo ,  volgo ,  plebaglia  ■— 
Volk  n. 

Ljubljana,  ne  f.  —  Lubiana ,  nel  Cragno  —  Lai- 
bach. 

Ljul- 
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Ljuljati,  ljuljam,  ljao  —  cunare ,  cullvre ,  agitare 
—  wiegcn. 

Ljulka,  ke  f.  —  zizzania ,  /o//a  —  Unkraut  n. 

Ljuska,  ke  f.  —  scheggia ,  scheggiuola  —  ein 
Holzsplitter. 

Ljut,  ta,  to  —  ogro,  acetoso ,  amaro ,  e  Jiero  — 
sauer,  bitter,  u.  zornig. 

Ljutika ,  ke  f.  —  scalogna ,  scalogno  —  Sclia- 
lotte  f. 

Ljutica ,  ne  f.  v.  ljutost. 

Ljutiti,  ljutim,  tio  —  inagrire ,  inacetire ,  e  /ra¬ 
tar*  —  sauern  ,  u.  erziirnen. 

Ljutitise,  timse,  tiosamse  —  esacerbarsi ,  incru- 
dtslire ,  inferocire  —  sich  erziirnen.,  grausam 
werden. 

Ljuto  —  aspramentej  crudelmente  —  hart ,  grob- 
iich,  grausam. 

Ljutoslatkost,  ti  f.  —  agrodolce —  siisssauerlich. 

Ljutost,  ti  f*  —  agrezza ,  amarezza ,  Jierezza  — • 

5a ure  f. ,  Unwille  in. 

Loboda.,  de  n.  —  atrepicey  erba  nota —  Milte  f. 

Locsem  v.  lokatti. 

Locsika,  ke  f.  — -  lattuga  —  Lattich  m. 

Lodncca. ,  ce  f. —  secchia  —  Eimer  m. ,  Wasser- 
kanne  f. 

£a  m.  —  giacitojo ,  covlle ,  covolo  —  Lager 
eines  wilden  Thieres. 

>//// ,  ioim  ,  loio  — -  insevare ,  ungere  con  ševo —  v 

mit  Unschlitt  ,  Inselt  schmieren. 

y  ja  mm  —  .repo  —  Unschlitt,  Inselt  n. 

ao ,  Jojna,  no  —  1  sevoso ,  sebacep  —  voli 

:/?  ,  na  ,  no  —  j  Unschlitt. 

nicca  ,  ce  f.  —  candela  di  ševo  —  Lichter 

n  C/nschlitt. 
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Lojenje ,  ja  n.  —  insevatura  —  das  Schmiereo 
mit  Inselt. 

Lojti  v .  loitti. 

Lojtra,  tre  f.  —  scala  a  mano  ,  a  piuoli  —  Lei* 
ter  f. 

Lokarda,  def.  —  anguilla  —  Aal  m. 

Lokatti ,  locsem,  lokao  —  imbeverH ,  tracannare , 
e  U  bere  dl  cani  —  begierig  trinken. 

Lokot,  ta  m.  — 


Lokotac,  tca  m 


lochetto  —  Vorhang- 
schloss  n. 

Lokva,  ve  f.  —  laguna ,  stagno  —  Pfiitze  f., 
Teich  m. 

Lokvast,  ta,  to  —  lagunoso ,  sortumoso ,  sta- 
gnante  —  pfiitzig. 

Lokvica  ,  ce  f.  —  lagunetta  ,  pozzanghera  — 
Pfiitzchen  n. 

Lomatanje,  ja  n.  —  corso  impetuoso ,  scorrerla  — 
Streiferey  f. 

Lomatatise,  lomatamse ,  taosamse  —  correre  im- 
petuođamente ,  affaticarsi  qua  e  la  — herumstrei- 
fen,  sidi  bemiihen. 

Lombarda ,  def.  —  cannone  —  schweres  Geschiitz. 

Lombardatti ,  dam ,  dao  —  cannonarc ,  flagcllart 
con  artiglicria  —  mit  Stiicken  beschiessen. 

Lomitti ,  lomim,  mio  rompcre ,  s pezzare  — 
brechen  ,  zerbrechen. 

Lomovit  %  ta  ,  to  —  disastroso ,  aspro  —  be- 
schvverlich. 

Lonac,  nca  m. —  pignatta ,  pentola  —  Topf  m. 

Loncsar  #  ra  m.  —  pignattaro ,  pignattajo 
Topfer  m. 

Loncsaria,  rie  f.  —  pignatteria  —  Topferej  f. 

Loncsics,  csa  m.  —  pignattino ,  pentolino ,  pigna * 
te/a  —  Topfchen  n. 

Lopatta,  te  f.  ventila,  padetta —  Windschau- 
fel  f. 

Lo* 
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Lopatticsica,  ce  f.  —  mestolina  ,  mestoletta  — 
cio  kleiner  Loffel. 

Lopis,  sam.  —  caldaja  di  terra  —  eiD  erđener 
Kessel. 

Lopta,  tef.  —  palla  da  giuocare  —  cio  Bali  zum 
Spielen. 

Loptica,  ce  f.  —  pallino ,  palloncino  ,  pallottola  — 
ileiner  Bali ,  Kugelchen  n. 

Loptioa,  dc  f.  —  pallone  —  ein  grosser  Bali. 
Lo/>uh ,  ha  m.  —  bardana ,  lappola  —  Klettc  f. 
Lotar,  ra  m.  —  1  fornicario ,  e  infingardo 

Lotar,  lotra,  tro  —  J  —  geil  9  u.  faul. 
Lotatti,  lotam,  t30  —  ferruminarc ,  jaldare  — 
l'othen. 

Lotrea,  na,  no  — -  lascivo ,  dissoluto  —  iippig, 
u.  lude rlich. 

Lotna,  e  f .  —  fornicazione  — -  Hurerey  f. 
Lotrittise ,  trimsc  ,  triosamsc  —  impigrirsi,  im - 
poltronirc  —  faul ,  trage  werden. 

Lotro  —  poltronescamente  —  faullenzerisch. 
Lotrost  ,  ti  f. ,  lotrina,  lotrostvo  —  oziosita ,  pi* 
grezza ,  dappocaggine  —  Faullenzerey  f. 

-rotruvati ,  lotrujem  ,  vao  —  fornicare ,  adultc - 
rarc  —  huren ,  Ehebruch  begeheo. 
ov ,  va  m.  —  caccia  —  Jagd  f. 

'vac  9  vca  m.  —  cacciatore  —  Jager  m. 
varicsni,  na,  no  ■ —  đ  alloro ,  allorino  —  von 
^orbecrn. 

rarikst  ,  ke  f.  —  alloro  —  Lorbeerbaum  m. 
icca  ,  ce  f. ,  Iovnica  —  cacciatrice ,  uccella - 
/Ver  -  Jagerinn.f. 

tti  ,  vim  ,  vio  — *  cacciarc ,  uccellarc,  inse- 
ir&  9  incalzare  —  jagen ,  nachsetzen. 

?n  ,  na,  no  —  cacciato ,  inscguito —  gejagt  f 
/erfoigt. 
i  a/,  lovne« 
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Lovor,  ra  m.  ; —  alloro ,  lavro  —  Lorbeer  f. 
Lovorikka  ,  ke  f.  —  alloro ,  albero  —  Lorbeer* 
baum  m. 

Lovoriscte ,  ta  n,  —  lavreto ,  alloreto  —  ein  Lor- 
beenvald. 

Lovra,  vra  m.  —  Lorenzo  —  Lorenz  m. 

Lovret,  ta  m.  —  Loreto  —  Loreto  n. 
Lovretanski  ,  ka  ,  ko  —  loretano  —  von  Loreto. 
Lovrinac ,  nca  m.  v.  lovre. 

Loxitti ,  xim  ,  xio  —  accendere ,  allumare ,  far 
fuoco  —  anziinden. 

Loxja,  e  f.  —  palchettoy  loggia  —  Altane  f.,  Lust- 
ort  m. 

Loxnica ,  ce  f.  —  soggiorno ,  e  dispensa  —  Auf* 
enthalt  m.,  u.  Speisekammer  f. 

Loxnicsica ,  ce  f.  —  camericra  —  Kaimnerdie* 
nerinn  f. 

Loza ,  ze  f.  —  vite  —  Rebe  f. ,  W einstock  m.] 
Loza  ,  ze  f.  —  boseo ,  selva  —  Wald  m.,  Walduog  f. 
Lozica,  ce  f.  —  boschetto  —  VValdchen  n. 
Lozje,  ja  n.  v.  roxje, 

Lozni ,  na,  no  —  divite  —  von  Rebe. 
Loznica,  ce  f.  —  viticella  - —  Weinstockchen  n. 
Lubanja,  nje  f.  — eranio ,  calvaria —  Schadel  no. 
Lubenica,  ce  f.  —  anguria  —  Gurke  f. 

Lu  burina ,  ne  f.  —  guscio ,  o  coccia  come  di  noće 
—  Schale  wie  von  Niissen  ec. 

Lučki,  ka,  ko  *  alieno ,  straniero  —  frerad. 
Lucs ,  csi  f.  —  lume ,  jiaccola  —  Licht  n. 
Lucsac,  lucsca  m.  — •  1  arcoy  archetto  —  Bo* 

Lucsec ,  ca  m.  —  ]  gen  m. 

Lucsenje,  ja  n.  —  separamento ,  disgiungimento  — 
Abtrennung  f. 

Lucsitise,  csimse,  csiosamse  —  spartirsi ,  šepa • 
rarsi  —  sich  abtrennen ,  sich  absondern. 

Lucs- 
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Locska,  ke  f.  —  molo ,  ripato  a  porti  —  Daram 
bey  einem  Hafen. 

Lud,  da,  do  —  pazzo  ,  stolido ,  goffo  —  tkoricht, 
dumm. 

Luđak,  dka  ra.  —  scioccone ,  scimunito  —  albern , 

einfalrig. 

Ludast,,  ta, 'to  —  sciocco  ,  balordo ,  sciapito  — 
dumm ,  blode. 

Ludiii,  dim,  dio  —  impazzare ,  impazzire ,  ufe//- 
rare,  stralunare ,  matteggiarc  —  narrisch  thun, 

scJuvirmen. 

Ludjak ,  ka  m.  —  balordo ,  babbuasso  —  ein  Dutn* 
mep,  Unbedachtsamer. 

Ludo  — .  Marno ,  e  pazzamente  —  umsonst ,  u. 

narrischer  Weise.  * 

Lwdogovornica ,  ce  f.  —  scioccona ,  balordaccia  — 
čine  dumme ,  einfaltige. 

Ludogovornik ,  ka  m.  —  scioccone ,  mattacciof 
cicrlone  —  Schuratzer  m. 

L/vdogororenje  ,  ja  n.  —  im  parlar  vano  —  đas 
Piaudern  ,  Schwatzen. 

z/dogovoritti ,  rim  ,  rio  —  cianciarc ,  chiacchie - 
rdvv?  —  piaudern ,  scjiwatzen. 

^omnexje  ,  ja  n.  - —  fantasticheria  ,  chimera  — 
oarrisclie  Einbildung,  Eigensinn  m. 

Smorac ,  rca  m.  — -  omicida  —  Morder  m. 
Pomorstvo  ,  va  n.  —  omicidio  —  Mordthatf., 
nodtschlag  m. 

°ria  f  e  f.  -  pazzia ,  matteria  —  Narrheit  f. 

>sfoWtti  ,  slovim,  vio  —  ciarlare ,  cinguettarš 

inciare  -  plauschen,  piaudern. 

,  ti  f.  — -  vani  ta, ,  stoltezza  ,  scimunitaggine 
Eitelkeit  9  Dummheit  f. 
rxtti  9  ludujem,  vao  —  vaneggiare ,  scioccheg - 
mattccrgiure ,  smaniare  —  traumen,  nar* 
h  redenf  oder  handeln* 

Ludu* 
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Ludujucsi  ,  a,  c  —  vaneggiando  ec.  v.  ludevatti. 
Lug,  ga  m.  —  lessla ,  ranno  ,  e  bosco ,  e  aratro  — 
VVaschlauge  f. ,  u.  Wald  ,  u.  Pflug  m. 

Lugar,  ra  m.  —  boscajuolo ,  boschierc  —  ein  For* 
ster,  Forstkaecht  m. 

Luk ,  ka  ni,  —  scalogna  —  Schalotte  f. 

Luk,  ka  m.  —  arco9  archetto  —  Bogcn  m. 
Luka,  ke  f.  —  porto  —  Seehafen  m. 

Luka ,  kc  f.  —  boscaglia  —  Geholze  f. 

Lukav ,  va ,  vo  — —  scaltro  ,  furbo  —  schlau. 
Lukavstvo ,  va  n.  - —  astuzia  —  List  f. 

Luknja ,  c  f.  —  pertuglo ,  buco  —  Loch  n. 
Luknjica  ,  ce  f.  —  bućhino ,  bucolino  —  LocheU 
chen  n. 

Lukovcsak ,  ka  n.  —  ottobre  —  Weinmonat  m. 
Lula,  le  f.  —  pippa  —  Tobackspfeife  f. 

Lulati ,  lam,  lao  —  agitare ,  dondolare  ,  c  pippan 

—  schaukeln,  u.  Tobak  rauchen, 

Luljav  ,  va ,  vo  —  agitabile ,  dondolatorio  — be- 
\veglich. 

Lunjek ,  ka  m.  tojest  klin,  koi  kolo  csuva  ca* 
vicchio ,  chiodo  di  asse  —  Achsnagel  m. 

Lupati,  pam ,  pao  —  sbattacchiare ,  jmantellarc , 
batterc  fortemente  —  schlagen  ,  zu  Boden 
werfen. 

Lupex,  xa  m,  — •  assassino ,  manigoldo  ,  ladrone 
Strassenrauber  m. 

Lupexica,  ce  f.  - —  assassina  —  Meuchelmorde* 
rinn  f. 

Lupexina,  ne  f.  —  ladroneria  —  Raubereyf. 
Lupexiti ,  xim,  xio  —  assassinarc ,  ladroneggiar* 

—  berauben,  und  ermorden. 

Lupexki  — furtivamente ,  ladronescamente  ran- 
berisch. 

Lupcxljiv,  va  ,  vo  —  1  ladroneseo ,  furace 

Lupexni,  na,  no  — -  j  r'auberisch. 

Lu- 
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Lupeitina ,  ne  f.  —  1  assassineria ,  ladroncccie 

Lupeitv o,  va  d.  —  J  —  Rauberey  f. 

Lupina,  nef.  —  scorza ,  guscio —  Schote,  Hiilse  f. 
Lupimtise,  nimse ,  niosamse  —  inscorzarsi  ,  in- 
gmiam  —  einschalcn. 

Ltfpiti,  pira ,  pio  —  sgusciare ,  sca r žare  —  schaleo. 
Lupnuti ,  nem ,  nuo  —  assaltare ,  attaccare  ,  piorn- 
bar  addosso }  abbattere  —  iiberfallen  ,  u.  nieder- 
werfen. 

Lvscki ,  ka  ,  ko  —  boscarcccio  ,  selvaggio  — 
wild,  waldicht. 

Lustrav ,  va,  vo  —  jguamoso  ,  scaglioso  — 
schuppicht. 

Lustrica ,  ce  f.  —  sguama ,  scaglietta  - — Schuppe  f. 
Lutak,  tka  m.  —  c  amo  s  cio ,  sorte  di  corame  — — 
Gemsledcr  n. 

Luiiaoin ,  luxanin  ,  na  m.  —  silvano  ,  boschier * 
— •  der  im  Walde  wohnet. 

Luxni,  na,  no  —  boschereccio ,  e  cenericcio  — - 
valdicht,  u,  aschenfarbig. 

Uixoica,  ce  f.  —  liscia ,  bucato  v,  lug. 

ke  f.  —  scheggia  —  Holzsplilter  m. 


M. 

»caklica  ,  ce  f.  —  tarantola ,  tarantella  —  Ta- 
aotei  f. 

:s>  csa  m.  —  scimitarra ,  spadone ,  stucco — • 

'Avverdt  d. 

ca ,  e  f.  —  macchia  —  Mackel  m. 

,  macska  m.  —  gatto  —  Kater  m. 
ar,  ra  m.  —  spadajo ,  spadore  —  Schwerdt- 

er  m. 

crnica,  ce  f.  —  spadaria ,  armeria  —  Waf* 

re\volb  n. 

Mac. 
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Macseha  ,  macheha  ,  he  f.  —  madrigna  -  ~  Sticf- 
mutter  f . '  , 

Macsehin,  na,  no  —  madrignalc ,  dl  madrigna  — 
zur  Stiefmuttcr  gehorig. 

Macsia,  e  f.  —  schernia  —  Fechtkunst  f. 

Macsica  ,  ce  f.  —  gattina ,  gattuccia  —  Kalzchen  a. 

Macsich,  a  m.  —  galtino ,  efollettoy  incubo  — 
Alp  m. ,  Trut  f. 

Macsina ,  ne  f.  —  gattone  —  ein  grosser  Kater. 

Macsji ,  a,  e  —  gattesco  —  vom  Kater  ,  oder 
von  der  Katze. 

Macsni ,  na ,  no  —  gladiatorio  —  zurn  Fechter 
gehorig. 

Macsonosac,  nosca  —  spadaccino  —  Schlager, 
Lotterbube  m. 

Magarac  ,  rca  m.  —  asino ,  somaro  ,  ciuccio  — 
Esel  m. 

Magarica,  ce  f. —  asiaaccia ,  somarona — Eselinof. 

Magaricsica,  ce  f.  —  as uiella  —  kieine  Eselinn  f. 

Magarski  ,  ka  ,  ko  —  as  i  ni  no  ,  asinesco  — 
eselhaft. 

Magarstvo,  va  n.  — asinita ,  asinaggine —  Eselej'  f. 

Magax,  xa  m.  —  nano  ,  pigrneo  —  Zwerg  m. 

Magla,  le  f.  —  nebbia  —  Nebel  m. 

Maglast ,  ta , .  to  —  1  nebbioso  ,  nuvotoso  — • 

Magleni,  na,  no  —  J  neblicht. 

Maglenittise ,  nimse,  niosamse  —  1  annuvotar - 

Maglittise,  limse,  liosamse  —  J  si,  info - 

scarsi ,  annebbiarsi —  neblicht  werden. 

Magiji? ,  va  ,  vo  v.  maglast. 

Magnuti,  nem ,  nuo  —  fare  cenno ,  accennare  — 
winken. 

Mah,  ha  m.  —  colpo ,  e  lanugine  Hieb  ni.,  u. 
Milchhaare  f. 

Mah,  ha  m,  — .  musco ,  muschio  1 —  Moos  m. 

Ma- 
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Mahalnica,  ce  f.  — >  'j  ventaglio ,  ventola  — 

Mahalo,  la  n.  —  J  Facher  m.  ,  Waderl  n. 

Mahanje,  ja  n.  —  agitamento ,  brandimento  — 
Scfnvingen  n. 

Mahast,  ta,  to  —  muschioso  —  moosicht. 

Mahati,  mascem,  mahao  —  ruotare ,  agitare  9 
imbrandire  —  schwingen  ,  schwenken. 

Mahnit,  ta,  to  —  stoko ,  furioso ,  im/mzzito  — 
thoricht,  narrisch. 

Mahnitati,  nitam,  nitao  —  matteggiare ,  pazzeg - 
—  narrisch  thun. 

Mahniti, .  ni m  ,  nio  —  stoltizzare immattire  — 
thoricht  handeln. 

Mahnitoga  csinitf i  —  impazzire  taluno  — 
einen  zum  Narren  machen. 

Mahnitost,  ti  f.  —  pazzia ,  dclirio  —  Narrheit, 
Thorheit  f. 

Jlđbautti,  mah  u  em  ,  mascem,  nuo  —  vibrare  , 
imbrandire  ,  e  accennare  —  schwiogen,  u.  winken. 
MaimutUsč  na  konja  cc.  —  slanciarsi  a  cavallo  — 
sich  aufs  Pferd  sclnvingen. 

1  fajcsia,  na,  no  —  materno9  maternale  —  miit- 
terlich. 

/a/e  r,  ra  m. — podere ,  masseria ,  e  castalderia - 

Meyerhof  m. 

a/erica  ,  ce  f. — massara9  castalda — Mejcrinn  £ 
ajerski ,  ka,  ko  —  prediale  —  was  zum  Mey- 
erhofe  gehoret. 

jka,  ke  f.  —  madre ,  ge  nit  riče  —  Mutter  f. 
jmun,  na  m.  — 1 -  scimia  —  Affe  m. 

<  ,  ka  m.  —  papavcro ,  rosolaccio  —  Klatsch- 
)se  f*. 

arun  f  nam.  —  maccarone  —  Makaronnudelf. 
ati  ,  ma  kam ,  macsem  ,  kao  —  intingere  — 
ltunken. 
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Maknitost,  ti  f.  —  furia ,  f urare ,  cmpito  — 

Wuth,  Tollheit  f. 

Maknuti,  maknem,  nuo  —  muovcrc ,  toccare  — 
be\vegen. 

Makov,  va,  vo  —  papaverino — von Klatschrose. 

Malacsan  ,  csna  ,  csno  —  1  picciolo  ,  plccolo , 

Maiahan,  hna,  hno  —  J  sottile  —  klein, 
gering. 

Malahnost,  ti  f.  —  piccolczza  ,  picciolezza  — 
Kleinigkeit  f. 

Malanje  ,  ja  n.  —  pittura ,  dipintura  —  Malerejr  f. 

Malarski  ,  ka  ,  ko  —  pittoresco  —  maleriscb. 

Malati,  maiam ,  lao  —  dipingere ,  pitturare — 
malen. 

Mali,  a,  o  v.  maiahan. 

Malin,  na  m.  —  molino  —  Miihle  f. 

Maiitise,  limse,  liosamse  —  impiccolirsi ,  sce- 
mare  —  sich  verkleinern  ,  sich  verringern. 

Mali  traven  —  aprile  —  Monat  April  m. 

Mallo  —  poco  —  wenig. 

Mallociniti,  nim ,  nio  —  poco  apprezzare ,  poco 
stimare  —  gering  schatzen. 

Mallocinjen  ,  na  ,  no  —  poco  stimato  —  wenig, 
gering  geschatzt. 

Mallocha,  mallocsa,  c  f,  • —  pochezza  —  Klei¬ 
nigkeit  f. 

Mallo  da  ne — quasi%  poco  manco  —  fast ,  bejnahe. 

Mallo  kada  —  raramente ,  rade  volte  —  seltefl. 

Mallomanje,  ja  n.  —  poco  meno  —  kaum. 

MalIomexujak,  ka  m.  —  settembr e  Monat  Sep* 

tember  m. 

Mallopervje  —  pocanzi  ,  testi  —  1  „„langst. 

Malloprie  —  pocoprima  —  J 

Mallovredan  ,  dna  ,  dho  —  dappoco  ,  indegno , 
vile  —  unwiirdig,  un\viirdiglich. 

Mal- 
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Mallovredno  —  indegnamente  9  malignamente  — — 
unvviirdig,  unvviirdiglich. 

Mallovrednost ,  ti  f.  —  1  dappocaggine  ,  inde- 

Ma/iovridnost,  ti  f .  —  J  gnita —  Unvviirdig- 
keit  f. 

Afaliovrjedan  v.  mallovređan. 

Malta,  te  f.  —  dazio ,  dogana  —  ZolI  m.f  Ac- 
cise  f. 

Maltar ,  ra  m.  —  daziere ,  doganiere  —  Zollein* 
nehmer  m. 

Mama ,  m.  f.  —  scrocconeria ,  infinocchiatura  — 
Arilockung  f. ,  Betrug  m. 

Mamac,  mca  m.  ——  adescatore 9  scroccone  —  der 
anlocket. 

Mamica,  ce  f.  —  mama  ^  modre  —  Mutter  f. 
Mamilac,  lca  m.  —  richiamatore ,  uccello  di  richia* 
mo  —  Lockvogel  m. 

Mamiteljica,  ce  f.  —  scroccona ,  adescatrice  — 
d>e  anlocket. 

Mamiti,  mim  ,  mio  —  adescare%  jcroccare  ,  pia - 
centire ,  injinocchiare  —  anlocken,  hintergehen. 
Mamjen,  na,  no  —  1  adescato  ,  infinocchiato 

Mamljen,  na,  no  —  J  —  angelocket  f  hin- 
tergangeo. 

Mamljiv,  va,  vo  —  adulatorio ,  ađescativo  — 
lockend. 

Manastir,  ra  m.  —  convento9  monastero  —  Klo- 
ster  n. 

Manda  ,  Mandalina ,  e  f.  j —  Maddalena  —  Mag¬ 
dalena  f. 

Alandala,  le  f.  —  mandorla ,  mandola  —  Mandel  f. 
Nlanen  ,  na,  no  —  ]  maniaco ,  mentecatto ,  sci- 

VJanenit  ,  ta,  to  —  J  ,  munito  —  narrisch. 
lanenost,  ti  f.  —  manta ,  pazzia  —  Narrheit  f. 

ui,  gujem ,  vao  —  oziare  —  roiissig 

kbcn. 

P  Alan- 


Digitized  by  Google 


j2d  Ma  Ma 

Manjc  —  meno ,  piu  poco  —  weniger. 

Manji,  njia,  njie  —  minore ,  piu  piccolo  —  min- 

-  der,  kleiner. 

Mantia,  c  f.  —  tonaca ,  veste  Junga  —  Kutte  f. 

Mantratise,  mantrase,  traloscje  —  patire  di  verti • 
gine  —  mit  Schwindel  behaftet. 

Maramica,  ce  f.  —  patino ,  t  fazzoletto  —  Tucli, 
u.  Halstuch  n. 

Marcina,  ne  f.  —  carcamey  carogna  —  Aas  n. 

Marcsiti ,  csim ,  csio  —  tignerey  colorare  —  farben. 

Marha,  he  f.  —  armento ,  bestiame  —  allerlejr 
Vich. 

Maria  v,  marica. 

Mariasc  ,  sca  m.  v -  scestica. 

Marica ,  ce  f.  —  Maria  —  Marie. 

Mariti,  rim  ,  rio  —  curare ,  importare ,  prendersi 
pensiero  — •  sorgen  ,  achten. 

.  Mark,  mark\i ,  kla,  klo  —  1  abbrunito,  foico, 

Markast  ,  ta,  to  —  J  bujo —  duokel, 

flaster. 

Markatunja,  nje  f.  —  cotogno  ,  albero  —  Quit- 
tenbaum  m. 

Markenta ,  te  f.  —  seoglio ,  rupe  —  Klippe  f., 
Fels  m. 

Markez ,  za  m.  —  marehese  — .  Markgraf  m. 

Markezica,  ce  f.  —  marehesa  —  Markgrafinn  f. 

Marklina,  ne  f. ;  marklost  —  tenebra ,  bujo  • 
Dammerung,  Dunkelheit  f. 

Marklittise,  limse,  liosamse  —  imbrunire ,  itnbu- 
jare ,  annottarsi  —  dammern. 

Markva ,  ve  f.  —  pasti  nača  —  Pastinat\vurzel  f. 

Marljatti ,  ljam ,  ljao  —  imbrattare ,  iordare , 
insozzare ,  impillaccherare  —  -  besudeln. 

Marljiv,,  va,  vo  — accurato ,  diligentc ,  esatto  — 
fleissig,  amsig. 

Mar- 
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Marljivo  —  accuratamente ,  diligentemente  —  fleis- 
sig,  genau. 

Marljivost ,  ti  f. — diligenza ,  csattezza  —  Fleissm., 
Genauigkeit  f. 

Marmoritti ,  rim  ,  rio  —  v  1  parbottare  ,  bis - 
Marmoscitti,  scim  ,  scio  - —  J  bigliare ,  bron - 
to/are  —  brummen  ,  murreo. 

Marof,  fa  m.  —  masseria  —  Meyerhof  m. 
Marscav ,  va ,  vo  —  magro ,  macilento  —  mager, 
elend. 

Marscavina  ,  ne  f.  —  magrezza  —  Magerheit  f. 
Marski,  ka,  ko  —  brutto ,  ributtante ,  nauseabile 
—  garstig ,  hasslich. 

Marskaritise  ,  rimse,  riosamse  —  motteggiare , 
burlare  —  spotten ,  vexiren.  - 

Marskocha,  marskocsa  ,  e  f .  —  bruttezza ,  na«. 

seabilita  —  Hasslichkeit  Abscheulichkeit  f. 
Martac,  taca  ra.  —  morto ,  cadavere  Leicbef., 
todter  Korper. 

Martacski,  ka,  ko  —  funerale ,  mortorio.  cada - 
veroso  —  leichenartig. 

Martinac,  nca  m.  —  involvolo  —  Blattwurm  m. 
Martvac ,  tvaca  tn.  — *  morto ,  cadavere  —  Leiche  f. 
Martvacski  i\  martacski. 

JVJartvi  ,  va ,  vo  —  morto ,  c  letargico  —  gestor- 
ben  ,  u.  schlafsiichtig. 

Martvi\\o ,  la  n.  —  letargo ,  letargta  \  c  tardita , 
Icntezza  —  Todesschiaf  m.  ,  u.  Langsamkeit  f. 
-Mirva,  ve  f.  v.  marha. 

Marva  ,  vef.  —  brida  ,  br idola  ,  minuzzolo  — 
Brosame  f. ,  Krume  f. 

Marvica ,  ce  f.  —  ^  briciolino,  pochino  ,  po- 

\/ćirirics\ca ,  ce  f.  j  chettino  —  Brockea, 

m.  ,  Brosame  f. ,  Brodbrosel  n. 
larvitl  ,  vim ,  vio  —  sminuzzare ,  sbriciolare , 
jtr£tc*lare  —  zerbrockeln  ,  kriimeln. 

P  a  Mar- 
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Marzak,  marska,  ko  —  brutto ,  nausealile ,  ah - 
bominevole  —  hasslich ,  garstig. 

Marzen,  na,  no  —  abborrito ,  detestato  — *  ver- 
abscheuet. 

Marzenje,  ja  n.  —  neusea ,  svogliamento  —  Eckcl  ro. 

Marziti ,  marzjeti ,  marzim  ,  zio  —  nausearc , 
detestare ,  fastidire  —  verabscheuen  ,  eckeln. 

Marzljiv ,  va ,  vo  —  disgustoso%  naujeabile  —  ab- 
scheulich ,  eckelhaft. 

Marzljivost,  ti  f.  — nauseabilita ,  detestazione , 
gliatezza  —  das  Eckeln. 

Marznuli ,  nem  ,  nuo  — gelare ,  ghiacciare  —  frieren. 

Masctenje,  ja  n.  v.  mastenje. 

Maškara,  re  f.  —  mascara  —  Larve  f. 

Maslen ,  na,  na  —  burroso ,  butirroso  —  voller 
Butter. 

Maslin,  na  in.  —  foglietta ,  quartuccio  di  bocale  — 
Seidei  n. 

Maslina,  ne  f.  —  grassunie ,  sugna  —  das  Fett. 

Maslinica,  ce  f.  —  olivella  —  Olive  f. 

Masliniscte,  ta  n.  —  oliveto  —  Waldchen  von 
Olbaumen. 

Maslo,  la  n.  —  burro ,  butirro  —  Butter  f. 

Masnik  ,  ka  m.  —  prete ,  sacerdote  —  Priesterm. 

Mast,  ti  f.  —  uriguento ,  untumc  —  Salbe  f. ,  das 
F*tt. 

Mast,  ti  f.  —  colorc9  tinta ,  mistura  per  tignere  — 
Farbe  f* 

Mastan,  stna,  stno  —  untoso ,  sugnoso  —  fettig, 
schmierig. 

Masten,  na,  no  —  tinto ,  unto  —  gesalbt,  ge- 
schmieret. 

Mastenje,  ja  n.  —  tintura9  untura  —  Fettig- 
keit  f. 

Mastiti ,  maxem ,  mastio  —  colorarc%  ungcre  uti - 
guentare  —  salben ,  schmieren. 

Mas- 
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Mastiti,  mastim,  tio  —  pcstare ,  calcarc  —  tre- 
ten  ,  zerstampfen. 

Mastjelac,  mastilac  ,  lca  m.  — tintore —  Farber  m, 
Mjtara,  re  f.  —  borraccia,  fiasco  di  cuojo  —  eine 
ledeme  Feldflasche, 

Materin,  na,  no  —  1  materno ,  maternale — 

Materinski,  ka,  ko  —  j  miitterlich. 
Materinstvo ,  va  n.  —  maternita ,  eredita  materna  — 
das  Mutterrecht. 

Maternica  ,  ce  f.  —  matrice  —  Barmutter  f. 
Matrac,  trača  m.  —  materazzo  —  Matratze  f. 
Matti ,  mattere  f.  — madre ,  genitrice , —  Mutterf. 
Mattica,  ce  f.  —  matricola ,  protocolo ,  e  origi¬ 
nale  scrittura ,  e  matrice ,  modcllo  —  Register 
n. ,  u.  Urschrift  f„,  u.  Urbiid  n. 

Mavez,  za  m.  —  bambagia  —  Baufmvoile  f. 
Mavkati,  kam,  maucsem ,  kao —  miagolare ,  mu- 
golare  —  miauen,  miauzen. 

Maxem  v.  mazati. 

Mazak ,  tnazga  m.  — -  mulo,  animale  —  Maulesel  m. 
Mazao,  ana,  ano  —  unto ,  c  macchiato  —  gesal- 
bet,  u.  befleckt. 

Mazati  ,  maxem ,  zao  —  ungere ,  e  adulare  — 
salben,  schmieren,  u.  schmeicheln. 

Mazati  belioom,  rumenilom  ec.  —  imbellettare  — 
5cbminken. 

Mazg  v.  mazak. 

JMđzg  9  ga  m.  — sugo ,  succhio  —  Saft  đerPflanzetu 
Mazgar ,  ra  m.  —  mulattiere  —  Mauleseltreiber  m. 
Mazgicca ,  ce  f.  —  mula  —  Mauleselinn  f. 
Mazitelj,  lja  m.  —  ungitore  —  Schmierer  xn. 

JU, czzoliti  v.  mamiti. 

Mechjem  v.  varchi. 

Mecs  v.  macs. 

NleosAtti  v.  metali. 

Vlescem  v.  metati. 

Me*- 
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Mecsen,  na,  no  —  pesto%  peslato ,  schiacciato — 
zerquetscht. 

Mecsillo ,  la  n.  —  pestello  ,  pestatojo  —  Stossel  m. 
Mecsiti*  csim ,  scio  —  ammaccare ,  schiacciare , 
pestare  uva  —  stossen ,  zerquetschen. 

Mecsjaica  ,  ce  m.  —  imbroglione ,  ammutinatore  — 
Aufwiegler  rn. 

Med ,  da  m.  —  miele  —  Honig  m. 

Med,  megju,  meju  — tra^fra  —  unter,  zwischen. 
Medast,  ta,  to  —  1  mieloso ,  melato  —  voli 

Meden,  na,  no  —  J  Honig. 

Medenica,  ce  f.  —  molsa ,  acqua  melata  —  ein« 
kalte  Schale. 

Međeniscte ,'  ta  n.  —  alveare  —  Bienenkorb  m. 
Medicca  v.  medenica« 

Medju  v.  med. 

Medjumetak,  tka  m.  —  interjeuone ,  frapposizione 
—  Zwischensatz  m. 

Medjuprokopje,  ja  n.  —  j pianata ,  spalto  —  Glacis  m. 
Medmescan  ,  ana ,  ana  —  frammischiato  —  darzwi- 
schengemengt. 

Medmescati  ,  mescam,  mescao  —  frammischiare 

—  darzwischenmengen. 

Medo,  da  n.  —  bronzo%  metallo  —  Erz,  Metali  ffl. 
Medokradica ,  ce  f.  —  vespa  —  Wespe  f. 
Medousnik,  ka  n.  —  eloquente ,  un  bel  parlatore , 
boccadoro  —  ein  woh!redenđer  Mensch. 
Medpoioxan ,  xna ,  xno  ~  intcrposto%  frammcss* 

—  inzwischengesetzt. 

Medpoloxanje,  ja  n.  —  interposizione  — -  Darzwi« 
schenlegen  n. 

Medpolixiti,  xim  ,  xio  —  interporre %  fr<*PPorTC  ~~ 
darzvvischenlegen ,  setzen. 

Medved  ,  da  m.  — '  orso  —  Bar  m. 

Medvedica,  ce  f.  —  vrša  —  Barinn  f. 
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Međveni ,  na ,  no  —  |  orsino ,  di  orso  —  was 

Medvedski ,  ka,  ko —  J.  vomBareist. 

Medvid  v.  medved. 

Megdan,  ana  m.  —  durilo ,  cimento  —  Kampfm. 
Megjacs,  sca  m. —  conjino ,  termine  —  die  Granzen. 
Megju  v.  med. 

Megjuprekopje  v.  medjuprokopje. 

Megjuto  — frattanto  —  unterdessen. 

Megla  v.  magla. 

Meh,  ha  m.  —  mantice ,  otre  —  Schlauch,  u.  Bla- 
sebalg  m. 

Mehcsan,  ana,  ano  —  ammollito  —  erweichet. 
Mehcsatti ,  csam  ,  csavam ,  csao  —  ammollire , 
mollijicare  —  erweichen,  anfeuchten. 

Mehen  ,  na  m.  —  moscio  —  welk  ,  vemelkt. 
Mehkak,  mehka,  ko  —  molle ,  tenero  —  weich? 
zartlich. 

Mehko  —  mollemente ,  teneramente —  weichlich. 
Mehkocsa ,  cse  f.  —  mollezza ,  tenerezza  —  W eiche  £. 
Mehkocsinitti  v.  mehcsatti. 

Mehkota  ,  te  f.  —  mollezza ,  tenerume  —  Mar- 
bigkeit ,  Zartheit  f. 

Mehkotiti  v.  mekotiti. 

Mehovi,  va  m.  pl.  —  mantice  —  Blasebalg  m. 
Mehur,  ra  m.  —  vescica  —  Blase  f. 

Meburcsac,  hurcsca  m.  —  vescichetta  —  Blac- 
chen  n. 

Mci dan,  na  m.  — durilo ,  agone ,  campo  di  giostra 
—  Zwejrfcanipf  m. 

Meja ,  }e  f.  —  frontiera ,  confine  —  Granze  f. 
Mejasc,  scam.  — confinante,liinitrofo  — angranzend. 
Mejdaa  v.  meidan. 

Mek,  ka,  ko  — tenero ,  molle —  weich,  zartlich. 
Meka  ,  ka  f.  — -  esca  —  Lockspeiat  f. 

Mekahao ,  kahna,  kahno  —  mollicoio  ,  tcnerino  . 
tcncrello  — -  weichlich. 

Me- 
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Mekahnost,  ti  f.  —  mollezza ,  tenerezza  —  Weich- 
lichkeit ,  Zarrheit  f. 

Mekak,  mehka,  hko  —  tenero  ,  molle  —  wcich, 
gelinđ. 

Mekaknost,  ti  f.  — •  morbidezza  —  Weichlichkeit  f. 

Mekina  t  ne  f.  —  1  crusca ,  se  mola ,  staccia • 

Mekinje ,  uja  n.  pl.  —  J  tura  —  KJeye  f. 

Mekioski ,  ka,  ko  —  cruscoso ,  semoloso  — klejicht. 

Meknuti ,  nem,  nuo  —  ammollire ,  intenerire — 
weich  machen. 

Meknutise  v.  maknutise. 

Mekoperje  f  ja  n.  —  piumicino  — -  Polsterchen  n. 

JMekoput,  ta,  to  —  mekoputtan  —  molle ,  di  car- 
ne  dilicata  —  weichlich  ,  weibisch. 

Mekoputica,  ce  m.  —  comodino ,  molle  —  wolliistig. 

Mekost,  ti  f.  —  tenerezza ,  affezione  —  Wciche  f. 

Mekota,  te  f.  —  mollica ,  e  maggiatica  —  Brod* 
krume  f. ,  u.  Brachacker  m. 

JVlekotittj ,  kotim,  kotio  —  dissodare ,  fare  matere 
0  maggiatica ,  novale  —  braehen. 

Mekscatti  ,  mekscjatti,  mekscam ,  scao  —  mace • 
rare ,  ammollire ,  mollijicarc  —  ervveicheo ,  an* 
feuchten. 

Meksci,  sca,  sce  — piii  molle ,  tenero  —  weicher. 

Mekscina ,  ne  f.  —  tenerezza ,  morbidezza ,  e 
fezione  — •  Weichlichkeit,  u.  Wohlge\vogenheit  f. 

Melem,  ma  m.  —  lastrico ,  selciato  —  Pflastern. 

Meiin  v.  malio. 

Melja,  e  f.  -r- farina ,  macinata  —  Mehl  o. 

Meljem  mletti. 

Mlio  mletti. 

Meoa,  ne  f,  —  mutamento ,  varietd  —  Abwechs- 
lung  £ 

Mtniti,  nim,  nio  —  mutare ,  variare  ——  andcrn> 
ab\vechselri. 


Me- 
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Menitisc,  nimse,  oiosamse  — -  abboccarsi ,  favellarc — 
sich  besprechcn. 

Menjan ,  aoa ,  aao  —  mutato  ,  cambiato ,  variato 
—  abgeandert. 

Men janje,  ja  a.  —  mutamento ,  variazione  —  Ver- 
anderung  f. 

Menjaii,  opam,  njao  —  mutare ,  permutare , 
riare  —  verandero,  ver\vechse!n. 

Meo  je  v.  manje . 

Menjek ,  ka  m.  —  mostella ,  pesce  — 

Menten ,  n ara.  —  clamide ,  capotto ,  sopratutto  — 
Oberrock  m. 

Ventui  Bog!  —  liberi,  guardi!  —  Gott  behute. 
dcntujemse  skoro  —  01/  liberero  tra  poco  ec.  — > 
ich  vsrerde  rnich  bald  losmacheo. 
eotuvan,  vana,  vano  —  sciolto ,  liberato  — 
befrejret. 

ntuvaoje ,  ja  n.  —  liberazione  —  Befreyung  f. 
Uuvaojeme  moga  dobra  —  //u  privi  del  mio  bc- 
?  —  er  berauble  rnich. 

tuvatti ,  vam,  vao  —  prescrvarc ,  liberare , 
vrevenire  un  male ,  e  privare  cf  un  bene  —  be- 
yen,  eretten,  u.  zuvorkommen,  u.  berauben. 
,  re  f.  —  misura  — *  Mass  n. 
s  ,  csa  m.  —  misuratore  —  Messer  n. 
a ,  dc  f*.  —  earogna ,  cadavere  di  bestie  — 
D. 

ije  9  ja  u.  —  oscuramento ,  ecclissamento  — 
fsreriing  f. 

csim  9  csio  —  oscurare ,  abbujare  ,  ecclU • 
—  verGaste rn  ,  dammero. 
i,  rim ,  rio  —  scarnijicare ,  stcarnare , 
nr ,  dilaniare  —  schropfen ,  cntfleischen. 
t»  no  -  m  i  sur  at  o  —  geme&sen ,  abge- 


Merenje  ,  ja  n.  —  misuramcnto ,  misurazione  — 
Ausmessung  f. 

Merica,  ce  f.  —  misuretta  —  Masschen  đ. 

Meritelj,  lja  m.  —  muuratore  —  Mcsser  m. 

Meriti ,  rim,  rio  «—  misurare  —  messen. 

Merha  v.  marha. 

Mcrk ,  ka ,  ko  —  bruno ,  fosco  ,  nerfkggiahte  — 
braun. 

Merkva ,  ve  f.  —  pastinaca  ,  radice —  Pastinake  f, 

Mermljatti ,  ljam,  ljao  —  barbottare ,  mormorar$ 
—  brummen ,  poltern. 

Merraranje ,  ja  n.  —  mormorto  ,  susurro ,  bronto - 
lamento  —  Murren  n. 

Mermratti,  mermram,  mrao  —  brontolare  —  murren. 

Mermravac  ,  vca  m.  —  mormoratore ,  brontolone 
—  Polterer  m. 

Merni ,  na,  no — mensurabile ,  metrico  — —  messbar. 

Mernik  i;.  meritelj. 

Merra  u.  mirra.  , 

Merscav,  va,  vo  —  magro ,  smunto ,  jcarnato  — 
raager. 

Merscaviti ,  vim,  vio  —  smagrare ,  immagrire , 
smagrire  — -  mager  werden  ,  abnehmen. 

Merscavost,  ti  f.  —  magrezza  —  Magerheit  f. 

Mersko  —  bruttamcntc%  turpcmente  —  schandlich. 

Jderskocha,  merskocsa  ,  e  f .  —  bruttezza  ,  turpez - 
2«  —  Hasslichkeit  f. 

Idertav ,  va,  vo  —  morto ,  e  sfinito9  esanimato 
gestorben,  u.  entkraftet. 

Mertavac ,  vca  m.  —  morto ,  trappassato  cia 
Todter. 

Mertelni ,  na ,  no  —  mortale ,  caduco  —  sterblich* 

Mertelno  —  mortalmente  —  todtlich. 

Mertelnost,  ti  f.  —  mortalitet  —  Sterblichkeit  f. 

Mertucsljir,  va,  vo  —  temperato  ,/ rugale—  massig. 

Mer- 
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Mcrtucsljivost ,  ti  f.  —  temperanza ,  frugalita  — 
Massigkeit  f. 

Mertvac,  yaca  m.  — -  cadavere  —  Leiche  f. 
n  Mertvicca,  cc  f.  —  morta%  defunta  —  eine  Ver- 
slorbene. 

Mertvilo,  la  n.  —  let  argo ,  spossatezza ,  cascan - 
tezza  —  Kraftlosigkeit  f. 

Merva,  ve  f.  —  1  brida ,  bridolino ,  minuzzolo 

Mervica,  ce  f.  —  J  —  Brezel  n.,  Brosame  f. 
Mervina,  ne  f. —  minutaglia — allerley  kleines  Zeug. 
Aferviti,  vim,  vio  —  sminuzzarc ,  vninuzzolare , 
stritolare ,  sbriciolare  —  zermalmen,  zerbrockeln. 
Mervljenje,  ja  n.  —  sbridolamento  —  das  Zer¬ 
brockeln. 

Merzak ,  merska ,  mersko  —  brutto  ,  odioso ,  de- 
testabile  —  hasslich,  abscheulich. 

Merzal,  merzla,  zlo  —  freddo ,  rigido ,  fresco  — 
kalt. 

Merzen ,  na ,  no  v.  merzak. 

Merzenje,  ja  n.  —  abbominazionc ,  odiosita  — 
Hasslichkeit  f. 

-Merzitelj,  lja  m.  —  odiatore ,  detestatore  —  Hasser  m . 
Merziti,  zim,  zio  —  abbominare ,  odiare  ,  stoma- 

care  -  hassen,  verabscheuen.  * 

Merzletina  ,  ne  f.  —  gelatina  —  Gallerte  f. 
Merzlica ,  ce  f.  —  febbre  —  Ficber  n. 

Merzlina  ,  ne  f.  — -  freddezza ,  gdiddio  —  Kalte  f. 
Merzliti  9  lim,  lio  —  raffreddare ,  rinfrescare ,  e  £r/- 
nare  9  gelare  —  erkalten,  erkiihlen ,  u.  frieren. 

Merzlo  - freddamente  —  kalt ,  kaltsinnigerweise. 

Merzlost ,  ti  f.  v .  merzlina. 

Merznuti  9  nem,  nuo  v.  merzliti. 

Mesao  ,  sna  ,  sno—  carnoso ,  polputo  —  fleischicht. 
Mesđr ,  ra  m.  —  beccaro ,  macellajo  —  Fleisch- 
hacker  m. 

Vlesariti  9  ri«n ,  rio  —  macellare  —  metzeln. 

Me- 
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Mesarnica,  cef. ;  mcsarstvo  —  beecherla ,  mactlU 
—  Fleischbank  f. 

Mesast,  ta,  to  v.  mesan. 

Mescan  ,  ana,  ano—  mistoy  mischiato  —  gemischt. 

Mescanje,  ja  n.  —  mistura  y  mischiamento  —  Vcr* 
mischung  f. 

Mescati,  scam  ,  scao —  mischiare ,  mescolart  — 
mischen ,  mengen. 

Mescnice,  ca  f.  pl.  —  piva  con  otre  ,  ciaramella%  e 
soffietto  —  Schalmcy  f. ,  u.  Blasbalg  m. 

Mesctanin  ,  nina  m.  —  nativo ,  natio  di  luogo  — 
aus  dem  Orte  gebiirtig. 

Mešetar  v.  meštar. 

Mesec  ,  ca  m.  * —  mese  ,  e  luna  —  Monath  m. ,  u. 
Mond  m, 

Mesecsina,  ne  f.  — lumediluna ,  lunaria — Mond- 
sehein  m. 

Mesecsni ,  na  ,  no  —  lunare  —  des  Monds. 

Mesecsnik,  ka  m.  —  1  lunario ,  almanacco  —  Ka* 

Mesecsnjak,  ka  m.  — J  lender  m. 

Mesen  ,  na,  no — gramolato,  impastato — geknetet. 

Mesik,  ka  m.  —  Messico  —  Mexiko  n. 

Mesiti,  sim,  sio  —  gramolare^impastare — kneten. 

Mesiti  slikke  —  stuccare  ,  lavorare  di  stucco  — 
gypsen  ,  iibergypsen. 

Mesnat,  ta,  to  —  carnoso ,  carnuto  — fleischicht. 

Mesni,  na,  no  —  carneo ,  carnale  — fleischlich, u. 
geil. 

Mesnicca,  ce  f.  —  macelleria ,  beccaria  — -  Fleisch¬ 
bank  f. 

Meso  ,  sa  o,  —  carne  —  Fleisch  n. 

Meso  zubno  — -  gingiva ,  gengiva  —  Zahnfleisch  D. 

Mesojed,  da  m.  \  carnivoro  ,  carnajuolo 

Mesojedac,  dca  ro.  —  J  fleischfressig. 

Mesopust,  ta  m.  — carnevale ,  carnovalc— Fasching  m. 

Mesoxderac ,  rca  v.  mesojedac* 

Me- 
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Meštar  ,  mestra  m.  —  maestro ,  mastro ,  artigiano 
—  Meister  m. 

Mestarski ,  ka,  ko  —  maestrevole ,  artifizioso — 
meisterlich. 

Mesti ,  metem ,  meo  —  scopare  ,  spazzare  —  aus- 
kehren ,  ausfegen. 

Mesto  v .  misto. 

Mestria ,  e  f.  —  maestrla ,  e  magistranza ,  arte  — — 
Meisterej  f. ,  Kunst  f. ,  u.  Meisterschaft  f. 

Mestrics,  csa  m.  —  maestrello ,  maestrucdo  —  ein 
kleiner  Meister. 

Metati,  mechjem,  mecsem,  tao —  mettere ,  porre , 
Urare  giuy  tandare  ingiii —  hinuntenverfen. 

Metem  v.  mesti. 

Metemtoga  —  frattanto ,  intanto  —  unterdessen. 

Meteriz ,  za  m.  —  ammuricdo  —  eine  trocken  auf- 
gefiihrte  Mauer. 

Meticca,  ce  f.  —  menta ,  erba  —  Krausemiinze  f. 

Metla,  le  f.  —  scopa  —  Beseo  m. 

Metlicca,  ce  f.  —  scopetta  —  ein  kleiner  Beseo. 

Metlika,  ke  f.  —  tamerige ,  albero  —  Tamarinden- 
baum  m. 

Metnut,  ta,  to  —  messo ,  posto  —  gesetzt,  gelegt. 

Metnuti,  mecsem,  metjujem,  metnuo  —  mettere  % 
porre ,  situare  —  setzen ,  legen. 

Metnutje ,  ja  n.  —  ponimentoy  mettitura  —  Setzung  f. 

Metulj ,  lja  m.  — •  papiglione  ,  e  tignuola  —  Schmet- 
terling  m. ,  u.  Schabe ,  Motte  f.  * 

Metva,  ve  f . ,  metvica!/,  meticca. 

Mezdra,  dre  f.  —  membrana ,  pellicola  — •  Haut* 
chen  n. 

Mezevo,  va  n.  —  prateria,  pianura  —  Aue  f. 

Mezgra  v.  mezdra. 

Mi  —  noi  —  wir. 

Miccanje  ,  ja  n.  —  movimento^  gesto  —  Bewegungf. 

Mic- 
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Miccati ,  cam ,  micsem,  cao  —  muovcre  ,  toccure 

—  bewegen  ,  riihreo. 

Miccatise  ec.  — muoversi ,  scuotersi ,  e  agire , 
steggiare  —  sich  riihren,  sich  bevvegen,  u.  gaukelo. 
Micsen ,  na,  no  —  mosso  —  be\vogen. 

Midlo ,  la  n.  —  sapune  —  Seife  f. 

Miga  nje,  ja  n.  —  cermo ,  un  battere  <£  occhio  — 
Wink.  m. 

Migati,  gam ,  gao  —  accennare,  fare  cennoy  occhio • 
lare ,  batter  đ  occhio  —  winken. 

Mignutje  ,  ja  n.  —  cermo ,  accennamcnto — -Winkm. 
Mihajlo,  la  ra.  —  1  _ 

Miho,  ha  m.  —  j  Miehelt  Michael  m. 

Mihur,  ra  m.  —  vcscica  —  Blase  f. 

Mikati ,  kam ,  kao  lan  ec.  —  gramolare  —  Haar 
hacheln. 

Mil ,  la ,  lo  —  amabile ,  caro ,  compassionevole  — 
mitleidig,  lieblich. 

Milan ,  na  m.  —  Milano  —  Mailand. 

Milanac ,  nca  m,  —  milanese  —  Mailander  m. 
Milja ,  lje  f.  —  miglio  —  Meile  f. 

Millenje ,  ja  n.  —  carczza  ,  vezzo  —  Liebkosung  f. 
Milii ,  mili  Bo^e !  buon  Dio  !  —  bester  Gott  ! 

Millina  ,  ne  f.  — —  compassione  ,  tcnerezza  di  cuore  — 
Mitleiden  n. 

Milliti ,  militi,  lim  ,  lio  —  accarezzare ,  vczzeggia - 
re,  e  compassionarc  —  liebkosen,  u.  bedauern. 
Millica  v .  Marica. 

Milio  ,  milo  —  cornpassioncvolmente ,  teneramente  — 
gunstig. 

Miliocha  v .  millost. 

Millodarnica,  ce  f. —  benefattrice  —  Wohlthaterinn  f. 
Millodarnik  ,  ka  m.  —  bcnejattore ,  m  is  trico  r  cl  i  oso 

—  Wohlthater  m. 

Millodarno  — gratuitamentc —  aus  Gnaden,  umsonst. 

Mil- 
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Millođarnost,  ti  f. —  beneficenza  —  Wohlthatigkeitf. 
Gutthatigkeit  f. 

Millolagatti,  millolaxem  ,  lagao —  adulare ,  menti - 
re  graziosarnente  schmeicheln,  fein  liigen. 

Milloxan,  xnaf  xno  — -  adulatorio  ,  dl  adulatore — - 
schmeichelhaft. 

Miliolaxnica,  cc  f.  —  adulatrice ,  grauosina  jinta  — 
Schmeichierinn  f. ,  Heuchlerinn  f. 

Millolaxnik ,  ka  m.  —  adulatore ,  simulatore  — 
Schmeichler,  Heuchler  m. 

Milloserdan  ,  dna,  dno  —  misericordioso ,  caritati - 
vo  —  barmherzig. 

Milloserdje  ,  ja  n.  — 

Milloserdnost, 

Millost 


jrdje  ,  ja  n.  —  1 
;rdnost,  ti  f.  —  > 

^  ti  f.  —  J 


misericordia  ,  elemenza  , 
grazia  —  Barmherzig- 
keit  f. ,  Gnade  f. 

]  grazioso ,  misericordio- 
gnadig ,  barm- 


Millostiv  ,  va,  vo 

Millostivan  ,  vna ,  vno  —  j  so 
herzig. 

Mlllostivno  —  benignamente  —  mitleidig. 

Millostivnost  ,  ti  f.  —  1  ... 

Milloslirost ,  li  f.  -  ]  m.lloserd,«. 

Millostnik ,  ka  m.  —  favorito  ,  beniamino  —  in 
Gnade  stehend. 

Millovan ,  na,  no  —  compatito ,  aggraziato  —  begiin- 
stiget ,  begnadigt. 

Millovatti  ,  millujem  ,  vao  —  compatire  ,  compas- 
sionare  ,  e  accarezzare  —  bedauern,  begiinstigen, 
u.  liebkosen. 

Millovnica  ,  ce  f.  —  compassionatrice  —  eine  Be- 
dauernde. 

Mimo  —  dappresso ,  vidno  ,  accanto  —  neben,  vor- 
bey,  nahe* 

Mimochi  v.  mimoitti. 

Mimogred  ,  da  m.  —  1  passaggio ,  transito — *  das 
i.  —  j  Vorbeygehen. 


Mimohod,  dam. 


Mi. 
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Mimohodac,  dca  m.  —  passatore ,  chi  passa — ein 
V  orbey  gehend  er. 

Mimohodechi ,  a,  c —  passando  — vorbeygehend. 

Mimohoditti ,  dim  ,  dio  —  ]  passare  dap - 

Mimoitti,  mimoidem,  mimoiscao  —  >  presso  —  vor« 

Mimoprochi,prohodim,  hodio —  J  beygehen. 

Minca,  ce  f .  —  bagattino  — ■  Heller  m. 

Miniti,  nim ,  nio —  1  mutare ,  cangiare ,  variare 

Minjati,  njam,  njao  — J  —  wechseln ,  andero. 

Minuchi ,  a,  c  —  transitorio,  caduco ,  temporale  — 
verganglich. 

Minujem  v.  minuti. 

Minuti,  ta  ,  to  —  trappassato  ,  scorso ,  scemato  — 
▼ergangen,  gestorben. 

Minuti,  minujem,  nuo  —  trappassare ,  andare  sce • 
rnando ,  jinire  cotne  la  vita  —  vergehen,  sterben. 

Mio ,  milla  ,  lo  —  amorevole ,  piacevole  —  lieblich. 

Mir,  ra  m.  —  pače ,  concordia ,  riposo  —  Friedem. 
Rube  f. 

Mira  poglavja  —  preliminari ,  capitoli  di  pače  — 
F  riedenspraliminarien. 

Mirac,  rca  ra.  —  muricciuolo ,  sedlle — Mauerchenn. 

Miran,  ma,  rno  —  pacifico ,  cheto  ^  tranguillo  — 
friedlich ,  ruhig. 

Mirine ,  na  f,  />/.  —  casaccia ,  //mm  diroccate  — 
eine  alte  baufallige  Mauer. 

Miris  ,  sam.  —  fragranza ,  profumo  —  lieblicher 
Geruch. 

Mirisar ,  ra  m.  — -  profumiere  —  Parfumeur  m. 

Miriscan,  scna,  scno  —  odorijero  ,  fragrante  — 
woblriecbend. 

Mirisciti .  scim  ,  scio  —  odorare ,  fr agrare  —  wohl- 
riecben. 

Miritelj ,  lja  m.  - —  paciere  ,  pacijicatore  —  Versoh- 
ner,  Friedensstifter  m. 

Miriteljicca,  ce  f. —  pacicra  —  Friedensslifterinnf. 

Mi- 
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Miriti*  rim,  rio  pacijicare  ,  accordare  *  tranquil - 
/ć?rć  ,  abbonacciare —  Friede  machen,  versohnen. 
Miriti  koga  —  squadrare  taluno  eiuen  besehauen. 
Mirni  i>.  miran« 

Mirnik  i>.  miritelj. 

Mirno  —  tranquillamente ,  pacificamente  —  friedlich« 
Mirnost,  taitnovnost  ,  ti  f.  —  quietezza  ,  riposo  — 
Ruhe  fv 

Mirođia,e  f.  —  prezzemolo,petrosellino  —  Petersilie  f< 
Mirodihanje ,  ja  n*  —  profumo  ,  fragranza  —  lieb- 
licher  Geruch. 

Mironosac  ,  nosca  m.  —  pacifero  —  einer,  đer  den 
Frieden  bringt« 

Miroslav,  vd  m.  —  Federico  — -  Friedrich  m. 
Mirotvorac,  rca  m.  —  pacierc ,  pacificator e  —  Frie- 
densstifter  m. 

Mirotroriteljicca ,  v.  miriteljicca. 

*  Mirovatti ,  mirujem ,  vao  —  acquietarsi ,  tranouiL 
lizzarsi  —  sich  beruhigen ,  befriedigeii. 

Mirra  ,  re  f.  —  misura  —  Mass  n. 

Mirriti  T  rim,  rio  —  misurarc  —  znessen,  abme9sen< 
Mirujem  v.  mirovatti. 

Misa,  se  f.  — •  Messa ,  sacrifizio  —  Messe  f. 

Misal,  sli  f,  —  1  .  ,  '  ^ 

Misao  sli  f  _ -  \Pensiere  *  mtento  — Gedankeitf* 

Misaon,  ona*  ono  —  pensieroso  — >  nachsinnenđ  t 
trefsinnig. 

Mise,  sca  m,  — ^  sorcio  —  Maus  f. 

Mlscsljepi ,  nvscasljepoga  m.  v<  misepotopir* 

Misca  v .  misa. 

Miscal,  scala  m.  —  misale  —  Messbach  n. 
Miscati,  scarn  ,  scao  —  meseolare ,  mischiafć  — * 
misehen. 

Miscica  ,  ce  f.  —  iraccio  * —  Atm  i H. 

Miscina,  ne  f.  —  sorcione —  Ratte  f. 

Miška,  a  m *  —  Michele  —  Michael  nw  * 
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Miscnice,  ca  f.  pl-  —  manticc,  ciaramclla —  Schal- 
mey  f. 

Misepotopir,  ra  i>.  —  nottola ,  pipistrcllo  —  Fle- 
dermaus  f. 

Misctanin,  na  m,  —  contcrraneo  %  del  me  desimo  luo- 
go  —  Landsmann  m.. 

Misec ,  ca  m.  —  meso ,  e  luna  — -  Monath  m. ,  u. 
Mond  rn. 

Misecsni ,  na,  no  —  mesuale  ,  e  lunare  —  monath- 
lich,  u.  zum  Monde  gehorig. 

Misecsnik ,  ka  m.  —  lunario ,  almanacco  —  Kalen- 
der  m. 

Misir,  ra  m.  —  Cairo  ,  antica  Menji  —  Cairo  n. 

Misiti ,  sim  ,  sio  —  gramolarey  impastare  —  kneteri. 

Misliti,  lim,  lio  —  pcnsarc ,  rifiettere  —  denken , 
iiberlegen. 

Mislechi ,  a  ,  e  —  pensando  —  dcnkend. 

Mišljen  ,  na  ,  no  —  pensato  —  gedacht ,  uberlegt. 

Mišljenje,  ja  n.  —  pensivro . ,  pensamento  —  Den¬ 
ken  n. 

Mišljeno  —  pentatamcnte  —  vorsatzlicli. 

Misnik  ,  ka  m.  —  prote ,  sacerdote  —  Priester  m. 

Miso  v .  misao.  x 

Missa  v .  misca. 

Misto  ,  ta  n.  —  luogo ,  sito,  posto  ,  dimora  — - 
Ort  m. ,  Lage  f. 

Mitaritise,  rimse,  riosamse  —  sptlafsi ,  mutarc  pe- 
li  —  sich  haren. 

Mititi ,  mi  tim  ,  tio  —  subornare  — —  bestechen. 

Mitnik ,  ka  m.  —  pubblicano  —  Zollner  m. 

MifO  ,  ta  n.  —  pagnotta  —  Brodzelteu  m. 

Mitrovica ,  ce  f.  —  Sirmio ,  citta  antica  —  Mitro* 
vitz,  die  alte  Stadt  Sirmiens. 

Mitti  v .  umitti. 

Mivaliscte ,  ta  n.  —  lavatojo  —  ein  Ort,  wo  mati 
wascht. 

Mi- 
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Mivallo,  la  n.  —  batino ,  lava/nani  —  W  aschbcckcn  n 
Mivati  meglio  umivati.  . 

Mjed,  da  m.  —  ottone ,  me  talio  Messing  m. 

Mjendeo,  dela  m.  —  mandorla  —  Manđelf. 

Mjerila  ,  le  f.  —  bilancia  —  Wage  f,  v  . 

Mjerra  v .  mirra. 

’  Mjerrili,  rim  ,  rio  —  misurare i  ćompassare  — 
.  messen* 

Mjescati  v.  miscati. 

Mjesec  v .  misec.  ’ 

Mještanin,  na  m, —  nostrale ,  no  strano  ,  coriterra - 
/zc<?  —  hiesig  ,  au«  unserer  Stadt. 

Mjestanka ,  ke  f.  —  conterranca ,  donna  nostrale  — 
eine  Hiesige. 

Mlachsen  v.  mlatiti. 

Mlacsan  ,  csna  ,  csdo  —  tiepido ,  calduccio  —  fau- 
licht. 

Mlacsenica,  ce  f.  —  sicro  —  Molke  f. 

Mlacsica,  ce  f.  —  lagunetta  —  Pfiitzchen  ni. 
Mlacsiti,  csim  ,  csio  — ^  intiepidire  i  tiepidare  — - 
lau,  laulicht  machen. 

Mlacsno  —  tiepidamente  —  laulicht. 

Mlad,  đa,  <\o  —  giovane ,  novello  —  jung. 
Mladac,  dca  m*  *  ]  glavine tto^giovanello 5  bar - 

Mladenac,  defica  tri .  —  j  batello  -*•  sehr  jung. 

Allad  ica,  ce  f.  — giovintUa ,  zitella — *  Madchen  rr* 
Mladicca,  cjč  f.  —  tralciu ,  germoglio  — ^  Rebe  f.  i 
Schossling  m. 

Mladich,  eha  m.  —  gitrzoncello  —  Jiingling  mu 
Mladicsnost  ,  ti  f.  — giovinezzđ  — 1  t  c 
Mladina,  ne  f.  _  giovenla  —  J  J“8«nd.f* 
Mlađicsicca  5  ce  f«  —  giovinettđ ,  fanciulla  — 8 
frau  f, 

Mladit  ise ,  dimse ,  diosamse  —  ringiovenirsi  — *•  sicb 
verjtingern, 
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Mladjahan ,  jahna,  jahno  —  )  tenerello ,  giovanel. 

Mladjenac  ,  djenca  m.  —  )  ^  _ 

Mladoljetni  na ,  no  —  )  sehr  . 

Mlađosan,  dosna,  dosno  —  ) 

Mladost  ,  ti  f.  —  giovinezza  - —  Jugend  f. 

Mladovatti,  mladujem,  vao  —  giovancggiare  — 
kindisch  thun. 

Mladovit  y  ta  ,  to  —  giovanilt ,  giovaneseo  —  ju- 
gendlich, 

Mlađovita,  xena  f.  —  puerpcra ,  donna  giovane  — 
Kinđbetterinn  f.  s  • 

Mladoxer>>a,  uje  m.  -z- sposo*—  Brautigam  m. 

Mlahav,  va,  vo —  debole ,  meschincllo ,  fiacco  — 
sch\vach  ,  kraftlos. 

Mlahavitti ,  vim,  vio- — languire ,  *fndebelirsi,  sner- 
varsi  —  sich  abmatten  ,  entkraften. 

Mlahavo  —  dcbolmcnte ,  fiaccamente  —  schwach- 
lich ,  matt. 

Mlahavocsa,  ese  f.  — *)  Jiacchezza ,  debohzza ,  spos* 

Mlahavost ,  ti  f.  —  J  satezza  ,  snervatezza  — 
Schwachheit,  Kraftlosigkeit  f. 

Mlak ,  ka ,  ko  —  tiepido ,  semicaldo  —  laulicht. 

Mlakka ,  ke  f.  —  fogna,  e  laguna  —  Schundgru- 
be  f. ,  u.  Pfiitze. 

Mlat.,  ta  u.  —  martello  —  Hammer  m. 

Mlata,  te  m.  —  paraholano ,  parlatotc —  Scliwa- 
zer,  Piauderer  m. 

Mlatac ,  tca  in.  —  martcllatore  ,  battitore  —  Schla* 
ger  m.  % 

Mlatalac,  lcam.’ — parohijo,  ciarlone —  Schwatzerm. 

Mlatiti,  mlatim,  tio  — *  battere ,  sferzarp ,  jlagclla- 
rc ,  e  trebbiare  grano  —  schlageo  ,  u.  dresehen. 

Mlatjenje  ,  ja  —  trebbiamento  —  da»  Drescbeo, 
Schlagen. 

Mlaz,  za  m.  — -  cacchio  ,  tralcio  novellp  —  Schloss- 
chen  n. 

Mle. 
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Mleci ,  cih  —  Venezia  —  Veneđig. 

Miecs  ,  csa  m.  —  catapuzza  ,  catapuccia ,  crba 
Springkorner. 

Mlecsan ,  mlecsna  ,  csno  —  latteo ,  latticinoso  — 
milcfaiclit. 

Mlecsar ,  ra  m,  — -  lattajuolo  —  Milchzahn  m. 
Miecsarnica  ,  ce  f.  —  lattajuola  —  Milchfrau  f.  • 
Mlecsjanin  ,  na  m.  —  veneziano  —  Venezianer  m. 
Mlecsni  put  na  nebu  —  via  lattea  —  die  Milch- 
strasse  am  Himmel. 

Mlecsnica ,  ce  f.  —  latticinio  —  Milchspeise  f. 
Mledan,  dna,  dno  —  magro  ,  gracile  —  mager. 
Mledniti ,  nim,  nio —  smagrirty  scarnare  —  ma¬ 
ger  werden. 

Mlednost ,  ti  f.  —  magrezzay  consunzione  —  Mager* 
keit,  Verzehrung  f. 

Mleko ,  ka  n.  —  lattc  —  Milch  f. 

Mlekorodni ,  na,  no  —  lattario%  lattifero  —  \vas 
Milch  gibt. 

Mletke,  ka  f.  pl.  —  V'enezia  —  Venedig. 

Mletti ,  meljern ,  mlio  —  macinare  — ^  mahlen. 
Mliko,  ka  n/ —  latte  —  Milch  f. 

Mlin ,  na  m.  —  malino  —  Miihle  f. 

Mlinar,  ra  m.  — —  molinaro —  Miihler  f. 

Mlinaricca ,  ce  f.  —  molinara  —  Miihlerinn  f. 

Mlitti  v .  mletti. 

Mliven ,  na ,  no  —  macinato  —  gemahlen. 

Mljeko  v .  mliko. 

Mljetti  r.  mletti., 

Mlogi ,  ga,  go  —  molto ,  parecchi  —  viel,  manche. 
Mlogo  —  molto ,  assai  —  viel. 

Mlogobrojni ,  na  ,  no  —  numcroso  —  zahlreich. 
Mlohav,  va ,  vo —  debole ,  jiacco  ,  vilo  —  schtvach. 
Mlohaviti ,  vim  ,  vio  —  Jiaccarc ,  indebolire  — *  er- 
schwachen,  entkraften. 

Mio- 
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Mlohavost,  ti  f , ,  mlohavstvo,  van.  — jlacchczza f 
e  vilia  —  Schwachheit  f.,  u.  Zagheit  f. 

Mlostvo  ,  va  n.  - — *  quantita  ,  turba ,  folla  —  Men*> 
gc  f.  ,  Haufen  m.  0 

Mnenje,  ja  n.  —  sentimenta f  arbitrio ,  parere  — - 
Mcinuog  f. 

Mnitti ,  mnim,  mnio  arbitrare ,  opinare ,  pensa - 
re  —  meinen  ,  denken. 

Mnogi,  ga,  go  —  molto ,  copioso  —  viel ,  haufig. 

Mnogo  puta  —  sovente  ,  molte  volte ,  —  ofters, 

vielmahls. 

Mnogogovorni  ,  na  ,  no  —  verboso  ,  ciarliero  — 
wortreich ,  weitlaufig. 

Mnogogovoritti ,  rim  ,  rio  —  ciarlare  ,  cianciare  , 
cicalare  — -  viel  reden  ,  plaudern. 

Mnom  —  con  me ,  meco  —  mit  mir. 

Mnoštvo,  ya  n.  —  moltitudine ,  folla^  calca  —  Menge  f, 

Mnoxiti,  xim,  xio  —  moltiplicare ,  accrescere  — « 
vermehren ,  vervielfaltigen. 

Množi  v.  mnogi. 

Moch,  ehi  f . ,  mocs  —  far  za  ,  vigore ,  energia f  po * 
—  Macht,  Kraft,  Gewalt  f. 

Mochan  i/.  mocsan. 

^fochi ,  mdxem,  mogao  —  potere  —  konnen. 

Mochi  svete  — ^  reliquie  sante  —  ein  Heiligthum, 
Reliquien. 

Mocsan  ,  esna  ,  esno  —  possente  9  vigoroso ,  efftcace 
-r-  machtig,  stark. 

Mocsiti ,  csim  ,  csio  —  bagnare ,  umettare  ,  inzup - 
—  benetzen ,  befeuchten ,  eindunken. 

Mocsni  v,  mocsan. 

Mocsno  —  vigorosamente ,  potentemente  — -  mach- 

,  tiglich. 

Mocsvaran,  rna,  *no~  umidoy  sortumoso  —qasst 
feMpht, 


tMocs- 


Digitized  by  v^.ooQle 


Mo 


Mo 


#47 


Mocsvarnost,  ti  f.  —  umidezza ,  sortumosita ,  umi* 
dora  —  Nasse,  Fcuchtigkeit  f. 

Modar,  dra ,  dro  —  ture  kino ,  ćele  st  i  no  ,  ce  le.il  ro  , 
azzurro ,  e  livido  —  blau  ,  blaulicht ,  u.  schwarz- 
blau. 

Modena,  ne  f.  —  Modena  —  Modena  n. 

Modricca ,  ce  f.  —  lividura ,  lividore ,  lividezza  — • 
blauer  Strich ,  Fleck. 

Modri  kos — passere  solitario —  blaulichter  Sperling. 

Modrittise  ,  drimse,  driosamse  —  azzureggiare ,  ju* 
lividirsi  —  ins  blaulichte  fallen,  blaulicht  werden. 

Modroc ,  ca  m.  —  materazzo ,  materasso  Mate* 
ratze  f. 

Modroskupsctina  ,  ne  f.  —  accadernia ,  adunanza  di 
letterati  —  eine  Gesellschaft  gelehrter  Manner. 

Modrulica,  ce  f.  —  gemma  turehina  —  ein  blaulich- 
ter  Edelstein.  * 

Moguchi  v .  moguesi. 

Mogucsanstvo  ,  va  n. — possanza  jforza  ^vigoria  — 
Macht ,  Ge\valt  f. 

Mogucse  —  possibilmente  —  moglich. 

Moguesi,  csa ,  ese —  possibile ,  possente  —  moglich. 

Mogucsnost ,  ti  f.  —  possibilitd  ,  e  far  za  ,  possanza , 
autorita  —  Moglichkeit  f.,  u.  Macht,  Gewalt  f. 

Mohunja  ,  e  f.  —  bacccllo  ,  guscio  — *•  Schote  f. 

Moj,  ja,  je  —  mio  ec.  —  mein  ec. 

Mokar,  kra,  kro  —  bagnato ,  umettato  —  nass. 

Mokrina  ,  ne  f.  —  umidild ,  umidezza  —  Nasse  f. 

Mokritti ,  krim,  krio  — -  bagnare ,  umettare ,  inaf 
fare  — benetzen ,  feucht  maehen. 

Mol ,  la  m,  —  tignuola  —  Schabe ,  Motte  f. 

Molba  v .  molitva. 

Molimte  —  di  grazia ,  ti  prego  —  zur  .Giite,  ich 
bitte  dich. 

Molitelj,  lja  m.  —  oratore  \  pregatore  —  Betfier  m. 

Moliteljicca  ,  ce  f.  «—  oratrice  — -  Betherinn  f. 

Mo- 
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Molitti  ,  molim ,  molio  —  orare  ,  pregare ,  suppllr 
care  —  bcthen. 

Molitva,  ve  f.  —  preghiera  ,  orazio/te  —  Gebct  ih  , 
Bitte  f. 

Moljac,  ca  m.  - —  tignuola  —  Schabe  ,  Motte  f. 
Moljen,  na,  no  —  pregato ,  supplicato — gebettenf 
Mollitti  v.  molitti. 

Molnik  ,  ka  m,  -r  supplicante  ,  chi  prega  —  de* 
miithig  bittend. 

Momak,  momka  m.  —  uomo  robusto  ,  valoroso — - 
cin  starker,  tapferer  Mensch. 

.Monastir^  ra  m.  —  monastero  —  Kloster  n. 

Mora ,  re  f.  —  strega  ,  spettro  % —  Hexc ,  Zaubp? 
rinn  f. 

Moratti ,  moram ,  rao  —  dovere  —  raiissen, 
Morava,  ve  f.  —  Moravia  —  Mahren  n. 

Moravac ,  vca  m.  —  moravo  —  Mćihrer  ra. 

More  ,  ra  n.  —  mare  ,  oceano  — -  Meer  n. 

Morebiti  —  forse%  pub  essere  —  es  kann  seyn. 
Moren ,  na ,  no  — -  stane  u ,  jjinito  — p-  miide,  matt, 
Moritti,  rim  ,  rio  — tor  meni  ar  e  ,  straccare\  stanca ? 

re  ,  e  ammazzare  —  qualen  ,  ermiiden  ,  u,  uin- 
.  briogen. 

Morje,  ja  n.  —  mare  —  Meer  n. 

Mornar  ,  ra  m.  —  marinaro ,  marinajo  ,  marino  — r 
Seemann,  Schiffma^n  m. 

Morovlaska  zemlja  —  Meda  ~  Mesien  n.. 

Morre  v.  more. 

Morski ,  ka ,  ko  —  marittimo  was  aus  dem 
Meere  kommt. 

Morsko  sraetanje  —  burrasea,  oragano  Sturm  m. 
Morstvo,  va  n.  —  scanfitta%  masacro ,  macello  — - 
Niederlage  f. 

Mosckatio,  katelan,  —  moJcarfc//o-r-Muskateler m, 
Moscnja^  nje  f .  — .  \  borsa,  tasca  —  Beu- 

-  Mosnja,  nje  f .  —  J  tel  m. 

Mos- 
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Mosnjar  ,  ra  »i.  —  borsajo ,  borsicre  —  Beutier  m. 
Mosnjica,  ce  f.  —  bonino^borsetta — Beulelchen  n. 
Most,  ta  m.  —  mosto  —  Most  m. 

Most,  ta  m.  — pontc  —  Briicke  f. 

Mostics  ,  csa  m.  —  ponticino  ,  ponticello  —  Stcg  m. 
Mosto  vina,  na  f .  —  pedaggio  —  Briickenmauth  £ 
Mosiir,  ra  m.  —  moccio ,  scolo  di  naso  —  Rotzm, 
Mdsurast,  ta,  to  —  moccioso, —  rotzig. 

Motan,  tana,  tano  avvolto ,  gomitolato  —  auf- 
gewunden.  * 

Motati,  motam,  tao —  aggomitolare ,  aggomiccić - 
larc ,  inaspare  —  auf  einen  Knaul  vvinden. 
Motika  ,  ke  f.  —  zappa  —  Hacke  f.  *  Grabscbeit  fl. 
Motka ,  ke  f.  —  manovella  —  Stange  £ 

Motovilo ,  la  n  —  naspo  —  Haspel  ra. 

Motren,  na,  no  —  mocchinato ,  ordito  —  gewebt, 
aDgezettelt. 

Motritti  ,  trim  ,  trio  —  macchinare  ,  ordire ,  trama - 
re  —  vveben,  anzetteln. 

Moxar,  ra  m.  — mortajo , 


mortaro  —  Morser  m. 


Moždan  ,  dana  m.  —  cervcllo  — ,  Gehirn  n. 


voli  Gehirn. 
vielleicht,  etwa. 


Moxdenast,  ta,  to  —  ccrvclloso 

Moxebiti  — forse%  pub  esstre  — 

M°xiaD  L  moždan. 

Moxljan  { 

Mozak  ,  mozka  tn.  — ]  midoUa ,  e  cervcllo  —  Mark 

Mozg  ,  mozga  m.  —  J  n. ,  u.  Gehirn  n.  1 

Mozol ,  la  m.  —  brujfblo  —  Hitzblatterchen  n. 

Mracsan ,  csna ,  csno  —  bujo ,  imbrunito  • —  ge- 
dammert. 

Mraosenje,  ja  n.  imbrunimento  — das  Dammern. 

Mracsitise ,  csimse  ,  csiosamse  —  oscurarji ,  imbru - 
nirsi  ,  annottarsi  —  dammern. 

Mracsljiv,  va,  vo  —  bujo  >  scuretto  —  dunkel , 
flaster. 


Mrak, 
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Mrak,  ka  m.  —  crepuseolo ,  imbrunimento — -  Dam- 
merung  f. 

Mramor,  ra  m.  —  marmo  —  Marmorstein  m. 

Mramoriti ,  rim,  rio  —  marmorizzare , '  mormorare 
—  marmoriren.  * 

Mramorni ,  na,  no  —  marmoreo ,  dl  marmo  —  von 
Marmor. 

Mrav ,  vam.  —  formica  —  Ameise  f. 

Mravak,  vka  m.  —  formichetta  - —  čine  kleine 
Ameise. 

Mravinost ,  ta ,  to  —  formicoso  —  voli  Ameisen. 

Mravinjak,  ka  m.  — *formicajo  —  ftmeisenhaufe  m. 

Mravlji,  a,  e  —  formlcino ,  dl  formiche  —  von 
Ameisen. 

Mraz  ,  za  m.  —  brina  —  Reif  m. 

Mrazan  ,  zna,  zo  — -  brinoso  —  bereift. 

Mrazitise  ,  timse  ,  ziosamse  —  inimicarsi ,  disgu - 
starsi  —  sich  verfeinden. 

Mraznuti ,  nem  ,  nuo  —  brinare ,  gelare  — frieren* 

Mrena,  ne  f.  — -  albuma  đ  occhio ,  o  catarata  — 
Staar  1 rt. 

Mrexa ,  xe  f.  —  rete  Netz  n. 

Mrexiti ,  xim  ,  xio  —  irretire ,  irratare  —  mit  Ne- 
zen  fangen,  verivickeln. 

Mriti,  mrjeti ,  mrem,  mrosam  —  morire — sterbeu. 

Mrixa  v,  mrexa. 

Mucsan,  csna,  csno  —  tormentato ,  faticato ,  e 
faticoso  —  gequalt ,  u.  miihsapi« 

Mucsanje,  ja  n.  —  silenzio ,  taciturnita  —  Still* 
schvveigen  n. 

Mucsati ,  csam ,  mucsim ,  csao  —  tacere ,  ostare 
chcto  —  schweigen. 

Mucsecs  —  tacitarncnte ,  dl  soppiatto  —  heimlich  , 
still. 

Mucsecsi  #  a  f  e  — -  taciturro  ,  silcnzioso  *—  still. 

Muc* 
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Mucsen  ,  na,  no  — martirizzato  ,  tormentato ,  eru • 
c/afo  —  gequalt ,  gemartert. 

Mucsenicca,  ce  f#  —  donna  martire  —  Martirinn  f. 

Mucsenik,  ka  m.  —  martire  —  Martirer  m. 

Mucsenje ,  ja  n.  —  martirizzamento  — 7  das  Mar  tem. 

Mucsi  —  taci ,  zitto  —  still. 

Mucsilo ,  la  n.  —  forca  ,  tortura  —  Folter  f. 

Mucsiti,  csim  ,  csio  —  tormentare ,  cruciare ,  mar • 
tirizzare  — •  gualen,  martern. 

Mucsiv ,  vo,  va  — ■  possibile ,  tormentabile  —  was 
leiden  kann. 

Mucsivost ,  ti  f.  —  tormentagione ,  martiro  —  Qual  f. 

Mucsni ,  na,  no — laboriosoyfatichevole —  miihsam. 

Mucsoo  —  dijficilmente ,  stentatainente  —  sch\vcr- 
lich,  n 

Mucsnost,  ti  f.  —  difficolth ,  malagevolezza  —  Mil- 
hc ,  Schwierigkeit  f. 

Mudan ,  dna,  dno — genitale  —  was  zu  Geburts- 
gliedern  gehort. 

Mudar  ,  dra,  dro  —  savio  ,  prudente ,  accorto  — 
geschickt,  klug. 

Mudarac,  rca  m.  —  ragionatore ,  Jilosofo  —  Weh- 
weiser  m. 

Mudenje,  ja  n.  — negligenzay  trascuratezza  — 
Nachlassigkeit  f. 

Mudesc  ,  6ca  m.-*-  maćehi  a ,  ndo  "Su  pelle — Schon* 
heitspflasterchen  n. 

Muditi,  dim,  dio  —  negligentare ,  trascurare  — 
vernachlassigen. 

Mudo,  da  n.  —  testicolo ,  genitale  —  Hode  f. 

Mudrac  v.  mudarac. 

Mudriti,  drim  ,  drio  - — ragionare ,  Jilosofare  —  von 
der  Weisheit  .  reden. 

Mudro  —  saviamente  —  verniinftig,  weislich. 

Mudrogovorak ,  vorka  —  assiomay  massima , 
sentenza  —  Lehrsatz  m. 

Mu- 
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Mudrogovorni ,  na,  no  sentenzioso ,  prcciso 
lebrreich. 

Mudronaravnik,  ka  m.  —  naturalista  —  Natur- 
kundiger  ra. 

Mudronauk,  ka  m. —  dottrina ,  scienza  —  Lehre, 
Wissenschaft  f. 

Mudrost ,  ti  f.  —  saviczza ,  prudenza  —  Klugheit , 
Weisheit  f. 

Mudropojka,  ke  f.  —  musa  —  Muse,  Kunstgottinn  f. 

Mudrosumnja,  nje  f. — problema  ,  proposizione  da 
spiegarsi —  ein  Sžftz,  der  aufzulosen  ist. 

Mudrosumnjiv,  va,  vo  —  problematico ' —  proble* 
matisch ,  zvveifelhaft* 

Mudrovatti ,  mudrujem,  vao —  ragionare ,  Jilosofa- 
re  ,  argomentare  —  Griinde^  anfiihren. 

Mudrozbornik  ,  ka  m.  —  accademico —  Mitglied  ei- 
ner  Gesellschaft  von  Gelehrten. 

Mudroznan ,  ana ,  ano  —  savio ,  letterato  —  ge« 
lehrt. 

Mudroznanac  ,  nca  m.  —  Jilosofo\  pensatore  —  ein 
Weltiveiser. 

Mudroznanica,  ce  f.  —  dottoressa ,  jilosofessa  —  ei* 
ne  Weltweise. 

Mudroznanost,  sti  f.  —  scienza ,  erudizione ,  lette • 
ratura  —  Gelahrtheit ,  Wissenschaft  f. 

Mudroznatti ,  znam ,  znao  —  argomentare  ,  ragio¬ 
nare  ,  dimostrare  —  griindlich  denken ,  und  reden. 

Muha,  he  f.  —  mosca  —  Fliege  f. 

Muhamed  ,  da  n.  —  Maometto  —  Mahomed  m. 

Muholovac ,  lovca  m.  —  chiappamosche  —  ein 
Fliegenfanger. 

Muk ,  ka  m.  —  taciturnith ,  silenzio  —  Schweigen  n. 

Muk,  ka  m.  —  muggito  —  Briillen  n. 

Muka  ,  ke  f.  —  farina  —  Mehl  u. 

Mukati ,  kam  ,  kao  —  muggire ,  fremere  —  brui- 
len,  brausen, 

Muk- 
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Jlfukka,  ke  f.  —  passione ,  ptnay  tormento  ■—  Leiden  o. 
Mukkotarpiv ,  va  ,  vo  —  1  paziente ,  tollerante  — 

Mukkoterpljiv,  va,  vo —  J  leidend. 
Mukkoterpljivost ,  ti  f.  passione  ^  soffcrenza  —  das 
Leiđeo. 

Mukli ,  kla,  klo  —  rocco ,  rauco  —  heiser. 

Mukli  pardac  — -  loffii  —  Schleicher  m* 

Muklina,  ne  f. ,  muklost  —  rauccdine  ,  rocaggine — ■ 
Heiserkeit  f* 

MukljiV  y  va,  vo  i>.  mukli. 

Muknuti,  nem  ,  nuo —  ammutolire,  azzittirsi  — 
verstummen. 

Muoica ,  ce  f.  —  scimietta  —  Affchen  o. 

Munja,  nje  f.  — lampo ,  baltno —  Blitz  m. 

Munna ,  ne  f.  —  scimia ,  bcrtuccia  — •’  Affe  m. 
Murga,  ge  f.  — fcccia  <T  og lio  —  Bođensatz  m. 
Murva,  ve  f.  —  moro ,  getso  —  Maulbeerbaum  m. 
Muscica,  ce  f.  —  moschino ,  moschetta  —  kleinte 
Fliege. 

Muscki  —  virilmcntc ,  maschiamentc  —  mannlich. 
Muscmula ,  le  f.  —  nespola  —  Mispel  f. 

Muštarda ,  de  f.  —  mostarda ,  stnapa  —  Senf  m. 
Musti,  muzem,  rauzao  —  mungerc ,  mugnere  — 
melken. 

Mutan  ,  tna  ,  tno  —  torbido  ,  feccioso  -  -  triib. 
Mutenje,  ja  n.  —  torbidezza>  confusione  —  das 
Triibe.  . 

Mutex,  xa  m.  —  fondaccio ,  t  sturbatore  —  Bo- 
densatz  m.,  u.  Storer  m. 

Mutiti ,  mutim  ,  tio  —  turbare  %  intorbidarc  «— 
triiben. 

Mutni  v.  mutan. 

Mutno  —  torbidamenie  —  verwirrter  Weise. 

Mux,  xa  m.  —  uomo ,  maschio  —  Mensch,  Manom. 
Mux  zakonski  —  marito ,  consorte  —  Fhemann  m, 
Mux  seljanin  —  vitlano ,  contadino  Bauerm. 

M«s  ’ 
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Muxacsa,  cse  f.  —  villanu ,  tustica  —  Ikiuerinn'Č, 

Muxak,  ka  m.  —  villanello  ,  contadinello  —  klei- 
ner  Bauer. 

Muxevlji,  lja,  lje —  maritalc ,  di  marito  —  ehelich, 
dem  Ehemann  gehorig. 

Muxina  ,  ne  m.  —  viUanaccio  —  grober  Bauer. 

Muxki ,  ka ,  ko  —  rustico contadinesco  —  ban* 
erisch. 

Muzac,  zca  m.,  muzalac  —  mugnitore — Melker  m. 

Muzem  v .  musti. 

Muzen9  na,  no  —  munto  —  ausgemelket. 

Muziti,  zim,  zio  —  mungere  9  mugncre —  melkeo. 

Muzuvjer,  ra  m.  — calunniatore,  detrattorc  —  Ver- 
leumder  m. 

Muzuvjeren,  na  ,  no  —  calunniato  —  gelastert, 

Muzuvjerica,  ce  f.  —  calunniatrice  —  Verleumde- 
rinn  f. 

Muzuvjeriti ,  rim  ,  rio  —  calunniarc ,  detrarre  — - 
nachreden ,  verleumden. 

Muzuvjerstvo ,  va  n.~  calunnia  — •  Verleumđung  f, 
Nachrede  f. 


N. 


Na  —  sopra ,  su9  in9  a  —  auf. 

Naarpati ,  pam  ,  pavam ,  pao  —  accumulare ,  am~ 
monticciare  —  aufhaufen. 

Naarvatti ,  vam,  vao  —  assaltare ,  attaccare  — * 
anfallen. 

Naboda,  def.  — pungolo  —  Stachel  m. 

Nabadati ,  dam,  dao  —  punzecchiare9  pungolarc  — - 
leise  stechen. 

Naberem  v.  nabratti. 

Nabiati  v .  nabijati. 

Nabijacs,  csa  m.  • — *  bottaro ,  battajo  —  F assbinder  mr 

Na- 
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Nabijati ,  jam-*  jao  —  acctrchiellare ,  accerchiar 
botte  —  umbinden. 

Nabijen,  na,  no  —  accerchiato  — ■  umringelt. 

Nabilitise,  limse ,  livamse,  iiosamse  —  imbellet - 
tani  —  sich  schminken. 

Nabio,  nabjela,  nabjelo  —  bianchetto  ,  bianchic - 
cio  —  weisslicht. 

Nabiracs ,  csa  m.  — —  collettore  —  Eiasammler  m. 

Nabiranje,  ja  n. —  colletta ,  collvzione  —  Zusam- 
menbringen  n. 

Nabirati ,  ram ,  rao  —  raccogliere ,  rađunare  — 
zusammensammeln  ,  einsammeln. 

Nabit, v.  nabijen. 

Nabitti  ,  nabiam  ,  nabio  v .  nabijati. 

Nablid ,  da ,  do  —  palliduccio ,  pallidotto  —  ein 
wenig  blass, 

Nabodak,  dka  m,  —  pungiglione  —  Stackel  m. 

Nabosti ,  b<j>dem,  nabosam —  infilzare — ;anstecken. 

Nabratti,  naheren),  brao  —  raccogliere — sammeln. 

Nabroj ,  ja  m.  —  soprannumero  —  iiber  die  Zahl. 

Nabrojtti,  broim ,  broio  —  soprannumerare ,  annu* 
merare  — .  aufzahlen. 

Nabrusen ,  na ,  no  —  ajfilato ,  aguzzato  —  ge- 
schlifi'en. 

Nabrusiti,  sim,  sujem,  sio  — -  affilare  ,  aguzzare 
—  schieiffen. 

Nabuhnut ,  ta  ,  to  —  tronfo ,  tumultuante  —  auf- 
geblasen.  , 

Zabuna,  nfc  f.  —  tumulto ,  ammutinamento  — 
Aufruhr  m. 

Nabuniti ,  nim  ,  nivam  ,  bunjujem ,  nio  tumul- 
tuare ,  ammutinare  — -  Aufstand Aufruhr  er- 
regen ,  anstiften. 

Nachise  ,  nahodimse,  nascaosamse  —  vitrovarsi  7 
imbattersi  —  sich  einfinden. 

Nachva^  ve  F.  maflia  — r  Backtrog  m. 

Na- 
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Naciđiti  v.  nakapati. 

Nacifran,  anaf  ano  — ornata ,  đbbcllito  —  geziert, 

Nacifrati ,  fram  ,  fravam  ,  frao  —  omare  ,  abbeU 
Ure  —  auszieren  ,  schmucken. 

Nacsekatise ,  kamse  ,  kaosamse  —  aspettare  lunga - 
mente ,  seccarsi  aspettando  —  lang  erwartcn. 

Nacselnica,  ce  f.  —  primaria  —  eine  Vornehme. 

Nacselnik  ,  ka  m.  —  sopraccapo  — 1  Oberhaupt  n. 

Nacset,  ta,  to  —  principiato  —  angezapft. 

Nacsesi ,  nacsinjem ,  cseo — porre  mano,  nizzare — • 
anzapfen. 

Nacsin,  na  m.  —  modo ,  maniera ,  guisa  —  Art, 
Weise  f. 

Nacsinitelj ,  lja  trti  —  aggiustatore  —  Einrichter  m. 

Nacsiniti,  csinim  ,  csinio —  accomodare  ,  aggiusta - 
/•<?,  acconciare  —  einrichten,  ausbessern. 

Nacsinjati,  njatn ,  pjao —  lo  stcsso. 

Nacsinjen,  na,  no  —  accomodato ,  aggiustato  — 
angerichtet ,  zurecht  gemacht. 

Nacsinjenost ,  ti  f#  —  accomodatura - —  Anrichtun^f, 

Nad  —  sopra ,  jovra ,  su  — auf,  iiber. 

Nada,  de  f, —  aspettativa  —  Erw.artung  f. 

Nadahnjerije ,  ja'  n.  —  inspirazione  —  Eingebung  f. 

Nadahnuti,  nem,  nivam  ,  nuo  —  inspirare ,  fiatcc* 
re  dentro\  —  eingeben  ,  einblasen. 

Nadajati,  jam  ,  jao  —  aliatare  —  saugcn. 

Nadanje  v.  nada. 

Nadaren,  na,  no —  regalato ,  rimunerato  —  be« 
schenkt. 

Nadariti,  rim,  Tujem,  rio —  regalare ,  rimuneraref 
privilegiare  — beschenken. 

Nadarivati ,  vam ,  vao  v.  nadariti. 

Nađarje ,  ja  n.  —  bentfizio ,  regala  —  Geschenk  n. 

Nadatise  ,  damse  ,  daosamse — attendere ,  aspetta¬ 
re  —  erwarten. 

Nadasve  — -  sopratutto  —  iiber  alles,  ^ 

Na- 
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Nad  at  ti  ,  dajem,  dao  — aggiungere ,  jopradare  — 
zusetzen. 

Nadavak,  vka,  m.  —  aggiungimento ,  aggio  — 
Zusatz  m. 

Nadbojnik,  ka  m.  — •  condottiere  —  Anfiihrer  m.  • 
Nadbrascnik,  ka  m.  —  abbondanzierc  —  Proviant- 


meister  m. 

Nadcsudnik,  ka  m»  —  censare ,  riformatorc  — 
Zuchtherr  m. 

Nadcsudstvo,  va  n .  — offizio  dl  censore  — 
Censur  f.  , 

.Na  debello altingrosso, grossamentc  —  im  Ganzen. 

Nadelenje  ,  ja  n.  —  qualita%  dote%  dono  naturah  — 
Eigenschaft  f. 

Na  desno  —  alla  destra  —  rechts. 

Nadev,  va  m.  —  pastone  —  Fiille  f. 

Nadevati ,  vam,  vao  —  cmpire9  impinzarc  —  voli 
stopfen ,  anfiillen. 

Nadeven ,  na  ,  no  —  emplto  —  angefiillt. 

Nadglavlje  ,  ja  n.  —  capitello  —  Kronwerk  n. 

Nadgovaratise  ,  ramse,  raosamse —  quistionare% 
cont  rast  are  >  bisticciare  —  zanken ,  streiten. 

Nadgovaren ,  na,  no  —  convinto ,  persuaso  — • 
iiberzeilst. 

Nadgovoritti ,  rim,  rio  —  convincere,  pcrsuadere — » 
tiberzeugen ,  iiberweisen. 

Nadgrobnica^  ce  ~  GrabsChrit' f' 

Nadhajanje,  ja  n.  —  antevedcnza —  Vorliergehen  n. 

Nadharacsnik,  kam.,  nadharacsjar  —  gabciliere  — 
Zolleinnehmer  m. 

Nadhoditi ,  dim,  dio —  pervenire  ,  avanzarey  prc - 
correre  —  vorhergehen. 

Nadihavati,  vam  ,  vao  — —  soprajiatare  *—  auf  et* 
was  hauchen. 


R 
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Nadiliti  milost  ec.,  lim,  lio ; —  aggraziare ,  distri- 
buire  grazic ,  đoni  ec .  — Gnade ,  Geschenke  au*> 
theilen.  -  '  % 

Nadimatise  v.  nađuttise. 

Nadimme,  mena  i). —  soprannomc ,  titolo —  Zu- 
nahme  ni. 

Nadim  meno  vati,  menujem ,  vao —  soprannomare , 
titoleggiare  * —  einen  Zunahmen  geben. 

Nadisati ,  discem  ,  disao —  inspirare ^  Jiatare  so- 
pra  —  auf  etwas  athmen. 

Nadivenicca,  cc  f.  —  salciccia ,  sa/siccia  —  Wurstf. 

Nadjedba ,  be  f.  —  empitura  —  das  Anfiillen. 

Nadjeliti ,  lujem,  lio  — spartire —  austheilen. 

Nadjeti,  djevam  ,  dio  v.  nadevati. 

Nadjevak,  vka  m.  v.  nadjedba. 

Nadklađati,,  dam,  dao«- — soprapporre ,  sopraggiun - 

.  gere  —  hinzusetzen. 

Nadkladck,  ka  m.  — appsndice^  aggiunta  —  Zu- 
satz  m. ,  Zulage  f. 

Nadkolenica,  cc  f.  —  grembiale ,  grcmbiule ,  tra - 
versa  —  Sehiirze  f. 

Nadlovnik  ,  ka  m.  —  capocaccia^  Jagermeister  m. 

Nadmenje  od  utrobe ,  manja  n.  —  idropisia 
Wassersucht  f. 

Nadnicea,  ce  f.  —  giornata ,  guadagno  dJ  un  gior- 
no  —  Getvino  eines  Tages.  . 

Nađobicsajnik,  ka  m." —  cerimoniere  - —  Ceremo- 
nienmeisler  m. 

Nađobicsajstvo.  va  n. —  ceremonia — -Ceremonief. 

Nadodan",  dana,  dano  —  aggiunto ,  accresciuto  — ' * 
zugesetzt. 

Nadodatli ,  daVam  ,  dodajem  ,  dodao  - —  aggionge - 
gere ,  accresccrej  sopradarc  —  zusetzeo,  vermehren. 

Nadodjecsnik ,  ka  m.  — 1  guardaroba ,  custode  di 
sti  ec .  - —  Rlerderaufsther  m. 

Na  dol  ingiu,  ver  giii  —  hinab ,  hinunter. 

Na- 
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Nadolevati ,  vam  ,  vao  —  sopraffondere ,  sopraver - 
jartf  —  aufgfessen. 

Nadoloxen,  na,  no — soprapposto ,  sovrammesfo—’ 
darauf  gelegt. 

Nadoloxitti  ,  xim  ,  xio  —  soprapporre ,  aumentarc 
—  darauflegen,  setzen. 

Na  domachju  — -  domestica —  freundschaftlich* 

Nadomecsen,  na,  no  compensato  —  hinzugesetzt* 

Nadotnecsenje  ,  ja  n«  —  compensamcnto ,  ricompen - 
ja  —  Ersetzung  f* 

Nadomestiti ,  mecsem,  metnuo  —  aggiongere,  com* 
pensare ,  e  rimpiazzare  — -  zusetzen,  vergelten, 
ersetzen. 

Nađometak  ,  metka  m. —  aggiunta  —  Zusatz  m. 

Nadometnut ,  ta  ,  to  —  aggiuntđ  —  vermehrt. 

Nadometnutje,  ja  n.  —  accrescimcnto —  Vermehrung f. 

Nadomirenje,  ja  n.  —  rico/npensa  —  Vergeltungf. 

Nadomiriti,  rim  ,  rio — soprammisurare ,  ricompen - 
sare  —  zumessen. 

Nadoplachen  ,  na,  no  — *-  soprappagato  —  iiberzahlt. 

Nadoplachiati ,  ehiam*,  chiao  — 1  soproppagare  — • 

Nadoplatiti,  platim,  platio  — -  J  Iiberzalilen. 

Nadoplatjenje  ,  ja  n. ricompensa — Vergeltung  f. 

Nadopunniti,  nim  ,  njujem  ,  njavam,  nio  —  riem • 
pire ,  ricolmđre  — •  ausfiillen  ,  vollmachen. 

Nadopunnjen  ,  na  ,  no  — ,  riempito  ,  ricoimato  — 
vollgemacht. 

Nadopuonjenje,  ja  n.  —  riempimento ,  ricotmo  — 
Oberfiillung  f. 

Nadosaditi,  dosajam,  dosadim,  dio  —  piantare 
dappresso  —  neben  pflanzen. 

Nadoskakati ,  doskakujem ,  kakao  —  raggiungere 
saltundo  —  erlaufen  ,  erlangen. 

Nadoskocsitti ,  csim  v  csio  —  soprasaltare ,  assal-  - 
tare  —  beyspringen. 
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Nadostaviti,  vim,  vio  —  aggiungere ,  amplificare — * 
hinzusetzen,  vcrgrosscm.  •  • 

Nadostavka,  ke  f.  —  aggiunta  —  Zusatz  m. 

Nadostavljen,  na,  no  —  aggiunto ,  esagerato — » 
vcrgrossert# 

Nadostavljenje ,  ja  n.. —  aumcnto,  aggiunta  —  Ver- 
mehrung  f. 

Nadotakati ,  dotacsem  ,  kao  —  sopraversare  — - 
darauf  giessen. 

Nadotechi,  dotecsem ,  dotekao  —  accorrere  — 
herzulaufen. 

Nadotocsenje  ,  ja  n.  —  infusione  —  Einfliessungf. 

Nadotocsitti,  csim  ,  csio  — sopvajfondcre —  iiber- 
giessen. 

Nadovarchi  i\  nađoloxilti, 

Nadovarxen  v.  nadoloxen. 

Nadozidati,  dujem ,  davani,  dao  —  soprammura - 
re  — -  darauf  bauen.. 

Nadpad  ,  pada  m.  —  incidenza  —  Einfall  m. 

Nadpadati  ,  dam  ,  dao  —  sopracadcre ,  cadere  in 
acconcio  —  einfallen. 

Nadparstak  ,  parslka  m.  —  ditale  —  Fingerhut  m. 

Nadpisan,  sana,  sano  —  soprascritto  —  aufge- 
schrieben. 

Nadpisati,  pisujem,  pisao  soprascrivere ,  insert - 
vere —  iiberschreibep  r  aufschrciben. 

Nadpisje,  ja  n.  —  inscrizione  —  Aufschrift  f. 

Nadpop  ,  pa  m.  —  arciprete*  —  Oberpriester  m. 

Nadpopovsctina ,  ne  f .  ■ —  capitolo  di  canonici  — 
Dommkapitel  n. 

Nadpostaviti ,  vim,  vio  v .  nadostaviti. 

Nadpostavljati ,  ljam  ,  ljao  —  andare  aggiongendo , 
esagerando  « —  nach  und  nach  zusetzen. 

Nadra,  dre  f.  —  seno  — Busen  m. 

Kadramenica  ,  c'i  f.  — -  stola  y  tracolla  —  Stole  f, 

Na- 
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Nadraxiti,  xujem ,  xio  —  inćitarc ,  insligare — 

'  anhetzren. 

Nadrazloxen ,  na,  no  — •  convinto ,  confutato  — 
iiberwiesen. 

Nadrazloxitii ,  loxivam,  loxujem,  loxio —  convin - 
cere ,  confutare  — iiberzeugen ,  iiberweisen. 

Nadrobak,  drobka  m.  —  minuzzolo  —  Brosamlein  n. 

Nadrobitti ,  bim,  bljujem  ,  bio  sminuzzolure , 
sbriciolare  sopra ,  o  dentro  —  einbrockeln. 

Na  d robno  — -  sminuzzatamente  —  zerbrockelt, 
ausfiihriich. 

Nadseđac,  dca  m.  — asscssore  —  Bejrsitzer  m. 

Nadsinna,  ne  f.  —  ombrella ,  parasole  —  Sonnen- 
schirm  m. 

Nadskocsitelj ,  lja  m.  —  assalitore ,  insultatore  — 
Angreifer  m. 

Nadskocsitti  *  csim  ,  csio  —  assaltare  ,  sorprendc - 
re  —  angreifen,  aufspringep. 

Nadskok,  koka  m,  —  assalto  9  insulto  —  Angrif, 
Anlauf  m. 

Nadslog  ,  ga  m.  —  composizione  —  Zusammense* 
tzung  f.  • 

Nadslovak,  ka  m.^accento  —  ein  Zeichen  đes  Tons. 

Nadspremnica ,  ce  f.  —  dispcnsiera ,  economa  — 
Haushalterinn  f. 

Nadspremnik  ,  ka  m.  —  dispensiere ,  magjgiordamo  — 
Wirthschaftcr,  Venvalter  in. 

Nadstati ,  stolni ,  stao  —  presiedere  —  vorstehen. 

Nadstaviti,  vim,  vio—  \soprapporre9apporre — 

Nadstavljati ,  Ijaen,  ljao  — -J  drauflegen. 

Nadstavljen,  na,  no — sovraposto  —  daraufgesetzt. 

Nadstupajuchi ,  a,  e  — sopravegnente —  dazukom- 
mend. 

Nadstupje  ,  ja  n.  ~  capitello  —  Kronwerk  ri, 

Nadtechi,.  tecsem ,  kao  —  correre  sopra ,  avventaf - 
si —  auf  etvvas  laufen. 

Nad- 
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Nađtarpezje ,  ja  n.  —  scalehcria  ^  Kiichenmeister. 
amt  n. 

Nadtarpeznik ,  ka  m.  r—  sinUcqlco  —  Tafelđecker  na, 
Nadugom  —  a  lungo,  diffusamente  — weitlaufig. 

Na  duscak  ~  ad  un  fictto -  in  cinem  Athem* 

Nadut ,  ta,  to  —  tumido ,  gonfio  —  gescliveollen, 
Naduttise,  duvamse ,  nadimamse,  duosamse  - — 
gonfiarsi ,  intumidirsi  «—  aufsclnvellen, 

Nadut  je,  ja  n.  —  tumore, gonfiatura^ —  Aufschwellenn. 
Nadvisiti,  visivam  ,  viscujem  ,  visio  — —  soprapen* 
dere  f  joprastare  —  bevorštehen  ,  hervorragen. 
Nadxiviti,  xivljujem  ,  xivio  —  sopravvivere 
iiberleben.  ' 

Nadiivljenje,  ja  n.  —  sopravvivenza  —  Oberleben  a, 
Nadzovak,  vaka  m.  — —  titolo  ,  soprannome — Ti« 
tel,  Zunahme  m. 

Nag,  ga,  go  —  nudo  —  nackend, 
f  Nagal,  gla,  glo  —  impetuoso  —  heftlg. 

Naganjati,  njam,  njao — parare  sopra — auftreiben, 
Nagardan,  dna,  dno —  brutto ,  sformate—  hasslich, 
Nagarditi ,  dim,  djujem  f  dio  — 1  sformare \9  brutta - 
re  —  hasslicb  machen. 

Nagarnjen  ,  na,  no  —  ^  ammonticehiato —  aufge- 
Nagarnut,  ta,  to  — *  J  hauft. 

Nagarnuti,  nujem,  nuo  —  ammonticchiare  —  auf- 
haufeu, 

Nagiban  ,  ana,  ano  —  incurvato  - — nieđergebogen* 
Nagibati,  bam,  bijem  ,  bao  —  incurvare  —  nie- 
derneigen,  kriimmen. 

Nagibljiv,  va,  vo  —  flcssibile  —  biegsatn. 
Nagibljivost ,  ti  f.  — jlcssibilitd ,  inclinevolezza  — 
Biegsamkeit  f. 

Nagizdan,  dana,  dano. —  attillato —  geziert. 
Nagizdati,  dam,  dao  —  abbellire ,  uttillarc  * — zieren, 
schmiicken. 

Naglascen,  na,  no  —  prcmulgato —  verklindiget. 
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Naglasiti,  sujem  ,  šivam,  sio  ■ — divolgare —  aus- 
rufen ,  verkiindigen. 

Naglasili,  na,  no  —  rinomato — beriihmt«  (  , 

Naglasu  —  in  rinomanza  —  im  Ruhme. 

Naglavje  opatsko,  vjan. —  mitra —  Bischofsinful  L 
Naglavnik,  kam. — sopraccapo  —  Oberaufseherm. 
Nagliti,  glim,  glio  —  ajffrettare  —  eilen. 

Naglo  —  in  fretta  —  eiknds,-  schleunig- 
Naglost,  ti  f.  —  frettci ,  empito  —  Eile  f, 
Naglpxeliti ,  lim ,  lio  —  bramare  avidamente  — 
heftig  wunschen. 

Nagloxelenje,  nagloxeljnost,  nagloxelja  —  avidita% 

*  branio  si  a  ,  concupiscenza  — -  Begierde,  Sehnsuchtf* 
Nagloxeljoji,  njia,  njie  — piu  avido  —  begieriger. 
Nagluh  ,  ha  m.  —  sordastro  —  schvverhorig. 
Nagnatti,  nagonim*  nagnao  —  incalzare ,  spinge - 
rc  —  nachjagen« 

Nagnjen,  na,  no  —  proclivey  propenso —  gcneigt. 
Nagnjenje ,  ja  n.  —  inclinazione ,  tendenza  —  Nei- 
gudg  F. 

Nagnjesti,  njetam,  njeo  —  calcare  dentro  -7-  ein* 
drticken. 

Nagnjcten,  na,  no  —  calcato  —  cingedruckt. 
Nagnoitti ,  noim,  noio  —  Ictamare ,  concimare  — 
diiogen,  misten. 

Nagnojen ,  na ,  no  —  letamato  —  gediioget. 
Nagnut,  ta,  to  —  incbinato ,  propeto  —  geneigt. 
Nagnuti  ,  nagnem  ,  nuo  —  inchinare ,  incurvare  — 
niederbeigen. 

Nagnutje ,  ja  n.  —  inclinazione  ,  tendenza  —  Zu* 
neigung  f. 

Nagonim  v.  nagnatti, 

Nagork,  ka  m.  —  amaretto  —  etwas  bitter. 
Nagovaralac,  lca  m. —  esortatore  —  Uberreder  m. 
Nagovaran  ,  na ,  no  —  esortato  —  iiberredet. 
Nagovaranje,  ja  o.  —  esortazione  — •  Uberredungf. 
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Nagovarati ,  ram  ,  rao  —  esertare  —  anrathen. 
Nagovoritti,  rim ,  rio  —  esortarc  >  consigliare  — 
b^reden. 

Nagovorjeli,  na,  do  —  esorlato  —  iiberredet* 
Nagovorni,  na,  no  —  esortatorio  —  beredend. 
Nagraditi,  dim,  djujem ,  dio  —  accatastare ,  e  in~ 
'  nalzar*  fabbriche —  aufschlichten  ,  aufbauen. 
Nagrobni ,  na,  no  —  sepolcrale  —  zurn  Grabe 
gehorig. 

Nahajati,  jam,  jao  — ritrovare —  finden. 
Nahajavac,  vca  m.  —  inventore  —  Erfinder  m. 
Nahajavka,  ke  f.  — *  inventrice  —  Erfinderinn  f. 
Naherjtti  klobuk,  herivam ,  rio  — -  portar  cappcll* 
a  traverso  —  dcn  Hut  nach  đer  Seite  tragen. 
Nahero  hoditi  —  andare  sghc?nbo  —  schief  gehen. 
Nahisili ,  sim,  sio  —  soffiltaro  —  vertafeln. 
Nabisje ,  ja  n.  —  soffitto  —  oberster  Boden. 
Nabladitise,  dimse,  divamse,  diosamse  —  inća* 
tarrarsi ,  raffreddarsi  —  sich  erktiklen,  erkalten. 
Nahladjen,  na,  no  —  rajfreddato  —  erkiihlt. 
Nahladjenje ,  ja  n.  —  raffreddore  —  Erkiihlung  f. 
Nahod,  da  m.  —  ritrovamento  —  Erfindung  f. 
Nalioditi ,  dim,  dio  —  ritrovare ,  inventare —  er- 
finden ,  entdecken. 

Nahodittise  ec. —  ritrovarsi  —  sich  einfinden. 
Nahođjen,  i  nahogjen,  na,  no  —  ritrovato  —  er«* 
funden. 

Nahogjam  v .  nahpditi. 

Nahraniti,  hranujem,  pio  eibare ,  mnudrire  — 
n'ahren. 

Nahranjen ,  na  ,  no  —  nudrito  —  genahret. 
Nahrupitelj ,  lja  m.  —  assalitore  —  Angreifer  m. 
Nahrtipiteljicca,  ce  f.  —  assaltatrice  —  Angreiferinn  f. 
Nahrupiti  ,  pim  ,  pljujem,  pio —  assalire ,  assalta * 
re  —  iiberrumpeln ,  anfallen. 

Nahrupljen,  na,  no  —  assaltato —  iiberrumpelt. 
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Nahrupljenje ,  ja  u.  —  assalto  —  Anfall  m. 
Nahaditi,  dim,  oio  — pregiudicare  « —  schađen. 
Nahudljiv,  va  ,  vo  —  dannoso  —  schadlich. 
Nahustiti  r.  razdraxiti. 

Nahvala ,  le  nahvalpost  —  elogio  —  Lob  n, 
Naimalac,  lca  m.  —  afflttualc —  Miethmann  m. 
Naimali,  mavam ,  mao  —  prcndere  in  affltto  — 
micthen. 

Naimanje,  ja  rr.  —  affltto ,  pigione  —  Miethe  f. 
Naimen,  na,  no  —  preso  in  affltto  —  gemiethct. 
Naimenica,  ce  f.  — affittuaria — Mietherinn  f. 
Naimitelj,  lja  m.  —  locatario\  conduttore —  Mie- 
ther ,  Pachter  m. 

Naimiti,  naimljem,  aaimio  v.  naimati. 

Najam,  najma  m.  — ‘  affltto ,  pigione  —  Miethe  f. 
Najattikoga,  jam,  naim  ,  Jao  —  prezzolare  uno  — 
einen  mietheo. 

Najberxje  —  prestissimamente  —  auf  đasgeschwin- 
deste. 

Najbezocsnji  ,  nja  ,  nje  —  sfacciatlssimo  —  sehr 
unverschamt. 

Najblixii ,  a ,  e  —  piu  vidno  —  nachster. 

Najbude  —  chc  sia  —  es  sey. 

Najcsemernji,  nja,  nje  — amarissimo  —  sehr  bitter. 
Najdalje  —  alla  piu  lunga  —  am  langsten. 
Najdavnji,  nja,  nje- — antichissimo  —  sehr  alt,  uralt. 
Najdem  v,  najti  o  nacbi. 

Najdobrostivji ,  vjia ,  vjie  —  benignissimo  —  gii- 
tigster  ec. 

Najdostojnii ,  a,  e  —  U  piu  degno  —  der  wtirdigste. 
Najednu  priliku  — -  esemplgrazia  —  zum  BeyspieL 
Najd|axi ,  xja,  xje  —  carissimo  —  theuerster  ec. 
Najeditise  ,  divamse  ,  dimse  ,  điožamse  —  arrab - 
blarsi ,  infuriarsi  —  sich  erziirnen. 

Najemni,  qa,  no  —  conduttizio ,  mercenario  — 
miethling. 

Na- 
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Najemnik ,  ka  m.  —  flttajuolo  — -  Miether  m. 

Najemnost ,  ti  f,  —  mcrcennume  —  Lohnarbeit  f. 

Najestise,  najiemse  ,  najimse,  naiosamse  —  sazi- 
arsi ,  saLollarsi  —  sich  ersattigeo. 

Najexittise,  ximse,  xujemse,  xivamse,  xiosamse  — r 
rancapricciarsi  —  sich  entsetzen. 

Najexenje,  ja  n.  —  faccapriccio  Entsetzung  f. 

Najglavnji ,  nj  a ,  nje  —  pripiario ,  principalissimo 
—  Oberherr  ra. ,  Oberhaupt  n. 

Najgorri,  ra,  re  — -  cattivissimo —  sehr  schlecht. 

Najgorre  —  malissimamente  — aufs  schlimmste. 

Najlaksci  ,  sca  f  sce  —  1  facilissimo  f  4  agevolissi - 

Najlasnji,  njia,  njie  — —  j  mo  sehr  leicht. 

Najlipscji,  seja,  seje  —  bellissimo  — •  der  sehonste. 

Najmansi,  sa,  se —  menomo  —  1  3.  .  ,  . 

.  •  .•  *  •  .  o  ,  r  đer  klemste. 

Najmxji ,  xj a  ,  xje  —  iL  piu  basso  —  J 

Najparvi ,  va ,  'vo  —  primo ,  primissimo  der 
allererste  ec, 

Najparvo  —  primamente  —  erstens. 

Najposlidnji,  nja,  nje  —  ultimo,  ultimissimo  al- 
lerletzter* 

Naj  posije  —  Jinalmcntc  —  enđlich. 

Najprie  —  primieramente  —  erstlich. 

Najskradoji ,  nja,  nje —  bstrerno  —  ausserst,  letst, 

Najti,  dem,  najgjem  %  nascao  —  trovare  —  finden, 

Naj\rech' — r  soprattutto  —  hauptsachlich. 

Najvekscji ,  seja,  seje  — •  ii  piu  grande  der  al- 
lergrostei  ,  ‘  • 

Najzad  —  ultimamente  —  zuletzt, 

Najzadnji,  nja,  nje  — .  ultimo  ,  postremo  — letzter* 

Nakaditi,  dim,  djujem ,  di o affumare ,  incensa - 
re  —  rauchern. 

Nakaniti,  kanivam,  kanujem,  nio  — intenzionare, 
risolvčre  • —  achten  ,  beschliessen. 

Nakaojen,  na  ,  no  — ■  intenzionato  —  gesirint. 

Makanjenje,  ja  n. —  intenzione ,  proponimento  — 
Absicht  f,,  Vorhaben  n. 

Na. 
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Natapati ,  pam  ,  pljivam ,  pao  — ’j  instillare  ,  in - 

Nakapljati,  pljujem,  pljao  —  J  gocciolare ,  pil - 
lottare  —  eintropfeln. 

Nakarcan  ,  na,  no  —  cđrico ,  incaricato  —  belađen. 

Nakarcatti ,  cam,  cao  —  caricare  —  aufladen , 
beladen. 

Nakaza  ,  ze  f.  —  racconto  —  Erzahlung  f. 

Nakazan,  zana,  zano  —  raccontato>  e  indicato  — 
erzahlt,  u.  angezeigt. 

Nakazan,  kazna  m.  —  mostro ,  portento  •  —  Un- 
geheuer  n. 

Nakazati  v.  kazati. 

Nakazni,  zna  ,  zno  — mostruoso  ,  str  aor  dinar  it( * 
ungeheuer. 

Nakazniti ,  kaznujem  ,  kaznivam  ,  znio  —  rendere 
mostruoso ,  sjigurare  —  verunstalten. 

Nakichen  t\  nakiijen.  \ 

Nakincsati  ,  kincsujem,  csam,  csao  —  omare ,  a£- 
bellire  —  auszieren. 

Nakincsitelj ,  lja  m.  —  ornatore ,  abbellitore  — 
Schmiicker  m. 

Nakittiti,  kittim  ,  kittio  —  injiorare ,  inghirlanda - 
re  —  bekranzen. 

Nakittjen,  na,  no  —  ornatOj  injiorata  — bekranzet. 

Nakiadak  ,  dka  m# —  aggiunta ,  appendice  —  Zu- 
satz,  Anhang  m,  ‘ 

Nakladiti  ,  dim,  diram  ^  djujem  ,  dio  —  sopram • 
tnctterej  aggiungcre  —  zusetzen,  zufugen. 

Nakladjen ,  na ,  no  —  aggionto ,  soprammesso  — 
hinzugesetzt. 

Naklanjati ,  njam,  njao —  inchinare ,  complimen- 
tare  —  verbeugen  ,  beehren. 

Naklekanje,  ja  n.  —  inginocchiamento  —  č&s  Knien. 

Naklenuti  *  nujem,  nuo  —  aggiogare —  anjochen. 

Naklon,  na  m.  —  inchino  —  Verbeugung  f. 

Nakloniti ,  nim ,  nio  — ■  appoggiare  —  anlehnen. 

Na- 
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Naklonjen,  na,  no  —  appoggiato  —  angelehnt. 

Naknaditi  v.  nadoplatiti. 

Nakon  —  dopo  ,  dietro  — nadi, 

Nakostrecsen  ,  cseoa ,  cseno  —  acclgliato  — ^  đer 
grammlich  aussieht.. 

Nakostrecsitise  ,  crivamse  ,  csiosamse —  accigli- 
arsi ,  agrottare  cigliu  ,  importe  —  finster,  un~ 
willig  aussehen. 

Nakotitti,  nakoti,  nakoesiva  ,  nakotilaje  - mol - 

tiplicare ,  partorire  molti  assiemc  — -  vervielfil- 
tigen. 

Nakov,  vi  f. ,  nakovalo  —  ineudine  —  Ambosm. 

Nakovatti,  rtakujem,  vao  —  infcrrare  —  mit  Ei- 
sen  besehlagen. 

Na  kraj  —  a  parle  9  in  disparte ,  e  al  fine  —  bey- 
seite  *  u.  zum  Ende. 

Na  kratkom  —  brievemente  —  kurz. 

Nakriviti,  vim  ,  vljujem  ,  vio  —  incurvare  9  invoU 
tare  —  ankrummen. 

Nakrivokletva ,  ve  f.  — -  rpergiuro  —  Meineid  m. 

Nakupiti,  pim  ,  pljujem,  pio —  incettare  —  auf- 
kaufen. 

Nakupljati,  am,  ao  —  andar  accumulando  —  an- 
haufen. 

Nakupljen,  na,  no  —  ammucchiato  —  angehauft. 

Nakuppiti ,  pim  ,  pljujem  ,  pio  —  ammucchiare  — ■ 
anhaufen. 

Nalaganje,  ja  n.  — imposizione  Auflage  f. 

Nalagati,  gam,  gao  —  soprapporre  —  auflegen. 

Nalagatti,  laxem  ,  gao  —  mentire ,  imputare  falsa- 
mente  —  unreclit  zureehnen. 

Nalagavac,  vca  m.  —  impostore  —  Liigner  m.  , 

Nalaxem  v.  nalagatti. 

Nalechi,  lexem,  ijegam,  gao  —  appoggiare —  auf- 
lehnen. 

Nalevati,  vara  ,  va?  —  sopraversarc  —  aufftillen. 

Na- 
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Nalicaiti,  csujem  ,  csio  —  mascherare —  verlarven* 

Nalicsje  ,  ja  n.  —  maschcra  —  Larve  f. 

Nalicsjen  na  ,  no  — -  mascherato  —  •  verlarvet. 

Nalitti,  livam,*lio  — -  sppraversare  —  voli  ein- 
schenken. 

Nalit  tise  ec.  —  abbeverarsi  — —  sich  volltrinken. 

Nalivati ,  vam,  vao  —  infondere  , —  eingiessen. 

Naliven,  na  ,  no  —  abbeverato  —  voli  petrunken, 

Naljut,  ta  ,  to  — -  agrctto,  agrigno  —  scharflich, 

Nalocsemse  v.  nalokattise. 

Nalog,  ga  ni.,  naloga]  —  mucchio ,  catasta  — 
Haufen  m. 

Naloitti,  im,  ivam,  io —  insevare  —  beunschlitten. 

Nalojen ,  na  ,  no  — *  inscvato  —  beunschlittet. 

Nalokattise,  locsemse,  kaosamse  « — •  abbeverarsi  — 
volltrinken. 

Naloxen  ,  na ,  no  —  soprapposto  —  aufgelastet« 

Naloxiti  ,  xim  ,  xio  —  soprapporre , ,  addossare  ~ 
auflasten. 

Naloxiti  oganj  ec.  —  accendere  fuoco—  Feuer  an* 
ziinden. 

Nalukavati  ,  vam  ,  vao  * —  badaluccare  —  nach- 
gucken. 

Nalupati,  pam,  pao — sbattacchiare  —  anschoppen* 

Namocsen ,  na,  no  —  intinto  —  eingedunkt. 

Namaglitise,  iujemse  ,  liosamse  —  annebbiarsi  — 
sidi  benebeln. 

Namakati,  macsem,  kao  — •  intingere — eindunken. 

Namakavac ,  vca  m.  —  tintore  —  Eindtinker , 
Farber  m. 

Namazan,  ana  ,  ano  —  unto  —  beschmiert. 

Namazati,  maxem,  mazujem,  zao  —  ungere  — 
beschmieren. 

Namechi,  mechjcm ,  meo  imporre  —  auflegen, 
Namecsiti  vm  smecsiti. 
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Kameniti ,  nim  ,  nujem  ,  nio  —  intenzionare  —  ab* 
seh<?n,  Willens  seyn. 

Namenjenje  9  ja  n.  —  proposito  ,  inlenzione  —  Ab- 
sicht  f« 

Kamera ,  re  f.  —  incontro  —  Begegnung  f. 

Kameritise  ,  rimse ,  riosamse  —  imbattersi  i  incon • 
trarsi  —  begegnem 

Kamestiti  v.  namistiti. 

Kamestnicstvo ,  va  n.  —  luogotenenza  * —  Anwalđ- 
schaft  f. 

Kamestnik  ,  ka  m,  —  luogotenente ,  vicario  — — 
Stellvertreter  m.' 

Namet,  ta  m. — arginex  soptaggetto  — Aufwurf  m. 

Nametnuti ,  mechjem,  nuo  —  aggiungere  —  zulegen* 

Namigivati,  namigivati,  vam,  vao —  occhieggia - 
re —  winken. 

Naminiti  v.  nameniti. 

Ka  mi  njen  ,  na  ,  no  —  intenziohato  —  gesinnt. 

Namira ,  re  f.  — -  ii  soprappiii  —  Obermass  n. 

Namiriti,  rim,  rio  —  colmare  —  iiberfuilen. 

Namiritise  v.  nameritise. 

Namisliti  ,  Jjujem,  lio  — ■ soprapensare  —  iiberlegen. 

Namisljati  ,  am ,  ao  —  immaginare  —  einbilden. 

Namisljen  ,  namiscljen,  na,  no  —  pensato  —  ge* 
denkt. 

Namisljenje ,  ja  n.  —  pensiero  —  Geđanke  m. 

Namisljeno  —  pensatamente  —  bedachtig. 

Namiso ,  misli  f.  —  pensiero  —  Gedanke  m. 

Namistiti,  namjestiti,  tim,  tivam ,  mjesctujem , 
tio  —  allogarei  e  rimpiazzare  — •  anlegen ,  u.  die 
Sfelle  ersetzen. 

Namistnik,  ka  m.  —  ministra  —  Sachwalter  m. 

Namjena,  ne  f#  — »  denomiaazione —  Ernennung  f. 

Namjeniti,  niqn  ,  njujem  ,  nj  i  vam  ,  nio  —  denomi* 
nare  —  ernennen. 

Namješten  ,  da ,  no  allogato  angelegt. 

Na- 
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Namocsen,  na,  no  — umefatto  —  befeuchtet. 

Namocsiti,  csioi ,  csujem ,  csio  ■ — umettare  —  bcr 
feucbten, 

Namotati ,  motavam  ,  tao  —  aggomitolare  au£ 
windcn. 

Nanixujem  v.  nanizati. 

Nanizati,  zam,  nixujem,  zao  —  infilzare>  infilar 
re  —  einfadeln, 

Nanjeti ,  nanosim  ,  nanio  —  ammucchiare  —  zu- 
sammenbringen. 

Nanujati,  jam  t  jao  — —  esibire  —  antragen. 

Naoblacsitise,  crujese  ,  csiloseje  —  annuvolarsi  — 
sich.bevvblken. 

Naobli ,  bla  ,  bio  — -  ovale ,  bistondo  —  eiformig. 

Naokolo  —  intorno ,  dattorno —  rundum. 

Naopako  —  alC  opposto  ,  a  rovescio  —  umgekehrL 

Naosctren,  nar,  no  —  aguzzato  —  zugescbarft. 

Naosctriti,  trim  ,  triram ,  trio  —  aguzzare ,  affi- 
lare  —  zuscharfen  ,  schleifen. 

Napadati,  dam,  dao  —  sopraccadere  —  auffallen. 

Napajati ,  jam,  jao  —  abbeverare  —  betranken. 

'Napamet  — *-  a  memoria  —  auswendig,  ins  Ge- 
dachtniss. 

Napartiti,  tim,  tujem ,  tio  incaricare  —  auf- 
biirden. 

Napartjen ,  na,  no  —  incaricato  —  beladen« 

Na  parvu  - — alla  prima  — ~  zuerst,  allercrstr 

-Napast,  ti  f.  —  tentazione  —  Versuchung  f. 

Napasti,  padam  ,  pao  - — cascare  ingiu  ---  nieder- 
fallen. 

Napastnik  ,  ka  m.  — -  tentatore  • — Versuelier  m. 

Napastovan ,  ana ,  ano  —  tentato —  versucht. 

Napastovatti ,  pastujem  ,  vao  tcntare ,  perseguir 
■v tare  - —  versuchen, 

Napazitelj,  lja  m.  —  jpione  —  Nachforscher  m. 

Napaziti  ?  zujem  ,  zio  s pio  nar*  ~  nacbspubren. 
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Napeljan,  ana,  ano  —  indotto  —  angeftihrt, 
Napeljati,  am ,  ao  —  indurre  —  aufuliren. 
Napersnjak  ,  ka  m,  —  digitale  —  Fingerhuth  m. 
Napervo  —  pria ,  dapprima , —  voraus. 

Napet,  ta,  to  —  teso ,  inarcato  —  gespannt. 
Napeti ,  napnem,  peo  —  inarcare  —  spannen. 
Napetise,  pinjamse,  pinjemse ,  peosamse —  sten • 
dersi  ,  arrampicarsi  - —  sich  a n spannen. 

Napiati,  am  ,  ao  —  —  fare  brindisi  —  zutrinken. 
Napinjatise  v.  napetise.  % 

Napiratise ,  ramse ,  raosamse  v.  napetise. 

Napis,  sam.  —  soprascritta ,  iscrizione  —  Auf- 
schrift  f. 

Napisan ,  ana  ,  ano  —  inscritto  — r  aufgeschrieben. 
Napisati ,  pisujem ,  $ao  —  soprascrivere  —  auf- 
schreiben. 

Napitak,  tka  ro.  —  bevuta  —  Trunk  m. 

Napitne  popevke  —  canzoni  di  brindisi  —  Zutrink* 
lieder, 

Napittati  ,  am ,  avam ,  ao  —  ribare,  saginare  — - 
masten. 

Napitti  v.  napiati. 

Napittise ,  pijemse ,  piosamse  —  sbevezzare  — • 
vollirinken. 

Naplachati  ,  am,  ao  — -  scontare  —  b'fezahlen. 
Naplacbnik,  ka  m.  —  pagatore  —  Ausbezahler  m. 
Naplatiti ,  tim,  tio  —  soprappagar^e —  aufbezahien. 
Napliti  voda ,  napliva,  naplioje  —  inondare  —  iiber- 
schvvemmen. 

Naploditi,  dujem,  dio  — fruttare — Frucht  tragen. 
Napo  —  ali  a  meta  —  zur  Halite. 

Na  pocsetak  —  dapprincipio  —  Anfangs. 
Napodospjen  ,  na  ,  no  —  ^  scmifinito  —  halb- 

Napodovarscen,  na,  no  — j  geendjget. 
Napoitti ,  im,  io  — -  abbeverare —  betranken. 
Napojen,  na,  no—  abbeuerato —  betrankt.  ^ 

Na* 
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Napokojni ,  na ,  no  —  defunto  —  abgestorben. 

Na  poklon  —  in  regalo  —  zum  Geschenk. 

Napokon  alia  fine  —  endlich. 

Napol  —  per  meta  —  zur  Halfte. 

Napomeniti ,  nujem ,  nio  —  avvertire ,  av*i* 
sare  — -  warnen,  erinnern. 

Napomenje,  ja  n.  —  ricordo  Erinnerung  f. 
Napomenuti  v .  opomenuti. 

Napominjati ,  am  ,  ao  —  menzionare - melđen. 

Napopadanje,  ja  n,  —  mischia  —  Handgemenge  n.' 
Napor  v .  napiranje. 

Napose  —  dappersS  —  von  sich  selbst. 
Naposirov,  va,  vo  —  semicrudo  —  halbroh. 
Naposlip,  pa  m.  —  semiorbo  —  halbblind. 
Napovidanje,  ja  u.  —  proclama.  - —  Ankiindigung  f. 
Napo  viđati,  dam,  dao — annunziare — ankiindigen. 
Naprasciti,  sci  vam,  scujem,  scio — » impolvcrare  — 
bestauben« 

Naprava ,  ve  f.  —  omamento  —  Zierde  f. 

Napravan ,  vna  ,  vno  —  aggiustato  —  berichtigeh. 
Napraviti ,  vim  ,  vio  —  aggiustare  ,  acconciare  — • 
zurecht  macuen. 

Napravijati,  am,  ao  ~  accomodare ,  riattare  — 
ausbessern.  * 

Napre  ,  napred  —  innanzi  —  voraus.' 

Naprechi ,  prexem  ,  pregao  —  attaccar  cavalli  — ^ 
anspanen. 

Napredak,  dka  m.  —  avvcnire  —  Zukunft  f. 
Napredovanje,  ja  n.  — perseveranza  —  Verharrung  f. 
Napredovatti ,  dujem,  vao  —  perseverare  —  i  be- 
harren. 

Napregnutise ,  nemse,  nujemse,  nuosamse  — -  gon - 
fiarsi  —  sich  aufblasen. 

Naprescaa,  scni,  scna ,  .scno  —  presiisslmo  — 
sporneilig. 

Naprid  —  innanzi  — >  voraus. 

S  Na- 
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Napridak  v.  napredak. 

Napridovatti  v.  napređovalti. 

Na  priliku  —  esempigrazia  —  zum  Beyspiel. 

Na  promjenu.-—  alternativamente  —  Wechseltveise. 
Napuchen,  na,  no  —  indirizzato  —  angetviesen. 
Napuchenje ,  ja  f.  —  dirczione  —  Anweisung  f. 
Napucsen,  na,  no — popoloso  —  volkreich. 
Napucsiti ,  csivam ,  csujem  ,  csio  —  impopolare  — 
bevolkern. 

Napuhan,  ana,  ano  —  gonfato  —  aufgeblasen. 
Napuhati,  p uscem,  liao  — gonjiare  —  aufblasen. 
Napuknjen,  na,  no —  alquanto  < chiappato  —  an- 
gesprungen. 

Kapula,  le  f.  —  Kapali  —  Neapel. 

Napunniti,  nim  ,  njujem,  njivam,  nio  —  ricolmare , 
empire  —  anfullen* 

Napunnjen ,  na ,  no  —  ricolmato  —  angefiillt. 
Napustiti,  naposctiti ,  tim,  tivam  ,  tio  —  latciar 
correre  addojso  —  anlaufen  lassen. 

Naputileljicca ,  ce  f.  —  direttrice  —  Anweiserinn  f. 
Naputiti,  tim,  t/ujem, tio  —  instradare  —  wegweisen. 
Narancsa,  e  f.  * — aruncio  —  Pomeranze  f. 
Narastaj ,  ja  m.  - —  succretcimento  — •  Anvvachs  m. 
Narastiti,  tujem,  tio  —  juccrescere —  anwachse». 
-**aray ,.  vi.  f  —  1  natura  __  Natuf  f 

Narava ,  ve  f.  —  J 

Naravni ,  na  ,  no  —  naturale  —  natiirlich. 
Naravnik ,  ka  m.  —  naturalista  — -  Naturkundiger  m. 
Naravski,  ka,  ko  v.  naravni. 

Naranski  —  naturalmente  —  natiirlich. 

Naravsko  gibanje  —  naturale  istinto  —  ZuneigOng  f. 
Narechi,  recsem  ,  rekao — nomare,  dettare — neu- 
nen,  aBsagen. 

Narecsen ,  na,  no  —  namata  —  genannt. 


Na- 
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Naredba,  be'f.  •—  ordinazione ,  sistema  — -  Anstaltf. 
Naredbenik,  ka  m.  —  ordinatore  —  Veranstalter  m. 
Naredbenstvo,  van.  —  regalarnento  —  Einrichiung  f. 
Naređen ,  na ,  no  —  regolato  —  eingerichtet. 
Narediti,  dim,  djujem,  dio  —  ordinare  —  einrichten. 
Naredivo  pismo  —  procura  —  Vollmaclitf. 
Naredjen  ,  naregjen,  na,  no  —  ordinato  — ^  einge¬ 
richtet. 

Narednik,  ka  m.  — dispositorc  —  Anordner  m. 
Narekovatti,  rekujem,  vao — lamentarsi,  urlare-— 
sich  beklagen. 

Narescen  ,  na,  no  —  abbellito  —  verschonert. 
Naresciti,  scim,  scujeni,  scio — ■ abbellire ,  omare  — 
verschonern. 

Narezan  ,  ana  ,  no  — -  inciso  —  angeschnitten. 
Narezanje  ,  ja  n.  —  intaglio  — Stich  m. 

Narezati,  režnjem, zao — intagliare —  anschneiden. 
Naricati  f  cam ,  cao  —  urlare  —  heuten.  • 

Naripiti,  pim,  pljujem,  pio  —  assaltarey  avven- 
tarsi  —  sich  losstiirzen. 

Narod  ,  da  na.  —  Nazione  —  Volkerschaft  f. 
Narodjenje,  ja  n,  —  nascita  —  Geburt  f. 

Narodni,  na,  no —  originale ,  e  nazionale  —  ur- 
spriinglich ,  u.  national. 

Narogjenje  v.  narodjenje. 

Narosen ,  na  ,  no  —  inrugiadato  —  bethauet. 
Narositi ,  šivam ,  sujem  ,  sio  inrugiadare  —  be« 
thauen. 


Narucsaj ,  ja  m 
Narucsje ,  ja  n. 
Narucsiti,  csim 


|  seno  —  Arm  m. 

,  csivam,  csio  —  ragguđgliare,  nun* # 


ziare  —  benachrichtigen. 

Naruditi ,  dim  ,  djujem ,  dio  —  1  arricciarc-+'8i\ii • 
Narugati ,  gavam  ,  gao  —  j  krausfein, 
Narugatise,  rugivamse,  gaosamse  —  burlarsi  — 
hdhnen  ,  spotten. 

S  s  Na- 
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Narukvica ,  cc  f.  —  maniglia  —  Hanđbinde  £ 
Narukvje,  ja  n.  —  bracciale  —  Armriistung  f. 
Naruxen ,  na,  uo  —  sfigurato  verstaltet. 
Naruxiti,  xim,  xujem,  xio  —  s/ormare — verstalteu* 
Nasad ,  da  m.  —  piantagionc  —  PflaozuDg  f. 

Na  sadanju  1  moc[erna  —  itzt  iiblich. 

Na  sadascnju  j 

Nasaditi ,  dim  ,  djujem ,  dio  —  impiantaft ,  pianta* 
rc —  pflaozen. 

Nasadjen  ,  na ,  no  piantato  —  gepflanzet. 
Nasamom  —  solitariamente  —  selbstallein. 

Nasap,  pa  m.  - — terrapieno  — Erđdamm  m. 
Nasarnuti  a  nem  ,  njivam ,  duo  — •  ussaltar *  — 
anfallen. 

Nasarnutje,  ja  n.  —  assalto  — *■  Anfall  m* 

Nasartati ,  sartjem ,  tivam ,  sartao  v.  nasarnuti. 
Nasc,  Dasci,  sca,  sce  —  nostro  — uoser. 

Nascal,  nascao,  sela,  selo—  ritrovato  —  gefunđen. 
Nascinac,  oca  m.  —  nostrale ,  patriotta —  Lands- 
mann  m. 

Nascinka,  fee  f.  —  donna  nostrale  —  Lanđs- 
maDion  f. 

Nascivati ,  vam  ,  vao  —  accuccire  ,  ricamare  - — 
stickcn. 

Nascki  — alla  nostra  —  landsmanoisch. 

Nasctipan  ,  aoa ,  ano  —  pizzicato  —  gczwickt. 
Nasctipati,  nasctipljem,  pao  — pizzicare —  zwicken. 
Nascto  ?  —  a  che ,  su  che?  —  wozu? 

Nascva ,  ve  f.  —  cucitura  —  Nath  f. 

Nascvenje,  ja  n.  —  ricamo  —  Stickerey  £ 

Na  se  —  sopra  di  si  —  auf,  iiber  sich. 

Nasellitise,  limse,  ljujemse ,  liosamse —  domicili - 
arsi ,  stanzionarsi —  sich  ansassig  macken. 
Naselljen  ,  na,  no- — domiciliato —  ansassig. 
Naseptati,  ta  vam  ,  tao  —  insusurrare ,  barbttglia - 
re  —  ins  Ohr  liipeln. 

Na- 
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Nasip  ,  pa  m. —  tcrrmpien*  -r-  Erđđatmn  m. 

Nasipati ,  pam  ,  pao  —  spargere  polverc ,  farirut 
ec .  —  einstreuen. 

Nasipljem  v.  nasuti. 

Nasirov,  va,  vo  —  crudetto  —  halbroh. 

Nasittiti,  tim,  tivam,  tio  — eaziare ,  satollare  — 
sattigen. 

Nasitljiv  va,  vo  —  sazievole  — sattigenđ. 

Naskocsen,  na,  no  —  assaltato  —  iiberfaUen. 

Naskocsiti  ,  csim ,  csujem,  csio  —  assaltare 
anfallen. 

Naškoditi,  dim,  dujem,  dio  — -  danaeggiare  — 
beschadigea. 

Naskodni ,  na  ,  no  —  dannoso  schadlich. 

Naslada,  de  f.  —  piacere  —  Vergniigen  n. 

Nasladan,  dni  ,  dna,  dno  —  voluttuoso  —  woM- 
ltistig. 

Nasladiti ,  diram ,  djujem ,  dio  —  dilettare  — 
wohliiisten. 

Nasladno  - —  a  piacimento  —  nach  dcm  Willen. 

Nasladnost,  ti  f.  —  voluttay  piacerc  —  Wollust£»» 
Vergniigen  n. 

Naslanjati ,  am ,  ao  —  appoggiare  —  anlebnea. 

Nasledak,  dka  m.  — }  seguito ,  jetta — Gefolge  n., 

Naslidba,  be  f.  —  J  Zug  m. 

Nasliđjiv,  v  a ,  vo  —  scguibilc  ,  imitabile  —  fol- 
genswiirdig. 

Naslidnica,  ce  f.  —  seguitatrice  —  Nachfolgerinn  f. 

Nasiidnik ,  ka  tn.  —  seguitatorc  ■—  Nacbfolger  m. 

Naslidovatti ,  dujem  ,  vao  —  seguitare  —  nach- 
folgen  ,  nachahmen. 

Naslon,  na  m.  —  appoggio ,  svstcgno  —  Lehne  f. 

Nasloniti ,  nira,  nio  —  appoggiare  —  anlehnen., 

Nasluxiti ,  xim,  xivam  ,  xio—  minisprare* —  be- 
dienen  ,  aufwarten. 

Nasmchavanje,  ja  n,  —  sorriso  —  dasLacheln. 

Nas« 
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Nasmehavatise  ,  vamse  ,  vaosamse  ;  nasmiatise  — * 
sorridcre  ,  soghignare  —  lacheln. 

Nasolitti,  lim  ,  lio  —  insalare  —  einsalzen. 

Naspattise,  pimse,  spaosamse  —  dormir  abbastan* 
za  —  ausschlafen. 

Nasporiti  ,  rim ,  rio  —  aumentarc  —  vermehren. 

Na  srechu  —  fortunatamente  —  gliicklicherweise# 
Nastaniti,  nim,  nujem,  njivam,  nio — -  albergare — 
bcherbcrgen. 

Nastanitise  v .  nasellitise. 

Nastanjen  ,  na,  no  —  domiciliato  —  ansassig« 

Nastanjenje,  ja  n.  - —  stazione  — -  Standort  m. 

Nastati  ,  stajem ,  stao  —  soprastare  —  vorstehen. 

Nastaviti ,  vim ,  vio  —  1  importe  ,  soprapporre  — * 
Nastavljati ,  am  ,  ao  —  j  auflegen. 

Nastinut,  ta,  to  —  incatarrato  —  heiserig. 

Nastinuti,  nujem,  njivam,  nuo  —  incatarrani  — - 
den  Schnupfen  bekommen. 

Nastinutje,  ja  n.  —  raffrcddore  ~  Schnupfen  m. 

Nastoim  v.  nastojati. 

Nastojan ,  jni,  na ,  no  * —  accurato  —  empsig. 

Nastojanje,  ja  n.  —  ]  perseveranza —  Verhar-^ 

Nastojanstvo  ,  va  n.  —  J  rung  f. 

Nastojati,  stoim,  jao  —  continuare —  fortsetzen. 

Nastojnik ,  ka  m.  —  soprastante  —  Vorsteher  m. 
Nastojnost,  ti  f.  —  continuazione  —  Fortsetzung  f. 

Nastor ,  ra  m.  —  persecuzione  —  Verfolgung  f. 

Nastorhti ,  rujem  ,  rio  —  odiare  —  hassen. 

Na  stran  —  a  partey  addietro  — zuriick. 

Nastup,  pa  m.  —  inciampo  —  Anstoss  m. 

Nastupiti ,  pim  ,  pljujem ,  pio  —  intoppare ,  inci- 
ampare  —  anstossen. 

Nasupitise,  pimse  ,  pivamse,  piosamse  —  fare 
grugno  ,  muso  duro  —  den  Mund  ziehen,  riimpfen. 

Na  su  proti  —  alt  incontro ,  dirimpetto  —  gegcniiber.  * 


Na- 
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Sasut ,  ta,  to  —  empLto  di  terra ,  arena  ec.  — 
angcfiillt. 

Nasuti,  sipljem,  nasuo  —  terrapienare ,  empire  di 
arena ,  grano  ec .  - —  mit  Erde ,  Sand  cc.  anfiillen. 

Natakati,  taesem,  kao  —  sopravversare  —  aufgiesseo. 

Nataknjen,  na  ,  no  —  impalato  r—  angespiesset. 

Nataknuti,  neni,  nujem,  nuo— -  attaccare ,  impa* 
lare  — ■  anspiesseo. 

Natapam  v.  natopitti* 

Natascte  —  a  digiuno  —  oichtern* 

Natechi ,  tecsem ,  kao  —  incorrere ,  c  gonfiorc  — 
anlaufeb,  u.  aufsclnvelLeo. 

Natacsem  v.  natakati* 

Nategnjen  ,  na,  no  —  attirato  —  angezogen« 

Nategnuti ,  nem,  nujem,  nuo  —  attirare  —  anzieben« 

Natepen,  na,  no  —  strappieno  —  zu  voli. 

Natepstise  ,  pemse ,  nuosamse  —  jtraempirji  — 
siqh  uberaofullen. 

Naterbuscce  —  giacere  Julia  pancia  ,  o  bocconi  — ■ 
auf  dem  Bauch  liegen* 

Natexem  dal  natezati. 

Natezati,  texem#^  zao  — stiracchiare ,  attrarre  — - 
dehnen,  anziehen. 

Naticatise,  camse,  caosamse  —  attaccarsi —  sich 
anhangen, 

Natipjerka*  kef.  —  albercocco ,  briceccolo  —  A  pri- 
kose  f. 

Natiskan,  ana,  ano  - - intruso — eingedrungen. 

Natiskati,  kam.,  kavam,  kujem,  kao  — ■  intrud# • 
re  —  eindringen. 

Natjecatise  v.  naticatise. 

Natlacsiti,  csujem ,  csio  —  conculcaro  —  nićđcr- 
treten* 

Na  to  —  a  cio ,  ju  di  cio  —  dazu. 

Natocsen,  na,  no  —  infujo  —  eingegossen. 

Natocsenje,  ja  nu  —  infujionc  —  Einflossung  f. 

Na- 
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Natocsiti ,  csim  ,  csio  —  infondere ,  sopraversare — 
cingiessen. 

Natopitti,  natapam,  pio —  inadacquare —  wass  ern. 

Natovariti ,  rim  ,  rujem ,  rio  —  incaricare  —  auf- 
laden. 

Natrag  —  indietro  —  zuriick. 

Natren ,  na,  no  — stritolato  —  zermalmet. 

Natreti,  naterem,  treo  —  triturare ,  stritolare  — 
zermalmen. 

Natuchi ,  tucsem  ,  kao-—  ammaccare ,  pestare  — 
zerstossen. 

Natukavati ,  vam  ,  vao  —  picchiare  ,  bussarc  — 
aaklopfen. 

Naucsan  ,  csna ,  csno  —  dotto  —  belehrt. 

Naucsen ,  na ,  no  —  avvezzo  —  gewohnt. 

Naucsitelj,  lja  m.  —  maestro  —  Lelirer  m. 

Naucsiteljica ,  ce  f.  —  maestra  —  Lehrerinn  f. 

Naucsiteljski ,  ka,  ko  ■ —  magistrale —  lehrmassig. 

Naucsiteljstvo ,  va  n.  —  magistero  —  Magistenviir- 
de ,  Geschicktheit  f. 

Naucsiti,  csim,  csio  —  insegnare  —  lehren. 

Naucsljiv,  va,  vo  —  docile  —  gelehrig. 

Naucsljivost,  ti  f.  —  docilita  —  Gelehrigkeit f. 

Nauditi ,  dim ,  dio  —  prcgiudicare  —  nachtheilig 
»eyn. 

Nauka,  ke  f.  —  doltrina  —  Lehre  f. 

Nauscje,  ja  n.  — orecchino  —  Okrenring,  Ohren- 
gehang  m. 

Na  usta  —  a  bocca  —  miindlich. 

Navada,  de  f.  —  usanza  —  Gewohnbeit  f. 

Navadan,  dni,  dna,  dno  —  accostumato  —  ge- 
wohnt. 

Navaditise ,  dimse,  djujemse,  divamse,  diosamse 
—  avvezzarsi  —  sich  gewdhnen. 

Navađ  no  —  abitaalmente  —  getvohnlich. 

Navala,  le  f,  —  inuzione ,  entpito  —  Anfall  m. 

Na- 
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Navaliti ,  lim,  ljujem ,  lio  —  assaltare  —  aufallen. 

\Navaljati,  am,  ljivam,  lio  —  rotolarc ,  voltolarc 
—  rollen,  walzen. 

Navarchi,  namechjem,  vargao  —  opporre ,  addos - 
sare  —  aufbiirden. 

Navarnuti,  ncm  ,  njivam  ,  nuo  —  ricondurre - 

zuriickfiikrcn. 

Navarsciti,  scim,  scujem ,  scio  —  terminare  — 
beendigen. 

Navarviti,  vim  ,  vljujem  ,  vio  —  vermicalare  — 
\vimmeln. 

Naveo  v .  navesti. 

Navernutise  ,  nemse  ,  nujemse,  nuosamse  — rivoU 
gersi ,  ritornare  —  zuriikkehren. 

Navertati,  tam  ,  tao  —  succhicllare ,  spillare  — 
anbohren. 

Navesiti,  sim,  sujem,  sio  —  appiccare — anhangen. 

Navesti ,  navodim ,  navadam ,  veo  —  indurro  — 
anfiihren. 

Naviati  v.  navjati. 

Navidan ,  dni ,  dna,  dno  —  invidioso  —  neidisch.  , 

Navidost ,  ti  £ - invidia  —  Neid  m. 

Navinut,  ta  ,  to  —  piegato  —  gebogen. 

Navinuti,.  nem,  nujera,  nuo  —  piegare ,  slagare  — 
biegen. 

Navisctenje,  ja  n.  —  annunziazione  —  Verkiindi- 
gung  f. 

Navistiti,  stim  ,  štujem,  tio  —  anfinnziare ,  rag - 
guagliare  —  verkiindigen,  ankiindigen. 

•  Navitti,  viara,  vio  —  'j  aggomiiolare ,  incannare , 

Navjati ,  am  ,  a#  —  J  issare  —  aufwinden. 

Navjescten ,  na ,  no  —  annunziato  verkiindiget. 

Navjesctiti  v.  navistiti. 

Navjesctivati ,  vam  ,  vao  —  prcdicare~-  predigen. 

Navjesnica,  ce  f.  —  annunziatriee  Vcrkiindi« 
gerinn  f. 

Na- 
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Navjestnik,  ka  m.  nunzio  —  Vcrkiindigcr  ,  u. 
Bothschafter  m.  , 

Navlacsiti,  csim,  csivam  ,  csio  —  attrarre  —  an- 
ziehen. 

Navlaka,  kc  f.  —  foderetta ,  federa  —  Cberzug  m. 
Navlasati,  sujem,  sao  —  arricciare  ,  accottonarc  — 
die  Haare  krauseln. 

Navlasc  —  appostatamentc  —  vorsetzlich. 
Navlastit,  ta  ,  to  —  principaU  —  vor^iiglich. 
Navlastito  —  singolarmente  —  besonders. 

Navođen ,  na  ,  no  —  indotto  —  angefiihrL 
Navođeno ,  navodno  vino  —  adacquato  vino  — 
gewasserter  Wein. 

Navodim  v .  navesti ,  i  navoditti. 

Navoditti,  dim  ,  dio  ~  indurrc ,  sedurre  — -  an- 
fiihren. 

Navodnica,  ce  f.  —  acquidotto  —  Wasserleitungf« 
Navoj ,  ja  m.  —  condotto  —  Einleitung  f. 
Navrachati,  am,  ao  —  rimcnare ,  e  ribatterc  — 
zuruckfiihren  ,  u.  zuriickschlagen. 

Navucsiti  v.  naucsiti. 

Navuk,  ka  m.  —  dottrina  —  Lehre  f. 

Naviiscnica,  ce  f.  —  orecchino  —  Ohrengehang  m. 
Navuzlan,  ana  ,  ano  —  annodato  — ■  angekniipft. 
Naxdritise,  diremse ,  draosamse —  satollarsi^goz* 
zovigliare  —  prassen. 

Naxgan,  ana,  ano  — acceso  —  angeziindet. 

Naxut ,  ta ,  to  —  giallajtro,  gialliccio  —  gelblicht. 
Nazad  —  indietro  —  zuriick. 

Nazadak,  dka  m.  — rinculamento—Z\xr\xc\vttichtn  n. 
Nazbilj  dobro  —  bcn  davvero  —  ja  wohl. 
Nazdraviti  f  vljam ,  vio  —  salutarc  —  griissen. 
Nazeba ,  be  f.  — >  rajfreddore  —  Schnupfen  m. 
Nazebiti,  bujem,  bio  —  gelare  *—  erkalten. 
Nazimitise,  miirtse,  miosamse  —  raffreddarsi  ~~ 
.sich  erkalten. 

Na* 
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Naziratise,  ramse,  raosamse  —  fare  capolinot  ajfac* 
ciarsi  — -  gucken. 

Nazivanje ,  ja  n.  —  invocazione  —  Anlehnung  f. 

Nazivati ,  vara ,  vao  —  invocare ,  e  augurare  — - 
anrufen ,  anlehnen  ,  wiinschen. 

Nazlob,  bi  f.  malignita  —  Schadenfreude  f. 

Nazloban,  bni ,  bna,  bno  —  maligno  —  schaden- 
froh. 

Nazlobnik,  ka  m.  malevolo  —  ein  Schadensuch- 
tiger. 

Nazlobiti ,  bujem,  bio  —  malignarc  —  schaden* 
siichtig  seyn. 

Nazmence  —  alternativamente  —  wechselwcise# 

Nazretise  v.  naziratise. 

Nazuvnik,  ka  m.  — 'ealzatojo  —  Schuhloffel  m. 

Nazvatti,  zivara  *  vao  —  nomare ,  fntitolarc  — 
nennen  ,  betiteln. 

Nazveschen,  na,  no  —  annunziato—*  angekiindiget. 

Nazveschenje  ,  ja  n.  —  annunziazione  —  Ankiindi- 
gung  f. 

Nazvestiti ,  vescham  ,  vesctujem  ,  vestio  —  annun • 
ziare  —  ankiindigen. 

Ne - non ,  ne  —  n$in,  nicht. 

Nebesa  ,  sa  n.  pl.  —  cieli  —  Hiramel  m. 

Nebeski ,  ka  9  ko  —  ćele  ste  ~  himmlisch. 

Nebilome  —  che  io  pera  —  dass  ich  sterbe. 

Nebiti ,  njesam  ,  nebio  non  essere  • —  nicht'Sejrn. 

Nebivati  ,  vara ,  vao  —  non  alloggiare  —  nicht 
wohnen. 

Neblagodaran ,  rni  ,  rna,  rno —  illiberale  —  un- 
freygebig. 

Neblagodarnost ,  ti  f.  —  illiberalita  —  Unfreyge- 
bigkeit  f. 

Nebo  ,  ba  n.  — eielo  —  Himmel  m, 

Nebog,  ga  m.  —  mcschinello  —  armer  Tropf. 

Nebogoljubni  ,  na ,  no  —  indevoto ,  empio  —  gottlos. 

Ne. 
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Nebogoljubnost ,  ti  f. - ^  empietd  —  Gottlosig- 

Nebogoljubstvo ,  va  n.  —  J  keit  f. 

Nebogomilost ,  ti  f .  —  irreligiosita  —  Unfrommig- 
keit  f. 

Nebogostavni ,  na,  no  —  irreligioso  —  unandachtig. 

Naboimse  dal  nebojatise. 

Nabojatise,  boimse  ,  jaosamse  —  non  temerc  — 
sich  nicht  fiirchten. 

Neborak ,  raka  ra.  —  cancro  dl  zodiaco  —  Krebs* 
zeichen  n. 

Nebostanik,  ka  m,  —  cellcolo  — *  Himmels-  * 
wohner  m. 

Nebradast ,  ta ,  to  —  imberbe  —  unbartig. 

Nebrinutise,.nerase,  nuosamse  —»  non  curare  — 
sich  nicht  bekiimmern. 

Nebrodljiv ,  ya ,  vo  —  innavigabile  -■*  unschifbar. 

Nebude  —  non  sia  —  es  soli  nicht  seyn. 

Nechedan,  dni,  dna,  dno  —  *  scostumato ,  inedu * 
cato  —  unerzogen. 

Nechednost  ,  ti  £  —  scostumatezza  —  Unerzogen* 
heit  f. 

Nechjak  ,  ka  m,  n  lp  ote  —  Neffe  m. 

Nechju  v.  nechtjeti« 

Nechjutiti,  tim  ,  tio  - —  non  scntire ,  essere  insensn 
bile —  nicht  fiihlen. 

Necsast,  ti  f.  disonore  —  Unehre  f. 

Nescastiti ,  tim,  tio  — non  onorare —  nicht  ver- 
ehren. 

Necsekan  ,  ana  ,  ano  —  inaspettato  —  unerwartet. 

Necsekano  —  inaspcttatamente  —  unerwartet. 

Necsekati ,  kam ,  kao  —  non  aspettare  —  nicht  er- 
warten. 

Necsiniti,  nim  ,  nio  —  non  fare  —  nicht  thun. 

Necsist ,  ta,  to  — •  irnmondo —  unreio. 

Necsistiti,  tim,  tio  non  nettare — -  nicht  reinigen. 

Neesistnica ,  ce  f.  —  meretriee  —  Jiurre  f. 

Ne* 
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Necsisto  — -  sporcamente  —  schmutzig. 

Necsistocha,  necsistocsa,  e  f.  —  immondezza  •— 
Unreinigkeit  f. 

NecsloveCski  ,  ka,  ko  —  inči  vile ,  c  disumano  — - 
unartig  ,  u,  unmenschlich. 


Kecslovecsbost,  ti 
Necslovecstvo  ,  va 
Necsovicstvo  ,  va 


i  f.  —  1  disun 
i  - —  >  za  - 
n.  —  )  keit , 


di  su  mantili ,  sgarbatez • 

-  Unmenschlich- 
Unattigkcit  f. 

Necsujera  v.  necsutti. 

Necsujen  ,  na,  no  j  *nu(^tQ  —  unerhort. 

Nccsut ,  ta,  to  —  J 

Necsutechi  —  insensibilmente  —  unempfindlich. 
Necsutiv  ,  necsutijiv ,  va ,  vo  . — •  inscnsibile  — 
unempfindlich. 

Necsutenje,  ja  n.  —  insensatezza  —  Unempfindlich- 
keit  f. 

Necsuti ,  tim ,  tio  v.  nechjutiti. 

Necsutti,  csujem,  csuo —  nonsentire  —  nicht  horen. 
Nedachja,  e  f .  —  penuria ,  carestia  —  Theuerung  f. 
Nedaj  Bog  !  —  Dio  guardi  !  —  Gott  behiitte ! 
Nedarexljiv,  va,  vo  — illiberale  —  unfreygebig, 
kairg. 

Nedarexljivost,  ti  f.  —  iltiberalita —  Unfreygcbig- 
keit,  Kargheit  f. 

Nedatti ,  dam  ,  dajem  ,  dao  —  non  dare  —  nicht 
geben. 

Nedattise  ec.  —  non  arrendersi —  sich  nicht  ergeben. 
Nedavni,  na,  no  — •  recente ,  fresco  —  neu,frisch. 
Nedavno — non  motio —  unlangst,  jlingst. 

Nedelja ,  e  f«  —  Domenica  —  Sonntag  ni. 

Nedeljiv,  va  ,  vo  —  impartibile  —  unthcilbar, 
Nedicsiti,  csim,  csio  —  non  glorificare  —  nicht 
riihmen. 

Nedilja  v.  nedelja. 

Nedisciti,  scim  ,  scio  —  non  odorarc  — -  nicht 


ricchen. 
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Nedobitnost,  ti  f.  —  invincibilita  Unuberwiad~ 
lichkeit  f. 

Nedobitti ,  biem  ,  bio  —  non  vincere  ,  non  guada - 
gnare  —  nicht  gewinnen. 

Nedobrovoljno  —  malvolenticri  ~  unwillig. 

Nedohitni,  na,  no —  inarrivabile — ■  unerreichlicb. 

Neđokoncsan,  ana,  ano  —  non  jinito  —  unaus* 
gefuhrt. 

Nedokoncsati ,  csam ,  csao  —  non  Jinire  —  nicht 
endigen. 

Ncdomislitise ,  miscljujemse  ,  liosamse  —  non  ri- 
cordarsi  —  sich  nicht  erinnern. 

Nedomiscljen ,  na  ,  no  —  dimentico - vergesslich. 

Nedopadatise  ,  datnse  ,  daosamse  —  non  piacerc  , 
disaggradare —  missfallcn. 

Nedopuschati  v.  nedopusctati. 

Nedopusctan,  ana,  ano — illecito  — unerlaubt. 

Nedopusclati ,  tam  ,  tao  —  non  permettere  —  nicht 
eriauben. 

Neđopusctenje ,  ja  n.  —  negativa  —  Abschlagung  f. 

Nedopuscteno  —  illecitamentc  —  unerlaubt« 

Nedopustiti ,  tim ,  tio  —  non  conccderc  — -  nicht 
zulassen. 

Nedopustiv,  va,  vo  —  innamisubil*  —  unzulass- 
lich. 

Nedospitni,  na,  no  —  incompiuto  —  unvollstandig. 

Nedospitti  v.  nedokoncsati. 

Nedostatti,  stajem  ,  stao  —  mancare  —  nicht  aus- 
halten. 

Nedostoimse  v.  nedostojattise« 

Nedostojse  —  non  convicne  —  es  schickt  sich  nicht. 

Nedostojan,  jna,  jno  —  indegno  —  unwiirdig. 

Nedostojanstvo  v.  nedostojnost« 

Nedostojattise,  stoimse,  jaosamse  — -  discUgnare  — - 
sich  nicht  wiirdigen. 

Nedostojno  —  immeritcvolmcntc  —  unvviirdiglich. 
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Neđostojnost ,  ti  f.  —  indegnita  —  Unwiirdigkeitf. 
Nedotakljiv,  va ,  vo —  intangibile  —  unberiihrlu'h. 
ISTedotaknjen  ,  na,  no  —  intatto  —  unberiihrt. 
Neđotaknutise  ,  nemse  ,  nuosamse  — ]  non  toccare 
Nedoticatise,  csemsc,  caosamse  —  J  nicht  beriihr 
ren. 

Nedoverscen,  na,  no  —  imperfetto  —  u  ovolikom  meo. 
Nedovemti ,  sim,  sujem,  sio  —  non  terminare — 
nicht  endigeo. 

Nedozovljiv ,  va ,  vo  —  irrevocabilc  — •,  unwiderruf- 
lich. 

Nedrag,  gi  ,  ga,  go  —  discaro  unangenehm. 
Nedrago  —  non  a  caro  prczzo  —  wohIfcil. 
Neđragost ,  ti  f.  — '  dispiacere  — r  Missvergniigen  n. 
Neduha ,  he  f.  —  asma  —  Engbriistigkeit  f. 
Neduscljiv,  va,  vo  —  asmatico  — r  engbriistig. 
Neduxan ,  xna ,  xno  —  indovuto  —  unverbunden. 
Neduxitise ,  ximse  ,  xiosamse  — —  non  indebitarsi  — 
sich  nicht  verschulden. 

Nedvoitti,  im,  io  —  non  dubitare  —  nicht  zweifeln. 
Nedvojno  —  indubitatamente  —  zuverlassig, 
Nedvorni ,  na ,  no  —  scortese  —  unhoflich. 
Ncdvomost ,  ti  f.  —  increanza  —  Unhoflichkeit  f. 
%Neg,  nego  — -  ma  —  sondern. 

Neganjen  ,  na ,  no  —  non  mosso  —  unbewegt. 
Neganiti ,  nim ,  nujem ,  nio  —  non  muovcre  —  nicht 
be\vegen. 

Neganljiv ,  va,  vo  1  imtnovibile  —  unbeweg* 
Neganut,  ta,  to  —  J  lich. 

Neganutje,  ja  n,—  immobilitd  —  Unbeweglichkeit  f. . 
Negda  —  un  tempo  —  zumahl. 

Negdo  —  gualcheduno  —  jemand. 

Negibati  ,  bam ,  bao  v .  neganiti. 

Negibuchi  —  non  movendo  - —  unbewegend. 

Neg  igda  —  piucchd  mai  —  als  je, 

Neglasan ,  sna,  sno  —  non  sonoro  —  klanglos. 
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Neglasovit,  ta,  to  —  non  rinomato  —  ruhmloi. 
Nogovoritti ,  rira  ,  x\o^-non  parlare- — nicht  redeu. 
Negrisccnje ,  ja  n.  —  impeccabilita  —  Unfehlbarkeitft 
Negrisciti,  scim,  *cio  —  non  peccarc —  nicht  siin- 
digen. 

Negriscljiv  ,  va,  vo  impeccabile —  unsundig. 
Nehajanje  ,  ja  n.  —  noncuranza  —  Sorglosigkeit  ft 
Nehajati ,  hajem  ,  jao  —  trascurare  ,  trajandarc  —  ' 
unsorgsam ,  fahrlassig  seyn. 

Nehar ,  ri  f.  —  ]  sconosccnza  —  Undankbar- 

Nehamost,  ti  ft  — J  keit  ft 

Neharnik,  ka  m.  —  uom  ingrato  —  undankbarer 
Mensch. 

Nehasniti,  nim  ,  nio.  — -  non  giovare  —  nicht  helfen. 
Nchasnovit ,  ta  ,  to  — •  inutile  — >  unniitzlich.  ' 

Nehasnovitost,  ti  ft  —  inutilita  —  Unniitzlichkeit  ft 
Nehimbeni,  na,  no  — sinccro  —  aufrichtig. 
Nehimbenost ,  ti  f.  —  sincerita  —  Aufrichtigkeit  ft 
Nehotjen,  na,  no  —  involutu  —  widerwiilig. 
Neholjenje,  ja  n.  —  involontarieta  —  Widerwillen  m. 
Nehotni  v.  nehotjen. 

Nehtjeti  ,  nechju,  njesam  hotio  —  non  volero  — • 
nicht  wollen. 

Neimati ,  am  ,  ao  —  non  avere  —  nicht  haben. 
Neimenit,  ta,  to  —  innorninato  —  unbenannt, 
Neimenovatti,  nujem ,  vao  —  non  nominare  — 
nicht  nennen. 

Ne  inako  —  non  altrimenti  —  nicht  anders. 

Neistina,  ne  ft  —  falsita  —  Unwahrheit  ft 
Neistinit,  ta,  to  — falso  —  unwahr. 

Neistinitost,  ti  f.  —  ]  _  Unwahrheit f. 

NeisUnstvo,  va  n. —  J  J 

Neizbrojni,  na,  no  —  innuinercvole — unzahlbar. 
Neizbrojnost,  ti  ft  —  innumerabilita  —  Unzahlig« 
keit  ft 

Neizđa  —  non  ancora  ~  noch  nicht. 
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Neizdilati,  neizdjelati,  lam,  lao  ~  nonfuiir  lavorare 

—  nicht  ausarbeiten, 

Neizgovoritti  ,  rim  ,  rio  —  non  finir  a  dirč —  oicht 
a  us  r  ed  eo. 

Neizgovorljiv,  va,  vo  —  1  indicibile —  uoaus- 
Neizgovorni,  na,  no- —  j  sprechiich. 
Neizgovornost,  ti  f.  —  inmarrabilita  —  Unaus* 
sprechlichkeit  f. 

Neizgrabljen,  na,  no  —  inesausto —  uoerschopflich* 
Neizlicsljiv  ,  va ,  vo  —  incurabile  —  unheillpar. 
Neizmiren,  na,  no  —  immenso  — •  \mermesslich. 
Neizmimost,  ti  f.  —  immemita  —  Unermesslich-* 
keit  f. 

Neizpisan, ana,  ano  — — .  indescrivibile  —  unbe- 
screiblich. 

Neizpricsan,  na,  no  — *  inescusabile ,  indegno  di  scusa 

—  unentschuidiglich. 

Neizrecseni,  na,  no — indicibile —  unaussprechlich. 
Neizverscen ,  na,  no  —  imperfetto  —  unvolikom- 
rncn. 

Neizverscenost ,  ti  f.  —  imperfezione  —  UnvolU 
kommenheit  f. 

Neizvracsljiv,  va,  vo  —  incurabile —  unheilbar. 
Nejacsiti,  csim,  csio  —  non  fortijicarc  —  nicht 
starken. 

Nejaki ,  ka,  ko  —  debole  —  schvvach. 

Nejakost ,  ti  f.  — •  impotenza  —  Kraftlosigkeit  f. 
Nejavitise,  vimse,  viosamse  —non  annunziarsi - — 
sich  nicht  melden. 

Nejavivscise  —  senza  congedarsi  —  uoangemelđet. 
Nejavljen ,  na ,  no  —  non  annunziato  —  nicht  ge« 
meldet. 

Nejazit ,  ta  m-  —  pellicano  —  Fellikan  m. 

Nejednak,  ka!,  ko  —  disuguale  —  ungleich. 
Nejednakost,  ti  f,  —  duilguaglianza  —  Ungleich« 
heit  f.  ~  ^ 
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Neka  —  che ,  affinche  —  damit. 

Nekamo  —  in  qualche  luogo  —  \VObin. 

JSekarati ,  rana ,  rao  —  non  riprenderc  —  nicht  aus* 
scheltem 

Nekaratise  ec.  non  altercare  —  nicht  zanken. 
Nekazalac,  Jca  m.  —  simulatore  —  Versteller  i*r„ 
Nekazati ,  kaxem  ,  zao  —  non  dimustrarc ,  simula * 
re  — -  nicht  zeigen  ,  sich  verstellen. 

Nekisal,  ali,  sla,  slo  —  azimo ,  azzimo  — -  unge- 
sauert. 

Nekladan  v.  neskladan, 

Neknjixen ,  na,  no  —  •  1  illetUrata  —  un- 

Neknjixevan,  vna,  vno — '  J  gelehrt. 

Nekoji ,  ja  ,  je  —  qualcheduno  —  jernand. 

Nekoliko  —  alquanto  —  etvvas, 

-Nekoristan  ,  tni,  tna,  tno  — inutile  —  nnniitzlich^ 
Nekoristdost  9  ti  f.  —  inutilita  —  Unniitzbarkeit  f, 
Nekrasan  ,  sni,  sna,  sno  —  cUsadomo  — -  uazierlich, 
Nekratiti,  tim,  tio —  non  impedircr —  nicht  liin- 
dern. 

Nekriv ,  vi,  ya,  vo  —  non  re<r  —  schuldlos. 
Nekrivicsan ,  csui ,  csna ,  csno  —  innocente  — ■ " 
unschulđig. 

Nekrivicsno  —  innooentemente —  imschutđigertveisev 
Nekrivicsnost ,  ti  f.  —  1  innocenza  —  Un- 

Nekrivina,  ne  f.  —  j  schuld  f.  , 

Nekriviti ,  vim  ,  vio  —  non  incolpare  nicht  be- 
schuldigen. 

Nekrivost  v.  nekrivicsnost. 

Nekrotak,  tka,  tko  —  non  ammansato  —  uirgezahmt. 
Nekrotkost,  ti  f. —  immansuctudinc  —  Unbez'ahmt- 
heit  f.  „ 

Nekuhan  ,  ana  ,  ano  —  incotto  —  ungekocht. 
Nekvarnost,  ti  f.  —  indennita  —  Schadlosigksit  f* 
Nelagodan,  dni,  dna,  dno —  fiacco  -r-matt. 
Nelagodnost,  ti  f.  fiaeohezz*  — **  Mattigkeit  f. 
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Nelicsiv,  va,.vo  —  incurabile —  unheilbar. 
Neljubav,  yi  f.  —  disamore  —  Unliebe  f. 

Neljubiti,  bim ,  bio  —  non  omare  —  nicht  liebcn, 
Neljudan ,  dni ,  dna  ,  dno  —  incivile  —  unartig. 
Neljudnost,  ti  f.  —  ine  ivi lla  —  Unartigkeit  f. 

Nem ,  nemi,  ma,  mo  —  muto  9  e  scimunito  — ' ' 
stumm ,  u«  dumm. 

Nemac  ,  nca  m.  —  tedeseo  —  ein  Deutscher. 
Nemacska  zemlja  —  Germania  —  Deuischland  n. 
Nemacski  —  tedeseo  —  deutsch. 

Nemakniti,  nem,  micsem,  nuo — non  muovere  — 
nicht  bevvegen. 

Nemafcniv,  va,  vo  - —  immovibile  —  unbeweglich. 
Nemar ,  ra  m.  —  noncuranza  —  Sorglosigkeit  f. 
Nemariti,  rim,  rio  — non  curare —  sich  nicht  be- 
kiimmern. 

Nemarljiv,  va,  vo  —  trascurante  —  unsorgsam. 
Nemarljivost ,  ti  f.  —  trascurataggine  —  Unacht- 
samkeit  f. 

Nemarno  —  spensicratamente  —  fahrlassig. 

Nemicca  ,  cc  f.  —  tedesca  —  eine  Deutsche. 
Nemilli,  la,  lo  —  spietato  —  unbarmherzig. 
Nemillo —  barbar  amente  —  grausam, 

Nemillosardan  v .  nemilli. 

Nemillosardno&t ,  ti  f.  —  1  spietatczza  ,  erudezt 
Nemillost ,  ti  f.  —  j  <£  ani/no  —  Harther- 

zigkeit  f. .  • 

Nemillostiv,  va,  vo  —  inflessibile  —  ]  liart- 

Neipillostivan,  vni,  vna,  vno — disumano — Jherzig 
Nemillovatti ,  lujem*  vao  —  non  cotnpassionare  — 
nicht  bedauren. 

Nemilni,  na,  no — V  .. 

Nemio,  la,  lo  -  J  “  grausam‘ 

Nemionstvo  v .  nemillost. 

Nemir,  ra  m.  —  disturbo  —  Unruhe  f. 

Nemiran ,  mi  f  rna,  rno  —  inguieto  —  unruhig. 
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Nemirisem ,  na ,  no  —  senza  odore  —  geruchlos-; 
Nemirnost ,  ti  f.  —  inquietezza  —  Unruhigkeit  f. 
Nemirovatti,  mirujem,  vaa  —  inquiat  are ,  import 
tunare  —  beunruhigen.  .  f 

Nemiscljen,  na,  do  —  impensato  —  unvermuthet^ 
Nemisliti,  lim  f  lio  —  non  pensare  —  nicht  denkčn# 
Nemoch,  chi  f.  —  impotenza  — :  Unmacht  f. 
Nemochan,  ehni,  chna ,  chno  —  impotente  —  un- 
machtig. 

Nemochi,  moxem,  mogao  —  non  potere  —  nicht 
vermogen.  . 

Nemochnost,  ti  f.  — languore —  SchwachBchkeit  fr 
Nemogu  —  non  posso  —  ich  kanu  nicht. 
Ncmoguchi,  a,  e  —  impotente  — . unveFmogenđ, 
Nemoguchnost,  ti  f .  —  impojsibilita  —  Unmoglick- 
keit  f.  * 

Nemoj  virovati  ec.  —  non  credere  glaube  nicht* 
Nemoxem  v.  nemochi. 

Nemoxivinski ,  ka  ,  ko  —  brutalc  * —  viehisch. 
Nemoxivinstvo  >  va  n.  —  brutalitd ,  bestialita  — ~ 
Viehheit  f. 

Nemska  zemlja  — —  Germania  —  Deutschland  n. 
Nemski  —  tedesco  —  deutsch. 

Nemudar,  dri,  dra  ,  dro  — -  imprudente  —  unklug* 
Nemudro  —  imprudentemente  —  unkliiglich. 
Nemudrost,  ti  f.  — -  imprudcnza  —  Unklugheit  f. 
Nenachise ,  nenajdemse  ,  nenascaosamse  —  non  ri+ 
trovarsi  —  unfindbar  werden. 

Nenacset,  ta  ,  to  - —  intatto  — r>unang«tastet. 

'  Nenad,  di  f . ,  nenada  —  casualitd  —  Zufall  m. 
Nenadan,  dni,  dna,  dno  —  ca'suale ,  inaspettato  — 
zufallig,  unenvartet. 

Nenadatise,  damse,  daosamse  —  non  aspettare  — 
nicht  tsrvvđrten. 

Nenadka,  ke  f. —  accidentalita  — •  Zufalligkeit  f. 
Nenadno  —  inaspettatamente  —  unverlioft. 
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Nenahođitise,  dimse,  diosamse  v.  nenachise. 
Nenajden  ,  na,  no  —  non  trovato  —  unerfunden. 
Nenakincsen,  na  ,  no  — -  disadorno  —  ungeschmuckt. 
Nenamenjen,  na,  no  —  indeterminato  —  unent- 
^  schlossen. 

Nenamestljiv,  va ,  vo  —  inrimpiazzabile  —  tmer- 
setzbar. 

Nenapraviti ,  vim  ,  vljujem  ,  vio  —  non  aggjuitarc  — ■ 
nicht  zurechtmachen. 

Nenaprosljiv,  va,  vo  — inesorabile — unerbittlich. 
Kenapunniti ,  nim*  nujem  ,  nio  < — -  non  ricolmare  — • 

*  nicht  erfiillen. 

Nenaravski,  ka,  ko —  soprannaturale —  iibernaturlich. 
Nenaredbeni,  na,  no  — inordinato —  unorđeotlich. 
Nenaregjen ,  na ,  no  —  indisposto  —  uneingerichtet. 
Nenasedljiv,  va,  vo  —  inimitabile  —  unnachahmlich. 
Nenasitan ,  tni ,  tna ,  tno  ]  —  insaziabilc  —  un- 

Nenasitiv,  va,  vo  J  sattig* 

Nenasitljivost,  ti  f. —  insaziabilita — Unsattigkeitf. 
Nenasittitise ,  timse,  tiosamsc  —  non  saziarsi 
sich  nicht  ersattigen« 

Nenaucsan,  csni,  csna,  csno  —  non  avvezzo  ,  in - 
esperto  ungewbhnt ,  unerfahren. 

Nenavadan,  dni,  dna, dno — inusitato — ungewohnlicli^ 
Nenavadnost,  ti  f.  —  inusitatezza  —  Ungewohnlich- 
keit  f. 

Nenavidan,  dni,  dna,  dno — :  invidioso  —  neidisch. 
Nenaviditi,  djujem,  dio  —  invidiare  —  beneiden* 
Nenavidnik  ,  ka  m.  —  invidiatore  —  Neider  m. 
Nenavidno  —  invidiosamente  •—  neidispherweise. 
Nenavidnost,  ti  f.  —  invidia  Neid  m. 
Nenazocsni  ,  na  ,  no  —  non  oeulato  ,  assente  — - 
unaugenscheinlich. 

Nenazocsnost ,  ti  f.  — ■  assenza  —  Abvvesenheit  f. 
Neobicsaj ,  ja  m.,  neobicsajnost  —  disuso  —  Un« 
getvohoheit  f. 
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Neobicsajati ,  am  ,  ao  — -  nonusarc ,  disusarc  — 
nicht  gebvauchen. 

Neobicsen,  na,  no  — -  disavvezzato  —  ungewohnt. 

Neobicsnost,  ti  f.  —  disusanza  —  Ungewohnheit  f, 

Neobiknuti,  nujem,  nuo — disusarc — abge\vohnen. 

Neobladan,  dni,  dna,  dno  —  invitto  —  uniiber- 
windlich. 

Neobladno  —  invinclbilmente  —  unubertvindlicher 
Wcise, 

Neoboruxen,  na,  no  —  inerme  —  unbewaffnet. 

Neobrezan,  na,  no  —  incirconciso — unbeschnitten. 

Neocsistiti,  tim,  tio  —  non  nettare  —  nicht  reinigćn, 
nicht  putzen. 

Neođpustljiv ,  va,  vo  —  impcrdonabile  —  unver- 
geblich. 

Neodrescen  ,  na,  no  —  nonassolto  — .  nicht  losge* 
sprochen. 

Neodriscljiv,  va,  vo  —  irremissibile  —•  unverzeihtich. 

Neodriscni  v.  neodrescen. 

Neogovorni,  na,  no  — inescusabilc  — unverant- 
^  wortlich. 

Neomuxena,  ne  f.  —  nub/lc,  zitella  — Jungfer  f. 

Neopazan,  zni ,  zna,  zyo  —  inosservato  —  un* 
bemerkt. 

Nsopaznozt ,  ti  f.  inavvertenza  —  Unbedacht- 
samkeit  f. 

Neopran,  ana,  ano  — nonlavato  —  ungewaschen. 

Neopravljen  ,  na,  no  —  svestito  —  ungekleidet. 

Neoskrunjen ,  na,  no  —  illibato  —  unbefleckt. 

Neoskvariti,  rim,  rujem,  rio  —  non  guastare9non  cok* 
rompcre  nicht  verderben, 

Neoskvarnjen  v .  neoskrunjen. 

Neoskvarnost ,  ti  f.  — illibatezza  —  Unbeflecktheit  f. 

Neostatti,  stanem,  stao  —  non  rimanere  —  nicht 
verbleiben. 

Neostaviti  ,  vim ,  vio  —  non  abbandonare  — *  nicht 
rcrlassen. 
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Nepstavljen ,  nat  no  non  abbandonalo  —  nicht 
verlassen. 

Neostrixen ,  na ,  no  -r-  intonso  —  ungeschorren. 
Neosuditi,  dim,  đjujem,  dio  —  non  conctannare —  nicht 
'  verurtheilen, 

Neosudjen,  na,  no  —  non  condannato  nicht 
verurtheilt, 

Neoxenjen,  na,  no  —  scapolo  —  unverheurathet. 
Neoxenjenje,  ja  n.  —  celfbato  Ledigkeit  f. 
Neozdravljen,  na,  no  —  incurato —  ungeheilt. 
Neozkrnnjen ,  na,  no  —  inviolato  —  unverletzt. 
Nepametan,  tni.,  tna,  tno  —  imprudente — unklug. 
Nepametno  — Imprudcntement*  — unverniinftiglich* 
Nepametnost ,  ti  f.  —  imprudenza  —  Unbedacht- 
samkeit  f. 

Ne  pameti  ti ,  tim ,  tio  non  ricordani  —  eich 
nicht  erinnern. 

Nepametujuchi  non  rammentando  —  nicht  erin- 
v  nerend. 

Nepedepsa,  se  f.  —  impunita  —  Unstraflichkeit  f. 
Nepedepsaa,  ana,  ano  —  impunito  —  ungestraft. 
Nepernat  ,  ta  ,  to  — -  spcnnato  —  federlos. 

Nepitom  ,  mi,  ma,  mo —  indomito  —  uogezahmt. 
Neplascitise ,  scim&e ,  sciosamse  — non  ispaurarn  9 
non  isgomentarsi  — —  nicht  erschrecken. 

Neplemenit ,  ta ,  jo  —  ignobile  —  unedel. 
Neplodan ,  doji  ,  dna  ,  dno  —  sterile  ,  infecondo  — 
unfruchtbar* 

Neplodnost,  ti  f.  — —  sfcrilita  —  Unfruchtbarkeit  f. 
Nepodajen,  na,  no  —  non  pieghevole — unbiegsam. 
Nepodajnost  ti  f.  —  itnpicg hevolezza  —  Unbiegsam« 
keit  f. 

Nepodeljiv  va,  r o  — indivisibile  —  untheilbar. 
Nepodloxan ,  xni ,  xna  ,  xno  —  indlpondente  — • 
uuabhangig. 
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Nepodloxitise,  ximse,  xio$amse  —  non  assogget* 
tarsi  - —  sich  nicht  unterwerfen. 

Nepodloxnost,  ti ,  f.  - —  indlpendenza  — .  Unab- 
hangigkeit  f# 

Neppdmichen  ,  na  ,  no  —  incorrotto  —  unbesto- 
chen. 

Nepodnasajuchi  —  non  tollerando  —  nicht  erdul* 
dend.  .* 

Nepodnosan  ,  sna ,  sno  ")  —  insopportabile  —  un. 

Nepodnošljiv,  va,  vo  J  ertraglich. 

Nepodnosnost,  ti  f.  —  intolleranza  —  Unertrag- 
lichkeit  f. 

Nepodoban,  bni,  bna,  bno  — *  dissomigliante  — 
unahnlich. 

Nepodobatise ,  base  ,  baloseje  —  dissomigliart  , 
disconvenirc  —  nicht  gleichen. 

Nepodobnost,  ti  f.  —  dissomiglianza  —  Unahn« 
lichkeit  f.  ’ 

Nepodvoren,  na,  no —  inservito ,  e  scortcse  —  un- 
bevvirthet,  u.  unhofiich.  . 

Nepohodjen,  na,  no  —  non  visitato  unbesucht. 

Nepojeden,  na,  no  —  non  consumato  —  nicht 
verzehrt. 

Nepojesti  ,  poim ,  poio  —  non  consumare  —  nicht 
verzehren. 

Nepoharan,  ana ,  ano  —  non  ripreso  —  unge* 
scholten. 

Nepokarljiv,  vh,  vo  —  irreprensibile  —  untadelhaft. 

Nepokarljivost ,  ti  f. —  irr vprensibilitd  —  (Jntadel- 
haftigkeit  f. 

Nepokojan ,  jna ,  jno  ~  inguieto  —  unruhig. 

Nepokopan  ,  ana  ,  ano  —  insepolto  —  unbegraben. 

Nepokoran,  mi  ,  rna,  rno  —  disubbidlcnte  —  un- 
gehorsam, 

Nepokornica ,  ce  f.  —  donna  imponitente  — -  eine 
ETnbussfertige. 
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Nepbkornik,  ka  m.  —  uom  impenitente  —  ein  Un- 
biissender. 

Nepokornost ,  ti  f*  —  impenitenza  —  Unbussfer- 
tigkeit  f. 

Nepokoj  ,  ja  n.  —  inquietezza  —  Unruhe  f. 

Nepokojno  —  tumultuariamente  —  aufriihrisch. 

Nepokojnost  ti  f.  —  turbamento  —  Storung  f. 

Nepokrit  ,  ta,  to  —  discoperto — unbedeckt. 

Nepokvaren  ,  na ,  no  —  non  guastato  —  unbe- 
schadigt. 

Nepokvarljiv,  va,  vo  —  incorruttibile  —  unver- 
derblich. 

Nepokvarnost,  ti  f.  — -  incorruttibilita  — -  Unver- 
derblichkeit  f. 

Nepomagati,  maxem ,  magao —  non  ajutaro  — 
nicht  faelfen. 

Nepomicati ,  micsem  ,  cao  ^  non  muovere  — 
nicht  bewegen. 

Nepomicsni^  na,  no  —  immobile  —  unbeweglich. 

Nepomirni ,  na ,  no  —  irreconcillnbile  —  unbe^ 
weglich.  1 

Nepomirnost,  tif.—  irreconciliabilita — Unversohn- 
lichkeit  f. 

Nepomnik*  ka  m.  —  disattento  —  unaufmerksam. 

Nepomnia,  e  f .  — -  spensieratezza —  Unaufmerk- 
samkeit  f. 

Nepomno  —  spensicra  tamente —  unaufmerksam. 

Nepomnost,  ti  f.  —  ]  disattenzione  —  Unauf- 

Nepomstvo  ,  va  n.  — J  merksamkeit. 

Neponapravni,  na,  no — irreparabile  — unersetzlich. 

Nepopadljiv ,,  va,  vo  —  incomprensibilc  —  unbe- 
greiflich. 

Nepopadljivost,  tif.  —  incomprcnsibilita  —  Unbe- 
greiflichkeit. 

Nepopravljen,  na,  no  — •  irreparato  —  unersetzt. 
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Neposcten  ,  ni,  na,  no  — *  disonesto —  unehrUcit,’ 

Nepostenica ,  ce ,  f.  —  disonesta  ^ — eineUnehrliche. 

Nepostenjak,  ka  m.  —  disonesto  — -  ehrloser. 

Nepctsctenje,  ja  n.  —  disonore  —  Unehre  f. 

Neposctovan,  na,  no  — ~  non  riverito  — ungeehrt. 

Neposctovatti,  posctujem  ,  vao^  — non  onerarc  — 
nicht  ehren. 

Neposlovac,  vcam ,  —  sfaccendato —  musgig,  feyrencL 

Neposlovatti,  poslujem,  vao  —  oziare — miissigeo, 

Neposchluch  v.  neposluscnost. 

Neposluscati,  scam ,  scao  —  disubbidire —  unge* 
horsam  seyn. 

Neposluscni ,  na,  no  '~ricalcitrante  —  ungehorsam  • 

Neposluscnost,  ti  f.  —  disubbidienza  —  Ungehor- 
samkeit  f. 

Nepostovatti,  posctujem,  vao  —  non  rispettare  — 
nicht  ehrep. 

Nepotverditi  ,  djujem,  dio  —  non  confermare  — 
nicht  bestattigen. 

Nepouffatise ,  famse  f  fapsamse  — -  diffidare  — 
nicht  vertrauen. 

Nepovedati ,  dara ,  dao  —  non  palesarc  —  ver- 
schweigen. 

Nepovenutljiv ,  vaf  vo-r-  inappas ubile unver- 
welklich. 

Nepovoljen,  na,  no  —  disaggradetx>le  —  unangenehm. 

Nepovoljno  —  dLaggracUvolrnente  —  un&ngenehm* 
lich. 

Nepovratiti ,  tim  ,  tio  —  non  rendere - nicht 

zuriickgeben. 

Nepovratitise  ,  ec.  -«■  non  ritornare  —  nicht  wie- 
derkommen. 

Nepozabiti ,  bim ,  bio  — —  non  dimenticare  —  nicht 
vergessen. 

Nepoznan  ,  na,  no  —  sconosciuto  —  unbekannt, 

Nepo^natti ,  nam,  nao  —  sconescere  —  nicht  kennen. 
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Nepozvan,  ana,  jino —  non  invitato  —  ungeladen. 

Neprav,,vi,  va,  vo  — falso  —  pnrecht. 

Nepravedan,  dni,  dna,  dnro  —  ingiusto — ungereclit. 

Nepravedno —  ingiustamente —  ungerechter  Weise. 

Nepravicca,  ce.  f. — -  ingiustizia —  Ungerechtigkeit, 

Nepravicsan,  scni,  scna,  scno  —  ingiusto —  un* 
gerecht. 

Nepravost,  ti  f.  —  ingiustizia  —  Ungerechtigkeit  f. 

Neprebavljanje,  ja  n.  —  indigestiono  —  Unver- 
daulichkeit  f. 

Neprebavljati,  am,  ao  — —  non  digerire,  indigerire  — 
nicht  verdauen. 

Neprebirajuchi  —  alla  rinfusa  —  ohne  Aus\vahl. 

Neprebirati,  ram,  rao  — non  trascegliere  — nicht 
auswahlen. 

Neprebitljiv ,  va ,  vo  —  impenetrabilc  —  un- 
durchdriinglich. 

Neprebitljivost,  ti  f. — - impenetrabilitcL  —  Unđurch- 
dringlichkeit  f. 

Nepriatelitise,  limse  ,  liosamse  - —  inimicarsi  —  - 
sich  verfeinden. 

Nepriatelj,  lia  m.  — *  nemico  — 'Feind  m. 

Nepriateljica,  ce.  f.  —  nempca  —  Feindinn  f. 

Nepriatelskj ,  ka,  ko  —  ostilc  —  feindlich. 

Nepriaielstvo,  va  n. —  inimicizia  — - Feindschaft  f. 

Nepriati  ,  primljam,  priao  —  non  accettarc  — 
nicht  annehmen. 

Nepriaznost,  ti  f,  —  diffidenza  —  Unvertrau- 
lichkeit  f. ,  Misstrauen  n. 

Nepribrojen ,  na,  no  —  innumerato  —  ungezahit, 

.  Nepribrojni,  na,  no  — -  ihnumerevole  — unzalilbar. 

Nepricenjen,  va  ,  vo  — 1  inestimabile — unschatz* 
Nepriciniv,  va,  vo- —  J  ir. 

Nepridobiti ,  bim  ,  bio  r — * non  superarc  —  nicht 
iiberwinden .  , 

Nepridobljen,  na, no—*  insupsrato  —  unubervvunđen. 
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Nepridobljiv ,  vi ,  va,  vo  —  invincibilc  J  unuber~ 
windlich 

Nepridobljivost,  ti  f.  —  invincibilitd  —  Unubervvind* 
lichkeit  f. 

Nepriemljiv,  va,  vo  —  incapace  —  unfahig. 

Nepriemljivost,  tif.  —  incapacita  —  Unfahigkeit  f. 

Nepriet,  ta,  to  —  non  ricevuto  — -  nicht  empfangen. 

Neprieti,  neprimljeni  ,  neprimio —  non  accettare 
nicht  empfangen. 

Neprietljiv,  va,  vo — inacccttabile —  unannehmbar. 

Neprignutise  ,  nemse,  nuosamse  —  non  piegarsi  — ■— 
sich  nicht  biegen. 

Neprigoda ,  de  f.  —  importunita  — -  Ungelegenheit  f. 

Nepogodan,  dni,  dna,  dno  —  importuno  —  ungelegcn. 

\Neprigodittise ,  diše,  diloseje  —  non  accadcre  — 
nicht  geschehen.  ' 

Ncprigodnost ,  ti  f.  —  inopportunita —  Unbequem- 
iichkeit  f. 

Neprihajati,  jam,  jao  —  non  qrrivarć  —  nicht  an« 
langeh. 

Neprihodni,  na,  no  —  impertransibile  -i—  undureh- 
ganglich.  ' 

Neprikerscen,  na,  no  —  inviolato  —  unverbrochen. 

Neptikerscitj,  scim,  scujem,  scio  —  noh  trasgredi- 
'  rc  — *•  nicht  iibertretten. 

Neprikerscljiv,va,  vo  — inviolabilc  —  unverbrtichlich. 

Neprikladan  ,  dni ,  dna ,  dno  —  inconvcnicnte  — • 
iibel  anstehenđ. 

Neprikladljiv,va,vo  — ^inapplicabile  — unamvenđbar. 

Neprikladnost ,  ti  f.  — -  inconvenienza  —  Unanstan* 
digkeit  f. 

Nepriklonit,  ta,  to  —  infUssibile  —  unbiegsam. 

Nepriklonitost ,  ti  f  —  inflessibilita  —  Unbiegsam* 
keit  f. 

JMepriklono  —  irrivercntemente  — •  unehrerbietiger* 
\veise. 
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Nćprilicsan  ,  csni ,  csna ,  csno  —  dissimile ,  c  dis~ 
comodo  —  unaJinlich,  u.  unbequem. 

Nepdlicsitisc  #  scise,  csiioseje* — disconvenirć —  sidi 
nicht  gebiihren. 

Neprilicsoost,  ti  f.  —  dissomiglianza —  Unalinlicfa- 
keit  fk 

Nepriraeniti,  nim,  nujem ,  nio  — non  cambiare  — 
nicht  verandern. 

Neprimenljiv ,  va,  vo  - —  incangiabilc  —  unveran- 
derlich,  * 

Neprimenljivost,  ti  f#  —  immutabilita  —  Unveran- 
derlichkeit  f. 

Neprimerni,  na,  no  —  immenso  —  tinermesslich. 

Neprimernost,  ti  f. —  immensita —  Unermesslichkeit  fv 

Neprimisliti,  Ijujem ,  lio  —  non  riflettere  —  nicht 
iiberlegen. 

Neprimisljen ,  na,  no  —  inconsiderato~  unbesonnen. 

Neprimisljenost ,  ti  f.  - —  inconsideratezza  —  Unbe- 
sonnenheit  f. 

Neprimljam  v.  nepriati. 

Neprimniti,  nem,  nio  — non  ricevere — nicht  annehmen, 

Nepriprava,  ve  f.  —  nessun  apparecchio  —  Unbe- 
reitschaft  i. 

Nepripravljen,  na,  no  —  non  apparecchiato —  un* 
bereit. 

Nepripraviti ,  vim  ,  vljam  ,  vio  —  non  apparecchiarc 
—  nicht  bereiten. 

Nepripravno  —  imparatamente  —  unbereitet. 

Neprisexljiv,  va,  vo  —inarrivabile ,  incomprensibi * 
le  —  unerreichlich, 

Neprisexnost,  tif.  — incomprensibilita  —  Unerreich- 
barkeit  f. 

Nepriskerbiti,  bljujem  ,  bio  —  non  procacciare  — 
nicht  verschaffen. 

Nepriskerbljiv,  va,  vo  — -  improvvido  *— •  unvorsichtig. 
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Neprispodoban ,  bni ,  bna ,  bno  ^  —  impareggiabilc 

Neprispodobljiv ,  va,  vo  j  unvergleichlich. 

Neprispodobnost,  ti  f.  —  incomparabilita — Unver* 
gleicblichkeit  f. 

Nepristaja  ,je  f.  1  — incessabilita  —  Unaussatz- 

Nepristajnost ,  ti  f.  j  lichkeit  f. 

Nepristalnost,  ti  f .  —  incostanza  —  Unbeharrlich- 
keit  f.  v 

Nepris  tance —  incessantsmente  —  unaussatzlich. 

Nepristati,  stajem,  stao  — -  non  acconsentir #  - — nicht 
bejfallen. 

Nepristatti ,  nem,  stajem ,  tao  —  non  cessare  — 
nicht  atrfhoren. 

Nepristavno  —  continuameute  —  unaufhorlich, 

Nepristoise  —  disdice ,  non  convicne  — *  es  gebiihrt 
sich  nicht« 

Nepristojan ,  jni ,  jna ,  jno  —  disdiccvolc  —  unge- 
biihrlich« 

Nepristojno  — inconvenientementc  —  ungebiibrlicher- 
wei8e. 

Nepristojnost  ,  ti  f.  —  inconvenienza —  Unziemlich- 
keit  f. 

Nepristupljiv,  va,  vo  —  inaccessibile — unzugaogKch. 

Neprivaran,  mi,  rna,  rno  —  infallible  — -  untriiglich. 

Neprividiti,  dim,  djujem,  dio- — nonautivedere  — .  nicht 
zuvorsehen, 

Neprividjen,  neprivigjen,  na,  no  —  improvviso ,  im - 
provvisto  — -  unvermuthet. 

Neprivigjeno  improvvisamente  —  unversehens, 

Ncpriviknjen ,  na,  no  —  non  avvezzo  —  ungewohnt« 

Neprivoljiti,  lim,  Ijujem,  lio  - —  non  acconjentire  — 
nicht  dareinwilligen. 

Neprobaviti ,  vim ,  vio  —  non  inghiottire  —  nicht 
verschlingen. 

Neprobitni,na,no^/j7y?*/*e/r0fo7e —  undurchdringlich. 

Neprocenjen,  na,  na  — -  non  approzzato  — ungeschatzt, 
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Neprohodni,  na,  no  —  impertransibile  — «  undurch* 
ganglich. 

Neprominiti ,  njam,  nim,  nio —  immutare  —  nicht 
verandern. 

Neprominiv,  va,  yo  —  immutabile  —  unveranderlich. 

Neprostran,  na,  no  —  ristretto  — cng. 

Neprudan,  dna,  dno*—  inutile  —  unniitz. 

Nepruditi,  dim,  dio  —  non  giovare  —  nicht  nutzeo,' 

Neprudnost ,  ti  f.  —  inutilitik  —  Unnvtzigkeit  f. 

Nepun,  na,  no  —  non  pierio  — •  nicht  voli, 

Nepnstiti,  pustim,  pusctam,  tio  —  non  permettere  — 
nicht  zulassen. 

Neputni ,  na ,  no  —  dijastroso ,  impraticabih  — 
unwegsam. 

Nerad,  nerada —  malvolontieri —  ungern,  unliehu 

Neraniv,  va,  vo  —  invulnerabile  —  unverwundlich. 

Neranjen,'  na ,  no  —  Meso  —  unverwundet. 

Neraspaden,  na*,  no  ]  —  incorruttibile  —  unzer« 

Neraspadiv,  va,  vo  J  fallig. 

Neraspadjenje,  ja  n.  —  incorruttibilita  —  Unzerfal* 
ligkeit  f.  # 

Nerastavni,  na,  na  —  inseparabile — unzertrennlicll. 

Neravno  —  indirettamente  —  nicht  geradezu, 

Nerazbor  v .  nerazbornost. 

Neraz boran,  mi,  rna ,  rno  —  indistinto  —  nicht 
unterschieđen. 

Nerazboriti,  rim,  rio  —  non  distinguero  —  nicht 
unterscheiden. 

Nerazborno  —  indistintamentc  ~  undeutlich. 

Nerazbornost,  ti  fV —  indiscretezza ,  indistinzionc  — 
Unbescheidenheit  f# 

Nerazdiljen,  na,  no—  indiviso  —  unzertheilt. 

Nerazdiljiv ,  va,  vo  —  indivisible  —  untheilbar. 

Nerazdiljivost,  ti  f.— indivisibilita— Untheilbarkeit  f, 

Nerazdruxeni ,  na,  %no  inseparato ,  indiviso 

»ngctheilt, 
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Nerazdvojni,  na,  no—  indivUo  —  unzertheilt* 

Nerazdvojnost ,  ti,  f.  —  individualitet  —  Unzer- 
theiligkeit  f. 

Nerazloxen,  na,  no  —  1  indistinto  —  nicht  un- 

Nerazloxit,  ta,  to —  j  tersehieden.  • 

Nerazloxiti ,  xim ,  xio  —  non  distinguere  —  nicht 
unterscheiden. 

Nerazloxljiv ,  va,  vo  —  indistinguibile  —  unun- 
terseheidloh. 

Nerazloxnost ,  ti  f.  —  indistinzione  —  Ununter- 
scheidenheit  f. 

Nerazlucsit,  ta,  to  —  irragionevole— •  unverniinftig. 

Nerazlucsen,  na,  no,  —  indistinto  —  ununtersekieden. 

Neraziucsljivost  v .  nerazloxnost  f. 

Nerazmisliti ,  miscljujem  ,  lio  —  non  ripensare  — 
nicht  iiberdenken. 

Ncrazmisljeno  —  inconsideratamente  —  uniiberdacht, 

Nerazum  ,  ma,  m.  —  imprudenza  —  Unklugheitf. 

Nerazuman,  mni,  mna,  mno  —  imprudente  • — 
unklug« 

Nerazumiti,  mim ,  mio  —  non  inten  ere  —  nicht 
verstehen. 

Nerazumnost  y  ti  f.  —  inintelligenza  —  Ununver- 
standlichkeit'f. 

Nerazvezljiv,  va,  vo  — indissolubile —  unaufloslich. 

Nerecsljiv,  va ,  vo  —  ineloquente unbefedsam. 

Nerecsljivost,  ti  f.  —  infacondia —  Dnberedsamkeitf. 

Neredan ,  dni ,  dna  ,  dno  —  1  inordinato  —  un- 

Neredben,  na,  no —  j  ordentlich. 

Nerodan  ,  dni ,  dna,  dno  —  sterilc  —  unfruchtbar. 

Neroditti,  dim,  dio —  non  fruttificare  —  nicht 
fruchten.  ' 

Nesamo  —  non  solamente  —  nicht  nur, 

Nescpula,  le  f.  —  nespola  —  Mispel  f. 

Nescto  —  qualchc  posa  —  el\vas. 

Nesercsan,  esni,  esna,  esno  —  scoraggiato  — -  muthios. 
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Nesif,  ta,  to  —  insaziabile —  unersattlich. 
Nesitost ,  ti  f.  —  insaziabiLitd —  Unersattlichkeit  f. 
Neskerbitise ,  bimse,  biosamse  —  non  avere  pre - 
mura  —  nicht  sorgen. 

Neskerbljiv  ,  va ,  vo  —  non  premuroso  —  sorglol. 
Neske'rbljivost,  ti,  f.  —  noncuranza  — Sorgiosigkeit  f. 
Neskerbnost,  ti  f.  —  incuria  —  Unachtsamkeit  f* 
Nesklad,  da  m.  7  incombinazionc —  Unzusam« 
Nesklada,  de  f.  j  menftigung  f. 

Neskladatise,  damse,  daosamse —  noncombinarsi, 
discordarc  —  nicht  zusammenfiigen.  ^  * 
Nesckodan,  dna,  dno  —  innocevolc  —  unschadlich. 
Nesckoditi ,  dim ,  dio  —  non  pregiudicare  —  nicht 
schaden* 

Nesckodljiv ,  va,  vo —  non  pregiudizievole  —  un* 
schadlich. 

Neskoncsani,  na,  no  —  interminabile  —  unendbar. 
Neskoncsanost ,  ti  f.  —  intcrminabilita  —  Unend- 
lichkeit  f. 

Neskrovitto  —  palesemente  —  offenbar. 

Neskupiti,  pim,  pljujem,  pio  —  non  raccoglicre  — 
nicht  zusammenbringen. 

Neskupljenost ,  ti  f.  —  scompostezza  —  Unanstan* 
digkeit  f. 

Nesladak,  dki,  dka,  dko  —  scipfto  —  geschmacklos. 
Nesladkost,  ti  f  —  insipidezza  —  Geschmacklo- 
sigkeit  f. 

Neslagamse  v.  nesloxittise. 

Neslagati ,  laxem ,  gao  —  non  istivđre  ,non  compor - 
re  —  nicht  auf  einander  legen,  zusammendrangen, 
Neslagatise  ec.  —  non  combinarsi  —  nicht  zusam* 
menstimraen« 

Neslan ,  ana ,  ano  —  insalato  — ungesalzen. 

Neslano  —  insulsamentc  —  abgeschmackt. 

Neslidiv,  va ,  vo  —  inimitabilc  — •  unachahmlicb. 
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Neslicsan  ,  csni ,  esna ,  csno  — -  dissomigliante  -i* 

unahnlich. 

Neslicsnost,  ti  f.  —  dissomiglianza  —  Unahnlichkeit  f. 
Nesliscati,  am,  ao  — non  ascoltare — nicht  horco. 
Nesloga ,  ge  f  —  incompatibilita  —  Unvertrag- 
liciikeit  f. 

Nesloxitise,  ximse,  gamse,  xiosamse —  non  com - 
bina r si ,  discordare  —  nicht  ubereinstimmen. 
Nesloxno  —  disunitamcnte  —  unneinig. 

Nesloxnost,  ti  f.  —  disunione  —  Uneinigkeit  f. 
Nesmasc,  sci  f.  —  inappetcnza  —  Unreizbarkeit  f. 
Nesmeren,  n no —  immcnso ,  non  misurato  — 
unermesslieh. 

Nesmerno  —  immensamente  —  nnermesslich. 
Nesmernost,  ti  f.  —  immensita —  Unermesslichkeit  f. 
Nesmeti,  jnem  ,  meo  —  non  osare  —  nicht  darfen-. 
Nesmotarna  xivina  —  btstiaccia  ,  bestionc  —  ein 
dummes  Vieh  ,  Rindvieh  n. 

Nesmotarni,  na,  no  —  rozzo,  zotico  —  unbescheiden. 
Nesmotamost,  ti  f.  T  —  zotichezza  —  Unbeschei- 
Nesmotrost,  ti  f.  }  denheit  f. 

Nesnaga ,  ge  f.  —  sporeizia  —  Unsanberkeit  f. 
Nesnaxan  ,  xni ,  xna ,  xno  — •  ineolto  ,  sporco  — 
unsauber,  garstig. 

Nesnaxiti,  xim,  xio — non  purgare  —  nicht  reinigen. 
Nesobstven ,  na,  no  —  impcrsonale-*-  unpetsonlichr 
Nesobstveno  —  impersonalmentc  —  unpersonlich. . 
Nespadajuchi  —  non  cadtndu ,  non  convenendo 
nicht  herfallend. 

-  Nespadati,  dam  ,  dao  —  non  cadere  in  acconcio  — 

'  nicht  herfallen,  nicht  hergehen. 

Nespametan,  tna,  tno  —  imprudente  —  unverniinftig. 
Nespametnost ,  ti  f.  —  imprudenza  —  UnKlugheit  f. 
Nespatti,  pim ,  pao  * —  non  dormire ,  vcgliare  — 
nicht  schlafen. 

Nespcdoban,  bni,  bna,  bno —  dissimile  —  unahnlich. 
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Nespodobnost ,  ti  f.  —  dissomiglianza  ,  inconveni - 
enza  —  Unahnlichkeit  f. 

Nespravan,  vna,  vno  •  non  apparecchiato  —  un« 
bereit. 

Nesraman,  mni,  mna,  mno  —  impude^te,  sfronta • 
to  —  unverschamt. 

Nesramnost,  ti  f.  —  impudeuza  —  Unverschamtheit  f. 
Nesrecha,  nesrecsa  ,  e  f.  —  disfortuna ,  disgrazia — 
Ungldck  n. 

Nesrechan,  chna  ,  chno  •—  sfortunato  —  unglucklich. 
Nesrechnji,  a,  e  —  piu  sfortunato  —  ungliicklicher. 
Nestaja,  je  f.  —  mancanza ,  pehuria  —  Abgang  m. 
Nestajerae  —  vd  mancandcT —  ich  nehme  ab. 
Nestalan,  Ini,  Ina,  Ino  —  incostante  —  nnstandhaft. 
Nestalno  -1 —  incostantemente  —  unbestandig. 
Nestalnost,  ti  f.  — 7  incostanza  —  Unstandhaftigkeit  f. 
Nestanje  v.  nestaja. 

Nestanovit ,  ta ,  to  —  incerto ,  dubbio  —  ungewiss. 
Nestanovitost ,  ti  f. —  incertezza  —  Ungewissheitf. 
Nestanovni ,  na ,  no  1  inabitabile  —  unbe* 
Nestanovnicski,  ka,  ko  J  wohnbar. 

Nestati',  stolni ,  stao  —  non  isture  —  nicht  stehen. 
Nestati,  tanem,  tao  —  consumarsi ,  cessar  dl  essere  — 
sich  aufzehren,  aufjioren. 

Nestrasciv,  va,  vo —  non  pauroso —  unerschrecklich. 
.Nesumnja,  e  f.  —  nessun  sospetto  —  kein  Argvvohn* 
Nesvarsnost,  ti  f.  —  impcrfezione  —  Unvollkommefi- 
heit  f. 

Nes vidljiv,  va,  vo — incorrigibile  -—unverbesserlich. 
Nesvjesni,  na,  no  —  ballordo ,  goffo  —  plumb  , 
tolpelhaft. 

Nesvjesnost ,  ti  f.  1  balordaggine  — •  Tolpt- 
Nesvjest,  ti  f.  j  ley  f. 

Netajati,  taim,  tajao  —  nonnegare — nicht  Iaugnen. 
Netakmenit,  ta,  to  .incontaminato  —  unbeileckt. 
Netaknut  ,  ta ,  to  —  intatto  —  unberiihrU 
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Netaknuti,  nemirnijem,  nuo  —  non  toccare  nich* 
beriihren. 

Netar,  ra  m.  —  nettare  — Gfottertraok  m. 

Netelovni ,  na,  no  —  incorporeo  —  unkorperlick. 
Neterpiti ,  pim  ,  pio  —  non  tollerare  —  uicht  duldeifc 
Neterpljiv,  va ,  vo  —  impassibile  —  unleidlich. 
Neterpljivost,  ti  f.  —  intolleranza ,  e  impassibilita  — 
Unduldsamkeit ,  u.  Unleiđenschaftlichkeit  f. 
Neticati,  ticsem,  cao  —  tron  toccare—  nicht  antasteh* 
Netrezan,  netrjezan  ,  zgi,  zna,  zno — -  imttmperar * 
te  j  non  digluno  —  uuntichtern. 

Netreznost,  netriznost ,  ti  f.  —  insobrieta  —  Un- 
michternheit  f. 

Neucsan,  csniv  csna,  csrto  —  ignorante  —  ungelebrt. 
Neucsit),  csim  ,  csio — non  inscgnart —  uicht  lekrem 
Neucsitise,  csimse  ,  csiosamse  —  non  imparare  — 
nicht  lernen. 

Neudaja,  je  f.  : —  cclibato  —  Celibat  m. 

Neudan,  ana,  ano  —  scapolo  —  ledig. 

Neuffanje  ,  ja  n.—  dijfidenza  —  Misstrauen  n. 
Neuffatise,  fa  irise,  faosamse  — điffidare  —  misstrauen. 
Neugasiti,  sim,  sio  — non  ismorzare  —  nicht  loschen. 
iieugasljiv,  va,  vo  —  inestinguibilc  —  unausloschlicbv 
Neuglavljiv  ,  va,  vo  —  incapace  —  nnfahig. 
Neugodan ,  dni,  dna,  dno  —  dijcaro  —  upaogenehm*. 
Neugoditi,  dim,  djujem,  dio  —  non  appagare  — 
jiicht  befriedigen.  # 

Neukloniv,  va,  vo  —  inevitatile  — unvermeidjich. 
Neuklonstvo ,  va  n.  —  inevitabilita  —  Unaus\veich- 
lichkeit  f.  \ 

Neukretan,  tni,  fna,  ino — ^nflessibile — unbiegsam. 
Neukretnost,  ti  f.  —  inflessibiiita — Unbiegsamkeit  f, 
iSieukrochen  ,  na,  no  —  indomito  —  unbezahmt. 
Neukrotiv  ,  va ,  vo  —  indomabiU  —  unbandig. 
Neukrotjen  v.  neukrochen. 
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Neumarliv,  \a,  vo  1  immortale  —  unsterbiich. 
Neumertelm  ,  na,  no  J 
Neutnertelnost,!  ti  f.  —  immortalita  —  Unsterblich- 
*kel  t  f. 

Neumitti ,  mim,  mio  —  non  sapere  —  nicht  \vissen* 

Neucpoljen  ,  na,  no  1  iaesorabile  —  unerbittliclL 
Neumorni ,  na ,  no  j 

Neumoxan,  xni,  xna,  xno  —  impossente  —  unmachtig* 
Neumoxnost,  ti  f.  —  impotenza  —  Unmacht  f. 
Neuredan,  dni,  dna,  dno  —  inordinato  - — unordentlich. 
Neuredno —  disordinatamente — -  unorđentlicherweise. 
Neurednost,  ti  f.  —  inordinatezza  —  Unordnung  f. 
Nevaljati ,  am  ,  ao  —  non  valere  —  nicht  gelten. 
Nevenutljiv,  va,  vo —  immarccssibile  — unver\veslich. 
Jtfevid ,  da  m.  —  nessuna  vista  —  kein  Gesicht, 
Neviđeno  —  invisibilmente  —  unsichtbarlich. 
Neviditi ,  dim ,  dio  —  non  vedere  —  nicht  sehen« 
Nevidjen,  na,  no  —  non  veduto  —  nicht  gesehen. 
Nevidiv,  nevidljiv,  va,  vo  —  invisiblle —  unsichtbar. 
Nevidljivost,  nevidnost,  ti  f,  —  invisibilita  —  Un* 
sichtbarkeit  f. 

Nevira  ,  re  f.  —  infedelta  ~  Treulosigkeit  f. 
Neviran,  mi,  rna ,  rno  — —  infedelc ,  sleale  — - 
unglaubig,  ungetreu. 

Nevirnik ,  ka  nt,  —  incređulo  —  ein  Unglaubiger. 
Ncvirno  —  Infcdelmente  —  untreulich. 

Nevirnost,  nevirovanost ,  ti  f.  —  incredulita ,  mti* 
credenza  —  Unglaube  m. 

Nevirovatti,  virujera,  vao  —  noncredere9  miscredere 
—  nicht  glauben. 

Nevirovni,  na,  no —  incredibile  —  unglaublich. 

•  Nevirovnost,  ti  f.  —  incredibilit<i—~  Unglaublichkeit f. 
Nevirstvo  ,  va  n.  —  miscredenza  —  Unglaubigkeitf. 
Nevista,  te  f.  —  nuora  —  Schwiegertochter,  Schnur  f. 
Nevjera  v ,  nevira  coh  altri. 
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Nevjesan,  sni,  sna,  sno  —  indiscreto  —  unbescheiden. 
Nevjesnost,  ti  f.  —  indiscretezza — Unbescheidenheitf. 
Nevodan,  dni,  dna,  dno  —  disacguato  —  unge\vassert. 
Nevoditi,  dim,  dio——  non  adacquare ,  e  non  con • 
durre  —  nicht  wassern ,  u.  nicht  (iihren. 

Nevolja  ,  e  f.  —  miscria —  Armseligkeit  f. 

Nevoljan  ,  Ijni ,  na,  no  —  meschino  —  elend. 
Nevoljno  —  mcschinamenta  —  armselig. 

Nevoljiti,  im,io  —  accorare,qffunnare  —  beangstigen. 
Nevridan,  dni,  dna,  dno  —  indegno  ,  irnmcritevolc 
—  unvviirdig. 

Nevridno  —  indegnamentc  —  unwiirdiger  Weise. 
Nevridnoje  —  e  cosa  indegna  —  es  ist  unwiirdig# 
Nevridnost,  ti  f#  —  indegnita  — ,Unwiirdigkeit  f. 
Nevrimenit,  ta,  to  —  immaturo  —  unzeitig. 
Nevrimenitost,  ti  f. —  immaturita  —  Unzeitigkeit  f. 
Nexiv ,  vi ,  va ,  vo  —  inanimato  — -nnbelebt,  leblos. 
Nexiviti ,  vim,  vio  —  non  vivtre  —  nicht  leben. 
Nexivuchi  —  non  vtvendo  —  nicht  lebend. 
Nezahvalan,  Ini,  Ina,  Ino  —  ingrato —  undankbar. 
Nezahvaliti,  lim,  ljujem  ,  lio  —  non  ringraziare  — 
nicht  danken. 

Nezahvalnost,  ti  f. — ingratiludine^ — Undankbarkeit  f. 
Nezakonit,  ta,  to  .  1  illegittimo  —  unrechtmas- 
Nezakonski,  ka,  ko|  J  sig. 

Nezasitni,  na,  no  — insaziabile —  unersattlich. 
Nezasitnost,  ti  f. — insaziabilita — Unersattlichkeitf. 
Nezausema  - —  non  affatto  - —  nicht  gar. 

Nezauzdan  ,  na,  no  —  sfrenato  —  ziigellos. 
Nezauzdanje ,  ja  n.  —  sfrenatezza  —  Ztigel- 
losigkeit  f.  • 

Nezbrojni ,  na ,  no  —  innumerevole  —  unzahlbar. 
Nezderxan#  ana,  ano  —  incontinente  —  unenthaltsam. 
Nezderxanje ,  ja  n.  « —  incontinenza  — —  Unenthalt- 
samkeit  f. 

Nez<krxano  —  incontinentemente  —  unmassig. 

1  Ne- 


Digitized  by 


,yGoogIe 


Nezderxati,  derxim,  xujem,  xao  -non  ritenerc  — 
nicht  halten.  * 

Nezdrav,  va  ,  vo  —  amalaticcio  — r*. .ungesuod* 
Nezdravlje,  ja  n.  — indisposizione — »Unpasslichkeit  £ 
Nezgoda,  def. —  mentora,  disastro  -^-Unstern  m. 
Nezgodan  ,  dni  ,  dna  ,  dno  —  disastroso  — r  wider- 
wartig. 

Nezgodnost  ,  ti  £  —  importunitu ,  sventura  — 
Widerwartigkeit  f. 

Nezgotovljen  ,  na,  no — inter/Huiato,  non finito 
uoausgefiihrt.  * 

Nezgovarati,  ram  t  rao  — nonpranunziare\~+~  nicht 
aussprechen. 

Nezgovorljiv  ,  va,  vo  —  indlcibile  —  unsaglieh.  ' 
Neznan,  ana,  ano  — rconosciuta.r— unbekannt.  * 

Neznanje,  ja  j  ignoranza  - —  Unwissenheit  £  ; 
Neznanost ,  ti  f.  J  °  r , 

Neznatti nam  ,  nap  —  non  sapere  —  nicht  wissen. 
Nezredni,  na*,  no —r  seomposto ,  jconcio — *  verwirrt. 
Nezrel  ,  la,  lo  —  immaturo ,  agresto  —  unreif.  * 
Nezrio  v.  nezrel. 

Nezversen ,  na ,  no  —  interminato  —  unausgefiihrt. 
Nezversenost,  ti  f.  —  imperfezione  Unvollkommeri  • 
heit.  £  ■  / 

Nezvezan,  na,  no  —  slegato,  sciolto —  unverbundeti. 
Ni  —  ne,  non  —  nicht,  nein.  M  -  - 

Nica  —  giii ,  a  terrq  —  nieder. 

Nicanje,  ja  n.  —  germogliatnento  —  Keimung  f. 
Nicati,  esem,  cap  —  s  buci  are  ,  germogliare — k  ci¬ 
me  n  ,  sprossen. 

Nicsemu  nevalja  —  a  nulta  vale — es  gilt  zu  nichts. 
V  Kscmuvno  vanamente  ,  a  niente  — vergebens. 

Nicsemurnost,  ti  f.  — nientezza ,  vanith  ■—  EitelKeit  f. 
Nicsice  v.  naterbuscce. 

Nigdar  — -  giammai ,  '  non  mai  —  niemahL 
Nigdi  —  in  nessun  luogo  —  nirgendswo. 
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Nihala,  lc  f.  — oscillazione  —  Schwingung  dcsPcr- 
peidikcls. 

Nihalkati,  kam,  kao  — -  oscillare —  sich  hin  uođ 
her  achvvingen. 

Nije  —  nan  S  —  es  ist  nicht. 

Nijedan,  dna,  dno  —  nessuno ,  niuno  —  niemanđ, 
Nijednostran,  ni ,  na  v  no  —  neutrale  —  unpartheilig. 
Nijednostranac,  nca  m.  1  uom  imparziale —  einun- 
Nijednostranik,  ka  m.  j  partheiischer  Mensch. 
Nijednostranost,  ti  f.  —  neutraLita ,  imparzialita — - 
Unpartheiligkeit  f. 

Nikad,  nikada,  nikadar  — giammai  —  niemals. 
Nikak ,  nikako  —  in  niun  modo  —  auf  keine  Art. 
Nikam,  nikamo  — -  in  nessun  luogo  —  nirgends  hin. 
Nikati,  kam,  kao —  accennare  —  winken. 

Niki ,  ka ,  ko  —  taluno ,  guaLcuno  —  jemand. 
Niknjenje,  ja  n.  —  pullulamento  —  das  Sprossen. 
Niknuti,  nem,-  nuo  —  ger/nogliare  —  sprossen, 
auskeimen. 

Nikoliho  puta  —  alcune  volte  —  etliche  Mahl. 
Nikoiiko  —  alquanto  —  etwas. 

Nikuda  —  in  nessun  luogo —  nirgends  hin. 

Nim,  mi,  ma,  mo  —  muto,  stupido  —  stumm,  dumm. 
Nimac,  mca  m.  —  tedeseo  • —  ein  Deutscher. 
Niroacska  zemlja  —  Germania  —  Deutschland  n. 
Nimacski,  nimski  ,  ka,  ko  —  tedeseo  —  deutsch. 
Niscta,  nisetar  —  nulla ,  niente  —  nichts. 
Nišctanemanje  —  nondimeno  —  nichtsdestoweniger. 
Nisctariti  ,*  rim ,  rio  —  bagatellarc  ,  baloccare  — 
gauckeln. 

Nistarnemanje  v.  nišctanemanje. 

Nisctarstvo  ,  va  n.  —  bagatellaria  x —  Tandt  !ey  f. 
Niski  v .  nizak. 

Nisko  —  giii ,  abbasso  —  darunten. 

Nit,  niui  f.  —  stante  ,  filo  —  Faden  m. 
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Nitko  —  niuno ,  nessuno  — ^  niemanđ. 

Ni  toliko  —  un  tantino  —  nicht  so  vid. 

Ni  rech  ni  manje  —  ne  piu  nemcno  —  wederinelir 
noch  \veniger. 

Nixe,  nixje  —  piu  bassamente ,  piiigiii  —  niederer. 
Nixji,  a  ,  e  —  —  niedriger,  geringer.  ; 

Nixina ,  ne  f.  * —  bassura,  profondita  —  Tiefe  f. 
Nixiti,  xim  ,  xio  —  abbassare  —  erniedrigen. 

Niz  doli  —  air  ingiu  —  abvvarts. 

Nizak,  niski,  ka,  ko  —  basso — niedrig. 

Nizdoli  —  gik  giu  —  niederwarts. 

Nizbardo  —  giuso  —  hinunter ,  thalab. 
Nizbardiscte,  ta  n.  — ?  pendi'o,  declivio —  Abhangm. 
Nizbardit,  ta,  to  —  declive ,  scosceso  —  abschiissig. 
Nizbarditost ,  ti  f.  —  declivita  —  Abschuss  m. 
Nizko  —  basso  —  nieder. 

Nizkocha ,  e  f.  1  j)assura  bassezza  —  Tiefe  f.  ; 
Nizkost,  ti  f.  J 

Njedan,  dna,  dno —  nessuno  —  niemanđ. 
Njednostrani ,  na ,  no  —  imparzialc  —  unpartheilig. 
Njednostranyit ,  ti  f.  —  imparzialita  —  Unparthei* 
ligkeit  f. 

Njegov,  vi,  va,  vo  — suoy  di  lui  —  sein. 
Njegovattise  ,  gujemse ,  raosamse  —  accarezzare  — 
liebkosen. 

Njem  v .  nim  —  con  altri. 

Njiva  ,  ve  f, — jugeroy  bubulca  —  Acker  m„  Fluhr  f. 
.Noch,  chif.  —  notte —  Nachtf. 

Nochas  —  in  qucsta  notte  —  in  dieser  Nacht. 
Nochise  —  abbuja ,  annotta  —  es  wird  Nacht* 
Nochiti  ,  chim ,  chio  ]  pernottave  ,  not - 

Nochjevati ,  nochjujem ,  vao  . )  teggiare  —  iiber- 
nacht  ea. 

Nochni ,  na,  no  — .  notturno  —  nachtlich. 
Nochnica ,  ce  f.  — folletto  —  Poltergeist  m. 
Nochnopojka  %  ke  f.  — •  serenata  —  Abendmusik  f. 
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Noga,  ge  f.  —  piede  ~  Fuss  m. 

Nogavicca ,  cc  f.  —  cal  za  ,  calzetta  —  Strumpf  m. 
Nogom  —  con  piede  mit  dem  'Fuss. 

Nogoskok  ,  ka  m.  — saltatore ,  volante— t?  Laufcr  m. 
Nohat,  hta  m. 


m.  1 
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ugna ,  unghia  —  Nagcl  m. 


Nokat,  ta  m. 

Noos,  sa  m.  — ■  naso  —  Naše  f. 

Nor  ,  ri,  ra,,ro  —  matto ,  pazzo  —  thoricht. 
Norac,  rca  m.  —  mentecatto  —  ein  Narr^ 

Norcem  postati  —  impazzire  —  ernarren* 

Nonevati  s  rujem ,  vao  —  stoltizzare  —  Narrhei- 
ten  treiben. 

Noria  ,  e  f . ,  norost  —  pazzia ,  e  ragazzata  — 
Narrheit ,  u.  Kinderejr  f. 

Noriti ,  rim  ,  rio  pazzeggiar *  —  Narrenstreiche 

machen. 

Norski  ,  ka,  ko  —  stolto  —  unsintng. 

Nos  v.  noos. 


Nosak,  ka  m. - nasone  —  eioe  tiichtige  Naše. 

Nosni,  na,  no  —  nasevole  —  von  der  Naše. 
Nosast,  ta,  to  —  nasuto  —  grossnavg. 

Noscen  ,  na  ,  no  —  portato  —  getragen. 

Nosechi,  a,  e  —  portando ,  e  gravida  tragend  , 
u.  schwanger.  ^ 

Nošenje,  ja  n.  —  portamento  —  das  Tragen. 
Nosilac  v .  nositelj. 

Nosilnica,  ce.f. —  lettiga  —  Tragsessel  m. 

Nosilo ,  la  n.  —  cataletto  —  Todtenbahre  f. 

Nosionica  v.  nosilnica- 

Nositelj,  lja  m.  —  porfatore  — Trager  m. 

Nositi,  sim,  sio  —  portare  —  tragen. 

Nosiv ,  va  ,  vo  — >  portatile  —  tragbar. 

Nosnica,  ce.  f.  —  narice  —  Nasenloch  n. 

Nov ,  vi ,  va  ,  vo  — nuovo  — •  neu. 

Novak ,  ka  m.  —  novizzo  ,  novello  — ^Neuling  m. 
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No  valja  vojska  —  armata  di  novelli  soldati  — 
cin  Heer  der  Neugevvorbenen. 

Novci,  ca  va.pl.  —  denari  —  Gelder. 

Novina,  ne  f.  —  novella ,  novita  —  Neuigkeit  f. 
Novi  misec  —  novilunio  —  Neumond  m.' 

Novitelj ,  lja  m.  —  novatore  —  Neuerer  m. 
Novovjerac,  rca  m. 1 —  catecumeno  —  Neuglaubiger  m. 
Noxt  xa  tn.  —  coltello  —  Messer  n. 

Noxar,  ra  m.  —  coltellajo  —  Messerschmid  m. 
Noxica ,  ce  f.  —  pitdino ,  pieduccio  —  Fusscbeo  n. 
Noxice,  ca  f.  pl.  —  forbice ,  cisoje  — Scheere  f. 
Noxics,  csa  m.  —  coltellino  —  Messerlein  n. 

Noxina ,  ne  f  —  coltellaccio  ,  e  piedaccio  —  Kii- 
chentnesser,  u.  ein  grober  Fuss. 

Noxnica,  ce  f.  —  coltelliera  —  Messerscheibe  f. 
Noxni  udarac  —  coltellata  —  Messerstich  m. 

Noxno  derxalo  —  manico  — r  Grif  ni. 

Nozdra,  dre  f.  —  narice  —  Nasenloch  n. 

Nozvica ,  ce  f.  storione  —  Stor  m., 

Nu  —  orsii  —  nun  wohlan. 

Nuđenje,  ja  n.  —  esibizione  —  Erbiethung  f. 

Nuditi,  dim  ,  dio  esibire  • —  darbiethen. 

Nuglast,  ta,  to  —  angoloso  —  winkelig. 

Kugli,  la,  lo  —  angolare  —  eckig. 

Nuglo,  la  n.  —  angolo  ,  cantone  —  Eck  m. 

Nu  josc  —  anzi  dipiii  —  vielmehr. 

Nukati,  kam,  kao  —stimolare^  instigare  —  anreitzcn. 
Nuternja,  an.  pl.  — viscere ,  budella  —  Kinge\reidef. 
Nuternji,  a,  e — interiore  —  innerlich. 

Nut,  nuti  —  ecco  —  da  ist,  da  steiit. 

Nutkati,,  kam,  kao  —  accennare ,  e  slimolare  — * 
winken,  u.  reiUen, 
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O  — •  o  —  o  y  vocativo . 

Ob  — a,  a/,  alta  ,  intorno  —  um. 

Oba  —  tutti  e  due ,  ammendue  —  beyde. 

Obadati ,  dam,  dao  —  punzecchiare  — stechen, 
picken, 

Obaditi  ,  dim,  dio  —  dinunziare  —  ankiindigeo. 

Obadva ,  dvie  ,  dva  )  _  beyde. 

Obadvoica  J 

Obal ,  bli ,  bla,  bio- —  rotondo —  rund. 

Obaliti,  lim,  ljivam ,  lio  —  abbattere  yatterrare  — 
niederwerfen. 

Obarnuti ,  nem  ,  nujcm  ,  nuo — rivo/tare ,  econver - 
—  umwenden,  u.  bekehren. 

Obarovati  v.  obraniti. 

Obartan  ,  tni,  tna  ,  tno  —  presto ,  snello  —  hur- 
tig,  geschvvind. 

Obartati  ,  barchjem  ,  barnpo  voltare  intorno  — 
umdrehen. 

Obartica,  ce  f.  —  calcio  —  Fussstossm. 

Obartnost,  ti  f.  —  attivitay  mellezza  —  Ge- 
schvvindigkeit  f. 

Obarva,  ve  f.  —  palpebra  Augenlied  n. 

Obarvati ,  Vam ,  vao  —  espugnare  —  bezwingen. 

Obasctiniti  v.  ubasctiniti. 

Obasjati  v .  posvetiti. 

Obastriti,  stirem,  strio  —  distendere ,  e  circonđare  — 
ausdehnen,  u.  umgeben. 

Obatrivati ,  vujem  ,  vao  — ravvivare ,  incoraggiare  —— 
aufmuntern. 

Obaznatti ,  najem ,  nao  —  risaperc  —  erfahren. 

Obazritise,  ziremse,  zriosamse  —  guardare  addie • 
tro  —  zuruckschauen. 

Obcsina,  obchina,  ne  L  —  comunita ,  univernta  —  Ge- 
meinde  f. 

Ob- 
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Obcsinski  ,  ka, ko  —  eomune ,  generale  —  allgemein, 
Obcshti,  csim,  csivatn,  csio  - — praticare  —  Um- 
gang  iiaben. 

Obcsuvati ,  vam,  vao  —  servare ,  guardare  — 
bevvahren. 

Obdelati,  obdelavati,  am,  ao  —  lavorar  dattorno  — 
bearbeiteo. 

Obderxati,  xujem  ,  xao  1  ritenere ,  osservar* 

Obderxavati,  vam,  vao  j  — -  beobachten. 

Obechaoje  ,  ja,  n.  —  promessa  —  Verheissung  f. 
Obechati ,  chujem ,  chivam  ,  cbjavam ,  chao  — 
promettere  —  versprecben ,  verheisseo. 

Obed  ,  da  m.  —  pranzo  —  Mittagessen  n. 

Obedac,  dca  m.  —  pranzetta  —  ein  kleines  Mit- 
tagessen. 

Obedujem  v.  obedvati. 

Obedvaliscte ,  ta  n.  —  luogo  da  pranzare  — 
Speiseort  m. 

Obedvati ,  vam ,  beđujem,  vao  • —  pranzare ,  disina- 
re  —  zu  Mittag  essen ,  speisen. 

Obeliti,  lim,  Ijujem,  lio  —imbiancare  —  austveissen. 
Oberem  v.  obratti. 

Obernjen ,  na,  no —  rivoltato  —  umgekehrU 
Obernjeoje,  ja  n.  —  conversione  —  Bekehrung  f* 
Obernuti  v .  dbarouti. 

Obertnost,  ti  f.  ~  destrezza  Geschwindigkeit  f. 
Oberva ,  ve  f.  —  palpebra  —  Augenlied  n. 

Oberni,  na,  no  —  palpebrale  —  aug^nliedlicb. 
Obesen ,  na,  no  —  appiccato  —  aufgehenkt. 
Obesenjak ,  ka  m  —  manigolda  —  Galgenvogel  m. 
Obesilo ,  la  n.  —  forea  —  Galgen  m. 

Obesiti  v.  obisiti. 

Obesnost,  ti  f.  —  alterigia ,  orgoglio  —  Hochmuth  m. 
Obetexitise,  ximse ,  xiosamse  —  ammalarsi  — t 
erkranken, 

Obhajati ,  jam ,  jao  —  girUre  attarne  —  berumgehen* 
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Obbittiti ,  tim  ,  tio  —  attorniare  —  umringen, 
Obhittjeo  ,  na  ,  no  —  attorniato  —  umringt. 
Obhod  ,  dam,  —  g/ro,  circuito  —  Umweg  m. 
Obhoda  ,  de  f.  —  ronda —  Runde  f. 

Obhoditelj,  lja  m.  raggiratore  —  der  umhergeht. 
Obhoditi ,  dim,  obhajam ,  dio  —  raggirare ,  c/r- 
cuire  —  herumgehen. 

Obhodno  —  circuitivamente  —  zirklicht. 

Obicsaiti,  im,  io  —  costumare  —  pflegen. 

Obicsaj,  ja  m.  — -  costumanza  — r  Gebrauch  m. 
Obicsajni,  na,  no  - — consueto ,  usuale — gewohrilich. 
Obicsajnik,  ka  m. —  rituale  —  Buch  der  Gebr’auche. 
Obicsajstvo,  va  n.  — cercmoniale  —  Ceremoniel  n. 
Obicsan  ,  csna  ,  csno —  avvenente  —  hiibsch. 
Obicsavati,  vam,  vao —  costumare  —  pflegen. 
Obidvati  v.  obedvati. 

Obiknutise,  nujerrjse,  nuosamse — •  avvezzarsi ,  ac» 
costumarsi  —  sich  gewohnen. 

Obilan,  Ini,  Ina  'Ino  1  ,  .  , ..  , 

Obilat,  ta,  to  j  ab*°ndante- retchhch. 

Obilato  —  abbondanternento  —  in  Oberfluss. 

Obiiiti  v.  obeliti. 

Obilnost,  ti  f.  —  abbondanza  — -  tTberfluss  m. 
Obilnovatti ,  nujem,  vao —  abbondare ,  largheggia- 
re  —  in  Uberfluss  haben. 

Obilovatti  —  lo  stesso . 

Obimanje  ,  ja  m.  —  abbraccio  —  Umarmung  f. 
Obimati  ,  hitnijem,  mao — abbtacciarc umarmen. 
Obiracs ,  csa  m.  1  .  _  ' 

Obiralac ,  lca  m.  J  elettore  “  Erwahler 
Obirati,  rem ,  rao  «— elcggere —  erwahlen, 

Obiscao  v.  obiti. 

Obisen  ,  na,  no —  impiccato%  appcso-*—  aufgehenkt. 
Obisiti ,  sim ,  sujem  ,  sio  —  injorcare ,  appiccare  — 
aufhenken. 

Obistan  ,  tni,  tna ,  tno— -  pctulanU  ~  muthwillig« 
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Obistje  ,  ja  n. —  petulanza  —  Mutfawillen  m. 
Obitati  i  tam  ,  tao  —  promettere  —  versprechen. 
Obitelj,  li  f.,  obiteljica — famiglia  —  Familie  f. 
Obiti ,  obhodim ,  obiscao  —  andar  intorno  — * 
umgehen. 

Objacsiti,  csim ,  csujem,  csio  —  rinvigorirc ,  forti • 
Jicare  —  verstarken. 

Objahati,  hujem ,  hao  —  cavalcar  intorno  — 
rund  herumreitea. 

Objahivati,  vam,  vao  — andar  caracollando  — 
rings  herumreiten. 

Objaviti,  vim  ,  vljujem  ,  vio — annunziare ,  rivda * 
re  —  ankiindigen ,  offenbarcn. 

Objavljenje ,  ja  n.  —  annunzio  —  Ankiindigung  f. 
Objed ,  dam.  —  pranzo  —  Mittagessen  n. 

Objeden  ,  na ,  no  —  corroso  —  zerfressen. 
Objedenje  ,  ja  n.  —  corrosionc  Zerfressung  f. 
Objednost,  ti  f.  —  petulanza  —  Frevel  m. 
Objeđdvatti ,  dujem,  vao  ]  pranzare ,  disinar e 
Objed  vati,  vam,  vao  J  — 7-  zu  Mittagessen. 
Objegnuti  v .  objexati. 

Objest ,  ti  f.  —  albagia  —  Ubermuth  m. 

Objestan  ,  tni ,  tna  ,  tno  — .  capriccioso ,  arrogan- 
te — iibermuthig. 

Objesti ,  jedem ,  jeo  —  corrodere  — .  zerfressen. 
Objetovatti  v .  obitati. 

Objexati ,  xam ,  xao  —  scappare ,  svignare  — * 
entweicheo. 

Obkruxen ,  na ,  no  —  circondato  —  umgeben. 
Obkruxiti ,  xujem  ,  xio  — ■  circondare ,  as  sedlare  — 
umriogen. 

Oblachen,  na,  no  —  infangato  —  kothig. 
Oblacsacs,  ca  m.  —  nuvoletta  —  VVolkchen  n. 
Oblacsen,  na,  no  —  vestito  —  geklejdet. 

Qblac#iii  j  csim  ,  csio  —  vestire  —  anziehen. 
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Oblacsitise,  csimse,  cslosamse  —  vcstirsi,  e  an- 
nuvolarsi  —  sich  kleiden  ,  u.  sich  wdlken. 
Oblacsni ,  na ,  no  —  nuvoloso  —  wolkig. 

Obladao  ,  ana  ,  ano  —  vinto  —  iiberwundcn. 
Obladanje ,  ja  n.  —  vittoria  —  Sieg  m. 

Obladati,  dam,dujem,  dao — vincere,  debellare  — 
iibenvinden. 

Oblada  vac,  vca  m.  —  vincitore  —  Sieger  m. 
Obladavica,  ce  f.  —  vincitrice  —  Siegerinh  f. 
Obladavni ,  na ,  do  —  vittorioso  —  sieghaft. 
Obladljiv,  va,  vo  —  vincibile  —  iibervvindbar. 
Oblagao,  na,  no  — screditato  — »verschrien. 
Oblagati ,  blaxem  ,  gao  —  screditare  —  verrufen. 
Oblagati ,  garo ,  gao  —  avvolgere ,  avviluppare  — 
eiowickeln. 

Oblagodatti ,  dam  ,  dajem  ,  dao  —  gratijicare  — 
besche;:ken. 

Oblahscatti ,  scavam  ,  scao  —  alleggerire ,  allevia- 
re  —  erleichtern. 

Oblajati,  jem,  jao  —  abbajare,  mormorare  —  an- 
bellen  ,  verschreien. 

Oblajavac,  vca  m.  —  mormoratore  —  Verleumder  m. 
Oblajavka,  ke  f.  — mormoratrice  —  Verleumderinn  f. 
Oblak,  ka  m.  —  nuvola  —  Wolke  f. 

Oblamljem ,  v.  oblomiti. 

Oblanta ,  te  f.  —  cialda  —  Hippe  f. 

Oblast ,  ti  f.  —  auto  rit  a  ,  potesta  —  Macht  f. 
Oblastan ,  tni ,  tna ,  tno  — ■  autorizzato  —  befugt. 
Oblastiti ,  stim  ,  stio  —  autorizzare  —  berechtigen, 
befugen. 

Oblastnik  ,  ka  m.  —  console ,  governatore  —  Gou- 
verneur  m. 

Oblast  vo,  va  n.  —  giurisdizione  —  Gerichtsbarkeit  f. 
Oblatiti,  tim,  tio  —  infangare  —  kotbig  machen. 
Oblazniti ,  nujem  ,  nuo  —  avvezzare  —  gewohnen. 
Oblaznujen,  na,  no  —  avvezzo  — •  gewohnt. 

Ob- 


Digitized  by  Google 


Obleati  i  le&m  ,  Ieao  —  bagnar  attorno  —  umbe- 
giessen. 

Oblechi  ,  chem ,  lekao  —  vcstire  —  kleiden. 
Obiecsen,  na,  no  — vestito  —  gekleidet. 

Obleden ,  na  ,  no  — pallido  — *  blass ,  bleich. 
Obledenje ,  ja  n.  —  pallore  —  Blasse  f. 

Oblediti,  dujem ,  dio  —  impallidirc  —  erblassen. 
Oblesctiti ,  chujem,  tio  —  abbacinare  —  verblenden* 
Oblevati  v .  obleati. 

Obli,  la,lo  —  rotondo  ,  ćircolare  —  rund. 
Oblicca,  ce  f*  pallottola  —  Kiigelchen  n. 
Oblicsaj,  ja  m.  —  faccia%  volto  —  Gesicht  n* 
Oblicsje ,  ja  n.  fisonomia  ,  aspctto  —  Gesichts« 
bildung  f. 

Oblina ,  na  f.  —  rotondita  — -  Runde  f. 

Oblipiti,  pim,  pivara,  pio  —  incollare — *  anleimen# 
Obliti,  lim,  lio — tandare ,  tondeggiare  —  abrunden. 
Oblitti,  li  vam,  lio- —  adacquarey  spandere  dattor« 
no  —  umgiessen. 

Oblittise  suzami  —  lagrimar  dlrottanfbnte  —  Thrar 
nen  giessen« 

Obliven,  Ha,  no  — grondante  — * ■  tropfelnd« 
Oblizati,  lizujem1,  zao  — sleccarc  —  abtecken. 
Oblizavac,  vca  m.  —  leccatorc  —  Lecker  m. 
Obljubiti,  bljubljujem,  bio* — » innamorarsi $  amo r cg - 
giare  —  sich  verlieben. 

Oblo  —  rotondamente  — *  runđum. 

Oblocsac,  ca  m.  —  finistrinoi  fine  str ella  — •  Fett- 
sterchen  n. 

Oblocsnice,  c&  f.  pl.  imposte  —  Fensterladen. 
Obloga  kolna  —  curvatuta  di  ruota  —  Radrundung  f. 
Oblok,  ka  m.  —  balcone ,  finestra  —  Fenster  n. 
Oblornek,  kam«  —  brida  ^  rottame-~ Bruchstiick  n. 
Obložiti ,  zujem ,  xim ,  zio  —  mcttcre  attorno  % 

'  avvolgere  umsetzen. 

Obluk  v.  oblok.  / 
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Obluxchiti9  chim  ,  chujem,  chio  —  scortecciare ,  e 
detrarre  pelle —  schaien,  u.  das  Fell  abziehen. 

Obmazati,  maxem,  zao - ungere  attorno  —  b£- 

schmieren. 

Obmotan  ,  na ,  no  —  involto  — -  umgewickelt. 

Obmotati9  tam9  tao  — *  ravvolgere  —  umwickelh. 

Obnascanje  9  ja  n.  —  a/nm inistrazione  —  Ver- 
tiraltung  f. 

Obnasoati  9  scam  9  tcao  — *  amministrare  9  governa- 
re  —  vervvalten. 

Obnascavac,vca  m.—  amministratore — -Verwalter  nr^ 

Obnemochi  9  moxera,  gao  — >  indebolirsi,  spossarsi  — 
sich  entkiaften, 

Obnjeti  9  nosim  ,  nio  —  avvolgtre  —  amwrcketn* 

Obnoren  9  na  9  no  —  impazzito  —  vernarrt. 

Obnoriti 9  rujem,*  rio  —  itnpazzire — -  vernatren^ 

Obnositi,  sim,  sio  —  logorarc  —  abnutzen. 

ObodToica  ,  ce.  m.  ]  ambidue  _  beyde. 

Obodvoje  ,  ja  n.  J 

Obogaten ,  obogattjen ,  na,  no  —  arriochito  —  b*- 
reichert. 

Obogattimse,  ec.  -**•  mi  arrichircrd  cc.  —  ich  wef- 
de  mich  bereichtern. 

Obogattitise  ,  gattjujemse ,  tiosamse .  —  arricckirsl , 
đivenire  ricco  —  sich  bereićhern. 

Obojak  ,  jka  m.  —  cencio  * —  Fussfetze  f. 

Oboren  ,  oa,  do  —  atterrato  —  niedergeworfen. 

Oboriti ,  rim,  ram,  rio  —  abbattetc  y  atterrare  — 
nieđerwerfen. 

Oborucsice  —  cm  ambt  U  mani  —  mit  beeđed 
Handen. 

Oboruxen,  na,  no  —  afmato  — -■  bewafnct* 

Oboruxiti  ,  xim  ,  xujem ,  xio  —  tbmarc  —  betv'af- 
netr,  ausriisten. 

Oboruxnik,  ka  m.  —  armeggiatore  ein  Be\vafneter  • 

Obon*xnost,  ti  f.  — *  armatura  —  RiUtung  f. 
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Obosctriti ,  trujem  ,  trio  —  aguzzare  —  schleifeo. 
Oboxanstv_en  ,  na ,  no  —  deificato  — -  vergfittert. 
Oboxanstveniti,  nira,  nujetn,  nio  —  dcijicare v€ r« 
gottern* 

Obrachanje,  ja  n-  cortversione  —  Umkehrung  f# 
Obrachati  ,  cham  ,  chao  — *  voltare  ,  cenvcrtire  # 
volteggiare  — -  um^edden  ,  umkehren, 

Obrachjen  ,  na ,  no  voltato  — *  umgekehrh 
Obrachljiv,  va,  vo-+-  volu$ile ,  vcrsatile —  vrankeU 
haft. 

Obradi!  j  i  vost,  ti  f*  —  volubilitk  Veranderlichkeit  f# 

Obradovattise ,  đujemsć,  vaosamse  —  rallegrarsi% 
esultare  —  sicli  erfreuen. 

Obramba  ,  be  f.  —  difesa  ,  protezione  —  Schutz  m* 
Obran,  na,  no  —  trascelto  —  ausgevvahlt. 
Obrana,  ne  f.  —  difesa ,  riparo  —  Schutz\vehr  f. 
Obranitelj ,  lja  m.  —  difensore  —  Vcrtheidiger  m. 
Obraniti,  nim,  nujem,  nio  —  difendere ,  prbtegge • 
re  —  schiitzen,  vertheidigen. 

Obranje,  ja  —  scelta  —  Auswahl  f.  N 

Obranjen,  na,  n o~difeso,  protetto  —-vertheidiget. 
Obranjenje,  ja  n.  —  difesa  —  Vertheidigung  f. 
Obratiti,  tim,  tio — convcrtire ,  voltare — umkehren. 
Obratjenje,  ja  n.  —  eonversione  Bcckehrung  f. 
Obratti,  obirem ,  oberem  ,  brao  —  trasceglicre  — 
auswahlen. 

Obraz,  za  m.  — *  volta ,  faccia  —  Gesicht  n. 
Obrazan ,  zni ,  zna ,  zno  —  forrnoso ,  avvenente  — • 
hiipsch. 

Obraziti,  zujem,  zio  — jigurare,  ejfigiare  —  abbildtfn* 
Obraznost ,  ti  f.,  —  formosita  —  Anstand  n. 
Obrexujem  v.  obrezovati. 

Obrezac,  zea  ra.  —  taglio  —  Schoitt  m. 

Obrezati ,  zujem  ,  zivam  ,  zao  —  circoncidert ,  ta* 
gliar  attćrno  —  besehneidea.  # 
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Obrezavati  ,  vam  ,  vao  — •  taglieggiare  ,  tagliuzzđ - 
re  —  sćhnitzeln. 

Obrezki,  ka  m.  pl.  —  segmenti  —  Abschnitt  m. 
Obrezovati  ,  brexujem  ,  vao  —  iagliar  at t orno  — 
ri  ngsumschneiđen. 

Obriaa ,  na ,  no  —  ra/o ,  sbarbato  —  barbiert. 
Obriati,  am  ,  ao  —  radere%  sbarbare  —  barbieren. 

Obrisacs.  csa  m*  )  .  . 

Obrisalo  la  n  •i  scluSamano  —  Hanđtuch-n. 

Obrisan,  na,  no — /orbito ,  ripolito  — abgevvischt. 
Obrisati,  sam,  sujemr,  sao  — *  nettare ,  forbire  — 
abwischen. 

Obrivati  v.  obriati, 

Obrochniea ,  cc  f.  — *  rifettorio  —  Speisesaal  m. 
Obrok,  ka  m. —  pietanza  —  Speise  f. 

Obrokovatti ,  kujem,  vao  —  desinare ,  mangian 
re  — *  essen,  speisen* 

Obrub ,  ba  m.  —  orio  —  Saum  m. 

Obrubiti ,  bljujem ,  bio  —  orlarc  —  urasaumen« 
Obrubljen,  na,  no'—-  orlato  —  umgesaumet. 
Obrucs ,  csa  m.  —  cerchio  —  Reif  m. 

Obrucsati,  csujem,  csao — accerc/uare  —  umzirken« 
Obruxiti ,  injem ,  xio  —  sjigurare  —  entstalten. 
Obsaditi,  djujem,  dio  —*piantarc  iri  giro — ringsum 
pflanzen. 

Obscanitelj,  ljam.  —  ingiuriatore  —  Beschimpfer  m. 
Obsćaniti ,  mtjem,  nio  — vituperare  9  ingiuriarc  — 
beschimpfen ,  schmahen. 

Obscanjen,  na,  no  —  ingiuriato —  beschimpft. 
Obscanjenje ,  ja  n.  —  ingiuria  —  Beschitapfung  f. 
Obscanljiv ,  va,  vo  - —  ignominioso  —  schimpflich. 
Obscanost*  tif-  —  ignominiaf  vitupero  —  Schaudlich- 
keit  f, 

Obsechi,  sekujem,  sekam,  kao —  troncare —  umhauen. 
Obseden ,  na,  no  —~iavasato9  e  assediato  —  beses? 
sce,  u.  bclagert, 
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Obsedenje  ,  ja  n.  —  mssedie  Belagerung  f. 

Obsednik,  ka  m.  —  assediatore  —  Belagerer  m. 

Obsekati ,  kujem,  ka o  —  andar  tagliando  —  nach 
unđ  nach  urahaucn. 

Obsencsati,  csujem,  csao  —  adombrara — beschatten. 

Obsicati,  cam,  cao — di rQ.ma.re ,  svettare  cntaslen, 

Obsidam  v.  obsistj. 

{Obsinuti  v.  obsivati. 

Obsipati,  pavam,  pao  —  arginare ,  spargere,  met- 
tere  terra  attorno  ec  —  beschiitten. 

Obsisti,  sidam,  siosam  —  asstdiarc ,  bloccare — 
belagern. 

ObsiVati,  vam,  vao -~illu»unare,  illustrare,  bril~ 
lart  —  glanzeB ,  schimmern. 

Obsjeden,  na,  no  —  bloccato  belagert. 

Obsjedenje ,  ja  n.  —  blocco  — -  Belagerung  f. 

Obsjeniti,  njujem,  nivam,  nio '  — ■  adomprare ,  eo* 
c li s sare  —  verdunkein. 

Obsjebivati  v.  obsjeniti. 

Obsjenost,  tif.,  obsjenutje  adombramento  —  Be- 

schattung.  f, 

Obsjesti  v.  obsisti. 

Obslusavati ,  vam,  vao  —  amministrare ,  osser- 
vare  —  beobachteu. 

Obsluxenje,  ja  n. — osservamento — Beobachtung  f. 

Obsluxiti  v.  obsluxavati. 

Obsok ,  ka  m.  — —  invcstigazione  —  Untersuchung  f. 

Obsovati ,  sujem ,  vao  — .  sgridar«,  ingiuriare  — 
Schmahen ,  schimpfen. 

Obstart ,  ta ,  to  —  tinto ,  assediato  —  umrungen. 

Obstati,  stajem,  sl&Q—persistere  —  darauf  bestehen. 

£>bstert  v.  obstart. 

Obstirati ,  ram ,  rao  circotidare ,  assediare  — 
umzingeln. 

Obstricbi,  trijem,  trixujem  ,  trigao  — >  forficiare , 
'  tagliare  con  forbiei  —  bescheeren. 
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Obstrjeti ,  stirem  ,  obstrosam  —  attorniare  —  um. 
ringen. 

Obtechi,  tecsem,  Xt\SiO  —  correrc  intorno%  precorra* 
re  —  ringsumlaufen. 

Obtekanje,  ja  u.  —  precorsa  —  Vorlaufeo  n. 

Obtencsati,  csam,  csavam,  cs&o  —  assottigliarc  x 
attenuare  —  verdiinuen. 

Obtersccn  ,  na  ,  no  —  aggravato  —  beschwert. 

Obtcrsciti,  scujem,  soio — aggravare — beshureren. 

Obtpk  ,  ka  m.  —  frangia  —  Franze  f. 

Obtuxen ,  na ,  no  —  accusato  —  verklagt. 

Obtugitelj,  lja  m.  —  accusatore  — -  Anklager  m. 

Obtuxiti,  xim,  xujem,  xio  —  accusare,  incolpare — - 
anklagen,  beschuldigen. 

Obtverditi  v.  potverditi. 

Obucha,  eha  f.  —  calzc  p  jpetrpe  assieme —  Striim. 
pfe  undSchuhe. 

Obiichi,  buesem,  kao  —  t>cstire  —  kleiđen,  anlegen. 

Obucsen,  na,  no  —  vestft 0  —  gekleidet, 

•  Obuhnuti,  nujem,  nuo — gonfiarn^enfiarsi — aufblasen. 

Obujmiti  v.  obkruxiti. 

Obustaviti ,  vljam ,  vio  —  sospendete  —  einstellen. 

Obustaviusci  —  sospendendo  — -  einstellend. 

Obustavljen  ,  oa,  no  —  sospeso  —  eingestellt. 

Obuti,  obuvati,  vam,  vao  —  cahare  — •  Schuh 
und  Striimpfe  anziehen. 

Obuven,  na,  no  —  cahatd  —  mit  Schuhen  und 
Striimpfen  bekleiđet. 

, Obuzdati,  dam,  davam,  dao  —  imbrigliarex  infre** 
narp  —  aufeaumen. 

Obuzeti,  zimljem  ,  zeo  —  prenđere  atV intorno  ,  ats 
torniare  —  umnehmen. 

Obuzlatise ,  iavamse ,  laosamse  —  avviticchiarsi  — * 
sicb  umwinden, 

Obvarsciti  v .  obversciti, 

Obverscen ,  na,  no' —  complto  —  vollendet, 
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Obverseiti,  scujem,  scio—  compUr,  —  vollendeu. 

Obvcxujem  v .  obvezati.  , 

Obvezan,  anas  ano  -  ^  - jerbunden. 

Obvezanje ,  ja  n.  -  obbUgo  -  Verbmdung  f. 

Obvezati,  vexujem,  vezao -r-  obbligare,  vincofc 
rc  -m-  umbinden  ,  verbinden. 

Obviati,  viam,  v»ao  —  ravvolgere ,  infasciare  — 
umvvickeln ,  umbinden.  _ 

Obvit,  ta  ,  to  —  avvolto  ■ —  umgevvickelt. 

Obxgatti„  obxixem,  obxgao  —  abbruciarc 
abbrennen. 

Obxixem  v,  obxgattj. 

Obzidati ,  dam ,  davam  ,  dao  —  itjunurare ,  circon* 
dar  di  tnuro  —  ummauern# 

Obziratis«,  ramse,  raosamse —  ocehiare ,  guardare 
attorno  umsch&uen# 

Obznaniti,  nanujero ,  njivam,  nio  —  notificare , 
ragguaglivre  —  aod$uteD> 

Obznanjen,  na,  no  — notificato —  angedeutet. 

Obznanujuchi ,  a  ,  e  —  annunziando  —  andeutend. 

Ocal ,  ocla  m.  —  acciajo  —  Stahl  m. 

Ocaioi ,  na,  no  —  di  acciajp  —  von  Stahl. 

Ocarniti ,  nim ,  nujem ,  nio  1  annerare ,  annerirt 

Ocarnivati,  vam,  vao  J  —  anschwarzen. 

Ocarvitise ,  vljujemse ,  viosamse  r—  inverminire  , 
inverminate  —  wurmjg  vverden. 

Ocat,  octa  m.  —  aceto  —  Essig  m. 

Ocediti,  dim,  dujem,  dio  spolarc ,  sgocciola- 
re  —  abtriefen, 

Ochali ,  la  m.  pl.  —  oechiali —  Augenglaser. 

Ochjutiti,  tim,  tio  -7-  accorgcrti,  avvcdersi  — 
fiihlen,  wahrnehmen. 

Oćsanstvo ,  va  n.  —  patcrnita  —  Vaterlichkeit  f. 

Ocsarati ,  ram,  rao  —  affiucinare,  inoantare  -r- 
bezaubern, 

Ocsast,  ta,  to  ooulato,  oculare — augenscheinlicn. 
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Ocsemeren ,  na ,  no  —  avvelenato  — ^  vergiftet. 
Ocscmcriti,  rim,  menijem,  rio — avvelenare ,  intosica* 
re  —  vergifteo. 

Ocserleniti,  nujem,  ni o  arrossire  —  crrothen, 

Ocserljenje ,  ja  n.  —  rossorc  —  Rothe  f. 

Ocscrniti,  nujem,  niip,  njo  —  ann?rirc%  offusca . 
te  —  anschwarzen. 

Ocsernjen,  na,  no  ~  annerito  —  angeschwarzt, 
Ocserviti ,  vljujem  ,  vio  v.  ocarvitise. 

Ocscsati ,  savani ,  sao  — •  pettinare  kammen. 
Ocsi,  ocsji  f.  pL  —  occhi  —  Augcn. 

Ocsigled,  da  m.  —  oculatezza  —  Sichtlichkeit  f. 
Ocsigledni,  na,  no  —  oculato  —  sichtlich. 

Opsin,  na,  no  1  paterno9  patrimonialc  — 
Ocsinski ,  ka  ,  ko  J  vaterlich. 

Ocsinstvo ,  va  n.  - —  patrimonio  —  Erbtfieil  tp. 
Ocsischen ,  na ,  no  — -  ncttato  ■ —  gcreinigt. 
Ocsischenje ,  ja  n.  —  purificazione  —  Reinigung  f. 
Ocsischujuchi,  a,  fe  —  purificando  —  reinigend. 
Opsi štiti,  tim,  ocsischujem,  lio—r+nettare^  purgare  — 
reinigen. 

Ocsistjcnjc  Gospino  r-  CandeUorq  —  Licbtmesse  £ 
Ocsistnik,  ka  m,  —  pi+rgatorio  —  Fegfeuer  n. 
Ocsit ,  ta ,  to  1  c  hi  aro  ,  evidente  —  of- 

Ocsittan  ,  tni ,  tna ,  tno  J  fenbar. 

Ocsitije  —  piu  chiaramente  —  đeutlicher. 

Ocsitnik,  ka  m.  —  rivelatore ,  t.gabclliert  —  Offen- 
barer  m.,  u#  Zolleinnehmer  m. 

Ocsitto  palesemente  —  augenscbeinlipb. 

Ocsittost ,  ti  f.  —  evidenza  —  Deutlichkeit  f. 
Ocsittovanje,  ja  n. — pubblicazione — Offenbarung  f* 
Ocsittovati ,  csittujem  ,  vao  —  palesare ,  promulga t 
re  —  offenbaren. 

Ocsivesti ,  ta,  to — palese ,  notorio  —  weltkunđig, 
pcsivf stost ,  ti  f.  —  potorictu  —  Kundbarkeit  f, 
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Oćsjaditi ,  dim ,  dio  —  affumicare ,  affumcirc  —  b$- 
rauchern.  % 

Desni ,  na ,  no  —  oculare ,  ottfco  —  optisch. 

Desnice,  ca  f.  pl.  —  occhiali  —  Augenglaser. 

Ocsnik,  ka  m.  —  c&nnocchiale ,  teleseopio —  Fern- 
glas  n. 

Ocsub,  ha  m.  ~  padrigno  —  Stiefvater  m. 

Ocsutiti ,  tim,*  tjujem,  tio  —  presentire  —  zuin 
voraus  fiihlen. 

Ocsuvati ,  vam  »  rao  guardpre ,  custodire  —  hii- 
teo,  bevvahren. 

Ocsverstiti,  verstujem,  tio  • —  CQnsolidfire ,  fort\jir 
care  —  verstarken.  , 

Octen,  ni,  na,  no  —  acetoso ,  acidp  « — sauer. 

Octenka ,  ke  f.  vaso  d  • aceto  —  Es$igkrug  m, 

Octenost ,  ti  f.  —  acctosita  —  Saure  f. 

Octika ,  ke  f.  —  cprcone  -r-  verdorbener  Weio. 

Octitise,  tirase  ,  tiosamse  —  inacetire  —  essigsau* 
er  werden. 

Ocvetiti ,  tujera ,  tio  — -  sfiorire  —  verbliihen. 

Ocvirak,  rka  m r—cotenna^icciolo — Speckscinvartelf. 

Od% —  dij  del ,  della ,  d<z/,  dei ,l  da"//  ec.  ■ —  von. 

Odabirem  v.  edabratti. 

Odabran,  ni,  na,  no  —  trascelto — ausge\vahlt. 

Odabratti,  birem,  brao  — traspegliere —  au$wahlen. 

Odachi ,  odhodim ,  Qd$sc$p  —  sepstarsi ,  partire  — 
weggehen« 

Odadniti ,  baesvu,  nivam,  nio  levare  fonđo  a 
botte  —  den  Fassbodea  aufschlageo. 

Odagnan,  ni ,  na,  no  —  discacchao  — verjagt. 

Odagnatti,  nam»  &ao  —  parpr  fuora%  dUcacciarc 
verjagen. 

Odagnavsci  —  discacciando  —  verjagend. 

Odah ,  ha  m.  —  respiro  —  Athem  q». 

Odahoem  ec.  - —  respirerb  ec.  —  ich  werde  atlimen. 
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Odahnuti,  odiscem,  odahnjivam,  nujem,  nuo  —  re* 
spirare ,  pausare —  athmen. 

Odahoutje ,  ja  n.  —  pausa  —  Athemholpng  f. 
Odalecseu  9  na ,  oo  —  alLontanato  —  entfernt. 
Odalecsiti,  csujem,  csio —  allontanare  - — entfernen., 
Od  daleka  —  da  lontano  — "von  ferne. 

Od  danas  do  —  da  oggi  fino  —  von  hf ute  an  bis* 
Odar,  ra  m.  —  lotto  e  bara  — r  Bette  nf  Todtenbahre 
Odaslanje ,  ja  n.  —  pasraporto  —  Freypass  no. 
Odasvud  — •  dognintorno  —  von  allen  Seiten. 
Odavati,  vam,  vao  — —  dar  via9  vendere ,  smercia* 
re  — -  weggeben  ,  verkaufen. 

Odavna  —  da  lungo  tempo  — lang  her. 

Odbaciti,  cim  ,  cio  —  rigettare  —  vertverfen. 
Odbaviti*  vim,  /ljaqo»  vio  —  liberare9  spicciare 
abfertigen. 

Odbegnuti,  U  u)  em,  nem,  nu  o^fuggire,  scappare—* 
entfliehen,  entlaufen. 

Odbegnutje ,  ja  n.  —  fuSa  *  scampo  —  Flucht  f. 
Odbianje  ,  ja  n.  —  ripercussione  . —  Riickstoss, 
Riickprall  m. 

Odbiati,  am,  biao — ribattere — *  zuriickschlagen. 
Odbien,  na,  no  —  ribattuto  —  zurtfckgeschlagen* 
Odbirati,  ram ,  rao  —  trascegliere  —  auswahlen. 
Odbitti ,  bi  em ,  bio  —  ribattere ,  riverherare%  « 
sottrarre — zuriickschlagen,  abprallen,  u.  abziehen. 
Odbixati ,  bhfcujem , " bixao  —  fug girc  ,  schivare 
entgeheu. 

Odbjexnik ,  ka  m.  — -  desertore  - —  Oberlaufer  m. 
Odboj,  jam. — ripercussione%  riverbero—  Riickprall  m. 
Odbremeniti ,  nujem  ,  nio  — *•  torre  pero  ,  rgrava- 
re  —  endaden. 

Odciniti,  nujem,  nio  — —  disapprezzare . —  entschatzen, 
Odcvasti,  štujem  ,’  tio  —  rfiarire  i —  verbluhen. 
Oddeliti  oddjeliti. 

Od  desne  — •  dalla  destra  —  rechts. 
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Od  detinstva  —  dalih  fanciullezza —  von  Kinđheit  an. 

Oddihavati ,  vam ,  vas  —  respirare ,  pausare  — 
Athem  holen. 

Oddivicsiti ,  csi m*  csujem  ,  csio  —  sverginare  —  die  , 
Jungferschaft  nehmen. 

Od  dna  —  dal fonda  «—  von  Grunđe, 

Oddoitti ,  im ,  io  —  slattarc  —  die  Milch  nehmcn. 

Od  dole  - —  dali 9  ingiu ,  dal  basso  —  von  unten. 

Od  drugud  —  daltrondt t  —  anderswoher. 

Odduriavati,  vam,  vao  —  abborrirc  —  verabscheuen. 

Odduvatise,  vamse  ,  vaosamse  —  sgonfiarsi  —  die 
Geschnrulst  sich  setzen. 

OdduKitise ,  ximse>,  xujemse  ,  xiosamse  —  sdcbitar- 
si  —  sich'schuldenfrey  machen. 

0  debeli  tise,  limse ,  ljujemse ,  livamse,  liosamse  —  ' 
ingrassarsi,  impinguarsi — fett  werđen,  sieh  masten. 

Ođebeljen  ,  na,  no  — ingrassato  — -  gemastet. 

Odecha,  ef.  —  vestiario  —  Gewand  n. 

Odechnica,  ce  f.  guardaroba  —  Kleiderkammer  f.  “ 

Oderati,  ram,  rao  —  scorticare  —  abschinden. 

Odert,  ta,  tp  —  joorticato  —  geschunden. 

OdetJl,  derem,  oderosam  —  scorticare  —  das  Fell 
abziehen. 

Odganjati ,  njam  ,  njao  — ~  discacciare ,  bandire  — 
wegjagen. 

Odganjavac,  vca  m.  —  banditove  — ?  Vemieser  m. 

Odgarnuti,  nem,  nujem,  duo  *—  scuoprirc ,  •  scal- 
zar  terra  —  entdecken. 

0dgibati,  gibljem,  bao  —  rimuovere  —  wegschaffei*. 

Odgibljen ,  na ,  no  —  rimosso  —  weggeschaft.' 

Odgonitti,  njam,  nio  —  menar  via  —  abfuhren. 

Odgovarati ,  ram ,  rao  —  replicare9  e  corrispondc - 
re  t—  antworten,  u.  entsprechen. 

Odgovor,  ra  m.  —  risposta  —  Antwort  f. 

Odgovofitti,  rim,  ri o rispondere — beanttvorten. 

Odgovorjvsci  ~  rispondendo —  antwortcnd. 
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Odgovorni ,  na  >  no  —  responsivo  ~  verant \rortlieb. 
Odgristi ,  grizem  ,  grizujem  f  grizao  —  staccare  ca9 
denti —  abbeissen. 

Odgrizen,  na,  no  —  distaccato  cd  denti  —  abge« 
bissen. 

Odhajai  — -  vanne  ,  parti  —  packe  dich. 

Odhajanje,  ja  n.  — partenza  —  Abreise  f. 
Odhajati,  jam,  jao — partire ,  avviarsi —  weggeken. 
Odhichen,  na,  no  —  rigettato  — ^  venVorfen. 
Odbitak ,  tka  m.  —  scarto  ,  rigetto  —  Ausschuss  m. 
Odhitavati,  vam,  rao  —  qndarp  rigettando —  weg* 
werfen. 

Odbittiti ,  hittim ,  hitchujern ,  hittio  —  rigettar*  , 
ributtare  —  verstossen. 

Odhod,  da  m.  —  partenza  —  Abreise  f. 

Odhodim  v.  odachi. 

Odhranitelj,  lja  m.  —  educatore  — •  Erzieher  m. 
Odhraniteljica  ce  f.  —  educatrice  —  Erzieherinn  f. 
Odhrabiti,  nim,  njujem ,  nio  allevarc ,  Ptičare  —* 

erziehen. 

Odhranjen,  na,  no  -r-  allevato  —  erzogen. 
Odhranjenica ,  ce  f.  —  allieva  — die  erzogen  wird. 
Odhranjenik,  kam. —  allicvo ,  alunno — Zoglingm* 
Odichja ,  e  f .  —  vfestito  —  Gewand '  nT 
Odicstn,  na,  no  —  adprno  —  gezieit. 

Odic&iti,  csim  ,  csujem  9  csiQ  advrnare ,  Mustra • 

re  —  zieren. 

Odihaj ,  ja  m.  t*-  respiro  —  Athem  m, ,  Ruhe  f. 

Odihavati ,  vam  ,  vao  ]  re  irare*atare _  athmen. 
Odichnuti,  nujem  ,  nuo  J 

Odilliti ,  lim ,  ljujem ,  lio  —  spartire  —  vertheilen, 
scheiden. 

Odilljenjc,  ja  n. —  joparazione —  Scheidung  f. 
Odilnica,  ce  f.  —  dispensa  —  Vorrathskammer  1;. 
Ođilo,  la  n.  —  moda ,  pompa  ,  gala  —  Tracht  f. 
•Cdirem  v  odrili. 
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Odisati ,  saro  ,  sao  —  putire  ,  puzzare  —  »tinken. 
Odisati ,  discem  ,  disao  —  respirars ,  rifiatar «  — 
Atbem  holeo. 

Odivati ,  vam ,  vao  —  vestire  —  kleiden. 

Odiven ,  na  ,  no  —  vestito  —  gekleidct. 

Odivjati,  vjavam,  vao  — Uualvatichire — venvilden« 
Odjahati ,  jahujem  j  jahao  —  partire  a  cavallo  — 
wegreiten« 

Odjascem  cc.  —  partird  a  cavallo  ec.  —  ich  vrerde 
wcgreiten. 

Ođjecha  ,  c  f.  —  vestimento  —  Gewand  d. 

Odjecsnica,  cc  f.  —  guardaroba  —  Kleiderkammer  f* 
Odjeliti  v .  odilliti. 

Odkapcsiti  *  csim ,  csujem  ,  csio  —  sfibbiare  — 
aufschnalleo. 

Odkidati,  dam*  dujem ,  dao  1  strapparc — afcrcis- 
Odkinuti,  nem ,  nujem  ,  nuo  j  scd. 

Odklc  —  donde  —  woh«r. 

Odklopati,  pam#  Pa<>l  duchiadere^  aufschliessen« 
Odklopitti ,  pim  ,  pio  J  .  ' 

Odkopatti,  pam,  pao  —  scarparc  tcrra  —  umhacken. 
Odkovatti,  kujem  ,  kivam  *  vao  —  jcatenare> 
disferrarć  —  eutfesselo. 

Odkrit  f  ta  ,  to  sćoperto  —  entdeckt. 

Odkritti  ,  kricm ,  krio  1  scuoprire  ,  jvelar*  —  ent* 
Odkrivati,  vam,  vao  J  decken. 

Odkriven ,  na ,  no  —  seuoperto  entdeckt. 
Odkuchitise  v  ehimse ,  chiosamse  —  abbandonarf 
časa  —  Haus  verlassen.  * 

Ođkud  ?  —  donde?  —  woker? 

Odkudgod  —  da  qualunque  luogo  —  wo  immer  her« 
Odkup ,  pa  m.  —  riscatto  —  Erlosung  f. 

Odkupitelj ,  ija  m.  —  redentore  Erloser  m, 
Odkupiti,  pim,  pljujem,  pio  *+*  ii^cattarš  ~  er- 
'  losen,  loskaufen. 

Od  kupljen,  na,  no  —  redento  —  erlost, 
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Odkupljenje ,  ja  n«  rtdenzionc  —  Erldsung  £ 
Odkvarniti ,  nim  ,  nujem ,  nio  — corrompere ,  gua - 
stare  —  vcrdcrbcn. 

Odlagati ,  lazem  ,  gam  ,  gao  —  torre  via ,  scemare , 
aUeggerire  —  abnehmen,  erUichtern. 
Odlahkocba,  c  f.  —  alleviamento — r  Erleichterung  f« 
Odlabkochen ,  na,  no  —  alleggerito  —  erleichtert. 
Odlamljati,  ljam,  ljujem ,  ljao  —  spezzare ,  spic* 
care  —  abbrecben« 

Odlaxem  v.  odlagati« 

Odlaziti ,  zim  ,  zivam,  zio  —  portire  —  weggebea« 
Odlazka  t  ke  f.  - —  partenza  — -  Abreise  f. 

Odlog ,  ga  m.  —  sminuimento ,  diffalco  —  Abzug  m< 
Odlomak  ,  mka  m.  — frammento  —  JBrucbstuck  n« 
Odlomiti,  mim  ,  mio,  v.  odlamljati  — 

Odlomljen ,  na,,  no  spezzato  —  abgebrocbcn, 
Odloxenje,  ja  v .  odlog« 

Odlozitti  v.  odlagati« 

Odlucsak ,  cska  m.  — risoluzione  ,  Entschluss  m, 
Odlucsen,  na,  do  —  risoluto  entsehlossen., 
Odlucsenje ,  ja  n.-—  decreto  —  Entschliessung  f« 
Odlucsiti,  osim,  csojem  ,  csivam,  csio  —  risolvere , 
stabilire ,  decretare  —  edtscbeiden,  entschliessen, 
Odlucsni  v.  odlucsen. 

Odluka,  kcf.  —  risoluzione  — Entscbeidung  f. 
Odlupiti,pitn,  pljujem,  pio  —  scorzare — abschalleo« 
Odmah  —  toste ,  subito  —  glcich. 

Odmaknut,  ta,  to  - —  rimćsso  - —  geriickt. 
Odmaknuti ,  micsem ,  maknjivam ,  nuo  —  rimuove - 
re9  tirarevia  —  riicken. 

Od  mala  ^  dalla  fanctullezza —  von  Kindfaeit  an« 
Odmamitelj ,  lja  m«  —  truffatore  —  Preller  m. 
Odmamiti,  mim,.  ljujem,  mio  —  sedurref  truffure  — 
preUen,  betriegen« 

Odmamljenje  ,  ja  n.  — *  scducimcnto ,  tfuffcria —  Be- 
triegere/  f«. 
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Ođmechjetasc  v .  advarchise« 

Odmekcsati ,  csavam,  csa© — ammotttre  ,  ramincU 
dire  —  weich  machco. 

Odmec&em  ,  odmechem  v0  odmetnuli.  ^ 

Odmetnuti ,  micsem  i  meknujem ^  duo  —  sepor- 
re  —  auf  die  Seite  setzen. 

-Odmet,  tami  —  rigetto ,  ripudio  —  Vemurf  m. 
Odmetnik, ka  m. — rubello,jcismatico^AbXx\inxi\%tr  m. 
Odmetnuti  ,  mecsem ,  metnuo  —  rimuovere ,  ripu - 
diarc  —  vemerfen. 

Odmetnutje,  ja  ih — tsecrazione—  Verabschcuung  f, 
Odmicsern  vi  odmeknuti, 

Odmotati ,  tavam ,  tad  —  svolgere ,  strefotar e  — 

,  aufdrehen  ,  abzvvirncn. 

Odaascati,  scam  ,  scao  —  asportare ,  portare  via  — 
wegtragen. 

O  dna  vadi  mse  ec  “  mi  disavvezzerd  to  —  ich  wer- 
de  mich  abgewohnen. 

Odnavaditise ,  dimse,  djujemse,  diosamse  -r-  di~ 
savvezzarsi  —  sich  entwohnen« 

Odnesen  ,  na,  no  —  portato  via  —  abgetragen. 
Odnesti ,  nesem ,  nio  —  portare  via  —  abtragen. 
Odnimati,mam,  mao  ]  scemare%  estcnuarc  —  vei* 
Oddimiti,  mim ,  mio  j  mindern  ,  schmahlern. 
Odniti,  odnjeti,  nem,  nio  —  dctrarre,  difalcare  — . 
abziehen. 

Odnositi  v .  odnoscatn 

*  Odobroglascen  ,  na ,  no  —  rinomato  —  beriihirit. 
Odobroglasiti ,  sujem,  sio accrcditarc  9  rinoma * 
re  —  rubmen. 

Odojak,  jka  m-  —  majale  —  Spanferkeln. 

Odoljeti  trudu  —  durare  fatica  —  Muhe  kosten. 

Od  onada  V 

'  Odonda  >  inđi ,  đallora  —  von  da  an. 

Odonle  J 

Odonuđ,  odonuda  --  da  guella  pario  -***  von  don  iicr* 
Odor  ,  ra  m.  spoglia  —  Beute  f. 
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Ođostaloga  —  dri  rimanente  ~  iibrigens« 

Od  ovdc  — da  qui ,  guindi  —*  đahcro. 

Odovud  — da  guesta  parte  —  vod  dieserScitc. 
Odpadati ,  dam ,  dao  —  čascar  giii  —  herabfallerf, 

Odparati  f  parujem  ,  rao - sdrucire ,  scucirc 

abtrenoco. 

Odpasati ,  pasu/em  ,  sao  —  scinger #  ,  jcigncre  — * 
entgiirteu. 

Odpecsan  ,  ana*  ano  —  disigillato  - —  entsiegelt. 
Ođpecsatiti,  csathn,  csatorjera,  csatio—  disigillarei 
disugrildrc  —  entsiegeln. 

Odpeljati ,  ljam  ,  ljavam  *  ljao  ćortdurrc  via  — 
wegfiihrcn. 

Odpert,  ta,  to  —  Uperio  *  schiuso  —  geoffnet,  offen. 
Odpert* ,  prem,  preo—*  aprire ,  schiudcre — •  offoeo. 
Odpertje,  ja  n.  • —  apertura —  Offnung  f. 

Odperto  —  apertamente  —  ofTenbar. 

Odpet,  ta,  to  ? —  slegato  —  abgebundcn. 

Ođpeti,  pinjam,  peo  —  slacciarexslegare  —  losbinđenf* 
Odpiracs,  csa  m*  —  chiavc  generale  —  Dietrichm« 
Ođpirati,  ram,  rao  - —  aprirc ,  schiudere  —  anf. 

macheo  *  aufschliessen.  / 

Odpis ,  sa  m.  —  risoritto  • —  Rescript  n. 

Odpisan,  asa,  ano  — -  riscritto  schriftlich  beant- 
wortet*  k 

Odpisati  *  piscujem ,  sao —  riscriverc  —  schriftlich 
antworten. 

Odpovedati,  dam,  dao  —  rinunziarc  —  entsagen* 
Od  povoja  —  dalla  čuna  von  der  Wiege. 
Odprava,  ve  f.  spedizione —  Abfertigung  f. 

Od  praviti,  vim,  vio  ]  spedire ,  sbrigarc  —  ab- 
Odpravljati,  ljam,  ljao  )  fertigen- 

Od  pravljen,  na*  no — *  spedita  —  abgefertigt. 
Odpretati,  pretjujem ,  tao —  sbraciare ,  seoprire 
U  fuoco  copcrto  di  ccnere  das  Feuer  aus  der 
Asche  sanunein. 
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Ođprcti,  pifam,  preti),  preo — aprire — aufmacben. 
Odgrisechi  ,  prisexem  ,  gao  abjurarc  - —  ab- 
schworen. 

Odprisexnik,  ka  m. —  abjutatore  —  Abschworcr  m^ 
Odprositi  prositi« 

Odpruxiti  v.  pruxiti. 

Odpuschati  v.  odpusctati. 

Odpuscchenje,  ja  n.  —  pbrdoho  —  Vergebung  f, 
Odpusctati ,  sctam,  seta  vam,  šetao  —  perdonare , 
condonare ,  e  rallentare  —  vergeben,  u.  nafhlassen. 
Odpusctea  j  na,  no  —  perdonato  —  vergeben. 

Od  pustiti,  tim,  tio  v.  odpusctati. 

Odpustljiv,  va,  vo  perdonabilc  —  verzeihlich. 
Odpustni  list —  dimissoviale —  Beivilhgungsbrief  m. 
Odputiti,  tim,  tio  — ■  scinger?}  slacciare  —  aufechniiren* 
Odrao  V.  odriti. 

Odrast ,  ‘ti  f.  —  pubertA  —  Mannbarkeit  f. 
Odrastijtujem,  tio  —  decrescerey  sce  mare — abnehmen. 
Odraxati ,  xivam,  xao;  odraditi — •  compiacere ,  e 
incarire —  willfahren,  u.  vertheuefn. 

Odrechise  \  recsemse,  rekaosamse  —  disdirAy  rU 
voćare  —  wiederrufen. 

Odrecsenje,  ja  n.  —  disdetta  —  das  Wieđerrufen. 
Odredak,  dka  m.  —  separativo  —  was  absondert. 
Odredim  ec.  — -ordinerd  ec.  —  \ch  werde  verordnen. 
Odredit  rij  ,  lja  m*  —  ordinatore  —  Anordner  m. 
Odrediti,  cijujem*  dim,  dio — ordinare  —  verordnen. 
Određjen  ,  na  ,  no  —  ordinato  verordnet. 
Odredjenje  ,  ja  n.  — regolamento  —  Verordnung  f: 
Odrescen,  na  ,  no  —  assolto  — *  losgesprochen. 
Odresciti ,  scim ,  scujem  *  scio  —  assolverc  —  los- 
spreehen. 

Ođrexem  v .  odrezati. 

Odrezan,  ana,  ano  —  reciso  —  abgeschnitten.  » 
Odrezati,  rexem,  xavam  ,  rezao  —  recldore ,  ta - 
gliare  via  —  abschneiden. 
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Odrina ,  ne  f.  — pergola  ,  perguUlo  —  Weiniaube  fv 
Odriscen,  na,  no  —  assolto  —  losgesprochen. 
Odrisciti,  scitn  ,  scujem  ,  scio — assolvvrc —  lt>s- 
sprechen. 

Odriti,  odirem,  ođrao  —  scorticare,  sgmffiare — be- 
schinden ,  die  Haut  kratzfrn. 

Odrittise  ,  timse ,  tiosamse  —  imbaslardirsi ,  tra - 
lignare  - —  aosarten. 

Od  sad  i  od  sada  —  dfufuinpoi  — *  von  nun  an. 
Odsebnica  ,  ce  f.  —  seggctta  —  Nachtsluhi  m. 

Odsccbi  ,  secsem  7  sekujem  ,  sekao  —  (roncare  — 
abhauen. 

Odsecsak,  cska  m. —  ritaglio  —  Abschnitt  ni. 
Odsecsen,  na,  no  —  recimo  —  abgcschnitteo. 
Odselitise,  limse,  Ijujorase,  liosamse  —  sviileggiare+ 
jloggiarc  %  fuoruscire — •  Wohnplatz  verlasscn. 
Odsicati,  cam,  cao  —  troneare ,  tagliarc —  abhauen« 
Odsivati,  vam,  vao —  riverbetart  - —  abprallen. 
Odskacsem  v.  odskakati. 

Odskakati,  kakujem,  csem,  kakao —  risaitare  —  auf- 
springen- 

Odskocsiti,  csim ,  csio  —  ribalznre —  zuriickprallen. 
Odskok  ,  ka  m.  —  ribalzo  —  Ruckprall  m» 

Odslan  i  »a ,  no  —  messo ,  spedito  —  gesatiđt. 
Odslanje ,  ja  n.  —  missione  —  Sendung  f. 
Odstranitise,  nujemse ,  njivamse,  niosamse  :  dis* 
eo  star  si  +  dipartirsi  —  sicli  entfernen. 

Odstup  ,  pa  m.  —  ritirata  —  Riickgang  m. 
Odstupati,  pam  ,  pljam  ,  pao  \  scostarsi  —  etwas 
Odstupiti ,  pim  ,  Ijujem  ,  pio  \  abgehcn. 
Odsuditi ,  dim  ,  djujem  ,  dio  —  ccndannare  ver- 
urtheilen. 

Odsudjcn  ,  na  ,  no  —  condannatp  —  verurtheilt. 
Odsvajati.,  jam  ,  jao  spropriarsi  —  entaussern. 
Odsvechenje,  ja  n. — profanazione — Enthciligung  f, 
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Odsvetiti  ,  odsvjetiti,  svechujem  ,  tujem  ,  tio  — 
profanare  —  entheiligen. 

Odsvoitti  v .  odsvajati. 

Od  tamo  — da  costi ,  da  li  —  vonfdaher. 

Odiechi,  tecsem ,  tekujem ,  tekao  — ^  scorrcre%  e 
gonfiarsi  —  ablaufen,  u,  aufsch\vellen. 

Odtergati ,  gavam  ,  gao  —  distaccarc ,  abbachia - 
re  —  losreissen. 

Odtergnjen,  na,  no  — distaccato  —  abgetrennt. 

Odtirati,  ram,  ravapi,  rao  —  discacciare —  verjagen. 

Odtisnuti,  nujem,  nuo  —  rispingcrc  — zuriickstossen* 

Odtujien,  na,  no  —  alienato  —  veraussert. 

Odtuiti,  tujujem,  tuio  - —  alienarc  —  veraussern. 

Oducsen  ,  na  ,  no  —  disavvczzato  —  abgewohnt- 

Oducsitti,  csim,  csio  — yc iisavvezzare  — -  abgevvohaen. 

Oducsivatise  ,  vamse  ,  vaosamse  —  andar  disim - 
parando  —  verlernen. 

Oduhivati  v.  odascivati. 

Oduran,  rna  ,  rno  — -  abbomincvolc  — -  abscheulich. 

Odurjavati,  vam*,  vao  —  abbominarc ,  nauscarc — 
verabicheuen,  eckeln. 

Oduscivati,  vam,  vao  —  respirarc —  Athem  holen* 

Oduxitise,  ximse,  xujemse,  xiosamse  —  sdebitar* 
si ,  disobbligarsi  — sich  schuldenfrej  machen. 

Oduzdati ,  dam,  dao  — •  sbrigliare  —  abzaumen. 

Oduzlati,  lam,  lavam,  lao  —  snodare ,  slaccia + 
re  — .  aufschniiren,  loskniipfen. 

Od  vabiti,  bij  uje  m  ,  bio — r allettare — anreitzen. 

Odvajati,  jam,  jao  —  menar  via  aforza  - —  mit 
Gewalt  wegfuhren. 

Odvajeo,  na,  no  —  disavvczzato  —  ent\vohnt. 

Od  valjati,  Ijujem,  ljao  —  svoltolare ,  svoltare  — 
abvvciizen. 

Odvarati,  ram,  rao  — -  disingannare - den  Irr- 

thum  benehmen. 

Odvrarcbi,  varxem,  vargao — rigcttare — vervverfen* 
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Odvarchise,  odtoechjemse,  metnuosamse ,  i  odvar- 
gaosamse  —  alienarsi ,  distaccarsi  —  sich  ab- 
wenden,  abneigen. 

Odvartni ,  na,  no  —  antipatico  —  widrig. 
Odvartnost,  ti,  f.  —  contraggenio  —  Abneigung  f. 
Odvarxen  ,  na,  no  —  rigettato ,  ripudiato —  ver- 
stossen. 

Odvech  —  troppo ,  sovverchiamentc  —  zuvicl. 
Odveden,  na,  no  —  mćnato  via  —  abgefiihrt*. 
Odverchi  odv'archi. 

Odvernjen,  na,  no  —  alieno  —  abwendig. 
Odvernuti  f  neto ,  nujem  ,  nuo  —  alluntanarc  ,  r/* 
spingere —  entfernen. 

Odverxen  v.  odvarxen. 

Odverxenje,  ja  n.  —  rigelto  —  Ausschuss  m. 
Odverzitelj,  lja  m.  —  apojtata  —  Abtriinniger  m. 
Odvesti,  vodito,  veo  —  condurre  via  —  wegfuhren.- 
Odvetak,  tka  m.  —  erede  —  Erbe  m. 

Odvetchina  ,  ne  f.  —  credita  —  Erbschaft  f. 
Odvetchni ,  na  ,  no  —  ereditario  —  erfcJich. 
Odvetnica,  ce  f.  —  avvocata  - —  Fiirsprecherinn  f> 
Odvetnik,  ka  m, —  avvocato  • —  Advokat  m. 
Odvettovati ,  vetujem,  vao —  avvocarc  ,  padrocina - 
rc  —  fiirsprechen ,  besdiiitzen.  ✓ 

Odvez,  za  m.  —  degamcnto  —  Losbindung  f. 
Odvezati  ,  vezujem  ,  zao  —  slegare  —  losbinden, 
Odvezda  —  daquinpoi  —  von  nun  an. 

Odviati  ,  ato ,  ao  —  svolgere  —  abvvikeln* 

Odvisce  —  troppo  —  zuviel. 

Odvisiti,  visim,  šivam,  sio  —  disimpiccare  —  wa» 
henkt  ,  berunternehmen. 

Odvit ,  ta ,  to  svolto ,  miluppato  —  entwickelt. 
Odvitti  v .  odviati. 

Odvjetnica  v .  odvetnica. 

OdVjetovanik  ,•  ka  m.  —  clicnte  ~  Client  to. 
Odvjettbvati  v ,  odvettovati. 
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Odvlacsiti,  csujem,  cs\o  ' —  strascinare ,  e  dijferi- 
re  —  schleppen,  u.  verschieben. 

Ođvlecsiti  lo  stesso. 

Odvoditi ,  dim ,  dio  —  condurre  via —  wegfiihren. 
Odvrachati,  cham,  chao  )  rimuovere ^  e  restituire  -r- 
Odvratiti,  tim,  tjujem,tio  j  abbriogen,  u.  zurilckgeben. 
Odvuchi,  vlacsim  ,  vukao —  strascinare —  weg- 
;schleppen. 

Odvucsćn,  na,  no  —  disavvezzato —  enttvohnt. 
Odvudirati-,  ram  ,  rao  —  ribattere  ,  riverberare  — 
zuriickschlagen. 

Ođvndren,  na,  no  —  ribattuto — zuriickgesjchlagen. 
Odvuzlati,  lavam  ,  zao  —  snodare  —  loskniipfen. 
Od  zada  —  da  dictro  —  von  hinten. 

Odzakoniti  9#nim ,  nio  —  dispensare — die  Pflicht 
erlassen. 

Od  zdola  do  verha  —  dal  basso  alt  alto  —  von  un- 
ten  bis  oben. 

Odzeti ,  zimljem ,  zeo  —  torre  via  —  abnehmen. 
Odzetje,  ja  n. —  derogazione  —  Abbruch  ra. 

Od  zgora  —  di  sopra  -nr  von  oben* 

Odzimljem  v.  odzeti.  f 

Ogaditi  ^  dim,  djujem  ,  dio  —  sporcarc ,  renderc 
ns  iseabile  —  cckelhaft  maclien. 

Oganj ,  ognja  ro.  —  fuoco  —  Fetier  n. 

.  Ogareo,  na,  no  —  nauseabile —  eckelhaft.  9 
'Ogarlin,  na  m.  —  collare  —  Halsband  n. 

Ogarlinics  ,  csa  m.  —  collarino  ~  kleincr  Kragen. 
Ogarliti,  lim,  lio  —  accollarć  —  um  den  Hals  fallen. 

Ogarljaj ,  ja  m.  1  co//ar<?  _  Halstuch  n. 
Ogarljasc,  sca  m.  J 

Ogarkuuti,  nivam,  nuo  —  amareggiare  —  verbittern. 
Ogarnuti,  nem  ,  njivam,  nuo  —  ammantarc9  im - 
bacuccare  umhiillen. 

Ogerbati ,  bam,  bao  —  incurvare  —  krutnmen. 
Ogerlina,  ne  f.  —  collare  —  Halstuch  n. 
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Ogerliti  r.*ogarli?u 

Ogernjacsa,  c se  f.  —  copvrtura  —  Deckmantel  m, 
Ogernjen ,  na  ,  no  —  ricoperto  • —  bedeckt. 

Ogernuti,  nujem,  nuo  —  ricoprire  —  bedecken. 
Ogibljati,  Ijujem,  ljam,  ljao  —  scansare ,  cvitare  — *- 
ausweichen. 

Ogibljiv,  va,  vo  —  scansabile  —  ausweichbar. 
Ogladiti,  dujem  ,  djivam,  dio  —  ajjamarc — vei> 
hungern. 

»  Oglajien,  na  ,  no  — *  polito ,.  lisciato  — glatt. 
Oglajienje,  ja  n.  - —  pulitura  —  Polirung  f. 

Oglas,  sa  m.  —  ecoy  risonanza  —  Wiederhall  m# 
Oglascen ,  na,  no  —  rlnomato ,  e  onnun&ato 
beriihmt,  u.  angemeldet. 

Oglasimse  ec.  — m*  insinuerdec.  — -  icfr  werde  mich 
anmelden. 

Oglasitise ,  sujentse ,  siosamse  —  annunziarsi ,  e  ri- 
suonare  —  sich  anmelden,  u.  erschallen. 

Oglasni ,  na ,  no  ■ —  risonanto  —  ertonend. 
Oglasnica,  ce  f.  — gazzetta  —  Zeitung  f. 

Oglasnik,  ka  m.  —  annunziatore —  Verkiindigerm. 
Oglavje,  ja  n. —  capcstro  ,  laccio — •  Galgenstrick  m. 
Oglasiti,  vim,  vljujem,  ljivam,  vio  —  imbrigliaro , 
incappare  —  aufzaumen.  , 

Oglavnik  v%  upis.  ,  .  t 

Ogled,  da  m.  —  nggetto  —  Gegenstand  m, 

Ogledalo ,  la  n.  —  specchio  —  Spiegel  m. 

Ogledati,  dam,  dao  —  riguardare  intorno  —  her- 
umschauen. 

Ogljuhnuti  v.  ogljusciti. 

Ogljuscen ,  na  ,  no  —  assordato  betaubt. 
Ogljusciti,  sćujem,  scivam  ,  scio  —  assordarc 

betauben. 

Oglobina,  ne  f.  —  avanzo ,  rimasuglio  •—  t)ber-» 
bleibsel  m. 

Oglobitti,  bim,  bio  —  copfiscare  —  einziehen. 
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Oglodatti ,  dam,  dao  —  rosicare ,  rosicchiare  — 
abnagen. 

Oglusciti  v,  dgljusciti. 

Ognjen,  ni ,  na  ,  no  —  focosa  —  hfczig. 

Ognjenica,  ce  f.  — febbrc  maligna  —  hitziges  Fiebet. 
Ognjenit ,  ta  ,  to  — -  infuocato  —  ein^efeuert. 
Ognjeniti ,  nim,  nio  — Jnfuocare ,  arroventarc 
einfeuern.  - 

Ognjeno  —  ardentemente  —  hitzigertveise. 

Ognjevit,  ta  to  —  focoso  —  feurig. 

Ognji,  a  m.  pl.  — fuochi —  Feuer  n. 

Ognjicca  ,  ce  f.  —  febbre  —  Fieber  n.  -  ’ 

Ognjilo ,  la  n.  —  battifuoco *  acciarino  —  Feuerzeug  n. 
Ognjiscte,  ta  n.  —  focolare  —  Feuerbeerd  ni. 
Ognjitti,  njim,  njio  —  scintillare 9  brillaro  —  fun- 
keln,  schimmern.  > 

Ognjonosac,  ca  m  — ignifero  —  feurig. 

Ognjusen,  na,  no  —  nauseato  —  geekek; 

Ognjusiti,  sim ,  šivam  ,  sio  —  nauseare ,  infasti- 
dire  —  ekeln. 

Ognoitise,  noimse,  noivamse,  noiosarase  —  marr 
circ  ,  suppurare  —  eitern. 

Ognutti ,  nujem  ,  nuo  —  rivoltarc  f  e  tracannare  — 
Umwenden,  u.  trinken. 

Ogolen,  -na,  no  —  snuđato  —  eiHblbsst- 
Ogoliti ,  lujem  ,  lio  —  snudarc  —  entblossen. 
Ogorak,  rka  m.  —  tizzonc — Feuerbrand  m. 
Ogorcsen ,  na ,  no  —  amareggiato  —  verbittert. 
Ogorcsiti ,  csivam  ,  csio  —  jamareggiarc ,  ama- 
rtzzare  —  verbittern. 

Ogorilcsica,  ce  f.  —  frittura  — -  das  Backen. 
Ogovarati  ,  ram,  rao  —  sparlare  —  iibet  nachređeo. 
Ogovarati$e  ec.  scusarsi —  sich  entschuldigea. 
Ogovor  ,  ra  m-  -r-scusa  j —  Entschuldigung  f. 
Ogovoritelj-,  lja  m.  — r  sparlatore  —  Lasterer  m, 
Ogpvoriteljica,  cef.  — sparlatrlce —  Verlaamderinnf* 
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Ogovoritti ,  ram  ,  rio  —  sparim«  ,  e  scusare  — ta- 
deln,  u,  entschuldigen. 

'Ogovorni,  na,  no  —  scusabUe - vergebljch. 

Ograda,  de  f.# — steccato ,  carica l Lo — Verschluss  m. 

Ograditi,  djujem ,  divam  ,  dio —  munire ,  assi 
pare —  befestigen/  umzaunen. 

Ograja,  je  f.  —  siepe ,  steccato  —  Schranken  m. 

Ograjati  ,  *  jujem,  jao  v.  ograditi. 

Ogrebeip  futuro  da  ogrebsti. 

Ogrebsti,  grebam,  grebao  —  sgraffiare —  zerkrhtzen. 

Ogreznoti,  nivam,  nuo  inzuppare  —  durchweichen. 

Ogrizavati ,  vam ,  yao  —  andare  rosicando  —  ab- 
nagen. 

Ogrizen  j  na,*  no  rosicato  —  benagt. 

Ogrizki,  ka  m.  pU  —  bocconi ,  pezzuoli —  Breckel, 

Ogrubiti ,  bim  ,  bliujem,  blijvam  ,  bio—  bruttare y 
svergognare  —  hasslich  maehen. 

Oguliti,  lujem,  lim,  lio  —  scorticare — abschinden. 

Ohl  - —  aA/,  aime\  —  Auwehl 

Ohajatise,  jamse,  jaosamse — dlsdirsi ,  discreder- 

si  —  sich  beraussprechen. 

Ohardan,  ana,  apo  —  intrattabile ,  ferigno  —  uor 
bandig. 

Ohasctren  ,  na  ,  no  —  sfrondato  —  ausgeastet. 

Obasctriti,  trim,  tri  vam,  trio  — sfrondare ,  disra • 
*  mare  —  ausasten. 

Ohladiscte,  ta  n.  —  rinfrescatojo,  —  Ort  zur  Ab- 
frisehung. 

Ohladiti,  dim,  djujem,  dio  —  rinfrescarc ,  annc- 
vare  —  abkiihlen,  erfrischen. 

Oholia,  e  f .  —  ajnbitione,  superbia  —  Stolz  m- 

Oholitise,  limse,  liosamse#—  insuperbirsi —  sicl^ 
briisten. 

Oholji,  a,  c  —  pili  supfrbo  —  hochmuthiger. 
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Ohplno  — r  superbamente  —  stolzpr  Weisc. 

Oholnost,  ti  f.  superbia  ,  orgoglio —  Hoffarth  f., 
Oholost,  ti  f.  j  Hochmuth  m.  , 

Ohsit,  ta  m.  —  tramezzo  Zwischenraum  ih. 
Ojavljatise  v>  javijatise.  . 

Oka,  ke*f.  —  due  libfrre  —  eine  Oka. 

Oka  vina — boccale  di  vino —  ein  Krug  voli  Wein. 
Okaljan,  na,  no* — Anfangato  —  mit  Kothe  beschmutzt. 
Okaljatise,  jamse,  Ijujemse,  Ijosamse]  infangarsi ,  in - 
Okaljitise  ,  ljivamse ,  liošamse  >  sudicciarsi  — 
Okaluxitise  ,  xujemsc  ,  xiosamse  J  sich  mit  Kothe 
beschmutzen. 

Okameniti ,  nim,  nujenr,  nio  — petrificare —  ver- 
s{einern. 

Okamenjen ,  na  ,  no  —  petrificato  —  versteinert. 
Okapati ,  pam ,  pao  —  scalzar  tcrra  —  umgraben. 
Okarnut,  ta,  to — rotto —  gebrochen. 

Okasniti,  nujem,  nio — ritardarc  —  verspaten. 
Okast,  ta,  to  —  occhiuto  —  voller  Augen. 
Okerpanac,  nca  m.  —  pezzentc  —  bettelarm.. 
Okerpati,  pam,  pavam  ,  pao — - rattoppare — aus- 
-  flicken. 

Okervaviti ,  vljujem  ,  vim  ,  vio  —  insanguinarc  — ■ 
blutig-rnachen. 

Okervavljen ,  na ,  no  —  insanguinato  —  blutig. 
Okincsen,  na,  no — adorno  —  geziert ,  geschmiickt. 
Okincsiti ,  csujem,  csio  —  adornare ,  abbellirc  ' 
auszieren. 

Okko,  ka  m.  • —  occhio  —  Aug  n.  * 

Oklacsiti  aid,  csojem,  csio  — *  incrostaro  mitro,  in- 
camiclarc —  Maur  iitrerziehen,  ubertunchen. 
Oklapam  v .  oklopni. 

Oklapiti ,  pim ,  pijem,  pio—  irtcorazzarc ,  inferrare  — 
in  Kurass ,  in  Eisen  legen. 

Oklasiti ,  sujem ,  sio  —  metterc  spiche  —  ahren. 
Pkleti,  ta,  to  —  ecngiurato  —  verschworen. 
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Okletise,  oklinjamse  ,  okleosamse  —  congiurare  — 
sich  verschworen. 

Okletnik,  ka  m.  —  congiuratore — Verschworer  m. 

Okletra  , '  ve  f.  —  congiura  —  Verschworung  f. 

Oklinjatise  v.  okletise- 

Oklinjemse  v.  okletisc.  * 

Oklop  ,  pa  m.  —  corazza ,  usbcrgo  —  Kurass  m. 

Oklopiti ,  pim  ,  pam,  pio  —  incoražzare ,  inserra - 
re  —  einschliessen, 

Oklopje  v.  oklop. 

Oklopnik ,  ka  m.  —  catafratto  —  Kurassier  m. 

Oknjascten,  na,  no  —  monco —  verstiimmelt. 

Oknjasctiti ,  sctujem,  tio  —  mutilare,  moncare 
verstiimmeln. 

Okno,  na  n.  —  balcone ,  Jineitra-*—  Fenster  n. 


Oko  v.  okko. 

Okolast,  ti  f.  —  superbia  —  Stolz  m. 

Okolica,  ce  f.  -1—  stivale  —  Stiefel  m. 

Okoliše,  sca  m.  —  circolo ,  perijeria —  Umkreisn*. 

Okoliscenje  ,  ja  n.  —  circostanza  — r-  Upi  štand  m. 

Okoliscte,  ta  n.  *|  ,q  circun0  —  Umfang  ro. 

Okohsctvo  ,  va  n.  J  6  ° 

Okolitti,  livam,  lio  —  attorniare ,  bloccarć —  um. 
gehen ,  umringen, 

Okolnica  ,  ce  £  —  jfera. - Kugel,  Sphare 

Okolo  — intorno ,  attorno  — um,  bejnahe. 

Okolostath,  lostoim  ,stao  — ^  circonsta/e ,  stare  at- 
torno  —  ringsherumstehen. 

Okopati,  pam,  pao  —  zappare  intorno  —  umgraben. 

Okoren ,  na ,  no  —  indurito  —  verhartet, 

Okorenitise,  nimse,  nujemse,  niosamse — indurir- 
ji ,  indurarsi  —  hart  werden. 

Okoristitise ,  ristivamse,  stiosamsc  —  approfittar- 
si  —  Nutzen  ziehea. 

Okoriti,  rivam  9  .rujem ?  rio  —  inerostare  — •  ver- 
barrschjea. 
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Okorjenje  ,  ja  n.  —  incrostatura  —  Verharrschung  f. 
Okorni ,  na ,  no  —  đuro  ,  ostinato  —  hart ,  eigen- 
sinnig. 

Okornost ,  ti  f.  —  durezza  —  ttartc  f. 

Okorriti  pokoriti. 

Okoruscati ,  scam ,  scao  —  scorzare  —  sch'alen.  . 
Okostnica  ,  ce  f scheletro^  carcassa — Gerippe  n. 
Okova,  ve  f.  —  ccppo  —  Fessei  m. 

Okovatti,  kujem,  vam,  vao - inccppare ,  inferra • 

re  —  mit  Eisen  beschlagcn.' 

Okrachenje ,  ja  n.  —  abbreviatura  —  Verkiirzung  f. 
Okracsiti,  scujem,  csio  —  abbreviare,  nccorciarc  — 
verkiirzcn. 

Okrajak ,  jka  —  cimossa  —  Tuchende  n. 

Okrajati,  jam,  jao — cimossare — Tuchende  schneiđen. 
Okrastaviti,  vim,  vio  —  faro  crosta  —  rinden. 
Okrenutise  ,  nemse  ,  njivamse  ,  nuosamse  —  pio - 
garsi ,  — <rausweichen,  u.  sich  umvvendem 

Okrepenittise ,  nimse  ,  nivamse,  niosamse  —  inri - 
-  gidire ,  intirizzare — -  erstarren. 

Okrepiti,  pim,  pljujem,  pio —corroSorare — verst'arken, 
Okrepljen,  na,  no  — corroborato  — verstarkt. 
Okriliti ,  ljujem  ,  Ijivam  ,  lim*  lio  —  mettere  sotto 
ali  —  mit  den  Fliigeln  bedecken. 

Okritti ,  kriem ,  krio  —  seoprire  —  entdecken, 
Okrivcn,  na,  no  —  incolpato ,  e  seoperto—bt - 
schuldigt,  u«  entdeckt. 

Okriviti,  vijujem  ,  Ijivam,  vio  incolpare  —  be- 
schulđiged, 

Okrivljenje.  ja  n.  — incolpazione  —  Beschuldigung  f. 
Okropiti ,  pim ,  pio  —  aspergere  —  bc9pritzen. 
Okrug,  ga  m.  —  cerchio ,  orbita  —  Umkreis  m. 
Okrugal,  gla,  glo  —  rotondo  —  rund. 

Okruglost,  ti  f.  - — rotondita ,  perimetro —  Runde  f. 
Okrunniti,  nim,  nujem,  nio — ineoronare  —  kronen.  , 
Okrunjenje ,  ja  n.  —  ineoronazione  —  Kronung  f. 
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Okrusciti  vincom,  scuj«in,  scio  —  inghirlaadar #  — 
bekranzen. 

Okrusciti  prokopom  v.  ograditi. 

Okruxen ,  na,  no  —  tondato  — —  rund  gemacht. 
Okruxica,  ce  f.  —  cornict  — Karnies  n. 

Okruxiti ,  xujcm  ,  xio  —  arrondare ,  tondcggiare  -r- 
runden . 

Okuscaj ,  ja  m.  —  saggio  ,  sperimento —  Versuch  m, 
Okuscati,  scam,  scavam  ,  scao  ;  okusiti  1  gustctrey 
Okusnuti.  nujem,  nuo  J assaggia- 

rc ,  assaporarc  —  kosten ,  versuchcn. 

Qkuxiti,  xujem ,  xio —  impestare  —  anstccken. 
Okvasiti,  sim,  aujem,  sio  • —  lievitare  —  einsaue.rn, 
Olipiti,  pim,  pivam,  pio  —  abbellire  —  verschonern. 
Oljenka,  ka  f.  —  ogliera ,]  vaso  d'olio  —  Oelfass  n. 
Oljepiti  v.  olipiti. 

Olli  v.  illi. 

Olovan,  voa  ,  vno  —  dl  piombo  —  von  filey. 
Olovnica,  ce  f«  — ■  pallottola  di piombo  — Bleykugel  f. 
Olovo ,  va  n,  —  piombo  —  Biey  n. 

Oltar ,  ra  m.  — -  ara ,  altare  - —  Altar  m. 

Olum ,  ma  m.  —  alume  —  Alaun  m. 

Olupak,  pka  m.  scorza\  buccia  — Schale  f. 

Olupiti  v. lupiti. 

Oluschiti ,  chujem  ,  chio  —  sguamare  —  abschup- 
pen. 

01uxiti ,  xujem  ,  xio  —  lavare ,  o  coprir  con  cenere  — 
mit  Lauge  waschen. 

Omagliti ,  Ijujem  ,  lio  —  annebbiarc  —  umnebeln. 
Omaka,  ke  f.  —  intingolo  —  Tunke  f. 

Omakati,  kam,  macsem,  kao. —  intingere  cio- 
tunken.  ^ 

Omaknutise,  nujemse,  nuosamse  —  jcostarsi , 
fuggirsene ,  sparire  —  verschwinden. 

Omalliti ,  lujem  ,  lio  —  impiccolire  —  verminđern. 
Omamica ,  ce  f.  — •  truffatrico  — -  Betriigerinn  f. 

Oma- 
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6ttiamiti,  mim,  mljujem,  mio  —  stordire—  betauben. 
Omamljiv  ,  va ,  vo  —  vertiginoso  —  sch\vindlig. 
Omarcitise  ,  cimse,  cijjemse  ,  ciosamse  —  assaggia - 
re  ,  gustare  grasso  —  von  Fleisćh  kosten. 
Omarcsitti,  csujem  ,  csiraA^  csio  —  oscurare  %  čc- 
*  clissare  — -  verfinstero. 

Omarknuti  v.  pomarknulu 

Omarljati,  ljamN,  ljao  —  irtibrattare  —  besiideln. 
Omarsitise,  simse ,  sivamse,  siosamse  ▼ —  assaggiar 
re  roba  grassa  —  etwa$  fettes  esseh. 

Omarznuti ,  nuje  ,  nuloje  —  -  raffreddare — erkalteb. 
Omascten,  na,  no  —  unto ,  tinto  • — gefarbt. 
Omastiti ,  stim ,  stivam,  stio  —  ungere ,  t  colorare  t 
colorire  —  scbmieren,  u.  farben. 

Omastjen,  na,  no  —  colorito  —  gćfarbt. 

Omazan,  ana,  ano  —  unto  —  geschmierf. 
Omazati,  zujem,  zao  —  ungere  —  schmicren. 
Omekcsavati ,  vam,  vao  >  iritenerirc%  ammollire  — 
Omekscatti ,  scam  ,  scao  J  er\veichen. 

Ometa  ,  le  f.  —  vischio ,  pania  —  Vogelleim  m. 
Omeljiti ,  ljujem  ,  lio  — *•  invischiurc  —  mit  Vo- 
geileim  bestreichen. 

Omeljiv,  ya  ,  vo  —  viseoso  —  *chleimig  ,  pechig. 
-Omelo’ ,  la  n.  —  seopa  —  Besen  m, 

Omerznuti  v.  omarznuti. 

Omiljavica ,  ce.  f.  —  svenimento  —  Ohnmacht  £ 
OmilLiti  ,  livado ,  lio  —  compiacert ,  aggradite 
angenehm  seyn  ,  gefallen. 

Omillovami  sluxba  —  gradiseo  la  servitii  —  ge* 
nehm  halten. 

Omira  ,  re  f.  — -  misura  ,  scandaglio  •*— ,  Maass 
Omiriti  v.  miriti. 

Omlacsen,  na,  no  —  tiepido  ■—  laulich?,' 
©mlacsiti,  csim  ,  csujem,  csio  — -  inliepidire.  — ~ 
laulicht  maeben ,  odtr  verden. 

Ciriaden  ,  ,na  ;  no  —  rin^iovanito  — -  verjiingert. 
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Omladitisej  dujćmse,  diosamse  —  ringiovenire^  riri* 
giovanire  —  verjiingcrn. 

Omlahavati,  vam  ,  vljujcm,  vao  —  injtacckire  9 
spojjarsi  —  ermatten. 

Omlatiti,  tim,  tjujem,  tib  —  sbattere  —  zerklopferi/ 

Omledniti',  nivam  ,  nio  —  smagrire  —  abnchmen* 

Omocsiti,  csim  ,  csio  —  intingeret  immcrgere  — 
eintauchcn. 

Omodren,  na,  no  —  livido  — -  schwarzblau. 

Omodriti,  drujem,  drio  —  inlividire  —  schvvarz- 
blau  werđen. 

Omokriti,  krivam,  krio- — *umettare —  einvveichen. 

Omotan ,  ana ,  ano  —  avvolto ,  accanncllalo  —  um* 
gevvickelt. 

Omotatti,  tam  ,  tavam,  tao  —  accanncllare ,  ag - 
gomitolare  —  aufwinden. ,  urmvickein. 

Omramoriti,  rim ,  rtfjem  ,  rio  —  marmorizzare , 
marmorare  —  marmoriren. 

Omraxen  v .  omražen. 

Omraza,  ze  f.  —  disgusto  —  Verdruss  m. 

Omrazitise,  zimse ,  zujemse,  ziosamse  — mirnicar- 
si ,  disgustarsi —  sicli  veruneineji. 

Omucsitise,  csim,  csivam,  csio  —  infarinart  — 
mit  Mehl  bestreuen. 

Omuknuti ,  nujem ,  nem,  nuo  —  ammutolire ,  az- 
zittirsi  —  verstummen. 

On,  oni,  na,  no  —  quello  — jener  ep, 

Onada  v.  onda. 

Onam ,  onamo  —  la ,  cola  —  dabin. 

Onara  ovam  —  la  e  qud  —  hin  und  her. 

Oncsas  —  ml  moment o —  in  dem  Augenblick. 

Qnda  —  allora  —  damals. 

Onde ,  oncU  -  ivi  ,  quivi li  —  daselbst. 

Onemiti,  mujcm,  mio  —  ammutolire  —  verstummen. 

Onevoliiti,  ljujem,  ijo —  diveriire  me  sc  hi  no —  elenđ 
werden. 

Oni  , 
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Oni ,  na ,  hq  — *  guello  —  jerter. 

Onoditti ,  dim,  dio  — fare,  operare  —  macheu. 
Onomadne  —  jerattro  —  neulich. 

Onud,  onuda  —  dl  la  ,  per  dl  la  — dort  đurch. 
Opacsina ,  dc  f.  —  malizia  —  Bosheit  f. 

Opacsiti ,  csujem,  csio —  scandalezzare —  argcrp. 
Opacsljiv,  va,  vo  —  scandaloso  —  argerlick. 

Opad ,  da  m.  — -  caduta  —  Verfall  m. 

Opadajuchi  — -  cadcndo  —  fallend. 

Opadati ,  dam  ,  dao  —  cascarc  —  niederfallen« 
Opada  vica,  cc  f.  —  malcaduco  —  fallende  Sucht. 
Opadem  ec.  • — cadcrd  cc. —  ich  werde  niederfallen* 
Opaden ,  na ,  no  — *  scaduto  —  verfallen, 

Opadiv,  opadljiv,  va,  vo  —  cascaticcio  —  hin- 
fallig. 

Opah  f  ha  m.  —  farro  —  Roggen  n>,  .  ' 

Opahati ,  ham ,  hao  —  svcntarc  9  spolarc  —  Ge- 
treid  ausliiften. 

Opajati ,  jam  ,  jao  —  abbevcrare  —  tranken. 

Opak,  ki#  ka,  ko  —  maliziojo  « —  boshaft. 
Opakovati ,  kujem,. vao  —  maliziare9  malignare  ~ 
bošhaft  handelo, 

Opal,  la,  lo  —  caduto  —  niedergpfallen.* 

Opaliti ,  lim  ,  ljujem  ,  ljivam  ,  lio  —  brustolarc  , 
abbruciacchiare  —  absengen. 

Opanak ,  nka  m.  —  coturno  Tustico  ,  sandalo  — 
Bundschuh  m. 

Oparati,  ram,  rao — sdrucire,  scucire —  auftrennen. 
Oparen ,  na ,  no  —  scottato  —  abgebrennt.  # 

Oparhnuti ,  nujem,  nuo  —  brustolarc  7  scottare  — » 
versengen. 

Opariti,  rim  ,  rio  1  brotarc ,  sb'ojcntare  ,  v 

Oparliti  ,  lim,  ljivam,  lio  J  scottare  —  abbrennen. 
Opasati ,  sujem  ,  sao  —  cingere  —  mngurten. 
Opasca,  sce  f.  —  paseolo  —  Weide  f. 

Opascem  ec,  —  cingcrb  cc.  — ■  ich  Tverde  imgiirten. 
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Opasti,  padam,  pao — cascare  —  niederfailen; 
Opat,  ta  m.  —  abbatts ,  prclato —  Abt  ro. 

Opada,  c  f.  —  abbazia ,  abbadia  —  Abtey  f. 
Opatica,  cc  f.  —  monaca  —  .Nonne  f. 

Opatštvo,.  va  o.  —  dignita  abbaziale  —  Wiirđc 
eines  Abtes. 

Opaz,  za  m.  — circospezione  —  Vorsichtigkcit  f. 
Opažan,  zna,  zno  — guardingo  —  vorsichtig. 
Opaziti,  zim,  zivam ,  zujem,  zio —  abbadare m  — 
vorsichtig  sejn. 

Opazno—  cautamcnte  —  bedachtig. 

Opcsina ,  tte  f.  —  comunita  —  Gemeinđe  f. 

Opcsini,  na ,  /no  —  cotnune  —  allgemein. 

Opcsiniti ,  njojcna ,  nio  —  accomunare  —  gemcrd 
machen« 

Opcsitti,  csim,  csiO  —  accomunvrsi ,  conversare  - 
Umgang  pflegen. 

Opcsjen,  na,  no  —  comune — gemeinschaftlich. 
Opcsjeno  —  gencralmcnte  —  gemeiniglich. 

Opechi,  csem  ,  csivam  ,  pekao  — scottarc ,  abbru - 
stirc  —  bjenneh. 

Opecsen  ,  na  ,  no  —  abbrustito  —  versenget. 

Opeka,  ke  f.  — mattone  —  Ziegel  m. 

Opekal,  kla,  klo  — scottato  —  gebrannt. 

Openiti  ,  nim ,  nivam  ,  nujem  ,  nio  —  spumarc  , 
schiumare  — -  abschaumen. 

Opepeliti,  pepelujem,  livam,  lio — incenerare,  asper- 
g*r  con  cenere  - —  mit  Asche  bestreuen. 

Operem  v.  opratli. 

Operina,  ne  f.  —  lavatura  — —  Waschw’ass£r  n. 

Opet  ,  opeta  —  nuovamente  —  wieder. 

Opiatise,  amse,  aosamse — -  sbevazzarc ,  sbevere  — ~ 
wacker  saufen. 

Opica ,  ce  f.  —  scimia  —  Affe  m. 

Opih,  ha  m,  —  opio  - —  Schlaftrunk  m. 

Opioniti  v.  openiti 

Op. 
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Opipni ,  na ,  no  — ■  paljyibile  « —  handgreiflich. 

Opippa ,  pe  f.  —  toccatiria  —  Griffchen  n. 

Opippati  ,  pam ,  pao  —  tastare  —  betasten. 

Opippavati  lo  stesso. 

Opippom  —  a  icntone  —  tappender  Weise. 

Opiraliscte,  ta  n. —  lavatojo ,  bagno —  VVaschortm, 

Opiralnica,  cc  f..  —  lavandaja  —  Wascherinn  f. 

Opirati ,  rana ,  rao  —  lavare  —  \vasdien. 

Opiravac ,  vca  m.  —  lavandajo  —  VVascher  m. 

Opiremse  v.  oprjetise. 

Opitanje,  ja  n.  —  domanda  — *•  Frage  f. 

Opitati,  tam  ,  tao  —  domandare - fragen.* 

Opi  ta  vati ,  vam ,  vao  —  andar  investigando  — 
nachfrageo. 

Opittise,  amse,  piosamse  —  ubbriacorsi  —  sich 
berauschen. 

Opjemse  —  mi  ubbriacherb  ec.  —  ich  werde  be- 
rauscht  werden. 

Opjen  ,  na ,  no  —  ubbriaco  - —  betrunken. 

Oplahnuti,  nujem  ,  nuo  —  sgonfiarsi sminuirsi 
die  Geschwulst,  das  Anlaufen  veriieren.  ' 

Oplakati,  kujem,  kao  —  compiangere  — -  beđauern* 

Oplanjati  ,  njam,  njivam,  njao  —  piallare ,  poli* 
re  —  hobeln. 

Oplatnica ,  ce  f.  —  piatta  —  Fahre  f. 

Oplemeniti,  nitujem,  tio  —  nobilitare  —  adeln« 

Opleniti,  nujem,  nim,  nio  —  spogliare ,  svaligia - 
re  —  auspliindern. 

Oplesciviti,  scivujem  ,  vio  —  incalvare ,  incalvire , 
diventare  calvo  —  kahl  werden# 

Oplesniti,  nujem,  nio  —  intanfanare ,  ammuffa - 
re  —  schimmlicht  werden  ,  verschimmeln. 

Oplesti ,  piitam ,  pleo  —  attordgliare  ,  intrec da¬ 
re  —  umflechten. 

Opletati ,  tam ,  tao  lo  stesso. 

Opleten,  na,  no  intrecdato  —  umgeilochten. 
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Oplevcn ,  na ,  no  —  sarchi *to  ,  chisciato  — :gejatet. 

Opliniti  v.  opleniti. 

Oplitiplivam,vao — aggottare,pompare — auspumpen. 

Oplotiti ,  tivam ,  tio  —  assiepare  • —  umzaunen. 

Opna  ,  ne  f.  —  pellUina  —  Fellchen  n. 

Opoganiti,  nim  ,  nujem  ,  nio  —  contaminare ,  pro - 
far\are  —  entweihen. 

Opogovor,  ra  m.  — -  pretesto ,  scusa—  Vonvanđ  m. 

Opogovoritti,  go  varam,  rio  —  rimproverurc  — 
vorwerfen. 

Opoitti,  opajam,  poio  —  abbeverare  —  trankeo. 

Opoldoe  —  a  mezzodl  —  um  Mittagszeit. 

Opomena  ,  ne  f.  —  avvcrtcnza ,  rimmenbranza  — • 
Eunnerung  f.  % 

Opomenim  ec.  — -  avvertirb  ec.  —  ich  werde  er- 
innern. 

Opomeniti,  nujem,  nio  1  awertire%  avvisare  — 

Opominjali,  njam ,  njao  J  ermahnen  ,  erinnern. 

Opomenjenje,  ja  n.  —  avvertimento  —  VermaL *  ung  fc 

Opomenuti  v .  opomeniti. 

Oponascati,  scam ,  scao  —  rimproverare  —  vor- 
werfen. 

Oprf  avitise ,  ravljujemsc  ,  Tiosamsc  —  ristabilir * 
si  —  sich  berstelten. 

Oporavljatise  ec.  — -  rimettersi  —  sich  erholen. 

Oporechi ,  porećsem  f  rekao  —  contraddite  — * 
widerspi'echjen. 

Oporechise  ec.  —  nitrattarsi  —  aich  widerrufen. 

Oporecsen  na,  no - contraddetto  —  wiedersprocben. 

Oporucsenje,  ja  n.  —  malltverta  —  Biirgschaft  f. 

Oporucsiti,  csujem,  csio  —  mallevare  —  Biirge 
werden. 

Oposlovanjc,  ja  n.  -  ajfare ,  faccenda  —  Ver- 
richtung  f. 

Opo viđati,  dam,  dao  — raccontare ,  rapportarc  — 
erzahlen ,  Bericht  abstatten, 
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Opovidjenje  ,  ja  n.  —  rapporto  —  Nachricht  f. 

Opovjed,  da  m.  —  protesta  —  Prolestation  f. 

Opran ,  ana ,  ano  —  lavato  —  gewaschen. 

Oprasctati ,  jsctam  ,  šetao  —  perdonart  - —  vergeben. 

Opratti ,  operem ,  prao  —  lavare  —  abwaschen. 

Oprava,  ve  f.  —  vestito ,  e  faccenda  — ~  Kleid  n., 
a.  Geschaft  d. 

Opravdati  ,  dam,  dujem,  dao  —  vincere  in  giudi- 
zio  —  gerichtltch  gevvinnen 

Opravdatise  ec.  —  giustijtcarsi  —  sich  rechtfertigen. 

Opravicsiti  ,  csujern,  csio  —  giustificart  —  recht¬ 
fertigen. 

Opravitelj,  lja  m.  —  agente ,  esecutore —  Agent  m. 

Opraviti,  vim,  vio  —  vestire ,  cd  eseguire ,  spicci • 
are  —  ankleiden  ,  u.  vollziehen. 

Opravljati,  ljam,  ljao  —  operare ,  maneggiare  — 
bevvirken. 

Opravnik  v .  opravitelj. 

Opricsiti8e,  csimse,  csujemse,  csiosamse  \  opporst3 

Opricsivatise,  vamse  ,  vaosamse  J  brava¬ 

re  —  sich  widersetzen  ,  hohnsprechen. 

,Opriscten  ,  na,  no  —  pien  di  brujfbli  —  kupferig. 

Oprischittise ,  setivamse,  setiosamse  — imbruffblar • 
siy  acquistar  pustole  ■—  kupferig  werden. 

Oprjetise,  opiremse,  prosamse  —  prendersela  contro , 
resistere  —  sich  an  etwas  halten.  , 

Oproscten ,  na ,  no  —  perdonato  —  vergeben. 

Oprosctenje,  ja  n.  —  perdono  —  Vergebune  f. 

Oprostiti,  stim  ,  stjujem,  tio  —  perdoharc,  rintet • 
tete  —  vergeben  ,  verzeihen. 

Oprostni ,  na ,  no  —  perdonabile  —  vergeblicK. 

Oprostraniti,  nujem,  nio —  allargare — ausbreiten. 

Oprotivitise ,  vimse*  tivljujemse,  viosamse  —  con - 
trariare  ,  opporsi  — *  sich  widerseizen. 

©protivljenje,  ja  o.—  ripugnanza  —  VVidersetZung  f, 
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Opruxiti ,  xim  ,  xujem  ,  xio  —  rallentare ,  c  scoe* 
care  —  nachlassen,  u.  losschicssen. 

Opsovati,  vam,  sujem,  vao  —  sgridare  —  aus- 
•schelten. 

Op  uhati ,  havam  ,  puscem ,  hao  —  soffiare  via  — 
wegblasen. 

Opuschati,  am  ,  ao  —  devastare ,  desolare  —  ver- 
wiisteo. 

Opuschen  ,  na ,  no  —  deserto ,  dcsolato  —  verwiistet. 
Opustitelj,  lja  n.  —  desolatorc  —  Venviister  m# 
Opustiti  v .  oprasctati. 

Opustocsenje  ,  ja  n.  —  desolazione —  Verheerun^f. 
Opustocsiti,  csujcm  ,  csio  —  desolare  —  verheereo* 
Opuzniti ,  nujem  ,  njivam  ,  nio  —  sdrucciolart  — 
abglitscheo. 

Oracs ,  csa  m.  —  aratore  —  Ackermann  m. 
Oracsa,  c  f,  —  vomero —  Pflugeisen  n. 

Orah  v.  orch. 

Oral ,  orla  m.  —  aquila  — -  Adler  ni. 

Oratti,  orem,  rao  —  arare ,  so/carc  —  ackern. 
Oratni ,  na  ,  na  —  arabilc  —  das  sich  ptliigenlasst. 
Oreh  ,  ha  m.  —  noće  —  Nuss  f. 

Orehov,  va  ,  vo  —  di  nocc  —  vom  Nussholz. 
Orescac  muskatni  —  noće  moscata  —  Muskatenouss  f, 
Orias  ,  sa  m,  —  gigante  —  Kiese  m. 

Oriascitise,  scinosc,  sciosamse  —  giganteggiare  — 
sich  briisten. 

Oriascki ,  ka  ,  ko  —  gigantcsco  —  riesenformig. 
Orlich ,  a  m.  —  aquilotto  —  kleiner  Adler. 

Orlov ,  ya ,  vo  —  aquilino  — -  vom  Adler. 

Ormar,  ra  m.  ~  armajo —  Kasten,  Schrank  m. 
Oto  v .  oral.  ' 

Oroslan ,  na  m.  —  lione  —  Lovve  m. . 

Oroslanka,  ke  f.  —  lionessa —  Lovvinn  f. 
Oroslanski ,  ka  ,  ko  —  lionino  —  vom  Lowen. 
Orsacski,  ka,  ko  —  provinciale  — -  provinzisch. 
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Orsag,.ga  m. —  provincia ,  paese  —  Provinz  f. 
Orsan ,  na  m.  —  arsenale  —  Zeughaus  n. 

Oruđje  v .  oruxje. 

Orumeniti,  nim,  njujem ,  nio  —  arrossire  er. 
rothen.  [ 

Oruxjan,  oruxjen,  na,  no  —  armato - — bewaf&iet. 
Oruxjati,  xiam ,  xjavam ,  xjao  —  armare  —  be- 
waffnren. 

Oruxje,  ja  n.  —  armatura  —  Gewehr  n. 
Oruxnica,  cc  f.  —  armeria  —  Zeughaus  n. 

Osa,  se  f.  - —  vespa  — -  Wespe  f. 

Osal ,  sla  m.  —  asino  %  somaro  —  Ksel  xn# 

Osam  —  otto  —  acht. 

Osamdeset  —  ottanta  —  achtzig. 

Osamdeseti,  ta,  to  —  ottantesimo  —  der  achtzigste. 
Osamnaest  —  diciotio  —  achtzehn. 

Oscac,  ca  m.  —  gemma  —  Edelstein  m.  , 
Oscinuti,  nem  ,  nuo  —  pcrcuotere ,  bacchettare ,  pi~ 
attonare  —  fuchteln. 

Osciskati ,  kam ,  kao  —  tosare  —  abscheeren. 
Osctar,  tri,  tra,  tro  —  acuio ,  aguzzo  —  scharf. 
Osctenittise,  niše,  nivase,  niiaseje  —  partorire 
di  cagne  —  aufschiitten. 

Osctetiti ,  tim ,  tio  —  pregiudicare  —  nachthei- 
lig  seyn. 

Osctetovatti ,  vam ,  osctetujem  ,  vao  —  danneggia • 
re  —  schaden. 

Osctrina,  ne  f.  —  acutezza ,  affilatura — Scheide  f. 
Osctriti,  trim,  trio  —  aguzzarey  ajfUare  — —  schleifen. 
Osctrovid,  da  m.  —  acuto ,  occhiuto  ? —  scharfsuinig* 
O  sebe  —  dapperse  —  von  sich  selbst. 

Osebujni,  na,  no  —  singolare  —  besonđer.  , 
Osebujnik,  ka  m.  —  egoista  —  Selbstline  m. 
Osebujnost ,  ti  f,  —  singolaritd  — *  Besonderkeit  f. 
Osedlati,  lam  ,  ljujem,  lao  —  sellare ,  iiisellafe  — 
sattein. 
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Osck  i  plima  — flusso  e  riflutso  —  Ebbe  und  Fluth. 

Osekniitise,  nemse  ,  nujemse,  nuosamse  -  moccar • 
si^forbirsi  naso —  sich  schneitzen. 

Osiliti,  osilliti,  silujem,  lio  —  sforzare  —  bezvvingeo. 

Osiljen,  na,  no  —  sforzato  —  bezvvungen. 

Osina  ,  ne  f.  —  vespone  —  Hornisse  f. 

Osinjak,  ka,  m.  —  vespajo  —  Vespennest  n. 

Osiromasciti ,  scujem ,  scio  —  impoverire  —  arm 
werden.  t 

Osjeknutise  v.  oseknutise. 

Oskiliti ,  ljujem  ,  lio  1 —  diventar  losco  —  schielend 
werden. 

Oskropiti,  pljujem,  pim,  pio  —  aspergcre  —  be- 
sprengen.  . 

Oskruniti ,  nujem  ,  nio  —  violarc  —  verletzen. 

Oskuben ,  na ,  no  —  spcntiato  —  gerupft. 

Oskubsti ,  kubem ,  kubujem  ,  kubao  —  spcnnare  , 
spennachiare —  rupfen,  Feder  ausreissen. 

Oskvarniti ,  nim ,  njivam ,  nio  —  contaminarc  — - 
beflecken. 

Oslaben,  na,  no  —  debilitato  —  erschwacht. 

Oslabiti,  bim,  b ljujem,  bivam,  bio  —  debilitarc  — 
ersehtvachen. 

Oslacs,  csi  f.  —  mostarday  senapa  —  Senf  m. 

Oslactica,  ce  f.  —  salsa ,  dolciore—  siisse  Tunke. 

Osladiti,  djujem,  dio — addalcire —  versiissen. 

Oslak,  ka  m.  —  asinello  —  Eselein  n. 

Oslaria ,  e  f.  —  asineria ,  asinaggine  —  Eseley  f. 

Oslarski,  ka,  ka—  asinino ,  asinesco — eselhaftig. 

Oslicca ,  ce  f.  — - -  asina  ,  domara.  —  Eselinn  f. 

Oslipim  ec.  - —  accecherb  ec.  —  icb  werde  verblenden. 

Osliphi ,  pljujem ,  pljivam ,  pio  —  accccarc  — 
verblenden. 

Oslipljenje  ,  ja  n.  —  accecamento — Verblendung  f. 

Osliti,  lim,  ljujem,  lio  — asinire ,  asincggiare  t— 
eselhaftig  handeln, 
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Oslobajati ,  jam  ,  jao  —  libe r are  —  befreyen. 
Osloboditi ,  dim,  divam,  djujem  ,  dio  —  liberare , 
esenzionare  —  losmachen  ,  befreyen. 

Osmak,  ka  m.  — ottogenario  —  achtjahrig. 
Osmehavac ,  vca  m.  —  derisore  —  Spotter  m. 
Osmehavatise ,  vamse ,  vaosamse  —  sghignar* \  Je- 
ridere  —  auslachen. 

Osmi ,  ma  ,  mo  —  ottavo  —  der  achte. 

Osmina,  ne  f.  —  ottavario  —  Zeit  von  acht  Vagen.  / 
Osmodnevni ,  na  ,  no  — —  ottidua/io  —  achttagigcr. 
Osmostoti,  ta,  to  —  ottocentesimo  —  der  achfc 
hunderte. 

Osmraditj,  dim,  djujem,  dio  —  sporcare —  besudeln. 
Osmradost,  ti  f.  —  sporcizia ,  sudiccieria  —  Schmut* 
zigkeit  f. 

Osmuditi ,  dim  ,  djujem  ,  dio  —  affumicare  — 
rauehern. 

Osnova,  ve  f.  —  orditura  —  Anbaumen,  Anzetteln  n. 
Osnovati ,  nvjem  f  vao  —  ardire  —  anbaumen , 
anzetteln. 

Oso  v .  osal. 

Osoba,  be  f.  —  sesso  —  Geschlecht  n. 

Osobit ,  ta  ,  to ;  osobitni  —  singolare  —  besonder. 
Osobitnik,  kam. — speciale  %  adcrente — ^zugethan. 
Osobito  —  principalmente  —  besonders. 

Osobni ,  na ,  no  —  personale  — —  personlicfi. 

Osobnost  >  ti  f.  —  personalima  —  Personliohkeit  £. 
Osoliti ,  lim ,  ljujem ,  lio  —  insalare  —  einsalzen. 
Osoran,  rni*  ma,  rno  —  rigidof  austero 
Osornost,  ti  f.  —  austerita ,  zorgoglio  —  Scharfefc, 
u.  Hochmuth  m. 

Osovina ,  ne  f.  —  asse  di  earro%  assile  —  Radachse  F. 
Osovljen ,  na,  no,  — *  sublimato  —  erhaben. 

Ospice,  ch  f.  pl.  —  vajuolo  ,  varole  —  Pocken# 
Ospostati ,  tam ,  tao  —  affrontare  —  anfallen. 
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Osramiti  ,  mim  ,  ljujcm  ,  mio  svergognare  — 

Osramotitti ,  tim,  mochujem  ,  tio  J  beschameo. 

Ost ,  ta  m.  —  aceto  —  Essig  m. 

Ostaci ,  ej  m.  pl.  — .  avanzi ,  rimasugli  —  t) ber- 
bleibsel. 

Ostaj  s’ Bogom  —  addio  —  lebe  wohl. 

Ostajati,  jem,  ostao  —  restare ,  sojfcrmarsi —  blcibeo. 

Ostali  *  la  ,  lo  —  rimanente  ,  restante  —  iibrig. 

Ostao',  ana  m.  —  stimolo  —  Antrieb  m. 

Ostanak ,  oka  m.  —  rimasuglio  —  Oberbleibsel  n. 

Ostani  s*  Bogom  —  rimanti  con  Dio  —  Gott  behiit- 
te  dich.  ‘ 

Ostarati,  ram,  rivam,  rujem,  rao  —  invecchiare  — 
alt  werden. 

Ostatti,  stanem,  stajem,  stao  —  restare  —  ver- 
bleiben. 

Ostaviti,  vim  ,  vio-—  abbandonare ,  lasciare  — . 

verlassen.  I 

Ostavljati,  ljam,  ljao  —  tralasciare  —  unterlassen.  I 

Osten,  na,  no  —  acetoso ,  agro  —  sauer. 

Ostinuti,  nem,  nuo  —  rajffreddarsi - «ich  erkalten. 

Ostitise ,  stise ,  stiloseje  —  inacetirsi  —  zu  Essig 

iverden.  1 

Ostren,  na,  no  —  taglicnte ,  affilato  —  schneiđenđ, 

Ostricbi,  trixujem,  trixem ,  trigao  —  tosare ,  cima* 

re  —  abscheeren.  | 

Ostriga ,  ge-  f.  —  oštrica  —  gušter  f. 

Ostrilo,  la  n.  ' —  cote  —  Wetzstein  ra. 

Ostrixen ,  na,  no  —  tosato  bescheert. 

Ostrocha ,  c  f.  —  affilatura ,  taglio  —  Schneide  f. 

Oštroga,  ge  f.  —  sperone ,  sprone  —  Sporen. 

Ostropametan ,  tni,  tna,  tno  —  acuto —  scharf- 

sinnig.  1 

Ostropainetnost,  ti  f#  — acutjszza 9  acumc  —  Scharf-  } 

sinnigkeit  f*  i 
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Ostroviđan  ,  đni ,  dna,  dno  —  perspicace  —  cin* 
sichtsvoll. 

Ostroviditi ,  dim,  dio  —  disremere  —  einsehen, 

Ostrovidnost,  ti  f. — perspicacia —  Scharfsichtigkeit  f. 

Ostrugati,  gam,  truxem,  gao  —  raschiar &  —  ab- 
schaben. 

Ostruxak,  xka  m.  —  limatura—  đas  Abgeschabte. 

Ostudenitise ,  nimse,  niosamse  —  rajfreddarsi  — - 
sich  erkalten* 

Ostupica,  ce  f.  —  cilindro  —  Walze  f. 

Ostupiti,pim,  pljam,pio — discestarsi — sich  entfernen. 

Osuda,  de  f.  —  condanna  —  Verurtheilung  f. 

Osuditi ,  dim ,  djujem ,  dio  —  condannare  —  ver- 
urtheileo. 

Osuditi  u  blago — -  conjiscarc —  dem  Fiscus  zueignen« 

Osudjen ,  osugjen ,  na  ,  no  —  condannato  —  ver- 
urtheilt. 

Osuscen,  na,  no  —  asciutto  —  diirr,  getroknet. 

Osusciti ,  scim ,  scujem ,  scio  —  asciugare  —  ab- 
troknen. 

Osvada ,  de  f.  —  contesa  —  Zank,  Streit  m. 

Osvaditi ,  divam ,  dio  — 1  denunziare  —  angeben. 

Osvaditise ,  diraše,  djujemse,  diosamse  conten- 
dere ,  inimicarsi  —  sich  zertrennen. 

Osvajati,  jam,  jao — appropriarsi  —  sich  zueignen. 

Osvanuti,  osvenuti,  Divam,  nujem,  duo  —  aU 
beggiare ,  aggiornure —  tagen  ,  Tag  werdeu. 

Osvet,  veta  m#  —  albore ,  avrora  —  Morgenrothe  f. 

Osveta,  te  f.  vendetta  —  Rache  f. 

Osvetiti ,  tjujem  ,  tio  —  santificare  —  heiligen. 

Osvetitisc,  tjujem  se,  tiosamse  1  vendicarsi  — 

Osvetivatise ,  vamse  ,  vaosamse  j  sich  rachen. 

Osvetlati ,  lam  ,  iao  —  illustrare ,  polire  —  klar 
glatt  machen, 

Osvetlavatise ,  vamse ,  vaosamse  —  illustrarsi  — 
sich  aufkftiren. 
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Osvetnik,  ka  m.  — -  vendicatore  —  Racher  n*. 

Os  vješti  tti,  tjujem  f  tio  —  illuminare  —  aufklaren. 

Osvjestjenje ,  ja  n,  —  schiarimento — Aufklarung  f. 

Osvoitelj,  lja  m.  —  usurpatore  —  der  sich  zueignet. 

Osvoitti,  im,  svajam ,  svoio — appropriarsi ,  usur • 

i  pare  — •  sieh  zueignen. 

Osvojenje,  ja  n.  —  usurpo ,  conquista  —  Eroberuog  f. 

Otac,  otca  m.  —  pa  dre  —  Vater  m. 

Otacsastvo ,  va  n,  —  patrimonio  —  Erbgut  n. 

Otajni ,  na ,  no  — -  secreto ,  misterioso  —  heimlich« 

Otajnik,  ka  m.  —  segretario ,  segreticre  —  ein 
Verschwiegener. 

Otajnost,  ti  f.  —  segretezza  —  Heimlichkeit  f. 

Otajstven,  ni,  na,  no  — -  misterioso — gekeimniss- 
voll. 

Otajstvo ,  va  n.  —  mistero,  arcano  —  Geheimniss  n. 

Otamniti ,  nujem  ,  nio  —  ottenebrarc  —  verfinstern. 

Gtancsati ,  csam  ,  csao  —  assottigliare ,  attenua « 
re  —  verdtinnen. 

Otar,  ra  m.  —  altare  —  Altar  m. 

Otarac,  rca  m.  —  tovagliuolo ,  tovaglictta  —  Teller* 
tuchn«,  Serviett«. 

Oterem  i/,  otarti.  - 

Otargnuti ,  nujem ,  nem ,  nuo  —  strappare  —  ab- 
reissen. 

Otarnica ,  ce  f.  —  cappella  —  Kapelle  f. 

Otarti,  oterem,  trao  —  fregare ,  nettare  —  ab- 
wischen. 

Otecsen ,  na ,  no  gonfio  — geschvvollen. 

Ote  kao,  otekal,  kla,  klo  —  gonjlato  —  aufgeblasen. 

Otelittise ,  telise,  telilaseje  —  vitellare  —  Kalb 
werfen. 

Otergati,  gam,  gavam,  gao  —  distaccare ,  vendent • 
miare  —  abbrechen  ,  Wein  lesen. 

Otersciti ,  s čujem  ,  scio  —  premere ,  aggravare  — » 
driicken. 

v  Ot- 
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Oterti  v.  otarti. 

Oteschati9  eha  vara  ,  ehao  —  smagrire ,  affinare  — 
schmalern. 

Otesati  tescujem ,  tesao  asoiare  —  abBacken. 
Oteskati,  kavam,  kao  —  aggravare ,  appesantire — - 
niederđriicken. 

Oteti,  timljem,  otmeo,  oteo  —  torre ,  Tapire,  prenđe • 
revia — •  rauben. 

'  Otezati  v.  potezati 

Otimati,  mam  ,  mao  —  pigliar  a  forza  — •  ge- 
walthatig  nehmen. 

Otirati,  ram  ,  ravara  ,  rao  — f ugare  *—  verjagen. 
Otiscao ,  sela ,  selo  —  partito  —  weggegangeo. 
Otiscastje,  ja  n.  ^  andata ,  partenza  —  Abreise  f. 
Otiscavsci  ,  a ,  e  ~  partendo  —  abreisend. 

Otisnuti ,  nujem ,  nuo  —  comprimere  —  driicken. 
Otisnutje ,  ja  n.  —  jtrettezza  —  Klemme  f. 

Otitti ,  otigjem ,  othajam ,  otiscao  —  partire  — 
abgehen. 

Otka,  ke  f.  —  vangolino  — Pflugstock  m. 

Otle  —  di  lik  —  von  daher. 

Otmeo  1 1.  oteti. 

Otocsen ,  na ,  no  —  circonflusso ,  Isolato  —  isolirt. 
Otocsni ,  na  ,  no  —  isolano  ? —  Insulaner  m. 

Otok ,  ka  m.  —  isola  —  Insel  f. 

Otok,  ka  m.  —  flusro ,  diarrda  — *  Bauchfluss  m. 
Otok ,  ka  m.  oriente ,  levante  — •  Osten  m. 

Otole  v .  otle. 

Otrebina ,  ne  f.  —  spurga  —  Klauben  n. 

Otrebiti  ,  bim  ,  bio  —  spiluzzicare  * —  klauben. 
Otrenutje ,  ja  n.  — .  torpore  —  Schlafrigkeit  f. 
Otresati  v.  otresti. 

Otresen,  na,  no  — scosso  —  geschiittelt. 

Otresti ,  sujem ,  sao  —  scuotere ,  scrollare  —  er- 
schiittern. 

Otribjen  ,  na ,  no  — -  spurgate  ■—  gereinigt. 

Ot. 
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Otrok,  ka  m.  —  bambino  —  Kind  n. 

Otrova ,  ve  f.  —  tossico ,  veleno  —  Gift  n. 
Otrovatti,  otrujcm  ,  vao  —  avvelenarc  —  vergiftea. 
Otrovni ,  na  ,  no  —  velenoso  —  giftig. 

Otruniti,  nujem  v.  trunki. 

Otud  ,  otuda  —  da  costl  —  von  đabero. 

Otupen ,  na,  no  —  rintuzzato  —  stumpf. 

Otupiti,  pitn,  tupujem,  pio  —  rintuzzare —  stumpf 
machen. 

Otuschen,  na,  no  —  ingrassato  - —  gemastet.  * 
Otustiti,  tim,  tuschujcm  ,  tio  —  ingrassare  —  fett 
machen  ,  masten. 

Otux*iti,  xujem,  xio  )  affhnnazp ,  lagnare  —  *be* 

Otuxivati,  vam,  vao  j  triiben. 

Obarati,  ram,  rao — aprirespcsso — oft  aufmachen* 

Otverditi,  djujem,  dio —  indurare  —  verharten. 

Otverdjen  ,  na,  no]  .  ,  A  -•  ... 

_  .  ’  A  ’  1  mdurato ,  ostmato  —  verhart, 

Otverdnut,  ta,  to  j  ■ 

Otvor,  ra  m.  —  apcrtura  — Ofnung  f. 

Otvoren,  naf  no  — - aperto  —  geofnet. 

Otvoriti ,  rim,  rio  —  aprire ,  schiudere  —  ofnen. 

©v,  ovi,  ova,  ovo  —  questo  ec.  —  dieser  ec. 

Ovak ,  ovako  —  cosi,  in  questa  manicra  —  so. 

Ovaki,  ovakvi,  va ,  vo  1  ***/*  — $olcher. 

Ovakov ,  vi ,  va ,  vo  J 

Ovam ,  ovamo  —  qua ,  inqua  —  hieher. 

Ovan,  vna  v.  jarac. 

Ovas ,  ovsa  m.  —  avena  —  Haber  m. 

Ovca,  ce  f.  —  pecora  — 'Schaf  n. 

Ovcsar,  ra  m.  —  pecorajo  —  Schafer  ra. 
Ovcsaricca ,  ce  f.  —  pastorella  —  Schafferinn  f. 
Ovcsarnica,  ce  f.  pecorde ,  ovilc  —  Schaf* 
stali  m. 

Ovcsica ,  ce  f.  —  pecorella  —  Schafchen  n. 
Ovcsina,  ne  f.  —  carne  pecorina  —  Schopsenes. 
Ovcsji ,  a,  e  —  pecorino  —  vom  Schafe. 

Ov* 
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Ovde ,  Ovdi  —  qui  —  hier. 

Ovdesni ,  na,  no  —  presente — zugegen. 

Ovehscati ,  scavam ,  scao  —  aggrandirc  ver- 
grossern. 

Ovenjen ,  na ,  no  —  vizzo  ,  appasslto  —  verrvelket. 

Ovenuti ,  nujem,  nuo  - —  appassirc ,  invizzire  ~ 
verwelken« 

O vlati ,  am ,  ao  1  infasciare  ,  attortigliare  — 

Ovitti  ,  oviem,  ovio  J  uimvickeln. 

Ovladati,  dam,  dao  —  vincere ,  vittoriare  — • 
iiberwinden. 

Ovlaxiti ,  xujem ,  xio  —  umettare  —  anfeuchten. 

Ovo ,  ovome  — -  ecco  ,  eccomi  — -  da  bin  ich. 

Ovolicsni,  na,  no  — tantino  - —  so  gaci  klein. 

Ovolik,  ka,  ko  - —  tanto  —  so  gross,  so  viel. 

Ovoschen  ,  na,  no  —  incerato  —  gevvichst. 

Ovoschiti,  voschujem,  chio  ~  inccrart  wichsen. 

Ovraniti ,  nujem ,  nio  —  anncrirc ,  ofl'uscare  — 
schwarzen. 

Ovratak ,  tka  m.  —  collare  — ■ •  Halsband  n. 

O vratica  zlatna  —  collana  i foro  —  goldene  Halskette. . 

Ovud  ,  ovuda  — -  pet -  di  qua  — -  hier  durch. 

Ovulicsni  f  na ,  no  —  cos\  piccolino  —  so  winzig. 

Oxalostiti  ,  stim,  stivljam  ,  slio  'j  rattnstare ,  «/- 

Oxalostiviti ,  vim  ,  vljujem  ,  vio  J  fannare  — -  be- 
triiben. 

Oxdribitise,  biše,  bilaseje  —  partorire  pole  dro ,  spa¬ 
le  dar  si  Fiillen  vverfen. 

Oxedjati ,  djivam  ,  djao  ~  ajj'ogar  di  sete  ,  asseta- 
re‘ —  verdursten. 

Oxegavica  ,  ce  f.  —  ortica  — -  Brennessel  n. 

Oxenitise,  nimse  ,  nujemse,  niosamse  —  am  mogli- 
arsi  —  sich  vermahlen. 

Oxenjen  ,  na,  no  ~  ammogliato  —  vermahlt. 

Oxerljivac,  vca  na,  —  ghivtton*  ,  ingordo  —  ge- 
Crassig. 

Oxcr- 
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Oxerljivost ,  ti  f.  —  ingordigia  —  Scluvelgerejr  f. 

Oxeti  ,  oximljem ,  oxeo  —  spremerc  ,  sprillarc  — - 
ausprcssen. 

Oxetjef  ja  n.  —  ipremitura  —  das  Ausgepresste. 

Oximati,  mani,  mao  v.  oxeti. 

Oxiviti,  vini,  vljujcm,  vljavam,  vio——  ravvivarcf 
risuscitare  —  aufleben. 

OxivIjenjc ,  ja  o.  —  U  rivivcre  —  das  Auflebeo. 

Oxivljiv,  va  ,  vo  —  vivificativo  —  was  belebt. 

Oxuljen ,  na ,  no  —  incallito  - —  verschivieit. 

Oxuljitise  ,  ljimse  ,  liosamse  -  incallire  ——  ver- 
schvvielen. 

Ozavatise ,  vamse  ,  vaosamse  —  rispondere  alle 
chiamate  —  den  Ruf  beantworten. 

Ozdraviti,  vim,  vljujcm*  vio  —  risanare  —  ge- 
sund  werden,  oder  machen. 

Ozdravljati,  Ijam,  ljao  —  andarsi  risanando  —  nach 
und  nach  genesen. 

Ozdravljenje,  ja  n.  —  convalescenza  —  Genesungf, 

Ozeben ,  na  ,  no  — -  agghiacciato  —  gefroren, 

Ozebsti,  zebujem,  zebem ,  ozebao —  agghiaccia - 
rc9  intirizzirsi  —  frieren. 

Ozeleniti,  lenivam ,  lenujem  ,  nio  —  verdeggiarc , 
frondire ,  rinverdire  —  griinnen. 

Ozgor  —  sopra,  di  sopra  —  oben. 

Ozimac,  mca  m.  —  orzo  —  Gerste  f. 

Ozimiti ,  mim  ,  mujem,  mio  • — gelarsi  —  frieren. 

Ozir ,  ra  m.  —  riguardo  —  Riicksicht  f# 

Oziratise  ,  ramse ,  raosamse  —  guardare  intorno  9 
vagheggiare  —  herumschauen. 

Ozkarniti ,  nujem  ,  nio  —  viziare —  verderben, 

Ozlediti ,  dujem  ,  dio  —  esulcerare  —  schwaren. 

Ozlocsestiti,  csestim ,  csestujem,  tio  —  viziare  f 
depravare  —  verderben.  | 

Ozloglasan ,  sni ,  sna ,  sno  —  infamato  ■ —  verruft. 

Oz* 
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Ozloglasiti,  sujcm,  sio  —  infamare ,  screditare - 

verrufen. 

Ozlovoljiti,  voljujem,  ljo — contrtstare  —  betriibcu 

Oznanim  —  futuro  di  oznaniti. 

Oznaniti,  nujera,  nio  — -  not ificare  >  ragguagliare  — 
berichten. 

Oznanjen ,  na ,  no  —  pa/esc  ,  notorio  —  bekannt, 

Oznanjenje ,  ja  n.  —  notificazionc  —  Bekanntma 
chuog  f. 

O  zorjc  —  ahbonvra  —  ln  aller  Friihc. 


P, 

PaaS  ^  sa  m.  —  cintura ,  cingoto  — -  Giirtcl  01. 
Pacariscte,  ta  n.  targoviscte. 

Packa ,  ke  f.  —  ferola  - —  Patzenferl  n. 

Pacsatisc,  csamsc ,  csaosamse  —  ingerirsi _  sicb 

einmischen. 

Pacsc  anzi  - —  vielmehr  ,  sogar, 

Pacsiti  ^  csim  ,  csio  —  frastornare  —  hindern. 

Pacska ,  ke  f.  - —  ostacolc >  Hindcrniss  n. 

Padati,  dam  ,  dao —  cadere ,  cascare  - —  fallen. 
Padavac ,  vca  m.  - —  epiletico  —  Fallsiichtiger  m, 
Padavica,  cc  f.  — -  malcaduco  —  Fallsucht  f. 

Padem  v.  pasti. 

Padiv,  padljiv ,  va ,  vo  —  cndevolc  —  binfallend, . 
Pah  ognjeni  —  vampa  — -  Flaimne  f. 

Pahati ,  hujero ,  hao  —  ejulare  —  ausdiinsten« 
Pajdas,  sa  m.  —  ccmpagno  — -  Gesellschafter  m. 
Pajdasica  ,  ce  f.  —  ci>mpagha  —  Gesellschafterinnf. 
Pajdasiti,  sim  ,  sio  —  uccoV'pagnare  —  begleiten. 
Pajdastvo,  va  n.  —  compagrda  —  Gesellscbalt  f. 
Pak,  pako  - —  poi%  poscia  —  hernach.  \ 
Pakal,  pakao,  kla  m.  —  infcrno  —  Kolle  f. 
Pakleni,  na,  no  i  paklenski — mjtrnaU  hollisch. 

Pa- 
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Pakliti ,  lim  ,  lio  —  impeciare  —  rerpechen. 

Pal,  la,  lo  —  caduto  —  niedergefallen. 

Palac,  lca  m.  —  pol  Lice  —  Darom  m. 

Palacsa,  esc  f.  —  palazzo  —  Pa l as t  m. 

Palasc,  sca  m.  —  spadone ,  branđo  ~  Schurerdt  n. 
Palica ,  ce  f.  —  bastone  —  Stock  m. 

Palicsica ,  ce  f.  —  bastoncino  —  Stockchen  n. 
Palihisa ,  se  m.  —  incendiario  . —  Mordbrenner  m. 
Paliti,  lim,  lio  —  abbrustire ,  ubbrustiure —  abseogen. 
Palitkovatti ,  kujem  ,  vao  —  spigglarc  — .  Ahren 
lesen. 

Paljivost ,  ti  f.  —  bruciore  das  Brennen. 

Palo  meso  —  carne  stantiva  —  iiberstandiges  Fleiscb. 
Pamet,  ti  f.  —  mente ,  intcllctto  —  Verstand  m. 
Pametan,  tni,  tna,  tno  — giucfizioso  —  verniioftig.  - 
Pametiti,  tim,  tujem  9  tio  —  ricordarti ,  rammen* 
tarsi — sich  erinnern. 

Pametljiv ,  va  ,  vo  —  ricordevole  —  denkvviir-dig. 
Pametno  —  saoiamente  —  verniinftig. 

Pamucsni,  na,  no  —  bambctgino  —  babmvvolleo. 
Pamuk,  ka  m.  —  batnbagio  —  Baum\volle  f. 
Pamuknica,  ce  f.  —  coltre  bambagina  —  baum- 
wollene  Dečke. 

Pancer,  ra  m.  —  lorica  —  Kiirass  m. 

Panj,  nja  m.  —  zoccoy  tronco  —  Schaft,  Starom  tn. 
Panta,  te  f.  — ganghero  ,  arpione — Angel  ra. 
Pantaruo  ,  rula  m.  —  scarpello —  Meissel  m. 
Pantiti ,  pantim  ,  tio  —  abbadare  —  wohl  merken. 
Papa ,  pe  m.  —  Papa ,  Pontefice  —  Pabst  m. 

Papar,  pra  m.  — -  pepe ,  pevere  —  Pfeffer  ra. 
Papica,  ce  f.  —  panadella  —  Semelkoch  n. 

Papiga,  ge  f.  —  papagallo  —  Papagoy  m. 

Papinski,  ka,  ko  — -  pupale ,  papalino  —  pabstlich« 
Papren  ,  na ,  no  —  impeverato  —  gepfe flert. 

Papriti,  prim  ,  prio  —  inipeverare —  pfeffern. 
Papucsa  ,  ese  f.  —  pianella  —  Pantoft'el  f. 
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Pata  v.  parra. 

Parac ,  rca  m.  —  avvocato  —  Advokat  m. 

Parati^  ram,  rao  -~-scucire,  jdruscire — auftrennen« 
Parchivati ,  vam ,  vao  —  dotare  —  austatten. 
Parchja,  ef.  —  dote  —  Mitgabe  f.,  Heurathsgut  n« 
Parciti,  cim,  cio  —  avvocare  - —  fiireprechen  ,  be- 
schiitzen. 

Parcsica,  ce  f.  —  aVvocata  —  Beschiitzerinn  f. 
Pardac  ,  dca  m.  —  coreggia  ,  petarda  —  Farz  m« 
Parditi ,  dim ,  dio  ~  coreggiarc  f  spetczzare 
farzen. 

Paren ,  na ,  tlO  —  brovato  —  abgebriiet. 

Parhut )  ta  m.  —  semola  9  crusca  —  Kieyen  f. 

IParip  s  pa  m.  1  cavauucci0  —  Pferdchen.  n. 
Panpcse,  cseta  n.  J 

Pariš ,  sa  m.  — ■  Parigi  —  Pariš. 

Pariti ,  rim  ,  rio  —  brovare  —  abbriihen, 

Parjati  v  javam ,  jao  —  abbandonarc  —  verlassen. 
Parkno ,  oa  n.  ćulo  —  Arsch  m. 

Parsast,  ta,  to  —  pettoruto  —  brcitbrii^tig. 

Parsi,  sji  f.  pl>  —  petto  — Brust  f. 

Parst,  sta  tn.  —  dito  — *-  Finger  m. 

Parstac ,  staca  m.  —  ditino  —  kleiner  Finger. 
Parstacci ,  ca  m.  pl.  — ^  dattilir  datteri  —  Dattel  £, 
Parsten  ,  na  m.  — *  anello  —  Ring  m. 

Parten  ,  na ,  no  — N  di  lino  0  ćanapa  ron  Lein. 
Parteniscte,  ta  n.  —  bianchena  —  Wasche  f. 


Partiti  ,  partim ,  tio  — assom&rc  — 
Parvani,  na,  no  1 
Parvi,  va,  vo  j  Pnmicro  >  Primo 
Parvorodje,  ja  n.  5  parvodjenstvo 
ra  « —  Erstgeburt  f. 

Parvostolje  ,  ja  n. ;  parvostolstvo  — 
Hauptstadt  f.  - 
Parvostolnik,  ka  m.  -—metropolitano 


beladen. 

—  erster. 

•  primogenitu - 

■  Metropoli  — 

—  Bischof  m. 


Parvovjestnik,  ka,  m.  —  console -^Burgermeister  m. 


A  a 
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Parvovlastni,  na,  no' —  princip alc  —  Oberer. 
Parvovlastvo,va  n. — suprema  'dignita —  Obenviirđe  f- 
Parxina  ,  ne  f.  —  arena  ,  sabbia  —  Sand  m. 
Parxinski,  ka,  ko — arenosoysabbioso — sandicht. 
Parxiti  ,  xim ,  xio  —  arenare  — >  sandicht  machen. 
Pas ,  sa  m,  —  cant  —  Hund  m. 

Pasati,  pascem,  sao  —  cingercy  fasciare  —  umgiirten- 
Pasca  ,  sce  f.  —  pascolo ,  pastura  — -  Weide  f. 

Pasji ,  a ,  e  —  canino  —  hiindisch. 

Paski  —  caninamente  —  hiindiscber  Weise. 
Pasterva  v.  pastorka. 

Pastetar,  ra  m. —  pasticciere — Parstetenmacher  nu 
Pasti ,  padem,  pao  —  cascare  —  niederfallen. 
Pasti,  pasem,  pasao — pascolarc  — -  weideo. 

Pastir  ,  ra  m.  —  pastore  —  Hirte  m. 

Pastivicca  ,  pastirka  —  pastorella  —  Hirtinn  f. 
Pastiriti,  rim ,  rio —  pastorove —  Vieh  hiitten. 
Pastirstvo,  va  n.  —  pasioriccia  —  Schaferey  f. 
Pastorak,  rka  m.  —  figliastro  —  Stiefsohn  m. 
Pastorka  ,  pastorkinja  ,  e  f.  — •  figliastra  — 
Stieftochtcr  f.  • 

Pastuch ,  ha  m.  “  stallone  —  Beschelhengst  m. 
Patka  ,  ke  f.  —  anatra  —  Ente  f# 

Patuljak,  ljka  m.  —  ruino  —  Zwerg  m. 

Paucsina,  ne  f. —  ragnatela —  Spinngewebe  o. 
Pauk,  ka  m.  —  ragno  —  Spirine  f. 

Paun  ,  na  m.  —  pavone  ■*—  Pfau  m. 

Fazditi ,  dim  ,  dio  —  corcggiare  —  farzen. 

Paziti,  zim,  zio  —  badare  —  aufmerksam  sc yn* 
Pazuha ,  he  f.  —  ascella  —  Achsei  f. 

Pcsela ,  Ie  f,  —  upe  Biene  f. 

Pech  ,  chi  f.  — -  jorno  —  Backofen  m. 

Pechar,  ra  m,  —  fornajo  — -  Becker  m. 

Pechi ,  csem,  kao  —  rostire  —  braten. 

Pechica,  ce  f.  —  jornello  kleiner  Backofen. 
Pechina,  ne  f.  —  spe  Ione  u  ?  grotta  ~  Hohle  f. 

Pecs* 
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arrosto  —  Braten  m. 


Pechinast ,  ta ,  to  *—  petroso  —  steinigt. 

Pecsaliti,  lim,  lio  —  accorarey  rattristar 0 —  be- 
triiben ,  angstigen. 

Pecsat,  ta  nru  —  sigi  lio  —  Siegel  n. 

Fecsatiti,  tim,  tio  —  sigillare ,  sugellare  —  siegeln* 
versiegelo. 

Pecsatnic a,  ce  f.  —  medaglia ,  medaglione  —  Munze  f. 
Pecsen,  na,  no  —  arrostito  —  gebraten. 
Pecsenica,  ce  f.  1 
Pecsenja,  e  f.  j 
Pecsitise,  csimse,  csiosamse  — -  camminare  strani* 
bamente  —  torkeln. 

Pecsnica ,  ce  f.  —  fornace  —  Backofen  m. 

Pecsurci  —  plurale  di  pecsurka. 

Pecsurka,ke  f. ;  pecsurak  —  fongo  —  Schwammf. 
Pedanj ,  pednja  m.  —  palma ,  spanna  —  Spannef* 
Pedepsa  ,  se  f.  —  pena ,  gastigo  —  Strafe  f. 
Pedepsati ,  sam,  sao  —  punire  — -  strafen. 

Pedepsni ,  na ,  na  —  penale  —  peinlich. 

Pehar,  ra  m.  — *  boccale —  Becher,  Krug  m. 
Peharac,  rca  m.  —  boccaletta  —  Becherchen  n. 
Fehati,  ham,  hao  —  stuzzicare ,  stimolare  — ste- 
chen ,  anreitzem 

Pelda,  de  f.  —  esempio ,  modello  - —  Beyspiel  n» 
Peldokazni,  na,  no  —  esemplare  —  esemplarisch. 
Peldovatti ,  dujem  ,  vao —  ritrattare ,  effigiare 
abbilden. 

Pelikan ,  na  m.  —  pellicano  —  Pelikan  m. 

Pelin,  na  m. —  assenzo ,  assenzio  —  Wermuth  m. 
Pelin  carni  —  artemisia ,  matricale  —  Beyfuss  m. 
Peljati,  am  ,  ao  — -  condurre ,  menare  — ^  f  ii  hren  * 
leiten. 

Peljavac,  vca  m.  — conduttore  —  Fiihrer  m. 
Penna,  ne  f.  —  schiuma  —  Schaum  m* 

Pennast ,  ta,  to  — -  schiumoso  - —  schaumicht. 
Venniti ,  mm  ,  nio  —  schiumare  — —  abschatimen, 

Pe- 
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Pepeiitti,  lim  ,  lio —  aspergercon  ccnerc>  incenerare — 
mit  Asche  bestreuen. 

Pepel ,  la  m.  —  cenere  —  Asche  f. 

Pepelnast ,  ta,  to  1  cinericcio  ,  cenerino  —  aschen« 
Pepelni,  na ,  no  J  .  farbig. 

Pepelnica,  ce  f.  —  mercoled)  di  ceneri —  Mitttvoch- 
asche  f. 

Pepelnjak  ,  ka  m.  —  pan  cinericcio  —  Aschenbrod  m 
Pepeo  v .  pepel. 

Percsin,  na  m.  —  cinffo  —  Haarschopf  m. 

Perdac ,  dca  m.  —  cortggia  —  Farze  f. 

Perditi,  dim  ,  dio  —  corcggiarc  —  farzen. 

Perem  v.  pratti. 

Perhati ,  hacsem ,  hao  —  jvolazzare  ,  razzolare  — 
flattern,  scharren. 

Perivoj  ,  ja  m.  —  giardino  —  Garten  m. 

Perjat ,  ta,  to  —  pennato ,  pennuto  —  voli  Federn. 
perje  ,  ja  n.  —  pennume  eine  IVlenge  Federn. 
Pernast ,  pernat  v.  perjat. 

Pernica*,  ce  f.  —  cresta  —  Kamm  der  Henne. 
Pernik ,  ka  m.  —  pennello  —  Pinsel  m. 

Pernjav ,  va ,  vo  —  ccncioso ,  tapino  —  armselig. 
Pero,  ra  n.  — -  penna  —  Feder  f. 

Persast,  ta,  to  —  pettoruto  —  breitbrustig. 

Persi  v.  parsi. 

Persni,  na,  no  —  pett orale  —  zur  Brust  dienlich. 
Perst,  ta  m.  —  dito —  Finger  m. 

Persten ,  na  m.  —  anello  —  Ring  m. 

Persteniti ,  nujem  ,  nio  —  dare  anello ,  sposalare  — 
sich  verloben. 

Pertiti ,  tim ,  tio  —  aseomare  —  beladen. 

Peruscati ,  scam  ,  scao  —  spcnnacchiare ,  spentia - 
re  —  Federn  rupfen. 

Pervanj ,  nja ,  nje  1  —  primo ,  primitivo  — -  erster, 
Pervi ,  va ,  vo  J 

Pervina,  ne f,  —  primizia ,  novellizio—  Erstlingm. 

Per- 
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Pervlje  —  prima ,  piuttosto  — -  ehenđer. 

Pervlji,  a,  e  —  primiero ,  anteriore  —  erster,  voriger. 
Pervorodjeni ,  na,  no  —  primogenito  — -  der  Erst- 
gebohrne. 

Pervostolnik ,  ka  m.  —  ^primate  — '  Vomehmster  m. 
Pesak  r  peska  m.  — p*  arena  ,  ghiara  —  Sand  m. 
Pescci,  ca  m.  pl.  - —  pedoni  —  Fussganger  m. 
Pescice  —  a  piedi  —  zu  Fuss. 

Pesma,  me  f.  • — canzonetta  — Lied  n. ,  Gesangm. 
Pesmica,  ce  f.  —  arietta  —  kurzer  Gesang. 
Pesmoznanost ,  ti  f.  —  Poetica  —  Diclrtkunst  f. 
Pesnik ,  ka  m,—  Poeta  —  Dichter  m.  , 

Pčst,  ti  f.  - —  pugno  —  Faust  f. 

Pet  —  cinque  —  fijnf. 

Peta,  te  f.  —  calcagno  —  Ferse  f. 

Petak,  petka  m.  —  venerdi  —  _Freytag  m. 

Petdeset  —  cinquanta  —  fiinfzig. 

Petdesetni,  na,  no — cinquanlesimo  —  fiinfzigster. 
Peteh ,  ha  m.  —  gallo  —  Halin  m. 

Peterolitni,  na,  no;  peterogodac  —  quinquennale 
funfjahrig. 

Peterostrani , ‘na,  no  — pentagono  —  Fiinfeckn. 
Peti,  ta,  to  —  quinio  —  der  Fimfte. 

Petljar,  ra  m.  — pitocco  —  Bettler  m. 

Petljaria,  rie  f.  —  pitoccheria  —  Betteley  f. 
Petljaricca ,  ce  f.  —  mendica  —  Bettlerinn  f. 
Petljariti,  rim,  rio  —  pitoccare —  betteln. 

Petljati,  jam,  jao  —  limorinarc  —  betteln. 

Petnajst  —  quindici  —  fiinfzig. 

Petoletni,  petoljetni,  na,  no  — -  quinquennale  — 
funfjahrig. 

Petstotni,  na,  no  —  quingenterimo  —  der  fiinf- 
hunđerte. 

Pevac,  vca  m.  —  cantore —  Sanger  m. 

Pevati ,  vam ,  vao  —  cantare  —  singen. 

Pi  —  porcheria  —  pfui. 

Piac 
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Piac,  ca  m.  —  piazza ,  mercato  —  Platz  m. 

Pian ,  ana ,  ano  — -  ubbriaco  —  besoffen. 

Pianac,  nca  m.  —  ubbriacone  SaufFer  m. 

Pianica,  ce  f.  —  ubbriacona  —  Sauferinn  f. 

Piancsiti ,  csim  ,  csujem  ,  csio  1  sbevazzaro  —  sau^ 
Piancsovati  lo  stessoi  j  fen. 

Pianost,  ti  f. ;  pianstvo  —  ubbriachezza  —  Trun- 
kenheit  ft 

Piavica,  ce  f.  —  mignatta ,  sanguisuca  —  BItitigel  m. 
Picca  ,  ce  f.  —  vinacciuolo  —  Traubenkern  m. 

Pleha,  e  f,  —  bevanda  —  Trank  m. 

Pichan ,  ana ,  ano  —  cibalc  —  essbar. 

Pihati,  ham,  hao - ansare  ,  astnare —  keichen. 

Pikati ,  kam  ,  kao  —  punzecchiare  —  leise  steehen. 
Piknja,  e  f.  - — puntura  —  Stich  m. 

Piknjav,  va,  vo  —  pnntato  — -  mit  Punkten  be- 
zeichnet. 

Piknjica  ,  ce  f.  — puntino  — Piinktchen  n. 

Pila,  le  f.  —  šega —  Sage  f. 

Piliti,  lim,  lio  — segare  —  sagen. 

Ptljuh,  ha  m.  —~spatviercx  nibbio  —  Raubvogei  m. 
Pinez,  za  m.  —  danaro  —  Geld  n. 

Pinezan ,  zni ,  s^Ja,  zno  —  denaroso  —  geldreich. 
Pineznica,  ce  f.  erario ,  banco  — ~  Schatzkammer  f. 
Pineznik  ,  ka  m.  —  banehiere  —  Wechselherr  m.  % 
Pinna,  ne  f.  —  schiuma  —  Sghaum  m« 

Pinta,  te  f.  —  boccalone  ■ —  Krug  m. ,  Kanne  f. 
Pintar,  ra  ni.  —  bottaro  —  Fassbinder  m. 

Pipa,  *pe  f.  canneUa^coccome,spina  —  Spund  m# 
Pipati ,  pam ,  pao  —  palpare ,  tasteggiare  —  an- 
tasten. 

Piple,  pleta  n.  *—pollo\  pollastro  — Huhn  n. 

Piplich ,  a  m.  < —  pollastrino  —  Hiihnchen  □. 

Pipun ,  na  m.  —  metlone  —  Melone  f. 

Pipunics,  csa  m.  - —  mellonccllo  — •  kleine  Melone« 

Pir,  ra  m.  —  nozze  —  Hochzeit  f. 

Piro- 
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Pirovati,  rujem,  vao  —celebrar  nozze ,  nozzeggiare  — 
Hochzeit  feyern. 

Pisac,  pisca  ro.  1  scrittore^crivano  —  Schreiberm. 
Pisalac,  lca  m-  J 

Pisalo ,  la  n.  —  calamajo  —  Scbreibzeug  n. 

Pisan  ,  ana ,  ano  —  scritto  —  geschrieben. 

Pisar,  ra  m.,  pisaoc  v .  pisac« 

Pisarica,  ce  f.  —  scrivana  —  Schriftstellerinn  f. 
Pisarnica,  ce  f.  —  scrivaniay  scrittorio — •  Schreib- 
stube  f. 

PisaTslvo ,  va  n.  — •  notariato  —  Notarienamt  n. 
Pisati,  piscem,  pisao  —  scrivere  —  schreiben. 
Piscac ,  ca  m.  —  pedone  —  bussganger  m. 

Piscati,  am,  ao  —  orinare ,  pticiare  —  brunzen. 
Pische  ,  piscchenka  v.  piple. 

Pisctiti ,  pisćtim ,  tio  —  gocciolare  —  tropfeln. 
Piskacs ,  csa  m.  —  trombetticre  —  Trompeter  m, 
Piskati ,  kam  ,  kao  trombettare  ——  Trompete 
blasen. 

Piskor,  ra,  m.  —  lampreda  —  Pricken. 

Pismo,  ma  n.  —  scrittura  —  Schrift  f. 
Fismohranac,  nca  m.  —  archivista —  Archivarius  m. 
Pismohraniscte  ,  ta  n.  —  archivio  —  Archiv  n. 
Pisnica,  ce  f.  —  scrittoria  —  Schreibpult  f. 

Pitati,  tam,  tao - domandare  —  fragen. 

Pitje ,  ja  t>.  —  bevanda  —  Trank  m. 

Pitni,  na ,  no  —  nutritivo  —  nahrhaft. 

Pitom,  ma,  mo  —  ammansato ,  do/nestico  —  zatim. 
Pitomiti ,  mim  ,  mio  —  ammansarcy  mansuefare  — - 
bezahmen. 

Pittati,  tam,  tao  — imboccarey  inibeccare  —  atzen. 
Pitti ,  piem ,  pio  —  berre  ,  bevere  —  trinken. 
Piukati ,  ucsem  ,  kao  —  pipire  —  gluckeo. 

Piva ,  ve  f.  —  birra  —  Bier  n. 

Pivac,  vca  m.  —  cantorey  e  goMo  —  Singer  m.,  u« 
Hahn  m. 

Pivar 
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Pivar ,  ra  m.  —  birraro  —  Biervvirth  m. 

Pivarnica ,  ce  f.  —  birreria  —  Bierhaus  n. 

Pivati,  vam,  vao  —  cantare ,  poetare —  singen. 
Pivnica ,  ce  f.  —  cantina  — -  Keller  m. 

Pjegast  ,  ta ,  to ;  pjegav  —  macchioso  —  fleckicht, 
Pjenniti  v.  penniti. 

Pjesan  ,  sni  f.  — *  verso  —  Vers  m. 

Fjescnik,  ka  m.  fante  %  pedone  —  Fussg'anger  ni, 
Pjescnici,  ckm.pl.  — fanteria  —  Fussvolk  n. 
Fjesnicski ,  ka ,  ko  —  poetico  —  dichterisch. 
Pjesnik,  pjevač,  pjevalac  —  cantore ,  pocta  —  San* 
ger,  Dichter  m. 

Pjevalica ,  ce  f.  —  cantatrice  —  Sangerinn  f. 
Pjevaliscte,  ta  n.  —  ćoro  —  Chor  n. 

Pjevanje,  ja  n.  — •  oanio  Gesang  m. 

Pjevati  v.  pivati. 

Pjevka  v.  popevka, 

Plachati ,  cham  ,  chao  — —  pagare  —  bezahlen. 
Plachavac,  yca  m.;  plachnik— pagatore —  Zahlerm, 
Plachen ,  na,  no  pagato  —  bezahlt. 

Placs ,  csa  m.  —  pianto  —  đas  Weinen. 

Placsljiv,  va ,  vo —  lagrimevole  —  weinerisch. 
Pladanj,  nja  m.  —  piatto  —  Schiissel  f. 

Plah,  ha,  ho  —  timido ,  pnuroso  — -  furchtsam  . 
Plahocha,  e  f .  timidczza ,  paura  FurchU 

samkeit  f. 

Plahta ,  te  f.  —  lenzuolo  Bettuch  n. 

Plajbas,  sa  m,  — malita ,  toccalapis  -Bleistift  m. 
Plakati ,  piacsem  ^  kao  —  piangere  —  weinen. 
Plam,  ma  m.  —  escandescenza  —  Hitze  f. ,  Jahzorn  m. 
Plamen,  na  m.  —  fiamma  —  Flamme  f. 

Plamenak  ,  nka  ni.  — fiammella  —  Flammchen  n> 
Plamenit,  ta,  fo  —  Jiammeggiante  —  schimernd. 
Plameniti ,  nujem  ,  nio  1  jiammeggiare  —  flarru 
Plamenovati,  nujem,  vao]  men,  schimern. 
Plandovanje  v.  prazno vanje. 

Pla- 


Digitized  by  Google 


P1 


377 


Fl 

Planina  ,  ne  f.  —  montagna ,  alpe  —  Gebiirge  n. 
Planinac  ,  nca  m.  —  alpigiano ,  montanaro  —  Berg- 
bewohuer  m. 

Planinski ,  ka ,  ko  —  montano ,  alpestrc  —  ge- 
burgigt. 

Planuti ,  nem ,  nuo  —  injtammare  - —  entzunden. 
Plasch  v .  plasct. 

Plascilo,  la  n.  —  spauracchio  —  Schreckbild  n. 
Flasciti ,  scim ,  scio  —  jpaurire ,  spauracchiarc  — 
erschrecken. 

Plasciv ,  plascijiv ,  va ,  vo  —  spaurevole  —  furcht- 
sam. 

Plasct,  ta  m.  — mantcllo ,  fcrrajuolo — Mantel  hi. 
Plasct  i  na  ,  ne  f.  —  mantellaccio  —  ein  garstiger 
Mantel. 

Plata ,  te  f.  —  mercede ,  paga  —  Bezahlung  f. 
Platiti,  tim  ,  tio  — •  pagare  —  zahlen. 

Platnen  ,  na ,  no  —  di  tela  —  leinen. 

Flatnica,  ce  f.  —  telo  — -  Stiick  Leinvvand* 

Platno ,  na  n.  —  tela  —  Leintvand  f. 

Plav,  vi,  va,  vo  —  turchino  —  blau. 

Plav,  vi  f.  —  arcaf  scrigno  —  Kasten  m. 

Plava  ti ,  vam  ,  vao  —  nuotare  —  schwimmen. 
Plaviti ,  vim  ,  vio  —  biondeggiare ,  imbiondire  — 
\veiss  machen. 

Plavscati,  scam,  scao—  gozzovigliarc  —  schmau- 
sen. 

Plaziti,  zim,  zio  —  jerpeggiare ,  carponare  — 
kriechen. 

Plazuchi,  a  ,  e  —  rcttile ,  strdscicante  —  kriechenđ. 
Plebamis  v.  plovan. 

Plechast ,  ta  ,  to  —  dorsuto  —  breitšchulteticht. 
Pleche,  plechje,  a  n.  —  schicna ,  dosso —  Riicken  m. 
Pleli,  ba  n.  —  latta  —  Blech  n. 

Pleme,  jneiia  n.  —  genere  ,  rango  —  Geschlechtn. 

Ple- 
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Plemenica,  ce  f.  —  gcntildonna  —  Edelfrau  f. 
Plemenite *  ka  m.;  plemenitasc  —  gentiluomo  — 
Edelmann  m. 

Plemenit,  ta,  to  —  nobile  —  adelich. 

Plemeniti ,  nim  ,  nio  —  nobilitare  —  adeln. 
Plemenitost,  plemerisehina ;  plemenstvo  —  nobiU 
ta  —  Adel  m. 

Plemkinja,  e  f .  —  dama  ,  gcntildonna  — *  Edelfrauf. 
Plepelicca ,  ce  f.  —  guaglia  —  Wachtel  f. 

Ples ,  sa  m.  —  balio ,  danza  —  Bali  m.  . 

Plesati,  plescem  ,  sao  — ballare,  danzare  —  tanzen. 
Plesciv,  va,  vo  —  calvo  —  kahl. 

Plesciviti,  vim  ,  vio  —  incalvire  —  kahl  werden# 
Plescivost,  ti  f,  —  calvezza  —  Kahiheit  f. 

Pleskati ,  kam ,  kao  —  applaudirc  —  klatsehen. 
Plesniv  ,  va,  vo  —  muffb  —  sckimmlicht. 

Plesti,  pletem,  pleo  —  gucchiarc ,  intrecciarc  — 
stricken,  flechten. 

Pleten,  na,  no  —  gucchiaio  —  gestrickt. 

Pleter,  ra  m.  —  điepe —  Zaun  m. 

Pleti ,  plevem  ,  pleo  —  sarchiarey  arroncarc  —  jaten. 
Pleva,  ve  f.  —  fuscello  ,  bruseolo ,  pula  —  Spreu  f. 
Plima  i  osek  — jlusso  e  riflusso  —  Ebbe  und  Fluth. 
Pliniti,  nim,  nio — predare^  saccheggiare — plindern. 
Pliskati,  kam,  kao — guizzare  —  schnippeln. 
Pliskavica  ,  ce  f.  —  dolfino  ~  Delphin  m. 

Plisniti,  nim,  nujem,  nio  —  muffare  —  verschimmeln. 
Plisnocha ,  e  f.  —  mujfu  —  Schimmel  m. 

Plitak,  tka,  tko  — guadoso  — seicht. 

Pliticca,  ce  f.  —  piatto  —  Schiissei  f# 

Plitnica ,  ce  f. - piattello ,  tagliere  —  Teller  m. 

Plivnica,  ce  f.  — pagliajo  —  Strohschober  m. 
Pljunuti,  pljujem,  nuo  —  sputare  —  speyen,  spucken. 
Pljuska ,  ke  f.  —  schiaffo ,  guanciata  —  Ohrfeige  f. 
Pljuskati,  kam,  kao!  schiajfcggiare  —  Maulschel* 
Pljusnuti,  nem,  nuoj  len  geben. 

Piju- 
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Pljuvati,  vam ,  pljujem,  vao  —  sputare sputao* 
chiare  — ausspeyen. 

Pljuvka ,  ke  f.  —  sputo  —  Speichel  m. 

Pljuvotioa ,  ne  f.  —  sputacchio  —  garstigerSpeichel. 
Plocsa ,  cse  f.  —  lastra ,  lamella  —  eine  Platte. 
Plocsiti,  csim,  csio  —  lastricare  —  jnit  Steinen 
pflastern. 

Plod,  da  m.  — frutto  —  Frucht  f. 

Plodan,  dna,  dno  — fertile ,  ubcrtoso  —  fruchtbar. 
Ploditi,  dim,  dio  —  fruttificare Friichte  bringen. 
Plodnost,  ti  f.  — fertilita ,  facondia  —  Fruchtbar- 
keit  f. 

Ploskati  ,  kam ,  kao  —  battere  mani  —  mit  Han- 
den  klopfen. 

Plosnast,  ta,  to  —  piano ,  piatto  —  flach platt. 
Plosnastost ,  ti  f.  —  spaziosita ,  pianura  —  Flachef. 
Plotiti,  tim,  tio  —  assiepare  —  umzaunen. 

Plovan  ,  ana  m.  « —  pievano  ,  parroco  —  Pfarrer  m. 
Plovati,  vem,  vao  1  gallcg^iare ,  gallare  —  oben 
Ploviti  ,  vim ,  vio  J  schvvimmen. 

Plucha,  i  plucsa,  ef.  — polmone  —  Lunge  f. 
Pluchina,  ne  f.  —  polmonaccio  —  schlechte  Lunge« 
Plug  t  ga  m.  —  aratro  —  Pflug  m. 

Plut,  ta  m.;  pluto  — -  sovero ,  sughero  —  Korkrindef. 
Po  —  per  ,  stcondo ,  dopo  —  durch ,  nach. 

Pobeg ,  ga  m.  —  fuSa  *  scamP°  —  Flucht  f. 
Pobignuti,  nem ,  toivam ,  nujem,  nuo  —  fuggire , 
scappare ,  desertare  —  entgehen  ,  sich  fliichten. 
Pobiliti,  lim,  ljujem  ,  lio — imbiancare —  weissen# 
Pobiracs,  csa  m.  —  raccoglitore  —  Sammler  m. 
Pobirati ,  ram ,  rao  —  raccogliere  —  sammeln. 
Pobisniti,  nira,  nujem,  nio  —  arrabbiare  — —  vasen. 
Pobitti,  biem,bio —  abbatterc ,  sconfiggere — nieder- 
schlagen. 

Pobixati ,  xim,  xao  —  scappare  —  sich  fliichten. 
Pobjen ,  na ,  no  —  sconfitto  —  niedtrgeschlagen. 
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Poblediti, dujem ,  dio  —  impallidire  —  erblassen- 
Poboj  ,  ja  m,  —  rottay  sconfitta  —  Niederlage  f. 
Pobolitise  ,  limse,  Ijujemse,  liosamse  —  ammala - 
tieciarsi ,  ammalarsi  un  poco  —  kranklich  werden« 
Pobolsan ,  aoa ,  ano  —  migliorato  —  verbessert. 
Pobolsati,  savam,  sao  —  migliorart  —  verbessern« 
Pobolsavac ,  Tca  m.  —  emendatore  —  der  bessert. 
Poboxaij  ,  xna  ,  xno  —  divoto  ,  pio  —  andachtig. 
Poboxnost ,  ti  f.  —  picta ,  divozione  —  Andachtf. 
Probratia  ,  na  m. —  fratcllo giurato  —  geschworner 
Bruder. 

Pobratitise,  bratimse,  tiosamse —  affratellarsi  — 
sich  verbriidern. 

Pobroiti,  broim,  broio  —  numerarcy  contare  — 
zahlen. 

Pobucsiti,  csujem,  csio  —  rornoreggiare  —  larmen« 
Pobudaiitise  v.  pomamitise. 

Pobusiti,  sim,  slijem,  sio  —  incespare  —  straucheln. 
Pocarnjen  ,  na  ,  no  —  annerito  —  schwarz  gefarbt. 
Pocarnili ,  nim,  nujem,  nio  —  annerire ,  abbruni - 
re  —  anschwarzen. 

Pochi,  pojdem,  idem,  poscao  —  andarc  —  hingehen. 
Pochutiti ,  chutujem  ,  tio  —  presentire  —  ahnen. 
Pocinjati,  njavam,  njao  —  stagnarc  —  iiberzinnen. 
Pocsastid,  tim,  tjujem,  tio  —  onorare  —  verehren. 
Pocsekati,  kam,  kujem,  kao  —  soffermarsi ,  aspet - 
tara  alquanto  —  ein  wcnig  erwarten. 

Pocsepati,  csepljem,  pao —  calpestare  —  treten. 
Pocserniti  v.  pocarniti. 

Pocsesati ,  sujem,  sao  — pcttinare  —  kammen, 
Pocsesem  ec ,——pettinerd  ec-  —  ich  werđe  kammen« 
Pocset,  ta  ,  to  —  incominciato  —  angefangen. 
Pocsetak ,  tka  m.  —  cominciamento  —  Anfang  m. 
Pocseti,  pocsem,  njem ,  pocseo  —  incomiticiare  — • 
anfangen ,  beginnen. 

Pocsetni,  na,  no  —  originale  —  ursprUnglich. 
Pocsimati ,  mana ,  mo  v.  pocseti. 
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Pocsiniti  v,  pocsinuti. 

Pocsinjati,  am,  ao  —  principiare  —  anfangen. 
Pocsinuti,  nujcm,  nuo  —  riposare ,  pausare  — 
ruhen. 

Focsinutje ,  ja^n.  —  riposo  —  Buhe  f. 

Focsischen,  na,  no  —  nettato>  purgato gereinigt. 
Pocsistiti ,  csistim  ,  csischujem  ,  tio  —  nettare  — • 
saubern, 

Pocsitati ,  tavam ,  tao  —  perleggcre  —  durchlesem 
Pocsitti ,  csiem ,  csio  —  solare  —  besohlen, 
Pocsivati,  vam,  vao  —  riposare  —  ausruhen. 
Pocsmem  ec.  —  cominciero  ec%  —  ich  werde  anfangeo. 
Focsnitelj,  lja  m.  - —  incominciatore  —  Anfangerra. 
Pocsniteljica,  ce  f.  —  prinqipiatricc  —  Anfangerinn  f* 
Pocsovicsitise  v.  uputtitise.  '■ 

Poculica ,  ce  f.  —  beretta  —  Haube  f. 

Pod  —  sotto  9  in  virtii  —  unter,  vermog. 

Pod,  da  m.  —  juolo ,  pavimento  — Fussboden  m. 
Podan,  ana,  ano  —  dato9  dedito  —  ergeben. 
Podanj  —  sotto ,  giu  —  unten, 

Podanjak  ,  ka  m.  —  tributo  —  Steuer  f. 

Podapart,  ta,  to  —  sottopuntato  —  unterstutzt« 
Podapriti,  apirem,  aprao— ■ ^puntellare — zustutzen. 
Podatti ,  dajem ,  vam  ,  dao  —  dare ,  somminutra - 
re  —  geben  ,  darreichen. 

Podaviti ,  davljujem  ,  vio  —  soffocare  —  erstfcken. 
Podavljen  ,  na,  no  —  soffocato  — erstickt. 
Podbadati,  dam,  dao  —  stimolare ,  stuzzicare  — 
stechen ,  reitzen, 

Podbadavka ,  ke  f.  —  stimolatrice  —  Reitzerinn  f. 
Podbianje,  ja  n.  —  succussione  —  Aufstoss  m. 
Fodbitti ,  biam ,  bio  —  sottobattere  —  von  unten 
schlagen. 

Podbocsitise  ,  csimse ,  csujemse,  csiosamse  — //ief- 
tere  mani  al  Jianco ,  injiancarsi  die  Hande  in 
die  Seite  setzen. 

Podbradak  ,  dka  m.  — •  basetta  —  Knebelbarl  m. 
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Podbritti ,  brivam,  brio  —  sbarbare  —  barbieren. 
Podbunitelj ,  lja  m.  —  sovvertitore —  Aufvviegler  m. 
Podbuniti,  bunjujem,  buojivara  ,  bunjam  ,  nio  — 
ammutinare ,  sollcvarc  —  aufvviegelo. 
Podbunjavati ,  vam,  vao  —  lo  stesso . 

Fodcilica,  ce  f#  —  cuffia  —  Haube  f. 
Podcsasascoik,  ka  m.  — coppicre — Mundschenk  m. 
Poddan ,  ana ,  ano  —  dedito ,  dato  —  ergebeo. 
Poddatti,  dajem,  dao  —  assoggettarc —  untergebeo. 
Podelati ,  lavam ,  lao  —  compianare ,  adattarc  — 
anrichten. 

Podeiitelj ,  lja  m.  —  distributore  —  Austheiler  ra. 
Podeliti ,  Ijujem ,  lio  —  spartire  —  austheileo. 
Podenaja  knjiga  —  diario%  giornalt  —  Tagebuchn. 
Podert ,  ta ,  to  —  alquanto  stracciato  —  ein  wenig 
zerrissen. 

Podgacsice,  ca  f.  pl .  — sottocalzoni  —  Unterhosen. 
Fodglavacs ,  csa  m.  —  capezzale  —  Kopfkussen  n. 
Podgorac,rca  m.  — sottomontano —  Berganvvohner  m. 
Podgorje ,  a  n,  —  piemonte  ,  paesc  sottalpino  — 
Land  am  Berge. 

Podhalnica,  ce  f.  —  sottovcste  —  Unterrock  m. 
Podhibni ,  podliimbeni ,  na,  no  —  fallace ,  furbo  — 
betriiglich. 

Podhibnost,  ti  f.  —  fallacia  —  Falschheit  f. 
Podliimbenost ,  ti  f.  — furberia  —  Schelmerty  f- 
Podigati  v.  podizati. 

Podignem  ec.  —  solleverd  ec.  —  ich  werde  heben. 
Podignjen ,  na ,  no  —  sollevato  —  erhoben. 
Podignuti,  nujem,  nuo  —  rialzare —  aufheben. 
Podilliti ,  dilljujem,  lio  —  distribuira — vertheileiK 
Podirati,  ram ,  rao  —  sottoscavarc  —  untergraben. 
Poditti,  dim,  dio  —  pavimentarc  —  tafeln. 
Podivjacsiti ,  csujem ,  csio  —  irualvaticarc  —  ver* 
wilden. 
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Podizati ,  dixem ,  zao  —  alzare  adagio  —  lang. 
sam  heben. 

Podjamiti,  mim,  mi  vam,  mio  —  minare ,  soperchia* 
rt  —  miniren. 

Podjamoo  —  jimulatamente  —  verstellter  Wcisc. 

Podjarmiti,  mujem  ,  mivam  ,  mio  —  aggiogarc , 
joggiogare  —  uoterjocheo. 

Fodjedati,  dam,  dao  —  sottorodere — unterfressen. 

Podjetiniti ,  tinujem ,  nio.  —  rimbambire  — •  kin- 
disch  werdeo. 

Fodkaditelj ,  lja  m.  —  inctnsore  —  Anrauchcr  m. 

Fodkaditi,  dim,  djujem,  dio  — inccruarc — anrau- 
chero. 

Fodkadjen ,  na,  no  —  incensato  —  angerauchert. 

Podkapati,  pam,  pao  —  sottominare — untergraben. 

Podkop,  pa  m.  —  mina  —  Mine  f. 

Podkopac ,  pca  m.  —  minatore  —  Minirer  m. 

.Podkopatti,  pavam  ,  pao  —  sottoscavar c  —  unter¬ 
graben. 

Podkopni,  na,  no  —  sottominato  —  unterminirt. 

Fodkova,  ve  f.  — ferro  dicavallo —  Hufeisen  n. 

Podkovatti,  kujem,  vao  —  ftrrare  —  beschlageo. 

Pođkrasti,  kradam,  kradjujem,  krao  —  rubare  sot- 
to  mano  —  unter  der  Hand  stehlen.  » 

Podlagati,  gam  ,  laxem,'  gao  —  sottomcttere  — • 
unterlegen.  A 

Podlaktnica ,  ce  f.  —  bracciuolla ,  jtampella  — 
Kriicke  f. 

Podlechi,  lexem,  legao  —  soggiacere — unterlegen. 

Podlev  ,  va  m.  —  tufliisione  —  $achguss  m. 

Podlevati ,  vam ,  vao  —  rivtrsare  —  nachgiessen. 

Podloga,  ge  f.  —  tostegno  —  Stiitze  f. 

Podloxan,  xni,  xna,  xno — joggetto  —  untervvorfen. 

Podloxen,  na  no  —  j ottomesso  —  unterthanig. 

Podloxenje,  ja  n.*—  sommesuvnc —  Unterwuriigkeit  f. 

Pod- 
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subornare  — bestechen* 


Podloxiti,  xim,  xam,  xio —  assoggettare  ,  e  ipo • 
tecare  —  unterwerfen ,  u.  verpfanden. 

PodloKnica ,  ce  f.  1  Judita  suddito  - — Uoterthan  m. 
Podloxmk,  ka  m.  J  ’ 

Podloxnost,  ti  f. — sudditanza —  Unterthanigkeit  f. 
Podmechi,  mechem,  meo  —  sottoporrc  —  unter* 
legen. 

Porimeknjen  ,  na ,  no  — —  subornato  —  bestochen. 
Podmetah,  tka  m.  — —  fondamento  —  Grundlage  f. 
Podmetati,  tam,  tao  \  sottoporrc  — un- 

Podmetnuti,  mechem,  metnuo  J  terlegen. 
Podmicati ,  mikujem ,  cao  —  sommuoverc  —  auf* 
bringen ,  riihren. 

Podmichjen,  na,  no  —  subornato  —  bestochen. 
Podmikavati ,  vam,  vao—  occhiolare ,  occhieggia - 
re  —  anschielen. 

Podmititi,  mitim,  tio  1 
Podmitivati,  vam,  vao  j 
Podnascanje  ,  ja  n.  —  sojferenza  —  Geduld  f. 
Podnascati,  scam,  scao  —  sopportare —  ertragen« 
Podnebje,  ja  n.  —  jirmamenlo  —  Firmament  n. 
Podnesen,  na,  no  —  tollerato  —  ertragen. 
Podnesljivost ,  ti  f.  —  tollcranza  —  Duldung  f. 
Podoesti,  nascam,  nio — sopportare—  ertragen. 
Podniti  v .  podnesti. 

Podnixeni,  na,  no  —  umile  —  demuthig,  niedrig. 
Podnixiti ,  xim ,  xujem  ,  xio  —  abbassare  ,  umilia - 
re  —  erniedrigen. 

Podnositi ,  sim ,  siO  —  sopportare  —  dulden. 
Podnosnost,  ti  f.  —  tollvrabilita —  Ertraglichkeit  f. 
Fodnoxje,ja  n. — scabello ,  predclla — Fussschemmel  ra. 
Podoba ,  be  f.  —  opportunita  —  Gelegenheit  f. 
Podoban,  bni,  bna,  bnp  —  comodof  e  sitnile  — 
gelegen,  u.  ahnlich.  * 

Podobatise  v.  pnstojatise. 

Podobnost,  ti  f*  —  rassomiglianza  —  Ahnlichkeit  f. 
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Pođobrittise ,  brimse ,  brivamsc  ,  briosamse  —  mi- 
gliorarsi  —  sich  bessern. 

Podoitti,  doim,  doivam,  doio  —  allattar* —  saugen* 

Podpasati,  pasujem,  sao—  succingere —  umgiirten. 

Podpersina.  ne  f.  —  pettorale ,  cinghia — Brustgurtel  m. 

Podpert  v.  podpren. 

Podpinjati ,  njam ,  njao  —  sottopuntarc ,  sostene* 
re  —  unterstiitzen.  ' 

Podpirati,  ram,  rao  —  sottopuntarc ,  puntellarc  — 
unterstelleo ,  zustutzea. 

Podpis ,  sa  m.  —  joscrizionc  —  Unterschrift  f. 

Podpisak,  piska  m.  —  fcrmay  sottoscritta  —  Fer- 
tigung  f. 

Podpisati,  piscujem,  sao — soscrivere —  uoterzeichnen. 

Podpiscem  ec.  —  sottoscriverd  ec.  —  ich  vverde  un- 
terschreiben, 

Podplat,  ta  m.  —  pianta  di  picdi —  Fussohle  f.N 

Podpodiscte,  ta  n.  —  soffitto^scffittu —  Diehle  f. 
Oberboden  m. 

Podpoditti,  divam,  dio — j offittare — Boden  legen. 

Fođpomoch,  chi  f. —  so stegno  ,  appoggio  —  Un- 
terstiitzuog  f. 

Podpomocsnik,  ka  m*  —  coadjutore — Mithelfer  m. 

Podpor,  ra  m.  —  sos  teg  no ,  puntcllo  —  Stiitze  f. 

Podporiti,  rim,  rio  —  puntellarc  —  unterstiitzen. 

Podpregnuti,  nem ,  nujem  ,  nuo  —  succingere ,  cin~ 
ghiare  —  gurten. 

Podpren,  na,  no  —  sottopuntato  — :  unterstiitzt. 

Podprug,  ga  n.  —  cinghia  —  Bauchrieme  f. 

Podpuhavati,  vam,  rao  ~  soffiare  di  sotto  — 
von  unten  blasen. 

Podpunno,  podpunnoma  —  pienamente —  vollig. 

Podraniti ,  nujem  9  nio  —  prevenire  C  aurora,mat- 
tinare  —  vor  Tags  aufstehen. 

Podrasti,  rastujem,  tio  —  succrcscerc —  zuvvachsen. 

B  b  Pod. 
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Podraxati,  xivaro ,  xujem ,  xao  —  incarirc  — 
vertheuern. 

Podraxiti ,  xujem,  xio  —  aizzare — anhetzen. 
Podrazdeliti ,  Ijujem ,  dio  —  suddividere  —  un* 
tertheileo. 

Podrepina ,  ne  f.  —  groppitra  —  Schwanzrieme  f.  1 
Podrezati,  zivam  ,  xujem ,  zao  —  jottotagliare — 
unterschneiden. 

Podrobac ,  bca  m, ;  podrobica— panata  Panađel  n, 

Ffedroxnik,  ka  n.  —  radicchio  —  Cichorie  f. 
Podrugacsiti ,  csujem  ,  csio  —  rinnovare —  andern. 
Podsechi,  sekujem ,  sekao  —  tagliare  di  sotto  —r 
abschneiden. 

Podseda,  de  f.  —  asscdio  —  Belagerung 
Podsedati  ,  dam,  dao  —  assediare  —  belagern. 
Podsedjen ,  na  ,  no  —  assediato  —  belagert. 
Podseptavati,  vam,  vao  -r- zufolare —  wispeln. 
Podsmiavatise  ,  vamse  ,  vaosamse  —  sorriderc  — 
lacheln. 

Podsmihujuchi- — sorridendo  —  lachelnd. 

Podstava  ,  ve  f .  —  /odra  —  Futter  n. 

Podstaviti,  vim  ,  vljujem ,  vio  1  sottvporre ,  e  fo - 
Podstavljati ,  ljam ,  ljao  j  derare  —  unter- 

,  legen  ,  u.  futtern. 

Podstavljenje  \  ja  n.  —  supposizionc  —  Vorausset- 
zung  f. 

Fodstirati ,  ram  ,  rao  \  sottostendere  —  unter- 
Podstreti  ,  sterem  ,  streo  )  breiten. 

Podstup,  pa  m.  —  accostamento  —  Annahrung  f. 
Pođstupica  ,  ce  f.  —  aguato  —  Hinterhalt 
Podstupitise ,  pimse,  pljujemse,  piosamse  —  osare, 
ardire  — >sich  erkiihnen. 

Podstupje ,  ja  n,  —  piedcstallo  —  Fussgestell  n. 
Podug,  ga,  go  —  bislungo  —  laBglicbt. 

Poduscen,  na,  no  —  soffocato  ~  erstickt. 
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Podusciti ,  scujem  ,  scio  —  soffocarc ,  sopire  —  er- 
sticken  ,  dampfen. 

Poduxeo ,  oa,  no  —  prolongato  — -  verlangert. 
Poduxiti  ,  xujem ,  xio —  prolongare —  verlangern. 
Podvadeseti,  ta,  to  —  venti  a  venti —  zu  zvvanzig. 
Podvaliti,  ljujem,  lio  —  sottovoltare — * untenvalzen. 
Podvarchi  v.  podverchi. 

Podvecscr  —  verso  scra  —  gegen  Abenđ. 
Podvecserni,  na  ,  no  —  vespertino  —  abendlich. 
Podverchi ,  vcrxem>  vergao  —  sottoporrc  —  unter- 
setzen.  , 

Podverxen,  na,  no  —  assoggettato — untervvorfen. 
_Podvexnja  ,  e  f. ;  pođvez  ' —  ligaccia  —  Band  n. 
Podvezati ,  xujcm  ,  zao.  —  obbligare  —  verbinden* 
Pod  veza  vsci  —  obbligando  - — verbindend. 

Podvitak ,  tka  m.  —  ccrcina  —  Strohkranz  m. 
Podvignuti,  nem,  vixem ,  nuo —  rialzarc  altjuan* 
to  —  ein  wenig  erhohen. 

Podvixno  —  a  gara ,  a  prova  —  in  die  Wette. 
Podxechi ,  xexem ,  xegaol  succendLcrc  —  Feuerun- 
Podxgatti ,  xixem  ,  gao  J  terlegen. 

Podxixati,  xixujem,  xao  — attizzarc — zuschiiren. 
Podzemaljski,  ka,  ko*;  podzemljuh  —  sotterraneo — 
unterirrdisch. 

Podzidati,  dam,  da,vam,  dao  —  sottomurarc,  con - 
troscarpar*  —  untermauern. 

Fodzidje ,  ja  n.  —  controscarpa  —  Untermauer  f. 
Podzidni ,  na,  no  — —  sottomurato  —  untermauert. 
Pogacsa,  cse  f.  —  focaccia ,  schiacciata  —  Brenn* 
kuchen  n. 

Pogadjatise  v.  pogajatise. 

Pogajatise,  jamse,  jaosamse  ~  patteggiare ,  con - 
trattare  —  unterhandeln. 

Pogan,  ana,  ano  —  sporco  ,  sudiccio—  schmutzig* 
Poganac,  nca  m.  — -  gclone  —  Gefriere  n. , 

Poganin,  nam.  —  idoiatra ,  pagano —  Heide  m. 
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Poganinstvo  ,  va . n.  —  paganesimo  Heidenthum  fr* 

Poganiti,  nim,  njujera ,  nio  —  inmdicciarc  —  be- 
schmtitzen. 

Poganost,  ti  f.  —  suđiccierfa  — '  Schmutzerejr  f. 
Pogarbiti  ,  bim  ,  bljujem  ,  bio  —  incurvare  ,  inv ol¬ 
tare  —  kriimmen,  einbiegen.  v 

Pogarda,  de  f. —  sprezzo ,  biasimo  —  Verachtangf. 
Pogarditi ,  djujem ,  dio  —  biasimarc  ,  imbruttire  — 
hasslich  machen. 

Pogasiti,  shn,  sujem,  §io  —  stnorzare  —  auslbschen. 
Pogaziti,  žiro,  zujem,  zio  — ćalpestare — zertretten. 
Pogerditi  a>.  pogarđiti. 

Pogibati,  bam,  bijem,  bao  —  languire ,  andare 
mancando  —  nach  und^nach  abnehmen. 

Pogibe! ,  li  f.  —  pericolo  Gefahr  f. 

Pogibelno  —  pericolo sumente  —  mit  Gefahr. 
Fogibelnost ,  ti  f.  —  periglio  —  Gefahr  f. 
Fogibljir,  va,  vo  ;  pogibni  — pericoloso ,  periglio - 
jo  —  gefahrlich. 

Poginem  ec.  - —  periro  ee.  —  ich  werde  umkommen. 
Poginuti,  nujem,  nuo — perire  —  umkommen. 
Pogladiti  f  đjujem  ,  dio  —  accarezzare ,  lisciare  — 
streichetn. 

Poglavar ,  ra  m.  —  jopraceapo  —  Oberhaupt  n. 
Poglavarstvo,  va  n.  — superiorita —  Obergewaltf. 
Poglavicca ,  ce  m.  —  capo  ,  sovrano  —  der  Oberc. 
Poglavit,  ta,  to  —  capitale  —  hauptsachlich. 
Poglavje ,  a  n.  —  capitolo  —  Kapitel  n. 
Poglavnicstvo  ,  va  n.' —  ducato ,  provincialato 
Oberherrschaft  f. 

Poglavnik,  ka  m. —  capo ,  principe  —  Vorsteherm. 
Poglavstvo ,  va  n.  —  primato  — -  oberste  Wiirđe*‘ 
Pogled,  da  m. — guardatura ,  sogguardo — Blick  m. 
Pogledati ,  dam  ,  davam  ,  dao  —  riguardare  —  an« 
schauen. 

Pogleditelj ,  Ija  m.~  spettatcre  —  Zuschauer  m. 
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Pogodan,  dni,  dna,  dno  —  contrattato  —  verab- > 
geredet. 

Pogodba,  be  f.  —  patto ,  convcnzione  —  Vertrag  m. 

Pogoditelj,  lja  m.  —  arbitro  —  Schiedsrichter  m. 

Pogoditti ,  dim,  đjujem,  dio  — pattuire ,  contrat - 
tare  —  Vertrag  machen, 

Pogodittise  ec.  —  accordarsi  —  sich  ver^leichen. 

Pogodjaj  ,  ja  n.  —  patto ,  accordo  —  Uberein« 
stimmung  f. ,  Vertrag  m.  ' 

Pogodjen,  na,  no  —  convenuto  —  verabgeredet. 

Pogodno  —  <£  accordo  —  einstimmig. 

Pogor,  ra  m.  inccndio  —  Peuersbruost  f0 

Pogoreti,  rim,  rio  —  abbruciare  — -  verbrenneo. 

Pogovaratise ,  ramse,  raosamse  1  ragionure ,  di~ 

Pogovorittise ,  rimse  ,  riosarase  J  scorrere  —  mit 
einander  reden. 

Pograbiti,  bim,  bljujem,  bio —  arrajffare^rastrellare  — • 
an  sich  reissen,  rechen. 

Pogreben  ,  na,  do  —  sotterrato  beerđiget. 

Pogrebsti,  bljujem,  grebao  —  sotterrare  —  begraben. 

Pogrobje,  ja  a.  —  cimitero  ,  camposanto  —  Gotts- 
acker  m. 

Pogrubiti ,  bim  ,  bio  —  s/brmare ,  imbruttire  — 
verunstalteo. 

Pogrubljen,  na,  no  —  deturpato  ~  hasslich  gemacht. 

Poguba,  be  f.  —  perdita  —  Verlust  m. 

Pogubiti,  bim,  bljujem,  bio  —  perdere ,  e  giustizi- 
are  —  verlieren,  u.  hinrichten, 

Pohabiti,  bim,  bljujem,  bio  — guastare  —  ver* 
derben. 

Pohajan,  ana.*  ano - visitato  —  besucht. 

Pohajanje ,  ja  n- —  visita  —  Besuch  m. 

Pohajati,  jam  ,  jao  -1— freguentare  —  oft  besuchen. 

Pohistvo  ,  va  o.  —  suppellettile ,  masseriue  — 
Hausralh  m. ,  Hausgerathschaft  f. 

Pohitna ,  ne,  f.  —  ladra  —  Diebinn  f. 
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Pohlep,  pa  m. ;  pohlepa —  ingordigia — Begierđe  f. 
Pohlepac,  pca  m.—  ingordo ,  ghiottone —  begierig. 
Pohlepiti,  pljbjem,  pio  —  bramare  ingordarhente — 
heftig  verlangen. 

Pohoditti ,  dim ,  dio  —  visitare  —  besuchen. 
Pohotjenje ,  ja  n*  —  desiderio  —  Sehnsucht  f. 
Pohotjenstvo,  va  d.  — concupiscenza  —  Geliistung  £ 
Pohotni ,  na ,  no  —  bramoso  #  avido  —  begierig. 
Pohrana,  ne  P.  —  deposito  —  das  Anveriraute. 
Pohranitelj  9  lja  nu  —  depositario —  Vervvahrerro. 
Pohraniti,  nim  ,  njujem  ,  nio  — depositare  —  zur 
Aufbewahrung  geben. 

Pohoditi ,  dim,  dio  — sprezzare ,  disapptovare  — 
verachten. 

Pohulitise,  limte,  liosamse  —  strisciarsi ,  introdur - 
si  —  sich  einschleichen. 

Pohuljiv,  va,  vo  —  vile,  abbietto  —  niedertrachtig. 
Pohvala,  le  f.  —  lude ,  encomio  — Lob  n. 
Pohvalitelj ,  lja  m.  —  lodatorc  —  der  lobt. 
Pohvalim  ec.  —  lodero  ec .  —  ich  werde  loben. 
Pohvaliti,  ljujem,  lio  — lodare  —  ioben,  anpreisen. 
Pohvaljen,  na,  do  - —  lodato  —  gelobt. 

Pohvaljiv,  va,  vo  —  lodevole  —  loblich. 
Poimitise,  mljemse,  miosamse  —  rinforzarsl  — 
sich  erholen. 

Poiti  v .  pochi. 

Poitti ,  poim  ,  poio  — .  abbeverare  —  tranken. 
Pojas,  sa  m.  — -  cintola ,  cintura  —  Giirtel  m. 
Pojatti ,  pojem  ,  jao  —  cantare  —  singen. 

Pojaviti,  javljam,  vio  —  richiamarc  —  wiederuffen* 
Pojdi  —  vattene  —  gehe  weg. 

Pojedanje,  ja  n.  —  consumo  —  Verzehrung  f. 
Pojedati ,  dam,  dao  —  consuniare ,  divorar &  — 
"verzehren. 

Pojeden,  na,  no  —  censumato — veržehrt.  . 
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Pojeđnacsiti,  csim,  csujem,  csio  —  appianarc  ,  ag- 
guagliare  —  einebnen ,  vergleichen. 

Pojesti,  pojedam,  poio  —  mangiare  tutto  —  ausesjen, 

Pojnica ,  ce  f.  —  abbeveratojo  —  Sauftrog  m. 

Pokaditi,  djujem,  dio  —  inceruare ,  profumare  — 
anr'auchern. 

Pokajanje,  ja  n.  —  contrizione  —  Reue  f. 

Pokajatise,  jemse,  jaosamse  —  pentirsi%  dolersi  — - 
sich  bereuen. 

Pokameniti,  menujem,  nio  —  sclciarc  —  pflastern. 

Pokapati,  pam  f  pao  —  seppellire —  begraben. 

Pokapavac,  vca  m,  —  beccamorti  —  Todtengraber  m. 

Pokapljati,  ljam,  ljao  —  gočctolare  adagino  — 
langsam  tropfeln. 

Pokarati ,  ram ,  rao  —  riprmdere ,  sgridare  — 
ahnden. 

Pokaxem  ec.  —  mostrero  ec.  —  ich  werđe  zeigen. 

Pokaxi  vati ,  vacn  ,  vao  —  andar  mostrando  —  nach 
und  nachzeigen,  weisen. 

Pokazan,  ana,  ano  —  mostrato  — gezeigt. 

Pokazanje,  ja  n.  —  dlmostrazione —  Betveisung  f. 

Pokazati ,  kaxujem  ,  žao  —  dimostrare  —  bewei- 
sen  ,  zeigen. 

Pokazljiv  ,  va,  vo —  dimostrativo —  bewcisend. 

Pokedob  —  poiche ,  perloche  —  nachdem. 

Pokimati,  mavam,  mao  —  accennare —  winken. 

Pokladi,  da  m.  pL  —  carnevale  —  Fasching  m. 

Pokladovatti,  dujem,  vao  —  sarnascialure  — 
schvvelgen. 

Poklanjanje,  ja  n.  — -  venerazione —  Verehrung  f. 

Poklanjatise ,  njamse,  njaosamse  —  adorare ,  vc- 
nerare  —  verehren. 

Poklatti,  pokoljem,  klao  —  scannare  n—  erwirgen. 

Pokle. —  dipoi ,  poscia  —  hernach. 

Poklekati ,  kam,  kao  ^  inginocchiarsi  — 

Pokleknuti,  nem,  nujem,  nuoj  aiederknien: 
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Poklenutje,  ja  n. — fatUmcnto,  grida  Bankerott'm. 

Poklisar,  ra  m.  —  ambasciadore —  Gesandte  ra. 
Poklisarica ,  ce  f.  —  ambajciatrice  —  Gesandtinn  f. 
Poklisarsctina,  nef. ;  poklisarstvo  — ambasccrla.-— 
Gesandtschaft  f. 

Poklon,  na  m.  —  inchino  ,  c  eh  na  t  ivo  —  Verbcu- 
gung  f.,  u.  Geschenk  n. 

Poklonitti,  nim,  njam,  nio  —  regalare — beschen- 
ken. 

Poklonittise  cč.  —  inohinaru  — •  sich  beugen. 
Poklonjenje,  ja  n.  —  complimento  —  Hoilichkeits- 
bezeigung  f. 

P oklop,  pa  m.  —  coperchio  — ■  Deckel  m. 

Poklopiti  ,  pim ,  pio  —  coperchiare  zuđeckcn. 
Poklopljen  ,  na  ,  no  —  ricopcrto  —  zugedeckt. 
Pokoj  ,  ja  m.  —  riposo  —  Ruhe  f. 

Pokojan,  jna,  jno  —  quieto  —  ruhig. 

Pokojni,  tla,  no —  defunto  — verstorben. 
Fokolenje,  ja  n.  —  stirpe ,  prosapia  —  Stamm  tn. 
Pokop ,  pa  m.  —  sepoltura  —  Begrabniss  n. 
Pokopatti ,  pam  ,  pao  —  seppellire  —  beerdigen. 
Pokora,  re  f.  —  penitenza —  Busse  f. 

Pokoran,  rni ,  rna,  rno  —  pazientc  —  geduldig. 
Pokorenje  ,  ja  n.  —  mortificazione  —  Zuchtigung  f. 
Pokoriti,  rim,  rio  —  mortiJicare\  penitenziare — 
ziichtigen. 

Pokpritise  ec.  —  fare  penitenza  —  bussen. 
Pokornica  9  ce  f.  —  donna  penitente  —  Bussende  f. 
Pokornik ,  ka  m.  —  uom  penitente  — *  biissender 
Mensch. 

Pokornost ,  ti  f,  —  penitenza  —  Busse  f. 
Pokoscen,  na,  no  —  falciato  —  gemaht. 

Ppkositi ,  sim  ,  sujem  ,  sio  —  falciare  —  mahen. 
Pokositritj ,  sitrujem  ,  trio  —  instagnarc —  iiber. 
zinnen. 

Pokrachen ,  na ,  no  —  abbreviato  —  verkiirzt.- 
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Pokraina,  ne  f.  —  riviera ,  spiaggia ,  frontiera  — 
Ufer  n. ,  Granze .  f. 

Pokraj  —  vidno ,  accanto  —  đarneben. 

Pokrapam  v.  pokropiti. 

'  Pokratiti  ,  krachjam  ,  chujem  ,  tio  —  abbreviare f 
accorciare  —  verkiirzen. 

Pokriem  ec.  —  cuoprirb  ec.  —  ich  werde  decken. 
Pokrip ,  pa  m.  —  corroboramento  —  Kraft  f. 
Pokripiti ,  pim,  pljujem,  pio  — fortificarc ,  corro* 
bor  are  — -  starken.  *  - 

Pokripljen,  na,  no  —  corroborato  —  gestarkt. 
Pokrit ,  ta ,  to  —  coperto  —  bedeckt. 

Pokritti,  krivam,  krio  — cuoprire  — zuđeckcn. 
Pokriv,  va  m. ;  pokrivalo  —  coperchio  —  Deckel  m. 
Pokrivacsa,  cse  f.  —  coperta  —  Dečke  f. 
Pokrivati ,  vam  ,  vao  —  coperchiare  —  bedecken* 
Pokri venni ,  na,  no  —  coperto,  velato  —  verschleyert. 
Pokrivenpo  —  accultamente  —  heimlich. 

Pokriviti,  vljujem,  vio — incolpare — beschuldigen* 
Pokri vljen,  na,  no  —  incolpato  —  beschuldigt. 
Pokropiti ,  pim ,  krapam ,  pio]  spruzzar*  —  be* 
Pokropivati ,  vam  ,  vao  J  spritzen. 

Pokrov,  va  m.  —  coperchio  —  Deckel  m. 
Pokrovnica,  ce  f.  —  coltrey  coperta  —  Dečke  f. 
Pokuchje ,  a  n. ;  pokuchstvo  —  masserizie  —  Haus- 
rath  m. ,  Hausgerathscaft  f. 

Pokucsiti,  csim,  csavam,csi o—picchiare —  anklopfen. 
Pokupiti,  pim,  pujem,  pio  —  ineettare  —  einkaufen. 
Pokupiti  koxu  ec.  —  aggrinzare  —  runzeln. 

Pol  —  mezzo ,  meti  —  Halfte  f. 

Polacsa ,  cse  f.  —  palazzo  —  Palast  m. 

Polagahno  —  piano  ,  adagio  —  langsam. 
Polagahnost ,  ti  f.  — -  lentezza  —  Langsamkeit  f. 
Polagano  —  pian  pianino  —  aufs  leiseste. 

Polagati  f  gam  t  laxem ,  gao  —  riporre  ,  metterc 
adagio  —  zuriickiegen,  niederlegen.. 
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Polahko,  polakko - lentamentc  —  langsam. 

Polak  —  presso  ,  vidno  —  nebeo.  * 

Polaksce  —  pik  adagio  —  langsamer. 
Poldan,nam. —  meriggio ,  mezzogiorno —  Mittag  m# 
Poldnevni ,  na,  no  —  meridionale  —  mittagig. 
Poldrugj,  ga,  go  —  uno  e  mezzo  —  halberzwey# 
Polechi  v.  poloxiti. 

Poleg  —  vidno dappresso  nebeo. 

Poletavati ,  vam ,  vao  —  svollazzare  —  flattern. 
Polich ,  chk  m.  —  mezzo  boccale  —  halb  Mass. 
Poliem  ec.  —  bagnero  ec .  — 1  ich  werde  besprengen. 
Politti ,  polivati ,  vam  ,  vao  — •  imbagnare ,  versare 
acqua  —  benetzen. 

Poliven,  na,  no  —  imbagnato  —  benetzt« 

Poljak  ka  ro.  —  campagnolo  —  Landmann  m# 
Polje,  ja  n.  ;  poljanna  campagna  —  Feld  n. 
Poljomerac,  rca  m.  —  agrimensore — Feldmesser  m. 
Poljomereoje,  Ja  n.  -i—  agrimensuna  — Feldmessung  f. 
Poljski,  ka,  ko  —  campestre%  camperecdo  —  landlich. 
Poljska ,  zemlja  —  Polonia  —  Polen  n. 

Poljubiti ,  bim ,  bio  ■*— -  badare  —  kiissen. 

Poloochi  —  mezzanotte  —  Mitternacht  f. 
Polnochni,  na ,  no  —  settentrionale  —  mitter- 
nachtlich. 

Polnochnjak,  ka  m.  —  settentrione  —  Norđen  n. 
Polovicca,  ce  f. ;  polovina —  meta  —  Halfte  f. 
Polovini,  vim,  vio  —  acchiapparc ,  altrappare  — 
erwischen ,  ertappen. 

Polovni ,  na  ,  no  —  mezzano  — ■  mittler. 

Polovnik,  ka  n.  mezzajuola ,  mezzostafo 

Polovnjak ,  kam«  J  Pachtmannm., u.llalbScheffel. 
Poloxaj ,  ja  m.  —  ganghero  —  Haftel ,  Angel  m. 
Poloxen  ,  na ,  no  —  posto  ,  collocato  —  gestellt. 
Poloxiti,  xim,  laxem,  xio  —  coliocare ,  situare  — 
stellen. 

Polubog ,  ga  m.  — -  scmideo ,  eroc  —  Halbgott  nw 
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"Po1uboxica,  ce  f.  —  semidea ,  erolna  —  Halbgottinn  f. 
Polububanj  v.  poudrica.  * 

Poiucsiovik,  kam.  —  centavro  —  halb  Mensch 
imd  Pferd. 

Poludnevni,  na,  go  j^oludnji  —  australe —  mittagig, 
Polukolisc sca  m.  —  emisfero  —  halbe  Erdkugel. 
Folunebje,  ja  n.  —  orizzonte  —  Gesichtskreis  m. 
Foiutok  ,  ka  m.  —  penisola  —  Halbinsel  f. 
Poluvjerni,  na,  no  —  poluvjerski  —  ereticale  — i 
ketzerisch. 

Poluvjernik,  ka  m.  —  eretico  —  Ketzer  m. 

Polu  vjernost,  ti  f.  —  semicredenza —  Ketzerejr  f. 
Pomagati,  gam,  gao  —  ajutarc  —  helfen. 
Pomaglitise  ,  magljujese ,  liloseje — annebbiarsi  — 
sich  umnebeln. 

Pomagljen,  na,  no  —  nebbioso —  neblicht. 
Pomaknuti,  nujem  ,  nem ,  nuo  —  rimuovere ,  srnuo* 
vere  — riihren  ,  bewegen. 

Pomallo  —  adagio  ,  piano  —  langsam. 

Pomama,  me  f.  —  mattezza  —  Unsinn  m. 
Fomamimse  ec.  — impazzird  ich  werde  ernarren. 

”  Pomamiti,  mamljujem  ,  ljivam ,  mamio  —  ammat - 
tire ,  impazzire  - —  verwirren,  ernarren. 
Pomamljen,  na,  no  -~-mentccatto — rerriickt. 
Poman,  mni,  mna ,  mno  —  attento  —  emsig. 
Pomankati,  kam  ,  kujem  ,  kao  — —  mancare ,  sba - 
gliare  —  mangeln ,  fehlen. 

Pomarcsitise,  csimse,  csiosamse  —  abbujarsi ,  ecclU - 
sarsi  —  sich  verfinstern. 

Pomarcsivatise ,  vamse,  vaosamse  —  andarsi  ab- 
bujando  —  dammericht  werden. 

Pomarka  ,  ke  f.  —  ecclissi  —  Finsterniss  f. 
Pomascten  ,  na ,  no  —  unto  —  gesalbet. 

Pomast  draga  —  balsamo  —  Balsam  m. 

Pomaz,  za  m.  ~  unguento —  Salbe  f. 
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Pomazati,  mazujem,  maziram,  zao  —  unjuentare 9 
i mbal samare  —  mit  Salben  schmieren. 
Pomercs&oje,  ja  n.  — ecclUsamento  —  Verfinsterung  f. 
Pomercsiti,  pomercsati  v.  pomarcsiiise. 

Fomerknuti,  nem,  nujem ,  nu9  —  ecclissiarsi  — 
sich  vcrfinstcrn. 

Pomescan ,  ana ,  ano  —  mescolato  —  vermischt. 
Pomescati,  sca  vam ,  scao  —  mischiar$9  mescola - 
re  —  vermischeo. 

Pomesti,  metem,tam,  meo  — scoppare —  auskehren. 
Pometen  ,  na ,  no  —  seopato  ,  e  sturbato  —  aus- 
gekehrt ,  u.  verwirrt. 

Pometenje,  ja  n.  —  sturbamento  —  Verwirrung  f. 
Pometnuti ,  mechjem  ,  nuo  — -r  sottomettcre9  tramez - 
žare  —  untersetzen,  unterschieben. 

Pomicati ,  esem  ,  cao  —  smuovere  —  bewegen.  . 
Pomicsni,  na,  no  —  movibile  —  betveglich. 
Pomilliti  ,  millujem ,  lio  —  compassionare  —  be- 
dauern,  barmherzig  seyn. 

Pomillovan,  ana,  ano  —  compatito  —  bedauert. 
Pomillovatti ,  lujem ,  vao  v.  pomilliti. 

Pomirati,  rara,  rao — perire,  morire sich  endigen. 
Pomiren  ,  na,  no  —  rappacificato  —  versohnet. 
Pomiritelj,  lja  m.  —  pacijicatorc —  Friedenstifter  m. 
Pomiriti,  riin,  rujem,  rivam,  rio  —  riconciliare  9 
rappacijicare  —  versohnen  ,  befriedigen. 
Pomisliti,  misljujem  ,  lio  —  ripensare  —  uberle^en. 
Pomišljeno  — pensatamente  —  mit  Oberlegnng. 
Pomiva  ,  ve  f.  —  lavatura  —  Waschwasser  n. 
Pomladitise,  dimse ,  dujemse,  diosamsc —  ringlo - 
venirc  ,  ringiovanire  -r-  sich  verjungern. 

Pomladjen ,  na ,  no  —  ringiovenito  —  verjiingert. 
Pomnik,  ka  m.  - —  curatore  —  Versorger  m. 
Pomniti ,  nim ,  nio  —  avere  ptemura  -r—  sorgen. 
Pomnja,  e  f.;  pomnjivost  —  diligenza —  Emsigkeit  f. 
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Pomnjiv,  va,  vo  —  accurato  —  emsig. 

Pomno  —  accuratamente  — tfleissig. 

Pomoch ,  chi  f.  • —  ajuto ,  soccorstK  —  HCilfe  £ 

Pomochi  ,  moxem,  mogao  —  ajutare  —  helfen. 

Pomochni,  na,  no  —  ausiliare —  behiilflich. 

Pomochnik,  ka  m.  —  ajutatore —  Helfer  m. 

Pomodriti,  drujem,  drio  —  Jar  turchino ,  inlividire — 
blau  machen. 

Pomollitise  ,  limse,  liosamse  —  pregare — •  bittcn, 
flchen. 

Pomor,  ra  m.  —  strage9  massacro  — Niederlage  f. 

Pomoriti  ,  rjam ,  rio  —  majsacrare  —  umbriogcn* 

Pomorstvo  ,  va  n.  —  nautica  —  Schiffskunst  f. 

Pomoxen,  na,  no« — ajutato  —  gehoifen. 

Pomozi  —  ajuta  —  helfe. 

Pomracsitise  ,  mrakujemsc  ,  csiosamse  —  annottar - 
si  ,  abbujarsi  —  Nacht ,  Dammerung  werden. 

Pomraka,  ke  f.  —  bujo ,  crespuscolo  ~  Dammerung  f. 

Pomstvo ,  va  n.  —  esattezza  —  Genauigkeit  £ 

Pomudriti ,  drim  ,  drujem,  drio  —  addottrinare  — 
unterrichten. 

Ponapittise,  piemse,  piamie,  piosamse  - —  bere 
alquanto —  ein  wenig  trinken. 

Ponapraviti ,  vim ,  vio  —  acconciare  —  zurichten. 

Ponapravijati ,  ljam,  ljao —  riparare — ausbessern. 

Ponaravni ,  na ,  no  ;  ponaravski  —  coimaturalc  — 
der  Natur  angemessen. 

Ponascati  ,  scam ,  scao  —  portare  attorno  —  hcr-  1 
umtragen. 

Ponascatise  ec.  —  comportarsi9  t  spacciarsi  —  sich 
auffiihren  ,  u.  sich  prahlen. 

Ponacsinitti ,  nim,  njam,  nio  —  racconciar*  — 
zurecht  machen. 

Po.  nascki  — ■  alla  unstra  • —  auf  unsere  Art. 

Ponase —  dappe/si ,  separatamcnte  —  von  sich. 

Ponavljati ,  ljam  ,  ljao  — -  ripetere  —  wicderhoh)en, 
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Ponđiljak,  Ijka  m.  y  ponedilnik —  lunedi  —  Moutag  m* 
Pondirati ,  ram ,  rao  —  sommcrger e  —  versenken. 
Ponesti  ,  nesem  ,  nio  —  portare  la  — -  hintragen. 
Poniknuti  ,  nicsem  ,  niknuo  —  prostrare ,  abbassa - 
re — niederwarts  richten,  niederlassen. 

Ponixan,  xni,  xna,  xno  —  umile  —  demtithig. 
Ponixiti ,  xim  ,  xujem ,  xio  —  abbassare  ,  umilia -  ' 
re  —  erniedrigen. 

Ponixnost ,  ti  f.  —  umilta  —  Demiithigkeit  f. 
Ponjava,  vc  f.  —  schiavina  —  grobe  Betldecke. 
Ponor ,  ra  m,  —  dirupo  —  abschiissig. 

Ponoritti,  rim,  rio —  impazzire — vernarren. 
Ponorni ,  na,  no  —  profondo  —  tief. 

Ponos ,  sa  m.  —  portamento  —  das  Tragen. 
Ponosan ,  sna  ,  sno  —  orgoglioso  — •  hochmiithig. 
Ponoscen,  na,  no  — frusto ,  logoro  —  abgetragen. 
Ponosit ,  ta  ,  to  —  baldanzoso  —  faoffartig. 
Ponositi,  sim,  sio  —  portare  alguanto  ein  we- 
nig  tragen. 

Ponosnost,  ti  f.  —  orgoglio ,  baldanza  —  Stolz  m. 
Ponovitelj ,  lja  m.  —  rinnovatore  —  Erneuerer  ro. 
Ponovitti ,  vim ,  vljujem ,  vio  —  rinnovarc  —  er- 
neuern. 

Ponovljen ,  na  ,  no  —  rinnovato  —  erneuert. 
Ponuditi,  dim,  dio  1  offrire  9  esibire  —  darbie* 
Ponujati ,  jam  ,  jao  j  then. 

Ponukati ,  kam ,  kavam  ,  kao]  incitare ,  aizzare  —— 
Ponukovatti,  vam,  vao  J  anreitzen,  anhetzen. 
Po  objavljenju  boxjemu  —  per  divina  Lspirazione  — 
durch  Einsprechung,  Eingebung  Gottes. 
Pooblacsitise ,  csujemse,  csiosamse  —  annuvolar - 
41  —  mit  Wolken  iiberziehen. 

Pop ,  pa  m.  —  prete  ,  jaccrdote  —  Prieser  m. 
Popadati ,  dam  ,  dao  —  attrappare  9  agguanlare  — 
ergreifen. 

Popaden,  na,  no  ~  attrappato  —  crgriefen. 
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Popaliti,  lim,  ljujem,  lio  —  abbruciarc  ire$- 
brennen. 

Popascen ,  na ,  no  —  spascolato  —  abgetveiđet. 

Popasti ,  padem ,  pao  —  affcrrare. ;  —  ergreifen,  , 

Popechi ,  pecscm  ,  pekao  —  arrostire  un  poco  — 
eio  wenig  braten. 

Pop ^rsnicsa vati,  vam,  vao  — pavimentare  —  tafeln. 

Popevacs,  csam.  - —  cantatorc  —  Sangerm. 

Popevacsa ,  cse  f.  —  cantatrice  —  Sangerinn  f. 

Popevanje ,  ja  n.  —  canto  —  Gesang  m. 

Popevka ,  ke  f.  —  canzone  —  Lied  n. 

Popien ,  na ,  no  —  bevuto  affatto  —  ausgetriinken. 

Popikavatise  ,  vamse ,  vaosamse  —  vacillare ,  bran - 
colarsi  —  taumeln',  wanken* 

Popiknoti,  nem ,  nujem,  nuo  — ,  inciampare  — 
stolpern. 

Popinjati ,  njam ,  njao  —  inarcare  —  biegen. 

Popipati,  pam,  pao  —  tastare  —  beriibren. 

Popipavati  ,  vam  ,  vao  —  tasleggiare  — .  betasten. 

Popisan ,  ana  ,  ano  —  conscritto  —  beschrieben. 

Popisati,  piscujem  ,  sabrani,  sao  —  registrare,  a/i- 
notarc  —  beschreiben. 

Popisavac,  vca  m.  —  notaro  —  Registrator  m. 

Popitti,  piem,  pio  —  bere  tutto ,  tracannare  — 
austrinken. 

Popjevati  ,  vam  ,  vao  —  cantare  — ^  singen. 

Poplasciti ,  scim  ,  scujem ,  scio  —  spaurire ,  spati- 
racchiare  —  erschrecken. 

Poplat,  ta  m.  —  suola  —  Solile  f. 

Poplava,  ve  f.  —  allagatnento  —  t)berschwemmurg  f. 

Poplaviti,  vljujem,  vio  —  innondare y  allagarc  — 
iibersch  wemmen. 

Poplavljen,  na,  no  —  allagato  —  iiberschweo?mt. 

Popljuvati,  vam,  vao  —  sputacchiare  besptyen. 

Poplocsiti,  csivam,  csio  —  lastricqr*  —  mit  Stei. 
nen  pflastern. 
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Popoditi,  djujem,  dio  —  pavimentarc  —  Fuss- 
bodcn  machen,  boden. 

Popodjen  ,  na ,  no  —  pavimentato  —  getafelt^ 

Po  podne  —  depo  mezzodi  —  nach  Mittag. 
Popoldnevni,  na,  no — pomeridiano  —  nachmittagig. 
Poponak  ,  ka  m.  —  serpillo ,  sermollino — Quendeil. 
Popovica,  cef. —  sacerdotessa  — Priesterin  tf. 
Popovski ,  ka ,  ko  —  sacerdotale  —  priesterlich. 
Popovstvo  ,  popostvo ,  ya  a.  —  racerdozio  —  Prie-  • 
sterihum  n. 

Poprasciti,  scim,  scujera,  scio  —  impolverare  — 
bestauben. 

Poprattiti ,  tim  ,  tio  —  guidare  —  begleiten. 
Popraviti,  vim,ljujem,  viol  acconciare ,  riattare  — 

Popravljati,  ljam,  ljao  j  ausbessern. 

Poprechi,  prexem,  gao  —  cinghiare  —  umgiir- 
ten. 

Poprug,  ga  m.  cinghia ,  cigna  —  Bauchgurt  f. 
Popruxiti,  xim,  xio  —  rallentarc  —  nachlassen. 
Popusctati ,  sctam ,  sctavam  ,  šetao  —  andar  rila - 
sciando  —  nachlassen. 

Popuscten  ,  na ,  no  —  rallentato  —  nachgelassen. 
Popustiti ,  tim ,  pusetjujem ,  tio  v.  popusctati. 
Popuzitise,  zujemse  v.  popuznuti. 

Popuzljiv,  va,  vo  —  lubrico  —  schslupfrich. 
Popuznuti,  nem,  nujem,  nio  —  rcivolore  ,  lubrica - 
rc  —  ausglitschen. 

Porašerditise ,  dimse,  djujemse,  điosamse  —  dis- 
gustarsi ,  incolerirsi  —  sich  ein  wenig  ztirnen. 
Porasao,  sla,  slo  —  <succresciuto  —  aufgewachsen. 
Porasti,stem,tjujem,ras&o — succrcscere --  aufvvachsen. 
Poravnati ,  navam ,  nao  —  appianare  —  einebneo. 
Poraz,  za  m.  rt  rage ,  rcanjitta  — Niederlage  f. 

Poraziti  ,  zim,  zujem,  zio  —  rconfiggcrc  —  me« 
dersehlagen. 
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Porechise,  ricsimse,  rekaosamse  —  disdirsi ,  ritrat * 
tarsi  —  \viderrufen. 

Porecsenje,  ja  d.  —  disdetta ,  palinodla —  VViderruf  ra. 
Pored  ,  da,  m.  —  ordinarna  —  Ordnung  f. 
Porediti,  djujera  ,  dio  —  ordinare ,  schicrare  —  ia 
Ordnung  bringen ,  stellen. 

Porezati,  rexem,  zivam,  zao  — tagliar  tcggermcnte  t 
sfregiarc  —  leicht  schneiden. 

Poricsemse  v.  porechise. 

Porinjen,  na,  no  —  intruso ,  sospinto — fortgestossen. 
Porjnuti,  nem  ,  nujem  ,  nuo  — spingcre ,  urtar*  — 
fortstossen. 

Porinutje,  ja  n.  — urto ,  špirita  —  Stoss  m. 
Porivati ,  vam  ,  vao  —  sospingere  —  fortstossen. 
Porob,  ba  m. ;  porobstvo — spoglia  — •  Beute  f. 
Porobitelj ,  lja  m.  —  predatore  —  Berauber  m. 
Porobitti,bim,  ljujem,bio  1  predare ,  svaiigiarc  —  be- 
Porobivati  ,  vam  ,  vao  J  rauben. 

Porobljen,  na,  no  —  svaligiato —  beraubt. 
Porod,  da  m.  —  generazionc  —  Stamm  m. ,  Ge- 
schlecht  n# 

Porodica,  poroditeljica ,  ce  f.  —  genitrice  —  Er- 
zeugerinn  f. 

Poroditti,  dim,  dio — partorirc  —  gebahren. 
Porodjaj ,  ja  m.  - —  stirpe ,  razza  —  Stamm  m< 
Porodjenje,  ja  n.  —  puerperio  —  Kiuđbett  n. 
Porubiti ,  bim  ,  bivam  ,  bio  —  rajf'ilare  —  randern. 
Porucsanje ,  ja  n.  —  ragguaglio —  Nachricbt  f. 
Porucsanstvo,  va  n.  maticvaria —  Biirgschaft  f# 
Porucsiti,  csim  ,  csam ,  csujem,  csio  —  fyr  dire  f 
ragguagliarc —  berichten  ,  sagen  lassen. 
Porugavatise ,  vamse,  vaosamse  bejfcggiarc  — 
spotteln. 

Foruk,  ka  m. —  mallevadorc ,  picggio  —  BLirge  m. 
Poruka,  ke  f.  —  annunzio —  Vorboih  m. 

Poruscen ,  na,  uo  —  demolito  — medergerissen. 
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Porusciti  ,  ruscujem,  scio  —  demolira ,  abbatlčre -*■* 
niederreissen  ,  niederschlagcn. 

Poruscitise  ec. —  aviilirsi  —  be^urzt  vverden. 
Porusctvo,  va  n.  — -  picgiari'a  —  Biirgschaft  f. 
Poruxiti,  xujem  ,  xivam,  xio  —  sformarc  —  cnU 
stalten. 

Posaditi,  dim,  djujem,  dio  —  impianiurc  —  pflanicn- 
Posadjen,  na,  no  —  piantato  —  gepflanzt. 
Posadjenjc  ,  ja  —  pianlagione  —  Pflanze  f. 
Posahnjen,  na,  no*- — innaridilo —  ausgeđtirrt. 
Posahnuti ,  nem,  nujem,  nuo  —  seccarsi,  innariđi- 
re  —  ausđiirren. 

Posalak  ,  lka  m.  —  affuruccio  —  Geschafichen  n* 
Posao ,  sla  m.  —  ajjlrc,  faccenda  —  Geschaft  f. 
Posarditisc ,  difnse,  diosamse  —  alterarsi ,  adirar- 
si  un  poeo  —  sich  ein  wenig  ziirnen. 

Posarkivafi,  vam,  va o  sorbellare — einschlurfen. 

Posarnuti,  nem,  nivam,  nuo  -^-cascare  in  avanti — - 
vonvarts  falleti. 

Poscastje,  ja  n.  —  partenza  —  Abreise  f. 
Poscavsci  —  partendo  —  ibreisend.  • 

Posciljati,  ljam ,  ljao  —  mandare  spesso  oft 
schicken. 

Poscten  ,  na,  6 o  —  otiesto  ’ehrlich. 

Posctenje  ,  ja  n.  —  onore  —  Ehre  f. 

Posctovatti,  setujem  ,  vao — venerare—  verehren. 
Pose ,  po  sebe  —  dapperse  — -  vor  sich. 

Posećbenje,  ja  n.  —  stroge ,  macello  —  Nieder- 
metzludg  f. 

Posed,  da  m.  —  seduiar  confesso  — —  Sitzung  f. 
Poseje  ,  ja  n.  - —  semola  ,  crusca  —  Klcye  f. 
Poserknuli ,  nujem,  nuo — sorbire —  einschlurfen« 
Posiati ,  am  ,  ao  —  seminare  — -  besaen. 

Posičhi ,  sicsem,  sikujem,  sikao  —  troncarc  — 
abhauen. 

Posicsen,  na,  no  —  troncato  —  abgeschnitten. 
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Posilliti ,  lim,  silljujem,  lio  —forzare  — -  bezwln- 
gen,  nothigen. 

Posilljen  ,  na,  no —  forzato  —  bezwungen. 
Posinak,  nka  m.  —  figlio  adottivo  —  angenomme- 
nes  Kind. 

Posiniti,  nujetri,  nio  adottare —  an  Kindes  statt 
annehmen. 

Posinjenje,  ja  n.  adozione  —  Annehmung  f# 
Posinovitti  v.  posiniti. 

Posipaćs  f  csa  iti.  —  polverino  —  Streusanđ  m. 
Posipati,  pam,  pljujem,  paol  spargerc * bestreu- 
Posipavati ,  vam,  vao  J  en. 

Posipljenje ,  ja  n.  —  aspersiotic  —  Bestfeuung  f. 
Posjeden ,  detia ,  deno  —  occupato  —  besitzt. 
Posjednica,  ct  f.  —  posseditrice  '  —  Besitzerinn  f. 
Posjednik,  ka  m.  — .  occupatore  — —  Besitzer  m. 
Posjesti,  sjedam,  dujem,  sjeo  —  oččupare —  besilzen* 
Poskakati ,  kakujem ,  kakao  —  saharc  —  springen. 
Poskakivati,  vam,  vao-5—  salterđllare  —  hiipfen. 
Poskocsnica ,  ce  f.  —  canzona  pvr  ballare  —  Ge~ 
sang  zu  tanzen. 

Poskocsiti  v .  poskakati. 

Poskok,  ka  m.  —  salio  i  e  aspide  — Sprung  m., 
Ui  Schlange  f. 

Poskropitti ,  pirti  ,  pljujem,  pio  —  spruzzare  — 
bespritzed. 

Poskvikivati ,  vam,  vao  \striderc%  sguin* 

Poskviknuti,  kvicsem,  csujem  ,  duo]  cionarc ,  e  ab~ 
bajare  —  knirschen  ,  anbellen. 

Poslan  ,  ana  ,  ano  —  mandato ,  spedito  —  gesendet. 
Poslanik,  ka  m.  —  mcssaggiero —  Abgesandte  m. 
Poslatti ,  posciljam,  sciljem,  slao  —  mandarc , 
spcdire  —  schicken  ,  senden. 

Poslednji ,  a ,  e  —  postremo  —  der  letzte. 

Poslek,  ka  m,  —  ncguzietto —  kleines  Geschaft. 
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Poslenik,  ka  m.  — faccendiere  —  eln  Geschafiiger. 

Posli,  posije  —  dappoi ,  poscia  —  hernach. 

Posljeđan,  dni,  dna,  dno  —  ultimo% finale  —  letzter. 
Poslovatti,  lujem ,  vao  —  operare  —  \virken.  ( 

Poslovi,  va  m.  pL  —  ajfari  —  Ceschaftc. 

Posluh  ,  ha  m.  —  ubbiditnza  —  Gehorsam  m. 

Posluhnjen,  na,  no — esandito —  erhort. 

Posluscati ,  scam ,  scao  —  ubbidirc  ,  aseoltare 
anhoren ,  gehorehen. 

Posluscavati ,  vam,  vao  —  orecchiarc — horehen. 
Posluscitelj ,  lja  ra.  —  aseoltatore — -  Zuhorer  m. 

Posluscni ,  na ,  no  —  ubbiđicntc  —  gehorsam. 

Posluxiti,  xujem,  xio  — -  servire —  auf\varten. 

Posmartni,  na,  no  — postumo —  nach  dem  Tođ. 
Fosmiatise ,  miemse,  miosamse  v.  posmihavatise. 

Posmicati ,  cam  ,  cao  —  sparpagliare  —  zerstreuen. 

Posmih ,  ha  m.  —  jorrlso — -  das  Lacheln... 

Posmihavatise,  yamse,  vaosamse  '  —  sorridere , 

sehernire  - —  lacheln  ,  spotteln.  ^ 

Posmihujuchise  —  sorridendo  —  lachelnđ. 

Posmraditi,  dim,  djujem,  dio  —  sporcare  —  be- 
sudeln. 

Posnaxiti,  xQjem,  xio- — nettareunpb — abputzen. 
Posnesnica,  ce  ft —  paraninfa  —  Kranzeljungfer  ft 
Posni  v .  postni. 

Poso  u.  posao. 

Posobni ,  na,  no — - essenziale — wesentlich.  , 

Fosobnost ,  ti  f.  —  sostanza ,  essenza  —  Wesen  n. 

Posolitti  ,  lim ,  lio  —  salare  un  poco  — •  ein  wenig 
salzen. 

Posolje,  lja  n.  —  salumc  —  das  Eingesalzene. 

Pospan,  ana,  ano1  •—  sonnacchioso  —  sehlafrig. 

Pospatti ,  pa  vam,  pao — dormicchiarey  sonnacchia- 

re  — *  schlummern.  ^ 

Pospjeh,  ha  m. ;  pospjeha  prestezza  —  Schnel- 
ligkeit  ft 
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Pospjesciti,  pjescjam ,  scivam,  scujem  ,  scio  — - 
affrettare ,  accelcrare  —  bešchleunigen. 
Pospjescjan,  scna ,  scno  — freltoloso  —  cilfertig. 
Pospjescnie  —  pik  presto  —  gesch\vinder. 
Pospotan,  ana ,  ano  —  schernito  —  verspottet. 
Pospotati,  pospotavati,  vara  ,  potao  —  motteggia* 
re  y  schernire  —  verspotten. 

Pospotljivac,  vca  m.  — schernitore  —  Spottcr  m# 
Pospotljivica ,  ce  f.  —  schernitricc  —  Spotterinn  f. 
Posrattise,  poseremse,  sraosamsc  —  cacare  — - 
scheissen. 

Posreberniti,  mijcm,  nio  —  inargentare  —  vcrsilbern. 
Posred  —  per  mezzo  —  mitten  durcli.  ' 

Posredak ,  dka  m.  —  intermczzo  —  Zuischenstiick  n. 
Posredni,  na,  no  —  centrale  —  mitten. 

Fosrednje  — mediocremente  —  mittelmassig. 
Posrednji,  a,  e —  mczzano  —  mittler. 

Posrednost ,  ti  f.  —  mcdiocrita  —  Mittelmassigkeit  f. 
Post,  ta  m.  —  digiuno  —  Fasten  n. 

Postaja  v .  postatti. 

Postaja ,  ja  £  — ' -  pausa  -*•-  Pause  f. 

Postanak  ,  nka  m.  —  rjuiete ,  riposo  —  Ruhe  f. 
Postanem  ec.  —  diventero  ec.  —  ich  werde  werden. 
Postanuti  v.  postatti. 

Postarao,  rca  m,  ? —  vccchiett 9  —  dem  Alter  nahe. 
Postaratise,  ramse,  rivamse,  rujemse,  raosamse  — 
invecchiare  —  veralten ,  alt  werden. 

Postatti,  postajem,  postadem,  postao —  soffermar - 
si ,  e  diventare  —  sich  anhalten,  u,  tverden. 
Postava,  ve  f.  — fodra  —  Unterfutter  n. 

Postaviti,  vim,  Ijiijem ,  vio  —  mettere ,  e  scomettere  — • 
sctzen ,  u.  wetten. 

Postavljati ,  am ,  ao  —  andare  mettendo  —  za* 
setzen. 

Postavljen  ,  na  ,  no  —  collocato  —  gesetzt 
Postelja,  lje  f.  —  letto  —  Bett  n. 
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Posteljica ,  cc  f.  —  letticino  Bettchen  n4 
Fosteljnica,  ce  f.  —  lettiera  - —  Bettgestell  nf 
Pošten  v .  poscten  con  altri. 

Postidnost  ti  f.  —  rossorc —  Rothef. 

Postiti ,  tim  ,  tio  —  digiunare  - —  fastem 

Postni ,  na,  no  —  estiriale  —  zum  Fasten  gehorig. 

Po  sto  —  a  cento  — -  zu  hundert. 

Postolar,  ra  m.  —  calzolafo  ,  scarparo  —  Schuh- 
macher  m. 

Postupaj  ,  ja  m.  —  scQlino  —  Staffel  m. 

Postupati,  pam,  plujem,  pao  marciare  —  mar- 
scbiren. 

Postupice,  postupno  —  lentamente —  langsam. 
Posuda  —  dappertutto  —  liberali. 

Posuda,  de  f.  —  vasellame  —  Geschirr  n. 

Posudba  ,  be  f.  —  interesse  - —  das  Interesse. 

Posudica ,  ce  f. - vaselletto  —  kieines  Gefass. 

Posuditelj ,  li  a  m.  prestatore  —  Ausleiher  m. 
Posuditi,  dim,  djujem  ,  dio  —  prestare ,  impresta * 
re  —  leihen. 

Posudjenje  ,  ja  n.  —  prestanza  —  das  Leihen. 
posuhom  —  per  secco  —  zu  Lande. 

Posuman,  mna,  mno  —  sospcttoso — argwohnisclu 
Posusciti,  scim,  scujem,  scio  —seccare  un  paco  — 
ein  wenig  trocknen. 

Posuti,  posipljem  ,  posuo  —  spargere - — bestreuen. 
Posvajati  v.  posvoitti. 

Posve  >  posvemu  —  totahnente  •—  ganzlich. 
Posvechjen  ,  na,  no  — —  consacrato  —  ge\veiht. 
Posvechjenje ,  ja  n.  - —  cansecrazione  —  Weihung  f. 
Posvedocsenje,  ja  o.  —  testimoniaaza  —  Zeugniss  n. 
Posveđocsiti,  csujem,  csio  —  attc staro  —  hezeugen. 
Posvet ,  ta  m.  —  lume  —  Licht  n. 

Posvetiliscte,  ta  n.  —  sacrifnio  —  Opfer  n. 
Posvetilovatti,  tilujem',  vao  —  sacrificarc — opfero, 
heiligen.  / 
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Posjetitelj,  lja  m.  —  consccratorc  — Opferer  m. 
Posveti,  svetim,  svetujem,  tio  —  consacran $ 
far  lu^ne  —  heiligen,  u.  vorleuchten. 

Posvjestiti  ,  vjestivam  ,  vjestjujem,  stio  - —  consi- 
%liare — rathen. 

Posvoitelj,  ija  m.  —  usurpatorv  : —  Zueigoer  m„ 
Posvoitti,  jujem,  svoio  —  usurparv ,  usuregjiari  — . 

sich  zueignen,  wuchern. 

Posvojenje,  ja  n.  —  usurpo  —  Zueignung  f. 

Pot,  ta  m.  —  sudore  —  Schvveiss  m. 

Potajati,  jam,  jao  —  occulture  —  verbergen  ,^-ver* 
hehlen. 

Potajni  ,  na,  no  —  occulto  —  verhehlet. 

Potaknuti ,  nem,  nuo  —  fittivzare  —  anschiiren. 
Potamniti,  nivam  ,  nio — osvurare  —  vcrfinsterp, 
Potan,  tni,  tna,  tno  —  sudato  —  gescluvitzt. 
Potapljati,  ljam,  ljao  - —  attujjhre  —  unt^rtauclien. 
Potaracati ,  čujem,  cao  — sclciare —  pflastern. 
Potartivati,  vam,  vao  —  sultellare  —  htipfen. 
Potarpitti  v.  poterpitti. 

Potarti,  potrem,  potrao  —  calpestare ,  strltolare  — 
zertretten. 

Potechi  ,  tecsem  ,  tekao  —  qccorrere —  hinzulaufen. 
Poteg,  ga  m.  —  tirata  —  Zug  m. 

Potegnjen ,  na  ,  no  — ;  attirato  —  angezogen.  , 
Potegnuti ,  nem  ,  nujern,  nuo  —  attirare%  distcnde - 
re  —  anziehen, 

Potemniti  ,  nujern,  nio  —  oscurare  —  verflnsterifc 
Potenje,  ja  n.  —  sudore  -r-  Schweiss  m. 
Potepktise,  potepstise  v*  potipatise. 

Poteptati ,  tepesujem ,  teptao  —  calcarc  — -  zu- 
sammenpressen.  ^ 

Potepuli ,  hnjn. —  vugabondo —  Herumschtveifer  n*. 
Poterpitti,  pim,  pljujem,  pio  —  pazientqre  un  poco  ~ 
sich  geclulden. 

Poterpljenje,  ja  n,  —  pazimza  —  Geduld  f. 
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Potexn!k  ,  ka  m. —  attiratore  —  Anzieher  m. 
Potezaj,  ja  m.  —  ailrattiva  —  .Anziehiing  f. 
Potezati,  potcxero,  zao  —  attrarre  ~  anzieheo. 
Potezatise  za  vlase  ec.  —  accapigliarsi  —  sich 
bei  den  Haareo  herumziehen. 

Potezni,  na,  no  —  duttile —  was  sich  dehnen  Iast. 
Poti  —  secondo ,  giusta  —  nadi. 

Poticcati,  ticsem,  ticcao  —  attizzare  —  anschiireo. 
Potiho  —  alla  sordina  —  leise. 

•Potipati ,  pam  ,  pao  —  intoppare  —  anstossen. 
Potipatise,  pamse,  pljemse,  paosamse  —  vagabon - 
dare  —  herumirren ,  herumschvveifen. 

Potir,  ra  m.  —  incalciamento  —  Verjagung  f. 
Polirati,  ram,  rap  —  f ugare ,  incalzare —  verjagen. 
Potiratise  ec.  — -  scaramucciare  —  scharmuziren. 
Potisciti ,  scujem,  scio —  acquietare  —  beruhigen. 
Potiscten,  na,  no  —  angustiato  —  eingeschrankt. 
Potiskati ,  kam  ,  kao  —  ristringere —  zusammen* 
driicken. 

Potisnuti,  nujem  ,  nera,  nuo —  comprimere  —  zu* 
sammendriicken. 

Potisnutje,  ja  n.  —  compressione  —  das  Zusammen- 
driicken. 

Fotittise,  potimse,  tiosamse — sudare —  sclnvitzcn. 
Potjecati,  tjecsem  ,  cao  - — salieUare —  hupfen. 
Potlacsiti,  csujem,  csio-—  calpestare  —  nieđertretten, 
Potlam,  potle  —  poscia  ,  dappoi  —  hernach. 

Potni  v.  potan. 

Potocsac,  tocsca  m.  —  torrentuccio  —  Regenbach  m. 
Potocsina,  ne  f.  —  torrentaccio  —  grosscr  Sirom. 
Potocsni,  na,  no  —  fluviale  —  zum  Flusse  gchorig’. 
Potok  ,  ka  m.  —  torrente  —  Strom  m. 

Potom,  potomtoga  — -,dopo  cio  —  hernach.  t 

Potoniti ,  nujem  ,  nio  —  sommcrgere  ,  attujfare  — 
unlertauchen,  versenken. 

Potop,  pa  m.  — -  diluvio  — ■  t)bersch\vemmung  f. 
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Potopitti,  pim,  pio  — allagarc — r  iibersclnvemmen. 
Potreba  v,  potriba  con  altri. 

Potreti,poierem,trem,  treo  —  stritolare  —  zerreibeiu 
Potres ,  ca  ni.  —  terremoto  —  Erdbeben  n. 
Potresen,  na,  no- —  smosso,  scosso — eršchiittert. 
Fotresti,  tresujem,  sao  — scuotere  —  erschiitteln. 
Po  tri  —  a  tre  —  drey  und  đrey. 

Potriba,  be  f.  —  bisogno  ,  neće  s  sit  a  —  Nothwen* 
digkeit  f. 

Potriban ,  bna,  bno;  potribnit  necessario  — 
nothvvcndig. 

Potribnost,  ti,  f. ;  potribocha  —  necessitct — Noth- 
^endigkeit  f. 

Potribovatti,  bujem,  vao  —  abbisognarc  — —  bediirfen. 
Potroscak ,  scka  m.  —  spesa  —  Ausgabe  f# 
Potrosciti,  scim,  scujem,  scio  —  spendere  aus- 
geben. 

Potroscljiv ,  va,  vo  dispendioso —  kostspillig. 
Potroscnica,  ce  f.  —  spenditrice  —  Ausgeberinn  f. 
Potroscnik,  ka  m.  —  spenditore  —  Ausgeber  m. 
Potruditi, dim,  djujem,dio — iucumodare  —  belastigen. 
Potrusiti,  sujem,  šivam,  sio  —  spruzzare.  ,  sbruf 
fare —  bespritzen,  anspritzen. 

Potuchi ,  tupsem ,  tukao  —  abbattere  — •  nieder- 
schlagen. 

Potucsen,  na,  no —  abbattuto  —  niederschlagen. 
Pottuiti ,  tujujem  ,  tuio  — alienare  — -  veraussern. 
Potujen,  na,  no — -  alienato  —  veraussert. 

Potukao  v%  potuchi, 

Potulitise,  limse ,  livamse,  Ifosamse  — acquattar - 
j/,  chinarsi  —  sich  tief  bucken. 

Potvarditi,  potverditi,  djujem ,  dim,  dio  —  con • 
fermarc  —  bestattigen,  bekraftigen. 

Potvora,  re  f.  —  incolpamento —  Beschuldigungf. 
Potvoriti,  rim,  ram ,  rio  —  incolpare  —  beschul- 
digen. 
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Poudrica,  ce  f.  — ■«  cimbalo  —  Cnnbal  n. 
c  Pouffati  #  fam  ,  fao  —  ajfidart  —  zutrauen. 
Pounoxiti ,  xujem,  xio  —  moitiplicare  —  vermehren, 
Pouzdattr,  dam#  dao  —  corriunicare  —  mittheileo, 
Pouzdaitise  cc.  —  arrendcrsi  —  sich.  ergeben« 
Povaditise  ,  dimse,  diosamse  jni micani  t  alter • 

care  —  sich  zanken. 

Fovaliti ,  lim,  ljujem ,  ljivam,  lio  —  buttare  giu  % 
atterrarc  — r  niedervverfen  ,  niederschrneissen. 
Povariti,  rim  ,  rio;  povarivati  —  cuocere  un  po - 
co  —  ein  wcnig  kochen ,  sieden. 

Povarsje ,  ja  n.  —  cime  di  monti  —  Bcrggipfcl  mf 
x  Povarsni ,  na,  no  —  montagnoso  —  bergicht. 
Povartaj ,  povartje ,  ja  m.  — •  ortaggio  —  Garten- 
kraut  n. 

Povarxen ,  na,  no —  rigettato ,  disiisato  ver* 
worfen. 

Povcchje  —  alquanto  di  piu  —  cin  Bischen  mehr. 
Povecscrnja  ,  c  f .  —  compieta  —  Nachtgebett  n. 
Povedan,  ana,  ano —  raccontato  —  erzahlt. 
Povedanje ,  ja  n.  —  racconto  —  Erzahlung  f. 
Povedati ,  dam ,  dao  —  raccontare  — ~  erzahlen. 
Povedavac ,  vca  m.  —  narratore  —  Erzahler  m» 
Povedeni  v .  povesti. 

Po vekscan  ,  ana ,  ano  —  accrcsciuto  —  vergrossert, 
Povekscati ,  scavanj ,  scao  —  accresccrc  —  ver- 
grossern. 

Poveliti,  lim,  lio  —  dire ,  raccontare  —  sagen  , 
erzahlen. 

.  Povelja,  cf. ;  povelenje,  ja  n,  —  domma  —  Lehr- 
satz  m, 

Povernjen,  na,  tfo  —  restituito  —  zuriickgegeben. 
Povernuti ,  nem ,  nuo  -  restituirc  —  zuriickgeben« 
Povertlje,  ja  n.  —  ortaggio  —  Gartenkraut  n. 
Povertnica,  ce  f.  —  rajfuno  —  Rettig  m. 

Povesmo  ,  da  a  n.  —  Uno  liscato  —  Flachs  m. 
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Povesti ,  vodim  ,  veo  —  menare  —  fuli  ren . 

Povezati ,  vezujem  ,  zao  —  Ugare  assiemt !  —  zu- 
sammenbinden. 

Poviati  ,  viam,  viao  —  infasciare  —  einwickeln. 
Povidan  ,  ana,  ano  —  raccontato  — erzallt. 
Povidati ,  dam ,  dao  — -  raccontare  erzahlen. 

Povim  ec.  —  racconterb  ec .  —  ich  werde  erzahlen. 
Poviscati,  scavam,  scao  —  innalzare  —  aufheben. 
Povit ,  ta,  to  —  infasciato  eingewickelt. 

Povitak,  tka  m.  —  fascia — Windel  f. 

Povitarac,  rca  m.  —  venticello  —  sanfter  Wind. 
Poviticca  ,  ce  f.  —  pašteta  —  Paštete  f. 

Povitti ,  viam,  vio —  infasciare —  einwinđeln.  * 
Povod,  da  m. —  accompagnamento  — Begleitung  f. 
Povoditi,  dim,  dio-*-  accompagnare —  beglciten. 
Povođnica,  ce  f.  —  secchia  ■—  W$assergeschirr  n. 
Povodnja,  t  f.  —  inondazione  —  0bersch\vemmung  f. 
Povoj,  ja  m.  - — * fascia  —  Windel  f. 

Povolja,  e  f . —  arbitrio  —  Willkuhr  f. 

Povoljni ,  na  ,  tao  —  arbitrario  —  sviUkiihrlich. 
Povoljti,  ljujem,  Ijo  —  compiacere  —  willfahren.  * 
Povracha,  e  f,  —  ritorno  —  Zuriickkunft  f. 
Povrachati,  ara,  ao  —  restituirc  —  zuruckstelleo. 
Povrachatise  ec  —  ritornare  —  zuriickkommen. 
Povracsak,  cska  m. —  rcstituzione —  Zuruckstellung  f. 
Povratiti,  yratim,  cham,tio — rendere — zuriickgeben. 
Povratjvcsise  —  ritornando  zuriickkehrend. 
Povratni,  na,  no  — scambievole  —  tvechselseitig. 
Poxalliti  v.  xalliti. 

PoxallovaHi,  vam,  vao  —  compiangerc  r-  bedaueren. 
Poxega ,  gef. —  Posegat  citta  —  Poxega  f. 
Poxeliti,  ljujem,  lio  —  bramare  —  verlangen. 
Poxeljiv,  va  \  vo  —  desidercvblc —  ervvtinschlich. 
Poxeratti,  xerem,  xerao — trangujare — verscblucken. 
Poxert,  ta,  to —  dh  oralo  —  verschluckt. 

Poxerti  v .  poxirati. 
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Poxeti ,  xinjam  ,  xeo  —  mietere —  abmahen. 
Poxexen ,  na  ,  no  —  inccr^diato  —  verbarannf. 
Foxgatti,  poxixem,  gao  —  abbruciarc  —  verbrennen. 
Poxidati ,  dam  ,  dao  —  aspettare  nsiosamente  — - 
mit  Ungeduld  erwarten. 

Poxirati,  ram,  xirao  v  xrao  —  trangujare  —  ver- 
schluckeo. 

Poxjuda ,  de  f.  —  hrama ,  cupidigia  —  Begierdef« 
Poxjudno  —  avidamente  —  begierig. 

Poxkakljati ,  Ijujem,  kljao —  soUeticqre ,  grizzola - 
re  —  kiitzeln. 

Poxkodan  ,  dna ,  dno  —  dannoso  —  schadlich. 
Poxuda,  đe.  f.  —  passione  flivorc  --  Neid  m. 
Poxun,  na  m,  —  Posonio  —  Presburg  n. 

Pozabiti ,  bim  ,  bljujem  f  bio  —  dimenticarc  — * 
vergesseo. 

Pozabljenje,  jan.  — >  dimenticanza  —  Vergessenheit  f. 
Pozabljiv  ,  va  ,  vo  —  dimenticativo  —  vergesslich. 
Pozakoniti  ,  nim  ,  nujem  *  nio  —  autenticare  ,  U- 
git timara,  sposarc  —  giiltig  machen,  bcrechtigem 
Pozarkletiti,  kletim ,  tivam  ,  tio — orpcllarc — mit 
Plattgold  vergolden. 

Pozavka,  kcf.  - —  citazione ,  chiamata  —  Aufrufen  n. 
Pozdraviti,  vim,  vljujcm  ,  viol  salutare  —  griis- 
Pozdravljati ,  ljam ,  ljao  J  sen. 
Pozdravljenje ,  ja  n.  —  salutazione  —  Gruss  na. 
Pozebal',  bla ,  bio  —  gelato  —  gefrorcn. 

Pozebsti  ,  zebem,  zebao  —  intirizzire ,  intirizta - 
rey  gtslare  —  vor  Kalte  erstarren. 

Pozivalac ,  lca  m.  —  citatore  —  Vorlađer  m. 
Pozivati  ,  vam  ,  vao  —  chiamare  y  citare  —  vor- 
rufen. 

Pozlatiti  ,  lachujem,  tio  —  indorare  —  vergolden« 
Pozlatjen  ,  na,  no  —  indorato  —  vergoldet. 
Pozlatjenje  ,  ja  n,  —  indoratura  —  Vergoldung  f. 
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Pozludatti  ,  dajem,  dao  —  scialacguare  —  ver- 
schvvenden. 

Poznamenbvati  ,  nujem ,  vao  —  scgnarc  —  be- 
zeichnen. 

Poznao ,  ana ,  ano  —  noto  ,  conosciuto  —  bekannt. 
Poznanac ,  nca  m.  —  conoscente  —  ein  Bekacnter. 
Poznanica,  ce  f.  — una  conoscente —  eine  Bekannte, 
Poznanje,  ja  n. ;  poznanstvo  —  conoscenza  —  Ee- 
kanntschaft  f. 

Poznatti,  nam,  najem  ,  nao  —  conoscere  —  kennen. 
Poznavati,  vam.,  vao —  conoscere  apoco  apoco  — 
nach  und  nach  kennen. 

Pozni,  na,  no  —  discendcnie  — -  abstammend. 
Poznost,  ti  f.  —  poslerita —  Nachkommenschaft  f. 
Pozobatti ,  bijem ,  bao  —  sbeccolare  — •  mit  dem 
Schnabel  aufpicken. 

Pozoj,  ja  m.  - —  dragone  —  Drache  m, 

Pozov,  va  m.  —  invito  —  Einladung  f. 

Pozovics ,  csa  m. ;  pozovnik  —  invitatore  —  der 
einladet. 

Pozovni ,  na,  no  —  invitatorio  —  einladend. 
Pozutra  —  posdomani  —  iibermorgen. 

Pozvan  ,  ana ,  ano  —  invitato  —  eingeladen. 
Pozvanje,  ja  n.  —  invito  —  Einladung  f. 

Pozvatti,  zivam  ,  vao  — •  invitare  —  einladen. 
Prachja  ,  ef,  —  fionda ,  f rombola  —  Schleuder  f. 
Prag  ,  ga  m.  —  atrio ,  soglia^limitare  —  Vorhaus  n. 
Prah,  ha  m.  —  polve ,  polvere  —  Staub  m. 

Pralac,  lca  m.  —  lavandajo  —  Wascher  m. 

Pralica,  ce  f.,  pralja  —  lavandaja  —  VVascherinnf. 
Prama  —  contro  —  wiđfcr ,  gegen. 

Pramen,  na  m.  —  capellatura  —  Haupthaar  n, 
Prao,  ana,  ano  —  lavato  —  gevvaschen. 

Pranje ,  ja  n.  —  lavatura  —  das  Waschen. 

Praprat,  ta  m.  —  capelvenere  —  Frauenhaar,  Kraut.  • 
1  Prasac,  sca  tn9  —  porco  ~  Schwein  a. 
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Prascati ,  scam,  scao  —  domandare  —  fragert. 
Prascsar ,  ra  m.  —  porcajo  —  Schweinhirte  m. 
Prasctati,  sctam ,  šetao  —  perdonare  —  vergebert. 
Praschich,  a  m.  —  porccllo  ,  majale  —  Forkel  n. 
Praschji  ,  chja ,  chje  —  porcino  — *  votn  Sch\vein. 
Prasciti,  scim  ,  scio  —  impolverare  — »  einstaubeo. 
Prascnik,ka  m.  —  fitcone  —  Zundpfannef. 
Prascsevina,  flef. — porcina — scinveine  Fleiscb. 
Prase ,  seta  n.  —  porco  —  Schwein  n. 

Prasicca,  ce  f.  —  porca ,  troja  —  Sau  f. 

Praska ,  ke  f.  — -  scoppiata  —  Knall  m. 

Praskati,  kam,  kao —  scoppiarc,  scoppiettare  — 
platzen,  kraeheo. 

Praskva,  ve  f.  —  persica ,  pesca  —  Pfirsche  f. 
Pratesc ,  sca  m.  —  bagaglio  —  Gepacke  ik 
Pratexar,  ra  m, —  acco/npagnatore  —  Begleiter  m< 
Pratnja  9  nje  f.  — -  comitiva  —  Gefolge  n. 

Pratti,  perem,  prao  —  lavare  —  wascheo. 
Prattilac,  lca  m.  —  guida  —  Weg*veiser  m. 
Prattiti ,  prattim,  tio  —  accompagnare  -^begleiten. 
Prav  ,  vi ,  va  ,  vo  —  vero  ,  retto * —  \vahr ,  recht. 
Pravda,  def.  —  lite ,  processo — *  Streit,Proze$s  m* 
Pravdacs,  csa  m.  —  Utigatore  —  Streiter  m . 
Pravdatise ,  damse,  daosam se  —  litigaref  piatti- 
re  —  streiten ,  zanken  ,  prozessiren.  s 

Pravdoprestanje,  ja  n.  - —  giustizio  ,  fsria  —  Ge- 
richtsferien. 

Pravdoznanac,  nca  rt.  — giureconsulto  —  Rechts- 
gelehrte  m. 

Pravdoznanost,  ti  f,  —  giurisprudenza  —  Rechts- 
gelahrtheit  f. 

Pravedan,  dna  ,  dno  —  vcrace9  giusto  —  gerecht- 
/Pravednik ,  kam.  —  giustizioso  —  ein  Gerechter. 
Pravednost ,  ti  f.  —  dirittura  ,  giustizia —  Gerech- 
tigkeit  f. 

Praficca ,  ce  f.  —  giustizia  —  Recht  n. 
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Pi-atficssn csna ,  csno  v .  pravedan. 

Praviesnost ,  ti  f.  — -  retlitudine  —  Richtigkeit  f. 
Praviti  ,  vim,  vio  raccontare  ~  erzahlen. 
Fravnost  v.  pravednost. 

Pravo  —  bene,  rcttamentc  —  recht,  rechtmassig, 
Pravomjeriti ,  rim ,  rio  -* —  misurate  giustamente  — - 
recht  abmessen. 

Pravoslavni ,  n/i ,  no  ~  glorioso  ~  rubmvoll. 
Pravoviran.,  rni ,  ma,  rno  —  feđele  —  getreu. 
Pravovirnica  ,  ce  f.  —  cattolica  —  eine  Glaubenđe« 
Pi;avovirhik ,  kam.  —  cattolico  —  Katholik  m. 
Pravovuglast,  ta ,  to  —  rcttangolo  —  rechtvvinklicht* 
Praxen,  na,  no  — fritto  —  gebackpn. 

Praxiti ,  xim  ,  xio  — friggere  —  backen. 

Praz,  2a  m.  — ■  becco ,  caprone  —  Bock  m. 

Prazan,  zoa ,  zno  —  vuoto  —  leer. 

Prazdnici,  ca  m.  - —  feric  —  Ferien. 

Praznik  f  ka  m.  — fešta  —  Fest  n. ,  Fejertag  m. 
Prazniti,  nim,  nio  vuotare  — —  ausleeren* 

Praznocha,  e  f. ;  praznost  —  vacuita-*-das  Leeffe* 
Praznovatti,  dujett)  ,  vao  -^-Jbrnivare ,  e  oziare 
huren,  u.  fejrern. 

Predatti,  dam ,  dao  — *  aver  orrorc  —  Schau^r  haben« 
Preden,  na,  no — jilato —  gesponnen. 

Predivo,  va  n.  - — filatura  ,  matassa  —  Gespinsten. 
Prednji,  nja,  nje — anteriore — der  vordere,  vorige« 
Prednutje,  ja  n. —  terrore,  spavento — Schrecken  m. 
Pregarsct ,  ti  f.  —  manata ,  braficata  HandvolI. 

Preigra,  gre  f.  —  preludio  —  Vorrede  f. 

Preigrati,  gravam,  grao  —  preforc  zuvortragen, 
vorreden. 

Prelica,  ce  f.  — -  rocca,  conocchia-^  Spinnrocken  m.  . 
Prem  molio,  assai  —  viel. 

Prema  “•  contro  — —  gegen. 

Premako ,  premda  —  sebbene  — —  obwohl. 

Prenutje,  ja  n .  —  ribretzo,  spavento  —  Schanerm. 
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Prestaviti,  vim ,  vljujera,  vio  — trasmetters  — 
versetzen. 

r  Presti ,  prcdem  ,  preo  —Jilare  — —  spinnen« 

Pretili,  la,  lo — fertilc —  fruchtbar. 

Prez  —  scnza  —  oboe. 

Prezime,  meoa  n.  — anonimo  —  unbenannt. 
Prianuti,  nujem,  nuo  —  abbarbicarsi  — eizuvurzeln. 
Priascan,  scni,  scna,  scđo  — passato  —  vergangen. 
Priasni  v.  prijasoi. 

Priat,  ta,  to  —  accctto  «—  angenelim. 

Priatelitise,  limse  ,  iujemse,  liosamse — •  amicarsi , 
familiarizzarsi  - —  Freund  vverden. 

Priatelj ,  lja  m.  —  amico  —  Freund  m. 

Priateljica,  ce  f.  —  amica  —  Freundinn  f. 
Priatelski,  ka,  ko — amichcvole — freundschaftlicji. 
Priatelstvo,  va  n. — amicizia ,  amista  —  Freund- 
schaft  f. 

Priati ,  primam ,  priao  —  acccttare  —  annehmen. 
Priatje,  ja  n.  —  acccltazione  —  Empfang  m. 
Priazan,  zni ,  zna,  zno  —  ajfabile  —  leutsefig. 
Priazljiv,  va,  vo  —  grazioso  —  holJselig. 
Priaznitise  ,  nimse,  niosamse  ajfczionarsi ,  far 
ii  grazioso  —  gewogen  werden. 

Priaznost,  ti  f.  —  ajf'abilita  —  Leutseligkeit  f. 
Prjberz,  za,  zo — presLissimo — der  geschu  iodeste  ec. 
Pribiati ,  am  ,  ao  —  conficcare  ,  inckiodare  —  an- 
nageln. 

Pribiem,  ec.- — conficchcrd  ec. —  ich  \verde  annageln. 
Pribien  ,  na ,  no  — -  conjiccato  —  angenagelt. 
Pribignuti,  nem,  nuo  —  rifugiarsi  —  £uflucht  nehmen. 
Pribirati ,  ram  ,  rao  —  trascegliere  —  ausvvahleo. 
Pribitti,  bim  ,  bio  v.  pribiati. 

Pribivajuchi ,  a,  e  —  soggiornando  —  wohnenđ. 
Pribivaiac,  Ica  m.  —  abitatore  —  Eimvohner  m. 
Pribivaiisctc  ,  ta  n.  —  soggiorno  —  Aufenthalt  m. 
Pribivao  š  ana,  ano  —  abitato  —  be\vohnt. 
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Pribivanje,  ja  n,  — dimom  —  Bev/obnung  f. 

Pribivaoni,  na,  no  —  abitabile —  bevvohnbar. 

Pribivati,  vam,  vao  —  abitare ,  soggiornare ,  di- 
morare  —  wohnen ,  angesessen  seyn. 

Pribjelodani ,  na,  no  chiaro  comegior/io  —  klar, 
glanzend  wie  der  Tag. 

Priblagostiv,  va,  vo  —  benignissimo  —  sehr  gtitig« 

Priblagostivost,  ti  f.  — *  bcnignita  —  Giitigkeit  f. 

Priblaxen,  na,  no  — bcatissimo  —  der  seligste. 

Priblaxenitti ,  nivam  ,  nio  —  beare ,  beatificare  — 

*  heiiigcn. 

Priblazniti,  nivam,  nio  —  allettare —  anlocken. 

Pribleditise ,  dimse  ,  djujemsc,  diosamse — -imptillU 
dire  —  erblassen« 

Priblixatise,  xamse ,  xujemse,  xaosamse  —  avvi* 
cinarsi ,  accostarsi  —  sich  annahren. 

Priblixavatise ,  vamse ,  vaosamse  —  andarsi  <avvi* 
cinando  —  sich  nach  und  nach  annahren. 

Priblixnik,  ka  m.  —  prostimo  —  der  Nachste. 

Priboden ,  na ,  no  —  appuntato  —  angestochen. 

Pribogoljubni  ,  na,  no  —  divotissimo  —  sehr  an* 
dachtig. 

Pribogoljubnost,  ti  f.  —  divozione  —  Gottseligkeit  f* 

Pribosti,  bodem,  badam ,  bosam  —  appuntare% 
attaccare  con  ago  ec.  —  anstechen. 

Pribrajam  v,  pribroitti. 

Pribran,  ana  ,  ano  —  trascelto  —  ausgevvahlt. 

Pribroditti,  dim,  divam,  dio  — -  dragittare  — 
liberfahren. 

Pribroitti,  pribajam,  broio  —  annoverare  —  an* 
rechnen. 

Pribroittise  ec.  —  fallarc  namerando  sich  in 
Zahien  irren,  sich  verzahlen. 

Pribrojen,  na,  no  — -  annoverato  —  angezahlt. 

Priceniti,  cenjam,  ccnjujem,  cenio  —  straprezzare  — * 
iiberschatzen, 
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Pricenjcn  ,  na  ,  no  —  apprezzatissimo  —  hoch- 
geschatzt. 

Prichi ,  hodim  ,  scao  —  arrivare  —  ankommen. 
Prichjutiti ,  tivam,  tio — presentire — ahnden. 
Prichjutjenstvo,  va  n. — presentimcnlo —  Vorgefiihln. 

Priciditi,  dujem,  dio  —  ricolare - abseihen. 

Pricsanje,  ja  n.  ■ — scusa^  disco/pa  —  Entschuldigung  fV 
Pricsastni  ,  na,  no  —  gloriosissimo  —  ruhmvoll. 
Pricsotise,  csamse,  csaosamse  •—  scusarsi ,  discol • 
parsi  —  sich  entschuldigen. 

Pricsekati,  kivam ,  kao  — aspettare  —  envartcn- 
Pricscrn,  na,  no — ntrissimo — dersch\varzeste  ec. 
Pricsescham  v .  pricsestiti. 

Pricseschanje,  ja  n.  —  comunione — heil  AbenđmahI, 
Pricsestiti,  tim,  csestjujem  ,  csescham  ,  csestio  — 
comunicare  —  das  heilige  Abendmahl  austheilen« 
Pricsestivati  —  lo  stesso4 

Pricsestjen,  na,  rio  —  comunicato  ^  kommunizirt. 
Pricsestjenje  ,  ja  n.  - —  comunione  —  Kommunion  f. 
Pricset,  ta,  to  — incominciato —  angefangen. 
Pricsetak  ,  tka  m.  — principio  —  Anfang  m.v 
Pricseti,  csinjam,  Cseo  —  incominciare  —  anfangen. 
Pricsica  ,  ce  f.  —  provvcrbio  • —  Sprichwort  n. 
Pricsiriiti,  nim,  njujem,  nio  — contrajJare,falsijicarc — 
von  neuem  naachen ,  u.  verfalschen. 
Pricsinjalac,  lcam. —  falsijicatore — Verfalscher  m. 
Pricsinjatise,  njamse,  njadsamse  — -  ajfcttarcx  con - 
traffarsi  —  etwas  scheinen  wollen  ,  affectiren. 
Pricsinjenje  ,  jal  n.  —  affettazione ,  smorfta  — •  Dalt- 
scherey  f.  ,  gezwungenes  Weseri. . 

Pricsist ,  ta  ,  to  —  purissimo  —  der  reinste  ec* 
Pricsitise ,  csimse,  csiosamse  —  minacciare ,  brava* 
rt  —  drohen. 

Pricsjastje ,  ja  n.  —  avvento  « —  Ankunft  f. 
JPricsudan,  dna,  dno  —  marav igli osissimo  —  be- 
wuuderungswurdig. 
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Pricsutenje,  ja  n.  —  presentimenio  —  Vorgefuhl  n. 
Pricsuti ,  csujein  ,  csuo  —  strasenlirc  9  traudira  — 
verhoren. 

Pricsutiti,  tjujem,  tio  —  presentire  —  zuvorfuhlen. 
Pricucnuti ,  njivam  ,  nuo  —  acquattarsi ,  raggruz - 
zolarsi  —  sich  tief  biicken,  sich  niedcrkauern. 
Prid  —  avanti ,  dinanzi  —  vof. 

Pridca/kvje,  jan. — >- soglia  sacratct  — Thur$ch\vcllef. 
Pridaja  ,  je  f.  —  rosa  —  Obergabe  f* 

Pridajem  v.  pridatti. 

Pridalecsni,  na,  no  —  lontantssimo  — sehr  entfernt« 
Prid  alko  —  troppo  fontano  —  sehr  weit. 

Pridanje,  ja  n.  —  consegna  —  Einfuindigung  f* 
Pridatti,  dajem,  davani*  dao  —  aggiungorc9  e  con - 
segnare ,  etradire-*-  zusetzen,  u.einhćindigen »  u* 
verrathen. 

Pridelati ,  lam ,  lad  ]  rifabbricctrć%  rilavorarć  — * 
Pridelavati,  vam,  vao  J  wieder  arbeiten. 

Pridem  ec.  — verrd  ec .  —  ich  werde  kommen^ 
Pridgled,  da  m.  — oggotto  — -  Gegenstand  m. 
Pridgovor,  ra  m.—proe/nio —  Vorrede  f. 
Pridhisje,  j&  n.  —>■  atrio ,  andronć  —  Vorhaus  0« 
Pridhoditelj,  lja  m.  — prccursore  Vorlaufer  m. 
Pridhodjenje,  ja  d.  —  preccdenza Vorgang  m. 
Pridhodoi*  dna,  dno  —  antccedente* —  vorhergehćnđ« 
Pridi  —  vieni  komm. 

PridihaVati,  vam*  Vao  —  subodottire  — *-riechen. 
Pridi vak,  vka  ni*  cognomc —  Zunahme  m. 
Pridjescia ,  e  f.  — -  antipasto  —  Voressen  n< 
Pridmnjiti *  njivarti  i  nio  —  presupporre  —  voraus- 
setzcn* 

Priilnji,  a,  e  —  artteriore  —  def  vordere  ec. 
Pridoban,  bni,  bna,  bno  —  prematuro — unzeitig. 
Pridobedvati ,  vujera,  vao  —  far  cofozionđ  • 
frulmiicken. 
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Pridobitelj,  lja  n. ;  priđobitnik —  vincilore  —  Obcr- 
winder  m. 

Pridobiteljica,  cef.  — vincitricc —  Cbervvinderiim  f. 
Pridobitti,  bim ,  bljujem  ,  bio]  vincerc%  superare — 
Pridobivati,  vam,  vaa  J  iiberwindcn,  iiber- 
vvaltigen. 

Pridobljen  ,  na,  no  —  vinto  —  iiberwunden. 
Pridohodni,  na,  no  —  accidcntale — zufallig. 
Pridor,  ra  m. —  rottura ,  crcpatura  —  Bruch  na, 
Pridpoldnevni,  na,  no  —  antemeridiano  —  vor- 
mittagig. 

Pridposiednji ,  nja,  nje  —  pcnultimo —  vorletzter. 
Priđrag  ,  gi ,  ga  ,  go  ■  carissimo  —  sehr  theuer. 
Priđruxati ,  xara ,  xao  —  associare  —  zugeseilen. 
Pridruxiti,  xujem  ,  xio  —  aggrtgare  —  beyzahlen« 
Pridruxivsci  —  accouipagnando  —  zugesellend. 
Pridsipoch  —  t  altra  sera  —  vorgeslern  Abends. 
Pridstanica,  cc  f.  —  anticamcra  —  Vorzimmer  nr. 
Pridstava,  ve  f.  — ~  prefettura  —  Vorsteherswurde  f. 
Pridstaviii ,  vljam  ,  vio  —  antiporre  —  vorsetzen. 
Pristupno  litto  - —  armo  bisestile  - —  ein  Schaltjahr. 
Pridug  ,  ga,  go —  stralungo  —  zulang. 

Pridvorje,  ja  n.  —  cortile  —  Vorhof  m. 

Pridzadnji ,  a,  e  — -  penultimo  —  vorletzter« 
Pridzorje ,  ja  n.  — •  albore>  antiavrdfa  —  vor  Mor- 
genrothe. 

Pridzorni ,  na,  no  — —  antelucano  —  vor  Tags. 

Prie  — avanti ,  innami  —  vor. 

Priet,  ta,  to  — preso  —  genommen. 

Prieti ,  primljem,  prieo  —  prendere  ,  accettarc  — 
annehmen,  empfangen. 

Prietje  ,  ja  o.  —  accettazione  —  Annahme  m. 
Prielnik  ,  ka  na.  —  ricevitor e  —  Einnehmer  m. 
Priganica  ,  ce  f.  —  Jrittata—  Eyerkuchen  m. 
Priganjati ,  am ,  ao  —  mggreggiaro  —  in  Heerden 
vcrsanuneln. 
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Frigati ,  gam  ,  gao  — friggere  —  backen. 

Prigajatise,  jaše,  jaloseje  —  avvcnire —  geschehen. 

Prigaziti,  zim,  zujem,  zio —  guadare — đurchivaden. 

Prigibati,  bam  ,  bao;  prigibljati  —  chinare ,  pie - 
gare  —  biegen. 

Priglasje,  a  n.  —  anti/ona  —  das  Vorsingen. 

Priglaviti,  vljujem,  vio  —  capacitare  —  verstandigen. 

Prigledati,  dam,  dao  —  rivedere  - —  genau  durchsehen. 

Prigljuh,  ha,  ko  —  sordastro  —  sehr  taub. 

Prignjecsiti ,  csujem  ,  csivam ,  csio  —  ammaccare , 
schiacciare  —  zerknirschen  ,  zerquetschen. 

Prignjen,  na,  no  —  inclinato  —  zugcneigt. 

Prignutje,  ja  n.  —  inclinazione  —  Ztiueigung  f. 

Prignutti ,  nem,  nujem,  nuo  —  chinare ,  piegare  — 
biegen. 

Prigoda,  def.  —  caso ,  ed  occasione  — -  Zufall  m. 
u.  Gelegenheit  f. 

Prigodan,  dni  ,  dna,  dno  —  casuale ,  ed  opportu - 
no  —  zufallig ,  u.  gelegen. 

Prigodittisc,  đis'e,  diloseje — avvcnire —  geschehen. 

Prigodno  —  opportunanlente  — ■  fiiglich. 

*  Prigorac,  rca  ni. — montanaro —  Bergbe\vohner  m. 

Prigorje,  ja  n.  —  promontorio  —  Vorgebiirg  n. 

Prigorki,  ka,  ko  — amarissimo  — sehr  bitter. 

Prigovaranje,  ja  n.  —  contraddizione  —  VVider« 
spruch  m. 

Prigovaratise,  ramse,  raosamse  —  contrastare , 
contraddire  —  widersprechen. 

Prigovaravac ,  vca  m.  —  contradditorc  —  Wider- 
sprecher  m. 

Prigovor,  ra  m. —  contraddizione  —  das  Widef- 
sprechen. 

Prigovoritti,  rim  ,  rio  — ^  contraddire  —  sich  wi- 
dersetzen,  widersprechen. 

Prigraditi ,  dim,  djujem,  dio  —  trarnezzare  — 
darzvvischen  setzeo. 
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Prigreati ,  am/ao  —  riđoaldare  —  ervvarmen. 
Prigristi ,  grizujem,  grizem,  grizao  — -  sbocconcella* 
roj  spiluccare ,  bozzolarc  abbeissen, ' 

Prigrizen ,  na ,  no  —  sbocconccllato  —  abgebissen, 
Prigruschenje,  ja  n,  — tedio^fustidio  —  Verdruss  m. 
Prigrustitise,  stise,  stiloseje —  infastidirsi  —  ver» 
drossen  werden. 

Prigrustni ,  pa,  no  -~fastidioso  —  verdriisslici), 
Prigudnica,  ce  f.  — arpa  —  Harfe  f. 

Prigust,  ta ,  to  —  troppo  denso  —  zq  dicht. 
Prigvozditi ,  gvozdjujem ,  dio  —  in/errare  —  be* 
schlagen, 

Prihajati,  jam,  jao  — -  arrivare  -r-  ankommen, 
Prihiniti,  nim,  njujem,  njivam,  nio  —  ingannare 
.  betriigen. 

Prihinjen,  na,  no  —  def raudato  —  betrogen. 
Prihittiti,  tim,  tio  —  gittar  oltre  —  iibervverfcn. 
Prihladan  ,  dna,  dno — frescaccio —  sehr  frisch, 
Prihod,  da  m.  —  arrivo ,  venuta  —  Ankunft  f, 
Frihodan,  dno,  dno —  venturo  —  zukiinftig, 
Prihodim  v .  prichi. 

Priliodiscte,  ta  n.  adi  to  —  Zutritt  m. 

Prihodnik,  ka  m.  —  avventuriere—  Ankommlingm, 
Prihraniti,  nim,  njujem,  Vip — -  allcvare ,  nudrire — - 
ernahren. 

Prijahati ,  jahujem  ,  jascem,  hao  —  arrivare  ca * 
valcando  —  anreiten. 

Prijasni ,  na ,  no  —  illustrissimo  —  herrlichster. 
Prik,  priko  —  oltre  —  iiber. 

Prikanitelj ,  lja  m.  — truffhtore Schelm  m. 

Prikaniti ,  njujem ,  nio  — -  truffaro  —  betriigen. 
Prikarstje^  a  n.  —  cancellata —  Gatterthiire  f, 
Prikaxem ,  prikazujem  v .  prikazati. 

Prikaz  ,  za  m.  —  regulo  —  Geschenk  n. 

Prikaza,  ze  f.  — mostrct ,  apparizion#  — r  Mustern., 
«.  grscheinung  f. 

Pri- 
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Prikazaliscni ,  n a*  do  —  tcatrale  —  vorstellend. 

Prikazaliscte,  ta  —  teatro  —  Schaubiihne  f. 

Prikazati,  kaxem ,  kaxujem,  kaxivara  ,  kazao  — 
moitrare ,  e  regalare ,  c  rapprcscntare —  zeigen, 
u,  schenken,  u.  v-orstellen. 

Prikaziteij,  ja  m. ;  prikaznik— comico  —  Vorstellerro, 

Prikerpati,  pavam,  pao — rottoppare ,  ripczzare  — 
ausflicken.  4 

Prikerscitelj,  lja  m.  —prevarkatore  —  Verbrecher  m. 

Prikersciti  #  scujem  ,  scio  —  romptre ,  misfare  — 
verbrechem  • 

Priklada  ,  de  f.  —  paragone —  Vergleich  m. 

Prikladan  ,  dna,  dno  —  atlo  ,  comodo  —  bequem. 

Prildadati,  dam,  djujem,  dao  —  aggiungerc ,  e  pa - 
ragonare ,  e  accornodarc  —  zusetzen ,  u.  verglei- 
chen ,  u.  anschićken. 

Prikladiti — lo  jtcsso. 

Prikladiv,  va,  vo  — —  par  ago  na  bile  —  vergleichlieh. 

Prikladnost,  ti  f.  —  opportunita  —  Bequemlichkeit  f. 

Pri kle tise,  klinjamse,kleosamse—  giurare— schworeo. 

Prikljucsiti  csujem,  csio  —  aduncare^incatenare  — 
krummen  wie  Hacken  ,  anschliessen. 

Prikloniti  ,  nim.  klanjam,  nio  —  inchinare%  pitga - 
re  —  biegen,  niederbiegen. 

Priklonstvo ,  va  n.  —  inclinazione  —  Zuneigung  f. 

Priklopittj,  pim,  pio  —  socchiudcre  — -  balb  offen, 

Priko  —  oltre  —  liber, 

Prikomorac,  rca  m.  —  oltratnarino  —  jenseit  des 
Meers.  • 

Prikor,  ra  m.  —  torto ,  ajfronto  — —  Unrecht  n. 

Prikoran  ,  ma,  rno  —  basso ,  vile  —  niedrig. 

Erikorediti ,  djujem  ,  dio  —  disordinare  — -  in  Un- 
orđnung  bringen. 

Prikoredni ,  na,  no  —  stravagante ,  e str aor dinar io  — 
unragelmassig ,  u, 'ausserordentlicb. 

Prikorednost,  ti  f. —  itravaganza—  Ausschvveifung  £. 
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Prikoriti ,  rim ,  rivam  ,  rio  —  scrcdllare  —  ver-  j 
schreyen. 

Prikornost,  ti  f.—  bassezza ,  — -  Niedrigkeit  f. 

Prikosrjedociijnost,  ti  f.  — cccentricita  —  Lauf  aus- 
scr  dem  Mittelpunkt. 

Prikosutra  —  posdomani  — -  (ibermorgen. 

Frikovati,  kujem  ,  vao  —  infcrrare  —  beschlagen. 

Prikovrata  —  sossopray  a  tompicollo  —  iiber  Hais 
und  Kopf. 

Prikratiti  v .  skratiti. 

Prikripitl,  kripljujera,  pio  —  corroborare  —  ver* 
starken. 

Prikrivati,  vam,  vao — ricuoprire  —  von  neuem 
decken. 

Prikrixiti,  xim,  xujem,  xio  ~  incrocciare ,  far 
croce  —  Kreuz  machen. 

Prikucsiti,  csujem ,  csivam,  esio  —  piegare ,  adun - 
care  —  biegen  ,  kriimmen. 

Prikuhan,  ana,  ano  —  stracotto  — verkocht. 

Prikuhati  ,  ham,  hao  —  stracuoccrc  —  verkochen. 

Frikupac ,  pca  m,  —  incettatore  —  Aufkaufer  m# 

Prikupiti,  pim,  kupujem,  pio — inccttare — aufkaufen. 

Prikviditi,  dim,  dio  —  oltravedere  —  iibersehen. 

Prikvidni,  na,  no  —  diaffano%  trasparcntc —  durch* 
sichtig. 

Prilagati,  gam,  laxem,  gao  —  aggiengerc —  zusetzen. 

Prilamljati ,  ljam,  Ijujem  ,  ljao — -  spezzare ,  sbocco - 
nare  —  zerbrechen. 

Prilaziti,  zim,  zujem,zio  —  accostarsi  carpone ,  stra- 
scinarsi  —  sich  kriechenđ  anniihern. 

Prile^ti ,  am,  ao  —  travasarc — iibergiessen. 

Prilepiti,  pim,  pljujem,  pio —  incollare  —  anleimen. 

Prilexnica  ,  ce  f.  —  concublna  —  Beyschlaferino  f. 

Prj!exnik  ,  ka  m.  —  puttaniere  —  Hurep  mf 
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Prilicsan ,  csna  ,  csno  —  opportuno ,  e  simile  — 

.  bequera  ,  u.  ahnlich. 

Prilicsiti,  scim  ,  csujem,  scio  —  rassomigliarc 
ahneln,  ahnlichen. 

Prilicsnost,  ti  f.  —  opportunita ,  e  somiglianza  — 
Bequemlichkeit ,  u.  Ahnlichkeit  f. 

Prilika,  ke  .f.  —  occasione , —  Gelegenheit  f. 

Prilika,  ke  f.  —  Lmagine ,  ritratto  —  Bilđ  n. 

Prilikovati ,  kujem ,  vao  —  rassomigliare  —  ahh* 
licheu. 

Prilipiti  p.  prilepiti. 

Prilitti  v .  prileati.  * 

Prilizavac,  vca  m.  —  adulatore  —  Schmeichler  m. 

Prilizavatise ,  vamse,  vaosamse  —  adulare  — 
schmeicheln. 

Prilizavka,  ke  f.  —  adulatricc  —  Schmeichlerinn  f. 

Prilizljiv,  va ,  vo;  prilizni, — * adulatorio  —  schmei- 
chelhafr. 

Priliznost,  ti  f.  —  adulazionc ,  lusinga  —  Schmei- 
cheley  f. 

Priljepak,  pka  m.  —  cosa  attaccata  —  was  sich 

'  anklebt. 

Priljubiti ,  bivam,  bio  —  adulterare ,  commetter  adul - 
terio  —  Ehebruch  begehen, 

Priljubovnica ,  ce  f.  —  adultcra  —  Ehebrecherinn  f. 

Prilomiti,  mim,  mio —  spezzare — entzweybrechen. 

Prilomljeo,  na,  no  —  spezzato  —  entzwey  ge« 
brochen. 

Priloxak,  xka  m. — nggiunta  —  Zulage  f. 

Prifoxiti  ,  xim  ,  xio  — -  aggiung&rc  —  zulegen. 

Priloxitise,  prilaxemse,  xiosamse  —  addattarsi*— 
sich  anschicken. 

Prilucsiti ,  csujem  ,  csivam  ,  csio  —  congegnare , 
applicare * —  zusamraenfugen. 

Primagati  v.  pridobitti. 

Pri- 
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Primaknuti,  nem ,  micsem,  nuo  — =  tmuovcre 
betvegen. 

Primalac,  lca  m.  — ricevitore  —  Einnchmer  m. 
Primalica,  ce  f„;  primalja  —  ricevUricc  —  die  an« 
nimmt. 

Primallo  —  troppo  poco  — zu  wenig. 

Primamiti ,  mlujem  ,  ljivam  ,  mio  —  sedurrc ,  aU 
lettare  —  anlocken  ,  verfuhren.. 

Primamljiv,  va,  vo  —  seducibile  —  verfiihrend. 
Primati,  mam,  mao  —  acccttare  —  annehmen. 
Primechi ,  chem  ,  metnuo  —  trasportart ?,  trasmet • 
Ure  —  versetzen.  ^ 

Primecsiti  v.  prignjecsiti. 

Primemtelj,  lja  m.  —  cambista —  IVechsler  m. 
Primeniti ,  nim  ,  nujem  ,  nio  1  eambiare  ,  permuta * 
Primenjati,  njam ,  njao  J  re  — wechseln.  ^ 
Primenjen  ,  na,  no —  cambiato  —  gewechselt« 
Primeriti,  rujem,  rio  —  commensurare  —  gegen 
einander  messen. 

Primescati,  scam,  scao  —  tramescolar?  —  zu- 
mischen. 

Primicati,  csem,  cao  — smuovere  —  herriihren. 
Primilli ,  la  ,  lo  —  benignissimo  —  der  giitigste. 
Primilliti ,  mljivam,  lio  —  addomesticare  — r-  zabnt 
machen. 

Priminuchi ,  a,  e  —  trappassando ,  morendo  — * 
sterbend. 

Priminuti,  nem,  nujem,  nuo  —  trappassare ,  mori - 
re  —  iibergehen ,  sterben. 

Priminutje,  ja  n .—pašsaggio,  morte— -  Absterben  n, 
Primiran,  rna,  rno — proporzionale  — •  gleicliformig. 
Primiriti,  rim,  rio  —  proporzionare —  proportionirn, 
Priinisljati ,  ljam  ,  ljao —  riflettere —  uberlegen. 
Primisljavati,  vam,  vao — ponderare  —  tiberdenken, 
Primisljenje,  ja  n.  — ■  riflcssione —  Uberlegung  f. 
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Primiriti ,  stim,  stivam,  tio  —  traslocarc  —  vejr- 
aetzen. 

Frimitelj  ,  lja  m.  —  acccttatore  — -  Annehmer  m. 
Primiti,  mijeni  ,  Ijujein ,  pio  —  accettarc ,  accoglie - 
re  —  annehmen  ,  empfaogen. 

Frimitise  cc.  — -  abbarbicarsi ,  radicarsi  —  sich 
einwurzeln. 

Primjen,  pVimljen,  na,  no  —  accolto  - —  empfangen* 
Primochi,  moxem,  mogao  —  prevalcre —  iibermogen. 
Primoguchi,  a,  c  —  prepotente  —  iibermachtig. 
Primoguchnost,  ti  f#  —  prepotenza  —  Obermacht  f. 
Primorac,  rcam. —  HtoranO' — Bewohner  am  Mcer. 
Primorje,  ja  n.  —  litoralc  — Mcerkiistef. 
Primorkinja,  c  f,  —  litorana  —  Bcvvohnerinn  am" 
Meer, 

Primorski,  ka,  ko  —  marittimo  —  zum  Meer  go- 
horig. 

Primoxen,  na,  no  1  A  A  ..  •  » • 

Đ  .  i  .  1  prepotente  —  ubermachtig. 

Pnmozmk ,  ka  m.  J  r  r  ° 

Primuknjen  ,  na ,  no  —  raco  —  heischer. 

Primuknuti,  nem,  nujem,  nuo  —  azzittirsi ,  tacer - 

scnc  - —  schtveigen, 

Prinacsiniti,  niam,  nio  —  rifare  — •  wiedermachen. 
Prinagliti,  gljujem,  lio  —  precipitare  —  iibereilen. 
Prinaglost,  ti  f.  —  preoipitanza  —  Ubereiluug  f. 
Prinapraviti,  vljam,  vio  —  riformare —  verneuern. 
Prinascanje,  ja  n.  —  trasporto  —  das  Obertragen. 
Prinascati,  scam,  scao —  trasportare  —  ubertragen. 
Prinemagatise ,  gamse  ,  gaosamse  —  spasimare  — 
schmachten. 

Prinescen,  na,  no  —  trasferito  «—  iiberbracht. 
Prinescenje,  ja  n.  — traslazione  —  Obcrsetzung  f. 
Prinescljiv,  va,  vo —  mttaforico  — metaphorisch. 
Prinesno  govoritti  —  metaforeggiare ,  metaforizza - 
re  —  verblumt  reden. 

Prinesti,  nesem,  nesao  —  trasportare  —  iibersetzen. 
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Prinochiti  ,  chim  ,  chujcm  ,  chio  —  pernottare  -~ 
libernachten. 

Prinos,  prinošenje  v.  prinascanje. 

Prinosica  ce  f.  —  metafora  — verbliimte  Rede.  . 

Prinositi  ,  scam,  sio  —  traslatare  —  iibersetzeo. 

Priobernjen,  na,  no  —  rivoltato  —  umkehrt. 

Priobernuti,  nem,  nujem,  nuo  —  rivo/tare  —  um- 
wenden ,  umkehren. 

Priobilniti,  bilnujem,  nio — soprabbondare — Ober* 
fluss  haben. 

Priobilnost,  ti  f.  —  soprabbondanza  —  Oberfluss  m. 

Prioblacsen,  na,  no  —  travestito  —  verkleidet. 

Prioblacsiti ,  csim ,  csivara,  csio  —  travestire  — 
verkleiden. 

Prioblađati ,  dam,  diljem,  dao  —  vincere ,  scon* 
figgerc  iibenvaltigen. 

Priobrachanje,  ja  n.  —  rivo/gimento  —  Umkehrung  f„ 

Priobrachati ,  am  ,  ao  —  rivoltare  —  umwenden. 

Priobratiti, bratim, cham,tio  —  convertire , —  bekehren. 

Friobratjenje,  ja  n.  — conversione  — -  Bekehrung  f. 

Priob^aza,  ze  f.  —  maschera  —  Larve  f. 

Priobraziti  ,  zim  ,  zujem  ,  zivam  ,  zio  —  masche - 
rare ,  trasjigurare  —  maskiren. 

Priobrazje,  ja  n.  —  maschera ,  trasjigurazione 
Maske,  Veraaderung  desGesichts. 

Priobuchi ,  bucsem  ,  bukao  —  travestire  — •  ver¬ 
kleiden. 

Priocsit,  ta,  to — evidentissimo — augenscheinlich. 

Priodabranje  ,  ja  n.  —  prescelta  —  Auswahl  f. 

Piodabratti ,  biram,  brao  —  prescegliore ,  prčde - 
stinare  — ■  vorherwahlen. 

Priokolisciti ,  scujem  ,  scio  - —  ricerchiare ,  accer - 
chiare  —  umfassen. 

Priopomenuti ,  nujem,  nuo  — preavvisare — bevor 
erinnern ,  warnen. 
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Prioratti  ,  orem  ,  orao  —  riarare ,  terzare ,  inter- 
zare  —  umpfliigen,  wieder  ackern. 

Pripad  ,  da  m.  —  abisso  —  Abgrund  m. 

Pripađsti  ,  padem ,  pao  vt  pripastise. 

Pripaliti ,  Ijujem  ,  lio  —  abbrustolire  —  absengen. 
Pripasati,  scem,  scujem,sao — cingere —  umgiirten. 
Pripast,  ti  f .  —  tcrrore ,  sgomento  —  Bestiirzung  f. 
Pripastise,  damse,  paosarase  atterrirsi ,  sgo - 

mcntarsi ,  tramortire  —  erschreckeo ,  bestiSrzt  - 
werden. 

Pripechase  - —  avvienc ,  succcdv  —  es  geschieht. 
Pripechi,  pecSe'm ,  pekao  —  strarostire  ,  biscotta - 
rc  —  zuviel  backcn. 

Pripecseu  ,  na  ,  no  —  strarostito  —  sehr  gebacken. 
Pripek,  ka  m.  — ardore  —  daš  Brennen. 

Pripekao  v .  pripechi, 

Pripeljati,  ljavam,  ljam  ,  ljao  —  mcnare ,  condur- 
re  dinanzi  —  vorfiihren. 

Pripet,  ta,  to  —  alLigato —  angebunden. 

Pripeti ,  priprem  ,  pripeo  —  alligare ,  attaccare  — 

*  anbinden. 

Pripetitise ,  tiloseje  —  avvcnire ,  addivcnirđ  — 
geschehen. 

Pripinjati,  am  ,  ao  —  ajfibbiare  —  zubefteln. 
Pripis,  sa  m.  ;  pripisanje —  copia —  Abschrift  f. 
Pripisac,  ca  m.  —  copiatorc ,  copista —  Abschrei- 
ber  m. 

Pripisati,  sctijem ,  sao  —  eopiarc  —  abschreiben. 
Pripiscem  ec.  —  copierd  ec « —  ich  werde  abschreiben. 
Pripiscivati ,  vam,  Vdo  „< —  andar  copiando  —  fort 
abschreiben. 

Pripitati,  pitavam,  vao  —  aggiudicare  —  zusprechen. 
Pripitomitti ,  mujem  ,  mio  —  ammaruarc  —  be- 
♦zkhmen. 

Pripittise,  piamst ,  piosamse  —  straber #  —  zu 
viel  trinkea« 

Pri. 
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Pripjevati,  vam,  vao  —  intonare  anstimroen, 
Priplachati,  cham,  chao  Jtrapagare —  iiberzablen, 
Priplasciti,  scujem,  scio — jpaurire — erschrecked. 
Priplavati,  vam,  vao — t  raj  na  tare — iiberschvvimmen« 
Pri  ples  ti,  pletam,  pleo  —  intrecciare  —  ciofiechten. 
Pripleten,  na,  no —  intrecciato  — —  eingeflochten. 
Pri  poj  ti  v .  sjediniti. 

Pripoloviti,  lovljem,  vio  —  dimezzare-*-  entzwcjen. 
Pripomochi,  maxcn,  mogao  —  soccorrere  - —  bei- 
-  steheo. 

Pripomochnik,  ka  m.  —  coajutore  —  Mithelfer  m« 
Pripoo ,  na  m.  —  ostacolo  —  Hipderniss  n. 
Priporodittise ,  djujemse,  djamse ,  diosamse  —  r/- 
nascere  « —  wieder  geboren  tverden. 

Priporucsati ,  csam ,  csao  —  raccomandarc  —  em« 
pfehlen. 

Priporucsen,  na,  no —  raccomandato —  empfohlen#- 
Pripomcsenje ,  ja  o.  —  raccomandazione  — *  Em- 
pfehlung  f. 

Priporucsiti ,  csujem  v.  priporucsati. 

Priporucsiv  ,  va,  vo  —  raccomandabile  —  empfeh« 
lungswiirdig. 

Priporucsoi,  na,  no —  comendalizio  — -  empfehlend. 
Priporuka,  ke  f.  —  raccomandazione —  Empfehlung  f* 
Pripostaviti ,  ljam  ,  vio  —  praporre  —  vorsetzen. 
Pripostavljen ,  na,  no — antiposlo  —  vorgesetzt. 
Pripovedati ,  dam,  dao  —  raccontarc  —  erzahlen. 
Pripovest,  ti  f.  — favola  —  Marchen  n. 
Pripovestni,  aa ,  no  —favoloso —  fabelhaft. 
Pripovid,  di  f.  —  proibizione  —  Verboth  m. 
Pripovidati ,  dam ,  dao  —  predicare ,  e  proibire  — > 
predigen,  iu  verbiethen. 

Pripovidka,  ke  f.  —  favola  —  Fabel  f. 

Pripovidni,  na,  no  —  proibitivo  —  verbiethenđ, 
Pripovjest  r.  pripovest  —  con  altri. 

Pripoznatti,  navam,  nao  —  riconojcere  —  erkennen. 
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Pripoznattise ,  najemse.,  navamse,  naosamse  — 
travedcre ,  malconosccre  —  verkennen. 

Priprava ,  ve  f.  —  apparecchio  —  Zubereitung  f. 
Pripravan ,  vna ,  vno  —  apparecchiato  —  bereit. 
Pripravim  ec.  —  apparecchierd  ttc .  —  ich  wcrde 
bereiten.- 

Pripraviti,  vljam  ,  vio  —  appcrtcchiare ,  appronta - 
r#  —  zubereiten. 

Pripravljen ,  na,  no  —  approntato  —  bereitet. 
Priprechi,  prexem,  gao  —  aggiogare  —  anspannen. 
Priprecsiti,  preesujem,  csio  —  attraversare  —  iiber- 
zwerg  gehen,  sich  in  den  VVeg  stellen« 

Pripricsni,  na,  no — trasversa/e — iiberz\verg  gehend. 
Priprika ,  ke  f.  —  attraversamento  —  Hemmung  f. 
Priprodatti,  dajem,  dao  —  rivendcrc  —  wieder 
verkaufen. 

Priprodavalica,ce  f.  —  rivcndnjuola  —  Hockertveib  n* 
Priproschak,  ka  m. ;  priprosnik  —  sćimunito  9 
babbuino  —  einfaltig. 

Friprosnica ,  ce  f.  —  j cmplicetta  —  eine  Dumme. 
Priprost,  priprostnost ,  ti  f.  —  scioccheria  — 
Dummheit  f: 

Pripuliati,  havam,hao —  soffiare  troppo  —  zublasen. 
Pripunniti,  nj  u  j  era  ,  nio  —  ricolmare —  iiberfiillea. 
Pripunnjen,  na,  no  —  jtrappieno  —  iiberfiillt. 
Pripuschati ,  eham  ,  cbao  — •  ammcttcrc  —  zulassen. 
Pripuscten  ,  na ,  po  —  ammcsso  —  zugelassen. 
Pripustiti,  setujem  ,  tio  —  permettcre eriauben. 
Prirad ,  prirada  — assai  volontieri  —  selu  gem. 
Priran  ,  ana,  ano  —  immaturo  —  unzeitig. 
Priranno —  troppo  afrbonora  -7-  zu  friih. 

Prirasal ,  sla ,  slo  —  stracresciuto  —  ausgevvachsen. 
Priravnati,  navam  ,  nao  —  assettarc  anrichten. 
Prirechi,  recsem,  rekao  —  predire  —  voraussagco.  * 
Prirccsen  ,  na  r  no  —  prodotto  —  vorausgesagt. 
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Prireza  ti ,  za  vam ,  rexujem  ,  rezao  —  dimczzarć  f 
tagliare  in  duo  —  entzwey  schneiden. 

Priricsiti ,  csujem  ,  csivam  ,  csio  —  eontrastare  , 
bisticciare  —  zanken. 

Priricsjak,  kam,  — bisticcio ,  petegolezzo —  Wort- 
spiel  n« 

Prirok  ,  ka  m.  —  macchia  <t  infamia  «—  Schand- 
fleck  m. 

Prisad  ,  (1a  ni,  —  postimo  —  Pflanzchen  n. 

Prisadiscte ,  ta  n.  —  s^menzajo  —  Pflaozschule  f. 

Prisaditi  ,  dim  ,  djujem  ,  dio  —  traspiantare  — 
verpflanzen. 

Prisan,  sna*  sno  — crudo ,  incotto  — rob. 

Priscalac,  Ica  m.  venturiere ,  vcniticcio  —  An- 
kommling  m. 

Priscao  v .  prichi  i  priti. 

Priscastje  ,  ja  n.  —  arrivo ,  avvento  —  Ankunft  f. 

Priscepnuti,  scepchnjem  ,  nuo  —  zufolare%  soffiar 
in  orecchio  —  ins  Ohr  zischeln,  Uspelo. 

Prisch,  a  m. —  posternucciu —  Scluveissblaschen  n. 

Prischiti  v .  prisctittise. 

Priscjacsnik  f  ka  m.  —  anteccssore  —  Vorfahrerm« 

Priscitti,  sciem,  scio  1  ... 

-d  .  .  đocucire  —  annahen« 

Priscivati,  vam,  vao  J 

Prisciven  ,  oa,  no  — .  accucito  —  angenaht. 

Prisćtaliscte ,  ta  n.  —  soggiorno  —  Aufenthalt  m. 

Frisciit ,  ta  m.  —  bolla ,  vescichetta  —  Blase  f. 

Prisctittise,  sctimse,  sctiosamse  —  ebolLire ,  invc~ 
scicarsi  —  Sch\veissblaschen  bekommen. 

Prisechi ,  sexem,  segao  — giurare  —  schtvoren. 

Prisecbi,  sekujem,  sekao  — troncare ,  mozzare  — 
abschneiden,  abbauen.  * 

Prisednik ,  ka  m.  —  assessore  —  Beysitzer  m. 

Prisega, *ge  f.  — -  giuramcnto  —  Eid,  Schwur  m. 

Priseliti,  Ijujem,  lio  — slaggiarc  —  wegzieheo. 

Prisexba,  be  f.  v.  prisega. 
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Pri$exni,  na,  no—  giurato  —  gesclnvorner. 
Prisiati ,  am ,  ao  —  ricrivcllare  —  vvieđer  sieben. 
Frisillim  — •  io  sforzerd  —  ich  werde  bez\vingen. 
Prisilliti,  ljvjem,  lio —  sforzare —  nothigen. 
Prisilljeo ,  na,  no  —  neccssitato  —  genothiget. 
Prisilno  —  forzatamente  —  mit  Gewalt. 

Friskerbitelj ,  ljam.  - —  provveditor * —  Versorger  m. 
Priskerbiti,  bljujem,  bio  —  provvedere  —  versorgen. 
Priskerbljiv ,  va,  vo  —  provvido ' —  vorsichtig. 
Prlskocsiti,  csim,  csujein,  kacsem ,  csio — trasaU 
tare  —  iiberspringen. 

Priskuppiti  ,  pljam  ,  pljujem  ,  pio  —  ricongrega - 
re  —  von  neuem  versammeln. 

Prislaniti,  nujem,  nio — strasalare — zuviel  salzen. 
Prislipiti,  pim,  pljujem,  pio  —  accecare ,  abbar • 
bagliare  —  verblenden. 

Prisloniti,  nim,  slarrjaro,nio—  appoggiare —  a^ilehnen. 
Prisluhivati,  vam,  vao  — orecchiare  —  behorchen. 
Prisnica ,  ce  f. ;  prisnac  —  pasticcio  —  Paštete  f. 
Prisobnica,  ce  f.  —  incinta ,  gravida —  sclnVanger. 
Prisobnost ,  ti  f.  — gravidanza  —  Schwangerschaft  f. 
Prisoj,  ja  m.  —  aprico ,  assolato  —  def  Son^raus- 
gesetzt. 

Prispatti ,  pavam  ,  pao  — •  dormire  —  schlafen« 
Prispim  —  io  dormiro  —  ich  werde  schlafen. 
Prispitti,  pivam,  pio  —  venirc  a  tempo  —  zur 
Zeit  kommeo. 

Prispjenje  ,*  ja  n.  —  arrivo  —  Ankunft  f. 
Prispodobiti,  podabljam,  bio  — rassomigliare  ~ 
ahnlichen. 

Prispodobnost ,  ti  f.  —  rassomiglianza  —  Ahnlich- 
keit  f. 

Pristaja,  je  f.  —  pausa  —  das  Innehalten. 
Pristajati,  jam  ,  jao — *  acconsentirc ,  accostarsi  — 
eintvilligen,  sidi  anniihern. 

Fristajnik,  ka  m.  —  accostante —  der  sichannahrt. 

E  o  Pii* 
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Pristaliscte  zađuxbeno  —  spcdale  —  Hospital  n. 

Pristanak,  nka  m.  —  ccssazione  —  Aufhoren^n. 

Pristanem  ec.  —  cesscrd  ec,  —  ich  wer  ič  aufhoren. 

Pristalan ,  stalna ,  stalno  —  insinuantcatto  —  ein- 
schmeichelnd,  geschickt. 

Pristariti,  rivam,  rio  —  invecchiare  affatto  —  ver- 
alten.  / 

Pristatti ,  stajem  ,  stao  —  cessare  ,  ed  accostarsi  — • 
aufhoren,  und  sich  ann'dhern. 

Pristava,  ve  f. ;  pristavak  —  aggiunta —  Zulage  f. 

Pristaviti,  vljujem,  vio  —  aggiungcre —  zusetzen. 

Pristavljati,  ljam,  Ijuo  —  andar  aggiungendo  — 
nach  und  nach  zulegen. 

Pristavljen  ,  na ,  no  « —  aggiunto  —  zugesetzt. 

Pristdittise  ,  pristoise  ec.  1  .... 

^  A  .  r  .  \  convemre  —  gebuhren. 

Pnstojattise  lo  stesso  J  0 

Pristojnost ,  sti  f.  —  convcnicnza  —  Wohlanstan- 
digkeit  f. 

Pristolje,  ja  n,  —  trono  *—  Thron  m. 

Fristrasciti,  scujem,  scio  — impaurire  —  erschrecken. 

Pristreljati ,  am  ,  ao  —  trajforarc  —  durchschiessen. 

Pristrichi,  strixem,  xujem,  strigao —  tagliare  con 
jar  Cice  — -  abzwicken  ,  abschneiden. 

Pristupiti,  pam ,  pljujem,  pio  —  accostarsi ,  e 
trasgredire  —  sich  annahern  ,  u.  iibertreten. 

Pristupivati,  vam,  vao  —  accostarsi  piart  pianino  — 
leise  zukommen. 

Pristupni,  na,  no  —  intercalare  ,  accessorio  — 
eingescbaltet. 

Pristupno  litto  —  anno  bisestile  —  Schaltjahr  n. 

Prisucsanstven ,  na  ,  no  —  trasunstanziato  —  ver* 
ivandelt. 

Prisucsanstviti ,  stvivam,  vio  trasunstanziare 
venvandeln. 

Prisuditi,  djujem,  dio  —  aggiudicare —  zusprecben. 
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Prjsusciti ,  scim ,  scam,  scio  —  straseccare  — 
ausdiirreo ,  austrocknea. 

Prisvecheo,  na,  no  —  illuminato  —  erleucbtet. 

Pristretitelj ,  lja  m.  —  illuminatore —  Erklarer  ro. 

Prisvetli,  tla,  tlo — illustrissimo  —  der  Erleuchteste. 
Prisvetljati ,  Ijavam  ,  ljao  — ULustrare  —  erleuch- 
ten,  aufklaren. 

Prisvetlost,  ti  f.  —  illustriti  —  Erleuchtung  f. 

Prisvoiti,  svajaro  ,  voio  —  usurpare y  appropriar • 
đi  —  sich  zueignen.  e 

Pritakati,  tacsem,  takao — travasare — *  umgiessen. 
Pritancsiti  ,  csujem ,  csio  —  assottigliare  troppo  — 
verdiinnen. 

Pritapljati,  am,  ao —  spalmare —  kalfatern. 

Pritargnuti,  nem  ,  njujem ,  mio  — -  interromperc  — 
unterbrechen* 

Pritarkati,  tarcsim,  kao!  precorrere  ,  prevenire  — 

Pritechi ,  tecsem ,  tekao  j  zuvorkommen. 

Pritegnuti,  nujem  ,  texem  ,  nuo  —  allongare ,  sten • 
dere — ausdehnen,  anziehen. 

Pritekavac,  vca  m.  —  precursore  —  Vorlaufer  m# 
Pritemen,  na,  no —  troppo  bujo  —  zu  flaster. 

Pritenje,  ja  n.  —  minaccia  —  Drohung  f. 

Pritepsti  ,  tepljem  ,  tepao — sbattere — *ausklopfen. 
Pritergnuti,  gavam  v.  pritargnuti. 

Priterpeti,  pljujem,  pio  —  soffrire  —  erđulden. 

Priterpljenje ,  ja  n.  —  sojferenza  —  Geduld  f. 

Priterzati,  zam,  zavam,zao  —  strapparc —  abbreclien. 
Pritezati,  texem,  tezao — stiracchiare^Jtendere^pre^ 
pćnderare  —  verdrehen ,  iibervvagen. 

Priti ,  hajam ,  scao  —  capitare  —  anlaogen* 

Pritisao,  sal,  la,  lo  —  prernuto  — •  gepresst. 

Pritiscten,  na,  no  —  stampato  —  gedruckt. 

Fritisctenik  ,  ka  m.  —  stampatore  —  Drucker  m.  \ 

Pritisctenje,  ja  n«  —  pressura  — -  Pressung  f. 
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Pritisctiti,  sctivam  ,  sctio  : — štampare ,  premere  — 
drucken  ,  pressen. 

Pritisctionica ,  ce  f.  —  stamperia  —  Druckerey  f. 

Pritiskao,  ana,  ano  —  impresso  —  geđruckt. 

Pritiskati,  kam,  kujem,  tischem  ,  kao premere, 
štampare  —  druckeo. 

Pritiskavac,  vca  m.  —  impressore —  Drucker  m. 

Pritiskavati,  vam  ,  vao  —  premere  apoco  a  pečo  — 
oft  drucken. 

*  Pritiskoslovica,  cef.  —  stamperia  — Buchdrucke- 
rey  f. 

Pritisnuti,  nu  jem,  nivam,  nuo  —  premere ,  stringere  — 
drucken. 

Pritisnutise  ec.  —  attaccarsi  - —  sich  anhangćn* 

Prititi ,  tim  ,  tio  —  minacciare  — .  drohen. 

Pritkavati ,  vam ,  vao  —  intessere  —  zuweben. 

Pritoja ,  e  f •  —  minaccia  —  Drohuog  f. 

Fritocsiti,  csivam  ,  csio  —  travasare  — in  das  an* 
dere  Gefass  !*ripgen,  umzapfen. 

Pritolmacsiti ,  csujem,  csio  —  interpretare  —  aus- 
legen ,  verdolmetschen. 

Pritopljen,  na,  no  —  intiepidito  —  laulicht. 

Pritresati,  sam,  sao  —  scuotcre ,  ed  csaminare  — 
erschiittern ,  u.  prlifen. 

Frituchi,  tucsem,  tukao  —  strabattere  — •  zuviel 
schlagen. 

Pritverditi,  djujem,  dio  —  corrobordre* — befestigen. 

Pritvoriti,  rim,  rujem,  rio  —  socchiudcre —  dieThiire 
anlehnep; 

PriufFan,  ao3,  ano  —  presuntuoso — ubermuthig. 

Priuffatise  ,  famse,  faosamse  — .  sperar  troppo,pre- 
'  sumere  —  sich  erkiihnen ,  sich  unterstehen. 

Priuscati  v.  pljuskati. 

Priuzet ,  ta,  to  —  preoccupato  —  eingenommen. 

Friuzeti,  zimam ,  zimljem  ,  zeo —  preaccupar^  in* 
Urcettare  —  vorher  einnehmen. 

Pri- 
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Priuzetje,  ja  n.  —  preoecupazione  —  Vorurtheil  n, 
Priuzetnost,  ti  f.  —  presonzione  —  Vermessenheitf.< 
Privaditi,  dim,  djujem,  dio  —  avvezzare  —  ange- 
wohneo. 

Privadjen,  na,  no  —  avvezzo  —  angewohnt. 
Privajati,  jam,  jao —  ricondurre  —  zuruckfiihren. 
Privaliti,  lim,  Ijujem,  lio  —  ribah  are ,  rovcscia- 
re  —  umwerfen. 

Pri  vara ,  re  f.  —  inganno  —  Betrug  m. 

Privarati ,  ram  ,  rao  v.  privariti. 

Privariti,  rim,  rujem,  rio  —  ingannare ,  e  fer * 
ruminare ,  saldare  — *  betriigen,  u.  zuloten. 
Privarivsci  —  ingannando  — m  bctriigend. 

Privarka  v.  privara. 

Privarno  —  faliaccmcnte  —  betriigerischer  Weise. 
Privarnuti  ,  nćm,  nujem,  nuo  —  rovesciare ,  rival - 
tare  —  urmvcnđen,  umdrehen. 

Privarxen ,  na ,  no  —  aggiunto  —  hinzugesetzt. 
Privaxanje ,  ja  n.  —  tragitto  —  Oberfahrt  f. 
PrivaxAvac ,  vca  m.  —  traghettiere —  der  iiberfuhrt. 
Privech —  troppo ,  assai  —  altzuviel. 

Priveden  ,  na ,  no  —  tragittato  —  iiberfuhrt. 
Privele  —  grandissimamente  —  sehr  viel. 

Privelik  ,  ka ,  ko  —  straggrande  —  zu  gross. 
Priverli,  la  ,  io  —  insigne  —  vortrefflich. 
Privernjen,  na,  no  —  rivoltato  —  umkehrt. 
Privernuti,  nem,  nujem,  nuo  —  rivoltare ,  rove - 
sciare  —  umwenden  ,  umdrehen. 

Priverxen  v.  privarxen. 

Privesti ,  veđem  ,  privaxam  ,  priveo  —  tragittare , 
e  ricondurre  —  iiberfiihren ,  u.  zuriickleiteo. 
Privezati ,  vexujem ,  vezavam ,  zao  —  alligare  t 
avvincolare  —  anbinden. 

Pri  vezenje  v.  privaxanje. 

Priviati ,  am ,  ao  —  rifasciare  — ■  wieđer  einwinđeln» 
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Prividiti,  djujem,  djam ,  dio — antiveder*  —  vor- 

bersebeo. 

Pri vidit ise  ,  vidjamise  ec.  —  travvederc  —  sich 
versehen. 

Prividjenje,  ja  n.  1  antivedimento  —  Vorherse* 
Prividjenstvo ,  va  u.  j  hung  f. 

Priviknjen  ,  Da ,  no  —  accostumato  —  zugew5hnt, 
Priviknutise ,  nujemse  ,  nuosamse  —  avvezzarsi  9 
accostumarsi  —  sich  angevvohoen. 

Privinuti  9  nujem,  mio  —  incurvarc ,  involtare  — * 
niederbiegen, 

Privisce  — -  iroppo  ,  oltre  rnisura  —  allzuviel. 
Priviscnji  #  a,  e  — -  altissimo  ~  allerhochster  ec, 
PriviscDost  y  ti  f.  — *•  supcrffuitd ,  ed  eminenza  — ■ 
Ube  fluss  m.,  u.  Erhabenheit  i. 

Pri  visoko  troppo  altamcnte  r  zu  hoch, 

Privitti ,  viaip  ,  vio  v.  priviati, 

Privladati  v .  ovladati, 

Privlechi ,  vlecsujem  f  vlekao  —  attrarre  ,  tirare  a 
forza  —  anziehen  t  herbejfuhren. 

Privnuk,  ka  m.  —  pionipote  —  Urenkel  m. 
Privoditi ,  djujem  ,  dio  —  condurre  oltre  —  weiter 
fiihren. 

Privoljiti,  voljim  ,  ljujem,  lio  •—  acconsentirey  ac • 
cordare  —  eimvilligen,  ' 

Privrachati,  chamf  chao  - — tramescolare ,  rimancg* 
giare  —  umkehrcn. 

Privrachjen  f  na ,  no  —  iconvolto  —  umkehrt. 
Privratitelj  j  lja  m.  —  jovvertitore —  Zerstohrerm, 
Privratiti,  tjujem,  tio  —  sowertire9  sconvolgere  — 
untereinander  werfen-  . 

Privruchiti ,  chujem,  chio  —  strascaldare  —  Uber* 
vvarmen. 

Privucsanje,  ja  n.  - —  assuefazione  —  Gewohnheitf# 
Privucsiti  f  csim,  csio  —  avvezzare  —  angeu  ohnen. 
Pxix’arki,  ka,  ko  —  QrrovcrUatiwmo—- sehr  gllihend, 
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Frixgatti ,  prixixem ,  gao  —  abbrustolire  troppo  — 
verbrennen. 

Prizavanje ,  ja  n.  —  proclama  —  Kunđmachung  f. 

Prizavati ,  vam,  vao —  proclamare  —  kundmachen, 

Prizidati ,  djivara  ,  dao  —  ambiurarc ,  murar  dap - 
presso  —  anmauern. 

Prizime  ,  mena  n.  —  anonimo  —  unbenannt. 

Prizimcnovatti,  menujem ,  vao  — »  cognominare  — 
Zunahmen  gebeu. 

Prizimiti,  mim,  mujem,  zimio  —  svernare  —  iiber- 
wintern. 

Priziratise,  ramse,  ravamse,  raosamse  —  badaluc- 
care,  ragguardaro  — zuschauen. 

Prizivati,  vam,  vao  —  richiamare  —  wiederruffen. 

Prizor ,  ra  m.  —  scena  —  Buline  f. 

Prizomi,  na,  no—  scenico —  2u  der  Btihne  gehorig. 

Prizrel ,  la#  lo  — -  strammaturo  —  iiberzeitig. 

Prizvatti,  'zavam,  vao  —  citarc ,  chiamar  innanzi  — 
vorruffen  ,  vorforđern* 

Prjeti,  v.  primiti. 

Probadati,  dam.,  dao  —~trajiggere  —  durchstechen. 

Probaviti,  vim,  ljam  ,  vio —  smaltire ,  sbrigare , 
digerire  —  beschleunigen  ,  verdauen. 

Probavljen,  na,  no  - —  digerito  — verdauet. 

Probrati,  biam,  biao  —  andar  rompendo,  pcnetraiu. 
do  —  durchbrechen. 

Probirati ,  ram ,  rera ,  rao  —  trascegliere  —  aus- 
wahlea. 

Probistriti,  trujem,  trio — ' schiarire  —  erklaren. 

Probitacsni,  na,  no  —  penetrativo — durchdringenđ. 

Probitti ,  biem  ,  bivam,  bio  —  prorompere ,  trapeU 
l are  —  durchbrechen. 

Probod,  da  m. — perforamento  —  Durchlocherung  f. 

Probosti,  bodem,  probodats,  probo  —  traforare,buca • 
re  —  druchlochern. 

Probudilo ,  la  n.  —  svegliarino  —  was  aufiveckt. 
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Probujditi,  dim,  djujem,  dio  — *  svegliare,  destare— • 
aufvvecken,  erwecken. 

Probudjen,  na  ,  no  —  svegliato  — :  aufgeweckt. 

Procescia,  e'f.  — processione —  feyerlicher  Umgang. 
Prochise,  prohodimsc,  ho^iosamse  —  passcggiare  — 
spatzieren. 

Prociditi,  dim,  divam,  dio  •—  distillare ,  colarc  — 

durchseihen.  % 

Procidjen ,  na,  no  —  colato  —  durchgeseihet. 

Prociniti,  nim,  nivam,  nio  —  tassare —  schatzen. 
Procsitati,  tam,  tavam,  tao  —  perleggere  —  durch- 
lesen. 

Procvitati,  tavam,  tao— fiorire^  jiorcggiarc —  bliihen. 

Prodaja,  je  f. - vendita  —  Verkauf  m. 

Prodajni,  na,  no  —  venale  —  feil,  vcrkauflich. 
Prodajnost,  ti  f.  —  venalita  —  Feilheit  f.  , 

Prodan  ,  ana  ,  ano  —  venduto  —  verkauft.  * 
Prodaonica,  ce  f.  —  bottcga  —  Kramladen  m. 
Prodarmati,  mam,  maosam  —  scarmigllare ,  sca- 
pigliart  —  zerzausen. 

Prodatti ,  dajem,  dao —  vendere ,  smcrciare  — 
verkaufen,  anbringen. 

Prodavač,  vca  m.  —  venditore  —  Verkaufer  m. 
Prodavati  ,  vam  ,  vao  —  vćndcr  a  poco  a  poco  — — 
kieinweise  verkaufen. 

Prodavka,  ke  f.  —  vcnditricc  —  Verka'uferinn  f. 
Prodeka  ,  ke  f.  —  pfedica  —  Predigt  f. 

Prodekalnica ,  ce  f.  —  pulpito  —  Kanzel  f* 
Prodekovatti,  dekujera,  vao — prcdicare  —  predigen. 
Proderan,  ana,  ano —  stracciato —  zerrissen. 

Prodesctvo ,  va  n.  —  predica  —  Predigt  f. 

Prodirati  ,  ram ,  rao  —  stracciare  zerreissen 
Prodiljiti  ,  ljujem ,  lio  v .  produxiti. 

Prodimiti,mljujem,mio  — prof umara  —  durchrauchen. 
Frodol ,  li  f.  —  vallata ,  vallone  —  Thal  n. 
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Prodor ,  ra  di.  —  frcto ,  stretto  di  mare  —  Meer- 
enge  f. 

Produljiti  v.  produžiti. 

Produxiti9  xujem  ,  xivam ,  xio  — ^  allungare ,  prS « 
crastinare  —  verlangern. 

Proganjanje,  jan.  — persecuzione  ~  Verfolgung  £• 
Proganjati ,  am ,  ao  —  perjcguitare  —  verfolgen«  t 
Prognatti  lo  stesso .  , 

Proglašen,  proglascen ,  na,  no —  promulgato — 
kundgemacht. 

Proglasiti,  sim,  šivam,  sio  —  promulgare —  kunđ- 
ipachen.  *  • 

Prognanik,  ka  m.  —  bandit o  — Verwiesener  m. 
Progoniti,  nim,njam,  nio  — -  bandiro  —  verweisen. 
Progonstvo,  va  n.  —  persecuzione  Verfolgvmg  f. 
Prohajati,  jam,  jao — oltrepassare  —  voriibergehen. 
Probitni,  na,  no  —  penetrabile  —  durchdringend. 
Prohod,  da  m.  — *  passaggio  —  Durchgang  m. 
Prohodan,  dna,  dno —  passeggicro —  vorilbergeltend. 
Prohodiscte,  ta  n.  —  pedaggio  Wegegeld  n. 
Prohodiscte  slobodno  —  salvocondotto  —  Sic&er- 
heitsbrief  m. 

Prohoditti,  dim,  dio  —  trappassare —  durehreisen.  • 
Prohucsati ,  csivarn ,  csao  —  Jischiare  di  palla  spa- 
rata ,  di  uccelli  ec.  —  zischen« 

Projahati,  hivam  ,  hao  —  passarć  cavalcando  — - 
durehreiten. 

Projti,  dem,  hodim,  proscao —  passare  dappresso  — 
vorbejrgehen. 

Proklestvo  v .  prokletstvo« 

Proklet ,  ta  to  —  maledetto  —  verflucht« 

Prokleti,  klipjam,  kleo  —  maledire  —  verfluchen« 
Prokletje ,  ja  n.  1  .... 

Prokletstvo  ,  va ,  u.  J  maled'uone  ~  FIuch  «• 
Proklinjati ,  am,  ao  —  bcitemmiarc  —  lastern, 
flueheo. 

Pro- 
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Prokop,  pa  m.  —fossa,  mina  —  Grab  n. 

Prokopani,  pavam,  pao  —  minare ,  scavare  — 
durchgraben. 

Proksciti,  scujem,  scio  —  scherzare  —  schcrzen. 

Prokscja ,  c  f .  —  jcherzo  —  Scherz  m. 

Prolaz  ,  za  m.  —  passaporto  —  Passport  n. 

Prolaziti,  zim,  zivam,  zio —  olirapassare 7  transitare — 
durchrcisen. 

.Prolhje,  ja  n.  —  primavera  —  Friihling  m. 

Prolitti,  li  vam,  lio  —  spanderc  —  ausgiessen. 

Proljetni,  na,  no  — di  primavera  —  zum  Friihling 
gehorig.  * 

Prominit,  ta,  to  —  cambiaio  —  vertauscht. 

Prominiti,  nim  ,  nujem ,  nio  —  permutare ,  varia - 
re  —  vertauschen  ,  abwechseln. 

Prominitise  ec.  —  altcrnare  —  sich  verwechseln. 

Prominit,  va,  ro  —  cangiabile —  abtvechselnd. 

Propas  vodna  —  pelago  —  tiefer  Tiimpffel, 

Propast ,  ti  f.  —  abisso  —  Abgrund  m. 

Propasti ,  dam ,  dem ,  pao  —  sprofondarsi  —  ver. 
sinken. 

Propelo ,  la  n.  —  crocifisso  —  Crucifhc  n. 

Properuscati,  scam,  scao — spennacchiare —  rupfen* 

Propet; ,  pnem  ,  pinjem  ,  peo  —  crocifiggere  — - 
kreuzigen. 

Propetje,  ja  n.  —  crocijissione  —  Kreuzigung  f. 

Propinjati,  njam,  njem,  njao  — -  distendere  —  aus- 
dehnen. 

Propi  nj  atise  ec.  —  arrampicarsi  —  aufklettern. 

Propucstenje ,  ja  n.  —  trascuratezza  —  Nachlas- 
sigkeit  f. 

Propusctiti  ,  pusctam ,  sctio  —  trascurare  —  ver- 
nachlassigen. 

Propustiti,  tim,  tjujem, lio  —  concedere — zulassen. 

Proricsje,  a  n.  —  proverbio  —  Sprichvvort  m 

Pro- 
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Froriditi,  dim,  đjujem,  dio  —  diradarc  ,  dispessi - 
re  —  verdiinnen. 

Prorocsanstvo,  va  n. — profezia — Prophezejung  f. 

Prorocsni  ,  na,  do  —  profetico  —  prophetisch. 

Prorok,  kam. — profeta ,  vaticinatore  —  Prophet  im 

Prorokovatti ,  rokujem,  vao —  profetizzare ,  profe - 
teggiare  —  prophezcyen ,  weissagen. 

Prosac,  ca  m.  —  pregatore  —  der  bittet,  ‘ 

Proscasni,  na,  no;  proscasti — passato  —  vergangen, 

Pfoscen ,  Da,  no  —  pregato  —  gebetten. 

Proscenje,  ja  n.  —  preghiera  —  Gebet  n. 

Proscetatise,  tavamse,  taosamse  —  passeggiare  — 
spatziren. 

Proschen,  i  prosctcn,  na,  no  —  perdonato  —  ver- 
geben. 

Proscnja ,  cf.  —  preghiera  —  Bitte  f. 

Prosctcnje,  ja  n.  —  perdono  —  Vergebung  f. 

Prosctetti  f  sctem ,  sctiem ,  sctio  —  perleggere  — 
vorlesen. 

Prosechi ,  a  ,  e  —  pregando  —  bittend. 

Prosenica ,  ce  f.  ;  prosenjak  —  pan  di  miglio  — • 
Hirsbrod  n. 

Prosiati  ,  siem  ,  sievam ,  siao  —  jtacciarc  ,  crU 
vellare%  vagliarc  —  durchsieben. 

Prosinuti,  nujem,  nuo  —  scintillare —  funkeln. 

Prosipati  sipljem,  pao  1  disji  _  2erstreuen, 

Prosipavati,  vam,  vao  J  r 

Prositelj,  lja  m.  —  supplicante  —  bittend. 

Prositti,  sim,  sio* —  pregarc  —  bitten. 

Prosjacsiti,  csim,  csio —  mendicare  —  betteln. 

Prosjakinja ,  ef.  —  mendica  —  Bettlerinn  f. 

Prosjeden ,  dna  f  dno  —  sprofondato  —  versunken. 

Prosjestise  ,  sjedamse,  siosamse  —  jprofondarsi , 
jubbissarsi  —  versinken,  einstiirzen. 

Proslaviti,  vljujem,  v\o  —  glorificare  —  itihmen, 
vtfiierrliclien. 

fro- 
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Prošnja,  nje  f.  —  prcghiera  —  Bitte  f. 

Proso  ;  sa  n.  —  mig  lio  ,  grano  —  Hirse  f. 

Prost ,  ta,  to  —  libero  ,  sccvro  —  fr ey ,  los. 
Prostac,  taca  m.  •—  palo%chiuAenda —  Zaunstock  m. 
Prostart,  prostert,  ta ,  to  —  disteso ,  sdrajato  — 
ausgedehnt. 

Prosterti,  proStrem ,  trao  ^  stendercy  s/argare 
Prostirati,  ram ,  rao  J  ausdehneo. 

Prostitti,  stim ,  stio  —  perdonare  —  vergeben. 
Prostjen  ,  na,  no  —  perdonato  —  verzeiket. 

Prosto  —  liberamente - frey. 

Prostor,  rd  m.  —  spazio  —  Raum  m* 

Prostran,  na,  no  « —  spazioso  —  geraumig. 
Prostraniti ,  nujem  ,  njivam  ,  nio  —  ampliare ,  <#• 
latarc  —  ausbreiten  ,  erweitem. 

Prostranost,  ti  f.  —  spaziosita9  ampiezza-, —  Breitef. 
Prostreti  v.  prosterti. 

Prostriljiti,ljim5ljujem,lio. — rrrt/^gere-durchschiessen. 
Prosulja,  ef,  —  padella  —  Pfannef. 

Prosusciti,  scim,sci  vam.scio  —  asciugare  alqiianto  — 

«•  abtrocknen. 

Prosuti ,  sipljem  ,  suo  — -  spargerc  —  ausstreuen. 
Prosvistiti,  tim,  tjujem,  tio  \  illuminare ,  schiarU 
Prosvitliti ,  lim ,  ljujem  ,  lio  }  re  —  erleuchten , 
Prosvjetljati,  a  vam,  ljao  J  aufklaren. 

Prot  —  contro  —  wider,  gegen. 

Protancsati,  csam,  csao — assottigliarc  —  verdiinnen. 
Protarti ,  terem ,  trao  —  sfregare ,  sCropicciare  — 
abreiben. 

Protegnuti,  texem,  nuo —  distenderc  —  ausstrecken* 
Protezati  v .  protegnuti. 

Proti  —  contro  —  wider  ,  gegen. 

Protigovoriti,  rim ,  rio  —  contraddirc  —  wider* 
sprechen. 

Protiran ,  ana ,  ano  —  scacciatć  —  verjagt. 
Protirati,ravam,rao — discacciarc ,  ban  dire— veri  agen* 

Pro- 
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Protiskatisc ,  kujemse,  kaosamse  —  innoltrarsi  — 
weiter  fortgehen. 

Protisnuti,  tisnujem,  nuo  —  prcmere ,  stringere — 
driicken,  pressen. 

Protiva  —  contro  —  wiđer. 

Protivan  ,  vno  ,  vno  —  contrario  —  wiđerwartig. 
Protivcsina,  ne  f.  — contrarieLa  —  VVidenvartigkeit  f. 
Protivitise,  vimse ,  viosamse. —  contrariare ,  op - 
porsi  —  sich  widersetzen. 

Protivnica,  ce  f.  —  avversaria  —  Wider«?acherinn  f. 
Protivoitti  v.  protivitise. 

Protivnik,  ka  m.  —  avversario  —  IVidersachcr  m. 
Protivnost,  ti  f.  —  avversitu  —  Widerwartigkeit f. 
Protivostrastje,  ja  n.  —  antipatiu  —  Abneigung  f. 
Protoletje,  ja  n.  —  primavera  —  Friihling  n. 
Protolettiti ,  letujem  ,  letio  —  incominciarc  di prima* 
vera  — •  Friihling  anfangen. 

Protresalac,  lca  m.  —  censore  —  Censor  m. 
Protresati,  sam,  sao  1  scuotere ,  esarninare  — »• 
Protresti,  tresem,  sao  j  erschiittern,  untersuchen. 
PrOvadjam  v.  provoditi. 

Provalitise,  livamse,  liosamse  —  sprofondarsi  — 
einstiirzen. 

Fiovartati,  vartam,  tavam,  tao  —  perforare ,  tri« 
vrtlare  —  durchbohren. 

Provaxati ,  xam  ,  xao  —  menare  —  fiihren.  % 
Providiti ,  djujem ,  dio  —  provvcderc  —  versehen. 
Providjenje,  ja  n.  —  provvidenza  —  Versehung  f. 
Provod,  da  m.  —  accompagnamento  —  Legleitung  f. 
Prevoditelj,  lja  m.  - —  guida  — -  Begleiter  m. 
Provoditi,  dim,*  djam  ,  dio  —  guidare ,  accompa- 
gnare  —  fiihren,  begleiten; 

Proxdarlast ,  ta  ,  to  —  voraoe  —  gefriissig. 
Proxdirati,  ram,  rao  —  trangugiare  —  verscliiingeo. 
Proxdor,  ra  m.  —  voracita  —  Gefrassigkeit  f. 
Proxdorac,  rca  m.  —  ghiottene  —  Fresser  m. 

Prox* 
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Prosdreti  f  derem  ,  drao  —  inghiottire  —  hinunter- 
schlucken. 

Proxgatti,  proxixem,  gao  — cauterizzare ,  b ruda¬ 
re  per  oltrc  —  durchbrenneo. 

Froxiga,  ge  f. ,  proxiganica  —  cauterio  —  Branđ- 
mahl  n. 

Prozirati ,  ram,,  rao  —  guardar  fuora ,  spuntarc — 
ausschauen., 

Prozirni,  na,  no  — 1  diafano  —  durchsichtig. 

Prozirnost,  ti  f.  —  trasparenza —  Durchsichtigkeit  f. 

Prozor,  ra  m.  —  balcone  —  Fenster  n. 

Prozorics  *  csa  m.  —  Jinestrino ,  Jinestrella  —  Fen- 
sterchcn  n. 

Prozorina,  nc  f.  —  finestronc —  grosses  Fenster. 

Prozorje,  ja  n.  —  barlume 9  albore  —  Morgendam- 
merung  f. 

Prozracsiti ,  csujem ,  csivam ,  csio  —  tralucere , 
raggiare  — ’  durchschimmern ,  bestrahlen. 

Prozracsni,  na,  no  —  raggiante — dnrchschimmernd. 

Prozvan,  ano,  ano  —  aedamato  —  ausgeruffen. 

Prucatise ,  camse  ,  caosamse  - —  calcitrare ,  scal- 
cheggiarc  —  mit  den  Fiissen  ausschlagen. 

Prud,  da  m.  — sabbia  —  Sand  m. 

Prudan  ,  dni ,  dna ,  dno  —  utile  —  niitzlich. 

Pruditi,  dim,  dio  —  giovare,  interessare —  nutzen. 

Prudno  —  vantaggiosamente  —  niitzlich. 

Prudnost ,  ti  f.  — jvantaggio  —  Vortheilm. 

Prunitise  ,  nimse  ,  niosamse  —  stendersi ,  sporger * 
si  —  sich  ausdehnen. 

Prunjenje ,  ja  n.  —  stendimento  —  Ausdehnung  f. 

Prut,  ta  m.  —  verga ,  scudisdo  —  Ruthe  f. 

Prutića ,  ce  f.  —  verghetta  —  kleine  Ruthe. 

Prutje ,  ja  n.  —  un  amtnasso  dl  virgulti  —  ein  Ru- 
thenhaufe. 

Pruxati,  am.,  ao  Y  rilasdare ,  e  stendere  — -  nach- 

Pruxiti ,  xim ,  xio  J  lassen  y  u.  reichea. 

Pru- 
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Pruzavac,  vca  m.  —  cavallo  calcitrojo  —  dcr 
ausschlagt. 

Psaniti ,  nim ,  nio  —  sgridare  —  schelten. 

Pšenica,  ce  f.  —  formento  —  Weitzenm. 

Psenicsni,  na  ,  no  —  di  formento  — von  Weitzen. 
Psicca,  ce  f.  —  cagna  —  Hiindinn  f. 

Psich,  a  ni. —  cagnolino ,  cagnoletto — Hundchen  n, 
Psihar,  ra  m,  —  canattiere  —  Hundswarter  m. 
Psina 9  ne  m.  —  mastino  —  grosser  Hund. 

Psovan ,  ana,  ano  —ingiuriato  —  geschmaht. 
Psovati,  psujem,  vao — ingiuriare ,  bestemmiare  — 
schmaben ,  fluchen. 

Psovka,  ke  f.  —  ingiuria  —  Schimpf  m. 

Psovnik  ,  ka  m.  —  ingiuriatorc  —  Schmaher  m. 
Fticca,  ce  f. ;  ptich  —  uccello  —  Vogel  m. 

Pticsar,  ra  m.  —  ucccllatore  —  Vogelfiinger  m* 
Pticsarnica,  ce  f.  — gabbia —  Kafichm. 

Pticsica,  ce  f.  — uccellino  —  Vogelein  n. 

Pucati,  cam,  cao  —  schioppare ,  crepacci^re  : — 
bersten,  zerplatzen. 

Pucca,  ce  f. — fanciulla ,  e  bottonc  —  Madchen  n.». 
u.  Knopf  m. 

Pucsen,  na,  no  —  popolato  —  bevolkert. 

Pucsina,  ne  f.  —  jissura ,  jpaccatura  —  Spaltung  f. 
Pucsiti ,  csim  ,  csio  —  popolare  —  bevolkern. 
Fucsabin,  na  m.  —  popolano  —  gemein. 
Pucsjanstvo ,  va  n.  —  popolaritd  —  Umgang  mit 
dem  Volke. 


Pucski ,  ka ,  ko  —  popolare  —  pobelhaft. 

Pudar,  ra  m.  —  vignajuolo  —  Winzer  m. 

Puh,  ha  m.  r —  ghiroy  scojatolo  —  Eichhornchen  n. 
Puhalce,  ca  n.  —  soffietto  —  Blasćbalg  m. 


Puhati,  pucsem  ,  hao 
Puhnuti,  nem,  nuo 


<1  offiare  —  blasen. 


Puhvicsjast,  ta,  to  —  brufoloso  —  kupfericht. 
Puk  ,  ka  m,  —  popolo  —  Volk  n. 


Put  . 
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Pukal ,  kla,  klo  —  crepato  —  aufgesprungen. 
Pukati,  pucsem,  kao  —  crepolare ,  schiopparc  — 
zerspalten ,  kracheo. 

Puknjen,  na,  no  —  schioppato  —  zersprungen. 
Puknuti,  nem,  nuo  —  schioppare —  zersprengen. 
Puknutje,  ja  n.  —  crepatura  —  Spalte  f. 

Pukski,  ka,  ko  —  popolare  —  pobelhaft. 

Pukstvo ,  va  n.  —  popolarita  —  Umgang  mit  dem 
Volke. 

Pun,  na,  no — picno ,  zeppo  —  voli. 

Punica,  ce  f.  —  suocera  —  Scbwiegermutter  f. 
Funnamoch,  putmemochi  f.  —  plcnipotenza —  Voll- 
macht  f. 

Punniti ,  nim  ,  nio  —  empire  * —  anfiillen. 
Punnomochnik ,  ka  m.  —  plenipotenziario  —  Be*\ 
vollmachtigter  m. 

Punnost ,  ti  f.  —  pienczza  —  Fillle  f. 

Puntar ,  ra  m.  —  sollevatore  —  Aufwiegler  m. 
Puntaritise ,  rimse  ,  riosamse  —  sollcvarsi  ,  tumul - 
.  tuare  —  sich  erriporen. 

Pup ,  pa  m.  —  patnpfino ,  boccia  —  Knospe  f. 
Pupak,  pka  m.  — -  bellico ,  umbilico  —  Nabel  m. 
Pupcsicli ,  a  m.  —  capezzolo  ■ —  Warze  f. 
Pupcsitise,  csimse,  csiosamse  1  sbucciare^  gemma- 
Pupitise ,  pimse ,  piosamse  J  rc  —  ausschalen. 
Pura ,  re  f.  —  dindia  —  vvalische  Henne. 

Puran ,  na  m.  —  dindiotto  —  walischer  Hahn. 
Purgar,  ra  m.  cittadino  —  Biirger  m. 

Purgarstvo,  va  n.  —  cittadinanza  —  Biirgerschaft  f. 
Puriti ,  rim  ,  rio  —  rostire  sulle  brage ,  crernolare  — 
bahen. 

Fuschati  v.  pusctati, 

Puschenik^  kam. —  ercmita ,  solitario — Einsiedler m. 
Puschina  ,  ne  f.  —  ercmitajo  —  Einsiedlerey  f. 
Puschinski ,  ka,  ko —  solingo  —  einsain. 

Puscka,  ke  f.  —  sehioppo ,  archibuggh  —  Flinte  f. 
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Puškar,  Ta  m.  —  scliioppettiere  —  Flintenmacher  m. 
Pusckariti ,  rim  ,  rio  —  schioppetiare  —  schiesseo. 
Pusckarnjca  ,  ce  f, armeria —  Zeughaus  n. 
Pusckatise  kamsc ,  kaosanfise  — arohibugiarsi  — 
gegeu  einanđern  feuern.  ^ 

Pusctati ,  sctam  ,  šetao  —  rallentare ,  rilasciare  — - 
nachlassen ,  frejlassen. 

Puscten,  na,  do  —  rilasciato  —  losgemacht. 

Pust ,  ta  m.  —  earnevale  —  Fasching  m. 

Pust,  ta,  to  —  deserto  — —  wiist ,  ode. 

Pustinja,  c  f .  —  cremitaggio  —  W Liste  f. 

Pustinjak,  ka  m.  —  eremita  — •  Einsiedler  m. 

Pustiti,  stim,  cham,stio — lasciare — lassen. 

Pustocha,  e  f .  —  solitudine  —  EinsamkeU  f. 
PustQlovica,  ce  f.  — follctto  —  Polfergeist  m. 
^ustoscan  ,  aena  ,  seno  —  disabitato  —  entvolkert« 
Put ,  ta  m.  come  jedan  put  ec.  —  una  volta  —  ein  * 
mahl. 

Put,  ta  m.  —  strada  —  Weg  m. ,  Strasse  f. 

Putan,  tna,  tno  —  stradale ,  viatico  — zur  Reise 
gehorig. 

Putiti,  tim,  tio  —  instradare  —  unterrichten. 
Putnica ,  ce  f.  —  viaggiatrice  —  eine  Reisende. 

Putnik  ,  ka'  m.  —  viaggiatore  *—  ein  Reisender. 
Putovati,  putujem  ,  vao  —  viaggiarc  —  reisen. 

Putt,  ti  f.  carne ,  carnagionc  —  Fleisch  n. 

Putteni,  na,  no  —  carnale  —  fleischlich. 

Puttenost ,  ti  f.  —  carnalita  —  Geilheit  f. 

Putujuchi  —  viaggiando  —  reisend. 

Pux,  xa  m.  —  lumaca  y  bovolo  —  Schnecke  f. 
Puxitise,  xirase,  xiosamse — lumacarc — hioschleicheo. 
Puziti,  zim,  zio;  puzati — sdrucciolarc ,  scivplarc  — 
ausgleiten,  abglitschen. 

Puzljiv,  va',  vo  sdrucciolevolo  —  schliipfrig. 
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La  lingua  lllirica  non  adopera  la  lettera  Q , 

U  di  cui  suono  suppliscc  la  IcLLera  K. 

R. 

Raat  ,  ta  iru  «—  guerra  —  Krieg  m. 

Raba,  be  f.  —  jerva ,  fanietca  —  Magd  f. 

Rabascja  v.  texak. 

Rabiti,  bim ,  bio  —  lavorarc ,  fare  —  arbeiten. 
Rabota,  tef.  —  lavoro  serviie  —  Frohndienst m. 
Rabuljak  ,  ka  m.-r-  plebeo  —  vom  Pobel.  # 

Raca ,  ce  f.  —  anatra  —  Ante  f. 

Racsitise,  csimse,  csiosamse  —  degnarsi  —  sich. 
wiirdigen. 

Racsun,  na  m.  « — conto  —  Rechnung  f. 

Racsunan  ,  ana  ,  ano  • —  computato  —  gereehnet. 
Racsunanje,  ja  n.  —  computo  —  Berechnung  f. 
Racsunar,  ra  m.— ■  cor/iputista  —  B echnungsfuhrer  m« 
Racsunati ,  nam ,  nao  —  conteggiare  —  rechnen.* 
Racsunsko  znanje  - —  aritmetica  —  Rechenkunst  f, 
Rađ,  radi  —  a  cagione  —  wegen- 
Rada  —  volonticri  —  gern, 

Radechi  —  csultando' —  erfreuend. 

Radi  esesa  —  perlocchd  —  desv/egen. 

Raditi,  dim,  dio  — 1  optrare  —  wfrken, 

Raditoga  —  percid  —  derowegen. 

Radjie  — -  piu  volontieri  —  lieber. 

Rado  v .  rada. 

Radohotnost,  ti  f.  —  appctenza  —  Begierde  f. 
Radosan  v.  radostan, 

Radosno  —  volontieri,  —  gem. 

Radost,  ti,  f.  —  allegria>  contentfpza  —  Freude  f. 
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Radostan,  dosni ,  na,  no  - —  allegro  — lustig. 
Radovanje,  ja  n. —  rallegramcnto  — -  Freude  f. 
Radovattise,  dujemse,  vaosamse  < —  rallegrarsi  — 
sich  erfreuen. 

Radujuchise  —  rallegrandosi  —  sich  erfreuend. 
Ragjati,  am ,  ao  — divinizzare —  vergottern. 

Raj ,  ja  m.  —  paradiso  —  Paradies  n. 

Rajsci  —  piu  volenticri  — -  lieb^r. 

Rajski,  ka,  ko  - —  paradisiaco  —  himmlisch. 

Rahal ,  la,  lo  —  fongoso ,  poroso  —  sch\vammig. 
Rahlost,  ti ,  f.  —  porositd  —  Lockerheit  f. 

Rak,  ka  m  —  gambero  —  Krebs  m. 

Rakia ,  e  f.  —  acquavite  —  Brandvvein  m. 

Rakov ,  va ,  vo  —  di  gambero  —  vom  Krebs. 
Rallo ,  la  n.  —  aratro  —  Pflug  m. 

Ramme  ,  mena  n.  —  spalla  —  S^jiulter  f.  - 
Rammenica ,  ce,  f.  —  tracolla  —  Tragband  n.~ 
Ranna ,  ne  f.  —  piaga^ferita  —  Wunde  f. 
Rannarnik,  ka  m.  —  chirurgo  —  Wundarzt  m. 
Ranniti,  nim,  nio  —  piagare ,  ferire  ~  verwunden. 
Rannjen,  ni  ,  na,  no  —  fcrito  —  vervvunđet. 
Raano  —  abbonora  —  friih. 

Rano  vdchje  — frutto  primaticcio  —  erste  Frticht. 
Rasaditi,  djujem,  dio — strappiantare — verpflanzen. 
Rasap  v .  rasipanje. 

Rasarda,  de  f.  ■ —  collera  —  Zorn  ili. 

Rasardit,  ta,  to.  — *  arrabbiato  —  zornig. 

Rasarditi ,  dim,  djujem,  dio  —  csacerbare ,'  jde- 
gnare  ,  incollerire—  erziirnen. 

Rasardost,  ti  f.  —  collera  —  Zorn  n\. 

Rasciriti,  rim ,  rujem,  rio  1  allargare^  ampliart  ? — 
Rascirivati,  vam,  vao  j  erweitern. 

Raserditi  v.  rasarditi.  * 

Rasergjen  v.  rasardit. 

Rashladiti,  dira,  djujem,  dio  —  rinfrejcarv — '  er» 
frischen. 

Ra-  . 
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Rasip ,  pa  m.  —  dissipazione  —  Zerstreuung  f. 

Rasipati ,  pavam  ,  pljujem  ,  pao  —  dissipare ,  seta • 
lacquare  zerstreuen,  verschlageu. 

Rasipljem  v.  rasuti. 

Rasipnik,  ka  m.  —  dissipatore  —  Zerstreuer  m. 

Raskarstica ,  ce  f.  —  crocicchio  —  Kreuzrveg  m. 

Raskoscja,  e  f.;  razkoscnost  —  sollazzo  —  Er- 
gotzung  f. 

Raskoscitise ,  csimse,  csujemse,  csiosamse  — ral- 
legrarsi,  sollazzare  — •sich  erfreuen  ,  ergiitzen. 

Raskosmatti,  smavam,  smao  —  scarmigliarc,  sca- 
pigliare  —  zerzausen. 

Rasladiti ,  djujem  ,  dio  —  raddolcire  — r  versussen, 

Rasohast,  ta,  to  —  biforcuto  —  zvvieselicht. 

Rasparati,  ram,  rivam,  rao — scucire —  auftrennen. 

Raspastise,  damsc,  paosamse — disfarsi ,  discom - 
porsi  —  zerlegen,  zerfallen. 

Raspeti  i  pinjam  ,  peo  —  distendere  —  ausdehneo. 

Rasplesti ,  plctem ,  pleo  1  smagliarc  —  Maschen 

Raspletati,  tam,  tao  J  auflosen. 

.Raspletica,  ce  f.  — -  merletto ,  spizzo  —  Spitze  f. 

Raspravljati  ,  am ,  ao  —  sparccchiare ,  sparlare  — 
abtragen ,  u.  nachreden. 

Raspuknuti,  nujem,  nuo — fcndere>  spaccare  — 
zerspalten. 

Raspuknutje  ,  ja  n.  —  fusura  —  Spaltung  f. 

Raspuscten ,  na ,  no  —  sfrenato  —  ausgelassen. 

Raspustiti,  pustim,  pusctam,  tio — rilasciare ,  sfrc • 
nare  —  auslassen. 

Rasputtiti,  putivam  ,  tio  —  spastojare ,  slacciare  — 
aufschniiren.  • 

Rastattise ,  tajemse  ,  taosamse  —  spartirsi ,  segre - 
garsi  —  sich  absondern. 

Rastapati,  pam,  pljujem,  pao  —  liqucfarc  pian  pla¬ 
nino—  nach  und  nach  schmelzen.  . 
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Rastarkati  t  k i  vara  ,  kao  —  sparpagliare ,  sbanda • 
rc  —  zerstreuen. 

Rastavak,  vka  m.  —  separazicne  —  Trennung  f. 
Rastaviti,  vira,  vljam,  vio  —  sciorre ,  separare  — r 
absondern  ,  trennen.  ' 

Rastaviv',  va,  vo  —  separabile  —  trennbar. 
Rastavljen  ,  na  ,  no  —  separato  —  getrennt. 

Rastenje ,  ja  o.  —  crescenza  —  Wachsthum  m. 

Rasti ,  tem ,  tio  —  crescere ,  vcgetare  —  wachsen. 
Rastiv  ,  va ,  vo  — -  vegctabile  —  wachsend. 
Rastocsiti,  rastacsem,  csio  v-  tacsitL 
Rastopitti,  pim,  pljam,  pio  — »  liquefarey  strug*  m 
gere  —  zersćhmelzen. 

Rastratiti  v.  rastresati. 

Rastresati ,  sam  ,  sao  —  dissiparc  —  zerstreuen. 
Rastresen,  na,  no  —  disperso  —  zerstreuet. 
Rastresti,  tresem,  sao  v.  rastresati. 

Rastuchi  —  crescendo  —  zunehmend. 

Rastuchi,  csera,  cara,  tukao  —  fracassare  —  zcr- 
brechen,  zerschmettern. 

Rastucsen  ,  na ,  no  —  fracassato  —  zerschlagen. 
Rastvoritti,  rira,  rarn,  rio — •  aprirey  spalancarc  — - 
offnen. 

Rasuda,  de  f.  —  critica  — -  Beurtheilung  f. 

Rasudrti,  dim,  djnjem,  dio«*«  digiudicare ,  criti- 
care  —  beurtheilen. 

Rasudnik,  ka  ra.  —  critico ,  censore  —  Kritiker  m. 
Rasumnja,  e  f .  —  sospetto  —  Argvvohn  m. 

Rasuti,  si  pijem,  suo  —  scumporre,  sfasciqrey  spar* 
nazzare  —  zerlegen ,  zerstreuen, 

Rasutje,  ja  n.  —  scompaginamento  —  Zerlegung  f. 
Rasvanutise,  njivase,  nuloseje  —  disoscurarsiy  dis • 
gombrarsi  —  erhellen,  Licht  werden. 

Rat ,  ta  m.  —  punta  —  Spitze  f. 

Rat,  ratta  ra.  —  guerra  —  Krieg  m. 

Rataj ,  ja  ni,  — -  aratore  —  Ackermann  m* 

Ra- 
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Ratast,  ta,  to  — r  pontuto ,  ctguzzo  —  spitzig. 

Rattitise,  timse,  tiosamse —  guerreggiart r,  batta - 
gliarsi  —  sich  herumschlagen. 

Jlattobojstv'o,  va  n.  —  combattimento  —  Schlacht  f. 

Rastapaj,  ja  m.  —  distanza  —  Entferoung  f. 

Rastapati,  pam  ,  pao — discostare  —  entfernen. 

Rastupni ,  na  ,  no  —  discosto  —  entfernt. 

Ravan,  vni,  na,  no—piano,  dritto  —  flach,  gerad. 

Ravnati,  nam  ,  nao  —  appianare ,  rettiflcare  * — % 
cbnen,  zurecht  bringen. 

Ravnica  ,  ce  f.  —  pianura  —  Ebene  ,  Flache  f. 

Ravnina,4  ne  f.  — vasta  pianura  —  flaches  Land. 

Ravno ,  ađdirittura ,  appunto  —  gcradezu. 

Raxanj,  nja  m.  —  spiedo  —  Bratspiess  m. 

Raxariti ,  rim,  ram,  rio  1  infuocare  ,  arroven - 

Raxechi ,  raxixem ,  raxgao  J  tare  —  gliihen ,  an- 
feuena. 

Raxexcn,  na,  no  —  arroventato  —  gliihend  gemacht. 

Razabratti ,  razbiram  ,  rem , ,  brao  —  trascegliere , 
e  distinguere  —  auswahlen ,  u,  unterscheiden. 

Razachjse,  razhodimse,  zascaosamse  — disperder - 
si ,  sbandarsi%  sparire  —  aus  einander  gehen  , 
verschwinden. 

Razagnatti,  am,  ao — ’  sbaragliare ,  sbarattare  — 
in  die  Flucht  schlagen. 

Razapisati,  piscem,  scujem,  pisao  —  circoscrivere  — 
umschreiben. 

Razaram  v.  razoriti. 

Razascao  t>.  razachise. 

Razastriti,  zastitem,  zastrao  —  distendere  —  aus* 

r  đehnen* 

Razbeliti  ,  beljujem,  lio  —  imbiancare  —  weissen. 

Razbexatise,  xujemse,  xaosamse  —  sbandarsi ,  fug - 
girsene  sich  zerstreuen,  sich  fliichten. 

Razbiati ,  am  ,  ao  — -  spezzare ,  fracassare  —  zer- 
brechen. 

Raz- 


Digitized  by  v^oosle 


Razbiem  — fracasserb  —  ich  werde  zerbrecheo. 
Razbien,  na,  no  — rotto  —  zerbrochen. 

Razbigai,  gta,  glo  —  sbandato  —  zersprengt, 
Razbiliti  v.  razbeliti. 

Razbirati ,  ram  ,  rao  —  trascegliere  —  ausvvahlen. 
Razbircm  v.  razabratti. 

Razbistritise,  bistrimse,  bistrujemse,  bistriosamse  — 
schiarlt  si  ,  r  as  sere  nar  si  —  sich  erheitern. 

Razbistri  vatise  ,  vamse  ,  vaosamse  —  andarsi  ras • 
serenando  —  sich  nach  und  nach  erheifern. 
Razbit,  ta,  to  —  rotto ,  ed  asfassinato  —  gebro- 
chen ,  u.  beraubt, 

Razbitki,  Ka  m.  pl.  —  rottami  —  Trumjner. 
Razbitljiv ,  va ,  vo  ——  spezzevole  —  gebrechlich. 
Razbitti ,  biem,  biam,  bio  — -  spezzare  —  zerbrechen. 
Razbjenje,  ja  n.  —  rompirnento  —  Brechen  n. 
Razblude,  da  f.  pl  —  vezzi,  care zze  —  Liebkosungen. 
Razbluditi,  djujem,  dio  —  accarezzare ,  e  cor- 
rompere ,  invanire  —  liebkosen,  eitel  maehen. 
Razbludnica,  cef.  —  vanarellu —  Leichtsinnige  f. 
Razboj,  ja  m.  -*•  strane ,  sconfitta  —  Niederlagcf. 
Razbojnik,  ka  m«  —  masnadiere  —  Strassenrauber  ra. 
Razboj st vo ,  va  n.  —  assassinamento  —  Raub  m, 
Razbolitise,limse,  ljivamse,liosamsp  — ammalarsi 
,  krank  werden,  efkranken. 

Razbor*  ra  m.  —  ragione  — r  Vernunft  f. 
Razboran,  rni,  ma,  rno  1  ragionevole — vernunf- 
Razborit ,  ta ,  to  j  tigf 

Razboriti ,  rujem  ,  rio  —  ragionare ,  distinguere ,  a/*- 
gonientare  —  unterscheiden  ,  beurtheilen. 

Razbore  ost,  ti  f.  —  ragionevolezza  —  Verstand  m. 
Razbrajati  v .  razbroiti. 

Razbroiti ,  broim  ,  brajam  ,  broio —  dinumerare , 
sehierare  —  ausz'ahlen, 

Razbroj ,  ja  m.  —  dinumerazione  —  Auszahlung  f. 
Razcipati,  pavam,  pao  —  spaccaro  —  .zerspalten. 
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Razcipitise,  pimse,  pujerase,  piosamse — ftnđcrsi — 
sich  spalten. 

Razcsesati ,  csesujem  ,  csao  —  spettinare  —  aus- 
kammen. 

Razcsetvartiti ,  tjujem ,  tio  —  squartare  —  vier« 
theilen. 

RazcsiDiti,'njujem,nio  1  disfare ,  annullare ,  andar 

Razcsmjati,  am,  ao  J  disfaccndo  —  žernichten, 
zerstoren.  - 

Razcsinjen,  na,  no  —  disfatto  —  zernichtet. 

Razcvert,  ti  ,  ta,  to  —  strutto  —  zerschmolzen. 

Razcviliti,  ljujem ,  lio —  rattristare —  betriiben. 

Razcvirati,  ram,  rao  —  liquefare%  struggere —  zer* 
schmelzen. 

Razdan,  ani,  ana,  aBO  —  distribuito  —  zertheilt. 

Razdatti,  dajem,  dao  — distribuira  —  austheilen. 

Razdebelitise  ,  Ijujemse ,  ljivamse  ,  liosamse  — 
ingrassarsi  —  fett  werden. 

Razdel  ,  la  m.  —  divisione  —  Abtbeilung  f. 

Razderti ,  derem ,  dreo  —  stracciare  —  zerreissen. 

Razdiliti,  lim,  ljujem,  lio — spart/re,  distribuira  — 
austheilen. 

Razdiljenje ,  ja  n.  —  divisione ,  partitura  —  Aus« 
theilung  f. 

Razdirati,  Tam,  rao  —  stracciare  zerreissen. 

Razdjeten ,  na ,  no  —  spartito  —  ausgetheiit. 

Razdjeli v ,  va ,  vo  —  divisibile  —  theilbar.  ' 

Razdrao  v.  razdriti. 

Razdrapan ,  ana ,  ano  — *  ccncioso  —  zerrissen. 

Razdrapati,  pam  ,  pao — stracciare  —  zerreissen. 

Razdraxiti,  xu)em ,  xio  \  stuzzicare ,  aizzarey  an - 

Razdraxivati ,  am ,  ao  j  dare  stuzzicando  —  an- 
reitzen,  anhatzen. 

Razdreti,  drem  ,  dreo  ]  “  stracciare ,  squarciare — ■ 

Razdriti ,  direm ,  drao  J  aufreissen. 

Raz- 
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Razđrobitti,  bij  u j  em  ,  bio  —  sminuzzare  ,  sbricio - 
tare  —  zerbrockelru 

Razdruxiti,  xim ,  xujem,  xio —  jcompagnare — 
absondern. 

Razdruxljiv  ,  va,  vo  —  scompagnabile — trennbar. 

Razduben,  na,  no  —  incavato  —  ausgeholt. 

Razdubsti,  dubujem,  dubio  —  incavarc  —  ausholen. 

Razdvoiti ,  im  ,  dvajam  ,  dvoio  —  dimezzare ,  in • 
dividuare —  entzweyen  ,  abtrennen. 

Razdvojen,  na,  no  _  dimezzato  —  entzweyet, 

Razgajianje,  ja  n.  —  amministrazione  —  Vervval- 
tung  f, 

Razganjati ,  am ,  ao  —  sbandare  —  zerstreuen. 

Razgarati  v.  razgoriti. 

Razgernuti,  nem,  njam,  nuo  —  discuoprire  ent* 
decken. 

Razglabati  v.  razglobiti. 

Razglasiti,  sujem,  sio  — divolgare  —  kundmachcn. 

Razgledati,  divam,  dao  —  riguardare  —  beschauen. 

Razglobiti,  bim,  bio,  dislogare  verrenken. 

Razgonitti ,  njam  ,  nio  —  sbaragliare  —  verjagen. 

Razgoriti,  razgorjeti,  gorim,  garam,  rio  —  infuo - 
care ,  arrovcntare  —  anfeuern,  gliihend  machen. 

Razgovorajuchi  —  discorrendo  —7.  im  Sprechen. 

Razgovaratise ,  ramse,  rjamse,  raosamse  —  dU* 
correre  ,  dialogizzare  —  sich  besprechen. 

Razgovor,  ra  m.—  discorso ,  dialogo  —  Gesprache  n. 

Razgovoritti ,  rim ,  rio  —  sconsigliare ,  e  scredita • 
re  —  abrathen ,  u.  verschreyen. 

Razgovorittise  v.  razgovaratise. 

Razgovorljiv ,  va,  vo  1  dijcorjivo  __  beređsan.. 

Razgovorni,  na,  no  J 

Razgraditi ,  djujem ,  dio  —  disicpare  —  entzaunen. 

Razgrebsti,  grebljem,  grebao  — -  razzolarey  e  sgraf- 
Jiare  —  scharren ,  u,  zerkratzen. 

Raz« 
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Razgristi,  grizem,  grizujem ,  grizao  —  sdcntare , 
sbocconare  —  zerbeissen. 

Razhittati,  tavam,  tao  1  sparpagliare — vervver- 

Razhittavati,  vam,  vao  J  fen. 

Rashladiti,  djujerrr,  dio — rinfrescare —  erfrischen. 

Razhladjenje,  ja  n.  —  rinfresco  —  Erfrischung  f. 

Razhodittise ,  dimse,^  diosam3e  — —  oamminare  a 
sazieta ,  dUcamminarsi  — -  sich  ausgehen. 

Razhristianitise ,  nimse,  hjavamse,  niosamse  — 
apostatare  —  von  sejner  Religion  abfallen. 

Razhrustati ,  tavam,  tao  —  scrosciarc  —  knistern, 
knirschen. 

Razichise,  idemse,  iscaosamse  —  sbandarsi  —  aus 
einander  .gehen. 

Raziscao,  sela,  selo  —  sbandato  —  zerstreuet. 

Raziskivati,  vam,  vao  —  investigare — ^untersucJien. 

Razjaditi ,  dim,  dujem,  dio — Jar  arrabbiare  ,  in- 
asprire  —  erzornen. 

Razjagmitise,  mujemse  ivjagmitise. 

Razjediniti,  nim,  njujem,  njavam ,  nio  — -  dimni • 
re ,  individuarc  —  abtrennen. 

Razjedjen,  na,  no  —  adirato ,  furioso  —  zornig. 

Razkalati,  am ,  kalujerii ,  ao —  spaccarc  —  zer- 
spalten. 

Razkapati,  pam,  pao  —  disotterrare  —  ausgraben, 

Razkarcsiti ,  csujem  ,  csio  —  sterpare>  tboscarc  — 
ausreuten,  ausrottcn.  . 

Razkidati,  dam,  dajem,  dao  1  stracciare\  sbra- 

Razkinuti,  nem  ,  nujem  ,  nuo  J  nare — zerreissen. 

Razkiskatti,  kavam  ,  kujem,  kao  ]  spionarv ,  ri - 

Razkjskivati ,  vam,  vao  J  cercare ,  an» 

dare  spiando ,  informarsi  —  nachforschen. 

Razkladati,  dam,  dao  —  disjare  ,  seompaginare  — 
zerlegen, 

Razkladiti,  dim,  divam  ,  djujem,  dio  * —  propag - 
gi/iare  —  fortpflanzen. 

Raz- 


Digitized  by 


Google 


Razklapati,  klapljem,  pao  —  smuovere ,  sdonćiola - 
re  —  riihren  ,  bewegen. 

Razkliniati,  niam,  niao  —  scongiurarc  —  be- 
schvvoren. 

Razklopiti,  pim,  pio  ■ —  schiudcre ,  disaccommczzare  — 
aussperren. 

Razkomarditi ,  djujem  ,  divam  ,  dio  —  sboccona - 
re  — -  zerbeissen. 

Razkopcsiti  ,  csim  ,  csujem ,  csio  —  sfibbiare  — 
aufschnallen.  ~ 

Razkosmati ,  mavam ,  mao  —  scarmigliarc  —  zer- 
zausen. 

Razkoscan,  scna,  scno  — r  ameno ,  delicato  — •  an- 
genehm. 

Razkoscja  ,  ef,  *|  amenith  ,  piacevolezza  —  An- 

Razkoscnost,  ti  f.  .  J  muth  f. 

Razkotaritf,  rujem ,  rio  —  limitare,  stabilire  conji - 
ni  —  die  Granzen  festsetzen. 

Razkrecsiti,  csim,  csujem,  csio  —  divergere,  slar» 
gare  —  ausdebnen.  ' 

Razkriliti,  ljujem,  lio — spander  le  ali,  alieggiare  — 
die  Fliigel  ausbreiten. 

Razkritti ,  kriem,  krio  1  .  _ 

Razknvati,  vam,  vao  J  r 

Razkriven,  na,  no  , —  scoperto  —  entdeckt. 

>Razkrixiti,  xujem,  xio  —  incrocciarejare  in  croce  — 
iibers  Kreuz  machen. 

Razkrixje,  ja  n. — crocicra ,  crocicchio — Kreuzweg  ni. 

Razkuhati,  havam,  hao — stracuocere — zerkochen. 

Razkvocatise ,  case ,  calaseje  —  abbioccarsi  — 
sich  briiten. 

Razlagati ,  gam ,  laxem  ,  gao  —  schierare  —  in 
Reihe  stellen. 

*  Razlajati,  lajem,  jao  - — bajare  attorno,  diffamare  — - 
herumbellen,  verufFen. 

Razlevati,  vam,  vao  —  spandcr*  —  ausgiessen. 
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Razlicsit,  ta,  to  — —  divers *  — *  unterschieden. 

Razlicsiti,  csim ,  csujem,  csio  — diffcrenziare ,  dl * 
vcrsijioarc  —  uoterscheiđen. 

Razlicsni ,  na ,  no  —  differente  —  verschieden. 

Razlicsnost ,  ti  f.  —  diffcrenza  —  Unterschied  m. 

Razlicsje,  ja  n.  —  prospettiva  —  Perspectiv  n. 

Razlika,  kc  f.  —  diversita  —  Verschiedenheit  f. 

Razlikoskl^dati ,  dam  ,  dao  —  intarsiare  —  mit 
allerhand  buntem  Holz  auslegen. 

Razlikost  v .  razluka. 

Razlikovati ,  kujem  ,  vao  —  diffhrenziare  —  unter- 
scheiden. 

Razlitti,  liem,  livam,  lio —  traboccare%  špan  dere — - 
ausgiessen. 

Razljegattise,  gamse  ,  ljexertise,  gaosamse  —  rim- 
bombare  —  schallen. 

Razljubiti,  bivam,  bio —  di  sa  mare,  disinnamorarsi  — - 
die  Liebe  fahren  lassen. 

Razljutan,  tna,  tno  —  arrabbiato  —  rasend. 

Razljutiti,  tim,  tujem ,  tivam,  tio  —  arrabbiare , 
inasprire  —  ergrimmen. 

Razlog,  ga  m.  —  discernimento — Unterscheidung  f. 

Razlomiti,  mim,  lamljujem,  mio —  spezzare ,  dis - 
rompere  •—  zerbrechen. 

Razlomi jen,  na  ,  no  —  spezzato  - —  zerbrochen. 

Razloxac,  xca  m.  —  ragioncella  —  leichte  Ursache* 

Razloxan,  xna,  xno  —  regolato —  eingerichtet. 

Razloxiti,  xim  ,  xujem  ,  xio  —  regolare  ,  ragiona • 
re  —  einrichten. 

Razloxito  —  ordinatamentb  — •  regelmassig. 

Razloxnik  himbeni  —  spfista  —  betruglicher  Redner. 

Razloxnost,  ti  f. —  regolamento%  e  ragioncvolezza  — 
Einrichiung,  u.  Vernunft  f. 

Razlozi,  zhm.pl. —  ragioni ,  motivi — Beweggriinđe. 

Razlucsenje,  ja  n.  —  distinzione  —  Unterschied  m. 

Raz- 


Digitized  by  v^oosle 


Ra 


Ra 


461 


Razlucsiti,  csim,  csujein  ,  csio  —  distinguerc ,  rr« 
golare  —  unterscheiden. 

Razlucsitise  ec.  —  dimnirsi —  uncinig  werden. 

Razlucsiv,  va,  vo  —  distlnguibile —  unterscheidbar. 

Razlucsno  —  distintamentc  —  deutlich. 

Razlucsnost ,  ti  f.  —  distinzionc ,  difiercnza  —  Un« 
terschied  m. 

Razluka  ,  ke  f.  —  decisione  t —  Entschluss  m. 

Razlupati,pavam,pao  — sconrjuassare  — zerschlagen. 

Razmaknuti,  nem,  nujem,  nuo —  rimuovere ,  tor - 
>e  via  —  wegnehmen,  wegraumen. 

Razmarznutise ,  nivamse  ,  nujemse ,  nuosamse  — 
disgelarsi ,  sdiacciarsi  —  auftbauen. 

Razmazati,  maxujem ,  zao  —  unguentare ,  e 
vezzeggiare  — •  —  schmiercn,  u.  liebkosen. 

Razmaze  ,  za  f.  ///.  — *  vezziy  ćarczzc  —  Liebkosun- 
gen  ,  Daltscherey  f. 

Razmechen ,  na ,  no  —  dismesso ,  dt molit o  —  zer- 
legt,  niedergerissen. 

Razmechjati  v.  razmetati. 

Razmekcsati ,  csavam ,  csao  —  ammollire  —  ^r- 
weichen. 

Razmeknjen ,  na ,  no  —  distratto  —  zerstreuet. 

Razmeknuti,  nujem,  nuo  —  dismcttcre ,  distrarre * 
zerstreuen. 

Razmenitelj ,  lja  m.  —  cambista  —  VVechsler  m. 

Razmeniti  v.  razminiti. 

Razmeriti,  merujem,  rio  —  misurare ,  squadrarc  — 
abmessen. 

Razmerviti,  vim,  vljujem,  vio  —  sbriciolare ,  stri - 
tolare  —  zcrbrockeln. 

Razmerzavati,  vam,  vao  —  disgelare,  sdiacciarc  — 
aufthauen. 

Razmesariti,  rim ,  rujem,  rio  —  scarnifcart ,  d£- 
Igniar * —  zerfleischen. 
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Razmetati,  metara,  tavam,  tao  - —  di smet t ere ,  rovi - 
gliare  — •  zerlegen  ,  zerstreuen. 

Razmetni,  na,  no  —  prodigo  —  verschvvenderisch  . 

Razmetnica,  ce  f. —  scialacgua  trice  —  Verschvven- 
derinn  f. 

Razmetnik,  ka  im —  dissipatore9  scialacguatore  —  Ver- 
schwender  mr 

Razmetnuti ,  mechjem,  buo  —  disfare  —  zerlegen. 

Razmetnutje ,  ja  n.  —  disfacimento  —  Zerlegung  f.  - 

Razmiccati,  csem,  cao- — rimuovere  —  wegnehmen. 

Razminiti,  nim,  nujem,  nio—  cambiare  —  wechseln. 

Razminjenje  ,  ja  n.  —  cambio  —  das  *Wechseln. 

Razmiriti  v.  razmerid.  , 

Razmjsliti,  lim,  ljujem,  lio —  ripensare —  iiber- 
đenken. 

Razmiscljajuchi ,  riflettendo  z —  iiberlegend. 

Razmiscljati,  ara,  ao —  meditare  —  nachdenken. 

Razmiscljavati ,  vam  ,  vao  —  andar  ripensando  — 
betrachten. 

Razmiscljen  ,  na ,  no  —  ponderato  —  envagt. 

Razmiscljiv,  va,  vo  —  meditativo  —  nachdenkenđ. 

Razmniv,  va  ,  vo  —  immaginario ,  fantastico  — 
eigensinnig. 

Razmniva ,  ve  f.  —  fantasta ,  immaginativa  — 
Einbildungskraft  f. 

Razmnivati,  vam,  vao  —  fantasticare ,  immagU 
narsi  —  sich  einbilden. 

Razmotati,  tam,  tavam,  tao  —  svolgere ,  distriga - 
re  * —  ent\vickeln. 

Razmrexiti  ,  xujem  ,  xio' —  disretire —  aus  dem 
Netze  (osmachen. 

Razmutiti,  tjujecn,  tio  —  i^torbidarc  —  truben. 

Raznascati ,  scam,  scao  — ■  portare  attorno  —  he- 
rumtragen. 

Raznemiliiti,  livam,  lio  —  incrudelire  —  erbittern. 

Raznesen,  na,  no  —  sparpagliato  — *  zerstreuet. 
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Raznesti  ,  ncsem  v.  raznositi. 

Raznizati ,  nizivano ,  zao  *—  sfllarc  ,  sjilacciare  — 
ausfasern. 

Raznositi,  sim,  sio  —  portar  attorno ,  spacciare  ,  c 
logorans  —  herumtragen,  u.  abnutzen. 

Razor,  ra  m.  —  rćvina  —  Einreissung  f. 

Razoriti  ,  rim,  razamtn,  rio  —  smurare  9  demoli . 
re  —  niederreissen. 

Razorusjati,  ruxujem,  xio—  disarmare • — entwafnen. 

Razpadatise,  damse  ,  đaosamse  —  andare  in  pez- 
zi ,  spezzarsi  —  zerfallen. 

Razpadljiv,  va,  vo  — corruttibile  —  verderblich. 

Razparati ,  rani ,  rao  —  icucire ,  c  sventrarc  — * 
•  auftrennen,  u.  ausweiden. 

Razpariti ,  rujem  ,  rio  —  sbrovare  —  abbruhen« 

Razparscati,  scam,  scivam,  scao.  —  sbaragliare ,  e 
scarmigliare ,  e  spregare  —  zerstrenen ,  u.  zer- 
zausen ,  u.  verschlagen. 

Razpasati,  pascem ,  pascujem,  sao  —  discingere , 
šfasciare  —  abgiirten. 

Razpasti  v,  razpadati. 

Razpecsatiti ,  csatim,  csatujem,  csatio  •—  disigilla • 
rc  —  entsiegeln. 

Razpelo  ,  la  n.  —  croce  —  Kreutz  n. 

Razpeti,  piujam,  pinjem,  peo  —  stendere ,  crociftg - 
gere  —  ausdehuen  ,  kreutzigen. 

Razpetje,  ja  n.  crocijtsjione  —  Kreutzigung  f. 

Razpinjati  v.  razpeti. 

Razpisati,  piscujem,  sao  —  descrivere  ~  beschreibes. 

Razpitalac,  lca  m.  —  inquintore —  Nachforscher  m. 

Razpitatise  ,  tamse,  tavamse,  taosamse — disunirsi , 
scompagnarsi  —  sich  entzweyen. 

Razpitavati,  vam,  vao  -  investigare- —  erforschen. 

Razpleskati ,  kam  ,  kavani ,  kao  —  sćhiacciarc  — 
zertjuetschen. 

Raz- 


Digitized  by  v^oosle 


V 


464  ,  Ra  Ra 

Razplesti ,  pletena  ,  pleo  1  smagliarc ,  distreccia * 

Razpletati ,  am  ,  ao  J  re  — *  die  Schmaschen 
auflosen,  trennen. 

Razplod  ,  da  m. ;  razplodenje  —  propagazione  — 
Fortpflanzung  f. 

Razploditi ,  djujem ,  (li vam,  dio  — propagarc ,  pro • 
pagginare  —  fortpflanzen ,  absenken. 

Razpoloviti,  vim,  vjujem  ,  vio  1  dimezzare~—t nt- 

Razpoluti ,  lutivam ,  tio  j  zvvejen. 

Razporen ,  na ,  no  —  scucito  —  aufgetrernt. 

Razporiti  v.  razparati. 

Razpraviti,  vim ,  ljujem ,  vio—  sparecchiare  — 
aufraumen. 

Razpravitise  ec.  —  spogliarsi ,  svestirsi  —  sich  aus- 
zieheo. 

Razpravljati,  am,  ao  —  sgombcrare  —  wegraumen. 

Razpredati,  davani,  dao  —  sparlare —  nacbreden. 

Razprodatti,  dajem,  dao —  smerciare —  verkaufen. 

R&zprostirati,  ram,  rao  —  distcndere —  ausdehnen. 

Razprostraniti ,  njujem,  nio  —  allargare ,  umplia - 
re  —  verbreiten. 

Razpruditi,  djujem  ,  dio  —  prodigalizzare  —  ver- 
$chwenden. 

Razpruxiti ,  xim  ,  xivam  ,  xio  —  allentarey  e  Jten • 
dere  —  nachlassen  t  u.  ausdehnen. 

Razpuhati,  puhiavam,  hao  —  struggerc  sojfiando  — 
zerblaseo. 

Razpuk,  ka  m.  — -  Jlssura ,  crepatura ^ — •  Spaltung  f. 

Razpukatise  ,  kavamse ,  kaosamse  —  fendersi ,  ri - 
marsi  ,  spaccarsi  —  sich  zerspalten. 

Razpuknutise,  nemse,  njivamse,  nuosamse  —  scop- 
piare ,  crepacciare  —  aufreissen. 

Razpusctati,  am,  ao  —  rilasciare  —  freylassen. 

Razpuscten ,  na,  no  —  discolo  —  ausgelassen. 

Razpušctenica ,  ce  f.  —  jgualdnna  —  eine  Aus- 
gelassene. 

Raz- 


Digitized  by  v^.ooQle- 


Ra 


Ra 


465 


ftazpusctenik,  ka  m.  -  libertino  —  ausgelasseaec 
Menseh. 

Razpustiti,  pusctam,  tivam,  tio  ' —  rilasciare ,  siri* 
gliare  —  loslassen. 

Razrasao ,  sla,  slo  —  crescendo  dilatato  ~  ausgc* 
wachsen. 

Razrediti ,  djujem  ,  dio  —  disporre  —  einricliteih 

Razresiti,  šivam,  si o  —  disabbellire — -  verunžieren. 

Razrez  ,  za  m.  —  taglio  —  Schnitt  m. 

Razrezati,  rexujem  ,  zao- — stagliare ,  trinciare  — 
zerschneiden. 

Razriditi  ,  dim,  djujem,  dio —  di radare ,  dispessi* 
re%  e  disporre —  zevfliessen ,  u.  veranstalten. 

Razrinuti,  nujem  ,  nuo  —  respingcre —  \vegstossen. 

Razrobiti,  robljujem,  bio  — svaligiare — berauben. 

Raarobljenje,  ja  n.  —  svaligiamento  — Auspliinde* 
rung  f. 

Razrusciti  ,  scim  ,  scujem,  scio  —  demolirey  atter - 
rar  mura  —  niederreissen. 

Razsaditi,  djujem,  dio  —  traspiantare  — verpflanzen. 

Razsciriti,  rim,  rujem,  rio  —  slargare  ~  verbreiten. 

Razsechi,  sekujem,  kao —  stagliare  9  anatomizza - 
re  —  zerschneiden. 

Razsedamsev.  razsestise. 

Razsedlati ,  dlavam  ,  lao  —  disellare  —  absattela« 

Razsellittise,  limse,  livamse,  liosamse—  abbandonar*  . 
villaggio  ,  sloggiare  —  vvegzidien. 

Razserditi,  dim  ,  djujem,  dio  — far  arrabbiare  — 
erziirnen. 

Razsestise  ,  sedamse ,  seosamse  —  mcttersi  a  se  de¬ 
re  qua  e  lik  —  sich  versetzen. 

Rasipati,  sipljujem,  pao — dissipare  —  zerstreuen. 

Razslabiti,  bljujem,  bio  —  indebolire  —  erschvvachen. 

Razsukati  ,  kavam,  kao  —  distortigliarcA  distor- 
cere — auftriiftern,  aufdrehen.  _ 

Razsuti  v.  razsjpatk 
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Razsvjetnik,  ka  m.  —  disuasore  —  Abrathcr  m, 

Razsvjettovati ,  svjetujem  ,  vao  —  scoiuigliarc  — 
abrathen. 

Raztajanje  v.  raztanak. 

Raztaliti,  lim,  lio  —  lu/uefare  — zerschmelzcn. 

Raztanak,  nka  m.  —  partenza  —  Abreise  f# 

Faztapljati,  am,  ao  —  squagliare  —  zerlassen. 

Raztarbusciti ,  scim  ,  scivam  ,  scio  —  sbudellare — 
ausweiden. 

Raztarbuscitjse  ec.  —  spettorarsi  —  die  Brust  ent- 
blossen. 

Raztarkati ,  kujem,  kao —  j ugare ,  sbaragliare  — ' 
verjagen,  zerstreuen. 

Raztarkatise,  kamse,  kavamse,  kaosamse  —  sban- 
darsi ,  disperge*si — sich  verlaufen. 

Raztattise,  tajemse,  taosamse —  separcrsi ,  discom - 
pagnarsi  —  sich  abtrennen. 

Raztava,  ve  f.  —  separazione  —  Absonđerung  f. 

Raztavitl,  vljam,  vio  —  dismettere  zerlegen. 

Raztavitise  ec.  —  stparajrsi  —  sich  absondern. 

Raztecatise,  tecsemse,  tecao  —  scorrere ,  sbandar - 
si  —  aus  einander  laufen. 

Raztegnjen  ,  na  ,  no  —  disteso  —  ausgedehnt. 

Raztegnuti ,  nem  ,  nujem  ,  nuo  —  stirarc  ,  stirac - 
chiare  —  verdrehen,  ausdelinen. 

Raztepep,  na,  no —  sparpagliato  —  verzcttelt. 

Raztepsti,  tepljem  ,  tepao —  sparpagliai c  ,  scialac - 
quarc  —  verzetteln  ,  verschvvende^. 

Raztergati*  gavam,  gao — stracciare  —  zerreissen.. 

Raztezati  r  texem  ,  zao  —  stirare  —  ausdcimen. 

Raztirati,  ravam  ,  rivam,  rao — /ugare,  sbarcglia- 
re  —  verjagcn.  * 

Raztopiti,  pljam,  pio — squagliarc — zerschmelzen, 

Raztovorili ,  rujem,  rio  —  scarieare  - —  Last  ah- 
legen. 
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Raztresati,  sam,  sujeni,  Sao  —  artdare  spargendo  — - 
zerstreuen. 

Raztresti,  tresem ,  tresao  —  dissipart — zerstreuen. 
RaZtribiti ,  bljivam  ,  bio  — -  sgomberare  —  auseia* 
ander  raumen. 

Raztrjeskati  ,  kam,  kujem,  kao  —  sbaragliare i  c 
fracassare  —  zerstreuen,  u,  zerschlagen. 
Raztrosciti ,  scujenl ,  scio  — scinlačcjuare — »•  Ver- 
schwenđefl. 

Raztrovatti ,  trujem,  v avvelcnare  —  Vergiften, 
Raztuchi  ,  tucsem  ,  tukam  ,  tukao  — *-  spezzare ,  stri - 
tolare  —  zerstiicken.  , 

Raztucsen ,  na,  no  —  stritolato  — -  zerstiickt* 
Haztupljettje,  ja  n.  —  paralisia  Gicht  f. 
Raztuxiti ,  xujem  ,  xio  —  Qjfli'ggere  —  betriiben, 
Raztvoritti,  rim ,  tvaram,  rio  —  spalanćare  *  e 
disfare  —*•  offnen  ,  u.  einreissen. 

Razum  ,  ma  m.  —  intellettoygiudizio  — -  Verstanđ  m • 
Razumak,  zumka  m.  — ■**  dlscerrilrncnto  —  Unter- 
scheidurig  ft 

Razuman,  mna,  mnd  — -  intelligertte  rerniiuftig« 
Razumenje,  ja  m.  —  intelligenza  —  Einsicht  f. 
Razumiti,  mim,  miem,  mio  —  intendere ,  capirć 
verstehen,  begreifert. 

Razumivsci  - —  intendendo  —  Verstehend* 

Razumjetan  ,  tna  ,  tno  —  intelligibile  -  begreiflich* 
Razumjetnost ,  ti  ft  — intelligenza  —  Verstanđ  m*1 
Razumnost,  sti  ft  — intelligibilitct  — «■  Verstanđ* 
lichkeit  ft 

Razuzdatti*  đavam,  dao  — **  sbrigliate —  abzaumed« 
Razuzlati,  laram  ,  lao  —  snodarp  —  aufkniipfen. 
Razvaliti,  lim  <  Ijujem,  lio  — *  rovescidre ,  ribalta^ 
rt  —  umwerfeo. 

Razrarchi,  varxem  ,  varfcujem ,  razmechjem,  vaN 
gao  —  disfare ,  srnantellarć  — zerlegen  ,  nieder* 
reissefl,  zerstoren, 
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Razvarxen,  na,  no  —  dijfatto  —  zerlegt. 

Razvedriti ,  drim^  drujem,  drio  —  rasserenarc ,  n- 
schiarare  —  aufheitern. 

RazVedrivatise,  vaše  ec.  —  andarsi  rasscrenando  — 
nach  und  naeh  heiter ,  hell  werden. 

Razvercbi  v.  razvarchi. 

Razverxen,  na,  no  —  disfatto  —  zerlegt,  zerstort. 

Razveselim,  ec.  —  rallegrero  ec .  —  ich  werde  trpsten. 

Razveseliti,  ljujem ,  selivam ,  lio  —  rallegrare , 
consolare  —  ergotzen  ,  trosten. 

Razveseljiv.,  va  ,  vo  —  rallvgrevole  —  ergotzlich. 

Razvezati,  vexujem,  zao  —  slegare ,  dulacciare  — 
losbinden. 

Rs^pf  idili ,  dim,  djujem  ,  dio, —  rivcdere ,  csami- 
nare  —  genau  untersuchcn. 

Razvidjati,  am  ,  ao  —  lo  jtesjo. 

Razvitje,  ja  n.  —  jvolgimento ,  analisl  —  Ent* 

»  wicklung  f.. 

Razvitti,  viam  ,  vio  —  jvo/gere ,  sfasciare,  analu * 
žare — entwickeln,  a*swickeln,  erklare/i. 

Razvlacsiti ,  csim  ,  csujem ,  csio  —  strnscinare  — 
zerschleppen. 

Razvoditi,  đujem ,  dio  — ■  adacquare  —  \vassern., 

Razvrachati,  am ,  ao  —  svolgere  —  aufvvickeln. 

Razvruchiti ,  chiin  ,  cbujem  ,  chio  —  rucaldarc  — 
erwarmen, 

Razvuchi,  vucsem,  kao  —  strascinarc  —  hcrum. 
schleppen. 

Razxaliti,  lim,  ljujem, lio  —  afftiggc™  —  betriiben. 

Razxalostan,  tni,  tna,  tno  —  rattristato —  betiiibt. 

Razxalostiti,  lostujem, tio  - — rattristare —  betriiben, 

Razxgatti,  razxixem  ,  razxgao  —  infuocarc ,  arro- 
ventare  —  glilhen. 

Rebarce,  ca  n.  —  costola  —  kleine  Rippc. 

Rebro,  bra  n.  —  costa ^  fianco  —  Rippe  f. 

.  Rcchi ,  recsem  ,  rekao  —  dire  —  sagen. 

Rc- 
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Red  mi  —  dimmi  —  sage  mir. 

Recsen,  ni,  na,  no  — delto —  gesagt. 

Recsica,  ce  f.  —  fiumicino  —  Fliisschen.  n. 
Recsljiv,  va,  vo  verboso 9  ciarliero —  \vorlreich. 

Recsoi ,  na,  no  —  fluviale  — .  von  F!ms. 

Redka  ,  ke  f.  — .riga  —  Zeile,  Linre  f. 

Redkj  —  raramente  —  seiten. 

Redkocha  ,  e  f .  —  raritet  —  Seltenheit  f. 
Redkovati,  kujem,  vao  —  rigare  —  liniren. 
Redni,  na,  no  —  regolare ,  metodico —  ordentlich. 
Redodnevnik  ,  ka  m.  —  calendario  —  Kalenderm. 
Recsnica  ,  ce  f.  —  dizionario  —  Worterbuch  n.  ' 
Red,  da  m.  —  ordine  ,  metodo  —  Ordnung  f. 
Redac,  dca  m.  — -  versetio  —  kleiner  Vers. 
Redak,  dka.,  dko  —  raro ^ —  seltsam. 

Rediti,  dim  ,  dio  —  ordinare  anordnen. 

Rcdjen  ,  na,  no  —  ordinato  —  angeordnet. 
Redoglavnik,  ka  m.  —  Prelato  —  Oberpriester  mi. 
Redoletnja  knjiga  —  jinnali  —  Jahrblicher. 
Redom  —  ordinatamente  —  nach  der  Ordnung. 
Redovanje,  ja  n. —  regolamento  - —  Einrichtung  f. 
Redovnicski,  ka,  ko  —  sacerdotale  —  priesterlich. 
Redovnistvo ,  va ,  n.  —  sacerdozio  ,  elero  —  Prie- 
'  sterthnm  n. 

Redovnik,  ka  m.  —  sacerdote ,  religioso  —  Priester  m. 
Reka,  ke  f.  —  jiume  —  Fluss  m. 

Rekao,  reko,  rekla,  klo  —  delto  —  gesagt. 
Rekavsci  —  dicendo  —  sagend. 

Rekbi  da  —  cosi ,  siccome  —  wie. 

Reksci,  kako  reksci — esempigrazia — zumBeyspiel. 
Remen,  na  m.  —  correggia ,  jovattolo  —  Rieme  f. 
Remenar,  ra  m.  —  correggiajo  —  Riemer  m. 

Rep ,  pa  m,—  coda  —  Schweif  m. 

Repa  ?  pe  f.  v.  rippa. 

Repati  ,  am  ,  ao  —  codeggiare  — ■  naclischleppen. 
Rescetati ,  tam ,  tao  —  crivellare  —  sieben. 

Res* 
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Resceto  ,  ta  o.  —  crivello  —  Sieb  n. 

Resi,  s&  ra,  pL  —  guarnizione  —  Zierrath  m. 

Resiti ,  sim ,  sio  —  guarnire  —  zieren. 

Rest,  ta  m.  —  arresto  —  Verhaft  m, 

Relko  —  raramente  —  seiten, 

Retkovatti  v.  redkovatti. 

Revati ,  revam ,  vao  t—  barrire ,  urlare  —  heulen, 
Rexjati,  rexim ,  rexio —  nitrire —  wiehern. 

Rez ,  za  ni.  —  taglio  ,  iptaglio  •-*-  Schnitt  m, 
Rezacs,  csa  m.  —  tagliđtorc  —  der  schneidet. 
Rezanice,  ca  f.  pl .  —  lasagne ,  tagliolini  —  Nudeln, 
Rezati,  rexem ,  zao —  tagliare —  schneiđen. 

Riati ,  riem  ,  riao  —  grugnare  —  gruozen. 

Ribba,  be  f.  —  pesce  —  Fisch  m. 

Ribbacs,  csa  m.  --  pescivendofa ,  petciajuolo  — 
Fischhandler  m, 

Ribbacsica,  ce  f,  —  pescivendolci —  Fischhandlerinn  f, 
Ribbar,  ra  m.  —  pescatore  —  Fischer  m. 
Ribbaria,  e  f!  —  pescagione  —  Fischerey  f. 
Ribbarica,  ce  f.  - —  pescatrice  —  Fiscberinn  f. 
Ribbariti,  rim,  rio  —  pescare  —  fischen. 
Ribbarnica,  ce  f.  —  peschiera  —  Fischh:ilter  m, 
Ribbati ,  bai?) ,  bfio —  grattuggiare  —  reiben, 
Ribbica ,  ce  f.  •*—  pesciolino  —  Fischchen  n. 
Ribboterxac ,  terxca  m.  pescivendola  ,  pesciajua - 
lo  —  Fischhandler  m. 

Ribes  ,  sa  p.  r-  grattuggia  Reibeisen  n* 

Ribni ,  na,  no  —  pescoso  —  fischreich. 

Ribnjak,  aka  ra. —  pistina —  Fischhalter  m. 
Ribojedac,  dqa  m.  —  mangiator  di  pesti  —  Fiscbr 
fresser  m. 

Rics,  csi  f.  —  parola ,  voće  —  Wort  n. 

Ricsica,  ce  f.  — Jiumicino  —  Fliisschen  n. 

Ricski ,  ka,  ko —  jiumale,  jiutnatico — -  vom  Flusse, 
Rig  konj  —  cavallo  leardo  —  Schimmei  m.  ^ 
Riganje,  ja  n,  —  vomito  —  das  Brec^en. 
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Rigati,  am,  ao  —  vomitare  —  sich  brechen. 

Rika,  ke  f.  —  fiume  —  FIuss  m. 

Rilac,  Ica  m.;  rilo  —  grugno  —  Riissel  m. 

Rim,  ma  m.  —  Roma  —  Rom  n. 

Rimljan  ,  ana  m.  —  romano  —  Romer  m„ 
Rimljanka,  ke  f.  —  romana  —  Romerinn  f. 

Rimski ,  ka ,  ko  —  romano  —  romisch. 

Rinjen,  na,  no  —  spinto  —  gestossen. 

Rinuti,  nem  ,  nujem,  nuo  —  spingere ,  urtarc  — 
stossen,  treiben. 

RipjJa  ,  pe  f.  — •  rapa  — >  RLibe  f. 

Ris  ,  sa  m.  — -  tigre  —  Tiegerthier  n. 

Riskasca,  sce  f.  —  riso  ,  biada  —  Reis  na. 

Rit,  ti  f.  —  ćulio  — —  Arsch  m. 

Ritati,  tam,  tab — calcitrare  —  hinten ausschlagen. 
Ritavac,  vca  m.  —  ricalcitrante  —  widerspenstig. 
Ritak  ,  tka,  tko  —  raro  —  seltsam. 

Ritko  —  raramcnte  —  selten. 

Ritnica,  ce  f.  —  natica  —  Arschbacke  f. 

Rivati,  vam,  vao  — ^ spingere — fortstossen. 

Riza ,  ze  f.  —  stola  —  Stole  f. 

Rjada,  de  f.  — ^  conđizione  —  Bedingung  f. 

Rjecs  v .  rics. 

Rjecski ,  ka,  ko  —  jiumale  —  đem  Flusse  gehorig. 
Rjecsnik,  kam.  1  vocabolario  —  VVbrler- 
Rjecsoslovnik ,  kam.  j  buch  n. 

Rjeka,  ke  f.  —  fiume  —  FIuss  m. 

Rjeti  v .  rechi. 

Robitelj ,  lja  m.  — predatore  —  Rauber  m. 
Robitti,  bim  ,  bio  —  svaligiare ,  rapire  — ^  rauben. 
Robljenje ,  ja  n.  —  rapina  —  Raub  m. 

Robovati,  bujem,  vao  —  schiaveggiare  —  robothen. 
Robstvo  ,  va  n.  — depredamento  —  das  Rauben. 
Rocsitise  ,  csimtfe,  csiosamse  —  pattuire%  conveni - 
re  —  sich  verabreden. 
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Rodbina,  ne  f.  1  pare nt cici  %  parcntado  —  Ver- 
Rodbinstvo,  va  n.j  \vandtschaft  f. 

Rod,  da  m.  —  nascita  —  Geburt,  Abkunft  f. 
Rodda  knjiga  —  genealogia  —  Stampnregister  n. 
Roddan,  dna,  dno — fcrtile%  gencrativo~ fruciitbar. 
Rodica,  ce  f.  —  genitrice  —  Erzeugerinn  f. 

Roditelj ,  lja  m.  —  genidore  —  Erzeuger  m. 

Roditti ,  dim  ,  dio  —  figliare  ,  partorire ,  fruttijica* 
rc  —  gebahren ,  hervorbringen. 

Rodittise  ec.  —  nnscere  —  gebohren  werden. 

Rodjak ,  ka  m.  —*congiunto  —  ein  Vervvandter. 
Rodjakinja,  e  f .  —  una  congiunta  —  eine  Venvandte. 
Rodjen  ,  na,  no  —  partorito ,  nato  —  gebohren. 
JRodljiv  va,  vo  —  fertiley  fccondo  —  fruchlbar. 
Rodnost ,  ti  f.  —  fertilita  —  Fruchtbarkeit  f. 
Rodoskvarnac,  kvarnca  m.  —  inccstuoso  — ■  eio^ 
Blutschander. 

Rodoskvarnost,  ti  f.,  rodoskverstvo —  incesta  — 
Blutschande  f. 

Rodstvo,  va  n.  —  gcnerazione Stamm  iti . 

Rog,  ga  m.  —  corno  —  Horn  n. 

Rogacs  s  csa  in.  —  caroba  —  Bockshornlein  n. 
Rogast,  sta,  sto  —  cornuto  —  geliornt. 

Rogije  v.  ville. 

Rogoborittise ,  rimse,  riosamse  — cozzare ,  cornar - 
si  —  mit  den  Hornern  stossen. 

Rogotrubiti ,  bim,  bio  —  cornare  —  das  Horn  blasen. 
Rogotrubitelj,  lja  in.  corhatore  —  Hornblaser  m. 
Roittise,  rojese,  rojilesuse  pcsele —  sciamare  le 
api  — die  Bienen  schwarmen. 

Rof ,  ja  m.  —  sciarne  —  Schwarm  m. 

Rojni,  na,  no  —  sci/amoso  —  schwarmreich. 
Romazin,  na  m.  —  catenaccio ,  chiavistcllo  — • 
Riegel  m- 

Romonit,  ta,  to  —  sonoro ,  romoroso  —  klingend. 
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Roniti  «  nim  ,  nio  — grondare ,  spargere  —  herab- 
rinnen. 

Rosa«  se  f.  —  rugiada  —  Thau  m. 

Rosan  ,  sna,  sno  —  rugiadoso —  thauicht. 

Kositi,  sim,  sio  —  rugiada re,  piovigginare  —  thau« 
en,  spriihen. 

Rotkva ,  ve  f.  —  rafano  —  Rettig  m. 

Roxich ,  a  m.  —  cornetto  —  Hornchen  n. 

Roxnica,  ce  f. —  cornetia —  Blasenliorn  n. 
Rub,*ba  tu.  —  orio ,  orlatura  —  Saum  m. 

Rubac,  bca  m.  —  fazzoletto  —  Schnupftuch  n. 
Rubacsa,  cse  f.  —  camicia  —  Hemde  n. 

Rubin,  na  m.  —  rubino  — :  Rubin  m. 

Rubiti,  bim,  bio  • —  orlarc  —  saum<?n,  einfassen. 
Rubje,  ja  n.  —  biancheria  —  Wasche  f. 

Rucsak,  rucska  m.  —  calfczione  —  Friihstiick  n. 
Rucsati,  csam,  csao — fare  colazione — friihstiicken. 
Rucsica ,  ce  f.  —  mani  na,  e  manico  Handchen  n. , 
u.  Handgriff  m. 

Rucsina,  ne  f. —  manaccia —  garstige  Hand. 
Rucsinik',  kam. —  salvietta ,  tovagliolino —  Tel- 
lertuch  n. 

Rucsiti ,  csim  ,  csio  —  impalmare ,  disposare  — - 
Handschlag  geben,  verloben. 

Rucsni,  na,  no  —  mancsco  — *  handfest. 

Rucsnik ,  ka  m.  —  jciugamano  —  Handtuch  n. 

Rud  ,  da  m.  —  timone  —  Steuerruder  n. 

Rud,  da,  do  v .  rudast. 

Ruda,  def.  —  minicra  « — Bergvverk  n. 

Rudar,  ra  m.  «—  timoniere  —  Steuermann  m. 
Rudarscki,  ka,  ko  —  minerale —  niineralisch. 
Rudast,  ta,  to  —  arricciato ,  attillato  —  kraus. 
Rudni,  na,  no — minerale ,  metallico — -  von  Metali. 
Rudo  ,  da  n.  —  timone  —  Steuerruder  n. 

Rug »  ga  m.  —  beffa ,  scherno  —  Auskonung  f. 
Rugalac,  lca  m.  — 'beffatorc  —  Spotter  m. 

Ru- 
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Rugati,  gam,  gao  —  arricciare  —  krauseln. 
Rugatise,  gamse,  gaosamse — beffvggiarsi — spotteln. 
Rugota  ,  te  f.  —  vcrgogna  —  SchancI  f. 

Ruho  ,  ha  n.  —  drappo  —  Zeug  m.  Tuch  n. 

Rujan,  rujna  ra.  —  settcmbre  —  Septembermonat  m. 
Rujba,  be  f. — boganza ,  gelonc  —  Frostbeule  f. 
Ruka,  ke  £.  —  mano  -  Hand  f. 

Rukav  ,  va  m  —  manica  —  Ermel  m. 

Rukavica,  ce  f.  —  guanto  —  Handschuh  m. 
Rukavicsar,  ra  m. — guantajo — Handschuhmacher  m, 
Rukobran,  ana  m.  —  clsa  —  Degcngefass  n. 
Rukogonetanje,  ja  n.  chiromanzia  —  das  VVahr- 
sagen  aus  den  Handen. 

Rukojamstvo,  va  n.  —  ccdola ,  polizza  —  Zettel  n. 
Rukoljesnik,  kam.  —  chirurgo ,  cerusico  —  Wund-. 
arzt  m. 

Rukoljekarstvo  ,  va,  n.  —  chirurgia  —  Wundarz- 
nejkunst  f. 

Rukomahati  ,  ham  ,  hao  —  gesticolarc ,  gesteggia - 
re  —  Geberden  machen. 

Rukomicati  ,  cam,  cao  — gestire —  agiren. 
Rukopis,  sa  m.  —  manoscritto  —  Hanđschrift  f. 
Rukotvor,  ra  m.  — -  manifattura  —  Handvverk  n. 
Rukotvorac,  rca  m.  —  manifattore  —  Handwerks- 
mann  m. 

Rukotvoriti,  rim,  rio  —  manipolaro  —  mit  Han- 
den  durcharbeiten. 

Rukotvorje,  ja  n.  —  manifattura  —  Hanđ\verkn. 
Rukotvorstvo ,  va  n.  —  manipolazione  —  Arbeit  f. 
Rukovattise  ,  kujemse,  v aosamse  —  ammannarsi  — 
sich  zuriisten ,  wafftien. 

Rukovet,  ti  f.  —  mandata ,  manata  —  Hand  voli. 
Rukovetac  cvitja  — mazzetto  difiori~ Strausschen  n. 
Rukovnica,  ce  f.  ; —  manicotto  —  Muff,  Stutz  m. 
Ruliti,  lim  ,  lio  muggire  —  heulen. 

Rumelka ,  ke  f.  —  porpora  —  Purpurfarbe  f. 

Ru- 
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Rumen  ,  na  ,  no  —  rosso ,  porporino  - —  roth. 
Rumenica,  ce  f.  —  minio ,  cinabro —  Zinnober  m. 
Rumenitise,  nimse,  oiosamse  —  rosseggiare  —  roth 
werden. 

Runa  ,  runja,  c  f.  —  tosone  —  Bliess  n. 

Runjav,  va ,  vo;  runjast  —  lanoso  —  wolIicht. 
Rupa,  pe  f.  —  grotla ,  spclonca  —  Hohle  f. 
Rupast,  ta,  to — grottoso  —  voller  Hohlen. 

Rusag,  ga,  m.  —  tcrritorio  —  Gebieth  n. 

Rusciti ,  scim,  scio  —  dcmolire —  niederreissen. 
Rusitise ,  simse,  siosamse  —  rosseggiare  —  errothcn. 
Ruxan,  xna  ,  xno  —  brutto  — *  garsfig  ,  wild. 
Ruxiti,  xim,  xio  —  imbruttire ,  sjigurare —  hass- 
lich  machen. 

Ruxnost,  ti  f.  —  bruttezza ,  oscenita  —  Hasslich- 
keit,  Schandlichkeit  f. 


s. 

S* ,  sa  —  con  —  mit,  i/.  iz. 

Saat ,  ta  m.  —  ora  —  Stund  f. 

Sabirati ,  ram  ,  rao  —  raccoglicre  —  sammeln. 
Sablja,  e  f.  —  sciabola  —  Sabel  m. 

Sabljica,  ce  f.  —  spadino  —  kleiner  Degen. 
Sabol,  la  m.  —  surlo  —  Schneider  m.  . 
Sabolnica,  ce  f.  —  sarloressa —  Schdeiderinn  f. 
Sabor,  ra  m.  —  adunanza  —  Versammlung  f. 
Saboriscte ,  ta  n.  —  combriccola  —  bose  Rotte»( 
Saborno  —  concordemente  —  einstimmig. 

Sacsma,  me  f.  —  palLino  —  Schrott  m. 

Sad  sada  —  or  ora ,  adesso  —  nun,  jetzo. 

Saad  ,  da  m.  —  frutto  ,  fruttame  —  Obst  n. 
Sadanji ,  nja,  nje  —  moderno  —  jetzig. 
Sadascnji,  nja,' nje —  attuale —  gegenwartig. 
Saditi 9  dim,  dio  piantare  —  pflanzen. 

Sa-  * 
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Sadonosan,  sni,  sna,  sno — fruttifero  —  fruchtbar. 
Sadotencica,  ce  f.  —  fruttajuola  —  Obsthandlerinn  f. 
Sadovit,  ta,  to  —  piantato ,  arborato  —  gepflanzt. 
Sag  ,  ga  m.  —  tappeto  —  Teppich  m.  * 

Sagnjiti,  njem,  njivam,  nio  —  marci re,  putrefar -  ' 
\  si  —  verfaulen. 

\  Sagraditi,  dim,  djujem  ,  dio  —  assiepare ,  c  am - 

murare — umzaunen,  vermachen. 

Sagrisciti,  scujem ,  scio  —  peccare  —  siindigen. 
Sagrjeha,  he  f.  - — pcccato  —  Šunde  f. 

Sagnusiti,  sujem  ,  sio  —  sporcare  —  besudeln. 
Sahnuti ,  nem  ,  nuo  —  inaridire  —  diirren.  y 
Sahraniti,  nim,  njujem,  nio  —  serbare —  verwahren. 
Saja ,  je  f.  —  fuliggine  —  Russ  m.  * 

Sajgjem  v.  zaiti. 

Sakritti,  kriem,  krio  1  nascondere  _  versteckea. 
Sakrivati,  vam  ,  vao  J 

Sakriven ,  na ,  no  —  nascosto  —  versteckt. 

7  Sakriviti,  vim  ,  vljujem,  vio —  demcritare ,  farsi 
reo  —  sich  verschulden. 

Salata ,  te  f  .  —  insalata ,  l at  tuca  —  Salat  m* 
Salihnost ,  ti  f.  —  superfluita  —  Oberfluss  m. 
Salitren,  na,  no  — nitroso  —  salpeterisch. 

Sallan ,  na ,  no  —  sugnoso  —  smierisch. 

Salio ,  la  n.  —  sugna  —  Schmeer  f. 

Salnitar,  tra ,  m.  —  salnitro  — ■>  Salpeter  m. 

Sam,  ma,  mo  —  solo ,  solingo  ~  einsam. 

Samac ,  mca  m.  —  maschio  —  Mannchen  n, 
Samanj,  mnja  m.  —  ficra ,  mercato  Markt  m# 
Samar,  ra  m.  —  bardella  —  Strohsattel  m.- 
Samariti,  rim,  rivam,  rio — appagarc^  befriedigen. 
Samjem  sobom  —  seco  stesso  —  mit  sich  selbst* 
Samnom  —  con  me ,  meco  —  mit  mir. 

Samo  — solamente ,  soltanto —  nur. 

Samobitje ,  ja  *n.  —  essenza —  Wesen  n. 
Samobitni;,  na ,  no  —  essenziale  — —  wesentlich. 

Sa* 
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Samocha,  e  f .  —  solitud+nc  —  Einsamkeit  f. 

Samo  da  —  purchS  —  wenn  nur. 

Samodarxac,  xca  m.  —  monarca  —  Monarch  rrt. 
Samodarxanje ,  ja  n.  —  monarchia  —  Monarchic  f» 
Samodrug,  ga  m.  — collega —  Gesellschafter  m. 
Samoga  sebe  —  se  stesso  —  sich  selbst. 

Samogovor  ,  ram. —  soliloquio  —  Gesprache.  mit 
sich  selbst. 

Samohvalitise,  limse,  liosamse  —  gloriarsi ,  van - 
tarsi  —  sich  riihmen,  prahlen. 

Samohvaloost  9  ti  f.  —  millantcria  —  Ruhmsdcht  f. 
Samojedac  ,  'dca  m.  — -  monofago  —  Alleine^ser  m. 
Samokres  9  sa  m.  —  terzetta ,  pistola  —  Pistole  f. 
Samolovac,  vca  m.  —  levriere  —  Windhund  m. 
Samopalo  ,  la  n.  —  pistola  — -  Pistole  f. 
Samopravicsnik  9  ka  m.  — -  ipocrita  —  Heuchler  m. 
Samopravicsnost,  ti  f. — fariseismo  — Heucheley  f. 
Samoprodaja,  je  f-  —  monopolio  —  MoDopolium  n# 
Samosiliiii,  liro,  lio — -  tiranneggiarc —  tyrannisiren.  . 
Samosilnik,  ka  m.  —  despot a9.  tiranno — Tyrannm. 
Samostoti ,  ta,  to  —  centuplo  —  hundertfach. 
Samosvojni ,  na,  no  —  proprio  —  eigen. 
Samovladanje ,  ja  n.  ~  monarchia  —  Monarchie  f. 
Saroovlasctiti,  ta,  to  —  assoluto  —  unabhangig. 
Samovlasctiti  grad  —  metropoli  —  Hauptsladt  f. 
Samovlastitost  v .  samovlastnost, 

Samovlastnik,  ka  m.  —  monarca  —  Oberherrscher  m. 
Samovlastnost,  ti  f.  —  sovranita  —  Oberherrschaft  f. 
Samovoljan ,  na,  no  —  capriccioso  — -  eigensinnig. 
Samovoljnost ,  ti  f.;  samovolja  —  capriccio  - —  Ei- 
gensinn  m. 

Samur  v .  zerdava. 

San,  sna  m.  —  sonno  —  Schlaf  m. 

Sanjati,  am,  ao  —  sognare  —  traumen. 

Sanka  tise,  kamse,  kaosamsa— ->  silu  are —  Schlitten 
fahrca. 

Saona, 
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Saona,  ne  f. ;  saonice  slitta  —  Schlitte  f. 
Sapoga  ,  ge  f.  —  stivale  —  Stiefel  m. 

Sapun ,  na  m.  —  saponc  —  Seife  f. 

Sarbitti  f  bi,  biloje  —  prurire  —  jucken.  ~ 
Šarce,  ca  n.  —  cuore  —  Herz  n. 

Sarcsan ,  csna ,  csno  —  coragsioso  —  herzhaft. 
Sarcsanici,  ca  ro.  pL —  corađclla —  das  Eingeweiđe, 
Sarcsanstvo  ,  va  n.  —  cordialitu  —  Herzlichkeit  t'» 
Sarcsjat,ti ,  csim ,  csao  —  guatare  —  anschauen. 
Sarda ,  def.  —  rabbia  —  Žorn  m. 

Sardanica,  ce  f.  • —  lodola  —  Lerche  f. 

Sardasćce ,  ca  n.  —  cuoricino  —  Herzchen  a. 
Sardce,  ca  n.  - —  cuore  —  Herz  n. 

Sarditise,  diraše ,  diosamse —  arrabbiarsi  —  sich 
ziirnen. 

Sarditost ,  ti  f.  —  rabbia  —  Zorn  m.  , 

Sardobolja ,  e  f.  —  emorroide  —  goldene  Ader. 
Sargba  v.  sarditost. 

Sarkaj ,  ja  m.  —  sorso  —  Schluck  m. 

Sarkati,  am,  ao  —  sorbirej  jorsare  —  einschliirfcn. 
Sama,  ne  f.  —  camozza  —  Gemse  f. 

Sarnuti ,  nem ,  nuo  —  assaltarc  —  iiberfallen. 
Saroksa,  se  f.  —  bitume  —  Harz  n. ,  Teer  m. 
Sarp,  pa  m.  —  falac  —  Sichel  f, 

Sarpac ,  pca  m.  —  bettonica  : — -  Beionien  n. 
Sarscati ,  scam,  scao  ]  arruffare ,  e  intirizzire  — * 
Sarsciti,  scim  ,  scio  J  zerzausen,  u.erstarren. 
Sartati ,  tam ,  tao  —  scivolare  —  rutschen. 

Sascitti ,  sciem ,  scio  —  accucire  * —  annahen. 
Sasma  —  deltuttoy  affatto  —  ganzlich. 

Sastanem,  ec.  — -  incontrerb  —  ich  werde  begegnen# 
Sastar,  ra,  ro  —  stravecchio  —  zu  alt. 

Sastatti,  tajem,  tao  —  incontrare  —  begegnen. 
Sastava  ,  ve  f.  —  giuntatura  —  Zusatz  m. 

Sastaviti,  vljujem  ,  ljam  ,  vio —  aggiuntare  ,  inča* 
strave ,  coslituirc  —  zusammenfiigen,  einsetzen. 

Sa- 
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Sastavl;cnje,  ja  n. —  costruzione—  Ztisama lenfugun®  f. 
Sasve,  sasvema — affatto  —  ganzlich.  “  C 
Sasviem  —  deltutto  —  vollig. 

Sasvimtim  —  contuttocib  —  nichtsdestotvenicer. 
Sat  v.  saat. 

Sat,  ta  m.  — Javo  —  Honigseim  m, 

Satarisati,  savani,  scujem,  sao  —  abbattere ,  i, iva. 

lidire  —  niederreissen  ,  zernichten. 

Satarti,  satrem,  satrao  —  stritolare ,  cnlpe. stare , 
e  anmentare — zerreiben,  zertreten,  u.  zt-rnit  hten! 
Saviscnost  v.  salihnost. 

Saxgati,  saxixem,  gao  —  abbruciare  —  verbrcnnfn. 
Sbirati,  ram  ,  rao — '■  trasccglicre  —  ausivahlen. 
Sbilti,  sbiem,  sbiam,  sbio  —  battere fuora  —  aus- 
sclilagen. 

Sboroik,  ka  ro,  - —  membro  di  concilio  _ —  Ver» 

sammlungsglied  n. 

Sbrisati ,  scem ,  sao  —  sfregare  —  abvvisclien. 
Scakka,  ke  f. —  manata,  brancata  —  Haodvoll  f. 
Scala  ,  le-f.  —  sc/ierzo ,  burla  —  Scherz  m. 

Scalilise,  limse,  liosamse  —  seherzare ,  burlare _ 

seherzen. 

Scaliv,  va,  vo  —  faceto  ,  burleseo  —  scherzhaft. 
bealjem  v.  slatti, 

Scamac ,  mca  m.  —  trinciera  —  Schanze  f, 
Scantovati ,  tujem  ,  vao  —  zoppicare  —  hinken. 
Scaplati,  scapchjem,  ptao  —  zufolare  in  orecckio  — 
i»s  Ohr  zischelo- 

Scarati,  ram,  rao  —  screziare  —  bunt  maehen. 
Scaren,  na,  no;  scarovit  —  *creziato —  bunt. 
Scattor ,  ram,  —  padiglione ,  tenda  — .  Zelt  d. 

Scav  ,  va,  m.  — \cucitura  —  Naht  f.' 

Scecsir ,  ra  ni.  —  cappello  —  Hut  m. 

Steda,  def. —  cedola ,  lista —  Zettel  n. 

Scegav,  va,  vo  — furbo  ,  guardingo  —  listig. 
Scegavost  ,  ti  f.  — Jurbvria  —  Sckarfsinnigkeit  f, 
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Sceoac ,  nca  ,  m.  — ^  pidocchio  —  Laus  f. 

Scenicca  ,  ce  f.  —  formento  —  Waizen  ia. 

Scenut ,  ta ,  to  —  scimunitb  —  albern. 

Scenutje ,  ja  n.  —  scimunitaggine  Dummheit  f. 
Scepac ,  pca  m.  —  zo'ppo ,  storpio  —  lahro. 

Scepast ,  ta ,  to  —  zoppicante  —  hinkend. 

Scepati,  am,  ao —  zoppicarc —  hinken. 

Scerbe ,  beta  n.  —  molsa  —  Meth  m. 

Scesdeset  —  sessanta  —  sechzig. 

Scesdeseli ,  ta,  to  —  sessantesimo  — sechzigst. 
Sccst  —  sei  —  sechs. 

Scestak,  ka  m.  —  moneta  di  sei  —  Sechser  ro.* 
Sceslerogodni ,  dna ,  dno  —  sessennio  —  sechs- 
jahrig. 

Scesterokutje,ja  n.  —  sessagono — Sechseck  n. 
Scesterouglast,  ta,  to  —  sessagono  —  sechseckicht. 
Scesti  ,  ta  ,  to  - — sesto  —  der  Sechste. 

Scestica,  ce  f.  —  petizza  —  Siebzehner  m. 
Scestiliti,  lim  ,  lio  — -  compassare  —  abzirkeln. 
Scestilo,  la  n.  —  compasso  —  Zirkci  m. 
Scestodesetnica,  ce  f. —  sessagcsima  —  sechzigste. 
Scestoper,  ra  ;  scestoperac  —  mazza  —  Keule  f. 
Scetaliscte ,  ta  n.  —  passeggio  —  Ort  zu  spatzieren, 
Scetatise  ,  tamse,  taosamse  —  passeggiare  —  spat- 
zieren. 

Scetka,  ke  f.  —  compasso  —  Zirkel  m. 

Scetkovati,  kujem,*  vao —  compassare —  abzirkeln. 
Scetnica,  ce  f,  —  passeggiata  —  Spatziergang  m. 
Schipati ,  pijem ,  pao  —  pizzicare  —  zu  icken. 
Schjap  ,  pa,  m.  —  bastone  —  Stock  m. 

Schjucati,  cam,  cao  —  singhiozzare  —  schlucksen. 
Sciba^  be,  f.  ;  scibka  —  verga  —  Ruthe  f. 

Scibati,  bam  ,  bao  —  —  vergare  —  mit  Ruthe* 
streichen. 

Scibica,  ce  f#;  scibika  —  verghetta —  Ruthchen  n. 
Scibikovati,  kujem  — -  bacchettare  v.  scibati. 

Sci- 
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Scibrati  v.  scibati. 

Scikaj  —  vattene  —  geh  weg. 

Sciljak,  Ijka  m  —  pungolo ,  stimolo —  Stachel  m. 
Scilio,  la  n.  —  lešina  —  Pfriem  m. 

Scimbla,  blc  f.  —  scandola  —  Schindel  f. 

Scimscir ,  ra  na.  —  foggio  —  Buchbaum  m. 

Sciniti  ,  nim,  nio  — parere ,  opfnare — jmeinen. 
Scip,  pa  m.  —  dardo  ,  saetta  —  Pfeil  m. 

Scipak  ,  pka  ni.  —  rosa  —  Rose  f. 

Scipkov,  va,  vo  —  roseo ,  rosaceo  —  rosenfarbicht. 
Scipljati ,  pijem,  pljao  v,  scaptati. 

Scirati,  ram,  rao  —  stendere  —  ausdehnen. 

Scirina  ,  ne  f.  —  larghezza ,  ampiezza  —  Breite  f. 
Sciriti ,  rim ,  rio  —  allargare  —  enveitern. 

Scirok,  ka,  ko  — largo ,  spazieso  —  breit. 

S'cirup ,  pa  m.  —  sciroppo  —  Syrop  m. 

Sciska  ,  ke  f.  —  clderica  —  Tonsur,  Krone  f. 
Sciskati ,  kam,  kao  —  tosare  —  scheeren. 

Scismisc  ,  sca  m.  —  pipistrello  —  Fledermaus  f. 
Scitti ,'  sciem  ,  scio  — -  cucire  —  nahen. 

Scivacs ,  csa  m.  —  cucitorc ,  sarto  —  Nahter  m. 
Scivacsicca,  ce  f.  —  cucitrice  —  Nahterinn  f. 
Sciven  ,  na,  no- — cucito  —  genaht. 

Scjurkati,  am  ,  ao  —  favoleggiare  —  dichten. 
Sckaknica,  ce  f.  —  scacchiere —  Schachbrett  n. 

Sckerlac  ,  lca  m.  —  cardellino - Stieglitz  m • 

Sckiljati ,  am ,  ao  — - guerciarc  —  schielen. 

Sckiljav  ,  va,  vo  —  guercio  — y  schielend. 

Sckljan,  na  m. ;  sckljanak— ^  articolo —  Gelenke  n. 
Sckoda,  de,  f.  — danno  — Schaden  m. 

Sckoditi ,  dim,  dio  —  danneggiare ' —  schaden. 
Sckrinja ,  nje  f.  —  cassa  -  Kiiste  ,  Lađe  f. 
Sckripati,  pijem,  pao — digrignare  — ^Zahne  blecken, 
Scmarknuti,  nujem,  nuo — assorbire  —  verschlucken. 
Scmerkalj,  lja  m.  —  moccio  —  Rotz  m. 

Scmerkav,  va,  vo  —  moecioso  —  rotzig,  schleimichu 
H  h  Scmi- 
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Scmirak,  rka  m.  —  scroccone  —  Schmarutzer  m. 
Senje  —  di  cssa  —  von  ilir. 

Scnjim,  scnjime  —  con  lui  —  mit  ihm. 

Senjom  —  con  Ici  —  mit.  ihr. 

Scostar ,  atra  m.  —  calzolajo —  Schuhmacher  m. 
Scpan ,  na  m.  - —  villico  —  Mayer  m. 

Scpaniti,  majem,  nio  •  villicare  -  Mayerhof  verwalten. 
Scpirlica  ,  ce,  f.  —  schizzo  ,  sijfbnc  —  Spritze  f. 
Scpotatise,  tamse,  taosamse — sehernir*  —  aushohnen. 
Scpotnost ,  ti  f.  —  seherno  — —  Aushohnung  f. 

Sctakor  ,  ra  m.  - —  sorcionne ,  pantigana  —  Ratte  f. 
Sctalla ,  le  f.  —  stalla  —  Stali  m. 

Sctap ,  pa  m.  —  bastone  —  Stock  m. 

Sctapomacs,  csa  m,  bastonc  con  spada  -  Degenstock* 
Sctatti  v .  sctetti. 

Sctecati ,  cam ,  cao  —  sguittire  —  kleffen. 

Setediti,  dim,  dio  — risparmiare —  ersparen. 
Sctedjeti,  dim,  dio  —  infastidire  —  eckel  werden. 
Sctednja  ,  e  f .  —  risparmio  — *  Eršparniss  f. 

Scten ,  na ,  no  —  letto  —  gelesen.  ^ 

Sctenje ,  ja  o.  —  lettura  —  das  Lesen. 

Sctetiti,  tim,  tio — guastare —  verderben. 

Sctetovatti,  setetujem,  vao - scapitare  ,  svaniag - 

giarc  —  verlieren.  * 

Sctetta  ,  te  f.  —  dan.no  —  Schaden  m, 

Sctetti ,  setem ,  setiem ,  seteo  —  leggerc  —  lesen. 
Sctionac,  nca  m.  — leggio  —  Pultn. 

Sctionik,  ka  m. ;  stiac  — leggitore —  Leser  m. 
Sctipati,  pam,  pijem,  pao — pizzicare — zwicken. 
Sctit ,  ta  m. ;  setitak  —  scudo  —  Schild  n» 

Sctitti,  setem  ,  setio  —  Icggcrc  —  lesen. 

Sctittiti  ,  tim  ,  tio  —  scudare  —  besehirmen. 

Scto,  ta  n.  —  cosa4  che  —  *\vas. 

Sctobigođ  ,  —  checchc  —  was  immer. 

Sctogod  ,  setogodi  —  qualche  ćora  —  etwas. 

Sctopela  ,  le  f.  —  pianclla  —  Pantoffel  m. 

Scto- 
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Sctovati,  sctujem,  vao  —  trattare ,  banchettaro ,  e 
onorare  —  tractiren,  u.  verehren. 

Sctrapati,  pijem ,  pao  —  schizzare  —  spritzen. 
Sctucatise,  ca$e,  ca\o$e)&*3-singhiozzqrc  —  gtucksen. 
Setu  ka  ,  ke  f.  —  luccio  —  Hecht  m. 

Scturak ,,  rka  tn.  —  grlilo  —  Grille  f. 

Scuba  ,  be  f.  — -  pelliccia  —  Pelz  m. 

Scubati,  bam,  bao  — pellicciare  —  Pelze  maehen. 
Scu m,  ma  m.  —  susurro>  mormorio  —  Murmeln  n. 
Scuma,  me  f.  —  boseo  —  Wald  m. 

Scumast,  ta,  to  —  scirnunito  —  duaim. 

Scumiti ,  mim,  mio  — •  susurrare  —  murmela« 
Scupalj,  plja,  pije  — vuoto ,  cavo  —  lio  hl. 

Scurjak ,  ka  m,  —  cognato  —  Schvrager  m. 

Scutiti,  tim  ,  tio  - —  tacere  —  schweigen. 

Sdrobiti ,  bljam,  bio — srninuzzare —  zerbrbckeln. 
Se  —  si  —  sich. 

Sebar ,  bra  m.  —  vitlano  Bauer  m. 

Sebica,  ce  f.  — —  stoppa  —  Werg  n. 

Sedam  —  settc  ——  sieben. 

Sedamdeset  —  settanta  —  siebenzig. 

Sedeti,  dim,  dio  —  sedcre  ~  sitzen- 
Sedlar ,  ra  m.  * —  scljiaro  — •  Sattler  m- 
Sedlati ,  lam ,  lao  —  sellare  —  satteln. 

Sedlo  ,  la  a.  —  sella  —  Sattel  m. 

Sedmak ,  ka  m.  —  set  tena  rio  —  Siebner  m* 

Sedmeri ,  ra ,  ro  —  sette  —  sieben.  1 

Sedmeroglava,  vef. —  idra — Schlange  mit  7  Kopfen. 
Sedmi ,  ma,  mo  —  settimo  —  der  Siebente. 
Segajradi  —  percio  —  desvvegen. 

Sehsana ,  ne  f.  —  bruto ,  bestia  —  Vieh  n. 

Seljanin ,  na  m;  —  vitlano  — •  Bauer  m. 

Seljanski,  ka,  ko —  villanesco  —  bauerisch. 
Seljarstvo  ,  va  o.  —  colonia  —  Volkerschaft  f. 

Selio,  la  n.  —  villaggio  —  Dorf  n. 

Selliscte,  ta  n.  —  casale  — -  kleines  Dorf. 

H  h  2  Sel* 
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Selliti ,  lim,  lio  —  popolarc  —  levblkern. 

Selski ,  ka  ,  ko  —  villercccio  —  bauerisch. 

Selstvo ,  va  n.  —  villeggiatura  —  Aufenthalt  am 
Lande. . 

Seme ,  mena  n,  —  semenza  —  Saame  m. 

Semo  —  ( jua  —  hieher. 

Sencsenica,  ee  f.  —  ombrella  —  Sonnenschirm  m. 
Senica ,  ce  f.  —  ornbra ,  opacita  —  Schatten  m. 
Senik,  kam.;  seniscte — fenile —  Heuboden  m. 
Seno ,  na  n.  —  fieno  —  Heu'  n.  • 

Seoka,  ke  f.  —  contadina  —  Eauerinn  f. 

Sepet,  ta  ro.  — forzierc, baule  —  Kofler  n. 
Seraliscte ,  ta  n.  —  cacatojo  —  Abtritt  m. 

Serbecsica ,  ce  f.  —  prurito  —  Kutzel  m. 

Serbiti,  bi;  biloje  — prurire,  pizzicare  —  jucken. 
Serbljanin  ,  na  m.  —  serviano  Sei  vier.  m. 

Serbska  zemlja  —  Servia  —  Servien  n., 

Serce ,  ca  n.  —  cuore  Herz  n. 

Sercsa ,  cse  f.  —  vetro  —  Glas  n. 

Sercsan ,  csna ,  csno  —  coraggioso  ,  e  cordiale 
muthi  g  ,  u.  herzlich. 

Sercsba  ,  be  f.  —  rancore  —  Groll  m. 

Serda,  de  f.  —  rabbia ,  sdegno  —  Zorn  m. 

Serdar,  ra  m. —  birro  ,  rnesso  Hascher  m. 
Serditise,  dimse,  diosamse  —  incollairsi  —  sich 
ziirnen. 

Sereg  ,  ga  m.  —  schiera  ,  falange  —  Schaar  f. 
Serna ,  ne  f.  —  daino ,  camozza  Gerose  f. 

Serp  ,  pa  m.  —  falce  —  Sichel  f. 

Serscen ,  na  m.  calabrone  —  Hornisse  f. 

Sestra ,  tre  f.  —  sorella  —  Schwester  f. 

Sestricsna,  ne  f.  —  la  nipote  J—  Nichte  f. 

Sestrin,  na,  no  —  sororio  —  der  Sckwester  ge- 
horig. 

Sever ,  ra  m.  —  bora  ,  aguilone  —  Nordtvinđ  m. 
Severni ,  na ,  no  —  aguilonare  —  mitternachtlich. 

Se* 
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Sexanj,  sexnja  m.  —  pcrtica  —  Stange  f. 

Sgriati  ,  sgriem ,  sgrio  —  scaldare  —  warmcn. 
Sgroznittise,  nimse,  nivamse  , ,  niosamse  —  fremere , 
infuriarc  —  vviithen ,  toben. 

Sgusnuti,  nujem,  nuo  — •  inspessire  —  verdicken. 
Shoditi ,  dim ,  dio  —  scendere  —  absteigeo. 
Shrana,  ne  f.  —  conserva ,  credenza —  Behćiltniss  n. 
Shraniti ,  nim,  nujem ,  nio  — -  serdare ,  salvarc  — 
aufbewahren.  ? 

Sialo,  la  n. ;  siatnica  —  frullone —  Beutelkasten  m. 
Siati,  siem  ,  siao  -r-  seminare ,  e  raggiare  —  saen  9 
'  u.  schimmern. 

Sichi ,  sicsem ,  sikao —  tagliare  —  hauen. 

Sicsja ,  e  f.  —  tisichezza  —  Lungensucht  f. 

Sicsjav,  va,  vo  —  tisico  —  lungensiichtig. 

Sid ,  da  m.  —  calvo  —  grav. 

Sid,  da  m.  —  seduta  —  Sitzungf.  t 

Sidaliscte,  ta  n.  —  sedile  —  Sessel  m. 

Siđilka,  ke  f.  —  donzella  —  Fraulein  n. 

Siditi,  dim  dio  —  sedere  — sitzen. 

Sidro  ,  dra  n.  —  aneora ,  di  nave  —  Anker  m. 
Siguran,  rna,>rno  —  certo  —  sicher. 

Sigurnost,  ti  f.  —  accertatezza  —  Sicherheit  f* 
Sikira,  re  f.  —  manajay  ascia  —  Hacke  f. 

Silla,  le  f.  —  forza ,  vigore  —  Gewalt  f. 

Sillan  ,  Ina,  Ino  —  impetuoso  —  gewaltig#  .  . 

Silliti,  lim,  lio  —  forzare  —  z\vjngen. 

Sillovatti,  siliujem,  vao  —  vi&lentare  —  bezwingen. 
Silnik,  ka  m.  —  violentatore  —  Gewaltthatiger  trt. 
Silnost,  ti  —  violenza  ,  empito —  Gevvalt  f. 

Simme,  mena  p.  —  semenza  —  Same  m. 

Simo  —  qua ,  inqua - hieher. 

Sin,  na  m. — figlio  —  Sohn  m. 

Sip,  ni  f.  —  ombra  —  Schatten  m. 

Sinak,  nka  m.;  sincsich  — jigliuolino  —  Sohnleinn. 
Sinast,  ta,  to;  siniv  —  ombroso schatticht. 

Si. 
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Sinica,  ce  f.  —  cingalegra ,  parusola —  Meise  —  f. 
Sinna ,  ne  f.  -r  ombra  —  Schatten  m. 

Šino,  na  n.  —  jieno  —  Heu  n. 

Sinocb ,  sinocs  —  jcrsera  —  gestern  Abends. 
Sinokosca  ,  sce  f.  —  proto  —  Wiese  f. 

Sinovac,  vca  m.  —  nipote  —  Bruderkind  n. 

Sinovi,  va  m.  pL  — jigli  —  Sobne. 

Sinovka ,  ke  f.  —  nipotina  —  Nicbte  f. 

Sinuti,  sinujem,  nuo  —  raggiar *,  brillare  —  glarzen. 
Sipa  ,  pe  f.  —  seppia  —  Dintenfisch  m. 

Sipati,  sipljem,  pao  —  jpargere  —  bestreuen. 
Sipotljiv,  va,  vo  —  vaporoso  —  dampficht. 

Sir,  ra  m.  —  formaggio  —  Kas  m. 

Sirak,  rka  m.  —  saggina  —  Hirse  f. 

Sirar,  ra  m.  — caciarolo ,  formaggcre  —  Kasraa- 
cher  m. 

Siriscte  ,  ta  n.  —  caglio ,  presame  —  Laab  n. 

Siriti ,  rim  ,  rio  — -  coagolare  —  gerinnen. 

Siromah  ,  ha  m.  —  povero ,  tapino  —  arm. 
Siromasciti,  scim,  scio  —  viver  povero — elend  leben. 
Siromascki ,  ka,  ko  —  mcschino  —  armr.ehg. 
Siromasctvo ,  va  n.  —  poverta  —  Arinuth  f. 
Sirota,  te  ra.;  sirotica  —  orfanello  —  Waise  ra. 
Sirotinstvo ,  va  n.  —  orfanezza  —  Waisenstand  ra. 
Sirov,  va ,  vo  — —  crudo ,  incotto  —  rob. 

Sirovina ,  ne  f.  —  crudezza  —  Robigkeit  f. 

Siroviti ,  vim ,  vio  —  incrudire  —  rob  roachen. 

Sisa ,  se  f.  —  poppa ,  mantmeUa  — —  Mutterbrust  f. 
Sisati,  sam,  sao  —  poppare ,  succiare  —  saugen. 
Sit,  sitta,  sitto  —  sazio ,  satollo  —  satt. 

Sitljiv  ,  va  ,  vo  — »  sazievole  was  saltsgt. 

Sitnica,  ce  f.  —  atoma ,  corpuscolo  —  Staublein  n. 
Sitost ,  ti  f.  —  sazietd —  Sattigung  f. 

Sittiti ,  tim  ,  lio  —  saziare  —  sattigen.  N 

Sitto  ,  ta  n*  —  staccio ,  tamiso  —  Sieb  u. 

Siv,  va,  vo  —  grigio  —  grau. 
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Šivanje  zorno  —  alba,  albore —  Morgendammerung  f. 
Šivati ,  vam  ,  vao  —  ragglare  —  bestrahlen. 

Siver,  ra  m.  —  bora  —  Nordwind  m. 

Sivernica,  ce  f . ;  sivernokaznica —  bussola  — 
Biichse  mit  einer  Magnetnadel. 

Sjaditi ,  dim ,  dio  — *  corucclare  —  ziirnen. 

Sjahati,  bivam,  hao  — -  scavalcart  — vom  Pferde 
steigen. 

Sjanost,  ti  f.  —  splendore  - —  das  Schimmern. 

Sjatti  v *  siati. 

Sjechi ,  sjecsem ,  kao  —  tagliare  —  hacken. 

Sjecs ,  csi  f.  —  mace  lio  —  Schlacht  f. 

Sjedina ,  ne  f.  —  canizie  —  graues  Haar. 

Sjediniti,  nim,  nujem,  njvam  ,  nio — riunire ,  aeco- 
mezzare  —  vereinigen,  zusammenfiigen. 

Sjediti,  dim,  dio  —  sedere  —  sitzeo. 

Sjednica,  ce  f.  —  sedla  —  Sessel  m. 

Sjednuti ,  nem,  nuo  —  sedersi sich  niedersetzea. 
Sjekalina,  ne  f.  —  csca ,  fomite  —  Zunder  m. 
Sjemetocsje,  ja  n.  — gonorda  —  Samenfluss  m. 
Sjetta,  te  f.  —  disgrazia  ,  sventura  —  Ungliick  n. 
Sjettan  ,  tna,  tno  — disgraziato  —  ungliicklich. 
Skakati,  skacsem ,  kao  —  saltare  —  springen. 
Skakavica,  ce  f.  —  locusta  —  Heuschrecke  f. 
Škakljati,  am,  ao  1  solfeticare ,  grlzzolare  — 
Skakijiti ,  Ijem ,  ljo  J  kiltzeln. 

Skakutavac ,  vca  m.  —  saltellatore  —  Springer  m. 
Skalin,  na  m.  • — gradino ,  senilno  —  Staffei  in. 
Skarcsiti ,  csim ,  csio  —  accorciart  —  verkiirzen, 

Škarice  caf.^/.  j  forjicc ,  cisoje  — -  Scheere  fc 
Skarje,  ja  n.  J  J  J  9 

Skarka ,  ke  f.  —  novella  —  Neuigkeit  f. 

Skarsciti,  scim ,  scio  —  spezzare  —  abrechen* 
Skazalo ,  la ,  n.  —  indice  —  Anzeigung  f« 

Skazati,  skazem,  zujem,  zao  —  dimostrare  —  an- 
zeigen. 

Skerb  9 
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Skerb  ,  bi  f.  —  cura ,  prcmura  —  Sorge  f. 

Skerbiti,  bim  ,  bio  —  avere  cura  —  sorgen. 
Skercsiti,  csim  ,  csujem,  csio— contrarre,  accorcia* 
re  —  einziehen  ,  verkiirzen. 

Skidati ,  dam  ,  dao  —  strappare  —  abreissen. 
Skinuti,  Hem,  nuo— -  prendere  giu — herunternehmen. 
Skisnutise,  nemse,  nuosamse  —  lievitare  —  auf- 
gahren. 

Skitatise,  tamse,  taosamse  —  raggirarsi  —  herum- 
schwermen. 

Skladan,  dna,  dno  —  acconcio  —  anpassend. 
Skladati,  dam,  dao — accomczzare,  acconciare — zu- 
sammenfugen. 

Skladatise  ec>  —  accordarsi  - —  iibereinkommen, 
Škladnoglasiti,  sujem,  sio  —  armonizzare  —  iiber- 
einstimmen. 

Skladnomirje ,  a  n.  —  proporzione  —  Verhaltniss- 
s  massigkeit  f. 

Skladnopivati ,  vam  ,  vao  1  intonare ,  .  cantarc 
Skladnopjeti ,  nopojem  ,  pojo  J  inaccordo  —  an- 
stimmen. 

Skladnorednost ,  ti  f.  —  simmetria  —  Simetrie  f. 
Sklapati,  pam,  pao  —  congiungere  —  zusammen- 
fiigen. 

Skliatti,  am  ,  avam,  ao  —  incollare  —  anleimen* 
^  Sklizak,  zka,  zko  —  sdrucciolevole  —  schliipferig. 
Sklonitti,  njam ,  nio  —  abbassare  —  beigen. 
Sklopatti ,  pam ,  pao  1  accommezzare  e  conchiude - 
Sklopitti,  pim,  pio  J  re — zusammenfiigen,  u. 
beschliessen. 

Sklopnica,  ce  f.  —  armajo  —  Kasten  m. 

Skocsan ,  csna ,  csno  —  snello  —  eilfertig. 

Skocsiti ,  csim ,  csio  —  saltare  —  springen. 
Skoda,  de  f.  —  danno  — ■  Schaden  m. 

Škoditi,  dim,  dio  — •  nuocere —  schaden. 

Skok  ,  ka  m.  —  salto ,  slane  i o  —  Sprung  m. 

Skok- 
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Skoknuti,  nem,  nujem,  nuo — balzare — springen. 
Skomina,  ne  f. — legamcnto  di  denti — lange  Zahne. 
Skoncsatti,  csam,  csavam,  csao — finire — endigen. 
Skopac,  pca  m.  —  castrato —  ein  Schops  m. 
Skopitti ,  pim  ,  pio  —  eastrare  —  entmanen 
Skoreoiti,  nim,  nujem,  nio  —  sradicare — ausrotten* 
Skoriti ,  rim ,  rio  —  affrettare  —  eilen. 

Skornja,  e  f .  —  stivale  —  Stiefel  m. 

Skorniacsja ,  e  f.  - —  tartaruga — Schildkrote  f. 
Skoro  —  ormai ,  e  quasi  —  bald,  u.  fast. 

Skorup  nalika  —  jioritay  crema  —  Milchrahm  m. 
Skorzek ,  ka  m,  —  stočno  —  Staarvogel  m. 

Skot,  ta  m.  - —  bertia  ,  ignorantaccio  —  Vieh  n. 
Školan,  tna,  tno  —  pregno  -^-trachtig. 

Skovatti,  skujem,  vao  —  battere ,  mazzicar  ferro  — 
schmieden. 

Skoznovati ,  nujem  ,  vao  —  vegliare  -r-  wachen. 

Skrabijati,  ao  — -  strepidiro ratschen. 

Skratiti,  tim,  chjam  ,  tjujem,  tio  —  abbreviare , 
accorciart  —  verkurzen. 

Skrenuti,  nem,  nujem,  mio —  slogarc — verrenken. 
Skrenutise  ec.  —  scansare  —  ausweichen. 

Skriljak,  ka  m. —  cappello  —  Hut  m. 

Škrinja  ,  nje  —  cassa  —  Kiste  , .  Lađe  f. 

Skrinjica,  ce  f.  —  cassetta  —  Kistchen  n. 

Škripati,  pijem,  pao  —  digrignarc ,  scriccbipldre  — 
blecken,  knirschen. 

Skritti,  riem ,  rio  — nascondere — -  verstecken. 
Skrivaliscte,  ta  n.  —  nascondlglio  —  Versteckungs- 
ort  m. 

Skrivati ,  vam ,  vao  —  appiattare  —  verbergcn. 
Skriven  ,  na,  no  —  nascosto  —  versteckt. 

Skriviti,  vim  ,  vio  —  peccare ,  e  piegare  —  ver- 
schulden ,  u.  biegen. 

Skrobotati ,  bochem  ,  tao  —  strcpitarey  romoreggia - 
r€  ~  rauschen. 

Skro- 
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Skroiti,  im,  jam  ,  io  — tagliare  panno  ec .  — Tuch 
schneiden. 

Skropac  ,  pca  m.  m.  —  pioggia  impetuosa — *  hcfti- 
ger  Regen. 

Skropilnica,  cc  f.  —  pila  —  Wassertrog  m. 

Skropilo,  la  n. —  aspergolo  — Sprengvvedel  m# 

Skropitti  ,  pim,  pijem,  pio  —  spruzzare  —  be- 
spritzen. 

Skrovan ,  na,  no;  skrovit  —  segreto  —  geheim, 
verborgen. 

Skrovce  nascosamente —  heimlich. 

Skroviscte,  ta  n. — nascondiglio  —  Schlupfivinnkel  m. 

Skrovitost,  sktovnost,  ti  f.  —  arcano  —  Geheim- 
niss  n. 

Skrascenje.,  ja  n.  —  contrizione  —  Reue  f. 

Skrusciti ,  scam ,  scio  —  contrire  —  sich  bereuen. 

Skuben,  na,  no  —  ptlato  —  ausgerauft. 

Skubiti,  beni,  bao  —  spcnnacchiare ,  spilacciarc  — - 
ausraufen,  ausfasern. 

Skucsiti,  csira,  csujem ,  csivam,  csio  —  aduncare , 
ranniechiare  —  kriimmen. 

Skuhati,  am,  ao  —  cuocerc  —  kochen. 

Skulja,  e  f.  —  buco ,  pertugio  —  Loch  n. 

Skuljati ,  am,  ao  —  bucare ,  bucacchiarc  —  đurch- 
lochern. 

Skup,  pa  m. — sommario ,  raccolta  —  Sammlung  f. 

Skup,  pa,  po  —  caro>  e  avaro  —  theuer,  u.  geizig* 

Skupa  v .  skuppa. 

Skupac,  pca  m.  —  adunatore ,  avaro — Sammlerm* 

Skupljen ,  no  —  raccolto  —  gesammelt. 

Skupljati,  am  ,  ao  —  andar  ammassando  —  nach 
und  nach  sammeln. 

Skupljenost,  ti  f.  —  modestia ,  compostezza  —  Ge* 
lassenheit  f. 

Skupno  —  a  caro  prczzo,  ©  ćoncordcmcntc  —  theuer, 
u.  einig« 

Skup- 
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Skupnost  ,  ti  f.  —  adunanza  «—  Versammlung  f. 
Skupocha,  e  f.  —  carestia  —  Theurung  f. 

Skupost,  ti  f.  —  avarizia  —  Geiz  m. 

Skuppa  —  assieme  —  zusammen. 

Skuppiti ,  pljujem,  pio  —  radunare  sammeln. 
Skupsctina,  ne  f.  —  assemblca  —  Versammlung  f. 
Skuscati ,  scam  ,  scavam,  scao  —  tentare , '  spe • 
rimentare  —  versuchen. 

Skuscavac,  vca  m.  —  tentatore  —  Versucher  m. 
^Skut,  ta  m.  —  falda ,  grcmbo —  Saum  m. 

JJkuta,  te  f.  —  ricotta ,  puina  —  Tojjfenkas,  Quark. 
Skutrascan,  scna,  scno  abbietto — nieđrig. 

Sk  variti,  rim,  rujem,  rio  —  guastare  —  verđerben, 
Skvarscati,  scam,  scao  —  stridere ,  strillare  — 
schreyen ,  gelsern. 

Skvasiti ,  sim  ,  sujem,  sio  —  lievitare  —  einsauern. 
Skvicsiti,  csim,  csio  —  strillare ,  gagnolare — hel- 
le  schreyen. 

Skvorc ,  rca  m.  —  stornello  —  Staarvogel  m. 

Slab  ,  ba  ,  bo  —  debele ,  spossato  —  schvvach. 
Slabekovatti ,  kujem,  vao  —  sillabizzare ,  compi - 
tare  —  buchstabiren. 

Slabiti,  bim,  bio  —  indebolire  —  sehtvachen. 
Slabost,  ti  f.  —  debolezza  —  Schwachheit  f. 
Slacsica,  ce  f.  —  intingolo  —  Tunke  f. 

Sladak ,  dka ,  dko  —  dolce  —  siiss. 

Sladicsar,  ra  m.  —  conftltiere  —  Zukerbacker  m# 
Sladiti ,  dim  ,  dio  — -  addolcire  —  versiissen. 
Sladitise,  dimse,  diosamse  •  compiaccrsi  -  sich  freuen« 
Sladkobuzac,  zcam. — sroccone  —  Schmarutzer  m. 
Sladkocha,  e  f .  —  dolcezza —  Siissigkeit  f. 
Sladokusje,  a  n.  —  leccherla  —  Leckerey  f. 
Sladorek ,  ka  m.  —  eloquente  —  beredsam. 
Sladosni,  sladostan  v.  slastan. 

Sladost  v .  sladkocha. 

Slagati,  xem,  gao  — •  stivare  —  aufeinanderlegcn. 

Sla- 
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Slagattise ,  slaxemse  ,  gaosamse  —  accordarsi ,  e 
mentirc —  sich  vertragen,  u.  liigen. 

Slanima ,  me  f;  —  paglia  —  Strohn. 

Slamnica,  ce  f.  —  pagliariccio  —  Strohsak  m. 

Slan,  ana,  ano  —  salato  —  gesalzen. 

Slana,  ne  f.  — -  brina ,  brinala —  Reif  m. 

Slani  grah — - cece ,  ciccrchia  — '  Kichererbs  m« 
Slanina ,  ne  f.  —  lardo  —  Speck  m. 

Slanost;  ti  f.  —  salsezza  — aalzigkeit  f. 

Slap,  pa  m.  — flutto ,  onda  —  Weile  f. 

Slapati,  pam  ,  pao  — ondeggiare  —  wallen. 
Slaschica  ,  ce  f.  —  mostarda  —  Senf  m. 

Slast,  ti  f.  - — gusto  ,  sapore  —  Geschmack  m. 
Slastan,  tna  ,  tno  — ■  saporito  —  schmackhaft. 
Slastiti ,  tim ,  tio  —  dolcificare  —  versiissen. 
Siastje,  ja  u.—r  eonjettura — -  Zuckerbackerey  f. 
Slatki ,  ka ,  ko  —  dolca  —  siiss. 

Siatti ,  scaljem  ,  slao  —  mandare  —  schicken. 
Slava ,  ve  f.  —  gloria  —  Ruhm  m. 

Slavan,  vna,  vno  — glorioso  —  ruhmvoll. 

Siavich,  eha  im;  slaviesak  —  rosignuolo  — Nachtigal  f. 
Slaviti ,  vim ,  vio  —  glorificare  —  preisen ,  ver- 
herrlichen. 

Slavodobitje ,  ja  n.  —  trionfo  —  Triumph  im 
Slavodobitnik,  ka  m.  —  trionfatore€ —  der  trium- 
phiret. 

Slavonac,  nca  m.’^slovano  ^  illirico  —  Slavonier  m# 
Slaziti,  zim  ,  zio  —  sortira —  ausgehen. 

Sled  da  m.  —  traccia ,  pedata  —  Spur  f. 

Sleditelj,  lja  m.  —  settario ,  seguitatore  —  An- 
hanger  m.  Nachfolger  m. 

Sledittise,  đimse,  divamse,  diosamse  — •  agghiacci • 
arsi ,  gelarsi  —  gefrieren. 

Slednji ,  a  ,  e  —  ultlmo  —  letzter. 

Steza,  ze  f.  — malva ,  menta  —  Kdsleinkraat  m 
Slezena  ,  ne  f.  —  milza  —  Milz  n. 

Šlic. 
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Slicsiti,  scim ,  csujem  ,  csivam ,  scio  —  medi  care  , 
e  confrontare  —  heilen ,  u.  vergleichen. 

Slicsnost,  ti  f.  —  confronto  —  Vergleichung  f. 
Sliditi,  dim,  dio  —  seguitare ,  imitare — nachfolgen. 
Slidnik,  ka  m.  —  seguace  —  ^Nacbfolger  m. 
Sliđovati  i/.  sliditi. 

Sliem  v .  slitti. 

Slikka  ,  ke  f.  —  ritrđtto ,  piftura  —  Bilđ  n. 
Slikkovatti,  kujem  vao  — effigiure —  abbilden. 
Slikkovni,  na  ,  no  —  pittoresco  —  malerisch. 
Slikkoznanac,  nca  m.  r —  Jisonomista  _  Gesichts- 
kenner  ni. 

Slime,  na  n.  — colmello,  o  stollo —  Wiesbaumnu 
Slinna  ,  ne  f.  —  jaliva  —  Speichel  m. 

Slinnitise,  nimse ,  niosamse  — salivare  ,  bavare  — 
geifern.  1 

Slip,  pa,  po  —  cieco  ,  orbo  —  blind. 

Slipac,  pca  m.  —  ingannatore —  Betriiger  m. 
Slipariti,  rim  ,  rio  ]  abbarbagliare ,  inurbare — ver* 
Slipiti,  pim  y  pio  j  blenjien. 

Slipoocsje,  a  n.  — -  tempia  —  Schlafe. 

Slipocha,  slipota  ;  slipost  —  cccitd  • —  Blindheit  f. 
Sliscalac ,  lca  m.  - —  ascoltatore  —  Suhorer  m. 
Sliscati ,  scam  ,  scao 
Slisciti ,  scim  ,  scio 
Slitti ,  slivam ,  slio  —  spandere  '■ —  ausgiessen. 
Sliva,  ve  f.  —  prugna ,  susina  —  Zwespe  f. 
Slivati,  vam,  vao  —  fondere ,  versare  —  giessen. 
Sliviscte,  ta  n.  —  prugneto —  Zwespenwaldchen  n. 
Sliven,  na,  no  —  fuso  —  gegossen. 

Rlivnica,  ce  f.  —  fonderia  —  Giesserey  f. 
Slivovicca,  ce  f.  -  prugnata  -  Zwespcnbranntwein  m. 
Sliznuti,  nem,  nujem,  nuo — associare — zugesellen. 
Sljes,  sa  m.  —  alte'a  —  Eibischvvurzel  f. 

Slobod,  (li  f. ;  sloboda  —  libcrtd  —  Freyheit  f. 
Slobodan  ,  dna,  dno  —  Ubere  — %  frey. 

Slo- 


ascoltare  —  zuhoren. 
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Sloboditi,  dim,  dio  —  liberare  —  befreyen. 
Sloboditise  ec.  —  ardire  —  sich  unterstehea. 
Sloboschina ,  ne  f.  —  franchigia  — -  Freyheit  f. 
Slog  ,  ga  m,  —  macchina ,  e  porca ,  vaneza  —  Ma- 
schine  f.  a.  Peet  o. 

Sloga,  ge  f*  —  accordo  —  Vergleich  m. 

Slomitti,  mam,  mio  —  spezzare —  zerbrechen. 
Slon,  na  m.  —  elefante  —  Elefant  m. 

Sloniti ,  nim  ,  nio  —  appoggiare  —  anlehen, 
Slonovni ,  na,  no  ;  slonski  —  di  avo'rio  —  von  El- 
fenbein. 

Slova,  vc  f.  —  lettcra  alfabetica  —  Buchstabe  m. 
Slovac ,  vca  m.  — -  puntino  —  Piinktchen  n. 
Slovan,  vna,  vno  —  alfabetico  —  alphabetisch. 
Slovin  ,  na  m.  —  illirico  —  Illyrier  m, 

Slovinci,  ca  —  slavoni  —  Slavonier  m. 

Slovinski ,  ka ,  ko  —  illirico  ,  slavo  —  illyrisch  , 
slavisch. 

Slovitti,  vim  ,  vio  —  sillabdre  —  buchstabiren. 
Slovka ,  ke  f.  — -  sillaba  —  Syibe  f. 

Slovnik,  ka  m.  —  dizionario  —  Worterbuch  n. 
Slovo  v .  slova- 

Sloxaj,  ja  m.  —  ganghero  —  Angel  m. 

Sloxitti,  xim ,  xjivam,  xujem,  xio  —  comporre  — 
verfassen,  zusammensetzen. 

Sloxni,  na,  no  —  unito  —  einig. 

Sloxnoglasje ,  sja  n.  —  sinfonia  —  Sinphonie  f. 
Sloxnost ,  ti  f.  —  concordia  —  Einigkeit  f. 

Slucsiti,  csujem,  csio  —  accoppiare  —  zusammcn- 
fiigen. 

Sluga,  ge  m#  —  servo  ,  famiglio  —  Diener  m. 
Slugoteklich  ,  a  m.  —  volantt ,  lache  —  Laufer  m# 
Slukav,  va  ,  vo  —  curvo  —  krumm. 

Sluscati ,  scam ,  scao  —  ascoltare  —  anhoren« 
Slutiti ,  tim  ,  tio  —  presentire  —  ahnden. 

Sluxba,  be  f.  —  servigio  —  Dienst  m. 
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81uxiti,  xim ,  xio —  servire  —  đienen. 
f  Sluxiv,  va,  vo  —  servizievole  —  dienstfertig. 

Sluxkinja  ,  e  f .  —  fantesca  ,  servetta  —  Dienst* 
magdchen  n. 

Sl'.ixtvQ ,  van  —  servitu  —  Dienstbarkeit  f. 

Sluxbeni ,  na,  do,  — mrvile—  knechtisch. 

Sluxbenica  ,  ce  f.  —  servay  fantesca  —  M^igd  f. 

Smagnuti,  Dujem,  nuo  —  spasitnare  —  schmachten. 

Smaknuti,  nivam  ,  smicsem  ,  nuo  —  torrc  dl 
scosto  —  hcimlich  wegnehmen. 

Smamiti ,  mim  ,  mamljujem  ,  mio —  ammattire , 
turbare  —  zum  Narrcn  machen,  verwirren. 

Smamljivac,  vca  m.  —  turbatore  —  Storer  m. 

Smankati,  kujem,  kiVam  ,  kao  - — mane  are ,  sce- 
mart  —  abgehen. 

Smarditi,  dim,  dio  — puzzare —  Stinken. 

Smardulja  ,  lje  f.  —  puzzore  —  Gestank  m. 

Smarkati,  smaresem,  kao  —  sorbire  —  einschlurfen. 

Smarknutise  ,  njivase  —  abbujarsi  —  verfjnstern. 

Smart,  ti  f.  —  morte  —  Tod  m. 

Smartan,  tna,  tno  —  mortaU  —  sterblich,  todlich. 

Smarviti,  vim,  ljujem,  vio  —  sbriciolare  —  zer- 
brockeln. 

Smarznivatise,  vamse,  vaosamse  — gelarsi  a  poca 
a  poco  —  nach  und  nach  frieren. 

Smarznutica  ,  ce  f.r  —  gelatina  —  Gallerte  m. 

Smarznutise,  nemse,  ni  vamse,  nuosamse  — gelar . 
sly  agghiacciarsi  —  frieren. 

Smasc,  sca  m. — gusto ,  appetito—  Geschmack  m. 

Smechi,  ciljem,  smeo  — gittare  fuora  —  hinaus- 
werfen. 

Smecsiti,  csim ,  csujem  ,  csivam,  csio  —  ammac • 
care ,  schiacciare —  zerknirseben  ,  zerquetschen. 

Smeh ,  ha  m.  —  riso  —  Gelachtcr  n. 

Smejatise,  smeimse,  jaosamse  — ridcre — lachen. 

Smenje ,  ja  u.  —  ardituzza  — *  lCiihnheit  f. 
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Smercsak  ,  cska  m.  • —  grillo  —  Grille  f. 

,  Smerditi,  dim,  dio  — puzzaue  —  Stinken. 
Smerdljivost ,  ti  f.  —  puzza  —  Gestank  m. 
Smerdotocsje ,  ja  d.  —  fogna ,  cloaca  —  Mist- 
loch  n.  ,  Schundgrube  f. 

Smerknitise,  knujese,  v.  smarknutise. 

Smert,  ti  f.  —  morte  —  Tod  m. 

Smescati,  am,  ao  — mischiare  —  vermischen. 
Smescljiv ,  va ,  vo  —  ridicolo  —  lacherlich. 
Smescno  —  ridicolmcnte  —  lacherlichervveise. 

Smesti  ,  metem  ,  metam  ,  meo  —  scopare ,  e  tur « 
bare —  auskehren,  u.  storen. 

Smetati,  am  ,  ao  —  sconvolgcre  —  verwirren. 
Smeten ,  na ,  no  —  seopato ,  e  turbato  —  ausge- 
hekrt,  u.  verwirrt. 

Smeti,  smem,  smeo  —  osare  —  diirfen. 

Smediscte,  ta  n. — letamajo ,  mondćzzajo — Mistgrubef. 
Smetje ,  ja  n.  —  scoppatura  —  Mist. 

,  Smetliti ,  lim  ,  lio  — ■  insudicciare  —  besudeln. 
Smetnik,  ka  m.  —  disturbatore  —  Storer  m. 
Smetnja ,  e  f,  —  disturbo  —  Storung  f. 

Smetnuti ,  nem  ,  nuo  —  deporre  —  absetzen. 

Smias  ,  sa  m.  —  caos  ,  confusione — Wirwarm. 

•  Smiatise,  smiemse,  smiosamse  —  ridere — lachen. 
Smicatise,  camse,  caosamse  — -  sdrucciolare  — 
rutsehen. 

Smillitise,  limše,  lujemse ,  liosamse  —  compassio» 
nare  —  sich  erbarmen. 

Smillovattise,  smillujemse  —  avere  compassione  — 
sich  erbarmen. 

Slitino  —  \ arditamente  —  kuknlich. 

Smionost,  ti  f.  smionstvo  —  arditezza  —  Kiihnheitf. 
Smiran ,  rna  ,  rno  —  pacijico  —  ruhig. 

Smirati  ,  ram  ,  rao ;  smiriti  —  mirare  —  zielen. 
Smiriti ,  rim  ,  rivam ,  rio  — •  rappacijicare  ,  acche - 
tare  —  versohnen/  die  Ruhe  herstellen. 
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Smiscati ,  am,  ao  —  mischiare  —  mischen. 
Smiscljati,  am,  ao  —  immaginarc —  erdichten. 
Smiscljena,  ne  f.  —  favola  —  Fabel  f. 

Smiscnik ,  ka  m.  —  buffone  —  Schalknarr  m. 
Smisliti ,  lim ,  Ijujem,  lio  — fingcre  —  erdichten« 
Smitti,  miera,  mio  —  osare  —  sich  unter&tehen« 
Smjeh,  ha  m.  —  riso  —  Gelachter  n. 

Smjenje,  ja  n.  —  arditezza  —  Kiihnheit  f. 
Smjestiti,  tim,  tjujem  ,  tio—  slogare  —  versetzen, 
Smlacsiti ,  im ,  ivam ,  io  —  intiepidire  —  laulicht 
machen- 

Smocsiti ,  csim ,  csio  bagnare  —  benetzen, 
Smodreno  —  artifiziosamente  —  kiinstlich. 

Smok ,  ka  m. sugo  —  Saft  m. 

Smokva.,  ve  f.  —  fico ,  e  ficaja  —  Feige  und 
Feigenbaum  m. 

Smolla,  le  f.  —  gomma  ■—  Pech  n.,  Raumbafzn, 

»  Smolitti,  lim,  lio  —  imptciare  —  verpichen* 
Smotriti,  trim,  trivam,  trio  — osservare  —  wahr~ 
nehmen. 

Smrad,  da  nr.  —  sporchezzo  Schmutz  m. 
Smradan,  dna,  dno  — sporco —  schmutzig. 
Smraditi,  dim,  dio  —  sporcare  —  besudeln. 
Smradotocsje ,  ja  n.  —  scolatojo  — •  Senkgrubef. 
Smrekka  ,  ke  f.  —  gincpro —  \Vachiioldcr  m. 
Smucatise,  amse  ,  aosamse  —  raggirarsi  — *  sich 
herumschlagen ,  herumschleppen. 

Smuchivac,  vca  m.  —  turbatore  ^  Storer  m. 
Smuchivati,  am ,  ao  —  turbare  — storen. 

Smuditi ,  dim,  dio  —  abbrustire  —  brandeln. 
Smutiti,  tjujem,  tio  —  confondcrt  — •  vervvirren. 
Smutljivac,  vca  mf  — -  dlsturbatore  —  Storer. tn« 
Smutnja,  e  f *  —  confusione  — -  VeTwirrung  f. 
Snaga,  ge  f .  —  neitezza —  Reinlichkeit  f 
Sn^ha,  he  f.  —  nuora  —  Schwie^ertochter  f. 
Snažan,  xba,  xno  —  polito  — -  rejo,  sauber. 
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Snaxiti ,  im,  io  — *  polite  —  reinigen. 

Snaxnost,  ti  f.  —  politezza  —  Sauberkeit  f. 
Snebivati ,  am ,  ao  —  scemare  —  abnehmen. 

Sneg ,  snig ,  ga  m.  — neve  —  Schnee  m. 

Snexni ,  na,  no;  snegovit — nevoso - — voli  Schnee, 
Snexnica,  ce  f.  —  nevischio  —  nassender  Schnee. 
Snimiti,  mani,  mio  —  toglicrgiu — herunternehmen. 
Snitti ,  niem  ,  nio  —  sognare — -  triiumen. 

Snixan,  xna,  xno  —  umile —  demiithig. 

Snixiti,  xim  ,  xujem,  xio — abbassaro  -  erniedrigen. 
Snixiti,  snixi  ec.  —  nevicart —  sehnejen. 

Snixnost,  ti  f. —  umilta  —  Erniedrigung  f. 

Snjeti ,  snosim,  snio  —  portarc  in  u  no  —  zusara- 
menbringen. 

Snetise  ,  snimbse,  snjelomiseje  —  sognare  —  traumen. 
Snop  ,  pa  m.  —  manipolo ,  covone  —  Garbe  f. 
Snovatti ,  nujem ,  vao  —  ordire ,  tramarc  —  an« 
baumen,  anzetteln. 

Snubitti,  bim ,  bio  —  procarc  —  Brautwerben. 
Snutra  —  di  dentro  —  von  innen. 

Sobba,  be  f. — stanza ,  qamera — :Zimmer  n. 
Sobom  —  con  se9  seco  —  mit  sich. 

Sobota,  te  f.  —  sabbato  —  Sammstag  m. 
Sobraziti,  zujem,  zio  —  confrontare  —  vergleichen, 
Sobstven  ,  na  ,  no  —  personale  —  personlich. 
Sobstvo,  va  n.  — persona  —  Person  f. 

Socsan  ,  esna  ,  esno  —  sugoso  —  saftig. 

Socsivo,  van.;  socsivica — legume  —  Hiiisenfrucht f. 
Soha,  he  f.  —  forca  —  Galgen  in. 

Sojka,  ke  f.  —  gaza  —  Alster  f.  ,  Staher  m. 

Sok,  sook  ,  ka  m.  — sugo —  Saft  m. 

Sokacs ,  csa  m. —  euoco  —  Koch  m. 

Sokacsica  ,  ce  f.  —  cuoca  —  Kochinn  f. 

Sokak,  ka  m.  —  contrada  —  Gasse  f. 

Sokb  ,  sokol,  la  m.  —  faleone  —  Falk  m. 
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Sokolitise,  linise,  liosamse  —  rallegrarsi,  svolaz - 
zure —  flattern,  frohlockeo. 

Sokritti  ,  sokrivati ,  vam ,  vao  —  seuoprire  — 
entdecken. 

Sol,  soli  f.  —  sale  — -  Salz  n. 

Soldin  ,  na  m.  —  soldo  —  anderthalb  Kreužer. 
Solenka,  ke  f . ;  solnica  — saliera  —  Salzt’ass  n. 
Solina  ,  ne  *f.  —  salina  —  Salzvverk  n, 

Solitti ,  lim,  lio  —  salare  —  salzen. 

Somun,  na  m  — -  pagnotta  —  Laib  ni. 

Sonustran  - —  di  Id  — jenseit. 

Sopacsiti,  csim  ,  csujem,  csio  — 1  viziare  ,  ifig*** 
rare  —  verderben  ,  verfalschen. 

Šopati,  am,  ao  —  asmare  — -  $chwer  athmen. 
Sopolina ,  ne  f.  —  fičmma  —  zćllier  Schleim. 
Sopolinast,  ta,  to  —  flenitnatico  —  plilegmatisch, 
Sopun,  na  m.  —  sapone  —  Seife  f. 

Sopunati  ,  nam  ,  nao  —  saponare  —  seifen. 

Sotona,  ne  f.  — *  satanasso — Satan  m. 

Sotonski,  ka,  ko — infernale  —  hollisch. 

Sova,  ve  f.  —  barbagiani  —  Eule  f. 

Sovilo  ,  la  n.  —  spola  —  VVeberschiffchen  u* 
Sovustrau —  da  qui  —  diesseits, 

Spacsa  ,  ese  f.  —  scandalo  —  Aeraerniss  n. 
Spacsiti,  csujem,  csio  —  scandalizzare  —  argern* 
Spadati,  dam,  dao  —  cadcre  in  acconcio herfallen* 
Spametan,  tna,  tno  —  giudizioso  —  geschickt« 
Spanje  ,  ja  n,  —  U  dormire  — -  das  Schlafen* 
Spaujur,  ra  m.  — ^  spagnuolo  —  Hispanier  m. 
Sparati  j  am ,  ao  —  risparmiare  —  ersparen. 
Spardatise,  sparducatise  ,  amse,  aosamse  —  bra¬ 
vare —  Trotz  bieten  ,  spotten. 

Spariti,  riro  ,  rio — bravare —  abbriiheni 
Šparoga,  f.  — sparagi ,  sparagio  —  Spargel 
Sparxiti,  xivam  ,  xio  —  bruciarc  —  brenneo. 

Spas,  sa  m.  —  sulvazione  —  Rettung  f. ,  Heil 
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Spasitelj,  lja  m.  —  sa/vatore  —  Heiland  ni. 

Spasiti ,  sim  ,  sio  —  salvarc  —  erretten. 
Spasonosni,  na,  no,  — • salutevole —  heilsam. 
Spatti,  spim,  spao  —  dormirc  —  schlafen. 
Spavaliscte,  ta  n.  —  dormitorio  —  Schlafzimmer ne 
Spavati,  vam,  vao  —  dormirlungo —  lang  schlafen. 
Spavni ,  na  ,  no  —  jonnifero  —  scklaf  bringend. 
Spaziti,  zim  ,  zio — adocchiare — gewahr  \verdcn. 
Spechi  —  dormendo  —  schlafend. 

Spengati,  vam,  gao  —  spongare —  absch\vammen. 
Sperdatise  v.  spardatise. 

Speti ,  spinjem,  speo  —  impastojare  --  fesseln. 
Spiavac,  vca  m.  —  spione  —  Spion  m. 

Spilla,  le  f.  —  grotta  —  Hohle  f. 

Spim  v.  spatti. 

Spinjatise  ,  amse  ,  aosamse  —  arrampicarn ,  ag - 
grapparsi  — -  aufklettern. 

Spisati,  scujem,  sao —  descrivere  —  beschreiben. 
Spivanica,  ce  f.  —  poesia  —  Diclitkunst  f. 
Spivanje ,  ja  n.  —  poema  —  Gedicht  n. 

Splav,  vi  f .  —  piatta ,  zatta  —  Floss  m. 

Splesati ,  scem,  sao —  conculcare —  zertreten. 
Splesti ,  letem  ,  leo  ]  gucchiare  ,  intrecciare  — 
Spletati,  am ,  ao  j  stricken,  flechten. 

Spodoba  ,  be  f.  —  rassomiglianza  —  Aehnlichkeit  f. 
Spodobiti,  bljujem,  bivam,  bio  —  rassomigliare — 
ahnlichen. 

Spodobnost ,  ti  ft  —  conformita  —  Gleichformig- 
keit  f. 

Spoganjati ,  am,  ao  —  rimproverarc — -  vorwerfen. 
Spoitti,  im,  jam,  io  -  accomezzare ,  saldare  -  lotlicn. 
Spoja,  je  f.  —  saldatura  —  Verlothung  f. 

Spol,  la  m.  —  generc ,  sesso  —  Geschlecht  n. 
Spomena,  ne  f.  - —  men^oria  —  Gedachtmss  n. 
Spomeniti,  nim,  nujem,  nio  ]  ricordare  ~  erin- 
Spomenuti,  nem,  nujem,  nuo  J  nern. 

Spo- 


Digitized  by  v^.ooQle 


Spomenutje,  ja  d.  —  ricordo  —  Erinberung  f. 
Spominjatise  ,  amsc  ,  aosamse  —  discorrere  ,  con • 
fabulare  —  sich  besprechen. 

Sponasatise ,  samse,  saosamse —  arrogarsi — -sich 
anmassen. 

Spone,  Dan./?/.  — - ~pastojc  — * Fesseln,  Spannstrick m. 
Sponesen  ,  na ,  no  —  arroganto  « —  stolz ,  freclj. 
Spor,  ra,  ro  — parco  —  sparsam. 

Spornost ,  ti  f.  —  risparmio  —  Sparsamkeit  f. 
Sporro  —  adagio  ,  pianino  —  nach  unđ  nach. 
Spot,  ta  m.  —  vcrgogna  —  Schand  f. 

Špotati,  am  ,  ao  —  burlarc  —  spotten ,  hohnen. 
Spovednik ,  ka  m.;  spavcdnici  —  confessorc 
Beichtvater  m. 

Spovid ,  di  f.  —  confessionc  —  Bekenntnis  n. 
Spovidatise,  amse,  aosamse —  confessarsi —  b*T 
kennen  ,  beichten.  4 

Spoznatti ,  nam,  navara,  nao  —  riconosccre  — 
erkennen. 

Sprava  ,  ve  f.  — -  riscrva  —  Erhaltungsort  m. 
Spravan,  vna,  vno  — apparecchiato —  bcreit. 
Spraviscte,  ta  n.  —  congregazione — Versammlungf. 
Spraviti,  vim,  ljam  ,  vio  —  svrbare  —  aufheben. 
Spravijatise  ec.  —  apparccchiarsi  —  sich  bereiten. 
Spraxiti  ,  xim  ,  xujem  ,  xio  friggcrc  —  bratten. 
Spraxnica,-  ce  f.  —  rogo  —  Scheiterliaufen  m. 
Sprednji,  a,  e — -  anteriore ,  pri/no  —  der  Vordere. 
Spremma,  pie  f.  — -  cassa  —  Kiiste,  Lađe  f. 
Spremmiti ,  mljiram,  mio  —  incassarc —  einkas* 
siren,  in  die  Kiisten  verschliessen, 

Spriatelitise  v.  priatelitise. 

Spricsiti,  scujem,  csio — *  scusare  —  entschuldigea, 
Sprid ,  sprida  davanti  —  ror. 

Sprovajati,  am,  ao —  accompagnaro  —  begleiten. 
Spro voditi,  dim,  djujem,  dio  — lo  stesso. 
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Spruxiti ,  xim  ,  xujem  ,  xio  —  rallcntarc ,  escocca - 
—  nachlaesen, 

Spud,  da  m.  —  stajo  —  Scheffel  m. 

Spuga  ,  ge  f.  —  spongia ,  spugna —  Schvvamm  m. 
Spusctati,  tam,  tao  —  rilascijirc  —  loslassen. 
Spustiti,  seta  vam,  sctjijjera,  tio  —  rallentare ,  ri* 
lasciare  —  nachlassen  ,  nachgeben. 

Srab,  ba  m.  —  rogna  —  Giind  m. 

Srabljiv,  va,  vo —  rognoso  - —  grindig  ,  kratzig. 
Srakka,  ke  f.  —  ga™*  Plca —  /lelster  f. 

Sralnica,  ce  f.  —  cacatojo  — *-  Abtritt  m. 

Sram  ,  ma  m.  —  vergogna  —  Schanđe  f. 
Sramex!jiv,  va,  vo  —  vergognoso  —  schamhaftig. 
Sramitise,  mimse,  mujemse,  miosamse  —  vergo- 
gharsi  —  sich  sehamen. 

Sramota,  te  f.  — r-  vergogna ,  onta  —  Schanđe  f. 
Sramottiti ,  tim,  tio  —  svergognarc  —  be&chamen. 
Sratti ,  serem,  srao  —  caccarc  —  scheissen. 
Srebernar  ,  ra  m.  —  argentiere  —  Silberarbeiter  m, 
Sreberni,  na,  no —  argenteo%  d'  argento  —  silbero. 
Sreberniti  ,  nim,  nio  —  inargentare  —  versilbern. 
Srebro  ,  bra  n.  —  argento  —  Silber  n. 

Srećka,  e  f .  —  fortuna  —  Gliičk  n. 

Srechan,  chna,  chno  —  fortunato  —  gliicklich. 
Sreda,  de  f.  —  mezzo  ,  e  mcrcoledi  —  JVlitte  f.,  u, 
Mittwoche  f. 

Sredina ,  ne  f.  —  centro  —  Mittelpunkt  m. 

Sredina  ,  ne  f.  —  mollica  —  Brodkrume  f. 
Sreditise,  divamse,  điosamse  —  franimezzarsi  . — 
sich  einmcngen.  . 

SrednjT,  a ,  e  —  mezzano  —  mittelmassig. 
Srednost,  ti  f.  —  mccUocritd  —  Mittelmassigkeit  f. 
Sređostavnik ,  ka  m.  —  mediatore  — -  Vermittlerm. 
Sretiti ,  tim  ,  srettam  ,  tio  —  i ncontr are  —  begegnen. 
prezati ,  xujem  ,  zao  —  stagliare  —  zersehneidep. 
j  G  f .  —  Mrte  ,  fortunet  —  Gliick  n. 
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Sricsitise,  csujemse,  csiosamse  —  sgridarsi ,  bistic - 
ciare  —  sidi  schelten,  zanken. 

Srida  v.  sreda  con  allri. 

Sridnik  ,  ka  tn. — mczzano ,  sensale — Vermittler  m. 
Sridobjeg,  ga  m.  —  eccentricitd  —  Lauf  ausser 
dem  Mittelpunkt. 

Sridocilj  ,  lja  m.  —  centro  —  Mittelpunkt  m. 
Sridomjera  ,  re  f.  —  diamctro  —  Durchmesser  m. 
Sridustavnica,  ce  f.  — medi  a  trice —  Vermittlerinn  f. 
Sridustati ,  stajem  ,  tao  —  frapporsi  —  sich  dar- 
zwischen  setzen. 

Srocsitise,  imse,  csivamse,  iosamse  —  congiurarc 
—  sich  versch\vdrcn. 

Stabar,  ra  m.  — tronco  —  Schaft ,  Stamm  m. 
Stablo ,  la  n.  —  albero  —  Baum  m. 

Stabrich,  a  m.  — travicello —  kleiner  Balke. 
Stacsun ,  na  m.  —  bottega  —  Kramladen  m.  . 
Stacsunar,  ra  m.  —  bottcgajo  —  Kaufmann  m. 
Stadbena  carkva  —  parrochia  —  Pfarkirche  f. 
Stado,  staddo,  da  n.  —  grcgria  —  Heerde  f. 
Stajatti ,  stoim  ,'ao  —  stare  —  stchen. 

Stajattise,  jemse,  jaosamse  - —  alzarsi  —  aufstehen. 
Staklar,  ra  m.  —  vetrajo  —  Glaser  m. 

Staklen,  na  ,  no  —  vitreo1  di  vetro  —  glasern. 
Staklo ,  la  n.  —  vetro  —  Glas  n. 

Staknuti,  nera  ,  nujem  ,  njivam  ,  stiesem  ,  mio  — 
acccndere ,  allumare  —  anziinden. 

Štakor,  ra  m.  —  sorcione  —  Ratzc  f. 

Stalan,  Ina,  Ino  —  stabile  —  standhaft. 

Stališe,  sca  m.  —  stato  —  Štand  m. 

Stalnost,  ti  £  —  fermezza  —  Standhaftigkeit  f. 
Stan,  na  m.  —  soggiorno  —  Auffenthalt  m. 
Stancsati,  Ćsavam,  csivam,  csao  —  assottigliarc  — 
verdiinnen. 

Stanemse  —  mi  alzerd  —  ich  iverđe  aufstehen.  » 
Stanica ,  ce  f.  —  camerino  —  kleine  Kammer. 
St^niscte^  ta  n.  — ubicazionc  —  Ortlichkeit  f. 
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Staniti ,  nujem  ,  nio  —  soggiornare  —  wohnen. 
Stanje,  ja  n.  — dimora,  posto  Štand  m.,  Lagef. 
Stanovati,  nujem,  vao  —  albergare  —  wohneo. 
Stanovitan  ,  tna,  tno;  stanovit  —  siouro — sicher. 
Stanovittiti ,  tim ,  tio  —  stabilire ,  accertare  — 
festsetzen,  versichern. 

Stano vitost,  stano vitost vo  —  certezza  —  Ge tvisheit  f. 
Star,  ra,  ro  —  vecc/uo ,  antico  —  alt. 

Starac,  rca  m.  —  vecc/iio  — -  alter  Mann. 

Staracsac,  racsca  ra. —  vecchiarello  —  kieiner  Alter, 
Staracski,  ka  ,  ko  —  senile —  alt. 

Staratise,  ramse,  raosamse  —  invecchiare  —  veralten. 
Starcalica,  ce  f.  —  schizzo ,  serviziale —  Klistier  n. 
Starescina,  ne  m.  —  seniore  -r—  der  Vornehmste. 
Starescinstvo  ,  va  n.  —  senato  —  Senat  m. 
Stargati,  starcem,  gao  —  raspare- — raspeln. 
Starica  ,  ce  f.  —  vecchietta  —  muntere  Alte. 
Staricsinstvo,  va  maggiorato  — Oberherrscliaft  f. 

Starina,  ne  f.  —  ant\chita  —  Alterthum  n. 

Starinik,  ka  m. —  anti^uario —  Alterthtfmskenner  m, 
Starmelj,  lja  m.  —  cUlabrone  —  Hornisse  f. 
Starmenitost  ;  starmeaitstvo  —  declivitd  —  Ab* 
schiessigkeit  f. 

Starino  —  ctlC  ingiii  —  hinunter,  abwarts. 
Starmoglavitise ,  vljamse,  viosamse  —  capitombo * 
lare —  hinuntenvalzen. 

Srarmovrat,  ta,  to  —  precipitoso  abhlingig  , 
steil. 

Starost,  ti  f.  —  vecchiaja ,  vecchiezza  — *  Alter  n. 
Starosta,  te  m.  —  senatore ,  ottimate  —  Vor- 
nehmster,  Rath  m. 

Starti ,  stiram  ,  strao  —  stritolarc  —  zerstossen. 
Stas ,  sa  m.  —  statura  —  Leibesgestalt  f. 

Statti,  stoim,  stao  —  stare  —  stehen. 

Stattise,  stajemse,  staosamse  —  alzarsi ,  ed  incon* 
trarsi  ~  aufstehcn,  u.  sick  begegnen. 

Sla- 
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Starao,  vna,  vno  —  stabilo  —  bestapdig. 

Staviti ,  vim ,  vio  —  porre  —  setzen. 

Stavljati,  am,  ao  —  andar  mettendo  —  oft  setzen. 
Stavnost ,  ti  f.  —  fermezza  —  Bestandigkeit  f. 
Staza  ,  ze  f.  —  viottolo  ,  senticro  —  Fusssteig  m. 
Stechi,  csem  ,  stekao  —  scorrcre ,  e  accpuistare  — 
auslaufen,  u.  gevvinnen. 

Stechise,  csemse,  kujemse  ,  kaosamse —  acco)r - 
vere  —  zulaufen. 

Stecsen  ,  na ,  no  —  scorso ,  e  acquistato  —  ver- 
flosseo,  u.  envorben. 

Stegnjen,  na,  no  —  stirato  —  ausgedehnt. 

Stegno,  na  n.  —  coscia ,  presciutto  —  Rippe  f. 
Stegnuti ,  stexem ,  nuo  —  stirare ,  e  ritenere  — 
ausdehnen,  u.  zuriickhalten. 

Stekal,  kla,  klo  —  scorso  —  ausgelaufen. 
Stekaliscte  ,  ta  n,  —  luogo  di  concorso  —  Zulauf  m. 
Stekaonik,  ka  m.  —  acguistatorc  —  der  erwirbt. 
Stekatise ,  kavamse ,  kaosamse  —  concorrere  — 
zusammenlaufen. 

Stena  ,  ne  f.  —  sa sso,  spariete  —  Stein  m. ,  Wand  f- 
Stenica ,  ce  f.  —  cimice  —  Wanze  f.  ' 

Stepsti,  pem  ,  pao — *  sbattere —  zusammenriihren. 
Sterati ,  rem,  rao  —  riscuotcre  —  einfordern. 
Sterati,  rem,  rivam,  rao — stcndere — ausdehnen. 
Sterm ,  ma  ,  mo  —  scosceso  — -  steil ,  felsicht. 
Stermocha  ,  e  f .  —  dcclivita  —  Abhang  m. 
Sterpiscte,  ta  n.  —  seccia ,  stoppia  —  Stoppel  f. 
Sterpitise ,  pljvamse  ,  piosamse  —  pazicntare ,  ri - 
tenersi  —  dulden. ,  sich  enthalten. 

Sterpljenje ;  sterpljivost  —  pazienza  —  Geduld  f. 
Stesniti,  nim,  nujem,  nio  —  ristringere  —  einschran** 
ken,  engmachen. 

Stezati ,  xem ,  zao  —  stiracchiare  —  verdrehen. 
Stezavica,  ce  f*  stirmcchiatura  Verdrebungf. 
Sticsem  v.  staknuti. 

Stid 
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Stid,  da  m.  —  ribrezzo ,  vergogna  —  Schatnm  m. 
Stidan,  dna,  dno  —  rilroso  —  schairmihaft. 

Stiditise,  dimse,  diosamse  —  vergognarsiy  seniire 
ribrezzo  —  Schauer  fiihlen,  sich  schameo. 

Stig ,  ga  m,  —  bandivra  —  Fahne  f. 

Stiglec,  ca  m.  —  cardellino  —  Stieglitz  m. 

Stignuti,  nem,  stixem,  nuo  —  raggiungere  ~~  er- 
reichen. 

Stina ,  ne  f.  v.  stena. 

Stinj ,  nja  m. — stoppino ,  lucignolo  —  Dacht  n. 

Stirati ,  ram  ,  rao  —  stcndere  ,  e  cacciare  —  aus* 
dehnen ,  u.  wegjagen. 

Stiskati,  am,  stisckem,  kao  —  ristringerc  —  ein- 
schranken. 

Stisnjen,  na,  no  —  stretto  —  eng,  eingeschrankt. 
Stisnuti,  nem,  nujem,  nivam,  nuo  — ristringerc  — 
engmachen.  , 

Stjeg  orlov*  —  aquila de'  Romani  —  Romischer  Adler. 
Sto  —  cento  —  hundert. 

Stocsnost,  ti  f.  —  empito  —  Ungestiim  m. 

Stog,  ga  m.  —  Hipa  —  Relssholz  n.  ,  Klump  m. 
Stoim  v -  stati. 

Stojechi  —  stqndo  — -  £tehenđ. 

Stokka,  ke  f,  —  acguisto  —  Eroberung  f.  ,  Ge- 
winn  m. 

Stol ,  la  m.  —  tavola  —  Tisch  ra. 

Stolac,  lca  m.  — . sedia  ,  cariega  —  Sessel  m. 
Stolicca  ,  ce  f.  —  tavolone ,  e  seggio  —  Tisch  m.  , 
u.  Stubi  m. 

Stolitto ,  ta  n.  —  secolo  —  Jahrhund^rt  n. 

Stolni  ,  na ,  no  —  mensale  —  zum  Tisch  gehorig. 
Stolnicsar  ,  ra  m.  — •  credenziere  —  Speisemeister  m. 
Stolnjak„  ka  m. — tovaglia  —  Tis9htuch  n. 
Stolovati,  lujem,  vao — regnare  —  herrschen. 
Stomacsiti ,  csim  ,  csujem ,  csio  —  intcrpretarc  — 
auslegen,  erklaren. 

Sto- 
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Stonog,  ga  m. — centipeđe — hundertfilssig  m. 
Stopervo  —  quantopprima  —  so  bald  als  mbglich. 
Stopiti,  pim  ,  pljam,  pio  —  liqurfarc  —  scfrmelzen. 
Stopliti,  lim,  Ijujem,  lio  --  riscaldarc  —  \varnien. 
Stoppa,  peT.  —  passo  —  Tritt  m. 

Stopra  —  appena —  kaum. 

Stolericca,  ce  f  —  centinajo  )  ^  Hunderf 
Stotina,  ne  f  —  ctntina  J  P 

Stotiniti,  nim,  nio  —  centinajarc  —  zuhunđert  ziihlen. 
Stotni ,  na?  no  —  centesimo  —  der  Hunderle. 
Stotnik,  ka  ra.  — •  centurione  —  Hauptmann  m. 
Stoxer  ,  ra  m.  —  cardine ,  arpione  —  Angel  m. 
Stoxernik,  ka  m.  —  cardinale  —  Cardinal  m. 
Stoxerstvo,  van. — cardinalato  —  Cardinalwiirdc  f. 
Strah,  ha  m.  —  paura  —  Furcht  f, 

Strahljiv,  va,  vo  —  pauroso  —  furchtsam. 
Strahocha,  i  strahota  —  spavento  —  Furchtsam- 
keit  f. 

Strahovitost ,  ti  f.  —  orrore  — *  Schreckcn  m. 
Strajati ,  jam  ,  jao  —  penuriare —  M angel  leiden. 
Stran  t  i  strana,  ne  f. — -  parte ,  banda  —  Seitef. 
Stranac  ,  nca  m.  —  aderente  —  Anhanger  m. 
Stranski ,  ka,  ko  —  straniero  —  fremd.  ' 

Strao  v.  starti. 

Strascilo  ,  la  n.  - —  jpauracchio —  Schreckenbild  n. 
Strasciti,  scim,  scio  —  spavcntare  —  erschrecken. 
Strascljivost ,  ti  f.  ~  timidezza —  Furchtsamkeit  f. 
Stratitelj ,  lja  m.  —  boja  —  Scharfrichter  m. 
Strattiti,  tivam  ,  tio  —  giustiziare  —  executiren. 
Straviti,  vim,  vljam,  vio — stregare  —  bezaubern. 
Straxa ,  xe  f.  —  guardia  —  Wache  f. 

Straxanin,  na  m.  —  guardiano  —  IVachter  m. 
Straxiti ,  xim  ,  xio  —  far  guardia  —  wachen. 
Straxnica,  pe  f. —  guardia  —  Wachstube  f. 
Strelja,  lja  f,  —  saejta  —  Pfeil  m.,  Donnerkeil  ni. 
Streljati ,  am  ,  ao  —  j aettare ,  sparare  —  schiessen. 
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Strelnen,  na  m.  * — •  staffn  — -  Steigbiigel  m. 
Stremenik,  ka  m.  —  stcrffiere  — r  Stallđiener  m. 
Strcn  ,  na  ,  no  —  stritoiato  —  zerbrdckelt- 
Strepatti,  pijem,  pao—* •acciujfare  —  schopfbeuteln. 
Streptjenje ,  ja  n.  —  convulsione  —  Verzucken  n. 
Stresati,  stresti,  sam,  sujem,  sao  —  agitare.  9 
scuoter f  —  schiittelo. 

Stre^em  — scuoterd  —  ich  werde  sthuttern  ec. 
Streti,  rem,  reo  —  stritolare  —  zerbrbckeln- 
Stric,  ca  m.  —  zio  —  Onkel  m. 

Strichi,  xem ,  gao  —  tosarc  ,  ccsojare — sclieerea. 
Stricsich,  ♦im.  —  cugino  —  Vetter  m. 

Strina ,  f.  —  cugina  —  Base  f. 

Studen,  na,  no — frcddaloso — kalr. 

Stroitelj ,  lja  m.  —  cuojajo  —  Garber  m. 

Stroitti,  im,  io  —  acconciar  pelli  —  garben. 
Stroscak,  scka  m.  —  spesa  — -  Ausgabe  f. 

Strosciti ,  scim  ,  scio  — -  spendere  — -  ausgeben. 
Strug,  ga  m.,  strugacsa  —  raspa  —  Raspel  f. 
»Struga,  ge  f.  —  canale —  Wasserleitung  f.  ' 
Strugati ,  xem,  gao  — raschiarc  —  raspelo. 

Struk,  ka,  ko — -  semplice — einfach,  unvermisclit. 
Struka,  ke  f.  — fila ,  schiera  —  Reihe  f. 

Struna,  ne  f.  — corda  dl  crini —  Saite  von  Pferđhaaren. 
Strunja,  e  f .  —  crine  — -  Mahne  f. 

Stuchi ,  csem  ,  kao  • —  sbattere  —  sclilagen. 

Stucsen ,  na,  no  —  stritoiato  — •  zerstosseo. 
Stroini,  na  ,  no  — -  organico  —  organisch. 
Studenac,  nca  m.  —  pozzo ,  cisterna —  Brunnen  in. 
Studeniti,  nim ,  nio  — -  raffreddare  —  frieren. 
Studenjak,  ka  m.  — novembre  —  November  m. 
Stunjiski,  ka,  ko  — gratuito —  freywillig. 

Stup ,  pa  m.  —  colonna  —  Saule  f. 

Stupac,  pca  m.  —  colonnetta  —  kleine  Saule. 
Stupaj,  ja  m.  —  passo ,  pedata  —  Fusstapfen  m. 
Stupati,  pam ,  pao  — •  marciare  —  marschieren. 

Stu- 
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Stupica,  ce  f.  —  trappola  — Fallstrick  m. 

Stupica  ,  ne  f.  —  orma ,  traccia  —  Spur ,  Trittef- 
Stupiti,  pim,  pio  —  sottentrare —  nachfolgen. 
Stupje  ,  ja  o.  —  colonnato  —  Reihe  Saulen. 

Štura  ,  rc  f.  —  stuoja  — -  St  rohmatte  f. 

Sturacs,  c$a  m.  — storacc ,  raggia —  Storax  m. 
Stuxitise,  xisc,  xilo  —  stomacare  —  eckeln. 

Stvar ,  ri  f.  —  bosa  —  Sache  f. ,  Ding  n. 

Stvarati,  rarot  rao  —  creare ,  Jare  —  erschaffen. 
Stvarca,  ce  f. — cosetta ,  coserella — Dingelchenn. 
Stvarje,  ja  n.  —  quaniita  dl  eose  —  Dinge,  f 
Stvoritti,  rim  ,  rio  —  creare  —  erschaffeo. 
Stvorom  —  ejfcttivamente  —  \virklich. 

Sucsjanstven,  na,  no  —  sostanziale  —  selbststandig. 
Sucsjanstvo,  va  n.  — sostanza  — -  Wesen  n. 

Sud ,  da  m.  —  parere ,  e  tribunale  —  Urtheil  u,, 
Gericht  n. 

Sud,  da  m.  —  vaso  —  Gefass  n. 

Sudac,  dca  m.  —  giudice' —  Richter  m. 

Sudak,  dka  m.  —  barilotto  Fasschen  n. 

Sudar  ,  ra  m.  —  bottaro  —  Fassbinder  m. 

Sudba,  be  f.  —  caso ,  jato  - —  Schiksal  n. 

Suditi,  dim,  dio  —  giudicare  • —  urtheilen. 

Sudjc,  ja  n.  —  vasellame  — -  Geschirr  n. 

Sudjen ,  lia ,  no  —  giudicato  —  geurtheilt. 

Sudnji,  a,  e  — giudiziale  —  gerichtlich. 
Suđoperiscte,  ta  n.  •—  seafa  —  Waschtrog  m. 
Sudopralac  ,  lca  m.  guattero —  Kiichenjung  m. 
Suh,  ho,  ho  —  secco  —  diirr,  trocken. 
Suhobetegovati ,  tegujem,  vao — intisichire  —  ab- 
zaiiren. 

Suhocha  ,  ©  f .  —  secchezza  —  Trockenheit  f. 
Suhorljav  ,  va,  vo  —  s  car  no  —  roager. 

Suholan  ,  tna ,  tno  - —  arsiccio  —  angebrannt. 
Sukarvicca ,  ce  f.  marcia  —  Eiter  m. 

Sukati  ,  esem ,  kao  —  attortigliare  z\virnen. 

Suk- 
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Suknen  ,  na ,  no  * —  di  panno  —  tuchen. 

Suknja,  e  f.  — gonnella  ,  giubba  — -  Schaube  i* 

Sukno,  na  n.  —  panno  —  Tuch  n. 

Sulica,  ce  f.  —  lancia ,  asta  —  Lanze  f. 

Sumniti,  nim  ,  nio  —  sospettare  —  argtvohnen. 

Sumnja  ,  e  f.  —  sospetto  —  Argwohn  m. 

Sumnjiv,  va  ,  vo  sospettoso  —  argwohnisch. 
Sumpor,  ra  m.  —  zolfo ,  vapore  — Schwefel  m. 

Sunce ,  ca  n.  —  sole  —  Sonne  f. 

Suncsen  ,  na ,  no  —  solare  —  zur  Sonne  gehorig« 
Sunovrat  ,  ta  n \,  —  narcisa  —  Narcisse  f. 

Sunutise  ,  njivamse  ,  nuosamse  —  avventarsi  ,  lan - 
ciarsi  —  sich  stiirzen ,  anfaHen. 

Suprot,  suproti,  suproch  —  conlro  —  wieđer. 
Suprotgovoritti ,  riro ,  rio  —  contraddire  -r-  wi- 
dersprechen. 

Suprotiv,  va,  vo;  suprotivan  —  contrario  —  \vi« 
denvartig. 

Suprotivcsina ,  ne  f.  —  contrarieta  —  Widerwar- 
tigkeit  f. 

Suprotiviti,  vim,  vio  — contrariare  —  \viderstehen. 
Suprotivnik  ,  ka  m.  —  avversario  —  Gcgner  m. 
Suprotstati,  stoim ,  tao  - —  contrastare  —  wider* 
stehen. 

Sur,  ra  ,  ro  —  grigio  —  grau. 

Surla ,  le  f.  —  pijjcro  —  Pfeiffe  fV 
Surlitti,  lim,  lio  —  pijfcrare  —  pfeiffen. 

Surutka,  ke  f.  —  siero  —  Molken  ro. 

Surutni,  na,  no  —  sieroso — molkicht,  wlissericht. 
Susca,  sce  f.  —  siccita  ,  arsura  —  Trockenheit  £• 
Suscac ,  ca  m.  maržo  —  JVlarzmonat  m. 

Susciti,  scim,  scio  • —  dsciugare —  trocknen. 

Sused,  susid ,  da  m.  —  vidno  —  Nachbar  nu 
Susedica,  ce  f.  —  vidna  —  Nachbarina  f. 

Susedski  —  dabuon  vidno  —  nachbarlich. 

Susedstvo,  va  n.  —  vicinato  —  JSachbarschaft  f* 

S  us* 
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Susjeditelj  ,  Jja  ra.  - —  asscstore  —  Beisitzer  m. 
Susjedovati,  vam,  vao  — conjinarc  —  granzen. 
Susnixnica, .  ce  f.  —  nevazzo  —  grosser  Schnce. 
Susretiti,  tam  ,  tio  —  incontrarc  — begegnen. 
Susretisctc,  ta  n.  —  incontro  —  Begegnung  f. 
Sustajati,  am  ,  ao  --  sojformare  —  aufhalten. 
Sustainik,  ka  m.  —  cammensale —  Gast  m. 
Sustatti,  tajem  ,  tao  —  arrcstare —  zuriickhalten. 
Sustava,  vef.  — rappresaglia —  Zuruckbehaltung  f. 
Sustaviti ,  vljam ,  vio  —  rappresagliarc  —  zuriick- 
behalten. 

Suternji,  a,  e  di  domani  —  zum  Morgep  ge- 
horig. 

Sutra  —  domani  —  morgen. 

Sutradan  —  indimani  — den  Morgen. 

Suxaoj,  nja  ni ,-schiavo,  prigionicro-  Gefangener  m. 
Suxanstvo  ,  va  m.  —  schiavitii  —  Knechtschaft  f. 
Suxnjica,  ce  f.  —  schiava  —  Sklavinn  f. 

Suza ,  ze  f.  —  lagrima  —  Thrane  f. 

Suzenje,  ja  n.  —  cisposita  —  Augentriefen  n. 
Suzica,  ce  f.  —  lagrimetta — -Ziihref.,  Tranckcnn. 
Suziti,  zim,  zio  - —  Lagritnare  - —  thranen. 

Suziv ,  va  ,  vo  — •  lagrimeiole  —  weinend. 

Sva  v.  vas. 

Svacsinstvo,  va  n.  —  parentado  —  Vervvanđschaft  f. 
Svadba ,  be  f.  —  nozze  —  Hochzeit  f. 

Svadbeni,  na,  no  —  nuziale  — hochzeitlich. 
Svaditise,  dimse,  djujemse,  diosamse  —  inimi? 

carsi ,  altcrcare  —  sich  verfeinden. 

Svadja ,  svadnja  e  f.  —  rissa  —  Zauk  m. 
Svadljivac,  rć&  m.  -  accattadrighe  ziink'ischer  Mensch. 
Svadljivka,  ke  f.  —  altercatrice  —  die  zar.ket. 
Svagdi  —  dappertutto  —  iiberall. 

Svak,  ka  m.  — »■  cognato  —  Schwager  m. 

Svakako  —  assolutamente —  durchaus. 

Svakcsasni,  na,  no  — *  eontinuo  —  immenvahrend, 
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Svakđan  —  giornalmente  —  alltaglich. 

Svakdanji ,  a ,  e  —  giornaliero  —  taglich. 

Svakki,  ka,  ko  —  ogni  —  ein  jcder. 

Svakojacski  ,  ka ,  ko  —  cCogni  sorta  allerley. 
Svakojaki,  ka,  ko —  ciascheduno  —  jedermann. 
Svakojako  —  assolutamente  —  durchaus. 

Svakolika  dugovanja —  tantc  cose  —  allerley  Dinge. 
Svakolitni,  na,  no  —  annuale —  jahrlich. 

Svaliti,  lim,  lio  —  ribdltare  —  uimverfen. 
Svanjivati,  vam*,  vao  aggiornarsi —  tagen. 
Svanutje,  ja  n.  —  alba ,  albore  —  Morgendam- 
merung  f. 

Svarchati,  aro,  ao  — raggirare —  herumftihren. 
Sverdlo  ,  la  n.  —  trivello  —  Bohrer  m. 

Svarha,  he  f.  —  fine  —  Ende  n. 

Svarhnaravni,  na,  no  ]  soprannaturale  iiber- 
Svarhnaravski,  ka,  ko  J  natiirlich.  e 

Svarnuti ,  nero ,  nujem  ,  nuo  —  rivoltare  —  um- 
werfen ,  umkehren. 

Svarsciti,  scim,  scujem,  scio  —  jinirc  —  endigen. 
Svat,  ta  m.  —  architriclino  —  Tafelmeister  na. 
Svecha  v .  svicha  con  altri . 

Svecsan  ,  csna ,  csno  — Jestivo  —  feyerlich. 

Svecsen ,  na  f.  — febbrajo  —  Hornung  m. 
Svecsenje,  ja  n.  —  consacrazione —  Einweihung  f. 
Svedar,  dra  m.  v.  svardlo. 

Svedba  ,  be  f:  — .  ostia  —  Opfer  n.,  Hostief. 

Sveden ,  na,  no  —  menato  fuora  —  herausgefiihrt. 
Svedilinost ,  ti  f.  —  continuazione  —  Fortsetzung  f. 
Svedomovno  ,  na  n.  —  masserizia  —  Hausrath  m. 
Svekar,  kra  m.  —  suocero  —  Schwiegervater  m. 
Svekerva,  ve  f.  —  suocera  —  Schwiegermutter  f. 
Svemoguchi ,  a ,  e  —  onniposscnte  —  allmachtig. 
Svemoguchnost ,  ti  f.  —  onnipolenza  —  Allmachtf. 
Sverclii,  erxem,  gao —  deporre —  absetzen. 
Sverha.  he  f.  —  Jine  —  Ende  n. 
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Sverhu  —  sopra  —  uber. 

Sverscenje  ,  ja  n.  —  compimento  —  Vollziehung  f. 
Sverscitelj,  Jja,  m. — pcrfczionatore —  Vollzicher  m. 
Sversciti  v .  svarsciti. 

Sverxen  ,  na ,  no  —  deposto  —  abgesetzt. 
Sverscenjast ,  ta,  to  —  frondoso  —  astig. 
Svesctenik,  ka  m.  sacerdote  — *  Geistlicher. 

Svescteniski ,  ka,  ko —  saccrdotalc . —  priesterlich. 
Svcscto  —  tutto  cio  —  alles  was. 

Svescrdno  —  cordialmente  —  herzlich. 

Svesti ,  svodim ,  svajam*  veo  —  condurre  fuora 
dcrivare  — -  herausfiihren ,  ableuten. 

,  Svestvornik,  kam.  —  creatore  —  Schopfer  m. 

Svet ,  ta  m.  —  mondo  —  Welt  f.  * 

Svetac ,  tca  m.  —  santo  —  ein  Heiliger. 

Svetak ,  tka  m.  —  festivitd  —  Feyertag  m. 

Svetal,  tla,  tlo  —  lucido  —  hell,  klar. 

Svetcsni ,  na ,  no  —  soUnne  —  fejerlich. 

Sveti ,  ta ,  to  —  santo  —  heilig. 

Svetica,  ce  f.  —  santa  • —  eine  Heilige. 

Svetiliscte ,  ta  n.  —  sacrijizio  —  Opfer  n. 

Svetiti ,  tim  ,  tio  —  fcstcggiare  ,  e  Jar  lume  — 
feyernt  u •  vorlcuchten. 

t  Svetkovati ,  kujem ,  vao  —  santijicarc  — »  heiligen. 
Svetnica ,  ce  f.  —  vittima  —  Opfer  n. 

Svetogardje,  a  n.  —  sacrilegio  — •  Kirchenraub  m.  • 
Svetopomnik,  ka  m. —  sagristano — Sacristanet  m. 
Svetoprodaja  ,  je  f.  — simonia  —  Kirchenraub  m. 
Svetoshrana,  svetoshraniscte  —  tabernacolđ  — 
Sacramenthauschen  n. 

Svetotajnost ,  ti  f.;  svetotajstvo  —  sacramento  — 
Sacrament  n. 

Svevolja,  e  f .  —  capriccio  —  Eigensinn  m. 
Svevoljiti,  lim,  lio  —  incapricciarsi  —  sicb  ip 
Kopf  setzen. 

Svevoljnica,  ce  f.  —  capricciosa  —  Eigensinnige  f. 
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Srezati ,  xem ,  xujem ,  zao  —  legare  assieme  — 
zusammenbinden. 

Sviati ,  am ,  ao  —  torčere  « —  umđrehen. 

Svichaf  chc  f.  — -  candcla  —  Kerze  f. ,  Licht  n. 
Sviciiica  ,  cc  f,  candclctta  - —  Kerzcheo  n. 
Svicsnica,  cc  f.  —  lanterna  —  Laterne  f. 

Svicsnjak ,  ka  m.  —  candeliere  — -  Leuchter  m. 
Sviditise,  divamse,  diosamse  —  riconotcersi ,  rav* 
vedersi  —  sich  erkennen. 

Svidocsanstvo,  va  n.  —  testimonianza  —  Zeugniss  n. 
Svidocsiti,  csim,  csujem,  csio — testificare —  bezeugen. 
Svidocsni ,  na ,  no  —  tcstimoniale  —  bezeugend. 
Svidok,  ka  m.  —  testimone  —  Zeuge  m. 

Svikoliki  —  tutti  quanti  —  alle  mit  cinander. 

Svila ,  le  f.  —  seta  —  Seiđe  f. 

Svilni ,  na,  no  —  di  seta  —  sciden. 

SviloTcrxac,  ca  m. —  setajuolo  —  Seidenhanđler  m. 
Svincse,  eseta  n.  —  porcello —  Forkel  n. 

Svinja,  e  f .  —  troja ,  porca  —  Mutterschwein  n. 
Svinjarnica  ,  ce  f.  —  porcilc  —  SchweinstaU  m. 
Svinski ,  ka  ,  ko  —  porcino  — -  schtveincn. 

Svinuti,  nujem,  nuo  —  albeggiare  —  .tagen, 
Svionik,  kam.  —  setajuolo —  Seidenhanđler  m. 
Svirala  ,  la  f.  zampogna  1 —  Schalmey  f. 

S viriti,  rim  ,  rio  —  zampognare —  Scbalmey  blasen. 
Sviroka,  ka  f.  flauto  —  Flote  f. 

Svit,  ta  m.  —  mondo  —  Welt  f. 

Svit,  ta,  to  —  ravvolto —  cingewickelf. 

»Svitao ,  tla ,  tlo  —  lucido  —  glanzend. 

Svitati,  am  ,  ao —  lucicare —  glanzen ,  leucliten. 
Svitice  ,  ca  f.  pl.  —  muiande  —  Unterhosen  f. 
Svititi  v .  svetiti. 

S vitlati,  am,  ao  —  lustrare  —  glanzend  maehen. 
Svitli ,  la  ,  lo  —  lustro  ,  illustre  —  gliinzencL 
Svitlikati,  am,  ao  —  lucicare  —  sćhijnrnern. 
Svitliti ,  im ,  io  —  *  splendcre  —  glanzen. 
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Svitlost  t  ti  f.  —  chiarore ,  c  illustrita  —  Licht  n. ,  u. 
Herrlichkeit  f. 

Svitnjak,  kam. —  candeliere —  Leuchter  m. 
Svitoraspis,  sa  m. — geograf  la —  Weltbeschreibung  f, 
Svitoraspisnik,  ka  m,  —  geografo  —  Erdebe- 
schreiber  m. 

Svitotajfti  ,  na,  no  —  sacramentale  ~  sakraraen- 
talisch,  geheimnissvoll. 

Svitotajstvo ,  'Va  n.  —  sacramento  —  Sakrament  n. 
Svitovati ,  tujem ,  vao  —  santijicare  —  heiligen. 
Svitovni;  svitski,  ka,  ko —  mondano  —  weltlich. 
Svitta,  te  f.  —  veste  —  Rock  m. 

Svittar,  ra  m.  —  sartore —  Schoeider  m. 

Svitti,  vi  a  na,  vio — torcere ,  ammainare — einziehen. 
Svittise  ec.  —  rannicchiarsi  —  sich  zusammen- 
kriimmen.  f 

Svittitise,  timse,  tiosamse —  illuminarsi  —  ’sich 
aufklaren. 

Svittovati ,  tujem ,  vao  —  illuminare  —  erleuchten. 
Svittovatise  —  oonsultarsi  —  sich  berathschlagen. 
Svjecsan ,  csna,  ’csnp  —  ragionevole  —  verniinftig. 
Svjest,  ti  f.  —  coscicnza  ,  consiglio  - —  Rath  m. 
Svjestiti ,  tim ,  tio  —  consigliarc  —  rathen. 
Svjestiv,  va,  vo  —  coscienzioso — der  Gewissen  hat, 
Svjet ,  ti  f.  —  parcre  —  Meinung  f. 

Svjetnik ,  ka  ra.  —  consiglitre  — •  Rath  m. 
Svjettovatise ,  tujemse  ,  vaosamse  • —  oonsultarsi ,  e 
santificarsi — sich  berathschlagen,  u.  sich  heiligen. 
Svlacsiti,  csim  ,  csio  —  svestire  —  ausziehen. 
Svoditi,  dim,  dio  —  dcrivare  —  herausfiihren. 
Svoica  ,  ce  f.  —  parentela  —  Vertvandtschaft  fv 
Svoiti ,  im ,  io  —  appropriarsi  —  sich  zueignen. 
Svoj,  ja,  je  —  suo  —  sein. 

Svojnost ,  svojstvo  —  suith  —  Seinheit  f. 

Svojvoljen ,  ha ,  no  —  caparbio  —  widerspenslig. 
Svratiscte,  ta  n.  —  locanda  Herberge  f. 
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Svratitise,  cham&e,  tiosamse — albergare—  berbergen. 
Svruchiti,  chujem,  chio  —  riscaldarc  •  envarmea 
Suchi  v.  svlacsiti. 

Svucsen,  na,  no  —  j vestito  —  ^usgezogen. 
Svuda  —  duppertutto  —  liberali  ,  alUnllialben, 


T 

Tabor  ,  ra  m.  —  accampamcntv  —  Lager  n . 
Taboriti,  Vim,  rio  «—  accampare  —  lagern. 
Taborrazreditelj,  lja  in.  —  quartier»iastro —  Qwar- 
tiermeister  m. 

Taborski,  ka,  ko  * —  campale  feldicbt. 

Tada  ,  tadda  —  allora  - — •  damals. 

Tadascoji,  a,  e  —  d'allora  —  damalig. 

Taiti,  im  ,  io  —  negarc  —  laugnen. 

Taj,  ta,  to  —  cotesto ,  cosiui  — dcr  da. 

Tajati  ,  jam  ,  jao  —  negare  —  laugnen. 

Tajnik,  ka  m. — segretiere — verschwiegener  Memeh. 
Tajno —  segretameute  —  heimlich. 

Tajnopisalac,  lca  m.  —  segretario  —  *  Geheim- 
schreiber  m. 

Tak,  ka  m.  —  tacco  —  Absatzm* 

Tak,  tako  —  cosl,  e  subito  —  so,  u.  gleieb. 
Takati,  tacsem  ,  kao  —  voltolare  —  umvvalzeii. 
Taki,  ka,  ko  —  taley  cotale  —  solcker. 

Taki  —  tosto ,  subitamentc  —  gleicb ,  alsbald. 
Takmiti,  mivam,  mio  —  paragonans  —  vergleichenv 
Taknjen,  na,  no  —  tocco  —  angeriihrt. 

Taknuti ,  nem ,  nuo  —  toccarc  —  anriihren. 
Takojer  —  similmtnte  —  imgleichtn. 

Takoli  ?  —  a,* si  adunque ?  — so  also? 

Takov,  i  takvi,  va,  vo  — cotale  —  dergleichen. 
Talian,  na  m.  —  italiano  —  ein  Italiener. 
Talianka ,  ke  f.  —  italiana  —  eiue  ltalienerinn« 
Talianska  zemlja  —  ltalia  —  lulicu  *, 
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Taliti,  lim  lio  —  squagliaro  —  »chmehfcn. 

Talog,  ga  m.  —  feccia ,  capomorto  —  Bodensatz  m, 
Tam,  tamo  —  cola ,  i  ni  a  —  dahin. 

Taman  ,  mna,  mno  — scuro  finster,  unhekannt. 

Tamascan  ,  scna,  scno  —  burlctco  —  scherzhaft« 
Tamasciti,  scim,  scio  —  buffbneggiđre  — —  schćrzea« 
Tamjan  ,  an£  m.  —  incenso  — *  Weyhrauch  ra.. 
Tamnicca,  cc  f.  —  prigione  —  Gefaogniss  n. 
Tamnicsar,  ra  m.;  tamnicsarnik  —  carcerlere  — 
Kerkermeister  m. 

Tartimcsarstro,  va  n .  —  prigionla — Gefangenschaftf. 
Tamniti,  nim*  nio  —  abbujare  —  finster  wcrd«D# 
Tamnjak  ,  ka  m.  —  birbantć  Schelm  m. 
Tamnost,  ti  f.  —  bujo ,  oscuritk  —  FinsterniSS  f9 
Tamo  —  cola  —  dahin. 

Tanac,  nca  m.  —  balio ,  dama  —  Tanze  f. 
Tanahan  ,  nahni  ,  na  ,  no  1  sottile,  fino  —  dunn  , 
Tanak,  nki,nka,  nko  J  fcin. 

Tancati,  cam,  cao — ?  ballare —  tanzen, 

Toncsina  ,  ne  f.  —  sottigliezza  —  Diinne  f. 
Tancsiti,  csim,  csio  —  assottigliar* — verdiinnen. 
Tane,  neta  n.  —  palla  —  Kugel  f. 

Tanji,  a,  e  —  piu  sottilt  —  dunner. 

Tanjur,  ra,  m.  — tondo  ,  piattino — *  Tetler  m. 
Tankocha,  e  f. ;  tankost  —  sottigliczza  —  Ounnheitf. 
Tr.nkovir,  ta,  to  - —  sottile ,  smilzo  —  dđnn,  hager. 
Tapanj ,  nja  m.  —  calamajo  —  Sehreibzeug  n. 
Taplun ,  na  m.  —  turacciolo  —  Stopel  m. 

Tarbuh ,  ha  m.  —  pancia  —  Bauch  m. 

Tarbusean ,  scna,  scno;  tarbuscast  —  panciuto  — 
dickbauchig. 

Tarbuscina,  ne  f.  —  pancione  —  wanstiger  Bauch. 
Tarchjem  v.  tartati. 

Tarcsatti,  csim  ,  csao  —  correre ,  sgambettare  — 
laufen. 

Tarcsechi  —  corrtndo  —  laufend. 
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Tarem  v.  tarti. 

Targ,  ga  m.  —  negozio  —  Handhing  f. 

Targati ,  gam  ,  gao  —  staccare ,  vcndemmiarc  — 
abreissen  ,  weinlesen. 

Tajgnuti ,  ne  m  «  nuo  —  trarre  ,  sgvainare  —  aus- 
ziehen,  ausreissen. 

Targovatti ,  gujem,  vao  —  mercanteggiare  — 
bandeln. 

Targo vina,  ne  f.  —  mercanzia  — -  Kaufmannswaare f. 
Targoviscte,  ta  n.  — fera,  mercato  —  Markt  m. 
Tarkacs,  csa  m.  —  faretra ,  turcasso  —  Kocher  m. 
Tarknja  ,  e  f .  —  corso  —  Lauf  m. 

Tarlica,  ce  f. — gramolay  maciulla — Flachsbrechc  f. 
Tarn,  na  m.  —  spina  Dorn  m. 

Tarniscte,  ta  n  ;  tarnje  —  spineto  —  Dornstrauch  m. 
Tarnuti  ,  nem ,  nuo  —  intirizzire  —  erstarren. 
Tarolina,  nc  f.  —  limatura  —  Feilspane  f. 
Tarpeza,  ze  f.  —  tavola  —  Tisch  m. ,  Tafel  f. 
Tarpiti,  tarpeti,  pim,  pio  — patire ,  c  durarc  — 
leiden  ,  u.dauern. 

Tarpljen ,  na,  no  —  tollerato  —  geduldet. 
Tarpljivost,  ti  f.  —  tolleranza  ,  c  durata  —  DuU 
dung  f. ,  u.  Dauer  f-  1 

Tars  ^  sa  m.  — -  vite  — —  Rebe  f.  ,  Weinstock  m. 
Tarsje  ,  a  n.  —  vigna  —  Weingarten  m. 

Tarstak,  ka  na. — fusto ,  gambo —  Stamm,  Stiel  pa. 
Tarst ,  ti  f.;  tarstika  —  canna  —  Robr  n. 

Tartati,  tam,  chjem,tao — tartagliare — stammeln. 
Tarti,  tarem,  terena,  trao  —  fregare ,  e  sminuzza - 
re,  e  logorare  —  reiben  ,  u.  zerbrockeln  ,  u.  ab- 
tragen.  * 

Tarxiti  v .  terxiti. 

Tarxnica  ,  ce  f-  •—  fornara  —  Beckerinn  f. 
Taschina,  ne  f.  —  magrezza ,  e  vanita  —  Mager- 
heit,  u.  Eitelkeit  f. 

Tasct,  ta,  to  —  magroy  e  vano  —  mager,  u.  eitel. 

Tast, 
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Tast,  ta  m.  — •  suoeer #  —  Schtriegervater  m. 

Tat ,  ta  m.  —  ladro  —  Dieb  m. 

Tatar ,  ra  m.  —  tartaro  cio  Tartar. 

Tatbeni ,  na  ,  no  —  rubato  —  gestolen. 

*  Tatbina,  ne  f.  — ladroneccio  — -  Diebstahl  m. 
Tatski,  ka,  ko  —  ladronesco  ,  furtivo  —  diebisch. 
Tava,  ve  f.  - —  padclla  —  Pfanne  f* 

Tavan,  na  m.  - — soffitto —  Boden  m. 

Tavni ,  na  ,  no  —  abbagliato  —  verblenđet. 

Taxiti,  xim,  xio  —  placare ,  calmare  — *•  stillen, 
Teca ,  ce  f.  —  zla  —  Muhtne ,  Tante  f. 

Techi,  cserti,  kao  —  correre  —  laufen. 

Tecsaj ,  ja  m.  ~  corsa  —  Lauf  m. 

Tecseoje ,  ja  n.  —  fluidezza  —  Fliissigkeit  f. 
Tecsiti,  csimi  ec.  —  mi  saporisce  ec. —  es  schmeckt 
roir.  -  t 

Tecsnost,  ti  f. — scorrevolezza  —  Fliissigkeit  f. 

Teg,  ga  m.  ~  travaglio ,  lavoro  —  Arbeit  f. 

Tegla,  gle  f.  —  ferro  da  soppressare—  Biegeleisen  0. 
Tegnuti,  nem,  nuo  —  tirare  —  ziehen. 

Tegota,  te  f.  — ziggravio ,  affanno  —  Kummer  m. 
Tek,  ka  m.  —  corso ,  e  appetito  —  Lauf  m. f  u. 
Begierde  £# 

Teklics  ,  csa  m.  —  corriere  — —  Laufer  m,  ,  . 
Tekut,  ta  m.  —  piattola  —  Filzlaus'f. 

Telac,  lca  m. ;  tele  — <-  vitello  —  Kalb  n. 

Telesan,  na,  no —  corporale ,  carnale  —  leiblich. 
Telecsce ;  ca  n.  —  corpicciuolo  —  Leibchen  n. 
Teletina,  ne  f.  —  vitella  —  Kalbfleisch  n. 
Telicca,  qe  f.  —  giovenca  —  junge  Kuh. 

Telo  v.  tilo  con  altri . 

Teman ,  mna  ,  mno  -r-  tenebroso  —  flaster. 

Teme,  mena  n.  —  teschio  — r-  Hirnschale  f. 
Temelit,  ta,  to  — fondamentale  - — griindlich. 
Temelitelj,  lja  n.  —  fondatore  —  Stifter  na. 
Temelj,  lja  m,  - —  base ,  fundamente —  Grund  m* 

*  Te- 
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Temeljiti,  lim,  lio  -—fdndare%  stabilire  —  griinden. 
Temerut ,  ta ,  to  —  tenace  —  kleberig ,  karg. 
Temniti,  nim  ,  nio  —  oscurare  —  verfiostem. 

Ten  ja,  e  f .  —  ombra  —  Schatten  m. 

Tepac,  pca  m. —  vagabondo  —  Herumschwermer  m. 
Tepati,  pam,  pao  —  vagabondar e  —  herum« 
schwermen.; 

Tepav,  va,  vo  —  jciiinguato ,  balbo  —  stammelnd. 
Teplicca  ,  ce  f.  —  termc  —  warmcs  Bad. 

Tepliti  v .  topliti  con  altri. 

Tepstise ,  pemse ,  peosamse  —  aggirarsi  —  fich 
herumschleppen. 

Ter  —  e ,  ancora  ,  pure  —  und  ,  auch. 

Terbuh,  ha  m.  —  pancia  —  Bauch  m. 

Teren,  na,  no  — stritolato,  sbriciolato- —  zcrstossen. 
Terg,  ga  m.  v.  tergovina. 

Tergacsicca,  ce  f.  —  vendemmiatrice  —  Wein- 
leserino  f. 

Tergati,  gam,  gao  — * #  distaccare ,  vcndcmmiare  •  - 
klauben ,  weialesen. 

Tergovac,  vca  m.  —  mcrcante  —  Kaufmann  m. 
Tergovati ,  gajem ,  vao  —  trafficare  —  handeln. 
Tern  ,  na  in.  —  rpina  —  Dom  m. 

Ternina,  ne  f.  acacia  —  Schottendorn  no* 
Terpiti  v .  tarpiti  con  altri . 

Terpkocha,  e  f.  —  sefferenza  —  Geduld  f. 

Ters,  sa  m.  —  vite  —  Weinstock  m. 

Tersitise,  simse ,  siosamse  —  affrettarsi  —  sich 
bemuhen. 

Tersje  ,  a  n.  —  vigna  — -  Weingarten  m. 

Terst,  ta  m.  —  Trictte  —  — -  Triest  n- 
Terstika  ,  ke  f.  * —  canna  —  Rohr  n. 

Terstvo,  ra  n.  —  mercatura  —  Kaufmannschaft  f. 
Terta  ,  teT.  —  ritorta  —  Flechte  f. 

Terti  v.  tarti. 

Teraiti,  xim,  xio  —  trafficare  —  handeln. 

Te- 
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Tesan ,  sna ,  sno  —  stretto  —  cng. 

Tesati,  tescem,  sao  — -  asciare  —  hacken. 

Teški ,  ka  ,  ko  —  pesante ,  difficile  —  schwer. 
Teskocha,  e  f .  — difficolta  — Schvvierigkeit  f. 
Tesla,  le  f.  —  ascia  —  Beil,  Axt  f. 

Tesniti,  nim,  nio  — stringere  —  zusammenziehen. 
Tesoocha,  e  f,  —  strettezza  —  Enge  ,  Schmalef. 
Testen ,  na ,  no  —  pastoso  —  teichicht. 

Testjer,  ra  m.  — r  congedo  —  Abschied  tn. 

Testo,  ta  n.  —  pasta  —  Teig  m. 

Testolisti,  ta  m.  pl-  —  pasta  sfogliata  —  Paštete  f. 
Tetak  ,  tka  m.  —  zio  —  Onkel  m. 

Tetka,  ke  f.  —  zia  —  Base,  Muhme  f. 

Teturati,  am,  ao  — oiondolaie  —  taumeln. 
Te*acsica  ,  ce  f.j  texakinja —  campagnola  —  Bau- 
6rinn  f. 

Texacski  —  alla  compagnoia  —  bauerisch. 

Texak ,  aka  m.  —  agriceltore  —  Ackersotann  m. 
Texak,  teška,  ko  — greve  ,  difficil t  —  schwer. 
Texanje,  ja  n.  —  agricoltura  —  Ackerbau  ni. 
Texe  — -  piu  difficilmentc  —  schwerer. 

.  Texina,  ne  f.  - —  pesantezza  —  Schwere  f. 

Texjati ,  texem,  texao  —  coltivare  —  anbauen. 
Texljitr,  va,  vo  —  coltivabile  —  urbar. 

Tezati ,  texem ,  zao  —  tirare  —  ziehen. 

Ti  * —  tu  —  du. 

Ti  v.  to. 

#  Tia  — *  sino%  infino  —  bis. 

Ticanje,  ja  n.  —  tatto  —  Beriihrung  f. 

Ticati,  ticsem,  cao  —  toccare  —  rtihren. 

Ticca  f  ce  f.  —  uccello  —  Vogel  m. 

Tih ,  ha ,  ho  —  quieto ,  tmcitumo  —  ruhtg* 

Tiho  —  adagio ,  pian  pianino  —  sachte. 

Tihocba,  e  f,  —  placidczza ,  calma  —  Stille  f. 

Tik ,  ka  m.  —  corso ,  scollo  —  Tauf  m. 

Tikati  iv  ticati. 

Tik- 
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Tikva,  ve  f.  —  cucuzza ,  eolioguintida  —  Kiirbis  n. 
Tilak,  lka  m.  —  nuca  —  Genicke  n. 

Tilesni ,  na,  no  —  corporale ,  mondanp  —  leiblich. 
Tilo,  la  n.  —  corpo  —  Korper  ni, 

Tilovni,  na,  no  —  corporto  — —  korperlich. 

Tilovo ,  van,  —  Corpusdomini  —  Fronleichoam  n. 
Timariti ,  rim ,  rio  —  scozzonare  —  zureiten. 

Tirati,  ram,  rao - inseguirey  f ugare —  verfolgen. 

Tisan ,  sna,  sno  — stretto  —  ent,  sckmal. 

Tiscina  ,  ne  f,  —  honacaia ,  cal/na  —  Stille  f. 
Tisciti,  £cim,  scio  — calmarc  — stillen. 

Tiscljar ,  ra  m.  —  falegname  —  Tischler  m. 
Tisctati,  tiscti,  tisct^loje  —  stringere  —  driicken. 
Tisk  ,  tiska  m.  —  stretiojo  —  Presse  f. 

Tiska ,  ke  f.  —  tkalca  —  Gedrange  n. 

Tiskati,  kam,  tiscbim,  kao  —  premerc — drucken. 
l  iski  ,  ka ,  ko  —  stretto  ,  angusto  —  eng. 
Tiskocha ,  e  f .  —  strettezza ,  strettura  —  Enge  f. 
Tiskovicca  ,  ce  f.  —  punta ,  pleuritide  —  Seiten- 
slecben  n. 

Tisnuti,  nem,  nujem,  nuo  —  stringere ,  spinge- 
re  —  drucken. 

Tistenica  ,  ce  f.  —  pasticcio  —  Pasjete  f. 

Tisto ,  ta  n.  — ■  pasta  —  Teig  m. 

Tisucha,  e  f .  —  migliajo  —  Tausend. 

Tisucbni ,  na,  no  —  millenario  —  tausendjahrig. 
Tisucsnik,  ka  m.  —  millionario ,  e  colonnello  — 
Milionair,  u.  Oberster  m. 

Tjedan,  dna  m.  —  settimana  —  Woche  f. 

Tkalac  ,  lca  m.  —  tessitore  —  Weber  m. 

Tkanje,  ja  n.  —  te  s  sit  ura  —  das  Weben,  , 
Tkatti  ,  tkem ,  tkao  —  tesscre  —  weben. 

Tko  ,  tka  ,  tko  —  chi  >  gualc  —  wer. 

Tkogod  .  chiungue  —  wer 

Tkoigod  ,  tkojagod  ,  tkojegod  J  immer, 

Tkoli  ?  —  e  chi  ?  —  und  wer  ? 

Tlac- 
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Tlacsiti,  csim,  csio  —  calcarc,  calpcstctre  —  treten. 
Tlaka,  ke  f.  —  erpice  —  Egc  f. 

Tlapiti,  pim,  pio  —  ciarlare  —  plaudern. 

Tlc ,  Da  tle  —  abbasse ,  in  terra  —  zn  Boden. 

Tli ,  tlji  f.  pL  1  .  .  .  t,  , 

Tlo  tla  n  I  pavimento ,  suolo  —  Boden  m- 

Tmast,  ta,  to  —  scuro  ,  fosco  — «  dunkel. 

Trnicca,  ce  f.;  tmina  —  £«/0,  oscurita  —  Finster- 
niss  f. 

Tminitise,  nimse,  niosamse  —  oscurarsi ,  ecclis - 
sarsi ,  imbrunire . —  dunkel,  finster  werden. 

To,  ta,  to  —  cio  stesso  - —  derselbe  ec. 

Toboloc,  ca  m.  —  borsa  —  Beutel  m. 

Točio,  čila  m.  v.  brus. 

Tocsiti,  csim,  csio  —  spinare —  anzapfen. 

Tocsiti  suze  —  lagrimare  —  vveinen. 

Tolik,  ki,  ka,  ko —  tanJLo  —  so  viel ,  so  gross. 
Toli?  —  cio  forscl  —  dies  vielleicht? 

Toli  ne  —  so  altramente  —  wenn  sonst. 
Tolroacsiti,  csim,  csio  —  interpretare  —  auslegen, 
Tolnacsiti,  csim,  csio — consultare - — rathschlagen. 
Tolnacsnik,  ka  m.  —  conmltorc  —  Rathgeber  m. 
Tolnacstvo,  va  n.  —  coruulta  —  Rathsversamm- 
~lung  f. 

Tolvaiti,  vaim,  vaio — 7  assassinarc  — rauben. 
Tolvaj,  ja  m.  —  assassino  - —  Strassenrauber  m. 
Tomacsiti  v.  tolmacsiti  con  altri. 

Tonuti,  nujem,  nuo —  affbndarsi —  versinken. 
Top,  pa  m.  —  carmone  Geschiitz,  Feldsluck  n. 
Topitti,  pim,  pio  —  sguagliare  —  schmelzen. 
Topli ,  la  ,  Jo  — -  cal  do ,  calduccio  —  warm* 
Toplicca,  ce  f.  —  termo  —  warmes  Bad. 

Toplina,  ne  f.  —  calore  —  Hitze  f. 

I  oplipostelja,  e  f.  — scaldaletto  —  Bettwarmer  m. 
Topliti,  lim,  lio  —  scaldare  —  warmen« 

Topnik ,  ka  m.  —  cannoniere  ~  Ranonier  ra. 

.Top- 
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Tonnostanje,  ja,  n.  —  batterla —  Batterie  f. 
Topo^,  Ja  m.  — pioppo  —  Escheobaum  m. 
Toporiscte;  ta  n.  —  mantao ,  impugnatura  —  Heft  n. 
Tor,  ra  ra.  —  pccorllc ,  ovite  — .  Schafstall  m. 
Torak,  rkk  na.  —  mar  ledi  —  Dieastag  m. 

Torba,  bc  f. —  bisaccia%  bolgia  —  Tonistor  m. 
Toroba,  bc  f.  —  stebeato ,  palancato  Planke  f. 
Tote  ,  toti,  totu  —  bosti  —  daselbst. 

Tovar,  ra  m.  —  asino ,  s  omaro  — Esel  m. 
Tovariti,  rim ,  rio  —  assomare  —  aufladen. 
Tovarusciti,  im,  io  —  aceompagnare  — ~  begleitern 
Tovarusctvo,  va  n.  —  cotftpagnia  —  Cesellschaft  f. 
Toviti ,  vim  ,  vio  —  ingrassart sr  —  fett  maehen. 
Tovor,,  ra  m.  —  carico ,  soma  —  Last  f. 

Tracsiti,  csim  ,  csio  —  screditarc  —  versehrejen. 
Trag,  ga  m.  - —  traccia ,  orma  —  Fusstapfen  on. 
Trajati,  jam,  jao  —  dnrare  —  dauerti. 

Trajati  vrime  —  spregar  tempo  —  Zeit  verliercn. 
Trak,  ka  m.  —  nastro  ,  fetuccia  —  Bandel  n. 
Tralje,  lja  f.  pl*  — barella —  Trage  f. 

Trapati,  pam,  pao  — -  vessare  —  vcxiren. 
Trapavica,  ce  f. — gozzoviglia  Fressereyf. 
Tfapiti,  pim  ,  pio  —  tormentare  — •  qua)len 
Tratiti,  tim,  tio  —  spenderc — *  ausgeben. 

Trava  ,  ve  f.  —  erba  —  Kraut ,  Gras  d. 

Travina,  bc  f.  —  erbaccia  —  ITnkraut  n. 

Traviscte,  ta  n.  —  praterla  —  Auc  f. 

Travje  ,  ja  n.  —  erbamo ,  erbaggio  —  Gras  n. 
Travnik,  ka  m.  prato  —  Wie$e  f. 

Traxiti,  xim,  xio  —  eercare  —  suehed. 

Trebaje  - —  bisogna ,  ftt  duopo  —  man  muss. 

Trebiti  ,.bim  ,  bio  —  nettate  —  putzen. 

Trebovati,  bujenl,  vao —  đbbisognare — bfatachen. 
Trechak,  ka  m.  —  terzogenito — 'def  Drittgebohrne. 
Tcechi,  eha,  che  ~  terzo  —  der  Dritte. 
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Trenje,  ja  n.  —  frega  —  das  Reiben. 

Trenuti ,  nujem  ,  nuo  —  scuutere  —  schiitteln. 
Trenu tje  okka  —  batter  a f  occ/tio  — ■  Augenbfick  m. 
Trepati ,  pijem,  pao  — •  calpestare ,  stre  pit  are — 
rauschen. 

Trepavica  *  ce  T.  —  palpebra  —  Augenlied  n. 
Trepet,  ta  m.  —  tremolio  —  Zittern  n. 

Trepetika ,  ke  f.  —  tremula  —  Espe  f. 

Treptiti ,  tim ,  lio  —  tremolare  —  beben. 

Terem  v .  treti. 

Tresavica,  ce  f.  —  trcmajuola  —  Schauer  m, 
Tresche,  a  f .  pl*  — scheggic  —  Splifter  m. 
Trescnja,  nje  f.  —  crollo  —  das  Beben. 

Tresice  itti  —  anđar  a  travcrso  —  queer  gehen. 
Treska,  ka  f.— ■  schiaffo ,  e  scheggia  - — Ohrieige  f. . 
u.  Splitter  m. 

Treskati ,  kam,  kao  —  schiaffcggiarc ,  e  fulmina - 
re  —  maulschellen  ,  u.  einsciilagen. 

Treskovati,  kujem,  vao  * —  sac t tare  —  einschlagen. 
Tresnuti,  nem,  nuo  — •  percuotere  —  zuschlagen. 
Tresti,  tresem,  sao  scuotere — -  schiitteln. 

Trestise  ec.  —  tremolare  —  zittern. 

Treti  ,  ta ,  to  —  terzo  — -  der  Dritte, 

Treti,  terem,  treo —  stritolare —  abkrumelo. 
Tretina,  ne  f.  — un  terzo  —  ein  Drittel. 

Tretji ,  a  ,  e  —  terzo  —  der  Dritte. 

Tretoduevni,  na,  no  —  terzano  —  drejtagig. 
Trezan,  zna,  zno  —  sobrio ,  digiuno  —  niichtero. 
Treznost,  ti  f.  —  sobrietd — Niichternheit  f. 

Tri  —  tre  —  đr  eyv 

Tribovatti,  bujem,  vao  —  abbisognare  —  brauchcn. 
Trebiti,  bim  ^  bio  —  spazzare  —  auskehren. 
Tricce,  ca  f .  —  cruschello  —  Kleye». 

Trideset  —  trenta  —  dtejsig. 

Tridesetni,  na,  no  —  trentesimo  — fk drejsigster. 
Trinaest  —  tredici  dreyzehn. 

Trin- 
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Triuzni,  na,  no  —  trifauce  —  dreykopfig. 

Troglavi  pas  —  cerbero  —  Hollenhuođ  m- 
Troha,  hc  f.  —  mancanza ,  carestia  —  Mangel  m. 
Troicca,  ce  f.  —  trinita  —  Dreyfaltigkeit  f, 

Troj ,  ja ,  je  —  trino  —  dreyeinig. 

Trojaki,  ka  m.  pl.  —  Pentecoste  —  Pfingsten  • 
Trojki,  ka  m .  pl.  —  tergemini  —  Triling  m. 
Trojnovladanje,  ja  n triumvirato — Triutnviratn. 
Trojstruk ,  ka,  ko  —  triplo  —  dreyfach. 

Trojstvo,  va  n.  — -  trinita  —  Dreyfaltigkeit  f. 
Trokutje  ,  ja  n.  —  triangolo  —  Dreyeck  n. 

Trom,  ma,  mo  — pigro  —  faul,  trag. 

Tromnost ,  ti  f.  —  pigrezza  —  Faulheit  f. 

Tronoxje,  ja  n.  —  tripode  —  Dreyfuss  m. 

Trop,  pa  m.;  tropina  —  vinaccia —  Weintrestem. 
Troscak,  scka  m.  — *  spesa,  consumo^  A  uf w  and  m. 
Trosciti ,  scim  ,  scio  —  spendere  —  ausgeben. 
Trostrucsiti,  scim,  csujem,  csio — triplicare  —  ver* 
dreyfaltigen. 

trovati,  trujem,  vao — avvelenare — vergiften. 
Trubica,.ce  f.  —  grugno  —  Riissel  m. 

Trubilo,  la  m.  —  gojffb  ,  scimunito  — '  Tolpel  m. 
Trubiti,  bim ,  bio —  trombettare  —  trompetten. 
Trublja,  lje  f.  —  tromba  —  Trombette  f. 

Trud,  m.  —rfatica  —  Muhe  f. 

Trudan,  dna,  dno — faticato ,  stanco  —  miide. 
Truditi,  dim,  dio  —  affaticare  —  bemiihen. 

Truhliti  ,  lim,  lio  —  ingravidare  —  •  schwangern. 
Truhnuti,  nujem,  nuo  —  infettare  —  beschmutzeo. 
Trun,  na  m.  — -  polvcrino  —  Staubchen  n. 

Truniti ,  nim  ,  nio  --  scuotcre  —  schiitteln. 

Trup  ,  pa  m. —  ttonco  ,  corpaccio  —  grober  Korper. 
Truplo,  pla  h. —  tronco  ,  busto  —  Klotz  m. 

Trusati ,  sam ,  sao  — -  trotare  —  trabeu. 

Tu  — *'  costi ,  ti  . —  daselbst. 

Tucanj,  nja  m.  —  pestelloppestatojo  —  Stosselm. 
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kucati,  cam ,  cao  — picchiare —  kLopfen. 
Tuchi,  csem,  kao  —  battcre  —  schlagen. 

Tucsa  ,  esc  f.  —  gragnuola  —  Hagel  m. 

Tucsak,  ka  m.  —  mortaro  —  Morsel  m. 

Tiicsen,  na  ,  no  —  pesto  ,  trito  —  zcrschlagen. 
Tuđe  —  ivi ,  li  —  allda. 

Tuga  f  ge  f.  —  affanno ,  angotcia  —  Triibsal  f. 
Tugi  v .  tuji. 

Tugljiv,  va,  vo  — fastidioso  — verdrusslich. 
Tugovatti,  gujcm  ,  vao  —  ajfcinnarsi  —  trauen. 
Tuj  v .  totc. 

Tuji  ,  ja,  je  — -  alicno ,  <£  altrni  —  fremd. 
Tujozemljci,  ta  m.  —  stranicri  —  Auslander  m. 
Tukacs,  ćsa  m.  —  mortajo  —  Morsel  m. 

Tulica,  ce  f.  — faretra ,  turcasso  —  Kocher  m. 
Tulip ,  pa  ra.  —  tuUpano  —  Tulipan. 

Tumbattise,  bamise,  balomiseje —  naustarc ,  sto - 
macare  —  eckeln,  eckelhaft  werden; 

Tunja,  ef.  —  cotogna —  Quitte  f. 

Tup,  pa,  po  —  ottuso  ,  rintuzzato  —  stumpf. 
Tupiti ,  pim  ,  pio  —  rintuzzare  —  stumpf  machen. 
Turan,  rna  m. —  torre ,  campanilc  —  Thum#  m. 
Turcsm ,  na  m.  — turco  - —  Tiirk  m. 

Turkinja,  c  f! •  *— e  —  Kukurus 

Turoban,  bna,  bno  —  melancgnico  —  schwer~ 
miithig. 

Turski,  ka,  ko  •»—  turchesco  — •  tiirk  iseli. 

Tust,  ta,  to  — -  grasso  —  fett. 

Tu&tilo  ,  la  n. ;  tustica  grassumc  —  Fetće  f. 
Tuatiti,  stim  ,  stio  —  ingrassare  —  masten. 
TustOcha;  tustost  —  grassezza  —  Fette  f. 

Tuxan,  xna,  xno  —  afflitto  —  traurig. 

Tuxba,  be  f.  —  accusa ,  querela  —  Klage  f. 

Tuxiti ,  xim  ,  xio  —  accusare  —  verklagen. 
Tuxitise  ec.  —  lamentarsi  —  sich  beklagen. 
Tuxnost,  ti  f.  tristo zza  — —  Traurigkeit  f. 

Tvard, 
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Tvarđ }  da,  do  —  đuro  —  hart, 

Tvardja,  c  f . — fortezza —  Festung  f. 

Tverdan ,  dna,  dno  —  'duro  ,  fitto  —  bart. 
Tvecđina ,  ne  &;  tvardnost —  durezza  —  Harte  f. 
Tverdiscte ,  ta  n.  —  trincea  —  fester  Ort. 
Tverdnost ,  ti  f .  —  solidezza  —  Festigkcit  f, 
Tverdoglav,  va}  vo  —  testardo  — hartkopfig* 
Tverdoglavitise ,  vimsc  ,  viosamsc  —  intestarsi  — 
hartkopfig  werden. 

Tverdokoran ,  rna ,  rno  —  ojtinato  —  halstorig. 
Tverdokoritise ,  rirnse,  riosamse  —  ostinarsi  — 
hartnackig  werden. 

Tverdokoxan,  xna,  xno  —  qalloso  — dickhautigt. 
Tvoj  ,  ja  ,  je  —  puo  —  dein. 

Tvor,  ra  m.,  tvorba  —  opera  —  Wcrk  n. 

Tvoriti,  rim,  rio — fare%  operare —  machcn. 
Tvornik,  kam.;  tvorac  — facitore  — der  macht. 


U. 


U  —  irij  nelj  su ,  a  —  io ,  zu,  auf. 

Ubah  * —  sempre  ,  continuamcnte  * —  i  miner. 
Ubasctinitise,  nimse,  niosamse — *  ereditare — erben. 
Ubegaliscte ,  ta  d.  - —  rifugio ,  ricovero  —  Zuflucht  f. 
Ubezocsiti,  csim  ,  csujem,  csivam,  csio — convin- 
ccre  —  uberweisen. 

Ubitelj ,  lja  tn.  —  uccisore  —  Morder  m. 

Ubitti ,  biem ,  bijam ,  bio  —  ammazzare  —  todten. 
Ubjegnuti,  nem,  nujem,  nuo  —  scappare  —  ent- 
kommeo. 

Ubjen,  na,  no  —  ammazzaio —  getodtet. 

Ubod,  da  m.  —  puntura ,  puntala  —  Stich  m. 
Ubodacs,  csa  m*  - —  pugnaie ,  stocco  —  Dolch  m. 
Uboden,  na,  no  — punio ,  traffitto  — gestochen. 
Ubodni  ,  na,  no  —  puntuto spitzig. 

Ubog , 
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Ubog,  ga  flft*  povercllo ,  pezzente  —  armselig. 
Uboica,  ce  m.  omicida  —  Todtschlager  m. 

Uboj ,  ja  m.  —  strage  ,  massanro  —  Niederlage  f. 
Ubojni ,  na  ,  no  —  micidiale  —  morderisch. 
Ubojstvo,  va  n.  —  omicidio  —  Todtschlag  m. 
Ubosctvo ,  va  n.  —  poverta  —  Armuth  f. 

Ubosti,  bodem,  ubo  —  pungere  —  stechen. 
Uboxac  ,  xca  m.  —  tapino  —  diirftig. 

Uboxica  ,  ce  f.  —  meschinella  —  eine  Elende. 
Ubratti,  berem,  brao  —  raccogliere —  einsammeln 
Ubroditi,  dim,  djujem,  divam  ,  dio  — •  i/nbarca- 
re '■ —  einschiffen. 

Uckati,  kam,  kao  —  aizzare ,  stuzzicare  —  anhctzen. 
Ucsan,  csna,  csno  — dotto  —  gelehrt. 

Ucsenik,  ka  m. —  discepolo  —  Schiiller,  Jting-er  m. 
Ucsenje,  ja  n.  —  dottrina  * —  Lehre  f. 

Ucsera  — -  jcri ,  jeridi  —  gestern. 

Ucsiniti ,  nim,  nio  —  fare  — •  machen. 

Ucsiooica  ,  ce  f.  —  scuola ' — Schule  E. 
Ucsiovicsitise ,  csimse,  csujemse  ,  csiosamse  — 
umanarsi ,  incivilirsi  — 'Mensch  vverden. 

Ucsitelj,  lja  m.  —  maestro  —  Lehrer  m. 

Ucsiti,  csim,  csio  —  inscgnare  —  lehren. 

Ucsitise,  csimse,  csiosamse  —  imparare  —  lernen« 
Ud ,  da  m.  —  mcmbro  —  Giied  n. 

Udahnuti ,  nem ,  nivam ,  nuo  —  inspirarc  —  ein* 
hauchen. 

Udaja  9  je  f.  —  maritaggio  — ^  Heyrath  f. 

Udan ,  ana,  ano  —  maritato  —  verheyrathet. 
Udarac,  rca  m.  —  betta,  percossa  —  Schlag  m.  , 
Stoss  m. 

Udarati ,  ram ,  rao  —  percuotere  —  schlagen. 

Udast ,  ta,  lo—membruto  —  stark  von  Glieđern. 
Udatti ,  jem  ,  davam-,  dao  —  maritare ,  accasare  — 
verheyrathen. 

Udaviti^  vita  ,  ljujem ,  vio  — •  sojjbcare  —  erstickeh 
L  l  Uder- 
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Uderkavati ,  vata  ,  vao  —  corseggiare  —  umlaufeu. 
Udes  ,  sa  m.  —  destino  Schicksal  n. 

Udeti ,  devani ,  deo  —  infilare  einfadeln. 

Udica ,  ce  f.  —  amo  ,  da  pescare  —  Fischapgel  m. 
Udilan ,  ana  ,  ano  —  lavorato  —  verfertigu 
Udititi,  Um,  ljujem,  lio  —  c ontribuire  —  bcitragen. 
Udiij,  udilje  —  subito,  tosta  —  gleich. 

Udirati ,  ram  ,  rao  —  urtarc  — •  ansstossen. 

Uditi ,  dini ,  dio  —  nuocere  —  schaden. 

Udo ,  da  n.  —  membro  —  Glied  n. 

Udobrovoljiti,  im,  Jjo  —  abbonacciare—  befriedigen. 
Udomovitti ,  vim ,  vio  —  accasare  —  ansassig 
macheo. 

Udorac,  rca  m.  —  pcrcoisa  Stoss  m. 
Udorazbornost,  ti  f.  —  analomia — Zergliederung  f. 
Udosechi,  csem,  kao  —  unatomizzare —  zergliedern. 
Udovac,  vca  m.  —  vedovo  —  Wittwer  m. 

Udovicca  ,  ce  f.  —  redova  — -  Witt\vc ,  VVittib  f. 
Udovicslvo,  va  d.  —  vedovanza —  \\ittwenstand  m. 
Udrasivati ,  vam  ,  vao  —  dilettare  ergotzen. 
Udriti ,  drem  ,  drio  —  percuotere  schlagen. 
Udruxiti ,  xim  ,  xio  —  accoppiare  —  zugesellen. 
Udunuti  v.  ugasiti. 

Udusciti ,  csim  ,  csio  1  soffbcare  —  ersticken. 
Uducsivati ,  vam ,  vao  J 

Uduxiti,  xim,  xujem,  xio  —  credenziare — anver- 
trauen. 

Uduxitise  ec.  —  indebitarsi  —  sich  verscbulden. 
Udvoritise,  rimse,  rivamse,  riosamse  —  introdur- 
si  —  sich  einschleichen. 

Uffanje,  ja  n.  —  speranza  —  Hoffnung  f. 

Uffatise ,  famse  ,  faosamse  —  sperare  —  boffen. 
Uffattiti,  tim,  tjam,  tio  —  attrappare  —  anffangen. 
Ugajati  ,  jam  ,  jao  —  ccmpiacere  —  gefallen. 

Ugal ,  gla  m.  —  cantone  —  Eck  n. 

Ueaniti ,  nim  ,  nio  —  indovinare  —  errathen. 

.  Ugao* 
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Uganjati ,  am ,  ao  —  parar  dentro  —  hineintreiben« 
Ugar,  gra  m.  —  Ongarese  —  Ungcr  tn. 

Uglaviti ,  vim  ,  vio  —  capacitarc  —  belehren. 
Ugled ,  da  m.  • —  guardatura  —  Aobiick  m. 
Ugledalo ,  la  n.  —  specchio  —  Spiegel  m. 

Ugledati ,  dam  ,  davam  ,  dao  —  adocckiarc  —  an. 
blicken. 

Ugljen,  na  m.  —  carbone ■  —  Kohle  f.  *  ' 
Ugljenar ,  ra  o.  —  earbonaro  —  Kohlenbrenner  m# 
Ugljenje ,  ja  n.  — •  brace  —  Glut  f. 

Ugljeniscte,  ta  n.  —  carboneria  —  Kohlenkammer  f. 
Ugnjaviti ,  vim,  njavam,  vio  ]  pestare ,  ammac - 
Ugnjecsiti ,  csim ,  csujem,  csio  J  care  —  stossen, 
zerquetschen. 

Ugnjesti ,  tem ,  tam ,  njeo  —  intrudere  —  mit  Ge- 
walt  hineinbringen. 

Ugnuttise,  nemse,  nujemse,  nuosamse  —  curvar - 
,  si ,  schivare  —  sich  umbeigen ,  ausweichen. 
Ugodan,  dna,  dno  — grato ,  geniale —  angenehm. 
Ugodba ,  be  f*  — *  piacevolezza  — ^  Anmuth  f. 
Ugoditi dim ,  dio  —  aggradire  —  gefallen.  * 
Ugeditise  ec.  —  ada  t  tur  si  —  sich  anschicken. 

Ugoiti ,  im ,  io  —  allevare  —  masten ,  erziehen. 
Ugodnost,  ti  f.  —  compiacenza  —  Annehmlichkeit  f. 
IJgonenuti,  nujem  ,  nivam,  nuo  —  pronosticare  — 
vorhersagen. 

Ugor ,  ra  m.  —  anguilla  —  Aal  m. 

Ugorak ,  rka  m.  —  coccomero  —  Gurke  f. 
Ugospodaritise,  rimse  ,  riosamse  —  impadronirri  9 
insignorirsi  —  sich  bemachtigen. 

Ugospodicsiti ,  csujem  ,  csivam,  csio  — •  padroneg- 
giare  —  herrschen. 

Ugospodiniti,  nim,  nio  —  insignorire — zum  Herai 
einsetzen. 

Ugotoviti ,  vim ,  vio  —  approntare  —  bereiten. 
Ugovor,  ra  m,  —  patto  —  Beding  m. 

L  1  si  Ugo- 
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Ugovorittise ,  rimse ,  varamse,  riosamse  -  a&čoer- 

carsi  ,  concertarsi  —  sich  verabrcdcn. 

Ugraftićsiti ,  csim,  cs'ujem  ,  csio  —  limitarc  ,  dcfini- 
re  —  begranzen. 

Ugris  ,  sa  m,  • —  morsicatura  —  Biss  m. 

Ugristi ,  zem ,  zam  ,  zujem ,  zao  —  morsicare ,  ađ- 
dcntare  —  einbeisscn. 

Ugrizak  ,  zka  m.  —  boccvne  —  Bissen  n. 

Ugrizen ,  na ,  no  — ■  addentato  —  eingebissen. 

Ugusciti ,  csim,  csio  —  strangolare  —  ervvirgen. 

Uhajati,  jam ,  jao  —  entrare  — *  eintreten. 

Uhast,  uhat,  ta,  to  — vrecchiuto  —  ohricht. 

Uhichen ,  na ,  no  — -  attrappato  —  gefangen. 

Uhitritise ,  ti^nse  ,  tiosamse  —  forbeggiart  —  listig 
seyD. 

Uhittiti ,  tim ,  tio  —  qffbrrare>  chiappare  —  fangen. 

Uho,  ha  n.  —  orecchio ,  orecchia — —  Ohr  n. 

Uhoda,  de  m.,  uhođnik  — -  spionc  - —  Nachforscher  m. 

Uhoditi,  dim,  djujem,  djivam ,  dio  — penctrare  , 
spiđnare  —  eindringen ,  nachforschen. 

Uhrabreniti ,  nim  ,  njujem  ,  nio  —  incoraggire ,  av - 
valorare  —  beherzigen. 

Uhvattiti,  tim,  tam,  tio  —  attrappare — erwischen. 

Uio  v.  ujesti. 

Uistiniti ,  nim,  nujem,  nivam,  nio  —  a  u  erare  — 
bevvahren. 

Ujac,  jca  m.  —  zio  —  Oheim  m.  ' 

Ujacsiti,  csim,  csivam  ,  csio  — fortificare —  bc- 
kraftigen. 

Ujamcsiti,  csim,  csio  mallevare Biirge  tverden. 

Ujarmiti ,  iiiim ,  mi  vam  ,  mio  — •  aggiogare  —  us- 
terjochen. 

Ujedati,  dam,  dao  —  morsicare  —  beissen. 

Ujediniti ,  nim  ,  nio  *7—  riunirc  —  vereinigen. 

Ujednacsiti ,  csim  ,~’csujem  ,  csio  —  agguagliurc, 
appianvr # —  ebnen,  gleich  machen. 

Ujed- 
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U jedni,  na,  no  —  mordaee  —  beissend. 

Ujedno  —  unitamente  —  miteinander. 

Ujesti,  jedem,  jidam,  uio  —  mordore — einbeissen. 
Ujna,  ne  f.  —  zia  —  Base  f. 

Ukaniti ,  nim ,  nujem  ,  nio  —  ingannare  ,  gabba - 
re  —  betriigen. 

Ukarhtiti,  tim,  tivam,  tio  —  frellare  —  beitzen. 
Ukazati,  kaxem,  xujem,  zao  —  mostrare — zeigen. 
Uklonitise,  nimse,  njamse,  niosamse  —  piegarsi 
sich  biegen. 

Uknjixiti,  xim,  xujem,  xivam,  xio — incartare — 
in  Papier  einmacheo. 

Ukop ,  pa  m.  —  sepoltura  —  Begrabniss  n. 
Ukopaliscte,  ta  n.  —  composanto  — Gottsacker  nt, 
Ukopatti ,  pavam  ,  pao  —  infossare  —  vergraben. 
Ukoreniti,  nim,  njivam,  nio — radicare — einwurzeln, 
Ukradjen ,  na ,  no  —  rubato  —  gestohlen. 

Ukras  ,  sa  m.  —  garbo ,  leggiadria  —  Artigkeit  f. 
Ukrasti,  dem,  krao  —  rub  are  —  stehlen. 

Ukres,  ša  m.  —  accialino ,  battifuoco — Feuerzeugm, 
Ukretljiv,  va  ,  vo  —  sncUo,  lesto  —  hurtig. 
Ukripiti,  pim ,  pljujem,  pljivam,  pio  - —  rinvigori - 
re ,  corroborare  —  starkeru 
Ukrivnost,  ti  f.  —  obliguita ,  tortuosith  —  Kriimme  t. 
Ukrotitti ,  tim,  tjujem  ,  tivam ,  tio  —  domare  — 
bandigen. 

Ukucsanin,  na  m.  —  casalingo  —  hauslich.  * 

Ukup  —  as  sit  me  —  miteinander. 

Ulagati,  gam,  gao  —  instivare'—  iibereinander  legea, 
Ulavljati,  am,  ao  —  chiappajre  —  faogen. 

Ulaziti ,  zim ,  zujem ,  zio  —  entrare  —  hineingehen. 
Ulica  ,  ce  f.  —  eontrada  — -  Gasse  f.  . 

Uliscte  ,  ta  n.  —  entrata  —  Eingang  m. 

Ulisti ,  ližem,  lizao  —  entrare  —  eingehen. 

Ulitti ;  ulivati ,  vam  ,  vao,  lio  —  infondtre  ein- 
giesscn. 

Uljast, 
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Uljast,  ta,  to  oglioso ,  elcoso  « — olicht. 

Ulje  ,  ja  o.  —  oglioy  *lio  —  Oel  9. 

Uljesti  ,  tjujem  ,  tio  —  entrare  —  eintreten* 
Uljudan ,  dna ,  dno  —  umano  —  menschlicb. 
Uljuditi ,  dim ,  dio  —  incivilire  — -  artig  maehem 
Uljudnost ,  ti  f.  —  gentilezza  —  Leutseligkeit  f. 
Ulomak,  mka  m.  — •  pezzetto ,  framento  —  Stiick  n 
Ulovljen,  na,  no  —  chiappato  —  gefangen. 

Uloaitti ,  xim ,  xio  —  coUocarc  —  einstellen. 

Um,  ma  m.  — mentcy  genio  —  Verstand  m. 

Umah  —  incontinente  —  gleich ,  alsobald. 

Umakati,  maesem ,  kao  —  intingere  —  eintunken. 
Uman ,  mna ,  rono  —  savio  —  geschickt. 

Umarjam  v:  umoritti. 

Umarlost,  ti  f.  —  mortalita  —  Sterblichkeit  f. 
Umechen ,  na ,  no  —  entromcsso  —  eingelegt. 
Umekcsati,  am,  avam,  ao — ammollire — erweicheo. 
Umeocsati  f  csavam ,  csao  —  menomare  —  ver* 
mindern. 

Umertviti,  vim,  vio  —  ammazzare  —  umbringen. 
Umescati,  vam,  scao  —  frammischiare  —  uoter- 
misehen. 

Umet,  ta  m. ;  umetka* —  parentesi  —  Einklamme- 
rung  f. 

Umetati,  mechem,  tao  —  intromcttcrc — hineinlegen. 
Umetelan  ,  Ina  ,  Ino  abilc  —  fahig,  geschickt. 
Uminuti,  nujem,  nuo  —  alleggerire  —  Modem. 
Umirati,  ram,  rao —  agonizzarc  — in  Ziigeo  liegeo. 
Umirriti,  rim,  rio  —  pacificare  —  versohneo. 
Umiteonik,  ka  m.  — •  sapiente  —  der  Weise. 
Umiteovstvo ,  va  o.  —  sapienza  —  Weisheit  f. 
Umitni,  na  ,  no  —  scienziato  —  gelehrt,  geschickt. 
Umiti,  mim  ,  mio  — -  sapere  ,  capire  —  wissen. 
Umitti,  miem ,  mio  —  tavar  mani  e  faccia—  Han- 
de  und  Gesicht  waschen. 

Umivati ,  am  ?  ao  — r  tovare  spesjo  —  oft  wascheD. 

Umi* 
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Umiren,  na,  no  —  lavnto  —  getvaschea. 

Umjenje  ,  ja  n.  — inteltigenza  —  Verstandlichkeit  f. 
Umjestiti ,  stim ,  tio  “  allogare  —  an  Ort  stellen, 
Umocsiti ,  csim ,  csio  —  intingere  —  eintunken. 
Umok,  ka  m.  —  salsa  —  Tunke  f. 

Umor,  ra  m.  — *  agonia  —  Todesangst  f. 

Umoran,  rna,  mo  —  stanco ,  s/inito  —  miid. 
Umoriti ,  rivam ,  rio  — •  stancare  —  ermiiđen. 
Umoritti,  maram,  rio  —massacrarš  —  umbriogen. 
Umriti,  mirem,  mro  —  morirc —  sterben. 

Umstvo,  va  n.  —  inteltigenza  —  Verstand  m. 
Umuknuti ,  nem,  nuo  —  taoere ,  azzittirsi  — - 
schweigen. 

Unapridak  —  in  avvenirt  —  inskiinftige. 

Unascati,  scam  ,  scao  —  importare  —  eintragen. 
Unisctiti ,  setim  ,  setujem  ,  tio  —  annientare  —  ver- 
nichten.  r 

Unjegovatti,  vam,  vao—  insinuare — einschmeicheln. 
Unucsica,  ce  f.  —  nipotina  ' —  Nichte  f« 

Unuk  r  ka  m.  —  nipete  —  Enkel  m. 

Unutarnji ,  a  ,  e - interno  — -  innerlich. 

Unutra  —  tntro ,  indentro  —  hinein, 

Unutrc  —  dentro  —  darinn. 

Uocsiti,  csim,  csujem,  csivaro,  csio  —  mettere sot - 
.  to  occhi  — ■  vor  Augen  stellen. 

Upasti,  dem,  dam,  pao  —  cascar  dentro  —  hinein* 
fal'en. 

Upecsen,  na,  no  —  scottato  — -  gebrennt. 

Upechi,  esem ,  pekao  —  scottare  —  breonen. 
Upeknuti,  »em,  nuo  —  scottar leggiermente —  leicht 
brennen.' 

Upepelliti ,  lim,  livana  ,  lio  * —  incenerire  —  ein- 
asehern. 

Uperti,  pirem,  prao  ]  puntellare ,  sottopuntare  — 
Upirati,  ram,  rao  j  zustiitzen. 

Upirina,  ac  f.  — folUtto  —  Gespenst  n. 

Upi- 
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Upisati ,  scem ,  scujem  ,  sa®  —  registrare  —  auF. 
sehreiben,  eintragen. 

Uplesti ,  pletem  ,  pleo  —  intrecciarc  —  einflechteu. 
Upokoriti ,  rim  ,  rio  —  umiliare  —  demiithigeo. 
Upoljaniti,  nim,  nio  —  accampare  — r  lagern. 
Uposjestiti,  sjedam,  uposio  —  occupare — besitzen. 
Uporucsiti ,  osim  ,  csivam,  csio —  mallevare ,  ga- 
rantire  —  gutstehen. 

Uprava ;  upravillo ,  la  n.  —  norma  —  Regel  f. 
Upraviti,  vim,  vljam,  vio — indirizzar * — aoiveisen. 
Upravnost,  ti  f. —  dirittura ,  equita —  Gerecbtigkeit  f. 
Upravo  —  . dircttamente  —  geradezu. 

Uprilicsiti,  csujem  ,  csivam,  csio  — ~  raffigurare  9 
rassomigliare  —  ahnlichen. 

Cpropastitise ,  timse ,  tiosamse —  stupefarsi  —  er- 
siauoen. 

Upustavati,  vam,  vao  —  ammetterc  a  poco  a  paco  — 
nach  und  nach  einlassen. 

Upustiti,  pusetam,  tio  —  ammettcre —  einlasseo. 
Upusti  tise  ,  ec.  —  avveritarsi  —  losgehen  ,  anfallen. 
Uputiti  ,  tim  ,  tjujem  ,  tio —  avviarcy  instradare  — 
anweisen  ,  richten. 

Uputtitise,  timse,  tiosamse  incarnarsi-Mevissli  werdcn. 
Upreti  oesi —  affissar  gll  occhi  —  zusciiauen. 

Ura,  re  f.  —  ora  —  Stund  f. 

Urica,  ce  f.  —  orologio,  oriuolo—  Sackuhr  f. 

Urazumiti,  mi  vam,  mio — capacitare —  belehren. 
Urechi ,  recsem,  rekao  —  ammalliare  —  be  zaubern. 
Ured  —  addirittura  —  geradezu. 

Uredan,  dna,  dno  —  regolato — ordentlich,  geordnet. 
Uredba,  bef. —  sistema ,  ordinazione — V^erordnung  f. 
Uredben ,  na  ,  no  —  sistemato  —  eingerichtet. 
Urediti,  dim,  djujem  ,  dio  —  regolare ,  e  offende- 
re  —  arrordnen  ,  u.  beleidigen. 

Uredno  —  ordinatamente  —  ordentlich. 

Urednost  od  zagrade  —  architettura —  Baukunst  f.  .  • 

Uredstvo , 
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Uređstvo  >  va  n.  —  ordinarna  —  Verordnung  f. 
Ures  ,  sa  m.  —  moda ,  pompa  —  Tracht  f. 

Uresaj ,  sa  m.  —  guarnizione  —  Zierrathen. 

Uresciti ,  scim ,  scujera  ,  scio  —  guernire ,  addob - 
bare  —  schmiicken  ,  auszierden. 

Urez  ,  za  m.  —  intaglio  —  Einschnitt  m. 

Urezati  ,  rexem  ,  zao  —  intagliare  —  einschneiden. 
Urics,  csi  f . ,  uricsje  —  avvtrbio  —  Beiwort  n. 
Uriditi ,  dim,  dio  —  ojfbndere  —  beleidigen. 
Urinuti*  nem,  nujem,  nuo  —  intrudere —  hinein- 
stossen. 

Urocsitise ,  csivamse ,  csiosamse  —  cospirare  r— 
sich  verschworen. 

Urodbitise,  bimse,  bivamse  ,  biosamse 
Urodjacsitise,  csimse ,  csivamse,  csiosainse 
rentarsi — »  sich  verschvvagern  ,  befreundeo. 
Urodjen ,  na  ,  no  —  innato  —  eingeboren« 

Urok,  ka  m.  —  congiura  —  Verschworung  f* 
Usagdasnji ,  a  ,  e  —  giornaliero  — -  taglich. 

Usahal ,  hla ,  hlo  —  jocco  ,  arido  >  ausgedurrt. 
Usahnuti,  nem,  nujem,  nuo  —  seccarsi  —  ausdiirren. 
Usarnuti,  nem,  ni  vam,  nuo — awcntar*i-*-  losgeben. 
Usc ,  sci  f.  —  pidocchio  —  Laus  f. 

Usci,  sca  f.  pl.  —  orccchie  —  Ohren. 

Usciv,.  va,  vo —  pidocchioso  —  lausigt. 
Usckopljenjak,  ka  m.  —  tunuco  —  ein  Verschaittener. 
Usetap  pa  m.  — plenilunio —  Neumond  m. 

Useknuti ,  nem,  nujem,  nuo  —  moccare ,  smocco - 
lare — schneitzen  ,  putzen* 

Uselliti,  lim,'  lio — domiciliare—  ansassig  machen, 
Usicsafe,  cska  m.  — scheggia  %  ritaglio  —  Splitter  m. 
Usicsjati,  csjiem ,  csj&o  —  intisichiro  —  schwinđ- 
siichtig  werden. 

Usidrati,  dram,  drao  — ancorarc  —  ankern. 
Usigdar  - —  maisemprtt  —  irmnerfort ,  stets. 

Usilliti ,  lim  >  lujem ,  lio  —  violcntaro  —  bezwingeo. 

Usi- 
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Usionost,  ti  f. — facosita ,  vecncnza  — Heftigkeit  f. 

Usiriti,  rim ,  rio  —  coagolarc — zusammenrinnen. 

Usjek ,  ka  m.  —  taglio  —  Schnitt  m. 

Uskars  ,  sa  in.  —  Pasqua  —  Osterntag  in. 

Uskarsnuti,  nem  ,  nuo— -  risusćitare  —  auferstehen« 

Uski ,  k3,  ko  strctto  —  cng. 

Uskocsiti ,  csim  ,  csio  —  desertarc  —  durchgehen. 

Uskok,  ka  ra.  — fuga*  scampo  —  das  Ausreissen. 

Uskrisiti  v.  uskarsnuti. 

Usliscati ,  scacn  ,  scao  *|  esaudire  —  erho- 

Uslisciti  ,  scim ,  scujem  ,  scio  j  ren. 

Usloboditti,  dimt  divam ,  dio  —  affrancarc  —  be- 
freyen. 

Usluxbacsitise  ,  csimse  ,  csiosamse  —  vendersi ,  far - 
si  schiaiH)  —  sich  verkaufen. 

Usluxbeoitiy  nim,  nujem  t  nio  —  assoggettarcf  as* 
servire  - —  unter  werfen. 

Usnica  ,  ce  f. ;  usna  —  labbro  —  Lippe ,  Lefze  f. 

Usnina,  ne  f.  —  labbrone  —  groš  se  ,  dicke  Lefze. 

Usnuti,  nem,  nuo  — addotmentarsi — einschlaffen. 

Uspetise,  piojemse  ,  peosamse —  arrampicarsi  — 
aufkletterp. 

Uspćmenivati ,  vam,  vao  —  rammentarc  spcsso  — 
oft  erinnern. 

Uspregnuti,  nem,  nujem,  nuo —  infrenarc —  auf- 
zaumen. 

Uspromotriti ,  trujem  ,  trio  —  ponderarc  —  erwagen. 

Usta ,  ta  n.  —  bocca  —  Mund  m. 

Ustaoemse  ec.  —  mi  altero  —  ich  werde  aufstehen. 

Ustanitise,  nimse,  nujemse ,  novljujemse ,  niosam- 
se  —  a  l log  a  r si ,  domiciliarsi  — sich  ansassig 
machen. 

Ustanovittiti ,  tim,  tujem,  tio  —  rassieurare ,  sta- 
bilire  — versichern,  festsetzen. 

Ustarcatti  ,  cam  ,  cavam  ,  cao  —  cristerizzare  — 
Klistier  geben, 

Ustar* 
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Ustarpitise ,  pljujemse  ,  pivamse,  piosamse  — ?  con- 
tenersi ,  pazientarc  —  sich  enthalten. 

Ustattise,  tajemse,  taosamse  —  alzarsi—  aufstehen. 
Ustaviti ,  vjam  ,  vio  —  rattcnere  —  aufhalten. 
Ustcgnuti ,  nem,  nujem,  nuo  —  rnffrenare  —  zu- 
riickhalten. 

Ustegnutise  ec  —  stlrarji  —  sich  ausđehnen. 
Ustegnutje ,  ja  n.  —  ritegno  —  Zuriickhaltung  f. 
Ustezati,  texem,  zao — tirar  addietro — zuruckziehen. 
Uštriljiti,  im,  io — archibuggipre — erschiessen. 
Ustrucsiti ,  csujem ,  csio  —  contcnerc  — »  enthalten. 
Ustupnica,  ce  f.  — gradino  —  Stufe  f. 

Usudidse,  dimse,  djujemse,  diosamse  —  ardirc , 
osare  —  wagen. 

Usukati ,  kavam  ,  kao  —  attortigliare  —  umwinden. 
Utaboriti,  rim  ,  rio  — accampare  —  lagern. 
Ulaknutise  ,'  nujem  se  ,  nuosamse  —  ingerirsi  —  sich 
einmengen. 

Utapam. v%  utopiti. 

Utapljati ,  am,  ao  —  attuffare  —  eintauchen. 
Utargnuti,  nem,  nivam,  nuo —  staccare —  abtrennen. 
Utarnuti  zubi  —  dcnti  aUegati  —  stumpfe  Zahne. 
Utarnuti ,  nem ,  nuo  —  j pegnere  —  auslosclien. 
Utamutje ,  ja  n.  —  torpore  —  Starrheit  f. 

Utechi ,  csem  ,  kujem  ,  tekao  —  scappare ,  e  rifu - 
giarsi  —  entkommen ,  u.  Zuflucht  nehmen. 
Utecsiste,  ta  n.  asilo  ,  ricovero  —  Zuflucht  f. 
Utelc  rike  —  foce  Miindung  eines  Flusses. 
Utelesnid ,  nim  ,  nujem,  nio  1  incorporare  —  ein- 
Utelovitti ,  vim ,  yio  J  verleiben. 

Utepen  ,  na  ,  no  —  sudiccioy—  schmutzig. 

Utepsti,  pem,  pijem,  pao- — sporcare— beschmutzen. 
Utexjati„  am  ,  texem  ,  xjao —  aggravare ,  appesan - 
tirc  —  beschweren ,  belasten. 

Uticati,  cam  ,  cao  —  ricorrere- — Zuflucht  nehmen« 
U  tiha,  he  f.  —  eonforto  —  Trost  m. 

Uti- 
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Uiikatise,  ticsemse,  kaosamse  —  ingerirsi  —  slck 
cinmcDgen. 

UtiscitT,  scim,  scujcm  ,  scivam,  ssio — -  acquičta - 
rc  ,  abhonacciare  —  stillen,  trosten. 

U t iseliti ,  setujem,*  tio  —  stringere  - —  đrucken« 
Utisnuti‘7  tiem,  duo  —  riporre  —  einbringeo« 

Utocsiti csira ,  csio  —  infonderc  —  eingiessea. 
Utopitti,  utapam,  pio — sommcrgere  « — versenken. 
Utorak,  rka,  m.;  utomik  —  martedi —  Dienstag  m. 
Utroba,  be  f  - —  ventrc r,  utero  —  Barmutter  f. 
Utuchi,  esem ,  kao  —  ammazzarc  —  todtschlagen. 
Utucsen ,  na ,  no  —  accoppato  —  todtgeschlagen. 
Utuknuti,  tucam,  nem,  nuo— amn$accarc%  accinccare — r 
quetschen. 

Utulitise,  limse,  liosamse  — rannicthiursi  —  sich 
zusammenschvviegen. 

IJtva  ,  ve  f.  —  anatra  —  Ente  f. 

Utvardnut,  ta,  to —  induralo  — -  verhartet. 

Uveden,  na,  no  — introdotto  —  eingefiihrt. 

Uvesti,  vedem ,  vadam,  veo  —  introdurrc  — -  ein- 
fiihren. 

Uviati,  am,  ao  —  coniorcertr  —  umdrehen. 
Uvikovatti ,  kovecsujem ,  vao  —  immortalare  — 
verewigen. 

Uvinuti,  nujem ,  nuo  —  involtđre  — umbiegen. 
Uvitti,  uviam,  vio  —  torcere  —  umvvinden. 
Uvjechati,  ehivam,  ao  —  consigliare  —  rathen. 

Uvjegbati ,  bavam  ,  ba<*  —  mddestrare  —  abrichten, 

'  Uvjekovittiti,  vitujem,  tio —  eternare  —  vercwigen, 
Uvjera,  re  f. —  caparra — -  Aufgeld  n. ,  Aufwort  n. 
IJvjerriti,  rim,  rujem,  rio  —  affidare  —  anvertraueii. 
Uvjet,  ta  m.  —  accordo  u  allcanza  —  Biindaiss  n# 
Uvjetovanik,  ka  m.  —  alleato  —  Bundsgenosse. 
Uvjetovatti ,  tujem,  vao  —  ajccordctre  ,  allearc  — 
zugeben,  sich  vereinigen* 

Uvrida ,  de  f.  —  ojfisa  —  Beleiđigung  f. 

Uvri- 
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Uvriditi,  dim,  djujern,  dio  —  ojftndere —  beleidigen. 
Uvridniti,  nivam ,  nio  —  render  degno  —  wiirdig 
machen. 

Uvrisciti,  scivam,  scio  —  aVb.arbicarc — einwurzeln. 
Uxe  ,  xeta  n.  —  func ,  corda  —  Strick  m. ,  Seil  n. 
Uxechi,  uxixem,  uxgao  'j  acccnderc — an- 

Uxgatti,  uxigati ,  uxixem  ,  gao  J  ziinden. 

Uxina  ,  ne  f.  — *  merenda  - —  Jausen  f. 

Uxinati,  nam  nao  —  merendare  — jausen. 
Uxivac,  vca  m.  —  usufruttuario  —  Nutzgeniesser  m. 
Uxivatti ,  vam  ,  vao  —  godere  —  geniessen. 
Uxixati  ,  xam,  xao  —  infaocure  j —  anfeuern. 

Uxnik ,  ka  m.  —  carceriere ,  chi  lega  —  Hascher  m. 
Uz  —  vidno ,  accanto  neben. 

Uza,  ze  f.  —  špago ,  legaccia  —  Band  n. 

Uzachi,  uzhajam,  zascao — satire  —  hinaufsteigen. 
Uzaimati,  mam,  mao  —  prendtre  in  prestito — torgen. 
Uzak,  uzka ,  zko  — —  stretto  —  eng,  schmal. 
Uzakooili  ,  nim ,  nio  —  legittimare  —  legitimiran. 
Uzal,  uzla  m.  —  nado  —  llnoten  m. 

Uzame  — presso  di  me —  bey,  neben  mir. 
Uzaocsas  —  alta  matlora  —  zum  Ungliick. 
Uzascastje,  ja  n.  — —  salita  y  ascensiOne —  Aufsteigen. 
Uzate  —  accanto  a  te  — •  neben  dir. 

Uzbardit,  ta,  to  —  crto ,  scosccso  —  steil, 
Uzbardje,  uzbardiscte,  a  n.  —  ertezza — Anhohe, 
steile  Hohe. 

Uzbjesoiti,  nj  i  vam ,  nio  —  infuriare  — .  tviithen. 
Uzbroitti ,  im ,  jam  ,  io  —  annoverare  —  zuzahlen. 
Uzbucsiti,  csujem,  csivam  ,  csio  —  tumuLtuar #  — 
Larm ,  Aufruhr  erregen 

Uzbunjen,  na,  no  — -  solievato  aufgebracbt. 
Uzbunjiv ,  va,  vo  —  tumuftuoso  —  aufriihrisch. 
Uzca  ,  ca  n.  pL  —  bocchino  . —  Miindchcn  n. 

Uzda ,  de  f.  —  briglia  —  Zaum  m. 

Uzdfthnuti,  nem,  nivam,  euo  ~  sospirare —  seufzen. 

Uz- 
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Uzđani  ,  na,  no  — fido ,  segreto  —  getreu. 

Uzdarje  ,  ja  n.  —  ricompensa  —  Vergeltung  f. 
Uzdancatti ,  xim  ,  xujcm ,  xao  —  ritenere  —  zn- 
,  riickhaltcn.  ^  ' 

Uzdarxni,  na,  no  — -  astincnte  —  massig,  enthaltend* 
Uzdattise,  daj  em  se,  daosamse  —  confidarsi  — 
sich  anvertrauen. 

Uzdignuti,  dixem,  nujem,  njivam,  nuo  —  innaU 
žare ,  sub Limare  —  erheben  ,  aufheben. 

Uzdihati,  ham  ,  dihavam  ,  diliujem,  hao  * —  sospi-, 
rare  —  seufzen. 

Uzdisati ,  discem  •  scujem,  sao — aspirare  —  nach- 
trachten. 

Uzdivjacsiti ,  csivam,  csio  ]  insalvatiehire  — 
Uzdivjati,  vjavam,  vjao  J  wild  werden. 
Uzdubravitise ,  vljamse,  viosamse  —  imbosehire — 
mit  Gestrauche  bewachsen. 

Uzemljiti ,  ljujem ,  lio  —  sotterrare  —  beerđigen. 
Uzeti,  zimljem,  zimam,  zeo< — prendere —  nehmen. 
Uzglavjc,  a  n.  —  capczzalc  —  Kopfkiissen  n. 
Uzgoitti ,  goim ,  goio  —  allevare  —  erziehen. 
Uzgrede  rechi  —  va  dicendo  —  er  redet  fort. 
Uzhuhorittise,  riv  a  mse,  rujemse,  riosamse  —  esaltar • 
si ,  millantarsi —  sich  erhohen  ,  sich  prahlen.  . 
Uzica,  cef.  —  laccio ,  Ivgaccia  —  Schnuref. ,  Band  n. 
Uzichi  ,  uzhajam ,  ziscao  —  montare  —  aufgehen. 
Uzimati,  mam  ,  mljem,  mao —  pigliare —  nehmen. 
Uzitti,  uzhajam,  ziscao  —  satire  - —  aufstćigen. 
Uzjahati,  jascem,  hivam,  hao  —  montar  a  caval - 
Lo  —  aufsitzen. 

Uzjunacsiti,  csujem,  csio  —  incoraggiate — beherzen, 
Uzkocha ,  e  f.  —  strcttezza  Enge  f. 

Uzkok  ,  ka  m.  —  salto ,  slane  i  o  —  Sprung  m. 

Uzlast ,  ta ,  to  —  nodoso  —  knotig. 

Uzlati,  lam  ,  lao  — .  annodare  —  ankoiipfen. 

Uzlaziti ,  zim ,  zio  —  erpicarsi  —  aufklettern^ 
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Uzmaknuti  ,  nem ,  nujem,  nuo  — ghermir g —  \Veg- 
nehmen. 

Uzmem  —  prendero  —  ich  werde  nehmen. 
Uzmnoxity  ta  ,  to  — potentissimo  —  sehr  machtig. 
Uzmoxitti,  xujem,  xio — ?  moltiplicarc — vermehren. 
Uznak  —  supinamente  —  rticklings. 

Uznjekati,  kam,  kao  —  disdirć,  nrgare — verneinen. 
Uzuosan  ,  sna,  sno  — altcro  —  hochmiithig. 
Uznositost,  uznosnost ,  ti  f.  —  asahanza  —  Er- 
hebung  f.  • 

Uznositti,  šivam,  sujem,  sio —  esaltaro — erhohen. 
Uzo  v .  uzai.  ' 

Uzoritli,  rim ,  rio  —  '  muturare  —  zeitigen. 
Uzostatti,  stajem ,  stao  —  joJJcrmarsi  —  sich  auf- 
haiten. 

Uzpetise  ,  pinjemse  ,  peosamse  1  aggrapparsi  — 
Uzpinjatise  ,  njamse ,  sjaosamse  J  sich  anhackeln. 
Uzrasti,  rastem,  rasao  juccresccre  —  aufwacfc?en. 
Uzrocsiti ,  csim  ,  csujem  ,  csio  —  accogionare 
verursachen. 

Uzrok  ,  ka  m.  —  cagione  — -  Ursache  f. 

Uzrokovati,  kujem,  vao  —  causare  —  verursachen. 
Uzstupnica,  ce,  f.  —  scalino  —  Staffel  f. 

Uz  suprocsno  —  ali 9  incontro  —  dagegen. 
Uztegnuli,  nem,  nujem,  nuo  — tirar  addictro ,  sat- 
trarrc  —  zuriickziehen. 

Uzterpiti ,  pljujem,  pio —  tolierare  —  duldcn. 
Uzterpljivost ,  ti  f.  — -  pazienza  — -  Geduld  f. 
Uztezati,  texem,  zao  v.  uztegnuti. 

Uzstruscatise  ,  scamse  ,  scaosamse  —  astcnersi  — 
sich  ćnthalten. 

Uzvelicsiti,  csim  ,  csujejn,  csivam  ,  csio—  esalta- 
rc >  aggrandire  —  erheben,  empo  rbringcn. 
Uzvirati,  ram,  rao  —  sgorgare — herausque!Ien. 
Uzviritise ,  rujemse,  rivamse,  riosamse  —  inibestia - 
//>#,  inferocira  —  verwildern. 

Uz- 
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Uzvisciti,  scim,  acujem  ,  scivam  ,  scio  - —  esaita- 
re9  sub  limare —  erheben  ,  erhohen. 

Uzvođiti ,  uzvajam  ,  dio  —  menare  su  —  hinauf- 
fiihren. 


v. 
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Vabac,  bca,  m ;  vabite lj — allcttatore — <Anlockerm. 
Vabiti  ,  bim,  bio —  allettare  —  locken. 

Vaditi,  dim,  dio  —  cavar fuora — herausnehmen« 

Vađlja  ,  e  f . - scomessa  —  Wette  f* 

Vadljattise,  ljamse,  ljaosamse — scomcttere — wetten. 
Vaga,  ge  f.  —  bilancla ,  stadera  —  Wage  ft 
Vagati,  gam,  gao  —  pesare  —  abwdgen. 

Vaj  ,  vajmeh!  —  aime ,  oime  —  oh  weh! 

Valiti ,  lim ,  lio  —  voltolarc  —  walzen. 

Valja - bisogna,  fa  duopo —  es  ist  nothwendig. 

Varati,  am,.ao  —  valere ,  e  rotolare  —  gelten, 
u.  walzen. 

Valni ,  na ,  no  —  ondoso  —  wellenfarmig# 
Valovatti,  lujem,  vao  —  confvssare  —  bekennen. 
Valovatti,  vam,  vao  —  ondeggiare —  wellen. 
Valovit,  ta,  to — ondoso ,  tcmpestoso  —  ungestumm« 
Van  ;  vanka  — fuora  —  heraus. 

Vanđrati ,  dram  ,  drao  —  girare ,  viagginre  - — <  he* 
rumirren. 

Vani  —  fuori  —  daraus. 

Vankusc,  sca  m — cuscino ,  capezzale—* Kopfkiissen  n. 
Vanski,  ka,  ko  —  esterno  —  ausserlicl]. 

Vap,  pa  m.;  vapaj  —  grido  ,  chiamata  —  Kuf  m. 
Vapiti,  pim,  pio  — gridare ,  sclamare  —  schreyen. 
Vapno ,  na  m.  —  calcina  —  Kalch  m. 

Vappa,  pe  f.  —  vapore  —  Dunst  m. 

Varati ,  ram ,  rao  —  ingannare  —  betriigen'. 
Varavac ,  vca  m.  —  gabbatore  ^  Betriiger  m. 

Var. 
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Varchi ,  varxem,  mechjem,  vargao  —  gittare , 
porre  setzen  ,  werfen. 

Varcs csa  m.  —  bocale  —  Mass  n. 

V^rcsina  ,  ne  f .  —  orinale ,  pitale — -  Nachtgeschir  n. 
Varen,  na,  no  —  bollito —  gešotten.  / 

Varh,  ha  m.  —  cima ,  punta  —  Spitze  f. 

Varhovit ,  ta ,  to  —  ricolhto  — -  iibervoll* 

Varhu  —  sopra ,  jz*  —  iiber* 

Varhubrojni,  na,  no  - — sopraniiUmerario  —  iiber- 
zahlich. 

Varhunac  ,  nca  m.  —  cima ,  altuta  —  Spitze  f. 

-  Varhunaravni,  na,  no  —  sovrannaturale  —  iiber- 
naturlich. 

Vđrhuravni ,  na  ,  no  —  jmisurato  - —  ilbermas$ig, 
Varhuznositi ,  sim,  sio  —  esagerarb  —  ubertreiben. 
Variti,  rim,  rio  —  bollire  ,  e ferruminare  — -  sie- 
den,  u.  lothen. 

Varivo  ,  va  n,  —  minestra  —  Suppe  f. 

Varka,  ke  f.  —  illusione ,  dppdređza  Schein  m* 
Varli,  la,  lo ;  variovit  —  bravo ,  ^sguisitd  — -  vor* 
treflich. 

Varlina,  ne  f.  —  bravura ,  jguisitezza  —  Vor* 
treflichkeit  f* 

Varljacsja,  e  f .  — r  cuccliiarone  —  Kiichfcnloffel  nm 
Varljalac,  Ica  m. —  stra?nbo%  fantastico  —  scliussig. 
Varljati,  am  ,  ao  —  fantasticare ,  chihlerizzare  — 
faseln ,  schvvermen. 

Vario,  verlo  —  molto ,  ajjđ/  —  sehr,  Viel* 
Varlocha,  cf.  —  bravura  —  Tapferkeit  f. 

Varmeja,  e  f.  — contado  ,  contća — Gespanschaftf* 
Varouti ,  hem ,  ,-nuo  - —  tornare  —  umkehren. 
Varosc,  sca  m.  —  c/tfi  o  borgata  —  Stadt  f. 
Varoseanin  ,  na,  m.  —  cittadino  —  Biirger  m. 
Varoscki,  ka,  ko, —  cittadinesco  —  stadtisch. 
Varrati  v,  varati.  '  . 

Varscac ,  ca  m.  -**altura,  collinetta  —  Gipfbl  m, 
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Varscidba,  be  f.  —  trebbiatura  —  Dreschen  n. 
Varsciti,  scim,-  scio  . —  trebbiare  —  dreschen. 
Varsi ,  sa  m.  —  Ci,ne  ♦  olture  —  Gipfel  m. 
Varsnica  ,  ce  f.  —  coetanea  1  leichen  Alters. 
Varsnik ,  ka  m.  —  coetaneo  J 
Varsta,  te  f.  —  sorta  ,  specie  —  Art  f. 

Vart,  ta  m vartao  —  orto  —  Garten  ro. 

Vartati,  taro,  tao  —  trivellare  —  bohrcn- 
Vartitti,  tim,  tio — volgere  ,  girare  —  drphen. 
Vartiv ,  va,  vo  —  volubile  —  walzbar. 

Vartoglav,  va,  vo  —  vertiginosof  matto  —  wi- 
dersinnig ,  schwiodlicftt. 

Vartpglaviti,  vim  ,  vio  —  immattire ,  stratagarc  — 
widersrooig  handeln ,  schwindeln. 

Vartoglavost ,  t|  f.  —  vertigine  —  Schwindel  m. 

Varva,  ve  f.  —  folla ,  calca - Gedriingc  n. 

Varvitf*  vim,  vio  —  brulicare  —  wiirtmeln. 
Varxcn ,  na ,  no  —  messo  ,  posto  —  gclegt. 

Vas  ,  sva  *  sve  tutto ,  intero  —  ganz ,  aller. 
Vasc ,  sci ,  sca ,  sce  —  vostro  —  euer. 

Vasca,  sce  f.  —  gualdrappa  —  Schabaracke  f. 
Vatra,  tre  f.  —  fuoco  Feuer  n. 

*  Vatren ,  na  ,  no  — focoso  —  feurig. 

Vatrica,  ce  f.  — fuochino  ~  Feuerchen  n. 
Vazam,  zrna  ro.  — -  Pasqua —  Ostertag  va. 

Vazda  —  sempre  —  stets. 

Vazeti,  vazmem  ,  zeo  — pigliare  —  nehmen.  a 
Vazetje ,  ja  o.  —  presa  —  Einnahme  f. 

Vazroeni ,  na,  no  —  pasqualc  - —  zum  Ostern  gehorig. 
Veche,  vechje  —  piu  —  roehr. 

Vechi ,  eha  ,  che  —  piu  grande  —  grosser. 
Vechroa  —  vieppiu ,  maggiormente  —  roehr  ,  besser. 
Vecser,  ra  m.  —  sera  —  Abend  ro. 

Vecsera,  re  f.  — *  cena  —  Naćhtmahl  n. 

Vecseras,  vecseraska  —  stassera  — -  Abeođs. 
Vecserati,  ram,  rao  —  ccnare  —  abcndmahlen. 
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Vecsernja ,  je  f.  —  vespro  —  Vesper  f. 

Vecsjati,  csim ,  csjao  —  belare  —  btoken. 

Vecsni,  na,  no  —  tterno  —  ewig. 

Vecsnica,  cc  f.  —  Curia  —  Rathhaus  n. 
Vecsnicstvo  ,  va  a,  —  senato ,  consulta  —  R^th  m. 
Vecsnik  ,  ka  m.  —  consultore  —  Rathsmann  in, 
Vecsnost,  ti  f.  —  cternita  —  Etvigkeit  f. 

Vedar,,  dra,  dro  — sereno ,  schiarito  — heiter. 
Vedrica,  ce  f,  —  secchietta  —  Amper  m. 

Vedrina,  ne  f.  —  serenitd  —  Heiterkeit  f. 
Vedrittise ,  drimse ,  driosamse  —  rasserenarsi  — 
ausheitern. 

Vedro,  dra  n.  —  secchia ,  bigoncia  —  Eimer  m. 
Vehoma  —  assai ,  molto  —  genug,  vieL 
Vejati,  vejam,  jao  —  sventolare  -  liiften. 

Vek  v .  yik  con  altri . 

Veksji,  a,  e  —  maggiore ,  piu  grande  —  grlisser. 
>Vele,  velle  — -  molto ,  assai  —  sehrf 
Velebieh ,  a  m.  —  montagna  —  Gebirg  n. 

Veli ,  1  n  ,  lo  v.  velik. 

Velicsanstvo ,  van.  — grandezza9  rnaesta  — -  Groš* 
se,  Majestat  f. 

Velicsina,  ne  f.  —  sublimitat  cminenza  —  Erha« 
benheij  f. 

Velicsitise ,  csimse,  csiosamse  esaltarsi —  sich 
erheben. 

Velicsni*  na,  no  —  macstcvoU ,  maestoco  —  ma- 
ještatisch. 

Velik,  ka,  ko  —  grande ,  alto  — *  gross  ,  hoch. 
Veliki  traven  —  maggio  —  Majmonath  m. 
Velikocha,  e  f.  —  graadczza ,  grandiositd  —  Groš  se  f. 
Vehkocsinitti,  nim,  nio — grandeggiare1—  gross  thun. 
Velikodusćan,  sena,  seno  — -  magnanimo  — -  gross- 
miithig. 

Velikogovornost ,  ti,  f,  —  grandiloguenza  — Groš* 
spreqherey  f. 
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Velikohvaliti,  lim,  lio — ‘■magnijicare — hochriih  men. 
Velikosercseo ,  na,  ni  —  magnanimo9  di  gran  cuo * 
re  grossmiitliig,  tapfer. 

Velikost,  ti  f.  —  grandezza ,  altezza  —  Hohe  f. 
Velikoverlo  —  grandcmcnte  —  sehr. 

Velikovust,  ta,  to  —  sboccato  — -  grossmaulig. 

Veliti ,  lim  ,  lio  —  parlare ,  favellare  —  reden. 

Velja  riba,  e  f,  —  bale  na — Wallfisch  m. 

Venac,  oca  tn.  —  ghirlanda —  Kranz  m. 

Venuti,  nem,  nuo — appassire^  ammoscire — \velkeo.  * 
Veo,  vela  m.  —  ber^da ,  velo  —  Schleuer  m. 

Veo  v.  vesti. 

Veoma  — :  assai ,  molto  —  sehr. 

Vepar,  pra.  m.  —  cinghiale —  Eber  m. 

Verba,  be  f.  —  šalice  —  Weiđenbaum  m. 

Vera  ,  verra,  re  f.  —  fide^  credenza  —  Glaubem. 
Veran,  rna,  rno  —  fedele  —  treu. 

Veres  v .  var es. 

Verh,  ba  m.  —  cima  — -  Spitze  f. 

Verhu  v .  varhu. 

Verli  v.  varli  con  altri. 

Vernilist,  ta  m.  —  passaporto  - —  Pass  m. 

Vernittise,  nimse,  niosamse  —  ritornare  —  zuriick* 
kommeo. 

Vernjenje,  'ja  n.  —  ritorna  —  Zuriickkunft  f. 

Vernost  v.  virnost. 

Vcrovatti  v .  virovatti. 

Verp ,  pa  ifi,  —  mucchio  —  Haufe  m. 

Verscnjak,  ka  m.  —  coctaneo  —  gleichalt. 

Versni,  na,  no —  j  ublime  y  distinto  erhabeo. 
Verst,  ti  f.  —  specie ,  sorta  —  Gattung  f. 

Versta  ,  te  f.  —  costituzione  —  Beschaffenbeit  f. 
Verstan  ,  tni,  tna,  tno  — capaćc  — fahig. 

Vert ,  ta  m. ;  vertao  ,  tla  m.  - —  orto  —  Gartenm. 

V  ertati ,  tam,  tao* —  trivellare  —  boliren. 

Verteti  ,  tim,  tio  ,  —  girare —  umdreben. 
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Vertlar,  ra  m.  —  ortolane  —  Gartner  jn. 
Vertoglaviti  v .  vartoglaviti  con  altri . 

Veruga ,  veriga ,  ge  f.  —  catena  —  Kette  f. 
Veruxica  ,  ce  f.  —  cutenćila  —  Kettchen  n. 
Veruxiti,  xim,  xio  —  incatenare —  einketten. 
Verviti ,  vim  ,  vio  —  bulicare  —  wimmcln. 
Vervljenje,  ja  n.  —  bulicore —  das  Wimmeln. 

Ves  ,  sa  m.  —  polo  ,  e  contrada  Gasse  f. 

Vescha,  e  f.  —  strega  — -  |Iexe  f„ 

Veselica,  ce  f.  —  allegrona  —  lustiges  Madchen. 
Veselit  tise  ,  limse,  liosam^e  —  mllegrarsi ,  gio - 
ire  —  sich  belustigen. 

Veseljahan,  hna,  hno  —  allvgrotto  —  lustig. 
Veseljak  ,  ka  fli.  —  uom  gioviale  —  lustiger  Mano. 
Veselje,  lja  n.  —  allegria ,  allcgrezza  —  Freude  f. 
Veselo  —  allcgramento  — *  lustig. 

Veseo,  sela,  selo  —  allegro ,  giovialc  —  lustig, 
Vesi,  Sa  m.  pl .  —  tempia  —  Sćlilafe. 

Veslar,  ra  m.  —  rematore ,  vogatore  — Ruderer  rn. 
Veslariti,  rim  ,  rio  1 

Veslati,  lam,  lao-  j  "mare,  vogarc  -  rudern. 

V eslo ,  la  u.  —  rano  —  Ruder  n. 

Vesti,  vezem  ,  veo  —  condurrc  —  fiihren. 

Vetar,  tra  m.  —  vento  — -  Wind  m# 

Vexbati,  bam,  bao  —  csercitare  —  iiben. 

Vexem  ,  v.  vezati. 

Ve'i,  za  m.  —  legamc ,  legaccio  —  Band  n. 

Vezac,  ca  m.  —  ricamatore  —  Sticker  m, 
Vezacsica ,  ce  f.  —  ricamatrice  —  Stickerian f. 
Vezati,  vexem  ,  zao  —  Ugare  —  bindeo. 

Vezda  —  adesso  ,  e  sempre  —  nun ,  u,  immer. 
Vezdaspji,  a,  e  — moder/fb .  attuale  —  jetzigpr. 
Vezem  vm‘  vesti. 

Vezen,  na,  no  —  ricamato  —  gestickt. 

Vezenje,  ja  n.  —  ricamo  —  Stickerey  f.  ^ 

Vezilo  ,  la  n,  —  legamc  * —  das  Band. 
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Vi  —  voi  —  ihr. 

Viati ,  viem,  viao  —  attorcigliare —  \vinden. 

Viche  ,  a  n.  —  consigiio ,  parere  —  Rath  m.  ' 
Vichnica  vi  vicsnica. 

Vichnik ,  hm.  —  consigliere  —  Rath  m. 

Vicsem  v.  vikati. 

Vicsnica  ,  ce  f.  —  gabinetto  —  Kabinet  n. 

Vid ,  da  m.  —  lume ,  vista  —  Gesicht  n. 

Vidimise  ■ —  parmi  ■ —  es  scheint  mir. 

Vidimse  ,  discse  ec.  —  apparisco  —  ertcheioen. 
Vidioni ,  na,  no  —  visibile  —  sichtbar. 

Viditi,  vidditi ,  dim  ,  dio  —  vedere  - —  sehen. 
Viditise ,  diše  ,  diloseje  — *  parere  —  scheinen. 

Vidi V,  va,  vo  — —  visibile  —  sichtbar. 

Vidjen ,  na ,  no  —  veduto  —  gesehen. 

Vidjenje  ,  ja  n.  —  vista ,  visione  — ■  das  Sehen. 
Viem  v.'  vitti. 

Vihar,  a  m.  —  turbine  —  Wirbelwind  m. 
Viharni,  na,  no;  vihrast  —  turbinoso —  wirbel- 
tvindig. 

Vik ;  ka  m.  —  sccolo  —  Jahrhundert  n. 

Vikka ,  ke  f.  —  grido ,  sckiamazzo  —  Geschrey  n. 
Vikkati,  vicsem,  kao  — gridare  —  schreyen. 
Vikkavac  ,  vca  m.  —  gridatore  —  Schreyer  m. 
Viknuti,  nem,  nuo  — sclamare  —  ausrufen. 
Vikovatti,  vikujem,  vao  —  immortalare  —  vere. 
>wigen. 

Vikovicsanstvo ,  va  n.  —  eternita  —  Ewigkeit  f. 
Vikdvicsni ,  na  ,  no  —  eterno  —  ewig. 
Vikovicsnost,  ti  f.  —  eternita  —  Ewigkeit  f. 
Vikovittiti,  vittim ,  vittio  —  perpetuare —  immer- 
wahren. 

Vikujem  v.  vikovatti. 

Vila  ,  le  f.  —  nin/a  —  Nimphe  f. 
yilaechanin ,  na  m.—paesano—  Lanđsmann  m. 
Vilaet ,  tam.  —  paese ,  prvvincia  —  Land  n. 

Vi. 
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Vijenik  ,  ka  m.  —  negromante  —  Zauberer  m. 
Vileoistvo,  va  n.  —  magia  —  Zauberej  f. 

Vilinski ,  ka,  ko ;  vilovit  —  magico  —  zauberisch. 
Vilie,  la  f.  pl.  —  forconc  —  Mistgabel  f. 

Villice,  ca  f.  — forchctta  —  Gabel  f. 

Vimme,  mena  n.  —  tettola ,  poppa  —  Kitcr  m. 
Vinac,  nca  m.  —  ghirlanda  —  Kranz  m. 

Vinacan*  ca  m.  —  mezi  ubbriaco ,  cotticcio  —  be- 
trunken. 

Vince,  ca  n.  —  vinello  —  Weinchen  n. 

Vincsati,  c  sa  vam  ,  csao  —  inghir  tandare ,  e  mari - 
tare  —  kronen,  u.  kopuliren. 

Vinica ,  ce  f.  —  cantina  —  Kellcr  m. 

Vinika,  ke  f .  — -  lambrusca  —  wilder  Weinstock. 
Vinko,  ka  m.  —  Vincenzo —  Wincenz  m. 

Vino,  na  n.  —  vino  —  Wein  m. 

Vinobera ,  re  f.  —  vendcmmia  —  Weinlese  f. 
Vinograd,  da  m.  —  vigna ,  vignajo  — -  VVeingarten  m. 

/  .Vinopia ,  e  m.  —  bevitore  —  VVeintrinker  m. 

Vioglav,  va,  vo  —  fantastico ,  girlo  —  drelikopfig. 
Vir,  ra  m.  —  sorgentc  —  Quell  m. 

_  Vira,  virra,  re  f.  —  fcde ,  ^ credenza  —  Glaube  m, 
Virak ,  rka  m.  —  fonticello  —  Quelchen  n. 

Viran  ,  mi,  rna,  rno  —  fedele  —  treu. 

Viriti,  rim,  rio  —  sgorgare —  hervorquellen. 
Viritise  v .  zarucsitise. 

Virnik  ,  kam.  —  uom  fedele - -  getreuer  Mann. 

Virnopis  ,  sa  m.  —  documento  — Bevveisstiick  n. 
Virnost ,  ti  f.  —  fedelta  — -  Treue  f. 

Virovanstvo ,  va  n.  —  credibilita  —  Glaubvviir- 
digkeit  f. 

Virovaonica,  ce  f,  —  creditrice  —  Glaubigerinn  f, 
Virovaonik,  ka  m.  —  creditore  —  Glaubiger  m. 
Virovatti ,  rujem  ,  vao  —  credere  —  glauben. 

Virra ,  re  f.  —  credenza  ,  fede  —  Giaube  m. 
Viscala,  la  n.  pl. , — forca  —  Galgen  m. 

Vis- 
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Viscati,  scam,  scao  —  appiccare  —  aufhenken, 
Visce  ,  viscje  —  piu  —  mehr.  #- 
Viscina ,  nc  f.  —  altezza ,  altura  —  Hohe  ,  Hocb- 
hcit  f. 

Viscji,  a,  c  piti  alto  —  hohcr. 

Viscnji,  a  ,  e  —  alto,  eterno  —  ewig. 

Viscnja,  c  f.  —  marasca ,  visciola — Weichsel  f. 
Visiti ,  sim ,  sio  —  pendere  —  hangen. 

Visok  ,  ki ,  ka  ,  ko  —  alto ,  sublime  —  hoch. 
Visokogarmechi  — altitonante —  hochtonend. 
Visokopjevalac ,  Ica  m.  —  soprano  —  Diskantm. 
Visokopostovatti,  poštujem,  vao  —  onorhre  alta - 
mente  —  hoch  ehr$n. 

Visokorodjen,  na,  no  —  nobile  dl  nascita  ,  illustris - 
sirno  — -  hochgebohren. 

Visokost,  ti  f.  —  altezza  — Hochheit  f. 
Visokoucsen  ,  na,  no  —  dottissimo — hochgelehrt« 
Vis*ovit,  ta,  to  —  consapevole  — <  sich  beivust. 
Vistovitost,  ti  f.  —  cojclenza ,  consapevolezza  — 
Bewustseyn  n. 

Vitar,  tra  ni,  — -  vento  — Winđ  nr. 

Vitarni ,  na,  no  ;  vitren  —  ventoso  — windig. 
Vitarnica,  ce  f.  —  ventaglio ,  o  banderuola  —  Facher 
m.,  u.  Fahnchen  n. 

Vites  ,  sa  m.  —  campione ,  conte — Helđ,  u^Grafm. 
Vitescki ,  ka.,  ko  —  crolco  —  heldenmassig. 
Vitesctvo,  va  n.  —  eroismo  ,  cavallierato  —  Het 
denmuth  m. 

Vitesicca,  ce  f.' —  contessa  —  Grafinn  f. 

Vitlo,  la  n.  — girella ,  filatojo —  Rolle  f. 

-Vitosc,  scam.  —  emo ,  monte —  Gebirg  n. 
Vitovalac  ,  lca  m.  — -  ballottatorc  — -  Wahlstimmen- 
*  geber  m. 

Vitovatti ,  vitujem  ,  vao  —  ballottare  —  đurch  Stim- 
men  erwahlen.  ; 

Vitriti.  trim>  trio  —  vcntilare  —  liiften. 

Vit- 
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Vitti,  vični,  vio  — *  voltaro  attorno  — wcndco# 
Vitto,  ta  nf  —  argano ,  girella  —  Wentle  f. 
Vivericca ,  ce  f.  i—  dormola  —  Wiesel  f. 

Vixal ,  la  m. ;  vixle  —  braceo ,  levriere  —  Wind- 
hund  m. 

Vjcchjatise,  amae,  aosams?  —  consultarsi  — -  sich 
berathschlag^n. 

Vjechje ,  ja  n.  —  consulta  —  Berathschlagung  f. 
Vjecsbati ,  bam  ,  bao  —  ammaestrare  —  belehrcn . 
Vjccsje,  a  n.  —  consiglio  — Rath  m; 

Vjecsni,  na  ,  no  —  eterno  —  ewig. 

Vjecsnica,  ce  f.  —  Curia9  Corte  —  Rathhaus  n. 
Vjecsinik,  ka  ra. —  consigliere  —  der  Rath. 
Vjegbati,  bam,  bao- — altalenarey  dondolare ,  e  scoz- 
zonare  ■ —  schaukeln ,  u.  abrichten. 

Vjek  ,  ka  m.  —  sccolo  —  Jahrhundert  n. 

Vjera  ,  re  f.  —  fode  - —  Glaube  m. 

Vjernost,  tif,;  vjerstvo  —  fedeltu —  Treue  f. 
Vjerronarediti ,  dim,  dio — -  fedeoommettere — Fide- 
commiss  machen. 

Vjescinost,  ti  f.  —  jaggezza  —  Geschicklichkeit  f. 
Vjesct,  ta,  to  —  javio —  geschickt. 

Vjesctica ,  ce  f.  —  Jtrega ,  maga  Hexe  f. 
Vjesctiti^  tim  ,  tio  ~  consigliar *  —  rathen. 
Vjesctnost  v .  vjescnost. 

Vlacsiti,  csim  ,  csiO  —  jtrascinare —  ziehen. 
Vlada,  de  f.  - —  govorno  9  podcsteria  — rrHerrschen  n.. 
Vladalac,  Ica  m. ;  viadaoc —  reggitore  - — -Herscher  m. 
Vladalica,  ce  f.  — governatrice .  —  Herrscherinn  f. 
Vladanje ,  ja  n,  —  amminištrazione  —  Fflege  f. 
Vladati,  dam,  dao  —  governare  —  herrschen. 
Vladavac,  vca  m.  —  regnante  — Regent  m. 
Vladavstvo ,  va  n.  —  governp  —  Regierpng  f. 
Vladik,  ka  m.  - —  Ferscovo  —  Bischof  m. 

Vladika,  ke  f.  —  dama ,  gentildonna —  Edelfrau  f. 
Vladoduscja  ,  c  f/V-  btneficiato  —  Pfriinde  f.  % 
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Vladopjenje  ,  ja  n.  ~  battuta  mnsicale — Tacht  m. 
Vlah,  ha  m.  —  morlacco  —  Morlach  m. 

Vlahinja  ,  e  f,  —  morlacca  —  Morlachinn  f. 

Vlas,  sa  ra*  —  capcllo  — -  Haar  n. 

Vlasast ,  ta ,  to  —  capelluto  —  haaricht. 

Vlascichi ,  eha  m.  pL  —  pliade  — -  Plejaden. 

Vlasctiti  ,  ta ,  to  —  assoluto  —  unumschrankt, 
Vlasctitosti  ti  f. —  essenzay  assolutezza  —  Wcscn  h. 
Vlast ,  ti  f.  —  autoritet ,  podesta  —  Macht  f. 
Vlastelin,  na  m.  —  Principe  —  Fiirst  m. 
Vlastelinica,  cc  f.  —  principcssa  —  Fiirstinn  f. 
Vlastelski ,  ka ,  ko  —  principesco  —  furstlich. 
Vlastiti  t  ta ,  to  —  al/no  ,  singolare  —  vorziiglich , 
ac^ht. 

Vlastitost,  ti  f.  —  speci  ali  ta ,  singolarita  » —  Vor- 
ziiglichkeit,  Achtheit  f. 

Vlastostvo,  va  n.  — -  principato  *  patriziato  — -Fiir- 
stenwurc^e  f. 

Vlaxiti ,  xim  ,  xio  umettare ,  inumidire  —  be- 
feuchten. 

Vlaxnost,  ti  f.  — -  umore  —  Feućhtigkeit  f. 

Vlechi,  esem,  kao  —  strascinare  —  ziehen,  schleppen« 
Vlecsen,  na,  no  —  strascinato  —  geschleppet. 
Vocha,  e  f.;  vočhka  — r-  fruttame  —  Obst  n# 
Vochar,  ra  m.  —  fruttajuc^o  —  Obstverkaufer  m. 
Vochiscte,  ta  n. ;  vockoak — pometo—* Obstgarten  m. 
Vocska  v.  vocha. 

Vod,  da  m.' —  guida  — Fiihret  m. 

Voda,  de  f.  —  acqua  —  Wasser  n. 

Vodan,  dna,  dno  1  aeguoso ,  sortumoso  —  wass-, 
Voden,  na,  no  J  rich. 

Vodenica,  ce  f.  —  molino  —  Wassermiihle  f. 
Vodenicsar,  ra  m.  —  molinaro  —  Muiler  m. 
Vodenjak,  ka  m.  —  anfibio  —  Amphibien. 

Vodenost,  ti  f«  —  aeguosita  —  Wassrichkei(  f. 

Vo- 
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Vodics ;  vodjonik ;  voditelj  —  conduttore  —  An« 
fdhrer  m. 

Voditi,  dim,  dio  —  menare  fiifiren. 

Voditi  kollo  —  ballare  —  den  Tanz  anfiihren. 
Vodjen,  na*  no  —  ihcnato  —  gefiihret. 

Vodnica,  ce  f,  —  acguarellp  —  kleiner  Wein. 

Vodni  ti ,  nim,  nio  —  adacguare  —  bewassern. 
Vodokarst,  vodokarsćte,'  ta  n.  —  Epifania  —  die 
drey  Konige. 

Vodopia ,  em.  —  bevilacgua  —  WassertriDker  m. 
Vodoshranoa,  ne  f, — cisterna ,  pozzo — Brunnen  m. 
Vodotocsje,  a  n.  —  acguidotto  —  Wasserkanal  m. 
Vogja,  e  m.  —  messo\  messaggiere  —  Botke  m. 
Voga  ,  ge  f.  —  alga  —  Wasserkraut  n. 

Vojak,  ka  m.  —  condottiere  —  Anfiihrer  m.  , 

Vojan ,  vojna  m.  —  marilo  —  Ehemann  ra*. 
Vojevatti,  jajem,  vao —  guerreggiare  —  kriegen. 
Vojnaznanost ,  ti,  f.  — stratcgia  —  Kriegskunst  f. 
Vojnici,  ca  m.  pl .  —  guerrieri  —  Kriegsmanner. 
Vojnicski,  ka,  ko —  militare  —  militarisch. 

Vojnik,  ka  m.  •— *  soldato ,  guerriero  —  Krieger  m.  • 
Vojsctenje,  ja  n.  ~  guerreggiamento  —  Kriegsfiih- 
rung  f.  i 

Vojska,  ke  f .  —  arrnata  —  Heer  n. 

Vojska  pjescnica  infanteria  —  Fussvolk  n. 

Vojstvo ,  va  n.  —  estrcito  —  Heer  n. 

Vojujem  v.  vojevatti. 

Vojvoda,  de  m.  —  duca,  condottiero  —  Anfiihrer  m. 
Vojvoditti,  dim,  dio — capitunari ,  condurre  —  an- 
fiihren« 

Vojvodstvo,  va  n.  —  capitanato  —  Heerfukrcn  n. 
Vol,  la  m,  — -  manzo  — *  Oclis  m. 

Volar,  ra  m.  —  bujalo  —  Biiffelochs  m. 

Voliaa  ,  ne  m.  —  manzaccio  —  schlechter  Ochs. 
Volja,  e  f,  —  volontd  —  Wille  m. 

Voljan,  a  ,  no  — voglioso  —  begierig.  . 

Vol- 
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Voljnest ,  ti  f#  —  volontarieth  —  Willkiihr  P. 

Volnji ,  a,  e  —  bovino ,  buario  —  pchseo. 

Volovnjak ,  ka  m.  —  bovilc  —  Ochsenstall  m. 
Volovski,  ka>  ko  —  bovino —  zum  Ochsen.gehorlg* 
Vonj ,  nja  m.  1  ^  __  Geruch  m 
Vonja,  e  f.  J 

Vonjati,  am,  ao  —  odorare ,  annatare  —  nechen. 
/  Vonjav ,  va  ,  vo  —  odoroso  —  rieehenđ.  ^ 

Voo  v.  vol. 

Vosak  ,  ska  m.  —  cera  —  Wachs  n. 

Voscheoica ,  ce  f.  —  cero  —  grosse  Wachskprze. 
Voscchiti ,  chim ,  chio  —  incerare  —  bevvachsen. 
Vosctenica,  ce  f.  —  tcla  incerata  Wachstuch  n. 
Voskovamica ,  ce  f'  - —  cerarid —  Wachssiederey  f. 
Voxd  ,  dam.  —  conduttore  —  Anfiihrer  m. 

Voxditi ,  dim ,  dio  —  condurre  —  fuhren. 

Voxenje ,  ja  n,  —  carreggiatura  —  Fahrt  f. ; 

Voz,  za  m.  —  carro  —  Wagen  m. 

Vozač ,  ca  m.  —  carreggiatorc  —  Fuhrmann  m. 
Vozan,  zna,  zno  carreggiabile  —  fahrbar. 

•  Vozci,  ca  m.  pl. — galebtti ,  rematori  —  Ruderer  m, 
Vozduh,  ha  m.  —  aria  —  Luft  f. 

Vozitti ,  zim  ,  zio  —  carrcggiare  —  fahren. 
Vozodjelac,  lca  m.7—  carrozziere  —  Wagner  m. 
Vrabac,  vrebac,  bca  m.  —  passero  —  Sperhng.m. 
Vrachati,  am,  ao  —  rettituire  —  zuruckgeben. 
Vrachatise  ec.  —  ritornarscne  —  zuruckkommen. 
Vrachenje,  ja  n.  —  restituzione  —  Riickgabe  f. 
Vracsitelj ,  lja  m.  —  medico  —  Arzt  m.  ; 

Vracsiti,  osim;  csio  —  medicare  heilen. 
Vracsljiv,  va,  vo  —  curabile  —  heilbar. 

•  Vracstvo ,  va  n.  *—  medicina  —  Heilku’nst  f.. 

Vrag,  ga  m.  —  diavolo  —  Teufel  m. 

Vragoduh  ,  ha,  ho  —  indiavolato  —  besessen. 
Vragometan  ,  tna,  tno  —  diabolico  —  teuflisch. 
Vragovati,  gujem,  vao  —  diavoleggiare  —  teufel«. 
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Vragulia,  e  f.  —  dlavoleriu  —  Teuflerey  f. 

Vrati,  Da,  no  — - neruccio  —  schtvarz* 

Vrana  c ,  nca  m.  —  more  lio  —  Rapp  m.,  Brauner- 
gau!  m. 

Vrana,  ne  f.  —  cornaechia  - —  Krahe  f. 

Vrascki,  ka,  ko  — —  diabelico  — teuflisch. 

Vrat ,  ta  m.  — -  collo  —  Hals  m. 

Vrata,  ta  d.  pl.  —  porta ,  uscio  —  Thiire  f. 
Vratac,  tca  m.  —  colletto  —  Halscben  n. 

Vratar,  ram .  —  portinafo,  usciere  —  Thorwartcr  m. 
Vratarnica,  ce  f.  —  portinara  — -  Thurhiitterinn  f. 
Vratati  ,  tam  ,  tao  —  correr  a  rompicollo  —  sich 
umwalzen.  .  ' 

Vratilo,  la  n.  —  cilindro  —  Walzc  f. 

Vratiti,  tim,  tio  —  restituire  —  zuriickgeben* 
Vratnica,  ce  f.  —  portierat  sportello  —  Balken  na. 
Vratnik  v%  vratar. 

Vraxich,  a  m.  —  diavolino  — -  Teiifelchen  n, 
Vraxji,  a,  e —  diabolico  —  teuflisch. 

Vraxki  —  diabolicamente  —  teuflisch. 

V raxtvo ,  va  n.  * — diavoleria  —  Teufeley  f. 
Vraziti,  vraxam  ,  vrazujem,  zio  —  diavoleggiare — 
fluehen.  . 

Vre  ■ —  ormai9  digla  — .  schon,  bereits. 

Vrecha ,  che  f.  t—  sacco  —  Sack  m. 

Vredan  v .  vridan  con  altri . 

Vreli  ,  la,  lo  —  cocente ,  bollente  —  siedenđ. 
Vrello,  la  n.  —  fontana ,  sorgente — *  Quell  m. 
Vreini,  na  ,  do  —  di  fontana  —  von  Quell  m. 
Vremenit,  ta,  to  —  attempato  ——  bejahrt. 

Vrenje,  ja  n.  —  bollore  —  das  Sieden. 

Vreteno,  na  n.  « —  fuso  Haspel  m. 

Vretti,  vrem,  vrim ,  vreo  —  bollire  —  sieden. 
Vricha  v. /vrecha. 

Vrics,  csa  m.  —  germoglio  — -  Sprosse  f. 

Vri-' 
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Vridan,  dni,  doa ,  dno  —  degno ,  meritevole  — 
wiirdig* 

Vriditi,  dim,  dio  —  ojfcndere  —  beleidigen. 
Vridnost,  ti  f. — degnazione ,  rnerito  —  Wurdigkeit f. 
Vrime,  mena  n.  —  tempo  —  Zcit  f. 

Vrimenit,  ta,  to  —  temporale ,  passeggičro —  zeitig, 
Vrimenitost,  ti  f.  — *  temporalita  —  Zeitigkeit  f. 
Vrio,  vrilla,  lo —  bollentc  —  siedend. 

Vriscbati  ,  chim,  vrischao  — gridarc ,  urlare  *— 
schreyen. 

Vritnjak,  ka  nr.  —  calcio  — *Fusstoss  ro. 

Vritti,  vrim,  vrio  —  bollire  —  sieden.1 
Vrjexiti,  xim,  xio  — -fomentarey  jcaldare  —  warmen. 
Vruch,  eha,  che  —  caldo ,  cocente  —  warm ,  heiss. 
Vruchina,  ne  f. —  calore ,  ardon  —  Hitze  f. 
Vruchiti  ,  chim,  ehio  —  scaldare ,  incalorirc  — - 
tvarmen. 

Vrucbnost,  ti  f. ;  vruehost  —  ardore  —  Hitze  f. 
Vrutak,  tka  m.  —  fonte  —  Quelle  f. 

Vuchise,  vucsemse ,  vukaosamse  —  strascinarsi  — 
sich  schleppen* 

Vuci ,  ca  m.  pL  —  lupi  —  Wolfe. 

Vucsen,  na,  no  —  dotto ,  lettcrato  —  gelehrt. 
Vucsiti  ,  csim ,  csio  —  insegnarc  —  lehren. 

Vucsji,  a,  e — lupino ,  di  lupo  —  zum  Woif  gehorig. 
Vuhovatti,  vam,  vao  —  fingerc ,  furbeggiare  — 
schelm ,  listig  seyn. 

Vuhovit  ,  ta,  to  —  astuto ,  doppio  — *  listig. 

Vuhovnošt,  ti  f,  — furberia  —  Schelmerey  f. 

Vujti,  vuhajam  ,  vuscao  —  scappare — entkommen. 

Vuk,  ka  m.  —  lupo  Wolf  m. 

Vuk  ad  puseke —  can  di  jchioppo  —  BLichsenhan  m. 

Vukodlak,  ka  m.  —  stregone  —  Zauberer  m. 

Vulog,  ga  m.  —  gotta ,  podagra  — *  Zipperlein  n. 

Vuna ,  ne  f.  —  lana  —  Wolle  f. 

Vunast,  ta,  to  —  lunu  to  ,  lanoso  —  \volIig. 

'  Vu. 
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Vunen ,  na ,  no  —  di  lana  —  wolIen. 
Vuxe  ,  xela  n.  — fune ,  corda  —  Strick  m. 
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Xabba,  be  f.  —  rannocchia  —  Frosch  m. 
Xabbokrecsina  ,  ne.  f.  —  ranaggine  —  Frosoh- 
leicb  m. 

Xakan ,  kna  m.  — ■  chierico  —  Klerikus  m, 

Xakka  ,  ke  f.  • —  pugno  —  Faust  f. 

Xakkati ,  kam ,  kao  —  pugna^e ,  dare  di  pugni  — 
mit  der  Faust  sehlagen. 

X  alac,  lca  m.  —  ghiara,  ghia/a —  grober  Sand. 
Xaladia,  e  f.  ■ —  gelatina  —  Gallerte  f, 

Xalfia,  e  f.  —  salvia  —  Salbejr  m, 

Xalliti ,  lim ,  lio  —  compiangerp  —  beweinen, 
Xalmije  —  mi  spiace  —  es  ist  mir  leid. 

Xallost,  ti  f.  — -  ajflizione  — -  Betrubniss  f. 
Xallostan ,  tna ,  tno ;  xallosan  —  melanconico  — 
betriibt.  , 

Xallostili,  stini  ,  stio  —  ajfligere  —  betriiben, 
Xallova(ti,  vam/vao  —  rattristare  —  betriibt 
maehen. 

Xam ori ui ,  rim ,  rio  — —  hisbigliare  — ~  murmeln. 
Xanjem  v .  xetti. 

Xao  bitti  —  dispiacerv  - —  missfallen. 

Xar  i  ra,  ro ;  xark  — :  infuocato  *  heiss. 

Xariti  f  rim ,  rio  —  infuocare  —  heiss  maehen. 
Karkost,  ti  f.  —  ardore  —  Hitze  f. 

Xartva ,  ?e  f.  — -  vitlima  —  Dpfer  n. 

Xarveni,  na,  no  —  cocente  —  heiss, 

Xaxda,  de  f.  —  jiaccola  —  Fackei  f. 

Xbicca, .  ce  f.  —  verghetta  —  Riithchen  n. 

X derač,  rca  m. ;  xderalac — ghiottone  —  Fresser  m. 
Xderaiica,  ce  f.  —  ghi^ttona  — -  Fresserinn  f. 

Xde- 
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Xđeratti ,  rem ,  rao  —  divorare  —  fressen. 

Xdralj ,  lja  m.  —  gru  ,  grua  —  Kranich  m. 

Xdrebac ,  bca  m.  —  cavaUino  ,  po l le dro  —  Fiilleno* 
Xdrebicca  ,  ce.  f.  —  cavallina  —  Stutte  f. 

Xdrib,  ba  m. ;  xdrebje  i —  lotto  #  giuoco  a  sorte  — 
Loos  n. 

Xdribac,  bca  iq.  —  polledro  —  Fiillen  n. 

Xechi  v .  xgatii. 

Xedao  ,  dna ,  dno  —  assctaio  —  durstig. 

Xeja,  xedja ,  je  f.  —  sete ,  arsura  —  Durst  m. 
Xejati,  jam,  jao;  xedniti  - —  aver  tete  —  dursten.  • 
Xelechi ,  a ,  e  —  desiderando  —  verlangend. 

Xelexce ,  ca  n.  —  scalpello  —  Grabstichel  f. 

Xelezan,  xeljezan,  zna,  zno  —  ferreo ,  di  ferro  — 
eisern. 

Xelezje  ,  ja  n.  —  ferramc  —  allerley  Eisenwerk. 
Xelezo ,  za  n.  —  ferro  —  Eisen  n. 

Xeliti ,  lim  ,  lio  —  bramare  —  wiinschen. 

Xelja  ,  e  f .  ;  xeljnost  —  brama  —  \Vunsch  m. 

Xeljan,  xe1jna,  no  —  bramoso  —  begierig. 

Xeljenje,  ja  n.  —  desiderio  —  Wunsch  m. 

Xeludac ,  dca ,  m.  —  stomaco  — Alagen  m, 
Xeluđacsni,  na,  no  —  stomacale —  magenstarkenđ. 

4  Xena,  ne  f.  —  donna ,  e  moglie  —  Weibsbild  n. 
Xenar,  ra  m.  —  dru  do  7  damerino —  Kebsmannm. 
Xencsica,  xenžcca,  ce  f.  — donnicciuola —  Weib- 
chen  n. 

r  , 

Xenidba,  be  f.;  xenitva —  nozze  —  Hochzeit  f. 
Xenidbeni,  na,  *no —  maritale  — zur  Ehe  gehorig. 
Xenin  ,  na,  no  —  donnesco  —  weibiich. 

Xenittise,  nimsc  ,  niosamse  —  ammcgharsi  —  hejr* 
rathep. 

Xenski ,  ka,  ko  —  femminino  —  weiblich. 

Xcnstvo  ,  va  n.  —  ejfemminntezza  —  Weiblichkeit  f. 
Xep  ,  pa  m. —  saccoccin ,  scbrsclla  - —  Tasche  f. 
Xepni,  na,  no  —  tascabile  —  zur  Tasche  gehorig, 
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Xeporezac,  zca  m. — borsajuolo — Beutelschneiderm. 
Xeratti,  rem,  rao  —  divorare ,  mangiuccaro  — 
fressen. 

Xerava ,  xeravka ,  e  f.  —  bragia  ,  brace  — »  Glut  f. 
Xeravnik,  kam.  —  scaldino ,  bragera — dutpfannef« 
Xestocsina  *  ne  f.  —  malignitb  —  Bosartigkeit  f«, 
Xestok ,  ka  ,  ko  —  maligno  —  bosartig. 

Xestokost ,  ti  f. ;  —  ardore  —  Erhitzung  f* 
Xetalac,  lca  m  ;  xetvar  —  mietitore  —  Sclrnitter  m« 
Xetti ,  xanjem,  xeo  —  mietere  y  scsolare  —  ernd- 
teg  ,  mahen. 

Xetva,  ve  f.  —  mietitura  —  Ernđtezeit  f. 
Xetvarica,  ce  f.  —  mietitrice  —  Sehnitterina  f. 
Xexenicca  ,  ce  f.  — *  fucina  —  Schmiede  f. 

Xganci,  ca  m.  pl.  — gnoccht  —  Knodeln. 
Xganjarski ,  ka  ,  ko  —  disiillatorio  —  distillirbar« 
Xgatti ,  xgem,  xgao  —  ardere  —  brennen. 

Xicca ,  ce  f.  —  filo  ,  refa  — -  Faden  m. 

Xicca  gvozdena  —  jildiferro  — ■  Drat  m. 

Xid,  dam«  —  giudeo  — Jud  m. 

Xidav,  va,  vo  —  giudaico ,  ebraico  —  juđisch. 
Xidovkinja ,  e  f.  —  cbrea  —  Jiidinn  f. 

Xidovski  —  ebraicamente  —  auf  jiidische  Art 
Xidovstvo  ,  va  n.  —  giudaismo  —  Jadenthum  n. 
Xig,  ga  m.  • —  bollq  —  Brandmark  m. 

Xigati,  gam ,  gao  —>bollare9  marcare  — -  brand- 
marken. 

Xignuti,  nujem,  nuo  —  infiammare  —  anziinden« 
Xilla  ,  le  f.  — vena  —  Ader  f. 

Xiiiast,  ta,  to;  xillav  •—  nerooso  —  adericht. 
Xillica,  ce  f.  —  venetta  —  Aederchen  n. 

Xillovatni ,  na,  no  —  nerboruto  —  nervicht. 

Xir,  ra  m.  —  ghianda  —  Eichel  f. 

Xiriti,  rim,  rio — inghiandare - — mit  Eichen  mastem 
Xitak ,  tka  m.  —  vita  — *  Leben  n. 

Xitak,  tka  m.  —  biada ,  grano  —  Korn  n. 

N  n  Xi- 
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Xitak,,tka,  tko  — Jluido ,  rcorrevole —  flussig. 
Xitcsina  ,  ne  f.  — fluidita  —  Flussigkeit  f. 

Xitjc ,  ja  n.  —  gramaglia  —  allerley  Getreiđe. 
Xitkost ,  ti  f. ;  xitkocha. — fluidczza — -  Fliissigkeit  f. 
Xitkotergovac ,  vca  m.  —  granajuolo  —  Kora- 
handler  ih. 

Xitnica ,  ce  f.  «—  granajo  —  Scheuer  f. 

Xitto,  ta  n,  —  grano ,  biada  —  Getreid  a. 

Xiv,  va,  vo  —  vivo ,  vivace —  lebendig. 

Xivad,  di  £ — salvagiume ,  salvaiicina —  Wildpratn. 
Xivelj  v .  xerava. 

Xiveti ,  xivem  ,  Veo  — *  vivere  —  leben. 

Xivica,  ce  f.  —  siepe  piantata  —  Hecke  f. 

Xivina ,  ne  f.  —  bestiame ,  ed  animalitd  —  Flii- 
gehverkn. ,  Thierheitf. 

Xivincse,  cseta  n.  —  bsstia  —  Vieh  n. 

Xivinica,  ce  f. —  animaluccio —  Thierchenn. 
XivinskiJ  ka,  ko — bcstialer  animalesco — viehisch. 
Xiviti ,  vim  f  vio  —  vivere  • —  leben. 

Xivljenje  ,  ja  D. - vita ,  U  vivere —  Leben  n. 

Xivocsinitelj ,  lja  m.  —  vivijicatore - Beleber  m, 

Xivocsinitti  ,  nim  ,  nio  ~  vivijicare  —  beleben. 

Xivo  srebro  —  mercurio  —  Quecksilber  n. 

Xivolina,  ne  f.  —  cicu  ta  —  Schierling  m. 

Xivot ,  xivotta  m.  — • t  vita ,  corporatura  —  Lebea  , 
n*,  u.  Leibsgestalt  £ 

Xivotan,  tni,  tna,  tno  —  corpolento  —  dickleibig. 
Xivqtina ,  ne  £  —  corpaccio  —  robuster  Korper. 
Xivotni ,  na ,  no  —  vitale  —  belebt. 

Xivotnost,  ti  f.~  vitalita,  vivacita — Lebenđigkeitf. 
Xivotvoritti ,  rim  ,  rio  —  vivificare  —  beleben. 
Xivuchi  ,  a,  e  — -  vivendo  ,  vivcnte  —  lebend. 
Xjamoritti  v .  xamoritti. 

Xleb ,  ba  m.  canale ,  e  grondaja  —  Kanal  m, ,  u. 
Rinne  f. 

Xlebacy  bc;a  m.  —  aoppo ,  mattvne  —  Ziegelm. 

Xlic- 
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Xlicca ,  ce  f.  —  cucchiaro ,  cucchiajo  —  Loffel  m. 
XlLcsica,  ce  f.  —  cucchiarino  —  Loffelchen  u. 
Xlicsina ,  ne  f.  —  cucchiarone  —  grosser  Loffel. 

XJje  —  poco  —  wenig. 

Xminti,  rim,  rio  —  occhielarc ,  mirar  per  colpire  — 
bliozeln. 

Xmulj,  lja  m.  bicchiere ,  gotto —  Trinkglas  n. 
Xrelo  ,  la  n.  —  ardore  —  Hitze  f. 

Xretii>.  xeratti. 

Xuberitti,  rim,  rio  — eiarlare  —  schwatzen. 

Xucs ,  csi  f.  —  bile  —  Galle  f. 

Xucsoi,  na,  no;  acucsast  —  bilioso  —  gallicht. 
Xudia  ,  e  m.  —  ebreo  —  Hebraenm. 

Xuditi ,  ditn ,  dio  —  appetire ,  bramare  — -  verlangen. 
Xudni,  na,  no  —  desiderabile —  wiinschenswerth. 
Xudnost,  ti  f.  — brarnosia  —  Begierđe  f. 

Xukak,  xukka,  ko;  xuhkak  —  arnaro  —  bitter, 
Xukina,  xukocha  ,  e  f. —  amarczza —  Bitterkeit  f. 
Xulencia,  cie  f.  —  medaglione  — Ankangsel  n. 

Xulj,  lja  m.  —  calto  t —  Schwiile  f. 

Xuljiti  tjim ,  lio  —  incallire ,  patire  callo  — schvvii« 
licht  werden. 

Xuljiv,  va,  vo  —  calloso  —  scbwiiilicht. 

Xumance,  ca  n.;  xumanjak—  tiorlo — Eyerdolter  m.  . 
Xupan  ,  na  m.  —  gastaldo  ,  fattore  — •  Mayer  m. 
Xupanla,  e  f.  — gastalderia  —  Venvalteramt  n. 
Xupanovatti,  nujem,  vao  —  fare  U  gastaldo  — -  ver- 
walten. 

Xuritise,  rimse,  riosamse  —  essere  ansioso ,  ajfrct - 
tare —  sich  angstigen  ,  eilen. 

Xut ,  ta,  to  —  giallo  —  gelb. 

Xutenica,  ce  f, ;  xutuga  — itterizia —  Gelbsucht  f. 
Xutilo,  la  n. ;  xutina  — giallezza  — gelbe  Farbef# 
Xutitti,  tim,  tio  —  ingiallare —  gelb  wcrden. 

Xutjenica,  ce  f. - radicchio9  cicoria  - —  Cicorien# 

•>  •'  *  * 
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Xutcnjak  ,  ka  m.  —  tiorle  —  Eyerdotter  m. 

Xutost ,  ti  f .  —  giallezza  —  Gelbheit  f. 

Xvallast,  ta  ,  to  —  aculeato  —  stachlicht. 

Xvallo ,  la  n.  —  aculeo ,  e  morsiera  —  Stachekm.  ,  u. 
Gebiss  n. 

Xveplo ,  la  d.  —  zolfo  —  Schwefel  ni. 

Xvicar ,  ra  m,  —  rvizzero  —  Schweitzer  m. 

Xvixdati,  dam ,  daol  ^  __  feiffen> 

Xvixgati ,  gam  ,  gaoj  J 

'  Z* 

Z*  t/.  iz. 

Za  —  /w,  ifo/po,  dietro  —  fiir,  oach,  hinter. 

Zababa ,  bc  f.  —  abavia  —  Urgrossmutter  f* 

Zabaciti ,  cim ,  cio  —  gittare  via  —  verwerfeo. 
Zabadati  ,  dam  ,  dao  — ficcare.  —  eiostechen. 
Zabava,  ve  f.  — trattenimcnto  —  Unterhaltung  f. 
Zabaviti ,  vim ,  vio  1  trastulare ,  distrarre ,  ed 
Zabavljati,  am,  ao  j  esercitare — unterhalten, 
ai.  iiben. 

*  Zabavo  atti ,  oavam ,  vao  —  infinocchiare  —  an- 
plaudero. 

Zabeliti,  lira,  Ijujem,  lio — -  imbiancare%  tcondirc — * 
weissen,  u.  zurichten. 

Zabeljen ,  oa ,  oo  —  condito  —  zugerichtet. 

ZaberlitP,  bertujem,  tio  —  costiparc ,  otturare  — 
verstopfeo. 

Zabescijati,  am,  ao — gabbare }  trujfare  —  betriigen. 
Zabieo ,  na ,  do  —  conjiccato  —  eiogeschlagen* 

Zabiliti  v.  zebeliti« 

Zabilivanje  zore  —  albote  —  das  Tagen, 

Zabiiivati  f  vam ,  vao  —  albeggiare  —  weisslich 
tverden. 

Zabilixiti,  xujem,  xi© — stubilire  -—festsetzen. 
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Zabistritise,  trimse,  triosamse  —  schiarirsi avvilir- 
si  —  Jclar  werden,  sicii  erniedrigen9 

Zabit,  bitta,  bitto —  conjiccato  —  eingeschlagen. 

Zabiti ,  bim ,  bio  —  dimenticare  —  vergessen. 

Zabitje,  ja  n.  — ■-  obilo  ,  dimenticanza  —  Vergessed- 
heit  f. 

Zabitti,  biam,  biem,  bio — conficcarc —tmschlagtn. 

Zabjelitise,  livamsc,  liosamse —  biancheggiare  — . 
weiss  werden. 

Zableoost ,  ti  f.  —  carparbicta.^  ostinatezza  — 
Starrsinn  m. 

Zablenut ,  ta  ,  to  —  attonito ,  balordo  —  erstaunt. 

Zablenutise,  nimse,  nujemse,  nuosamse  —  istupi - 
dirsi  —  geblendct  tferdcn. 

Zablischati,  zablistati,  chujem,  ch&o  —  abbagliare, 
abbacinare  —  glanzen  ,  verblenden. 

Zabijan,  na,  no  — dimenticato  —  vergessen. 

Zabljesctiti ,  setujem ,  selio  —  abbagkare  —  ver- 
blenden. 

Zabljiv,  va,  vo — obblivioso —  vergesslich. 

Zablud ,  dam«  —  sbaglio  —  .Verirrung  f. 

Zabluditise,  diraše,  djujemsc,  diosamse  —  fallare , 
smarrirsi  —  sich  irren. 

Zaboden  ,  na,  no  —  ficcato  dentro  — <  eingestochen. 

Zaboleti ,  zabolilomeje  — *  incominciare  dolerk —  An- 
fang  des  Schmerzens. 

Zaboraviti ,  vim ,  vio  —  diihenticare  —  vergessen. 

Zaboravljati,  am,  ao  —  dimenticare  a poco  a  poco  — - 
nacb  und  nach  vergessen. 

Zabosti,  bodem,  žabo  —  con/iccare9  injilzare  — - 
hineinstecken. 

Zabraniti,  nim,  nujem,  inio  ~ proibire — verbiethen. 

Zabranjenje,  ja  n. —  proibizionc — Verboth  m. 

Zabroittise,  brajemse,  broiosamse  — fallare  con * 
tando  —  sich  verrechnen. 

Zabstunj  — -  indarno  umsonst. 

Za- 
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Zabucski,  csim ,  csujem  ,  csio  —  iruordire ,  intro • 
nare  —  betauben. 

Zabudalitise ,  limse ,  liosamse  —  trasecolare ,  ine 
cantarsi  —  verbliift  bleiben. 

Zabuscifi,  scim ,  scivam  —  chiudere  con  impeto  , 
ed  affrontare —  mitGewalt  zumacben,  u.  anfallen. 

Zacarljeniti,  nim  r  lje  ni  vam  ,  nio  —  arrossire  — 
errothen* 

Zacepati,  pam  ,  .pao  —  far  tacche  ,  asciate —  ein- 
hacken. 

Zachi,  zabodim,  zajđem  ,  zasćao —  sviareyfuor» 
uscire  —  sich  ve.irren. 

Zachuriti,  rim,  rio — udire —  horen. 

Zacs  ?  — perche?  —  \varum? 

Zacsarati,  ram,  rao  — affascinarey  ajjfcttucchiarc  — . 
bezaubern ,  behexen. 

Zacseo  v .  zacscti. 

Zacsepiti,  pim  ,  pljam,pio —  turare ,  rinzaffarc  — 
verstopfen. 

Zacserljeniti  v.  zacarljeniti. 

Zacsestiti,  tim,  ti  vam,  tio  —  frequentare  —  be- 
sucben. 

Zacsct,  ta  ,  to  —  principiato  ,  e  conceputo  —  ari- 

,  gefangen. 

Zac>etak ,  tka  m.  —  principioy  embrione  — —  Aa- 
fang  m. 

Zacseti,  zacsnem,  csinjem,  csco  principiare  — 
anfangen. 

Zacsetjc  ,  'ja  n.  —  concezione  —  Empfangniss  f. 

Zacsimba,  be  f.  —  companatico  —  VViirzung,  Zu- 
richtnng  f. 

Zacsina,  ne  f.  —  conserva  —  ein  Eingemachtes. 

ZacsiniM  ,  nim  ,  nio  j  condire ,  insaporire  —  zurich- 

Zacsinjati  ,  am  ,  ao  J  ten  ,  wiirzen. 

Zacsinjati  ,  am ,  ao  —  incominciare  —  anfangen. 

Zacsinjem  v.  zacseti. 

Zac- 
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Zađsinjen ,  na ,  no  —  eondito  —  zuge/ichtet. 

Zacsinka  ,  ke  f-  —  cantico  —  Gesang  m. 

Zacsuditise',  dimse,  diosamse  —  stupirsi —  sich  cr- 
staunen.  # 

Zacsutti  ,  csujem  ,  ćsuo  —  sottosentire  —  im  Geheim 
horen. 

Zacsu vati ,  vam  ,  vao  —  conservare  ,  custodire  — 
betvahren. 

Zada  —  dietro  —  hinter. 

Zadaha,  he  f.  —  puzzay  puzzore  * —  Gestanfc  m. 

Zadahnut,  ta,  to  —  puzzolente  —  stinkend.  » 

Zadahnuti,  nujem,  nuo — putire ,  puzzarek — stinken 
riechen. 

Zadar,  dra  m.  —  Zaray  citta  —  Žara. 

Zadarxatti,  xim,  xivain,  xao  1  ritcnert,  fermare — 

Zadarxavati,  vam,  vao  j  zuriickhalten, 

Zadatti ,  dajem,  dao  —  arrecaje  —  verursachen. 

Zadavak,  vka  m.  —  caparra  —  Darangabe  f. , 
Handgeld  n. 

Zadavati  tuge  ec#  ,  vam,  vao  —  dare  dispiacere  — 
plagen. 

Zadavica ,  ce  f.  — -  scaranzia  —  Hals\vehe  n. 

Zadaviti ,  vim  ,  vio  —  scjfocare  — ^ertviirgen. 

Zadercsatti,  csavam,  csujem,  csao  —  trascorrere  — 
verfliessen,  verlaufen. 

Zaderkatti,  kavani,  kao  —  incorrcre ,  fare  cmpito  — 
anlaufen. 

Zaderxatti  v.  zađarxatti. 

Zadev,  ya  m.  ~ —  impedimento  —  Hinderniss  n. 

Zadevati,  vam,  vao  — -  impedire  — -  bindern, 

Zadettise,  denemse,  zadeosamse  — -  attaccarsi  — 
sich  anhangen. 

Zadimmiti ,  mim  ,  mljujem,  mio  —  ajfumare —  be- 
rauchern. 

Zadirati ,  ram  ,  rao  —  urtate  —  anstossen.  * 

Zaditti,  dim,  divam,  dio  ^—appenderie —  aufhangen. 
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Zađivjacsiti ,  csim,  csio  —  insalvatichire  —  ver-, 
wildero. 

Zadjevak  ,  vka  m.  —  rampino  • —  Hacken  m. 

ZadjevaU,  vam,  vao  —  imbastire  —  zU  Faden 
schlagen. 

Zadnitti,  nivam,  nio — metterefondo — Boden  sctzen. 

Zadnji ,  nja ,  nje  —  ultimo  —  letzter. 

Zadnjica,  ce  f.  —  natica ,  ckiappa ,  ćulio  —  Hinter* 
backen« 

Zadobitti ,  bim  ,  bivam  ,  bljujem  ,  bio  —  acguuta • 
re7  conguistare  —  gewinnen ,  erobern. 

Zadosta  —  abbastanza  —  genug. 

Zadostan ,  tna ,  tno  —  bastante  —  hinlanglich. 

Zadovoljan,  ljna,  ljno  —  contento  —  zufrieden. 

Zadovoljiti,  ljim,  lio  —  appagare —  befriedigen. 

Zadovoljnost,  ti  f.  - —  soddisfazione  — Befriedigung  f. 

Zadrimati ,  mam,  mljujem  ,  mao  —  sonnacchiare , 
dormicchiare  —  schlummern. 

Zadruxiti,  xim  ,  xujem ,  xio  —  accompagnarc  , 
accoppiare  —  zusammengesellen. 

Zaduben  u  misli h  ec.  —  approfondđlo  ne*  pensieri  — 
in  Gedanken  vertieft. 

Zaduha,  Jie  f.  —  asma ,  soffbco  —  Kurzathmigkeit  f. 

Zaduhljiv,  va  ,  vo  —  sojjocativo  —  erstickend. 

Zaduja,ije  f.  —  fabbrica  —  Bau  m. 

Zadusciti  ,  scim  ,  scujem  ,  scio —  sojffbcarc  ,  ctflhnna • 
re  ~  ersticken. 

Zadusctvo  ,  va  n,  —  limosina  —  Almosen  n. 

Zaduxan,  xni,  xna,  xno — indebitato  —  verschulđet. 

Zaduxitise,  ximse,  xujemse,  xiosamse  —  indebitar - 
si  —  sidi  verschulden. 

Zađuxivati$e,  vamse  ,  vaosamse  —  indebitarsl  spes» 
so  —  sich  oft  verschulden. 

Zafir  — -  zafiro  —  Zaphir. 

Zagaliti,  lira,  lio — -  sbracciarsi ,  o  spettorarpi  — 
die  Arme  aufstreifen. 

Za- 
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Zaganjati,  am  ,  ao  —  spingere  dentro  —  einstossen. 

Zagarliti ,  lim ,  lio  —  abbracciare  —  umafmen. 

Za^arnjacsa  ,  cse  f.  —  ricoperta  —  Dečke  f. 

Zagarnuti,  nem,  nujem,  nuo —  ricuoprirc  —  be* 
decken. 

Zagaseen  ,  na,  no  < —  smorzato  ■—  geloscht* 

Zagasiti  s  sim,  scujem ,  sio  — smorzare —  loschcn. 

Zagaziti  ,•  zim ,  zujem  ,  zio  —  inciampare  —  ao  et- 
was  stossen. 

Zaginuti,  nem,  nujem,  nuo  —  perirc  zu  Grun- 
de  gehen.  # 

Zagladiti,  dim,  djujera,  dio — affamare — aushungern. 

Zaglava,  ve  f.  —  capitolo ,  e  chiusa  —  Hauptstiick 
n. ,  u.  Schluss  m. 

Zaglaviti,  vim,  vljujem,  vio  —  essere  criminale, 
e  ribatterc  un  chiodo — Verbrecher  sejrn  u.  umbiegen. 

Zaglaviti  ec.  —  ricapitolare ,  epilogare  —  kurz  wie- 
derholen. 

Zaglavka,  ke  f.  —  teše,  problema  —  Aufgabe  f. 

Zagledati ,  dam ,  davam  ,  dao  —  adocchiarc  —  er- 
blicken. 

Zagledatise  ec  —  incantarsi •—  erstaunen. 

Zagljuscati ,  am  ,  ao  'j  assordare  ,  introna - 

Zagljusciti ,  im  ,  scujem  ,  io  J  re  betauben. 

Zagnatti,  gonim,  gnao  —  parare  —  vortreiben. 

Zagnjeti,  njetem,  njeo  —ficcare dentro — -hincinstossen. 

Zagnjusiti,  sim,  sujem,  sio  —  insudicciarp  —  be« 
suđeln. 

Zagorac,  rca  m.  ;  zagoranin - oltramontanp  — 

jenseits  des  Gebirges. 

Zagoritti,  zagaram,  rio —  abbrustolirc  — -  anbrennen. 

Zagorje,  ja  n.  —  paese  oltramontano  —  Land  jen- 
seit  des  Gebirges. 

Zagovarati,  ram,  rao  — 'intraparlare ,  padrocina - 
re  —  furspreehen. 

Zagovor,  ra  m.  —~  vbto  — *  Gelubte  fc. 

Za* 
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Zagovarao,  rna,  rno  —  votivo  •—  angelobet. 

Zagovoritti ,  govaram  ,  rio  — ■  fare  voto  ,  airvoca - 
rc  —  vcrloben. 

Zagovorittisc ,  ec.  —  trascorrere  con  parole  f  c  far 
voto  —  uniibe'rlegt  reden,  u  Geliibd  machen. 

Zagovarnica,  cc  f.  —  avvocata — Fursprecherioo  f. 

Zagovornik,  ka  m. — -padrocinatore — Fiirsprecher  m. 

Zagrabiti,  bim,  bljujem,  bio.  —  abbrancare ,  attrap - 
pare  —  ergreifen.  7 

Zagrada,  de  f.  —  fabbrica  ,  edificto  —  Gebauden. 

Zagradac,  dca  m.  —  borghigiano ,  terrazzano  — . 
Einwohncr  eincs  Markfleckens. 

Zagraditi,  dira,  đjujem,  dio  — -  assiepare ,  o  fabbrU 
care  dattorno  —  umzaumen,  oder  umbauen. 

Zagradje  ,  ja  n.  —  borgo ,  castcllo  —  Markflecken  m. 

Zagreb,  ba  m. —  Zagabrias  citta  —  Agram. 

Zagreben ,  na  ,  no  —  sottcrrato  —  beerdiget. 

Zagresti,  grebem,  grebao  —  sotterrare  —  beerdigen. 

Zagrisciti,  scim,  scujem,  sčio — pcccarc  —  siindigen. 

Zagristi,  grizam,  gnzujem,  zao —  addcntare f  sboc- 
conare  —  einbeissen. 

Zagrizao,  ba  m.  —  bcccone  —  Bissen. 

Zagrizan  ,  ana ,  ano  —  addentato  . — -  eingebisscn. 

Zagrozittise ,  zimse,  zivamse  ,  ziosamse —  minao* 
dare  —  bedrohen. 

Zagubiti,  bljujem,  bio  —  giustiziare ,  perdere  — - 
zu  Grunde  richtcn. 

Zagubljeno  —  perdutamente  —  heftig,  aufs  ausserste. 

Zagunjast,  ta,  to —  avviluppato  —  eingewickelt. 

Zagunjati,  am  ,  ao  —  avviluppare —  einhullen. 

Zagusciti ,  scira,  scujem  ,  scio  —  soffocarć*  —  er- 
wirgen. 

Zagustiti,  tim,  tjujem  ,  tio  - —  condcnsare  ^  inspessi- 
re  —  verdicken. 

Zagvozda,  de  f.  —  cuneo  ,  bictta ,  zeppa  - — Keilm. 

Zagvozditi ,  djujem,  dio  — ~  infcrrare  fesseln. 

.  ;  Za- 
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Zahajati,  jam,  jao  —  sviare ,  c  tramontare  —  irre 
gehen,  u.  untergehen. 

Zahaknuti  v.  zapahauti. 

ŽaHitriti,  hitrujem  ,  trio  zidanje  ec.  —  architetta - 
rt  —  Riss  mached. 

Zahittavati  ,  vam ,  vao  1  gittar  via  ,  buttar 

Zahittiti,  tim,  tjujem  ,  tio  j  via — wegwerfen. 

Zahod ,  da  m.  —  sbaglio  e  ponente  —  Irrthum,  u» 
Untergang  m. 

Zahodittise,  dimse,  diosamse  —  sviare ,  smarrirsi — 
aich  verirren. 

Zahodjenje  u  ricsih  —  raggiro  di  parole  —  Wort- 
drehung  f. 

Zahodni,  na,  no  —  sviato ,  smarrito  —  verirrt. 

Zahvalan ,  Ina  ,  Ino  —  grato  —  dankbar. 

Zahvaliti,  lim,  ljujem,  lio — ripgraziare — danken. 

.Zahvalnost,  ti  f.  —  ringraziamento  —  Danksagung f. 

Zahvattiti ,  tim  ,  tio  —  attrappare  — .  ertappen. 

Zaimati ,  ma  vam  ,  mljem ,  mao  — -  prendere  in  pre - 
stito  —  auf  Borg  nehmen, 

Zaimodatti,  dajem,  dao  1  affittare ,  imprestarc  — 

Zaizmođavati  ,  vam  ,  vao  J  veriassen  ,  borgen. 

Zaisto  —  sicuramente  —  fiir  gewiss. 

Zaizmovaoc,  ca  m.  —  prestatore  —  Borger  m. 

Zaiznaditise,  dimse,  diosamse  —  gareggiare  — 
wetteifern. 

Zajam,  jma  m.  — prestito  —  Borg  m. 

Zajatti ,  jam  ,  jao  — '  prestare  —  auf  Borg  geben. 

Zajednitti,  nim,  nujem,  nio  —  unire  ,  congiungere  — 
vereinigen. 

Zajedno  — >  unitamente  —  zusammen. 

Zajeđnobasctinik  ,  ka  ra.  —  coerede  —  Miterbe  m. 

Zajednokrivac  ,  vca  m> —  complice9  corrdo  — Mit- 
schuldiger  m. 

Zajednostanik,  ka  m.  —  camerato  —  Mitgesell  ra, 

Zajemnik,  ka  ni.  —  usurajo  t  Wuchercr  m. 

Za* 
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Zajemniti ,  nim  ,  nujcm ,  nivam  ,  nio  — ?  usureggia 
re  —  wuchcrn. 

Zajesti,  jedara,  jeo  —  consumare ,  scialacquare  — 
verzehren. 

Zajez  ,  za  m.  —  ostmzione  d'  ocque  —  Verstopfung 
dec  Wasser. 

Zajti  v .  zachi. 

Zakaditi,  dim,  djujem,  dio  —  profumare — ausrauchern. 

Zakaljati,  ljam,  ljao  —  infangaro — mitKothe  be* 
schrautzen. 

Zakaljen,  na,  no  —  infangato  —  kothig  gemacht. 

Zakapati ,  pam ,  pao  —  sotfrrare  —  begraben. 

Zakasniti,  nim,  njujem,  nio  —  ritardarc  —  ver- 
sp’attcrn. 

Zaklacsili,  csim  ,  csujem  ,  csio  —  incalcinare  — r 
mit  Kalk  bewetfen. 

Zaklad,  da  m.  —  ostaggio ,  ptgno  —  Geissel  m. , 
Pfand  n. 

Zakladan,  dni,  dna,  dno — impegnato —  verpfandct. 

Zaklan,  ana,  aoo  —  strangolato  —  erdrosselt. 

Zaklapati  v,  zaklopiti. 

Zaklatitise,  timse,  tiosarase — smarrirsi ,  sviarsi 
sich  verirren. 

Zaklatti  $  klam,  koljem,  klao — strangolare ,  scan- 
nare  —  erwirgen  ,  erdrosseln. 

Zaklenuti ,  nivam,  nim,  nuo  — incatenačciarc  — 
zuketteln ,  verriegelo. 

Zaklepati,  pam,  pao  )  chiudere  ,  serrare  —  zu-^ 

Zaklepiti,  pijem,  pio  J  machen. 

Zaklet,  ta,  to  —  sc&ngiurato  —  beschworen. 

Zakletise,  kunemse,  kleosamse — giurare ,  bestem - 
miare - schvvoren,  fluchen. 

Zakletva,  vef. — giuramento ,  bestemmia  —  Schwur  , 
Fluch  m. 

Zaklinjanje,  ja  n.  — scongiuramcnto —  F»esch\vorung  f . 

Zaklinjati ,  am ,  ao —  scongiurare  —  beschworen. 

Zakl- 
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Zakljucsiti,  ciim,  csujem,  csio —  serrare ,  inchia - 
vare  —  verriegeln. 

Zaklonitti ,  nim,  nio  —  rinssrrare —  einsperren. 

Zaklop,  pa  m.  1  chiusa ,  e  serratura — -Scklussm. 

Zaklopa ,  pe  f.  j  u.  Schloss  n. 

Zaklopan  ,  pna,  pno  —  inchiavato  —  cingcsperrt. 

Zaklopitti ,  pira,  pio — chiudere  ,  inc/iiavarc  —  ein- 
scbliessen. 

Zaklopljen ,  na,  no  —  chiuso  —  eingeschlosscn. 

Zakoljem  v.  zaklatti. 

Zakon,  na  m,  —  ^eSSc%  c  religione  ■ — Gesetz  n.  ,  u. 
Religion  f. 

Zakonit,  ta,  to  —  legalc ,  legittimo  —  gesetzmassig. 

Zakonite!) ,  lja  m.  —  legislatorc  —  Gesetzgeber  ni. 

Zakoni teljica,  ce  f.  —  legislatrice  — Gesetzgeberinn  f . 

Zakoniti,  nim  ,  nio  — -  Icgalizzare ,  decrctare  - — 
rechtmassig  erkiaren. 

Zakonito  —  legalmente —  gesetzmassig. 

Zakonjak,  ka  m.  —  legista  —  Rechtslehrer  m. 

Zakonski,  ka,  ko  —  legate ,  rituale  — -  gesetzmassig, 

Zakopatti  ,  pam ,  pavam  ,  pao  —  sejjellire ,  sotter- 
rare  —  beerdigen. 

Zakopcsati,  csam  ,  csao  —  affibbiare ,  abbottuna - 
r<? — einschnallcn,  zuknopfeo. 

Zakovatti ,  vam,  vao  — —  in/errare ,  incatenare  — • 
einfesseln* 

Zakrachen,  na,  no  — proibito  — .  verbothen. 

Zakratiti ,  kratim  ,  krachujem  ^  tio  —  proibirc ,  1V/1- 
pedire  —  verbiethen,  hemmen. 

Zakrenjen ,  na ,  no  —  involtato  —  umgedreht. 

Zakrenuti,  njujem,  nuo —  involtare9  tor  cere  —  um? 
drehen.  # 

Zakrien ,  na,  no  —  nascosto  — —  verborgen. 

Zakriknuti ,  nujem ,  nem  ,  nuo  —  gridare ,  sclama c 
rc  —  scbrejeo. 


JEak- 
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Zakriliti ,  lim ,  ljujem  ,  lio  —  porrc  sotto  ale  —  mit 
den  Fliigeln  schiitzen, 

Zakritti,  kriem ,  krio  1  nascondere ,  appiattare  — 
Zakrivati ,  vam,  vao  j  verstecken,  vcrbergen. 
Zakrov ,  va  m.  —  coperchio  —  Deckel  m. 

Zakruxiti,  xujem,  xio  —  rotare ,  circolare  —  her« 
umdrehen. 

Zakucsiti  ,  csim,  csio  —  uncinare ,  aggrappare  — 
anhacken. 

Zakup,  pa  m.  — -  appalto  « —  Verpaclrtung  f. 

Zakupiti,  pim,  pio  ]  incettare  —  einkaufen. 

Zakupljavati,  vam,  vao  J 

Zakupljen  ,  na ,  Uo  —  incettato  — -  eingekauft. 
Zakusnuti,  nem,  njivam,  nuo —  assaggiare — kosten, 
Zakutni,  na,  no  —  angolare  — -  winkelformig. 
Zakutnutise,  nujemse,  nuosamse  —  incantucciarsi  - 
sich  in  einen  Winkel  verstecken. 

Zakvacsiti ,  csujem ,  csio  - —  guaire ,  gagnolare  — 
winselo. 

Zakvariti,  rim,  rio  —  guastare  ,  danncggiarc 
v  schaden. 

Zal  v.  zao. 

Zalaganje ,  ja  n. - pegno  — -  Pfand  n. 

Zalagati,  gam,  gao  —  impcgnare  —  versetzen. 
Zftlajati ,  jam  ,  jao  —  abbajare  —  anbellen. 

Zalasctiti ,  tjujem,  tio  —  appretarc ,  lisciarc  — 
glatterd.  .1 

Zalasctjen,  na,  no  — - appretato9  liscio  —  geglattert, 
Zaletatise,  tamse,  taosamse  1  barcollare— tau- 
Zaletavatise  ,  vamse  ,  vaosamse  J  meln. 
Zalexattise  ,  lexujemse,  xaosamse  —  irnpoltronir - 
*  si  —  faul,  trage  werden. 

Zalihi,  ha,  ho;  zahlihni —  soverchio —  uberfliisstg. 
Zalipiti,  pim,  pjjivam  ,  pio  —  calafattare  ,  ristop - 
pare  —  zustopfČn. 

Zalitje,  ja  s,  —  infusione  — •  Eingiessung  f. 
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Zalitti,  zaliem,  lio  ]  innacquarc ,  innaffiare  bc- 

Zalivati,  vam,  vao  J  gicssen,  eingiessen. 

Zaljubiteljcca,  ce  f .  —  amorosa  —  eiue  Verliebte. 

Zaljubitise ,  bimse ,  bljujemse  ,  b^osamse  —  inna- 
morarsi  —  sich  verlieben.  • 

Zalog,  ga  m. ;  zalogaj  —  boccone  —  Bissen  m. 

Zalogajcsics ,  csa  m.  —  bocconcino  —  Bisscheo  n. 

Zaloxiti  ,  xim  ,  xio  —  impegnarc  —  verpfanden. 

Zaloxitise,  ximse ,  xiosamse —  ristorarsi  —  sich 
erholen. 

ZaVoxni ,  na ,  no  —  pignorativo  —  verpfandlich. 

Zaludan,  dna,  dno  —  inutile%  frivolo  —  unniitzlich . 

Zaluditi,  divam,  djujem  ,  dio  — sviare ,  smarrir- 
si  — -  sich  irren. 

Zaludnost ,  ti  f.  —  inutilita  - —  IJnnutzlichkeit  f. 

Zaludno,  z^Iudo  —  indarno  —  unniitzer  Weisc. 

Zamah,  ha  m.;  zamaha  —  colpo  —  Hicb  m. 

Zamahivati ,  vam ,  vao  —  brandire  —  schwingen  , 
sclnvenkeu. 

Za  mahnita  ti ,  tam  ,  tao  —  vacillarc ,  ammpttire  — 
vvanken. 

Zamahnuti,  nujem  ,  nuo  — brandirc ,  colpeggiarjs  — 
schvvingen. 

Zamaknuti ,  zamicsem  ,  nuo  ^ —  appiattare  ,  np, 
scondcre  — verstecken.  *  -  • 

Zamamiti ,  Ijujem  ,  mio  —  stordirc  —  betauben. 

Zamamljen,  na,  no  — *  stordito  — *  betaubt,  vcrwirrt. 

Zaman  —  indarno  —  umsonst. 

Zamanje  —  per  mcno  —  um  vveniger. 

Zamarsciti,  scim  ,  scivam ,  scio  —  ingarbugliar* , 
scapigliare  —  zerzaussen. 

Zamasiiti,  stim,  stivam,  stio — unguentare— salben. 

Zamazati ,  xcm ,  xujem ,  zao  —  ungere  —  mit 
Fett  schmieren. 

Zamechjemse zamechjujemse  v.  zavarchise  dite. 

Zamar,  ra  m.  —  dugustf — .Verdruss,  Missfallen  m 
.  1  Za  *  , 
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Zameritise,  rimse,  riosamse — disgustare — uber- 
driissig  werden. 

Zamerknutise ,  nujemse ,  nuosarase  —  abbujarsif 
annottarsi  —  dammern. 

Zamerzivatise  ,  vamse  ,  vaosamse  — .  andarsi  gelan - 
do  —  nach  und  nach  gefrjeren. 

Zamerzautise ,  nujemse  ,  nuosamse  —  eongelarsi  , 
agghiacciarsi  —  einfrieren. 

Zamescati,  scujem,  scao  — frctmmiscliiare  —  ver- 
mischen. 

Zamesti,  metem,  tneo-  scopparin  £//i0-zusammkehren. 

Zametnuti ,  nem ,  nuo  —  frapporre  —  inzwischen 
setzea. 

Zaminit,  ta,  to  —  scambicvole ,  permutabile  —  wech- 
selseitig. 

Zaminita  pedepsa  —  taglione —  Wiedervergeltungf. 

Zaminiti,  njam,  njujem,  nio  —  permutarc ,  scam - 
biare  —  vertauschen. 

Zamiran  ,  ma,  rno  — rnaraviglioso  —  wunđerbar. 

Zamiscljen,  na,  no  —  pensieroso  —  in  Gedanken 
vertieft. 

Zamisiti ,  šivam,  sio—  impastare  - —  einkleistern. 

Zamislitise,  limse ,  liosamse  —  impensierarsi  — 
nachdenken. 

Zamititi ,  mitujem  ,  tio  —  cortompere  —  verderben* 

Zamjeniti  v.  zamisciti. 

Zamjera,  re  f. —  disgusto%  dispiacere  —  Missfallen. 

Zamjerak ,  rka  m.  —  scopo  —  Endzweck  m. 

Zarojeran,  mi,  rna,  rno — permaloso — empfindlich. 

Zamjerati,  ram,  rao  — adocchiare ,  mirare ,  guaU 
tare  • —  anblickcn,  scharrf  ansehen  ,  bewunđern. 

Zamjeritise,  rimse,  riosamse  —  dispiacere  t  dis- 
gustare  —  verdriisslich  werden.  - 


Zamjerka,  ke  f. 
Zamjerje,  ja  n. 


j  bersaglio ,  scopo -  Ziel  n. 


Zamjerci,  na,  no  —  ammirevolc —  wunderbar% 
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Zamjernica,  ce  f. —  ammiratrice * — Bewunderinn  f. 

Zamjernik ,  ka  ra, —  ammiratore —  Bevvunderer  m. 

Zamjet,  ta,  to  —  vicendevole  — gegenseitig. 

ZamjexiLi,  xim,  xivam,xujem,  xid —  rnettcrc  infcrria - 
ta  —  vergittern. 

Zamlachjujem  v.  za  mlatiti. 

Zamlatiti,  mlatim,  mlachjujem  ,  tio  —  abfiatterč , 
accoppare  —  nieđerhauen ,  flillen ,  niederscblagefl« 

Zamorjc ,  ja  n«  — golfo — Meerbusea  m. 

Zamotaj,  ja  m. — fardello^  fagotto^  plico  —  Bindđra. 

Zamotao ,  ana ,  aao  —  avvolto  —  eingevvickelt. 

Zamottati,  mottam  ,  mottavam  ,  tao  —  avvolgerc  f 
avviluppare  —  einwickeln, 

Zamracsen  ,  na ,  no  —  imbrunito  —  verđunkelt. 

Zamracsitise,  csujcmse,  csiosamse  —  imbrunirsi , 
annottarsi  —  Nacht  werden- 

Zamrixatž ,  xam ,  xao  1  irretirt ,  avviluppar  in  rete 

Zamrixiti ,  xujem,  xio  j  — ins  ^etz  vervvikeln. 

Zamucsati,  csam,  csao  — dissimulare ,  azzittirsi — 
verschvveigen. 

Zamuditi  ,  dim,  djujem  ,  dio  — -  negligontare ,  tras- 
curare  —  vernachlassigen. 

Zamukal,  kla,  klo  — -  ammutolito  — -  verstummt. 

Zamuknuti ,  nujem  ,  nem  ,  nuo  — -  ammutottrc ,  az¬ 
zittirsi  —  verstummen. 

Zamuxna  đivojka  —  nubile  fanciulla  —  mannbares 
Madchen. 

Zanak,  nka,  m.  —  nodo  —  Knoteo  m. 

Zanascati,  scam,  scao — raggirare  —  hcrumdrehcn. 

Zanat,  ta  m.  — -  arte%  macstria  —  Kunst  f. 

Zanatnik ,  ka  m.  —  artcfice  —  Kiinstler  m, 

Zancsica ,  ce  f.  — -  Jiletto ,  laccietto  —  Schnur  f. 

Zanemiti,  mujem,  mio  —ammutolirc,  achettarsi - — 
sich  besanftigcn. 

Zanesen,  zanescen,  na,  to  —  trasportato -~cntziickt' 

Zanesenje  u  dubu  —  estasi —  fitgeislefung  f. 

O  o  Za% 
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Zanesti,  nesem,  sao — asportare%  portarvia  —  wej- 
bringen, 

Zanimiti,  mljujem,  mio  v.  zanemiti. 

Zanimljcn,  na,  no  —  ammutolito  —  verstumniell. 

Zanisctarnik,  kam. — poltrone— M amme,  ein  Feiger. 

Zanoktica  ,  ce  f.  — panarice  —  Nagelvvurzen  f- 

Zanosenje,  ja  n.  —  concepimento  — Empfangniss  f. 

Zanositi,  sim,  nošenjem,  nosio —  conccpire ,  in - 
gravidarsi  —  empfangen  ,  schvvanger  werden. 

Zanovet,  ti  f.  —  burla ,  seherzo  —  Scherz  m. 

Zanovetati ,  tam  ,  tao  —  burlare ,  seherzare  — 
seherzen. 

Zanovetka  v .  zanovet. 

Zanovetni,  na,  no  —  burleseo  —  scherzhaft. 

Zao,  zla,  zlo  —  cattivo  - —  bos,  schlimm. 

Zaobedje,  ja  n.  —  pospasto  —  Naclnisch  m. 

Zaoblica,  ce  f.  —  arrosto  —  Gebratenes. 

Zaodiven,  na,  no  —  abbigliato  — ausgeziert. 

Zaoglaviti ,  vim  ,  vljujem  ,  vio  —  incapestrare. , 
mcttere%  cingere  alt  collo  — —  an  die  Halfter  legen. 

Zaorlaka,  ke  f. — fodero ,  cassetta  —  Futteral  n* 

Zaosćtrittise,  trimse,  trivamse,  triosamse — arru- 
vi  dare ,  inruvidire  —  scharf  vverden. 

Zapacsati,  am,  ao  —  sbramare ,  sfamare —  sattigen. 

Zapad,  da  m.  —  ponente ,  occidcnte  — -  West  m. 

Zapadati,  dam,  dao  —  tramontare  —  untergehen. 

Zapadem  v.  zapasti. 

Zapadni ,  na  ,  no  —  occidentale  —  westlich. 

ŽapadDi'.V,  U',"«,,  j  —  Zephir*. 

Zapahnuti,  nivam,  nuo  —Jiatare,  spirar  infuccia  — 
ins  Gesicbt  haucken. 

Zapaliti,  lim,  Ijujem,  lio  —  abbrustolire  j  strinare  — 
rosten. 

Zapametiti,  tim,  tujem  ,  tio  —  ritenere  a  memoria , 
ricordarsi  — *  merken. 
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Zapanjen,  na,  no —  balordo  —  đuramer. 
Zapanjiti,  njujem,  nio  —  sbalordire  —  bestiirzeo. 
Zaparcsen,  na,  no  —  biforcato  —  ^w,eyziingig. 
Zapardascati,  scam,  scao — bravare — Trotz  biethen. 
Zapardascja ,  e  f .  —  ciarliera  —  Plaudennn  f. 
Zapart,  ta,  to  —  chiuso  —  gesoert. 

Zaparti  v.  zapreti. 

Zapasti,  padem,  pao — cascar  dietro  — zuruckfallen. 
Zapažen ,  na  ,  no  —  adocchiato  —  bertierkt. 
Zapaziti ,  zim  ,  zujem  ,  zio  —  adacchiare  ,  osser - 
vare  — -  anblicken. 

Zapazitjse,  zivamse,  ziosamse  — guatare  —  an- 
schauen. 

Zapechi,  pecsem  ,  pekao  —  abbrustire  —  absengen. 
Zapecšacsen  ,  na,  no  —  sigillato  —  versiegelt. 
Zapecsatje  ,  ja  n.  —  sigillo  —  Siegel  n. 
Zapecsatjen,  na,  no  — -  sigillato  —  versiegelt. 
Zapecsattiti*  csattim,  pecsujem,  scattio —  sigilla- 
re ,  sugellare  —  versiegeln. 

Zapecsen  ,  na  ,  no  —  abbrustito  — «*  abgesengt. 
Zapekao  v.  zapechi. 

Zapeljati,  am ,  avam ,  ao  —  sedurre  —  verfiihren. 
Zapeljavac,  vca  m.  —  seduttore  —  Verfiihrer  m. 
Zapert,  ta,  to  — serrato  — geschlossen. 

Zaperti  t>.  zapreti. 

Zapeti,  zapinjem,  peo  —  abbottonare ,  allacciare  — • 
zuknopfen. 

Zapihan  ,  ana,  ano  —  ambascioso  —  keichenđ. 
Zapinjati,  am,  ao  —  allacciare ,  aguatarc  —  be- 
stricken. 

Zapirati,  ram,  rao — scrrare — zumacheo,  schliessen. 
Zapis,  sa  m  —  registro ,  protocollo  —  Eintra- 
gungsbuch  n. 

Zapisati,  savam,  piscujem,  sao  —  r$gistrare9  anno 
tare  9  irnprotocollare  —  einschreiben ,  eintragen. 

O  o  2  Za* 
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Zapisci vati ,  vam,  vao  — -  andar  registrando  —  t in- 
achreiben. 

Zapiscujem  v.  zapisati. 

Zapivati ,  vam  ,  vao  —  intonare  —  anstimmen. 

Zapfrcdritise  ,  drimsc,  drivamse  ,  driosamse  —  gua* 
tare ,  affissare  gli  occhi  —  aoschauen. 

Zaplakan ,  ana  ,  ano  —  lagrimoso  —  \veinerlich. 

Zaplesti ,  pleteni ,  pleo  —  intessere ,  intrecciarc  — . 
einstricken  ,  verweben. 

Zapletatise,  tamse ,  taosamse  —  andar  si  i mp  ličan - 
do  —  veroickelt  werden. 

Zapleten,  na,  no  —  intrecciato ,  imbrogliato  — 
verwirrt ,  verwickelt. 

Zapogod  ,  da  m.  —  caparra  —  Handgeld  n. 

Zapopasti ,  popadem ,  dam  ,  pa  —  ahbrancare  — 
crgreifen. 

Zapopevati ,  vam  ,  vao  intuonare - —  anstimmen. 

Zapor,  ra  m.  —  clausura  —  Verschliessung  f. 

Zaporica,  zapornica,  ce  f.  —  stanga ,  chiusa  — 
Stange  f. 

Zaporucsatise  9  csamse  ,  csaosamse  — mallevare  — 
Biirgscbaft  leisten. 

Zaposlovan,  ana,  ano  —  ajjucenđatb  —  beschaftiget. 

Zaposlovatti ,  poslujem  ,  vao  —  impiegare ,  affdcen - 
dare  —  beschaftigen. 

Zapostanik ,  ka  m.  —  fattore  —  Venvaltcr  m. 

Zapestastvo,  va,  n.  —  fattor(a9  gastalderia  — 
Factorej  f. 

Zapostatovatti,  postatujem,  posta  to  vao  »  fattorta - 
re9  amministrare  —  verwalten,  vertretten. 

Zapostaviti ,  vim ,  vio  1  ,  . 

Zapostavljati,  am,  ao  J  • 

Zapovid,  di  f.  —  comando ,  ordine  —  Befehl  m. 

Zapovidalac  v.  zapovidnik. 

Zapovidan,  ana,  ano.  —  comandttto  befohlen« 
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Zapo  viđati ,  dam  y  dao  —  eomandare  ,  or  dinare  — 
befehlen. 

Zapoviđavka,  kef. — comandatrice-*  Gebietherinn  f. 

Zapoviđiti  v.  zapovidati. 

Zapovidnik,  ka,  dl  ,  zapoviditelj  —  comandante  — 
Befehlshaber  m. 

Zapovidjen,  na,  no  —  comandato  —  befchligt. 

Zapovjedati  v.  zapovidati. 

Zaprasciti,  scujem,  scio—  impolverare- — einstauben. 

Zapraskati ,  kam  ,  kao  —  parar  lontano  —  weit 
treiben. 

Zaprattiti ,  tim ,  tio  —  spingere ,  e  bandire  —  vor- 
treiben  ,  u.  verfoaonen. 

Zapregati ,  xem,  prexujem  ,  gao  —  <*gg*ogare3  at • 
taccar  cavalli  ec.  —  einspannen. 

Zapregnuti  rukave,  nem,  nuo  —  sbracciarji , 
smanicarsi  —  die  Armen  ausstreifco. 

Zapret ,  ta  ,  to,  —  chiuso  —  gesperrt« 

Zapretati ,  pretjujem ,  tao  —  euoprir  ii Juoco  con  ce* 
nerc  —  das  Feuer  mit  der  Asche  decken. 

Zapreti,  zaprem,  zapirera  f  preo  —  sfrrare  — 
zumacheti. 

Zapricsiti,  csira  ,  csujem ,  csio  —  minacciare , 
proibire  —  droben,  verbiethen. 

Zaprika,  kef. — proibizione%  ostacolo — Hinderniss  n. 

Zaprisexenje ,  ja  n.  —  congiura  —  Ver$chwdruag  f. 

Zapritenje,  ja,  n.  —  minaccia —  Drobung  f. 

Zapriti,  pirem,  prem,  prosam —  serrarc  —  sperren. 

Zaprjeka ,  ke  f.  —  impedimento  —  Hinderniss  u. 

Zapnccati,  čujem,  cao  —  abbottonare  — ■  zuknopfeit. 

Zapuscten  ,  zapusetan ,  na ,  no  —  abbandonato , 
trascurato  —  veriassen,  vernachlassiget. 

Zapustiti,  stim,  setujem,  8tio  — *  abbandonar «  — 
veriassen. 

Zaradi  —  parcid ,  perlochi  - —  deswegen. 

Zaranna  ---  abbonora  —  io  aller  Friih. 
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Zaraniti,  nim,  nujem,  nio  —  prevenire  C  aurora  —  der 
Morgenrotbe  zuvorkommen. 

Zarasten  ,  na,  no —  imboschito  —  verwachset. 

Zarasti,  stivam,  tjujem,  stio  —  imboichire  -—mit  Ge- 
strauch  tiberwachsen,  verwachsen. 

Zarcalo,  Ia  n.  —  specchio  —  Spiegel  m. 

Zarechise  ,  recsemse ,  rekaosacnse  —  trascorrer  dl 
lingua  —  voreilig  sprechen. 

Zareklomiseje  —  mi  sfuggi  la  parola  —  das  Wort 
entfiel  mir. 

Zarez  ,  za  m,  —  intaglio  —  Einscbnitt  m. 

Zarezan,  ana,  ano  - —  intagliato  —  eingescbnitten. 

Zarezanje ,  ja  n.  —  incisiortć  —  das  Einsckneiden* 

Zarezati ,  rexem ,  rexujem  ,  zao  —  intagliare  — 
einschneiden. 

Zareznik  ,  ka,  m.  —  insetto — Inseckt n. 

Zari ,  ra  m.  pL  —  dadi  —  Wiirfel  n. 

Zarivati ,  vam  ,  vao  —  parate ,  spingere  oltrc  — • 
fort  dringen. 

Zarjeti,  recsem,  rekao  v .  zarecbise. 

Zarklet,  ta  m.  —  orpello  —  Blatlgolđ  n. 

Zarkleti  ,  kletujem ,  tio  —  inorpellare  —  falsch 
vergolden. 

Zarnac,  nca  n.  1  acino ,  grane Uino ,  pallino  — 

Zarnascce,  ca  n.  J  *  Kern  m. 

Zarnast  ,  ta ,  to  —  granato  —  kornicht. 

Zarrce ,  v.  zarnac.’ 

Žarni  ttise,  nimse,  niosamse — granare,  granellare  — 
kornen. 

Zarno,  na  n.  —  grano ,  e  palla  —  Kern  m.,  u. 
Kugel  f. 

Zarobitti ,  bim  ,  bio  —  predare ,  conquistare  —  er- 
obern. 

Zarobljenje,  ja  n.  —  bottino  —  Raub  m. 

Zarok ,  ka ,  m.  —  cottimo  —  gedungene  Arbeit. 

Zaromazinati ,  navam,  nosam,  v.  zaklexuti. 

Zarub, 
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Zarub,  ba  m.  —  orio  —  Sauni  m. 

Zarobiti,  bim,  bljujeni,  bio  —  orlare  —  einfassen , 
saumen« 

Zarucsenje,  ja  n.  — *  sposalizio  —  Ehvcrlobniss  n. 
Zarucsiti,  csim,  csio  —  celebrare  sponsali ,  nnzzo 
Hochzeit  feyern. 

Zarucsnica,  ce  f.  —  sposa  _  —  Braut  f. 

Zarucsoik ,  ka  m.  —  sposo  —  Brautigam  m. 
Zaruditi,  divani,  dio  — arricciare ,  incresparc — 
krauseln. 

Zaruki  ,  ka  m.  pl.  —  sponsali  —  Eheverlobniss  n. 
Zarusciti,  scujem,  scio — demolire  —  niederreissen. 
Zaruxiti ,  xim,  xujem  ,  xio  — guastare ,  disforma - 
re  —  entstalten. 

Zasad ,  da  ni.  —  pumpano  —  Ranke  f. 

Zasada  —  /Jer  orn,  pcr  adesso  — —  fiir  itzt. 

Zasaditi,  dim,  djam,  dio  —  impiantarc ,  ingene * 
mre  —  einpflanzen. 

Zasadi  vati*,  vam,  vao  — •  piantaro — -  pflanzen. 

Zasađjen  ,  na,  no  —  impiantato - eingepilanzt. 

Zascao  v.  zachi. 

Zascit,  ta,  to  —  curilo,  incucito —  eingenakt. 
Zascitti ,  scivam ,  scio  —  curire ,  incucire  —  ein- 
nahen. 

Zasctitenje,  ja  n.  —  protezione  — *  Schutz  m. 
Zasctiti,  sctitim,  sctichjujem  ,  tio  —  proteggcre  , 
padrocinare  —  schiitzen. 

Zasctiti  svitlost  ec.  —  intcrcettar  lame  —  Liclit 
benebmen. 

Zascto?  — ^  perchi ?  —  warum? 

Zasctobo  —  poichi  —  denn. 

Zaseđ,  da  m.  —  aguato,  imboscata  —  Hinterhalt  m. 
Zasedljiv,  va,  vo  insidioso  —  nachstellig. 
Zajednica,  ce  f. — -  insidiatricc  —  Nachstellerinn  f. 
Zasednik,  ka  m.  —  insidiatorc  — •  Nachsteller  m. 
Zasedno  —  insidiosamente  — -  hioterlistigertveise. 
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Zasesti,  sedam,  aeo  —  iruidiare #  mguatare  — 
nachstellen. 

Zasipati  v.  zasuti  , 

Zasititi  ,  tim  ,  tio  —  laziare  —  sattigen. 

Zasjedati ,  dam  ,  dao  —  iruidiare  —  belauern. 

Zasjeniti,  nujem,  ni  vam,  nio  —  offuscare ,  abbagliare  — 
verblenden. 

Zaskocsitti ,  csim  ,  zaskacsem  ,  csio  —  assaltare  , 
avvcntarsi  —  anfallen. 

Zasladiti,  dim,  divam,  dio — addolcire—  versiissen# 

Zaslipiti,  pim,  pljujem,  pio  —  accecare ,  abbacina • 
r*  • —  verblenden. 

Zaslipljenje,  ja  n. —  accecamento  — Verblendung  f. 

Zasluxba ,  be  ,  f.  —  merito  —  Verdienst  n. 

Zasluxiti,  xim,  xujem,  xio  —  meritare  —  verdienen. 

Zasmolitti,  lim,  ljujem,  lio — ir&pecciare — verpichen. 

Zasmraditi  ,  dim,  djujem,  dio  —  sporcare r  iruu~ 
dicciare  —  beschmutzen. 

Zasnutti  lo  stesso  che  zaspatti. 

Zaspao ,  ana  ,  ano  —  sonnacchiojo  —  schlafricb. 

Zaspatti,  pavam,  pivam ,  pao  —  addormentarsi , 
assonnarsi  —  einschlaffen. 

Zasramiti,  mim ,  mljujem  ,  mio  —  svergognare , 
smaccare  —  beschamen. 

Zasramljen,  na,  no — svergognato — -bescbamt, 

Zastanak ,  nka  m.  —  ineontro  —  Zi^sammenkuoft  f. 

Zastattise,  stajemse,  staosamse  —  incontrarri ,  e 
arrestarsi  —  sich  begegnen,  u.  aufhalten. 

Zastava,  ve  f.  —  bandiera ,  stendardo  —  Fahne  f. 

Zastavak,  vka  m.  —  cataratta ,  titegno  —  Scbleus* 
se ,  Wehre  f. 

Zastaviti ,  vim  ,  vljam  ,  vio  arrestare ,  sojfhma* 
re  —  zuriickhalten ,  aufhalten« 

Zastavljen,  na,  no  — r-  soffermato  —  eingestelt. 

Zastavnik  ,  ka  m.  —  aljier *  — '  Fahnrich  m. 

Zastert,  ta,  to  -~steso,  stiraio  —  gedehot. 
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Zastiditi,  đim9  djujem,  dio  ~-ajfrontare — anfallen, 
Zastignjen  ,  na ,  no  —  raggiunto  —  erreicht. 
Zastigouti  ,  nem ,  zastixem ,  nujem  ,  nuo  —  raggi- 
ungere  —  erreicben. 

Zastiracs  ,  csa  m.  — grembiule ,  z*/ia/e  —  Schurze  f. 
Zastirati ,  ram ,  rao  —  stendcre ,  stirare  —  aus- 
debnen. 

Zast&em  ,  v.  —  zastigouti« 

Zastor  ,  ra*  m.  — tenda9  e  cortina  —  Zelt  o.  ,  u, 
Vorbaog  m. 

Zastupati  v •  zastupiti  svitlost. 

Zastupiti  ,  pim,  pio  —  intendere  —  verstehen. 
Zastupiti  svitlost  —  impedire  lurne —  Licht  hindern. 
Zastupiti  ,  ec.  —  ascendere  —  bioaufsteigen. 
Zastupljenje,  ja  n. —  ascensioru t —  das  Hinaufsteigen. 
Zasukati,  ka  vam,  kivam,  kao  —  attorcere ,  at- 
torcigliare  —  flechten. 

Zasut,  ta ,  to  —  interrato  —  verscharrt. 

Zasuti,  sipam,  suo  —  interrarc9  ricalzare  alberi—* 
eiograben ,  verscharren. 

Zasveda  —  quantunque  —  obschon. 

Zasvema,  sasvim  —  ajjfhtto ,  con  tutto  —  ganzlich,  gar. 
Zataja,  je  f.  —  nascondlglio  —  Schlupftviokel  m, 
Zatajati,  zataiti,  taim,  ta  jao  —  ncgare — verlaugnen. 
Zatajnik ,  ka  m«  —  occultatore  —  Verheimlicher. 
Zataknuti ,  nem ,  nujem  ,  nuo  —  Jiccare  dentro  , 
otturare  —  einstecken. 

Zatarti,  v.  satarti. 

Zatechi ,  csem ,  tekao  —  tnascorrere ,  travviarc  — 
verlaufen. 

Zatecsen ,  na ,  no  —  raggiunto  —  eingeholt. 
Zategnuti ,  nem ,  nujem ,  nuo  —  attrarre ,  reprime - 
re  — -  anziehen. 

Zatekao  ,  kla ,  klo  —  trascorjo  —  verla  ufen. 
Zaterem  v.  zaterti. 

Za  te  rt,  ta,  to—  guuttato  9  di  str  u  eto  —  verdorbenf 
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Zaterti,  tereni ,  treo  —  guastarc  —  verđerben. 
Zatezati,  texem,  zao — tirare  addietro—-z\xt\ićkzit\\tnm- 
Zatilak,  Ika  m.  ~  unca  —  Genik  n. 

Zatim  —  dipoi ,  dopo  di  cio  —  hernach. 

Zatirali,  ram,  rao  —  discacciure  — weg]agen. 
Zatisnuti,  nem  ,  nujem  ,  nuo —  ristringere ,  costi - 
pare  —  zusammenziehcn ,  verstopfen. 

Zato  —  percib  —  darum. 

Zatoesiste,  ta  n.  mijehia ,  conflitto  —  Handge* 
Zatok,  ka  m.*  J  menge  n. 

Zatocsnica,  ce  f.  — guerricra  —  Kriegerinn  f. 
Zatocsnik,  ka  m.  —  guerriero  —  Krieger  m. 
Zaton,  na  m.  —  porto —  Hafen  m. 

Zatomili,  ka  m. — scialticqu(itore—rN erschwenđer  m. 
Zatravljen  ,  na,  no  —  innamorato ,  invaghilo  — 
verliebt, 

Zatren ,  na,  no  —  diUrutto  —  verheert,  zerstort. 
Zatreptjetise,  ptjujemse,  ptiosamse  —  scuotersi ,  ri- 
scnlirsi — erschiiitert  verden,  empfindlich  \verden. 
Zatreti,  zaterem,  treo —  guajtare ,  conculcare  — 
verđerben,  mit  Fiissen  tretten. 

Zatuchi,  esem  ,  cam  ,  tukao  —  conjiceare t  abbat- 
tere  —  annageln  ,  uJ  niederschlageo. 

Zatucsen,  na,  no —  nbbattuto — niedergeschlagen. 
Zatupiti,  pim,  pljujem,  pio  —  rintuzzare  —  stumpf 
maehen. 

Zatuccati,  cam,  cao  —  battere  indentro  —  ein- 
sehlagen. 

Zatvarati ,  ram  ,  rao  —  rinserrare  einsperren. 
Zatvor,  ra  m.  —  serraglio ,  clausura  —  Einsper- 
rungsort  m. 

Zatvor  od  xivina  —  parco  d?  animali  — -  Thierpark  m. 
Zatvoren,  na,  no  —  serrato  —  verschlossen. 
Zatvoritti,  riru,  rio  —  serrare  —  versperren. 
Zatvoriv,  va,  vo  —  chiudibile  —  sperbar. 
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Zaudattise ,  dajemse ,  daosamse  —  maritarri  — 
sich  verehlichen.  v 

Zauffau ,  ana ,  aao  —  fido  getreu. 

Zauffanje,  ja  d.  —  jidanza — Zutrauenn. 

Zauffati,  fam,  fao  — confidarc  —  anvertrauen. 

Zaulariti ,  rim  ,  rio  —  allacciare  —  bestricken. 

Zauljiti,  im,  io —  ogliare  —  mit  Oehl  zurichten. 

Zauscati,  scam,  scao  —  scappcllottarcy  scapezzonare— 
Maulschellen  geben. 

Zauscen  ,  na,  no — scappellottato — bemaulschellt. 

Zausnica ,  cc  f.  —  scappeliotto  —  Maulschelle  f. 

Zauzdati ,  dam  ,  davana,  divam  ,  dao  —  imbr  i- 
gliare ,  infrenare  —  aufzaumen. 

Zauzeti,  zimam,  zeo  —  ritenere ,  capirc  —  beneh- 
men,  begreiferu 

Zauzlatti,  lam  ,  lao  —  inspagarc ,  annodare  >  impa - 
stojarc  —  ankniipfen  ,  fesseln. 

Zavada ,  de  f#  —  contesa  —  Zank  ,  Strcit  m. 

Zavaliti,  lim,  ljujem  ,  ljivam  ,  lio  — prostrarrc% 
sdrajare ,  atterrarc  —  niedervverfen ,  nieđer- 
schmeissen. 

Zavaljati  v.  zavaliti. 

Zavapiti,  pim,  piem,  pio  sclamare^  invocare  — 

.  anrufen. 

Zavarchi,  varxem,  vargao — ributtare ,  rigctlarc  — 
zuriickwerfen. 

Zavarchise  dite ,  zamechemse,  zamechjujemse,  za« 
metnuosamse  —  formarsi  feto ,  infantare  —  BiU 
đung  đer  Frucht  im  Mutterleib.  ' 

Zavariti ,  rim  ,  rio  —  jeldare  ,  ferruminarc  —  ver- 
kiitten ,  verkleben. 

Zavarnuti,  nem,  nuo  — ■  torcere ,  rivoltare  um- 
kehren. 

Z&varsca,  sce  f.  —  compimcnto  Vollendung  f. 

Zavarta ,  te  f.  — •  colica ,  convuhionc  «—  Kollik , 
Zuckung  f. 

Za- 
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Zavartalac,  lca  m.  —  stravolto  ,  lunatico  — -  monđ- 
suchtig. 

Zavartanje  pameti  — p  frenes!a  —  Raserej  & 

Zavartafi  pamet,  tam,  vercham,  tap  —  stravo l . 
gcre  ,  freneticare  —  rasen. 

Zavarxem,  r.  zavarchi. 

Zaveden ,  na ,  no  —  sedotto  —  verfuhrt. 

Zavedsti ,  vedem ,  veo  —  menare  scco ,  sedurre  , 
distornare  — mitfuhren  ,  verftihren. 

Zaverchi  v.  zavarchi. 

Zaversciti,  scim,  s čujem ,  scio  —  terminare9  e  ac» 
cuminare  —  endigen ,  u.  spitzig  machen. 

Zavesti ,  vedem ,  veo  —  sedurre  —  verftihren. 

Zavet,  ta,  m. ;  zavetoica  —  voto  —  Geluhd  n. 

Zavetno  —  ■  piamcnte  — -  fromm  %  andachtig. 

Zavexaj ,  ja  m.  —  legame  —  Band  n. 

Zavexujcm  v .  zavezati.  ‘ 

Zavez,  za  m.;  zavezaj  —  legatne ,  obbligo — Band, 
Verbindung  f. 

Zaveza,  ze  f.  —  un  legato  —  Vermaehtniss  n. 

Zavezan,  ana,  ano' — obbligato  —  verbunden. 

Zavezati,  vexujem,  zao  —  iegare ,  obbiigare  — 
binden,  verbinden. 

Zaviacs,  csa,  m. — invoglio ,  cartoccio — Umschlagm. 

Zavialo ,  la  n.  -r—fascia  —  Rinde ,  Windel  f. 

Zavianje  ,  ja  n.  —  infasciatura ,  torcimento  — -  Ein» 
wicklung  f. 

Zaviat,  ta,  to  —  tortuoso  —  krunim,  gebogen. 

Zaviati,  viam  ,  viao  —  torccre^  infasciare ,  incur- 
vare  - —  einbiegen  ,  einwkkeln. 

Zavidan,  dni,  dna,  dno  —  invidioso  - —  neidisch. 

Zaviditi ,  dim ,  dio  —  invidiare  —  beneiden. 

Zavidnost ,  zavidost,  sli  f.  —  invidia  —  Neid  m, 

Zaviknuti,  nem,  nujem  ,  nuo  —  gridare  altamente% 
sela/nare  —  aufrufen ;  aufschreyen. 
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Zavimijen,  na,  no — occupato ,  confiscato — beset/.t, 
eingezogen.. 

Zavisce  —  U  di  piu  —  đas  Mehreste. 

Zavit,  ta,  to  —  involto  —  umschlagen. 

Zavitak,  tka ,  m.  cartoccio ,  fardello  —  Biindel. 

Zavit  ti ,  viem,  vio  —  involgerc ,  incartocciare  — 
einwickehi. 

Zavittovatise ,  vitujemse,  vaosamse  — fare  voto , 
votirsi  —  sich  veriobcn. 

Zavjetan ,  tna ,  tno  —  votivo - angelobt. 

Zavjeti  ,  zavitnljem  ,  v)eo  —  occupare ,  conjiscarc  — 
besetzen. 

Zavjetje ,  ja  n.  —  confueazione  —  Einziehung  f. 

Zavlacsiti,  csujem,  csio  —  erpican,  marreggiare  — 
egeo* 

Zavod  ,  da  m.  —  laberinto  —  Irrgarten  m. 

Zavodan,  dna,  dno  —  seducibile —  verfiihrhar. 

Zavoditti,  dim,  dio  —  sedurre ,  e  sojUticare  — 
verfiihren ,  u.  vemunfielit 

Zavodniti,  njivam ,  nio  — adacguare  —  wassern. 

Zavoxditi,  dim,  dio  —  distornare  —  abvvenđen. 

Zavrachati,  cham,  chao — ricondurre — zuruckfiihren. 

Zavracsiti ,  csim  ,  csujem,  cflio  —  risanare  —  wie- 
der  genesen. 

Za  vrata,  te  f.  — -  ritorno  —  Znriickkunft  f. 

Za  vr  atak ,  tka  m.  —  nuca  ,  coppa  —  Genicke  n. 

Zavratnica ,  ce  f.  —  percosja  a l  collo  —  Štosa  am 
Hals. 

Zavreti ,  zavriti ,  viram ,  vreo  —  bullicare  —  sie 
den  ,  wallen. 

Zavuchi,  vucsero,  vukao  —  str/ucinare — schleppcn. 

Zavucsen ,  na ,  no  —  jtrascinato  —  geschleppt. 

Zasariti,  rim,  rio — infuocare ,  arrovcntare — gliicn. 

Zaxgan ,  ana  ,  ano  —  infuocato  —  gegliiht. 

Zaxgatti ,  zaxixem  ,  gao  —  incendere  —  anziindeo. 

Zaxixjati,  am,  ao — uttaccarfuoeg  —  Feutr  anlegea. 

Zax* 


Digitized  by  v^oosle 


59<> 


Za 


Z  b 


Zaxmiriti,  v9  xmiriti. 

Zazabljen ,  Da ,  no  —  incantato  —  bezalibert. 
Zazada  - —  di  dietro  —  von  hinten. 

Zazavanje,  ja  n.  —  invocazionc  — -  Anrufung  f. 
Zazavati ,  vam  ,  vao  —  invocare  —  anrufen. 
Zazdarxatti,xim,xujem,  xao — ritenere  —  zuruckhalten. 
Zazidan  ,  ana ,  ano  —  murato  —  gemauert. 
Zazidati >  dam,  đavam,  dao  —  murare ,  edificare — 
bauen ,  mauern. 

Zazirati ,  ,  ram ,  rao  —  spionare ,  badalucare  — 
ausspahen. 

Zazivati ,  vam ,  vao  —  invitarc  —  einladen. 
Zaznatti ,  nam  ,  navam ,  nao  —  risapere  —  crfahren. 
Zazov,  va  n.  — - chiamata ,  citazione — Vorfoderung  f. 
Zazritti  v.  zazirati. 

Zazubnica  ,  ce  f.  — '  apostcma  alle  gingivc t  carie  — - 
Zahngescbvviir  n, 

Zazvan ,  ana ,  ano  —  chiam  ato  —  berufen. 

Zazvatti ,  zazivam  ,  vao  —  chiamare  —  zurufen. 
Zazvischati,  chavam,  Sio—Jischiare^  stormirc-  zischen. 
Zazvixdati ;  zazvixdi vati ,  vam  ,  vao  —  jischcggia - 
re  —  oft  zischen. 

Zbantovatti,  bantujem ,  vao  —  importunare  — 
belastigen. 

Zbccsiti  usta,  csujem,  csio  —  boccheggiare  —  Maul 
reissen. 

Zberica ,  ce  —  raccolta  —  Sammlung  f. 

Zbiati  v .  izbiati. 

Zbilja  —  davvero  ,  dasseno  —  ernstlich. 

Zbiralac  ,  Ica  m.  —  raccoglitorc  —  Sammler  m. 
Zbirati ,  ram  ,  rao  —  trasceglicrc  —  auswahlen. 
Zbitti,  biera,  bio  — battere  fuor a —  herausschlagen. 
Zbittise  ec.  — premersi ,  sbattersi  —  sich  zusammen- 
drangen. 

Zbjenica,  ce  f.  —  lastrico  —  Pflaster  n. 

Zbliza  —*•  davvicino  f  dapprcsso  —  nahe, 

Zbljiv- 
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Zbljuvatise,  vamse,  vaosamse  —  vomitare  —  her- 
brechen. 

Zbocsitise  ,  csimse,  csiosamse  —  Jlancheggiarsi  , 
mettcrsile  mani  suijlanchi —  đie  Hiiude  in  die  Scite 
stemmeo. 

Zbođen,  na,  no  —  puniicchiato  —  leise  gestochen. 

Zbog  —  a  cagione  —  wegen. 

Zbojattise  ,  javamse  ,  jaosamse  - —  intimorirsi  — 
sich  schrocken. 

Zboka  —  dl fiatico  —  von  Seiten. 

Zbor,  ra  m.  — radunama ,  concilio — Versammlung  f. 

Zboran,  rna,  rno  —  comiziale  —  zur  Versammlung 
gehorig.  ♦  ' 

Zborisctvo,  va  n. ;  zborhcte  —  congresso 9  dicta  —  Zu- 
sammenkunft  f. 

Zborittise ,  rimse ,  riosamse  —  radunarsi  —  siđi 
versammeln. 

Zbratti,  zberem,  zbrao — trascegliere — auserwahlen. 

Zbrisati ,  sam  ,  sao  —  cancellarc ,  depennarc  —  aus- 
loschen. 

Zbrivati,  vam,  vao  —  sbarbare  —  barbieren. 

Zbroiti,  broim,  broio  —  enumerare ,  contarc  _ 

herzahlen. 

Zbrojen ,  na ,  no  —  contato  —  gezahlt. 

Zbrusiti,  sira,  sujem,  s \o  —  aguzzare  —  schleifen, 

Zbudilo  ,  la  n.  —  svegliarino  —  Wecker  m. 

Zbuditi ,  dim ,  djujem  ,  djavam  ,  dio  —  risvtgliare  , 
destare  —  aufvvecken. 

Zbudjen  *  na ,  no  —  svegliato  —  aufgeweckt. 

Zburkati  ,  kam,  kao  —  turbarc%  tempeUare ,  sccn- 
volgere  —  sliirmen. 

Zdahnjenje ,  ja  n.  —  respiro  —  Ausathmen  n. 

Zdahnuti,  nem,  nujem,  nuo — respirar* — ausathmen. 

Zdaleka,  zdalka  da  lungi 9  da  lonjtano——v on  weiten, 

Zdan,  ana ,  ano  —  tradito  —  verrathen. 

Zdanje,  ja  n.  —  t rudiment o  —  Verratherey  f. 

Zdar^atti,  xim}  xao  —  rltcnerc  zuruckbalten. 
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Zdatti,  dam,  dajem,  dao — tradire  —  verrathen. 
Zdenac,  nca  m.  — fonte ,  sorgente  —  Quelle  f. 
Zdencsni,  na,  no  — fontanicro  —  von  derQueIle. 

Zderxalo ,  la  n.  —  sostegno - Stutze  f. 

Zđerxatti,  xavam,  xao  —  ritenere  —  aufhalten. 
Zdignjen ,  na ,  no  —  innalzato  —  aufgehoben. 
Zdignuti,  nem,  zdixem,  nuo  —  innalzare  —  auf- 
heben. 

Zdihavati ,  vam ,  vao  —  sospirare  —  seufzen. 
Zdilla ,  U  f.  —  piatto  —  Schiissel  f. 

Zdillar,  ra  m.  —  scodellaro  —  Schtisseimacher  ra. 
Zdilla  vati,  vam,  vao  —  lavor  are ,  travagliare  — 
ausarbeiten. 

Zdillica^  ce  f.  —  piattino ,  scodellina - Schale  f. 

Zdillolizak,  zca  m.  —  leccapiatti —  Tellerlecker  m. 
Zdilnjak ,  ka  m.  —  scanzia  per  piatti  —  Schiissel- 
gestelle  n. 

Zdisanje,  ja  0.  —  agonla  —  Todsangst  f. 

Zdisati,  scem,  sao  —  ugonizzare — in  Ziigen  liegen. 
Zdizati,  dixem,  zao  —  alzare ,  levare  —  aufheben. 
Zdjellan ,  na ,  no  —  lavorato  —  ausgearbeitet. 
Zdjeliti,  lim,  djeljujem,  lio  —  spartire — austheilen* 
Zdobre  volje  —  volontieri  —  geni. 

Zdola  —  dl  sotto ,  digiii  —  von  unten. 

Zdolnji,  nja,'nje  —  inferiore  —  der  Untere. 
Zdrapan  v.  razdrapan. 

Zdrav ,  vi  ,  va ,  vo  —  sano ,  vegeto  —  gesund. 
Zdravica,  ce  f«  —  brindisi  —  das  Gesundheit  trinken. 
Zdravice  napiati  — bere  ,  far  brindisi  —  Gesundheit 
trinken. 

Zdraviti,  vim,  vio  —  salutare  —  begriissen. 
Zdravje ,  ja  n. ;  zdravlje  —  salute  — »  Gesundheit  f. 
Zdravo ,  zdravimise  —  salute  !  addio  !  —  lebe  wohl ! 
Zdraxiti ,  xujem,  xio  —  rincarire  —  vertheuern. 
Zdrobiti,  bim,  bljujem ,  bio —  sbriceiolare  —  zer- 
brockeln. 
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Digitized  by  v^.ooQle 


Zđruge  strane  —  đ  altra  partć  —  von  der  andern 
Seite. 

Zdruxitise  ,  ximse  ,  xujemse,  xiosamse —  associar- 
siy  accoppiarsi  —  sich  zugesellen. 

ZdTubljen  ,  na  ,  no  —  scavato  —  ausgeholt. 

Zdubsti,  bljujem,  bio  —  scavarc  ,  incavarc  _ aus« 

.  hoLen. 

Zdur,  ra,  m. . —  camerazzo  —  Kammerdiener  m. 
Zduscžti,  scim  ,  scio  —  disantmare  —  entseelen. 
Zduxiri,  xujem,  xim,  xio — prvlongare  —  verlangero. 
Zdvoitti,  voim,  voio  —  raddoppiarc%  e  disperare  — 
verdopeln ,  u.  verzvveifeln. 

/Zdvojenje,  ja  n.  —  disperazione  —  Verzvveiflung  f. 
Zdvojeno  —  alla  disperata  —  verzweifelt. 

Zdvora  —  difuori  —  von  aussen. 

Zdvorni,  na,  no  —  estcriore  —  der  Aussero. 
Zebeme  —  mi  fafreddo  —  es  ist  mir  kalt. 

Zebsti ,  zebem  ,  zebao  —  gelare  —  frieren. 

Zec*,  zeca  m.  — -  Icpprc  ~  Haas  m. 

Zehati  v.  ziliati. 

Zelen  ,  na  ,  no  — ~  verde  griin.  / 

Zelenicca,  ce  f.  —  bossolo  — Buchsbaum  m. 
Zelenina,  ne  f. ;  zelenillo  —  verdura  —  das  Grune, 

'  Zelenittise,  nimse ,  niosamse  —  inverdire,  verdeggia - 
re  7  inerbarsi — griinen. 

Zelenko  ,  ka  m.  - —  cavallo  Icardo  y  verdastro  —  * 
ein  Schimmel,  Pferd. 

Zeljar,  ra  n.  —  erbajuolo  —  Krauterhandler  m. 

Zelje,  a  n.  —  crbaggio  ,  ortaggio  —  alles  Grune. 
Zemalski ,  ka ko  —  terreno  —  irrdisch. 

Zemlja,  lje  f.  —  terra  —  Erde  f. 

Zemljak  ,  aka  m.  —  patriot  ta ,  •  terra  zza  no  — — 
Landsmann  m. 

Zemljast ,  ta  ,  to  —  terroso  erdicht. 

Zemljiv ,  va,  vo;  zemljen  terreo  —  irden. 
Zemljomirenje,  ja  n.  —  geometria  —  Feldmesserey  f. 
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Zemljo  mirnik  ,  ka  m*  —r  geometra ,  ingegnere  — 
Feldmesser  na. 

Zenica,  ce  f.  —  pupilla  —  Augapfel  m. 

Zercalo  v.  zarcalo. 

Zerdava  ,  ve  f#  —  zibellino  —  Zobel  m. 

Zerno  v .  zarno  —  co/i  altri. 

Zet,  ta  m.  — genero  —  Schwigersohn  m. 

Zgaditise,  dimse,  diosamse — nauseare 9  dbborrire  — 
eckeln. 

Zgajase  —  avviene  —  es  gcschieht. 

Zgajati  ,  jam ,  jao  —  colpire ,  e  accadere  —  treflen , 
tt.  geschehen. 

Zgarbiti,  bim,  bi  ju  j  em,  bio — incurvare — krummen. 

Zgarcsiti ,  csim  ,  csio  —  aggranchiare ,  contrarre  — 
zusammenkrummen.  . 

Zgarnuti,  nem,  nujem,  nuo — scuoprire — entdecken. 

Zgaziti,  zim,  zujem,  zio  —  calcare ,  pestare  — 
treten.  • 

Zgerbati,  bam,  bao  —  incurvare ,  arcuare  —  biegen. 

Zgibati,  bam,  bijem,  bao  —  struggersi  —  abzehren. 

Zginuti ,  nem,  nuo  —  sparirc—~  verschwinden. 

Zgizdavatise ,  vamse ,  vaosamse  —  insuperbirsi  — 
stolz  werdem 

Zgladiti,  dim,  dio  —  lisciare  —  glatten. 

Zgledalnica,  ce  f.  —  specola  ,  vetta —r~  Warte  f. 

Zgledati ,  dam  ,  dao  * —  specolare  —  genau  beselien. 

Zgledavatise ,  vamse ,  vaosamse  — -  guardare  attor - 
no  - —  umschauen. 

Zgledni,  na,  no  —  momentaneo  — augenblicklich. 

Zglob ,  ba  m.  —  giuntura  —  Gelenk  n. 

Zgloban,  bna,  bno  — artetico  —  gelenkig. 

Zglobitti  ,  bim  ,  bio  —  accomezzare  ,  connetiere  — 
zusammenfiigen. 

Zglobljenje  ,  ja  n.  —  comrnettitura  - —  Zusammenfii- 

gUDg  f. 

Zgoda ,  de  f.  caso ,  accident*  — ■  Zufall  m. 
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Zgodan,  dni ,  dna,  dno  —  opportuno  9  c  casuale  — 
anstandig,  u.  zufallig. 

Zgodiloseje  —  avvcnne  —  es  hat  sich  creignet. 
Zgoditti,  dim,  zgajam,  dio  —  colpire ,  indovihare — 
treffen,  errathen. 

Zgodittise,  zgođise,  zgodiloseje  —  sunceđere ,  awe» 
nire  —  sich  ereigften,  vorfallen. 

Zgodjeoje ,  ja  n.  —  avvcnitneato  —  Ztlfall  dl. 

Zgodni ,  na  ,  no  v.  zgodan. 

Zgonitti,  nim,  nio  —  parar  fuord  —  a us treiben. 
Zgora  — dl  sopra ,  su  —  ćben. 

Zgoren,  na,  no  —  abbruciato  —  verbrennt. 

Zgoreti,  gorim,  rio  — abbrucidre —  Vurbrennen. 
Zgornji ,  a,  e  — superiore ,  supcrno —  der  01\ere. 
Zgorrecseni,  na,  no  — suddetto — obe'dgesagt. 
Zgotoviti,  vim,  vio  — -  apprčstare ,  allesiirc  — 
bereiten. 

Zgotovljen,  na,  no — -  appiifecchiaio  —  bereitet. 
Zgovarjati ,  am  ,  ao  — pro'nttritiare  —  dusSptechen* 
Zgovor,  ra  m.  —  scusa —  Eatsćhuldigurig  f. 
Zgovorittise,  rimse,  riosamse  . —  .scusarsl  —  sich 
entschuldigen. 

Zgovorljiv ,  va  ,  vo  —  discorsh)o  —  gćsprećhig. 
Zgovorljivost ,  ti  f.  —  čtoquenz<z  —  Betedsamkeit  f. 
Zgovorni ,  na,  na  —  pronunziabile  —  ausprechlich. 
Zgrabiti,  bim  ,  bljujem,  bio  —  artajfare ,  abbran - 
care  — -  ergreiffen. 

Zgrabljen,  na,  no  —  abbrancato  —  ertappt. 
Zgrabljiv,  va  ,  to  —  rapace  —  rauberisch. 

Zgrada  ,  de  f.  —  fabbrrica  —  Gebaude  n. 

Zgraditi,  dim,  djujem  ,  di o  -—fahbricarc — bauen. 
Zgriati ,  am,  ao  — riscaldare  —  envarmen. 

Zgristi,  grizem,  grizao  —  masticare  —  kauen. 
Zgrizen  ,  na,  no  —  masticato  —  gekauet. 
Zgrommjartise,  amse,  aosamse  —  stramazzar*  ,  • 
piombarc  —  niedersturzen. 
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Zgrozittisfc ,  zimse,  ziosamse  —  infastidirsi  —  sich 
eckelo. 

Zgubiti,  bim,  Ijujem,  IjiVam,  bio  —  pcrdere  — 
verlieren; 

Zgubljen,  na  ,  no  —  perduto  —  verlohren. 
Zgubljenje,  ja  n.  —  perdita  —  Verlust  m. 

Zgusnuti ,  nem ,  ni  vam ,  nuo  1  inspessirc  ,  conden * 
Zgustiti,  tim,  tjujem,  tio  J  sara — verdicken. 
Zhabiti,  biin,  bljujem,  bio  —  rihtuzzare ,  spuntare — 
stumpf  machen. 

Zhajati,  jam,  jao  —  andare  uscendo  —  ausgehen. 
Zhitati,  am,  ao  1 

Zhittiti ,  tim.,  tim  J  *P*rpaghar»  —  i* rstreuen, 

Zhođiscte,  ta  n.  —  sala  %  loggia  —  Versamm- 
lungsort  m. 

Zhraknati,  nujem,  nuo  —  sputacchiare — ausspejen. 
Žiati  j  am ,  ab  —  boccheggiare  • —  maulafien. 

Zibati ,  bam ,  bao  —  cunarc ,  ninarc  —  wiegen. 
Zibka,  ke  f.  čuna  %  culla  —  Wiege  f. 

Zid  ,  da  m.  —  tnuro ,  muraglia  —  Mauer  f. 

Zidar,  ra  hn.  —  muratćrc  —  Maurer  m. 

Zidan,  ana,  ano  —  murato  —  gemauert. 

Zidati  ,  dam ,  djem ,  dao  —  murare  —  mauern* 
Zidina ,  pe  f.  —  muragliaccia  —  schlechtc  Mauer. 
Zidni,  na  ,  no  —  murale  —  zur  Mauer  gehorig. 
Zihati ,  ham  ,  hao  —  sbadlgUare  —  gahnen. 
Zihavicca ,  ce  £  — .  sbadiglio  —  das  Gahnen. 

Zima ,  me  f.  —  freddo ,  e  inverno  —  Kaltev  f. ,  u. 

VVintfer  m.  * 

Zimiscte,  ta  d.  —  qudrtiere  <£  inverno  —  Winter- 
quartier  n. 

Zinuti,  mim,  mio  —  gelara,  e  ipvernare  —  frieren, 
u.  iiberwintern. 

Zimljica,  ce  f.  —  febbre —  Fieber  n. 

Zimljicsar,  ra,  m,  —  fcbbricitanta  —  mit  dem Fie¬ 
ber  bf  haftet*  - 

Zimi- 
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Zimljrcsni,  na,  no  — febbrfte  —  ficberhaft. 
Zimogrozan,  zna,  zno  1  freddflloso^  freddoso  — 
Zimomoran  ,  ma,  rno  j  frostig. 

Zimovatti ,  vam ,  mujem  ,  vao  —  svernare  —  iiber* 

,  wintern. 

Zimski,  ka,  ko—invernale9  vernareccio — winterlich. 
Zimujem  v .  zimovatti. 

Zinuti ,  nem  ,  nujem  ,  nuo  —  aprir  bocca  — *  das 
Maul  aufmachen. 

Zirati,  ram,  rao  —  badaluccare  —  maulaffen. 
Ziskatti,  kavam,  kao  —  investigare  —  nachforschen* 
Zivottovatise  v .  zavittovatise. 

Zjahati ,  jascem  ,  jahao  —  scavalcare  —  vom  Pfer- 
de  steigen. 

Zjedioitise,  nimse,  niosamse  —  riunirsi  —  sich 
vereinigen. 

Zjednacsen,  na  ,  no  —  appianato  —  geebnet. 
Zjednacsiti ,  csim  ,  csujem ,  csio  — -  appianare ,  ag - 
guagliare  —  einebnen. 

Zkaljati  v.  zakaljati. 

Zkaximi ,  ec.  •«—  dimostrami  ec.  —  zeige  mir. 
Zkazanje,  ja  n#  —  prova  —  Beweis  m. 

Zkazati,  zkaxujem,  zao  — provare  —  betveisen. 
Zkazivatise,  vamse,  vaasamse  —  mostrarsi ,  fin - 
ger^i —  sich  zeigen,  verstellen\ 

Zkazljivac,  vca,  m.  —  simulatore — Heuchler  m. 
Zkazljivka  ,  ke  f.  — -  simula trice  —  Heuchlerinn  f. 
Zkazljivost,  ti  f.  —  simulazione  — •  Verstellung  f. 
Zkercsiti ,  csim  *  csujem  ,  csio  —  contrarre  —  zu- 
sammenziehen. 

Zkidati ,  davam ,  dao  —  minestrare  —  Spppe  in 
die  Schiissel  anrichten. 

Zkiouti,  nem,  nuo  — -  stacpare  ,  prenderc  giu  — * 
herunternehmen.  1 

Zkljucsen,  na,  no—acUinco,  eontratto—gtkvummtt. 

• 
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2kljucsiti$e,  csimse,  csujemse,  csiosamsc  —  incur- 
mrsi,  contrarsi  —  sich  kriitmnen. 

Zkoncsan,  ana,  ano  — finito  — geendigt. 

Zkoncsatti ,  csam  ,  csavam  ,  csao  —  jinire ,  consu - 
mare  —  endigen. 

Zkopitti  v9  skopitti. 

Zkrachen,  na,  no  —  abbreviato  —  verkiirzet. 
Zkradnji  t/.  zadnji. 

Zkratiti,  tim,  tjujem  ,  tio —  abbreviare  ,  accorcia - 
re  —  verkurzen. 

Zkriti,  rivam,  rio —  nascondere —  verstecken. 
Zkriviti,  vim,  ljujem  ,  vio  —  arcuare,  incurvare  — 
einbiegen. 

Zkrivljen ,  na,  no  —  curvato —  eingekrummet. 
Zkruscen ,  na  ,  no  —  pentito  —  bereuet. 
Zkruscenje,  ja  n.  —  contrizione —  Bereuung  f. 
Zkruscitise,  scimse,  scujemse,  sciosamse  —  pentirsi, 
contrirsi  —  sich  bereuen. 

Zkucati,  cam,  cao  — gemere  —  seufzen  ,  achzen. 
Zkuhati ,  ham,  hao  —  cucinare  —  kochen.* 

Zkup  ,  pi ,  pa,  po  —  ristretto ,  avaro  —  geizig. 
Zkupa  —  assieme ,  unitamcnte  —  zusammen. 
Zkupcsina,  ne  f.  —  četo,  unionc  —  Zusammenkunft  f. 
Zkupitelj  ,  lja  m.  —  liboratore  —  Befreyer  m. 
Zkupiti  v .  odkupiti. 

Zkupiti,  pjm  ,  pio  - —  radunare —  sammeln. 
Zkupitise,  pirase,  pljujemse,  piosamse  —  sich  ver- 
sammeln. 

Zkupljenje,  ja  n.  'A-riunione  VViedervereinigung  f. 
Zkupno  —  insieme  —  mit  eioandeV. 

Zkupost ,  ti  f. ;  skupstvo  —  avarizia  —  Geiz  m. 
Zkuppa  v ,  zkupa. 

Zkuscan ,  ana  \  ano  —  tcntato  —  versucht. 
Zkuscanje ,  ja  n.  —  tentazionc  —  Versuchung  f. 
Zkuscavati ,  vam,  vao  — -Untare,  sperinientare  — 
versuchen. 
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Zkuscnja,  n je  f.  — ■  tentativo  -r—  Versuchung  f. 

Zla,  zlef*  — -  cattiva  —  eine  Schlimme. 

Zlamen  ,  mena  m.  —  contrasscgno  —  Zeichfen  n. 
Zlamenovatti ,  vam  ,  vao  )  marcare  ,  contrassegna - 
Zlamenuti ,  nujem  ,  nuo  J  re ,  signijicare  —  be- 
zeichnen,  anzeigen. 

Zlasrecha  ,  c  f.  —  malanno ,  sfortuna  —  Uaglucfc  n. 
Zlatan  ,  tni  ,  tna,  tno  —  avreo ,  đ  oro  —  golden. 
Zlatar,  ra  m.  orejice  — *  Goldarbeiter  m. 
Zlatenlca,  ce  £  —  iterizia ,  bile  —  Galle,  Gelbe- 
sucht  f. 

Zlatenicsast,  ta,  to;  zlatenicsni — bilioso — g'allicht. 
Zlatin  ,  zlatica  v  zlatenica. 

Zlatiti ,  tim ,  tio  ■ —  indorare  —  vergolden. 

Zlato  ,  ta  n.  —  oro  —  Gold  n. 

Zlatohitriti ,  hitrim,  hitrio  —  alchimizzare  —  Al- 
chimie  treiben. 

Zlatoruni  vites  —  Tosonista  —  Ritter  voni  golđenen 
Bliesse. 

Zlatotkana ,  ne  f. ;  zlatotkanica  —  broccato  ~  mit 
Gold  durch\viirkt. 

Zlatotvorac ,  rca  m.  —  alchimista  —  Alchimist  m. 
Zlatoust,  ta  m.  —  Boccadoro ,  s.  Giangrisostomo — 
b.  Chrisostomus. 

Zlean  ,  na,  no  —  effuso  —  ausgegossen. 

Zleati;  zlevati,  am,  ao  —  spandere —  ausgiessen* 
Zled,  di  f.  v.  zlo. 

Zlesti,  zleziijem,  zlezao  —  uscire  strajcinandćsi  — 
heranskriechen. 

Zlevka  ,  ke  f.  —  crogiuolo  —  Schmelztiegei  m* 
Zlezujem,  zlezao  v.  zlesti. 

Zlicca,  ce  f.  — puttana ,  sgualdrinti — Hure  f. 

Zlo ,  zla  m.  —  male ,  disfortuna  —  Obel  n. 
Zlobba,  be  f.  —  malignita  —  Bosheit  f. 

Zlobban,  bna,  bno  •—  maligno,  malvagio  —  boshaft. 

Zlo- 
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Zlobi  ti  ,  bim  ,  bio  —  maliziare ,,  invidiare  —  bo$- 
haft  handeln. 

Zobljen,  na,  no — abborrito,  matvoluto  —  veracbiet. 
Zlobnik,  ka  m.  —  malfattore —  Cbelthater  m. 
Zlobnost  ,  ti  f.  —  malizia ,  cattiveria  — r  Bosheit  & 
Zlocha ,  e  f .  —  vizio  —  Laster  n. 

Zlochudan,  dna,  duo  —  malcreato ,  disumano — 
unmenschlich. 

Zlocsastiti ,  tim  ^  tio  —  disoriorare ,  maltrattare  — 
eutehren. 

Zlocseschak,  ka  m. —  birbante ,  malfattore —  Obel- 
th'ater  m. 

Zlocsesti,  ta,  to —  cattivo ,  e  malaticcio — schlccht. 
Zlocscstije  —  pcggio  —  schlechter. 

Zlocsestiti,  tim,  tio  —  viziare  —  verđerben. 
Zlocsestjenje ,  ja  n.  —  corruttela —  Verderbniss  f.  „ 
Zlocsesto  —  malamente  — ^  schlecht. 

Zlocsestost,  ti,  f.  'j  cattiveria —  Schlechtigkeit  f. 
Zlocsestvo,  va,  n.J 

Zlocsinac,  nca  m.  •—  malfattore  — /Obelthatcr  m. 
Zlocsioiteljica,  ce  f.  — *  malfattricc  —  t) belthaterinn  f; 
Zlocsiniti,  nim’,  nio  —  malfare  —  iibellhun. 
Zlocsinstvo,  va  n ,—delitto^  misfatto —  Misselhat  f. 
Zloglasenje,  ja  n.  —  dijfumazione  —  Schmahung  f. 
Zloglasiti,  sim,  sio-  dijjamarc ,  sparlare — schma- 
hen  ,  lastern. 

Zloglasnica,  ce  f.  —  sparini  riče  —  Verlaumderinn  f. 
Zloglasnik ,  ka  m.  —  *parlatare  —  Lasterer  m. 
Zlogostiti ,  tim  ,  tio  — :  "maltrattare -  —  iibel  halten. 
Zlogovoritelj,  lja  m.  —  maldiccnte . —  der  iibel  spricht. 
Zlogovoritti ,  rim,  rio  - —  maldire  —  iibelrcđea. 
Zlogovorstvo,  va  n.  —  maldicenza  —  Verlasterung  f. 
Zlohotnica ,  ce  f.  —  malcvola  —  eine  Missgunstige  f. 
Zlohotnik ,  ka  m.  —  malci>olo  ein  Missgiinstiger. 
Zloizgledni,  na,  no  —  scapdalojo  —  argerlich. 
Zloizglednost ,  ti  f.  —  scandalo —  Argerniss  n. - 
•  Zlo* 
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Zlomitti,  mim  mio  —  rompere ,  jpezzare  —  zer- 
brechen. 

Zlomljen ,  na  ,  no  —  spezzoto  —  zerbrochcn. 
Zlomljiv ,  va,  vo  — frangibile —  zerbrechlich. 
Zlonaucsan,  csna,  csno — malavvezzo — iibel  gevvohnt. 
Zlorechi,  recsem,  rekao  —  satirizzare  — -  iibel  reden. 
Zlorek,  ka  m.  —  satirico  —  satirisch. 

Zloruscan,  scna ,  scno  — -  malconcio  —  iibel  zu- 
gerichtet. 

Zlorusciti ,  scim  ,  scio  —  magagnare ,  guastare  — — 
iibel  zurichten. 

Zlosarcsan  ,  na  ,  no  )  malvagio  ,  brutale — 

Zlosardan,  dni ,  dna,  dno  J  lasterhaft,  bos. 
Zlosardnost ,  ti,  f.  —  mallgnita  —  boses  Herz. 
Zlosloviti ,  vim  ,  'vio  —  maldirc  —  iibel  reden. 
Ziosluxitise,  ximse ,  xiosamse —  malservirsi ,  abu - 
jare  —  inissbrauchen. 

Zlospravan,  vna,  vno  —  malconcio  —  schlecht 
zugerichtet. 

Zlotatti,  tavam ,  tao —  confcrruminarc  r  zusam- 
menlothen. 

Zlotvor  pakleni  —  diavolo  —  Teufel  m. 

Zlotvoritti ,  rim  ,  rio  —  malfarc  —  iibel  thun. 
Zlotvornik ,  ka  m.  —  malfattore  - — Ubelthater  m. 

Zlotvorstvo,  va.n. - misfatto —  (Jbelthat  f. 

ZIouxivati,  vam,  vao — malusare —  missbrauciien. 
Zlovoljenje,  ja  n.  —  malcvolcnza  — -  Missgunst  f. , 
Hass  m. 

Zlovoljiti,  lim,  lio  —  malvolere  —  nicht  \vohlwolIen. 
Zlovoljilise  ,  Jjujemse  ,  Ijosamse  —  immalinconirsi , 
'  melanconizzare  - —  sch\vermiithig  seyn. 
Zlovoljnost,  ti  f.  —  ma  lignit  a  —  Aufsassigkeit  f, 
ŽIoxen  v,  sloxen  con  altri . 

Zlucsiti,  csim  ,  csujem  ,  csio  — unire  %  accomczzar 
re+ —  zusammenfiigen. 

Zmahovatti ,  hpjem,  vao  ~-brandire — schvvingen. 

Zmaj  9 
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Zmaj,  ja  m.  —  šerpe  —  Schlange  f. 

Zmaknuti,  nem,  nujem,  duo  —  pigliaredi  soppiat - 
fa  — ■  schnipfcn. 

Zmamiti ,  mim  ,  mio  —  cavare  con  lusinghe ,  sgher - 
mire  —  abređen. 

Zmamitise  ec.  —  immattire ,  delirmre —  unsinnig  seyn. 

Zraamljen,  na,  no—  mentecatto —  unsinnig. 

Zmarviti,  vim,  ljujem,  vio  —  sminuzzare ,  sbriciola - 
re  —  zerbriickeln. 

Zmazati  ,  maxem ,  zujem  ,  zao  —  ungere  ,  unguen - 
tare  —  einschmieren. 

Zmed  — »  tra^fra  —  aus  der  Mitte, 

Zmeksatti  ,  zmekcsavati,  am  ,  ao  —  ammollire * 
intenerire  —  erweichen. 

Zmeljen ,  na  ,  no  —  macinato  —  gemahlen. 

Zmenjati  v.  zminjati. 

Zmerviti  v .  —  zmarviti. 

Zmeranjen,  na,  no  — gelato  • — ■  gefrohrcn. 

Zmerzavatise  ,  vamse ,  vaosamse  —  andarsi  gelart* 
do  —  nach  und  nach  gefricren. 

Zmerznutise,  nemse,  nujemse,  nuosamse  —  ttgghi- 
acciasi  —  erfriercn, 

Zmescanje,  ja,  n.  —  mistura  < —  Mischung  f. 

Zmcscati ,  scam ,  scao  1  mescolare  ,  frdmmischia - 

Zmescavati ,  vadi ,  vao  j  re  —  vermischen. 

Zrnasti ,  zmetem ,  zmeo  —  scoppare  —  auskehren. 

Zmetati,  mechem,  metao — riporre — zusamroenlegćn. 

Zmeten,  na,  no  —  scoppato ,  e  strasvolto  —  aus- 
gekehrt,  u.  verriickt. 

Zmia ,  e  f.  —  biscia  —  Schlange  f. 

Zmicatl,  cam,  cao — carpire — ertappen. 

Zmicatise,  camse,  csemse,  cao—  sguizzare — glitschen. 

Zmikavatise,  vamse,  vaosamse —  svanirsi ,  spari- 
re  verschwinden. 

Zminjati,  am,  ao  —  cambiare  - — wechseln. 

Zmiren,  na,  no  —  misurato  —  abgemessen. 
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Žmiriti ,  rim  ,  rio  —  mimrare  — -  abmessen. 

Zmirriti ,  rim,  rujem,  rio  — pacificarc ,  riconcilia - 
re  —  versohnen. 

Zmisliti«  lim,  ljavam,  lio  — inventare  —  erdichten. 
Zmisljenje,  ja  n.  —  iavenziotVe —  Erdichtung  f. 
Zmislitelj  ,  lja  m,  —  invttntore  —  Erdichter  m . 
Zmlacsiti  ,  csim,  csujem,  csio  —  intiepidlre  — 
laulicht  maehen. 

Zmlatiti,  mlatim,  tio  — sbattacchiare — -  herura- 
schlagen. 

Zmocsen ,  na ,  no  —  bagnato  —  befeuchtet. 
Zmocsitti ,  csim,  csujem,  csio  —  bagnarc^  umctta - 
re  —  befeuchten,  eintauchen. 

Zmoxan,  xna,  xno  — possente  — machtig. 
Zmoxnost,  ti,  f-  —  possanza  —  Macht  f. ,  Gewalt  f. 
Zmucsiti,  csim,  csio  —  tormentare ,  mortijlcare — * 
qualen. 

Zmutiti,  tim  >  tjujem,  tio  —  turbare  —  triiben. 
Zmutjen,  na,  no  —  confuso ,  torbido  —  getriibt. 
Zmutnica  ,  ce  f.  - —  turbatriee  —  Vcrwirerinn  f. 
Zmutnik,  ka  ok — turbatoro — Vervvirrer,  Storer  m. 
Zmutnja,  ef, — diseordia,  confusione — Verwirrungf. 
Znadem  v .  znatti. 

Znahajam  v.  zoajti. 

Zaaditelj ,  lja  n.  —  inventore  —  Erfmđer  m. 
Zaaditeljica,  ce  f.  * —  inventrice  —  Erfinderinn  f. 
Zoajti ,  znahajam  ,  znascao  —  ritrovare  — *  erfinđen. 
Znajuchi  —  sapendo  —  vvissend. 

Znam  v.znatti. 

Znamenit,  ta,  to  — —  rinomato  * —  beriihmt. 
Znamenje,  ja  n.  —  segfio  —  Zeichen  n. 

Znamenka  ,  ke  f.  —  ndo  —  Fleck  m. 

Znamenovatti,  nujem,  vao  ~segnare%  signijlaare — - 
bezeichnen ,  bedeuten. 

Znan ,  na ,  no  —  noto ,  conosciuto  —  bekannt. 
Znanac,  nca  m. . —  conoscentc  —  ein  Bekannter. 
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Znanje  ,  ja  n.  —  conosctnza —  Kenntniss  f. 
Znaakinja ,  e  f.  —  una  conoscerite  • —  eine  Bekannte. 
Znano  —  saputarnente  —  wissentlich. 

Znanobesjedka,  ke  f. — ajfbrismo  —  einkurzer  Satz. 
Znanost ,  ti  f.  —  notizia ,  scienza  —  Kenntniss  f. 
Znao  v.  znatti. 

Znascati ,  scamt  scao —  ammassare  ,  ammonticchia - 
re  —  anhaufen. 

2natti,  znam,  znadem,  znao  —  sapere —  wissen. 
Znemljen  v.  zneti. 

Znenadenja  —  improvvisamente  —  unvermuthet. 
Znescen ,  na ,  no  —  ammucchiato  —  angehaufet. 
Znesti,  nesem,  nesao  —  ammucchiare  —  zusam- 
menbringen. 

Zneti,  znemljem,  zneo  —  cavare ,  eccettuare —  aus- 
nehmen. 

Znetje  ,  ja  n.  —  eccezione  —  Ausnahme  f. 

Zneverra,  re  f. — infedclta’  ribellione — Ungetreuef. 
Zneverritise,  rimse ,  rujemse,  riosamse —  ribeltar - 
si —  sich  emporen. 

Znixiti,  xim,  xujem,  xio — abbassare — erniedrigenc 
’Žnixnost,  ti  f.  —  umiltk  —  Demiithigkeit  f. 
Znoittise,  noimse,  noiosamse  —  sudare  —  schvvitzen. 
Znoj,  ja  m.  —  sudore ' —  Schweiss  m. 

Znosen,  na#  no  —  portato  via  —  ubertragen.^ 
Znositi,  sim,  sio  —  asportarc%  trajportare —  iiber- 
tragen.^ 

Znovics  —  nuovamente  —  wieđer. 

Znuternja,  e  f.  — dnteriora ,  budella  —  Eingeweide  U. 
Znuternji ,  a ,  e  —  interno ,  intrinscco  —  innerlich. 
Zntttra  —  di  dentro,  interiormente  —  von  innen. 

Zob  v.  zub. 

Zob  ,  ba  m.  — .  avena  —  Haber  m. 

Zobatti,  bijem,  bao  —  sgranellare  ,  imbeccare  — r 
Zobeni ,  na,  no  —  di  avena  —  von  Haber, 
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Zocsitti,  csim,  csio  —  confrontare ,  metterea  guattro 
occhi  —  gegen  eioander  stellen. 

Zocsnost,  ti  f. —  confronto —  Gegeneinanderftellung  f. 
Zoctitise,  ctujese,  c*’.-seje  ec# — inacidirsi — sauer 
tverden.  * 

Zopet  — '  nuovamcntc  —  wiedcr. 

Zopianje  ,  ja  d.  —  ubbriacatura  —  Berauschung  f. 
Zopittise  ,  piamse ,  piosaknse  —  ubbriacarsi  —  sich 
berauschen. 

Zora  ,  re  f#  —  alba ,  avrora  —  Morgenrothe  f. 
Zoritti,  rim  ,  rio  —  maturaft ,  stagionarc  —  reifen. 
Zorja  v .  zora. 

Zorni,  na,  no — -  matutino  —  friihzeitig.  -* 
Zornica.,  ce  f.  —  rorate  — das  Roratc. 

Zpachiti  9  chujem,  chio  —  guastare  —  stohred. 
Zpacsen  v.  spacsen  con  altri. 

Zparjavica,  ce  f. — vaporc ,  esalazionc  —  Ausdtinstung  f.  * 
Zpasiti  v.  spasiti,  con  altri . 

Zpechi ,  zpecsem  ,  zpekao  — -  arrostiro  — •  bratten. 
Zpecsen *  na,  no  — arrostito  —  gebratten. 

Zpehnuti,  nujem,  nuo  —  jpingčr  fuora  —  ausstosseo. 
Zperhnenje ,  ja  n.  —  marciumc  —  Faulniss  f. 
Zperhnuti,  nem,  nujem,  nuo — margire — vermodern. 
Zpitavati  v.  izpitavati. 

Zplachen,  na,  no — pagato  interamente — ausgezahlt. 
Zplacsnik,  ka  m.  — •  pagatorc  —  Zaliler  m. 

Zplatiti  ,  tim ,  zplacham ,  tio  —  saldare ,  pagarc 
nettmmcntć  —  auszahlen. 

Zplesti  >  pletem ,  pletam  ,  pleo  — -  intrecciarc  —  ein- 
weben. 

Zpleten,  na,  no  —  intrecciato  —  eingewebt. 
Zplju&kati ,  kam ,  kavam ,  kao  —  schiajjcggiarc  — 
MaulscheUen  geben. 

Zpocsitavati,  vam,  vao  —  apporre  ,*  csagerare  — 
zusetzen.  > 

Zpolnik,  ka  m.  — parziaU  * —  partheisch. 
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Zpomenutise,  minamse,  nuosamse  —  rammcntarsi — 
sich  erinnern. 

Zpoviđati  v .  spoviđati  con  altri . 

»Zprazniti,  nim,  nujem,  nio  —  vuotare  —  ausleeren. 
Zpricsatfse,  csavamfe,  csaosamse 
Zpricsitise ,  csimse ,  csujemse,  csiosamse 
si  —  fiish  entschuldigen« 

Zprositi  v.  sprositi  con  altri . 

Zpuknuti,  Dujem,  nuo — crepare ,  spacearsi — bersten. 
Zpustiti,  stim,  slio — rallentare ,  rilasciarc  - — nach- 
lassen. 

Zracsrii ,  na  9  no  —  acreo ,  arioso  — -  liiftig. 

Zrak,  ka  m.  —  raggio ,  •  c  ari*  —  Strahl  m. ,  u.  Luft  f. 
Zrasten,  na,  no  —  succresciuto  —  aufgewachsen. 
Zrasti ,  zrastem  ,  štujem  ,  tio  —  succrcscere  —  auf« 
wachsen. 

Zravnati,  nam,  navam ,  nao  j  appianarc f  aggua- 
Zravniti,  nujem,  nio  j  gliare  —  ebnen. 

Zrazlogom — ragionevolmcnte  —  vernilnftigerweise. 
Zrediti,  dim,  djujem,  dio  —  schierare ,  ordinare  — 
in  Ordnuog,  in  Reihe  stellen. 

Zrel,  zreo  v .  zrio. 

Zreliti ,  lim ,  lio  —  maturare  —  ze  i  ti  gen. 

Zrelost,  ti  f.  — maturezza ,  maturita  — Reife 
Zreti ,  zrem,  zreo  — maturarsi  —  reifen. 

Zrezati ,  zavam,  zujem  ,  zao  —  stagliare ,  e  scol - 
pire ,  intagliare  —  zerschneiđen,  u.  einschneiden. 
Zrezavac,  vca  m.  —  scultore ,  intagliatore  —  der 
einschneidet. 

Zrigatž , '  gavam ,  gao  —  vomitare  —  ausspeyen. 
Zrilost  ,  ti  f .  • —  m aturitd  —  Reife  f. 

Zrinuti ,  nem ,  nujem,  nuo  — -  discacciare  —  aus- 
stossen. 

Zrinjen,  na  ,  no  —  spinto  fuora  —  1  ausgestossen.* 
Zrio;  zril  ,  la  ,  lo  —  maturo  —  reif. 

Zriti ,  zriem  ,  zrio  —  maturare  — -  reifen. 

Zrok , 
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Zrok,  ka  m.  —  cagione —  Ursache  f. 

Zrokovitni,  na,  no  —  casuale  — ■  zufaltig. 
Zrokuvati,  kujem,  vao —accagionare  — verursachen. 
Zrucsati ,  csam  ,  csao  j  rinunziare  ,  consc - 

Zrucsiti,  C9im,  csujem  ,  csio  j  gnare — entsagen, 

iibergeben. 

Zrusciti  v.  razrusciti. 

Zruxjti,  xim,  xio  —  malconeiare  — iibel  zurichten. 
Ztati  v .  stati. 

Ztechi,  csem,  kao  —  scorrerc ,  e  infuriare — .  aus- 
rinnen,  u.  wiithen.  1 

Ztezati,  ztexem,  zao — tirar  addietro — zuriickziehen. 

Ztreskati ,  kam ,  kavam  ,  kao  —  schiaff^ggfare  _ 

Ohrfeigen  geben. 

Ztuchi ,  ztiicsem  ,  ztukao  —  pestare  ,  stritolarc  _ 

zerstossen. 

Zub  ,  ba  m,  —  dente  - —  Zahn  m. 

Zubasciti,  scim ,  scio  — rastrellarc —  rechen. 
Zubak ,  ka  m.  —  dcntaccio  —  grosser  Zahn. 

Zubast ,  ta,  to  —  deri  tato ,  dcntoso —  zahnreicb. 
Zubatka,  ke  f.  —  nettadenti ,  e  rastrello —  Zahn- 
stocher  m.  u.  Ege  f. 

Zuberina  ,  ne  f.  —  gingiva  —  Zahnfleisch  n. 
Zubetina,  zubioa ,  ne  m.  —  dcntaccio  — schlechter 
Zahn. 

Zubje  ,  ja  n.  —  dentatura  —  Zahnreihp  f. 

Zublja,  e  f.  — fiaccola  —  Fackel  f. 

Zubni ,  na ,  no  —  di  derite  —  zum  Zahn  gehorig, 
Zujer ,  ra  m.  — -  fieray  bestia  —  Thier  n. 

Zutra  -r—  do  mani ,  dimani  —  morgen. 

Zutrasnji,  a,  e — di  do  mani ,  del  dl  seguente  —  m  orgi  g. 
Zuznuti,  meglio  čučnuti,  njivam ,  nem,  nuo  —  ac~ 
coccolarsi  niederhocken. 

Zvan,  ana,  ano  ■ —  chiamato  —  gerufen. 

Zvanje,  ja  n. - chiamata ,  vocazionc  —  Rufm. 

Zvanski,  ka,  ko  —  esteriorey  foreitiero  —  ausserlich. 

Zve- 
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Zvarhu  —  sopra  — iiber.  ^ 

Zvatti ,  zovem ,  zvao  —  chiamarc  —  rufen. 
Zvaxati,  xam,  xao  —  condurre  in  uno  —  z  u  sam¬ 
rti  enfuhren.  * 

Zvecsatti ,  zvecsim,  csao  —  risuonarc  —  ertonen. 

Zvecsechi,  a,  e  1  .  .  ....  • 

^  I  risutfnante  - —  ertonend. 

Zvecsm,  na,  no  J 

Zvedati,  dam,  dao  —  sperimentare  —  erfabren  , 
versuchen. 

Zvedavac,  vca,  ra.—  sperimentatore  —  Versucher  m. 
Zvelicsen ,  na ,  no  —  esatiato  —  erhoht. 

Zvelicsenje,  ja  n.  —  esatiamcnto  —  Erhohung  f. 
Zvelicsitelj ,  lja  m.  —  salvatore  —  Heiland  m. 
Zvelicsiti,  csim,  csio  --  csaltare ,  innalzare  —  er- 
hohen ,  erhebeo. 

Zverchi,  verxem-,  verxujem  ,  vergao  — ribati  are  % 
rovesciare  —  umwerfen. 

Zverhu  —  sopra  ,  j u  —  iiber. 

Zvernuti,  nem  ,*zvracham  ,  nuo  —  ribaldare —  um-, 
*  werfen.  . 

Zverscenje,  ja  n.  —  compipiento  —  Vollziehung  f. 
Zverscenost,  ti  f.  —  perfczione —  Vefvollkommung  f. 
«  Zversciti,  scim,  scujem  ,  scio — -  terminarv ,  compie - 
r*  —  erfiilien  ,  vervollkommen. 

Zvertati  ,  tam  ,  tavani  ,  tao  —  bucare ,  pcrtugiare  — 
durchbohren. 

Zverxen  ,  zVerxujem  v.  zverchi. 

Zvest,  ti  f.  —  coscienza  —  Gevvissen  n. 

Zvesti  v ,  voditti. 

Zvetren,  na,  no  —  sventolato  —  ausgeliiftet.  , 
Zvetriti,  trujem,  trio  —  svenlolare  ausliiften. 
Zvexujem  v.  zvezati. 

Zvezati  ,  zvexujem,  zao  — legare ,  assiernc  —  zu- 
sammenbinden. 

Zvezda  v.  zvizda  con  altri . 

Zvezilo  ,  la  n.  —  legame  — -  Bund  m. 

Zvi 
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Zvianje ,  ja  n.  —  contorsiono ,  convulsione  —  Ver- 
'  drehung  f. 

Zviati,  atn ,  ’ao  — contotcere  —  verdrehen. 

Zvmjea ,  na,  no  —  scavezzato  — ■  verreoket. 

Zvinuti  ,  nem,  nujem ,  nuo  — -  incurvare ,  scavezza . 

’  re  —  verrenken, 

Zvir,  ri ,  f.  —  bestia ,  jiera  —  Vieh  n.,  Thier  n. 
Zviraliscte,  ta  n.  — fonte —  Quelle  f. 

Ztrirati,  ram,  rao  •—  sgorgare ,  zampillare  —  her- 
ausquellen. 

Zvircc ,  četa  n.  —  bcstiuola-*- Thierchen  n. 

Zvirina ,  ne  f.  —  bestiame ,  salvaticina —  Wfldpret  Ii.  * 
Z minski,  ka,  ko — ferino,  salva tico  — •  thierisch. 
Zvirje ,  ja  n.  —  salvaticina ,  salvagiume  —  Wild- 
pret  n. 

Zvirski  v.  zvirinski. 

Zvir&tvo,  va  n. — - ficrezza ,  salvatichezza — Wildheit  f. 
Zviscati ,  scam ,  scao  —  innalzare  —  aufheben. 
Zviscavati ,  vam,  vao  —  esaltare  gradatamente 
-  stufenweise  erheben. 

Zviscen,  na,  no  —  sublimato  — •  erhoben. 
Zviscenost,  ti,  f.  ćsaltazione  —  Erhohung  f. 
Zvisciti ,  scim,  scujem  ,  scio  —  elcvare  —  erboheu. 
Zvit ,  ta ,  to-  attortigliato — zusammengedreht. 

Zvitti,  zviem,  zvio —  attortigliure —  zusammen- 
drehen.  , 

Zvixd ,  da  - - fischio  • —  Pfiff  m. 

Zviždati,  dam,  dao  1 

Zvizgatti ,  gam,  gao  J  flJchiare  ““  pfeiffeo. 

Zvizda ,  de  f.  ■ —  stella  —  Stern  m, 

Zvizdan ,  ana ,  ano'  —  stellato  —  gestirnt. 

Zvizdenik ,  ka  m.  —  astrolabio  —  Astrolab  n. 
Zvizdica ,  ce  f.  —  stelletta  —  Sternchen  n. 
Zvizdogled,  da  m.—  astrolabio—  Astrolab  n. 
Zvizdogledac,  dca  m. —  astronoma  —  Sternseherm. 
Zvizdopasji ,  a,  *  —  canicolare  —  bundisch. 
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Zvizdorak  ,raka  m.  — oancro ,  stella  —  Krebsgestirn  n. 
Zvizdoznanac,  oca  m.  —  astronomo  —  Sterndeuter  m. 
Zvizdozaanje ,  jao.  1  astronomia  —  Stcrn- 
Zvizdoznanstvo,  va  n.  j  kunst  f. 
Zvjezdoslovje,  ja,  n.  —  astrologi'a  —  Sterodeuterej  f. 
Z  vozditti  ,dim,dujem,dio — dedurre, derivate ••  herleiten. 
Zvozdjen ,  na ,  no  — *  dedotto  —  kergeleitet. 

Zvonac  ,  nca  m.  —  eampanella  — -  Glockchen  n. 
Zvonar  ,  ra  m-  —  companaro  —  Glockenzieher  m. 
Zvoncsich,  a  m.  —  companellino  —  Glockchen  n. 
Zvonik,  ka  m.  —  campanile  —  Glockenthurm  m. 
Zvonina,  ne  f.  — >  campanone  —  grosse  Glocke. 
Zvonitti ,  nim ,  nio  —  campanarc  — •  lauten. 

Zvono ,  zvonno ,  na  n.  —  campana  —  Glocke  f. 

Z  vraesati,  i  z  vraehati ,  am,  ao — rivoltare — umkehren. 
Zvracsen ,  na ,  no  —  curato ,  medica  to  —  geheilt. 
Zvracsitelj ,  lja  m.  —  medico  —  Arzt  m. 

Zvracsiti ,  csim,  csujem,  csio  —  curare,  medicare  — 
’  heilen. 

Zvracsljiv,  va,  vo  —  curabile ,  sanabile — lieilbar. 
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